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I. 

igajiMi  BAiraxiiwi  in  (Lou  itltflth^lflw^f"  kriAgshä&n« 

I>M  iiitereiie9  we^cbes  die  bia  auf  4eii  heutigeo  tag  erlid* 
tmm  Mte  4«r  wuk%  4m  attarthuas  fir  im  habeft,  Ml  itote  fan 
iiiinni!«  aK;  danal  iataiaiiirM  lia  «aa  als  alanlaa  aiciylara 
aa  and  ftr  aid,  gleidwaai  ab  MifMvclla  rdiquiaa  aat  jaaar  §(h 
yos  80  wicbtig^en  zeit,  aläu  als  ^cke,  die  an  sich  eioeQ  beaon<ie< 
raa  biMofftadiaa  oder  koDstlerUchea  wcrth  beskzeo^  aodretaeili 
aber  fcabaa  aia  aacb  aiaaa  aUgMMiaaroa  wartb»  iaaoin  aia  aai 
gtiitattaa»  aach  ibaaa  4ia  gaan  alafa  4m  cattaiaatwiekilBay  iaa 
akertbiMM  ia  dem  betrefFeadea  einselnen  faebe  durcb  aebliaae  feat- 
nsteUea,  iaaoferu  sie  una  also  eioe  geaereile  anacbauung  von  der 
aatwlikalaag  der  acalptar»  4er  baukaaBt  a.  a.  w.  in  ahartbam 
ihwhaaft  faivibraa«  Diaae  latatara  aaita  avacbalal  aar  aagar 
«adi  wicbtigar  aia  üa  arrtrn.  Sallaa  ww4  aicb  aaa  4aa  iafearaaaa 
aack  beiden  seilen  bin ,  daa  specieile  wie  da«  ailgemeine  interesae, 
aa  gleichmäaaig  an  ein  werk  des  aiterthuns  gekoüpfit  findea«  wie 
aa  bai  4aa  aattkaa  kriagabilea  ia  Aibaa  dar  &U  iat;  aiaar- 
aaili  mmm  aa  fan  bMata«  iataraaaa  mIb»  garaik  f oa  daa  kriaga- 
hÜM  4aa  baJaataaiitaa  and  biateriaeb  wicbtigatea  aeaataata  aaa 
dem  ganzen  altertbum  eioe  klare  und  scharfe  aoacbauaDg  in  Allen 
Ibrea  apecialitateo  au  gewiaaea)  oad  aadreriteita  gewaiireo  uoü  dietie 
bfiiMt  aia  4ia  aiaiigaa  antikea  kricgabäfaa,  dia  aocb  amfiiaglicb 
aai  vallatiiriig  genug  erbaltaa  aiai,  am  aia  iaatUcbaa  b94  ihrar 
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äAm'i  krieghafeo. 


frttbttren  eiDricbtnng  xu  gebea,  eine  generelle  au&chttuuo^  von  den 
kriagihalBimiiiriclituiigeD  der  altertiiunis  liberiuuipt.  Vja,  wir  ieniM 
MM  dMi  ratM  frerade  diMWR^  «thMiMclMB  knarelAte  wkkk  Uam 
«e  art  d«r  kM^fy^ng^  uid  wmi^ 

einrirhtuogeo  kenoeo,  weiche  ung  luiUelst  geeigfneter  combinatiooeii 
•ogar  iDanoicbfache  neue  und  äussenit  wicbtige  eioblicke  io  ibreo 
wttrflbatriab  su  tbua  gaatattoa:  aoMlm  ci  Had  die  leeultate^ 
wilebe  mm  dca  kttnlidf  von  mit  Mingaliibrtna  MCiaiy  dicier 
wetftbauten  iieb  ergebao  »  «Mb  iMwfm  too  liMaler  badeiitaB|^. 
ab  lieb  aag  ihnen  Schlüsse  auf  die  dimensionen  der  antiken  krieg^s- 
acbiffe  sieben  lassen,  welche  Meine  vor  sehn  jahrea  geaMcbleo 
eeMbiABdMMD  1)  bia  anl  einei  poakt  b  giicklkbal»  weiae  Mit 
eiaar  geiMigfkeit  bMrtHtigea ,  die  Mieb  aelber  tibamadit  iMt,  vmA 
über  die  schiffe   der  älterexi  pcriode  sogar  viele«  neue  lehren  uad 
unerwartete  au£icblüase  g^beo.     Ausserdem  muss  noch  ein  omitanl 
ala  eb  gMM  beaooderer  glmäuhXi  betracbtet  werdeai:  die  wicbt^* 
alea  aebriftlicbeii  %aelieB,  welche  wir  Iber  die  allgriedbiadMB 
kriegascbiffe  b^sitaen,  die  als  inscbriften  erbalteDen  arMaaliaireo- 
tariea  des  alten  Athen,  sind  genau  aus  derselben  seit,  in 
welcber  diejenigen  werftbauten  vollendet  warden,  deren  rate  wir 
bente  Mieb  beaÜMii«  «ad  geben  deber  gerade  Ifter  dieee  reite  die 
weHlkfellatea  aafiiliininiren  voa  iweÜeüencr  akbcrbeit.  üeberbaapt 
konnten  udh  die  arsenallnveatarien  aus  keiner  andren  seit  so  viel 
ailtsen,  aia  gerede  aua  derjenigen  seit,  wo  sie  erbalten  aiad:  ge- 
rade ia  dieier  leit  fellfeg  aleb»  wie  ich  a.  a.  e.  hegietgebebea 
bebe»  dar  Ibergang  fea  dea  dreireibeaacbiffea,  dea  Idfaafibra  dei 
persbcben  und  des  pelopoonesiscbeo  krieges  su  dec  fuofreiben- 
aebiffen,  den  kämpfern  der  puoiscben  kriege,  sodaM  wir  über  die 
beidea  bialnriacb  wicbtigatea  Itbaaen  aatbeatMcbe  Magaiaie  babea; 
gewde  ia  diewr  aeit  v^hog  «iiA  ÜBraer,  wie  idi  aeacafly  aaf 
graad  dir  aatweacbaageu  der  aa^ea  adlaila  babe  eeBalatire& 
iidnneo ,  die  wesentlichste  Wandlung  in  der  inaaerea  adiiflafona, 
der  Sbeigaag  vom  unten  ausgewdibten  bog  ium  unien  eingesogoea 
aad  obea  aaMebieiieadea  bag*);  aad  aaa  alellt  rieb  aacb  nach 

1)  Grüur,  Dt  v§tgnm  f  nMali,  Berolini  1S64,  mit  31  seichiiaii- 
gaa.  —  Der  «be  aaakt  iai  die  breite  der  leitMMOarie»  miHb»« 
welche  um  einen  ross  sn  gross  augenomMea  weiOMl  wai^ 

TgL  die  haaohffinhnBg  Jieider  imea  ea  den  ttedenea  paaaer- 
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kmm,  itm  «bMftlli  ans  mü  j«Nr  mtmuäanm^tukn  (Ljkwr^ 
8«,  Bfckli     07)  4te  faifcnumi  to  ««AbMln  mIIH  ifWlta 

■iit»>iiitol«fctigt  dhndi  «farimi  wcribn  *)  spätirerteit  %dft 
gliiilliAeii  TefwÜitung^n ,  wie  si«  die  meisten  grofieo  bauwerke 
4m  ütmihwnä  xeretört  haben»  ja  daM  gwwia  voa  dieaen  werfte« 
im  hmflkum  «m  beifo  eriialtia  in»  «igar  ail  to  ptotM  to 
to  fcrfwhtHib  wit  wir  migm, 

B»  M  MM  wif  to  toelfceitan  in  dieaen  kifeiMittiagMi  cii» 
cehe,  wii*d  €■  iiMig-  aein,  auaaeiist  eine  fiir  uasren  aweck^)  faa- 
itckaete,  a»f  giand  to  MickMny  an  oit  sad  uMt  Mtitaiitoa 
kw  alun§  4m  ^fmtma  tamiM  n  j^olwk 

llM  totfairf  ynm  Attika  mIi^  oMMalfick  is  adM  akdHebaa 
Mle,  dea  eindniek  eines  eratarrten  meeres,  denen  bochg^ethörmte 
wellen  als  febberge  stehen  geblieben  sind:  in  diene  aerriiaene  tela- 
batflaadackaft  tritt  aber  VM  to  waiiKabaa  kiata  bar  to  abaaa 
Mato,  to  aiok  to  aaga  alt  aiastiek  ipiatotok  toatoBl,  mt 
Ikm  waetialla  aia  toto  alraa4  ia  to  aaa  TirÜaft,  adl  aal  ta 
drei  »loderen  selten  von  je  einem  hohen,  kahlen  felsbergvug  eing»> 
acbiaaaaa  wifd,  im  norden  ?on  dem  Paraca  aad  aeiaen  aasläufetn» 
ka  ailn  fas  PMalikaa,  in  aiUaa  vaai  HjmMaa.  SKamiiab  ia 
to  ato  to  ^aatola  «tobt  aicb  iaofirt  «ia  ahra  fta  aal  aaak 
«tat  aiilNato  Wficken,  to  to«fc  swei  tiefe  lattalartige  euifaa» 
knagen  in  toi  tbeil«  serscbaitten  wird ,  fon  websbea  der  osliicbe 
delimit  aa  liecb  aia  to  mittlere,  nad  dieaer  wieto  bedeutend  böher 
aiatowartiMa^  Oia  MttdMa  bdtoa  dritlai  iat  to  l^ka* 
bato»  to  fas  waataa  kcr  ia  aaiaar  acbaialaa  aalla  batracklal» 
«iaer  apitwa ,  bidist  malerischeo  felsoadel  gleicht;  das  mittlere 
drittel,  nngetfübr  AQO  iaaa  boeb  and  breit,  etwa  1000  fuse  lang» 
trigt  to  Akaapalii^  aa  toaa  borgiabaa  aiak  ba  aaito  dia 

fregatten  „Kronpnxis"  nnd  „Friedrich  Carl"  in  Gras  er,  Nord- 
dentscblands  Seemacht,  ihre  organisation,  ihre  schiffe, 
ihre  hAfan  and  ihre  bamannanff,  Leipaig,  1870. 

f)  latoikita  toi  aadto  ite  afi  wieder  aehiflMnippen  gebaal 
wanden,  da  die  macht  Albans  siäi  aie  wieder  so  weit  hob. 

4|  Nur  weil  dieaer  a^aeieUe  aweck  eine  andre  behaadlnag  erfor- 
dert, beenflsre  ich  mich  nicht  mit  einer  einfia^hen  yerweisun^  auf  das 
▼erthTOue  topographische  kartenwerk  von  E.  Cartius  (Gotoa  1868), 
wekhea  übrigeaa  aneh,  da  die  prenssische  expedition  darob  ihre  anf- 
^  to  twaakangaa  ki  to  atadt  Aton  latbm  üixe  aeit  n  sehr  ba- 
wbtokl  aah ,  aof  die  hito  nkkt  so  genaa  eiagekt,  wie  ich  aa  na 
k^nltai  aa  ttna  babm  tmda* 

!• 
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d^rii«  Stadt  aitschmi«^! ,  im  ^iodeti  iiod  westea  aicä  dit  «Jte  sLadt 
MMdMit^fte  (our  la  lUaMr  gegeod  Mud  die  rette  aus  dar  lait  vor 
Altiaadf  tai  GrowM  —  vgi«  iMelMift  HwIriwiliMim); 
•ad  te  wflrtlidMte  Mtd  biUit  4tr  j«lst  PUI»pappoa  g«NMte 
liiyil  —  i«  fillai  ■friidiaii  ifai  »irf  dar  Akrofalii  hg  ai«  lumpt- 

tbeil  voo  Altatbeo,  wie  Kum  zwibclieo  dem  ka[iiu>liaUcliefi  uod  dem 
palatiobcbeo  bugel.  üngefabr  da  niiAy  wo  eine  verbLogening  d«a 
«baa  baNkriabaiiao  dnigathailtMi  bogiogi  M  (aiiwailUcbe)  kiato 
AttUb's  tnffMi  wMb,  fo»  te  itedt  Ate  kmm  aiM  MÜa  aat- 
ftrat,  ilfaekt  aicil  mm  dkiga  laadnioga  liaailiafc  faaau  gei^M 
weiten  In  die  see  h«TOi-,  uod  trsigt  auf  ihrer  äuäüeraieii  »pitze 
wia  aal  üir«r  mitte  je  eioea  flacbea,  eiwa  bis  au  200  fiiaa  ubar 
die  aaa  aulitaigaMleB  bügali  dar  äuaacre  daraelban  ist  dar  aiganl- 
liebe  FwütiMf^  dar  iuM  dir  bügal  vaa  Mujcbk  Diaa«  bi- 
gil  w«da  Ml  m  felytadta  m  4m  gfoicbMinigea  bifaabtwiw  m 
auadruek  atreog  i^cbeidea  mümitn  aad  icbeideo.  lo  der  Midlicbeo  kuata 
diaaer  balbiaael  wiadaruM  öffaea  sieb  awei  faat  kreisruDde»  laad- 
aaaw  ibaikba  aatirKaba  baaaiaa  nit  gua  acbmdaa  mgaaga«  tm 
dar  aaa  b«r,.  ui  ävHma  hat  krttm  «rioacbeaw  vaictaa  ibalielii 
daajeoi^  wm  baidaa,  walcbaa  «abr  aarh  daai  fartlaad<^  da«  aliaad« 
der  ebeoe  xu  gelegen  und  gleicbaam  aus  dem  Muriychiahu^  awi- 
gescbaittaa  aracbaiat,  iat  daa  baaain  voo  Muojebia,  daa  andre 
iii  daa  baasia  foa  Zaa,  welcbea  saa  tbeU  deo  Munjcbiabügal  . 
taai  PeM«Behig«l  tnmL  Haida  baaiiai  waidt«  in  alfeartbaai  ala 
kiiigibaiaabia iiaa  baaalst,  abaaaa  wie  daa  aaf  dar  aodara  iaito 
der  balbinael  gelegene,  also  in  ihre  Dordflaoke  aiaacboeideade  baa» 
aia  dea  ikaotharos,  welcbea  eiiieo  tbeil  dea  Peiraieuabafeos 
bitdat,  uad  voai  Zeabataia  aar  durch  den  aiadrigeo  laadröckea  g«> 
aebiedea  wkrd^  4m  4m  JUaajcbiabiigal  aMt  daa  PairaMaabiigal  var* 
biadat  Dv  4iapftbail  daa  Pairalaaahafaaa  lelbat  aber,  dai 
groaae,  ?aa  der  Peiraietiabalbiosel  and  der  adrdlieb  itark  vortre- 
tenden  featlaodakiiate  gebildete  baasin,  wurde  in  altertiiuai  nur  all 
baadeUbafeo  (ifnt6QiO¥)  der  damaligeo  weltsta;lt  beoatat  Kiaa 
abtbfilaiy  daa  Peiraiaaabafaat  acbaiat  aaab  A^bradiaia«  ge* 
waiaa  m  nia,  wia  aataa  dia  baapreebu^  daa  Kaatbaraabaaaiaa 
argebea  wird,  bei  weicher  ich  gelegeabeit  atbaieo  werde,  au  prü- 
fen, ia  wie  weit  die  beblimmung  der  einzelnen  baaaioa  aicbcr 
häi   Tgi  aiicb  Böckb«   Urkuadea  über  daa  aaawaeaa  dca  al- 
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wkm  im  EuAmnAmmm   ««4  im  A^näaMkmAu  tudi 

Md  ak  eiMB  tbeil  4«  Peiraieu»  anfUbrt ,  kaao  als  aaldiar 
mr  In  den  biom  betnichtel  warden  aeio,  dasa  ea  lu  den  oeuea 
bfeoanUgeo  (UttQauvg)  g«Mrte»  welche  uai  die  Peinieua- 
btUUtel  bernaliegcBd  iflter  als  Umpkitk  fuA  voUaadi 
iflNr  «Ib  dia  phalariaelM  badbt  is  baaatmag  ir^g«*  wardaa 
fliad  aad  ▼OB  deal  KjiDtharosbasgin  nur  durch  eioea  schmalea 
Mttel  getrennt  waren ;  ala  natürlicbe  bucht  aber  ateht  es  gana 
ailNdaadig  nahaa  dea  Petfaiena  und  Manjchia  da  dataa  aber, 
dM  wir  daa  Moiai  wirklicb  aaf  dia  riehl%a  bacht  baaiabaa,  lla> 
kH  aeiaa  grdaaa  wia  dia  daria  fariiaadiaaa  wwMiadaMala  daa 
äbeneu^endsteo  beweu  (vg^l.  uoteo). 

Die  iitheniaehe  kriegsflotte  hatte  eben  nach  der  zeit  dea  The- 
■iitakica  dbrai^)  kriagabafeabatiaig  aia  caatralbaaaia  Zea,  tob 
difftk  badaalaadar  gitoa  ab  dia  baidaa  aadcn«»  daaa  llaay 
ibte  ala  liakaa  flügalbaaaia  «ad  Kaaftharaa  (aaaribtaagaalatiaa 
i»  Peiraieus  fiir  kriegaaebiffe)  aU  rechtes  flügelbassin  oder  besser 
racbtaa  f  I an k enbassio.  Daa  eeatralbaaain  fasate  im  altertbun 
aigalükr  200  acbiffa,  dia  baidaa  aadara  ja  aagafiUir  100  aabiffas 
aad  Ülr  «IIa  drai  dlaate  ab  gaaiaiaaa«a  rbada  {mk  i&t  hm 
aacb  ftüden)  die  gfroaae  uod  scLuoe  bueht  von  Plialeron,  d.  b.  der 
rechte  wiukel,  welchen  die  see  zwischen  der  hauptküateafiucht  At- 
tik^  und  dar  aädkilata  jaaar  Peiraieuabaibinael  bildet^  aad  welcher 
dadarrt  tar  aatwiadaa  aad  aardwiodao  gaachitat  iai,  wühraad  ibo 
aadb  vaa  aidao  Imp  ftraere  Tarsprönge  d«a  feadaadaa,  vaa  waatea 

W  die  peloponoesische  küste  g'ef^^n  ilen  wof^^nandrang  grosser 
itifBie  eiiiigermasseo  scbätien.  Auf  diese  rhede  konnten  die  schiffe 
du  caalffol«  aad  daa  liakaa  flügallMiaaioa  iiaaiittclbar  aaalaufen,  aai 
daift  dicht  ?ar  dar  aiaharadaa  atinduag  daa  haüaoaiagaaga  ibfaa 
ttkiUkm  aalwaracb  aa  bewarkatelligen,  nnd  eben  dabia  koaataa 
m  kurzer  seit  die  schiffe  aus  dem  rechten  dankenl)ast}iu  ^eUogeo, 

» 

5)  Jedem  dfieser  baseins  waren  bestimmte  schiffe  als  ihrem  depot 
tDgeiriefien  zu  dem  sie  stete  gehörten  (Böckh  p.  80):  wie  ja  auch 
hMte  jedes  der  kriegsschiffe  unsrer  norddeutschen  flotte  au  einem  be- 
iIiaiBifcTi  depot  gehört  (EM,  Stralannd»  Geettamtiiide  a.  a.  w.).  Sehr 
tdMg  fltaaotat  B6okk  ptdQttm  mit  „warft",  alao  Als  das  ganse  tar^ 
nun  Bit  warkatftttea»  laagasinen  aad  lahappea,  waa  gaaaa  dm  eog> 
)mkm  tjuiff  judf  aaiiiriolit. 
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4fo  4Am  allerttiiigt  äuMm  «pilie  d«r  IMvieiahBlIiiiMittl  wk 
«n  €if  teUim  ■■■iiiBt  km  gmmtm  «Imt  wir  41b  lift  «lor  iMi 

Uebrigens  »ebi  maD  reciit  deutlich  ,  wie  naliliiich  das  mr- 
schreiteii  io  d«r  besutzoiig  der  Tergcbiedeneo  bafen  war,  da«  sich 
kialBtiieb  mdiwiiM  lint  IHguMge  itelie  4er  lee,  welebe  <l«r 
ttedt  Athen,  «Im  tat  flite  iMIkh  nnd  «Mweilliek  4cr  Akr«p«lk, 
wm  idtehrtM  bfr»  war  4i0  gwkifiM»  bnebt  m  ler  «Me 
PiMÜeron,  welche  damals  nach  weiter  als  jetzt  ia  d<^a  la^  hinein- 
truly  und  nieht  bloas  den  bewofaner  der  AkrOpoIb»  Bonder n  sdhat 
4«B  48r  mIentBiil  uBsktalbBr  aaiar  iImi  aaym  1^.  Üa4  ib 
IhBt  iBte  wir  fciw  dn  tefa  4cr  Blidt  ia  dir  m<lMmiBloU«i- 
•dben  BMt  ^ ,  aoscbeineiMl  f&r  diB  liBBdeliMifiBfl  «od  die  knegi- 

6)  Oortiiis  (p.  11)  suciit  Th^oitadai  ak  »»ältetld  lohiffifltatioii 
der  Afhenei^  in  der  oaeiit  TOftKenudiii;  «ber  dieae  Hegt  Äet  doppelt 
so  weit  Ton  der  alten  stadt  ab  Fkaleroi,  und  es  erieoeint  wenig  na^ 
türlich ,  dasB  man  saerst  lom  halen  einen  bo  weit  entfiemten  ponkt 

hätte  wählen  sollen,  statt  des  nahe  liegenden  Phaleron.  Wenn  nach 
Plutarch  (Theseue  cap.  19  §.  10,  bei  Curtius  druokfehler  cap.  18)  man 
iC^iffe  abäditd  dex  frexudenstxaiue  baute,  cLie  von  der  sMoBtonchi  Ph&- 
kreoa  naek  dar  etadt  ftbrte,  lo  bnneiit  diet  nieht  iensaiii  te  M- 
taieodiiUbiiHel  gewesen  zu  sein  —  die  yerlegung  dorthin  erseheüit 
iÜB  gaoi  nener  gedanke  dee  Themistoklee.  Der  bau  der  kleinen  fahr- 
reii^e  jener  zeit  war  gewiae  den  blicken  5er  fremden  genflgend  ent- 
zogen, weüji  er  hinter  den  h&ujeem  einer  ansiedlnng  in  der  nordwest- 
bocht  Fhaieron«  geschah,  namentlich  wenn  der  »trand  bex.  die  Ka- 
phiioaDitlBdung  mit  gelUlls  beetandea  var.  üebediaiiiil  alier  wM 
ntaa  auf  derartige  nadinefctai  ana  jener  njtkiechen  seit  vermathni^ 
gen  kaum  basiren  können.  Dagegen  eeheint  mir  nichts  glaublioher, 
als  die  Cnrtiussche  annähme,  c^m  Salamis  wie  Melite  ursprünglich 
phönicische  ansiedlungen  sindr  für  Salamis  spricht  der  auch  im  ph5- 
niciBoh  coloniairten  Cjpein  vorkommeade  name  (Salama  ak  »^inedea*- 
asyl",  BBOBBllieh  im  aneainwiBnliaiig  nit  dem  cypriielM  fiaal-M^ 
den  nan  griechisch  als  Ztif  RiQftmUf  fibersetzen  moMM,  wie  die  gia» 
wohnheit  <^er  Phönicier,  sich,  auf  so  gfins^  tot  dem  festlande  gele- 
genen inßeln  wie  Salami«  niederzulassen  (Äucvd.  YI,  21;  und  eine 
weitere  bestätiguni^  dürfte  eich  in  dem  Herakleion  an  <lex  sal  amini- 
schen filhre,  also  einem  Melkarth -heiiigthum  finden,  wenn  man  be- 
denH  daas  dar  Malkaxih  in»  der  Heiauee  avr  der  in  meai  loeate 
knii  eigenthflmUoh  ausgebildete  oberste  go^t  (Baal  «  Zeus)  in  sein 
scheint,  als  welcher  er  den  Phöniciern  als  besondrer  Pchntzgott  der 
Seefahrt  gilt.  Ebenso  spricht  für  den  phönicischen  Ursprung  von  Me- 
lite ausser  dem  phOnieischen  namen  von  Malta  (in  der  bedeutung  bu- 
fluchtsort)  die  dort  sich  findenden  culte  des  Melkarth-H<^akles  und 
der  Tanait»  veleha  der  orieehiiaheii  Arieaue  entspricht,  weaa  aie  aaeli 
eft  wit  den  attdlmfteB  der  FaUae  vorkommt,  ebenso  vieUeiel^  auch 
das  ntch  Chirtins  auf  der  sogenannten  Pnji  nahe  dabei  gdegne  hei- 
ligthum  des  JC$Ps  ,9yf*otH$  welchen  namen  Movere  ata  die  übcoeetnuy 
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wmk%  am^mm     fluhiM  mm  «kr  ämA*  im  4itMr 
Ml  Mdv  iMffiiiditHi  mkl  (49S)  m  mmi  fiMligerM  pMkü  «faw 

beMMidra  Kafeostait  ^)  lui  grmim  beicblow,  («ine  grüadung  welche 

oeueo  teeetftdl  BremerlMfe» 
«nMt)|  giif  Ml  Mhirgwiiii  «i  im  aichidiifeilM  Mtir* 

daa  pbOnioiMiliea  E^oq  betrachtet.  Endlich  mOohte  ich  noch  die  Ter- 
MBthonc  aussprechen,  da«  «leh  in  Karat  ho  A  traf  te  mSbm  seite 
des  sttmlMa  ÜMtlandes,  wenigstoni  usprQa^ioli»  eine  phOnicieeha 
eolonie  gewesen  ist.  Deas  an  dieser  kfiste  mannig£ftch  phOnioisehe 
«BflÜBse  wirksam  gewesen  sind,  glaubt  auch  OortiaB:  am  wahrschein* 
Kchsten  halte  ich  die«  aber  (abgesehen  von  der  EadmoRsage)  bei  Ma- 
rathon» welohes  (anck  abgesehen  von  seinen  colten)  doch  wM  mit 
Xanflias  In  flMoin  b  Terbiadnaf  ni  M^gwii  Iii  Dar  name  leta- 
lerer stadt,  die  man  aufiieillenderweise^  bisher  noch  nie  mit  Maratboa 
u  bemehung  gesetzt  hat,  ist  nutratk,  identlseh  mit  dem  phOnioischen 
vorie  für  „biUez'*  und  besieht  sich  offenbar  auf  die  bitterseen  bei 
jener  stadt.  Dabei  ist  es  ja  immerhin  noch  möglich,  dass  zu  dieser 
pkOnicisohen  celonie  an  der  attischen  kfiste  sp&ter  ionische  luwande- 
nag  kam  aad  daait  auf  Atta»  loldM  dilBiia  ttbie,  wie  S.  Cartiiis 
m  auftlift.  Uebrigena  lieeeca  eich  auch  IBr  andre  namen  an  dar  ak> 
tiiehen  westküsfta  wdit  pamnde  phOnieieclie  e<rpnologie&  ftedea»  aa* 
■entlieh  fibc  diejenigen,  welche  Curtins  auch  aijüf  Xhexa  yorkommend 

uüfthrt,  so  z.  b.  für  das  pbOnicieche  castell  Munychia  tin3^  (ruhe, 
ruhepunkt) ,  was  für  eine  seestation  sehr  passend  wäre,  eben  so  wie 
Mehte  s=  refupiumf  ftr  Phaleron  die  analogie  von  Phalaris  mit 
seinem  glühenden  stier,  welcher  offenbar  auf  einen  Dhöniciseh-kar- 
Hwalenlwn  noloelioiilt  nit  menschenopfem  Inawaiit:  doeli  iSnt  iieli 
feninfig  die  etjaioflogie  dieser  namen  so  wenig  strict  beweisen ,  dass 
Uk  dannf  keinen  werth  lesen  mOohte.  Nur  f&r  meine  etjmologie 
▼09  Mncychia  ist  die  Wahrscheinlichkeit  etwas  grOeser:  mein  freund 
Gustav  Jahn,  dem  ich  sie  mittheilte,  macht  mich  darauf  aufmerksam, 
(kas  gerade  Munychia  die  ältere  phönioische  form  ist ,  während  nur 
üe  ij^Ueia  Tooalliiniaff  ein  lohwa  anter  der  enien  Tadiaala  hat»  aad 
dasB  m  folga  dar  wmiadenheit  des  organs  der  Grieche  binter  dem 
cbeth  ein  u  sprechen  musste,  also  ,,Muiiuchia";  der  herosname  Mu- 
ojchoe  ist  natürlich  erst  aus  dem  Ortsnamen  abgleitet.  —  Wenn  Cur- 
tins  (p.  24)  es  auffallend  findet,  dass  die  Artemis  mit  der  Athene  Ter» 
veoheelt  wird,  so  ist  dies  gerade  ein  beweis  ftkr  den  phönicischen  ar- 
ipnog  fan  ICanychia,  da  M  dea  FhltaiiDlara  dw  Tuiait  bald  der  Af^ 
tends,  bald  der  Athene  entspricht,  ygl.  Moyers.  Qewühnlich  wird  sie 
sls  die  persische  Artemis  bezeichnet:  inwieweit  ihr  die  Bendis  als 
tbrakijche  Artemis  (Leake,  Uebers.  p.  281)  entspricht,  welche  indee- 
wn  in  Munychia  gesondert  von  der  munjchieohea  yarkommt,  haben 
inr  hier  nicht  su  entscheiden. 

3 Bin  neaee  „SeeaUieBS',  wie  Ourtrai  ei  aelir  gat  bepetehnai 
Möglicherweise  ist  Munychia  schon  früher  yon  den  kriege- 
lehiffsn  benutit  worden,  yielleicht  seit  den  kämpfen  mit  Aegina. 
(BeÜBstiffungen  waren  ja  auf  der  höhe  schon  aus  phönicischer  zeit). 
Wenigstens  sagt  Thueydides  (I,  98)  Themistokles  habe  es  durcbge- 
letit,  UV  ÜM^*««*^  ra  I«»«a  in  benutxung  zu  nehmen,  da  dasy«»^»0K 
M  hfimmf  mhf99k  habe,  unter  denen  er  sehr  gut  Zea»  Kantharoe 
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Athen*!  kritpriiifcs» 


Ikh«  Mo  dkm  MMjdib  ib»,  vol  wmUMm  n  im  Mm 
9m  P«M«idM%tl  selbtl»  4.  b.  t«  SEm  vnd  imm  oaf  to  Mrfm 
aoite  4tm  KaotlwrosbMtiB.  Diu  letztere  war  diejenige  bucht  des 
gSDMii  Peiraieusbefkeiii,  welche  warn  aanüftuagsbasstn  der  kriegi- 
sehlffe  sich  tm  betten  eigoet;  si«  lag  ao  Mke  de«  wimgmg  Am 
Peinimbitei^  toi  to  krtegeiebiffe  «uf  kitiirt—  mge  »iislav» 
to  koMto,  ohM  tocb  to  bwilelMebiffe  I«  übrigw  Feiraie« 
geetdrt  mu  werden,  imd  docb  wird  lie  durch  deo  landvorgpruiig 
BÜgeod  gedeckt. 

Seibit  heutigeD  taget,  wo  doch  das  alte  kastell  tob  Muoycblft 

•taadfodtt  «to  eiMiMtow  geeCattet,  wie  !■  atetoa»  bit  mm 
fOB  toi  blihitiii  pankt  to  Itoyebtiibllgde  mm  oImb  follstäii- 

d^fea  überblick  Über  olle  die  geoannten  hnfen,  ond  nieht  bloss  über 
diese  bmiae  iu  nächster  nähe,  sondern  auch  tther  iSalaaiis,  dessen 
fekriNM^^  tut  wiiB  dweb  ifatMi  brciteii  etnMi  ^petrcsiit  BMebeul^  ftet 
iimtolbir  tt  to  §kmm  to  beecbanm  (m  nbe  wfo  iftva  Ii» 
gen  ynm  totoni  MW  fueben)»  dnvn  Iber  Aigina,  to  kons  tM 
weiter  eotlerot  xn  «ein  scheint,  und  auf  deo  bergwall  der  pelop)n- 
uesischen  lelaküste,  welche  dem  köstlichen  acehiide  nie  in^iooiren- 
to  hintergffwid  dient 

mm  mmtmi  fiüll  iBdeeiw  tojMigM,  wdeber  viel  atom 
bnfcnbMrioi  geeeben  bnt«  Mifort  gam  tteffwidbend  mCs  die  gi  9m% 
der  aatikeo  Lafeobai^äiuü  erscheiut  au  gcrinj^i;,  wie  man  sie  heutzu- 
tage hikkstens  tör  eine  gnna  unbedeutende  station  für  sulassig 
baltea  wtiide  —  m  ging  es  mir  «it  Zen,  ao  aock  Mcbr  Mit  Mu* 
tijcbis«  Mlbit  Mit  dcM  Fmnmm^  to  icb  «rant  tob  oUob  in 
•ebeo  bckitt»  ood  Bocb  nil  BoHolleBdir  wordo  dioM  orMbdeoog, 
wenn  ich  damn  tobte,  dasa  diese  kriegahnfenbassios  nach  den  si- 
chersten teugnissen  gegen  4(H)  kriegsschiffe  vou  150  fbss  lauge 
beherbergt  hohen,  dasa  der  handelsbafen  den  Pebaieua  fdr  den  eo- 
liiüiiB  iOOTirkibr  oioer  wehitodt  wie  Atbeo  bioreicbeoto  ploto 
gibatio  bot  Zar  erklörung  to  aofbllaadoa  in  jener  onebiiooog 
bot  MO  drei  moneote  lu  beriMuHcbtigeB.  Rrateos  sind  diese  bä« 
fan  in  Wirklichkeit  nicht  so  klein  wie  sie  aussehen.    Wahrend  wir 

nnd  den  inneniten  aordwinkel  das  PeiraieuHbeckeaH  oder  dn!=  gros  dos 
letsteren  {iftnoiffp)  verstehen  nad  ?on  der  ansieht  ausgchn  kann, 
desi  man  dos  MoaycbkboMia  ühoo  bOBoMo. 
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iMQtiutKfe  neiit  hnggemgene  bäte  UHtw  («nf  einen  itreae  wie 
s.  V»  fa  HmlNiig  eder  en  eioes  einagen  laogee  quel  wfa  fa 
IVieit)»  M  diese  eatikeB  liüfen  (lo  eneb  der  fa  Ehodee)  iWt 

kreiirand  tind  besitien  scheinbar  viel  wenig^er  %rtn\,  als  nib  wirk- 
Kcb  kebeo:  bei  läi^perem  erbetiea  in  denselbeo  kommt  man  sebr 
beld  n  der  ftbenenguBg^»  dew  mo  fiilacb  texirt  bet  (se  gfag  ce 
■febt  Urn  wSff  aoedeni  eech  eehr  erdbreaee  Mritinieii  MmmIb- 
■eni)  —  dfa  beaBiM  sind  doch  gros«,  andere  als  der  erste  ein* 
druck  war.  Ferner  ist  zu  berücksichtig'eii  ^  Hass  un8er  auge  heut- 
itttege  dureb  die  coiossale  absolute  grosse  der  jetzt  seu  bäfeo  be- 
Mlitee  wasserflicbee  verwebet  ae^  eod  diese  ferwoboueg  wer  bei 
Mb  um  ae  alärker,  «b  ieb  erat,  wenige  aieiiete  voriger  die  mich- 
tigsteo  föbrden,  z.  b.  von  Kiel»  Plensburg ,  Cbristiania,  TroDsond 
in  Fiooland,  Smyrna  und  '  Constantiuopet  gesellen  batte.  Und 
scbUessHcb  ist  daran  an  denken»  dnss  nHin  im  alterthum  wirklicb 
aicb  wfa  im  aiticfalter  wit  weit  weniger  ranni  behnlf »  nk  wir 
hentwtnge  ee  tbnn»  Bei  Inndbenten  neigen  ee  dfa  enfagen  in  Peni- 
peji  und  in  uoBren  mittelalterlichen  Btiidten;  was  die  wa&serbaulcQ 
angebt,  so  finden  wir  es  gerade  bier  in  den  atbeniscben  liüfen  recht 
dentlich.  Man  ging  wit  dem  ranni  nicht  in  Tcndiwenderiich  wie 
iMtttntnge  nnd  wenn  wen,  wie  ee  «nf  nDen  anftÜLen  dnrstel- 
fangen  (Terlenin^ief,  Ditaniehens  üette  einer  ügyptiacben  iKSnigfa 
XXIX,  1^  11}  zu  sehen  ist,  die  liandelsschiÜe  nicht  mit  der  flanke 
wfa  heutzutage,  sondern  mit  eiaem  ende  an  den  quai  legen  lässt, 
dann  faset  nach  der  Peiraieus  eiae  gaan  gewaltige  lahl  ?oa  ichif« 
6a>  wfa  ja  aaeh  dfa  nach  gleidieni  prindp  angelegten  kriega* 
hafenbnssins  ftr  die  ungeheure ,  in  den  seeurkunden  bezeugte  an- 
anbl  der  schiffsschuppen  hinreichenden  platz  boten  —  die  beschränkt« 
halt  des  raumes  wies  eben  auf  möglichstes  nusaramendrängen  bin. 

Wenden  wir  nne  jetzt  an  der  inneres  eiaricbtnng  der 
drei  kriegehafenbnssins.    In  diesen  binnenluilen  wurden  dfa 

ausser  dienüt  gesteilten  krlegsschiffe  für  gewobnlicl»  nicht  im  Was- 
ser gelassen,  sondern  behufs  besserer  cooserviruog  auf  den  strand 
aa%eechto^t,  und  swnr  auf  besonders  dasa  dagerfahtete  etapeli 
darea  jeder  ?ea  eines  eebn|ipett»  dem  ymqomogi  Überdacht  war^ 

9)  Dass  diese  scbnppen  in  Athen  nur  f&r  je  ein  schiff  beieebnet 
waren,  nicht  für  zwei  solche,  wie  theilweise  m  Syrakus, .bat  schon 
Böckh  (p.  69)  alg  zweifellos  betrachtet,  \mä  seine  mr^mung  wird  dutch 
die  antcA  angeführten  messungen  in  den  h&ten  ?Ollig  belügt 
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IKa  «inriditiuy  W9t.9»mtt  gtum  dkülb«»  'wbb  wir  aw  Mch 
uitage  ittr  «oart  UeiMM  kriegafdbmiige,  OMMntfidl  km- 

■enbootB,  rnderkiooiienboate  wie  schraubeDkauoneDhoote,  Labeo, 
weiche  letstereQ  dm  entikefi  mderkriegsschiffea  in  der  grefee  lien- 
Utk  fMUM  MlifreclMB:  wek  heiUntage  hum  mm  mikkn  mi^Mim 
Hb  «MT«  ■ovJtolMleD  ktHOMiikiNite  anf  den  dSabelM  bcl  SM- 
•und,  oder  fiir  die  icliwediaciien  muf  deta  daoach  beoeonteo  Skepps- 
hnhn  (oder  fieimebr  jelst  dea  Djurgaardeo)  io  Stockbolm  lekeo. 
Dnd  swar  auMt  tie  yea  gleicker  eiactcfalniig  wie  die  aatikea  icku^ 

^p^HI  Vftoifl^  4MV^6^^  lift  ^^Idft  IpUlillKltfl^  ^Isflft  8^^^       liftüTt       ftlMflMl^lftP  ^pshw^ 

rind,  daee  jede  tiUifeawMd  mmmt  geaeieiebiftlith  fir  sweiackep- 

pen  ell  leitenwaiMi  dient  Voo  die^eu  attatkenbcheo  ächiffsi^cbap« 
pen  ii«d  me  abb  ia  grouer  aeki  die  laadeaieiite     efkaiteoi  etwa 

10)  Wer  mit  dem  athenischem  Seewesen  nicht  genaner  vcrtraiit 
ist,  könnte  «nnRchst  zweifein,  ob  diese  fondamente  denn  wirklich  zu 
ftchi^^hupDen  tfehörten.  Noch  Leake  (p.  294)  liatte  gle  für  „über- 
leite »Her  lad^lfttee  oder  dimiiie"  gehalten,  and  ent  ülriek»  (pL  178) 
hatte  eie  ilchtig  erkumt  imd  logar  Beh«a  die  eehadUamge  bemer- 
kung  ffemaeht,  dasa  „eine  genaue  messung  dereelbea  aeigen  würde 
wie  sclimal  im  ganzen  die  attischen  trieren  waren"  —  sonderbarer- 
weise hatte  er  diese  meösungen  nicht  ausgeftlhrt  oder  ausführen  las- 
sen, obwohl  er  bei  der  länge  seines  aufeixtkaits  in  Athen  und  seiner 
dortigen  aUilang  ee  leiekt  hätte  beweikatettigen  kOmiMi.  SL  Oariiae 
bat  sie  theilwaiee  in  aemem  topogtapliiacheii  kartenwedc  eiogeaeich* 
net :  eine  genaue  messung  aller  aber,  und  besonders  ihrer  xwisoheii* 
räume  (der  wangen),  die  mir  seit  dem  erscheinen  des  Curtiusschen 
Werks  besonders  wfLnscbenswerth  erschien,  war  nicht  zu  erreicbeo, 
bis  ich  selbät  gelegenkeit  erhielt  sie  auszufahren.  Es  lässt  sich  nun 
Iriekt  aeigen,  wie  «ibeieekti^  ein  aweifti  danm  iai»  daaa  die  in  lade 
stehenden  fondamente  wirklich  schiißisoliappen  tragen.  Naaii  eiaer 
etelle  bei  Bekker,  Anecd.  Graec.  T,  p.  28?,  welche  mit  allen  angaben 
der  Schriftsteller  (die  da|i  aufschieppeu  der  schiffe  auf  den  strand  als 
etwas  gewöhnliches  sehr  oft  erwähnen)  auf  das  glücklichste  stimmt, 
waren  die  rtdsotKat  nantiytiyia  inl  Vft  ^akämif  ftm^o/MMtlr«  «Ip  htö* 
dpx^y  a0r  tßtAß,  9m  ^  MUtmaiMr  (ad  imtigm  di  |  wir  aW  m^%fi4l4). 
Da  lie  also  Itir  das  xaraytt&m  üBt  lehuTe»  wenn  diese  sich  nicht 
im  waseer  {aßoat)  befanden,  vorbanden  waren,  mnssten  sie  anf  dem 
lande  stehen,  rugleich  aber  an  der  see  {inl  nf(  ^Xanm;);  sie  muBöten 
also  den  stxand  einnehmen,  wie  es  för  gebäude,  welche  auf  dü6  land 
gezogene  schilfe  gegen  das  wetter  sckfitaen  Bollen,  an  sich  schon 
aattolieh  iil.  Naa  iil  aber  naeh  aatiii  p.  47  ao  ao|  sagen  & 
kOateaentinokelnng,  die  ausdehnong  des  Strandes  in  diaaen  kaa- 
sins  so  gering,  dass  sie  för  die  breit:e  von  372  schiffsachnppen,  welche 
nach  ausweis  der  seeurknnden  in  den  basuns  gewesen  sind,  und  für 
die  sonstigen  geb&nde,  deren  fondamente  man  jetzt  noch  dort  findet, 
gerade  nur  aosreiohten;  und  Toiiends  unmöglich  wftre  e«,  bei  der  aa- 
aahaiA»  uiaM  todamente  wirea  keiaa  aobuppeafimdaiaeBte  geweaea, 
aodi  mm  faaaf  aa  findea,  am  87)  aekappea»  dia  doek  rieaer  dort 
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ttn  Ttcrtel  der  ebeautls  vurliaadenen  in  Zea,  Uber  eb  dutiend  im 
ItmajMtkmmm,  4m  oder  tim*  vi«li«eht  mmIi  in  hamim  4m  ffLam" 
Hkmmt  mad  ditn  hudmmU  käk%  Mk,  m  w«it  «■  ftr  «lieli  M 
n«ioeo  aBTellkonnenen  häKinittoio  erreielibar  war»  m  drei  toil 
den  ackt  tagen  «eines  eufentbaltA  Athen  im  deeember  vorigQft 
jßktm  KnameB  vnd  msigntmkmtt  Ka  war  aoaaerordentlich  m 
MmmMi  'Ii"*  «mpm  imrddanlaete  kri«gMeUi(Ni> 

db  M  fai  Akocondrien  galti>ibi  hatte,  aieb  i«  Ntaitifa  hnhmL 
War  dioe  der  fall  uod  wareo  fier  woohen  seit  disponibel,  m  ItöUe 
■ick  eine  genaue  aufoabine  nach  den  IHr  die  wisgeoscbaft  wiclitig^ 
itea  fHidrtapwiktoB  varinatatten  laami  dk  tob  li$eliater  M«k 
tnn^  gaiaf  wMi.  Gegenwärtig  bm  icl  wagen  der  kum  dar  nir 
£4^ineiseoen  seit  und  der  unvollkonimenheit  meiner  technisckan 
hilfaiittel  nar  in  stände,  die  reaaltato  V(in  etwa  250  detaiiina»> 
anngen  (die  ick  vielfiich  in  fwaarirfaai  waaaer  atekend  MatHkran 
■Mte,  4n  ftr  d«a  boot  doa  wwmm  wi  ttaek  war)  «ad  dio  darana 
gesogenen  aeklnaie  hier  aiilintbeileB.  Die  jaemong  der  nN&it  nntor 
Wasser  liegenden  fundainente  mittelst  eines  bandmasses  von  5,72  m. 
arwiaa  aick  obne  abstecken  der  eodjpoakte  als  unnnstiibrbiir;  auch 
noki  ■■tWffWMtahj  ein  gKadofMi^  vgA,  wall  aa  aick  kog,  iri- 
geriaaha  raanhala^  and  iah  aNiaate  aekiieariiah  ant  aiaaai  i,84ft  «. 
langen  stabe,  den  iek  auf  der  waaaerflfiche  sehwimmeu  lieas,  wäk- 
rend  ick  die  enden  lotbrecbt  aber  den  fundameoten  bielt,  die  inea- 
aaagaa  Millikran.  Dia  Mtafuklan  kaka  ick  aMnaitlick  auf  aag^ 
1  Sacka  f  aaaa  fadaart»  weil  aatiraat  ra  umoU^*  aaaacküaaa» 
Hak  nach  aaiekaa  raehnal  and  dia  Taifglaichnng  nit  daaaan  laUan 
die  bauptsacbe  ist:  ebenso  ist  die  Tei^leiebung^  mit  den  modernen 
ackiffen  der  wicbtigsteo,  der  eogliacbeo  murine,  wiioscbcnswertk, 
wdcha  dia  diaiaaaiaaan  tack  ia  aagliackan  luaaaa  aagiakt,  wie  aa 
Mch  mafateaa  dar  daaiacha  achübkaa  that;  aad  aadlick  iat  aack 
bei  Curtius  die  meereitiefe ,  die  fur  den  tiefgaog  wicbtig  ist,  in 
engliarbea  &saen  angegeben.  Ais  untereintbeilnng  der  fusse  aber 
kako  ick  mUbi  aoUe,  aondem  der  gananigkeit  kalber  dcciaialknicka 
ganamaw  md  diaaa  kui  aal  drai  atoHan  kcraekaat  hm  gamaa» 
aa«:  Ick  vartakla  aur  dakal  aickt»  daai  dar  wcHk  der  laixfaii  doi> 

geweaOB  idnd,  am  ainuide  mit«i1>riq|0n  an  kOnnen.  Es  ist  also  Jeder 
twei&l  di^an  ausgeschlossen,  dass  dia  in  xeda  ataiiciidon  todnaionte 
wiikHck  d^  dar  antiken  aehiffMokappan  ciad. 
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ciniBleo  tust  iHusoriidi  ist;  «bcr  •ihugroMe  gcwuiigkeil  kami  Mt 
mktdm^  «od  ich  hielt  m  filr  nciM  pfliekt,  hier  ao  yMMM  t« 
gib«  all  mw  itffuA  ■figUch  war.  Uabrigwi  ImI  Mk,  mm  Sm 
•ogfleich  hiar  m  hwwrh— ,  Mchlrig^liek  b«  im  wmUddmam  hm^ 
ausgestellt,  da.sH  von  tiea  nocb  vorhandenen  schuppen  die  meisten 
fiir  drei reibeasch iff e ,  viele  auch  für  vierrciheiischiffe,  und  einige 
fiir  fiuiMlMiiidiiffe  berechnet  waren»  eodtM  also  aater  dea  iioeb 
erWitMii  achuppaa  imIi  ikalldi  dtwiilba  firhiltaki  im  «laail* 
acD  klaiM  §aittf  wia  aatar  4er  yaMMtiihl  ia  4m  Maarinmtai 
vielleicht  iind  sogar  achoa  ein  puar  ächuppeo  fiir  secbireibeiiscbiff« 
vor^«ehen.  Indem  ich  aber  davoo  absehe  ^^),  das  bereits  in  uode- 
ren  werke«  über  antike  bäfea  gesagta  bier  la  wieder boieo,  wec4e 
ieii  iai  lalgaailaa  Man  dUa  hwchraibaag  itt  ?aa  air  gaaMiiiaaB 
IMaMata  aaek  eigner  aaaekaaaiy»  aawla  ikt  aekliM  fikea,  M% 
iak  darana  aiekeo  lo  niinen  glaabe,  aad  aai  aade  aaek  aelaa  aa- 
sicht  üUer  die  Cartiusache  beaeaating  der  einselDea  bafeobasaias 
aagebeo. 

Wia  lek  karaiCa  akaa  kamrkta,  iü  4m  baiaiB  Zia  aia  fi»! 
luafarawlat  wanafkaeliaa,  wdckaa  ia  diar  kl«  atwa  100  tm  ka- 
kaa  Nralaaskalblaael  aaageaekaUiaa  fat»  aai  aar  teak  aiaa 

schmale  aim^iiiigsstrftsse  mit  der  see  in  Verbindung  steht.  Die  fsla- 
baackungen^  in  welchen  das  hüglige  plateau  ringt  um  Zea  sieb 
aaai  waiaer  keraladanaalLt»  laMaa  riaga  an  4m  waaianipMgal  aoak 
iiaaa  atwa  80  loai  braitaa  iackta  aaa4%aa  itraad  &brig,  4m  akar 
aiekt,  wia  ai  aiir  saanl  crackiea,  aiae  kraiaKaia  um  4m  kaaala 
bildet,  aondern  dasselbe  etwa  io  der  form  eiue^t  regelmassigen  po- 
Ijgaaa  von  xiemlicb  atiiBpfeii  winkeln  dnscbliesst.  in  der  rick- 
ta^g  4i«Mr  palygaaaaitaa  htd  kk  aaa  kai  gaaanartr  aataraaakaag 
aaa  4a«  aaada  klar  nm4  4a  aaftaackaala  nektlbrta  rvla  f aa 
aMwera  aas  qaa4ei!»ISekaa,  aa4  4Naa  kakea  mlA  am  aa4a  aaf  4ia 
aosickt  gebracht,  da^  im  alterthum  das  t>assiu  riogBuoi  durch  eine 
aelcbe  ^uaderbloekmauer  eiogescblossen  war,  deren  gryadrias  ein 
^Jg*B  **if^  giüütaatkaila  darck  nagaickwwaMtea 

aaa4  a.  4g1*  aaf  4ar  irtiaadckaaa  farackittal  liegt  DiaM  «aatr, 
waicka  also  gradlinig  iiuft  aad  aar  ia  4aa  poljgoaeckaa  ikra 
flucht  Ändert,  werde  ich  der  küne  halber  im  folgenden  stets  ak 

11)  Vgt  Jedoak  «aiea  100  dae  nuuiaaoripti  ftbar  die  anokfacig- 
lich  bunogelllgtea  aanarkaiigaB. 
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lb  |aijgoB»t«9Qer  b««Mha«»^  wobei  altft  4tm  poljrgUMile 
m  «nf  iiim  gnindriMy  aiclit  etw»  «vf  die  fim  ihi«r  itoiii»  ge« 
bei  ioll,  die  regelnasiige  ^uedern  ■iad^'). 

VoD  jeder  pojygontieite  dieser  mauer  nun»  welebe  jetit  einer 
fuiiMuier  gleicht,  geht  etwa  nadi  4er  mitte  dee  besaiBs  bin  eine 
Mbl  Mdftr  oiedriger  (jetst  Mr  aeeb  etw«  twei  liiie  bober) 
Here,  irdebe  rfwrilfb  reiebtwiiiiclig  pir  polygoaeciie >  «ieo  pa» 
reUel  und  mit  ziemlich  gleichen  Kwiscbenräumen  (etwe  14 — 20 
fttii)  TOB  de«  fttrande  schräg  ehwärte  in  das  wa^er  bineasUMifen» 
eed  «UaMilig  aicb  aenkend  Meb  der  «itte  dee  baüiiie  sa  unsichtbar 
mmitm,  m  der  b«^  dee  platarariiidee  aber  poeb  eieailieb  weil 
ie  des  Itlerea  weeeer  wie  eriicbtige  enf  den  gründe  liegende 
5teiab«lkeD  mit  dem  äuge  verfolgt  werden  können.  Theilweise 
hnteben  die^  mauern  aus  quaderblöcken  von  ungefähr  einem  meter 
feeneboitt  «ed  ^jt-^Z  meter  laoge,  die  ie  eiofiieber  eder  dpppel^ 
tar  reibe  berl  mi  eiueder  geeetit'  wie  ein  lenger  wai  der  eede 
liegender  nteinhelken  vom  straade  schräg  geneigt  in  das  wasser 
and  unter  (liesen  nach  der  mitte  des  bassini  bio  laufen;  theilweise 
ibtt  aied  dieee  wangee  (wie  wir  eie  «ie  begremuiBg  end  ein* 
ftemag  ihrer  swisebenrftume  analog  den  wangen  van  trepjien  und 
lettfffB  nennen  wollen)  auch  aus  dem  eoliden  lele  berausgearbeitet, 
li.  Ii.  man  hat  sie  stehen  IcLsseu  als  man  die  zwiäciieDraume  zwi- 
schea  ihnen  aus  dem  feisen  iierausarheitete.  Es  sind  nämlich  in 
im  ftleboden  vertiefiingan  eingebauea,  welche  die  iatervaliea  iwi^ 
mbee  jeaea  waegea  biMea  und  jetit  tiieilweue  von  aagespüttem 
mnd  bedeckt  sind  und  die  wir  im  folgenden  der  küne  halber  im- 
ner  betkangen  nennen  wollen:  und  iwar  sind  diese  bettungeo 
geai  ebeaet  glati  bearbeitete  flacbea,  die  aber  nicht  boriaoatal  lie- 
gc%  aeadera  ebeaeo  wie  die  etwa  elleabocb  ilber  die  bettkageflicba 
hereaarageadea  waagea  nach  der  mitte  dee  baaeiae  sa  geneigt  eiad» 
umi  unter  wa^er  ailmälig  unsichtbar  werden. 

Als  ich  diese  wangen  zum  ersten  bmIo  erblickte»  iiatte  ich  deo 
cia^ck,  deee  dieeelbea  die  fundameata  jeaer  mauern  wIraiH  wekbe 

W)  Man  würde  ele  noch  besspr  als  „quaimauer**  bezeichnen  kön- 
nen,  wenD  sie  nur  das  antike  waseerbasym  umachlöw«:  da  aber  in- 
nerhalb ihres  rmgee  noch  die  schuppfn  auf  de)o  trocknen  lagen,  passt 
dieser  ansdrack  nicht;  „ Umfassung ^mauer"  würde  zu  sehr  die  Yor> 
•Mlmii^  eiaee  fbrtifioatoiiioben  sweokes,  „ringmanei'*  in  eebr  die  ei^ 
Mi  kmiiflhmigen  gnmdriiaes  herromfen. 
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•imader  trcnntau,  dags  aie'i  jede  bettttng  dea  mun  darstellte,  ia 
welchem  das  aatike  idiiff  gestandea  habe. 

'Am  tw«ta  tag«  jadoeh  kaai  ich  aaf  aach  eiaa  aadra  m%- 
MiMt  la  «am  swiaehamni  mr  i^adifa%  alaalat  dohla 
tm  aiaer  labiCMcthNi  Ar  daa  lagar  te  kiala  n  aahaai  walehea 
da«  game  gewielil  des  acHiffs  aa  tragen  bat,  und  sorttit,  oanietit- 
iioii  im  aiterthuBii  attMerordaotUch  viel  mehr  bq  tragen  hatte,  ale 
die  ftiudaoMota  dar  aekaawaad,  Dia  eaileawiada  dar  acha^aa 
tfadich  waraa  fawlai  ?aa  ■■■üteideatKeh  Mchlir  aeaehacliaB: 
aia  Maaalaa  wegea  dar  heeefcrlaktaa  raaaMs  aehr  achwet  aeiai 
ale  konnten  ftber  auch  nehr  dünn  aeiu,  da  sie  weder  von  den  «b- 
geetütataa  schiffeo  (weiche  i>ei  ihreia  geriagee  ipielraam  im  schap* 
yan  aar  aiil  genagaai  fallgefncht  wiakaatea  kaaalaa),  nach  fan 
da«  wiada»  g9gm  dao  cla  der  aichila  mkwffftn  cchittala,  iigaad 
aiaca  draek,  alaa  iharkaa|^  keiaaa  eatdickaa  drack  lawahallaa 
hafteti,  und  dn  »it  AodrcnHeite  auch  nach  obtsn  weoig  zu  tragen 
batten.  Denn  aaeh  daa  dach  jedes  scbuppeoe  hnaehte  aur  gaai 
Mcht  coaatrakt  n  aaw:  voa  heidaa  aaitaa  har  war  aa  darch  die 
daaahaariahaadca  acka^pca  gehailea,  and  der  wind  kanata  de« 
■chuppen  in  der  keeaelftnaigea  irartlelaag  dea  haiauMi  walchee  faet 
nacli  allen  seilen  geachioiMen  tat  und  l>«deutend  tiefer  li^t,  aU 
die  fabbdechang  ringeuai»  ebeofaiU  oicbta  aahabea.  Nun  ist  et 
ahar  BaMrllcher,  da«  auia  dia  liBitaB  ftbwaagaa  aar  «aterlagn 
ftr  diajenigea  tkaHa  baaalata,  waicka  aiaaa  achwarera  dtack  aaa- 
übten ,  d.  h.  fär  den  lekMakial ,  nicht  ahar  ftr  dia  aehappenwaod, 
ttod  demg^eaiäss  kann  es  richtiger  erscheinen,  in  deo  Torhaodetten 
atirkan  rtemwangan  nicht  die  fuadaaienle  dar  echappeiiwüada^  iaa* 
den  dia  reela  der  kMantarlag«  m  arkennaa,  die  «hhi  aaa  data 
tahaadigen  lalaen  giefcanan  Italien  Iteee,  wa  diea  aag'Dg;  wahai  daaa 
aoznnebmeD  wäre,  dan  die  leichtere  substruction  der  aeiteowände 
'  ta  deu  beCtuDgea  wie  allea  öbrige  von  den  wellen  der  aee  e.  s.  w. 
ÜM  laaf»  TCB  swai  jahrhtaaaenden  varaichtet  worden  ial,  wihrcad 
dia  IwtaNn  wangan  am  dem  eaiiden  fala  oder  wa  dinar  nkht 
sureiekla»  aaa  ackwarcnn  faadwn  haigeatalll«  aick  hia  kaaia  ar- 
hielten. 

Cegaaflber  diesen  argueMatea,Ui>s^  sieb  aber  geltoad  machen, 
da»,  wann  nach  dia  waagan  akw  featera  aatarliga  ttr  daa  achiff 
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letTtereo  hierfiir  fest  genug  waren,  da  auch  sie  ihrerBtU«  fall*« 
gmui  katten,  od«r,  weon  sie  mit  einer  ieicfateren  quadcrieliicht  Iw- 
Mkt  WM»  dwM  Mf  feligrvBd  nilrtiL  £■  Jim  «dl  Imt  tb» 
w«ate,  4Hi  Wangen  woU  fiir  4ea  kial ,  «Ibtr  «idbt  llir  4i» 
iMbwabeo  breit  genug  eraeMnca*  mt£  imom  wm  aaf  rädcffl  rol- 
■it  feinen  «falaebeo  kiel"  (jiXwffna)  dac  schiff  aufgescble|»{it 
Und  adilMMlick  iiiat  sieb  <ier  am  schwerst pu  wiegend« 
I,  dtti  «I  enigw  aMte  (mk  B»  C»  D  awf 
bwng)  «wei  wangen  iMort  MtaafaMiider  tnduthmif 
(bei  roth  D  sognr  divergireod) ,  und  hier  sieb  wobl  als  aellMv 
wÄiKie»  d.  k.  ab  die  äussersten  einen  gaaseo  aebappenoconiiilexaa 
«küraa  hmm,  walebe  beaoiidan  ilHk  am  mmttm,  da  tean  «uf 
iaMM  acito  «Ka  gagauirtüiaiy  aiaai  laKagaaiaa  •cfcfyaiw 
Mk,  «cht  abar  ab  «atarlag«  Ar  dca  kial  aim  aekülea.  Ick 
bnlte  «8  daher  für  wahrscheinlicher,  dasi  fiburhaupt  die  wsngcn 
4ar  acbu^eowüQd«  selbnt  oder  vielmehr  die  reste  iiitdrigcr 
aaf  waickan  aioa  laika  Mmimt  BtataM  vaa  vM 
all  M  Wange  daa  dach  trag,  «dl  ick  haba  alia 
folgenden  gegebenen  berechnungen  inf  diese  annsbme  bssirt. 
ladewan  ial  hiarbat  i^  beachten,  dass  fiir  die  bereckninig  der 

aad  lelglick  aadi  der  aeluAdkaanaiaMi  aa  kn 
glaick  blaibCy  ob  naa  dla  waagaa  llir  aakuppaiwiada 
klaüagar  büt:  ala  geaaaiwfbwila  iQr  jcdaa  aebuppea  Uaibl 
im  «rateren  falle  ^yj  wangeobreit«».  -f-  1  bettiwigstxreite  -4-  wan«- 
g<aabreite,  im  letzteren  falle  aber  ^/$  bettangabreite  1  waogeo* 
+  Vi  battaagabtaHa  ia  baidan  filUea  lal  dia  grlaata 
glaiekariiarig  1  waaga  +  t  bettaag.  Nttr.  fir 
die  äusaerate  Ton  einer  grnppe  nebeoeiuanderlif^ender  ungleieh- 
breiter  wangen  entatebt  eine  differein.  ist  s.  k  ai^e  grtippn  voo 
k  aabaaaiaaadariiagaadea  waagaa  eriMltaa»  taa  daaaa  dia  fUnlla  % 
I,  dia  viatto  9  fiiaa  krait  «ad  die  «wiadbaalugawia  bdttang  17 
breit  ist,  so  ergicbt  rieb  ein  Itiehiar  aatetachiad.  Wimmt  waa 
iKeb  die  fünfte  wange  als  kieiunterlag«.  so  stellt  sich  dei-  £ti- 
gebtfrigt  sebappen  auf  ^Vs  +  2  (auf  der  freien  aalte  ergiUat) 
>f/t  am  19  laaa;  aiaMü  wm  dagitgan  die  wanga  all 


18)  sie  Lind  die  dächer  von  l.oLz  waten ,   beweist  der  U»- 

•feaad,  dass  sie  Aiedargebramtt  werden  konnten  (Böckh  p.  QQ), 
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wmd  «ad  4m  hettiMf  ab  kMutwfcigtt,  m  Mk  mk  4m  ackaj^ 

peaMte  Mf  Vt  +  17  +  '/t  t^Vfi  ^«1  ftr  sahl  4er 
na  ennittelnden  schifft  dagfeg'en  ht  der  unterscbied  der  üutfttasiiog 
iaaofeni  Toa  grösserer  kedeotuog  al«  uch  m  uaUnn  hM»  5»  im 
itUtMMi  wnt  4k  aeliiffe  bgrechagB  lanaa. 

W«i  am  die  aeba^pao  adbit  (abgesehn  iwi  in  achlfci)  att- 
langt,  80  ist  oorh  ein  andrer  puokt  in  erwaguog  zu  ziehen:  ob 
nioitieh  die  bettuogen  in  altertbum  ebenso  wie  jetzt  blosse  g»- 
gÜttate  fläebea  dea  aatürlicbea  felsena  gawaaau  aind»  iwischaa  de» 
M  Mwk  daai  wagarbaito«  dar  aaabaaa  obarUlcba  die  waogan 
wia  afeanibalkaaarlifa  laiitaa  atabaa  Mlebaa  (bea,  wo  ihra  Ma 
Qidit  sureiclite,  durcli  quiulerliioeke  ergiiuzt  wurden,  wie  wir  diea 
bai  eiaar  groaiea  aazaiil  waagca  nocb  beute  sebenj;  a  der  ab  aia» 
wia  ick  Tanautba^  wAt  aiaar  adar  awkrara«  lagaa  von  ^vadara 
adar  aadra«  i^gdaHiaaig  gcfiiraitai'  ataiaan  bedeckt  adar  «aaga- 
legt  waraa.  Will  aMa  ta  den  waegeu  die  aateriagea  der  kiala 
erkennen^  so  ist  diese  annähme  schon  dftptioi  notiiwendifif,  weil  daoa 
ia  der  mitte  der  bettung  die  faadejneote  der  seiteowaad  gcgrüodel 
aaia  BMuataa:  ?ott  fertiefuagaB  ia  dar  battaagafliicba  fiir  fuadac 
■aatiraagaa  adar  aiaaapfuagea  liadat  aidi  aber  keine  «pur,  aad 
somt  Biiasea  diese  vertiefungea  ia  dea  quadern  einer  bedeckungs* 
schiebt  ¥oa  steioeo  gewedea  sein,  wie  sie  in  dea  modernen  trocken- 
docks  anok  gewöbniicb  ist.  .  Mdgiicberweaaa  sind  aucb  einzelna 
BtaiabiMia»  dia  aick  jetat  ia  daa  battaagaa  aantraat  Taifiade^ 
aidit  ala  laagabrachaaa  «ad  YarapÜfa  tbeila  dar  waagea»  'aaadam 
eis  reste  eben  jener  susfullungäAclücljt  zu  betrachten.  Ks  ist  dann 
aaauaehaiea,  dass  in  der  Mittellinie  jeder  bettung  d.  b.  der  pit 
•■ifiillaadeB  aad  bedeckenden  läge  Toa  leichtoraa  ataiaaa  aiefa  dia 
geaMivcbaftlicka  wa«d  baid«^  acba^,  adar  vidaabr»  da  diaae 
(mia  raaa  aa  gawiaaea)  darehbracfcaa  aala  aiatata»  dia  taiba  dar 
g^uleo  oder  sUngen  basirt  beland,  welche  je  zwei  M^huppeo  schied 
und  das  dach  trug,  Naa  iuioata  aan  tragen,  wanua  deaa  erat  der 
fshbudi  awiaebaa  swai  waagea  waggaarbaitafc  werdea  ta» 
waa»  er  dach  wieder  aut  aiaar  i^iaicbiebt  aaagafiülfc  wwJaa 
sollte.  Die  frage  baaalwartat  sieh  aber  aebr  laiebt  darck  die  aalk- 
wendigkeity  eine  ebene  flache  als  bodeo  jede»  schuppeas  berzustel- 
iaa;  diea  kaaata  aar  geacbebea,  wenn  «an  die  natürlich  aagieicise 
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uberfix <-hk  dk5  fel^lKjd^nä  wegarbeitete  bis  tui  eii»tir  selMit,  wciclie 
«IM  ebwie  ftaciie  daivteUte. 

äkm  •«eil  für  4m  Midvw  UU^  da»  mm  ninlidb  ia  4iaa  waa- 
g«  aiaht  die  uatariiga  daa  kieb»  aeadeaa  im  ftiadaüaata  4c» 
fdapfaawiode  erkaant,  waleka  aaant  Icaiaar  ^atapfaai^  ia  daa 
be<tiMig%iii  bedurften,  encbeint  es  notbwendig'^  eine  bedeckung  der 
bütaagafläclMB  aiit  ataiawiiiciiteB  anzuaebaeo,  fall«  aian  oicbt  aa 
tmi  leakiBg  der  gaaM  kiate  ia  jaMii  gegeadaa  glaabt.  Dia 
billaa^aa  wia  aalWl  dar  gigwta  tMl  dar  dach  Mlbar  barvarraga»* 
den  Wangen  lit^gen  oamlich  jetit  unter  waa&er,  wahrend  der  bo- 
im  der  aaCikeu  scbuppen  über  wasser  gelegen  k&b«o  aiaaa, 
«aai  aia  ibraa  awack  aickl  varfalilaii  aolltao  ^^>* 

Oebar  die  wabrachaialiekkait  aiaer  aaakaag  daa  landas 
klaam  Uaai  dia  gaatagaa  cia  wirklidica  artbeii  Hbltaa :  aiir  aickt 
e»  nur  lu,  diejenigen  pankte  anzutüliren ,  welche  eine  analogie  zu 
bteiea  seiietnen.  GelegeoÜicb  der  pbitologeavenuunnUuBg ,  die  iai 
rnrigaa  jakra  aa  Kiai  atatt&ady  bataata  ftr.  MaiMig  ia  ciaaai 
tüteage  daa  a^faNcada  dar  eracbdaaiig,'  da»  Agriganly  walclMa 
m  tllertbttiB  alt  leestadt  dastehe,  jetzt  voai  atraade  weit  eatferat 
iuge.  Ick  bat  iko  darauf  um  die  nuch  niebt  publicirte  italieniücb« 
gcaetabrtabakarta  (iiohjrpaea),  auf  die  er  sieb  aiebffi»b  bcrafea 
Ictta»  aad  hier  Ibad  ich,  d«M  m  dac  hBgtcha  tariMid  far  der 
dait  fem  atraade  ciae  lerrainaeakaag  hiaeiatrat»  die  bei  geriagm 
itagea  des  waasers  eiue  bis  aa  die  siadt  beraatreteode  scbäae  ge- 

H)  Auf  ^eden  (all  wäro  es  eine  äuBserst  tin wabrechein liebe  hypo- 
tbese,  w9&n  jemand  üanahmeu  wollte,  dasa  die  aafffeschlepptea  au- 
ttea  sebiffe  mit  ikfcaii  autorthefl  ioi  wasiar  gesteiMWi  bMea ,  and 
UoM  geoen  die  eiaflUiie  der  wittemng  voa  obem  kar  davoh  die  sohup* 
pen  hfttUa  geeekfltat  werden  sollen.  Sollte  nur  dies  erreicht  weiden, 
^at;te  man  e«  ja  viel  einfacher  und  för  schnelle  indieuRtst^Uung 
liequemer,  sie  gleich  im  baB^ia  xu  lasäen,  uBd  uur  mit  schntz4ächem 
m  versehen,  wie  wir  es  heutzutage  mit  uoiren  i^roi^^eD  kriegsschiffen, 
welehe  ihrer  sekwere  kalber  siek  nkdil  gol  amseklepi^  laaiaa ,  an 
tbnn  pflagea.  Aach  wire  es  ja«  wen»  me  sehappeakodesflftohen  ua« 
tor  waawr  gelegen  h&tten,  völlig  aamOglich  gewesen,  die  au%e> 
-'^^^?ppten  kriej^^hiffe  «u  kalfatern  xinA  zn  repariren,  namentlich  da 
lür  reparaturhallinge ,  nod  voUenda  so  z^hlreicbe  ballinge  dieser  art, 
vie  lie  xk(ythig  waren,  in  den  bassins  aussei  dön  schuppen  gar  kein 
onm  ist  Auch  hitte  dana  die  arbeit  aar  kersiellaog  der  bettuuea 
ate  mm»  stattfindea  oder  reilier  eine  absperning  aom  fornhanBa 
^  teewaspers  erbaut  werden  mflssen,  ttberdies  würae  auch  ein  auf- 
^lil^ppen  auf  n>>er<!chwemmtei  temua  allea  gewokaheiteB  des  aKer- 
ikUBs  widenprechen. 

Mokigas.  XXXI.  bd.  1.  2 
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■diitBte  MM  biMcn  mmm,  Bi  iit  alia  oicfat  «owalmcliMali«^ 
dasi  im  alterthum  da^  Innd  etwas  tiefer  gelegen  hat ,  und  dit»e 
MokuDg  den  weoig  tief  gefaeadeo  aaltkcii  handelMduffen  «Ja  bafw 
gtdMiil  kit  Aebolieb  iH  m  tiilMcki  m  Tvcm»  w«  in  «Itar* 
IfcMi  MMMtHafc  dM  MTW  yicwli  iis  Mdrea  ufm  gufcafct  Mm 
maaa,  Hnd  ■Öglicherweiie  war  es  ao  «ach  an  der  attiachen  küate, 
wo  t.  b.  eiu  in  den  felä  der  Peimieoatialbiiviel  gebaueoeii  grab» 
daa  aogeaaoate  grab  des  TbeniatakJea ,  jcUt  voai  waaaer  überfla- 
IM  wM»  uad  vMle  ImmMm  — afkaüfwiaMwi  Jeirt  UAm  ämi 
ak  na  alltfthaB.  Aaf  faiMMdung  alMa  wM  naa  atckt 
überall  surickflikreo  köooen:  wo  diese  aber  aUrk  lat,  kano  aia 
aebr  wokl  trotz  der  aeakuog  des  laudes  uoabkibgig  vuo  dieser 
4m  aaad  awiacben  einer  iaael  aad  daai  featlaad  auagefilUi  babea» 
wl«  Cartiaa  aadi  Strako  difli  voa  der  PaiiaiMikaikiiMtl  aallM. 
Oebflgaaa  i^ekt  ftr  aia  troekaaliegeo  4tit  aekapf>eobadaaiä«kaa 

oucb  ifi  der  mitte  dtt  vurigen  jalirtaii6eride>  auch  das  iehieu  vieler 
quaderu  von  wangeo  ao  steii^i ,  die  vor  der  aeeotroauing  so  gc- 
ackälat  atad,  daai  aaek  daai  urtkail  aia«  lack«aaan  4ia  aaa  aUaia 
fia  aickt  laarauNS  koaata.  Ki  aiiaBaa  aia  akaa  «aaaflkaa  Utg^. 
ktaakwkakaa,  ^  aia  Ar  ihre  baafea  oder  taai  kalkkrenaea 
wenden  woUteu:  dies  ist  aber  our  deukbar,  wetio  die  «telie  aacb 
den  eiogeka  der  werfteo  oocb  läagere  zeit  trockea  lag,  uau  so 
a»  ftauN»  aawealliek  die  kitiaerea  fa&laleiaa  der  kettaagea  (tgl. 
aalaa)  kaqacM  aagiaitbar  dalagea.  AadreraeitB  ackcial  lick  tm 
aidtaada  dea  aitteliaeen  daa  laad  gebokea  la  kakea:'*bei  Kartkaga 
K<)11  ea  sich  nachweisen  lassen,  in  der  Cyrenaica  ebenfalls ,  und  in 
Alexaadriea  babe  icb  seibat  au  üeo  aoge&aooteo  büdero  der  Cleo- 
^ra  aaaweMealiga  tfiurea  firikarer  eiawirkaaf  4ea  ■eawiiein 
dea  lelaea  ia  15  hm  kSke  geaekea  (ougeoMM  aack  der  mmm' 
höbe  meioea  Arabers.)  Die  veraDderuog  der  bodeaerkebuog  würde 
doBOttcb  iiD  fflitteloieer  eine  abalicbe  seio  wie  ia  der  Ostsee,  wo 
auf  der  »cbwediacbea  aekc,  wie  Ban  mir  dort  aigte^  die  käfen  all* 
niälig  tiifcr  aad  keiaar  wardea,  wakiead  an  deataekea  atftade  die 
paakte»  weleke  Irfikar  kart  aa  der  eee  lagea,  ieüranaekr  aariek« 
treten,  und  zwar  nicht  bloss  intuige  Uc^  vort-cibtrideu  sundes,  der 
auch  seioerseita  eine  stete  verläogeruug  der  molen  nötbig  otacht. 
Trete  aller  aagefobrlea  beisj^ela  aitfebte  ick  aber  ab  laie  in  der 
gaakigla  ai  aickt  als  Mt iae  fette  aaaiekt  «ulitallea»  daaa  io  der 
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ite  aibeniacheQ  bäfea  «Im  UumI  lieb  g^ehobea  h«b€:  Madem 
idi  keUupte  bloM,  daai  lilk  «•  lick  mckl  ftbobM  kit»  die 

der  MhilliiclMif pen  nelliweiidig  mil  gteinhigen  fe  fcoch  W- 
4eeke  werm,  daat  iiire  oberflüelie  Mer  mh  der  weMenpiegel  leg, 
jrni  das«  dami  die  b^iBhoiilunget)  der  hettnng^o  nicht  blo«s  dea 
nrtck  der  q^Mtrang  dea  bcMient»  ioodero  auch  deo  eioer  feateo, 
■wwidiiebbawtt  griadaeg'  der  eeirappeD|iletea«i  hettM»  ee  dm  dieie 
ftit  eed  gleidMMhM%  •a%eaMerk  werden  iuiiinton.  Men  keanle 
M  ibffiyeni  in  dieeem  falle  dieae  auiüiauerang  nicht  erapareo,  da 
ifx  höhe  dea  steil  abfalleodeii  plateatia  der  Peiraieoshalbiosel  we- 
lea  ea  nnaMglich  war,  die  acbeppen  voai  beaaan  weiter  ebmriickiB 

Anaerdcai  f^he  kk,  deaa  die  oberlSebe  dea  bedene  der 

schuppen  oicLl  eine  ebne  fläche  g^ewesen  ist,  soaderu  da^ä  ihr  mitt* 
lerer  theil  (■ochte  er  durch  die  aoi  der  fülluagalage  bervorragen- 
dn  nnd  eben  dnrcb  milnngaatoiae  verweitarten  wangen  oder  dnreb 
aiae  acbanle  lege  ?ett  deelcalainen  In  der  wittellinie  der  beltni^ 
fibildet  eein)  ein  pnnr  Inaa  UAer  leg ,  bez.  sieb  nach  oben  ver* 
jungte,  uoi  den  Werftarbeitern  zu  geätatteo,  behufs  dei  kalfateros 
»der  reparirens  bequem  an  die  ganze  flache  des  bedena  nnd  dea 
keaeb  dea  acbiftkSrpnra  bcraa  la  iKoauaen,  nnd  die  stillMa  bequem 
aaaaUea  an  iitaea.  Dean  netüriick  wnr  dea aebiff»  aobnM  ee  anf-' 
geäciilepjit  sUkiud,  SU  beiden  selten  abgestützt,  um  nicht  unzufallen: 
dtieh  waren  die  atätzeo  rieUeicbt  nur  wenig  zahlreich  und  scbwacby 
da  bei  der  cnga  dea  acbapfena  dna  iabiieng  aidi  aicbl  viel  aeit- 
wlfla  aaigea  Imantey  ehan  aieh  alt  der  gemen  Hinge  der  gemd- 
lisi|fea  nuQodo^  nn  die  eebuppenwand  bei.  die  afütsenreibe  zu 
Ubaea,  wms  übrigeaa  das  ablaufen  nicht  hinderte,  da  wie  ich  unten 
•k  wahradniniidi  nacbweiaen  werde,  ao  die«<»n  stiitiea  rollen  ea* 
giiiacbt  wwna ,  welebe  jede  reibang  auf  ein  nuniainni  redncirtea. 
Aaab  die  eehappeawnad  bea.  die  deebatiilaea  -  nnterlage  wnr  ^sicber 
nur  itn  unteren  theile,  oebea  dem  ai^uli  dauu  u(Mrh  eine  bequeme 
l»image  bm  zu  sieben  fuas  höbe  zwiscbeu  schiüf  und  stutzen  vibrig  biieb^ 
m  bfein  wie  die  wangea:  obea,  wo  dea  adiiff  bedeutend  breiter 
«■de,  waren  die  aOtaea  gnwim  eo  adiaMl  ab  irgend  aidglidk 
Wwiyaleaa  bebe  ieb  biaber  ea  launer  eis  das  sicherste  för  ermttt* 
üiig  der  techobcheo  eiorichtungen  bei  deu  aiteo  ^et'uudeo,  weun 
iib  dM  bei  dea  bäl&aiiltein  jener  zeit  deakbar  beste  ancbte ,  und 
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wie  ^iiau  die  »Ken  dan  deckbar  best«  ftussuftihreH  verstaiideii, 
seigt  !•  b*  ii%  lurbeit  dtr  fii^co  •»  (ieo  werkttöckcii  ilw  par- 

Dm  imm  40r  hdbe  «Mi  k»  m  welcher  «aa  die  Mttegveg 

dkr  ftilusgweliicliMe  in  ikn  M^anfree  anfjifefilfcrt  tu  denken  hak, 
wird  ätcb  danach  b^immf^n,  ob  inün  der  ansieht  i.st.  dii^ü  im  alter* 
tkuai  des  oiveao  der  s«e  dasselbe  gewesen  sei  wie  jecxt,  oder  aber 
dHi  m  kfiker  geetieyen  aei  bet.  um  wie  viel  fuss  es  gesticgeo  mü 
Auf  Jede«  611  siüste  niebt  Vlais  das  eode  jedes  kriegsaeUAy  wel- 
ekee  aa  die  Htekwand  des  srbtifipena  d«  k.  aa  die  polyyoaalaiaaer 
Btiea«,  tiüudero  anrK  dun  untere  ende,  welches  der  luitte  de«  b«ia^ins 
xugekebrt  wer,  uoch  iiber  dem  Wasserspiegel  liecen.  Da  nun  die 
Hinge  der  kriegncbiffe  (§.  De  oelenrai  n  nm^U  ((.  30^  48)  be> 
kannl  iat»  aa  ttart  sieh  die  dÜTereat  der  k5he  dce  aberea  aad  den 
unteren  sekuppeiHendei  leiebt  bereeliuen,  sobaki  aiaa  das  steiguags- 
vcrbättiii&h  der  waugeu  d.  h.  thrm\  nettrtmgswinkel  treten  dan 
wn^i^r  CQuatalirl  hat  Leider  war  lutr  bei  der  iinvoUkooiiiiea» 
keit  airiaer  kAllsaiittel  aicki  aikgUek,  letxteifi  aueiurdkren,  aasg^ 
aomaiea  bei  einer  etatigea  waage  aai  osttaade  voa  Zea»  weM« 
aber  eiae  aaasergwwdkaftck  starke  neiguag  besitzt.  Bei  dieaer 
wange  liegt  ein  grosser  theil  ^8  iiietir)  atif  dem  tnx  keaen  «itrande, 
and  aus  dieser  lange  isi  vergleich  mit  der  bobenditfereaz  swbcbea 
ikrea  afcetea  eode  ana  daai  tkaile,  weicker  ia  daa  waaser  tritt, 
ergtebt  aick  aia  ateigBagavefkiltaias  ran  f :  9,  wakread  kaatsiitaga 
die  aeiguog  des  ätapels  gewdkaiiek  t:  12,  akm  weniger  steil  ist. 
Den  grund  davon  suche  ich  darin,  dass  eine  »tarkt^rn  neigiini^  da» 
ablaufen  aas  dem  ^rhuppeo  (etoe  nuuii|Milation ,  weidte  unter  um- 
stiadea  aakr  sckneli  vor  siek  gekea  aMSita»  and  swar  kat  eiaar 
graasea  anakl  ?an  aekitfM)  badeatend  erleicktara  aMMit«^  aad  da« 
aadreraeits  eiae  so  starke  oeigaag  aawcndkar  war,  weil  dia  leiek- 
tea  scbitle  der  ulteo  beisi  ^laufen  einen  weit  geringeren  dioc 
ausül»tea  als  uoture  heutigen  scbwerea  «chitiej  welcbe  eine  Stapel* 
aeigaag  ran  t  :  12  aätkig  aMckaa  um  aickl  alhmkeAig  abaaiaafaa. 
Bei  dieser  Migaag  TOa  1 :  9  würde  der  atapal  einer  Ikar  daek 
149  faae  bngea  triere  mm  kiaaeaeade  16*/«  Ams  kMier  gelegen 
haben,  als  am  u  as^sercndc;  und  bei  einer  iiber  deck  t70*/i  tusü 
langen  peotere  wiirde  die  boheodiHereoz  aogar  19  tuns  betragen 
baben  —  dacb  ist  aamaekmea,  daw  gatade  eiae  aa  stwfka  aiigsag 
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iit&rk:  die  böbeodiffereoi  würde  also  etiva  8 — 9  fust  betragen,  uod, 
dft  d«s  biaae— nde  der  waag^eu  mciil  über  1  6iss  höber  ab  dar 
Jiingt  wMWifiigcl  Iwgl»  wir«  teo  wanaduMCft,  dtn  ui  «tter- 
Itai  aaf  bcttüDgeD  ilM  flllua|^aMycii(  vom  wenigilMMr 
6iH  gelegen  bätte  bez.  das«  die  aee  seitdem  um  so  viel  gestiegeu  sei. 
—  Audi  wenn  übrig eou  der  abiouf  von  einer  soldico  wange  tu 
im  w«iM  fliittfta^y  4iia  mm  iu  «cbiff  air  Imms  MtidUmkj 
m  4mm  m  wiAlk  m  icfcatfl  rad  w  ireift  ablaute  kmiBlia,  m  war 
te  Mir  ■tftbige  raii«  teh  iMir  «Meataaa  aa  grata,  tea  vom 
t^aoeiiemfe  des  sUpels  d.  h.  der  polygoDalntsuer  die  trtere  149  fu8s 
län^  des  BUpab -f*  I4dliias  ÜDge  te  acbitta  im  waiaar»  aiao  etwa 
Ma  te  «te  too  achritt  ran  vou  te  jatngau  waaawgfaaae 
aaekte  aiittetebaiaiaaiv  teudbta,  währaad  bai  der  peattea  teMr 
ranai  etwa  350  fuss  oder  175  achritt  betrug;  so  weit  ich  es  nach 
ie»  augeamasse  habe  schätsea  koaoeb,  ist  aber  su  viel  und  meiäteos 
aach  hedeulaad  mabr  rauai  bat  ate  waogaa  varhaate.  Cabftgaaa 
haba  ich  als  aCtea  für  die  «te  aa^gaapvadbaaa  anaieht  aacb  aos- 
aalilbraB»  tea  aach  tei  augeaadbaln  aad  iai  allgaaMiaeB  aiit  te 
tiefeaHaie  von  H  englicheo  fu!»ä  bei  Curtiut  stiaimeiid,  in  der 
te  riogformig  um  die  ntitte  des  basains  eio  jetzt  m^eraaeiscte 
^flalaaa  mI  te  *aagaariülaa  bamailäaft»  aaf  te  daa  wanar  aar 
wcaige  tei  bacb  stabt:  wate  aacb  dar  aütta  la  ate  acbaiat  te 
•aaaar  gaas  plötzlich  hatetaod  ti^ar  au  werte  ^^). 

Wie  Uemerkt,  ist  die  obeo  erwähote  ditferana  vod  300  bea. 
M  tea  mZm  voa  der  poljgoaaaita  uagafiilir  aacb  te  Mtta  te 
hatea  wm  yaaian,  ia  der  riebtaag  ia  wahte  ja  aacb  daai  ate 
gesagtea  dia  waagea  laute ,  dia  ate  iai  gaoaea  radial  aiad .  aa 
ueit  die  parallelitat  aller  won  eioer  polygonseite  ausgehendea 
aaagea  dies  gestattet,  lo  Muoychia  dagegen  findet  aicb  m  dieaiQr 
Itebiiag»  biawffbriirh  te  laagaaracbta  ag  dar  waagan, 
mm  waaaaükba  abwckbaag  rar.  Biar  aiad  aialicb  dia  waagaa 
siichi  aaci»  der  laitie  «ies  basttina  aanten  nacb  der  Muuduu^  dettsel« 

15)  Leake*s  carte  nacb  der  oantiachec  YermeRBTing  cspitiiin 
QfaTm  giebi  hierüber  kmnen  genügenden  AuföcliluNH  .  da  sie  nur  die 
asatige  tiefe  auf  dem  hoch  loii  sand  übenpülten  gruude  angieut, 
te  aiwwdow  SQ  wenig  aaUaa  aQibbtl. 
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«chräg«  •telloog  sor  palyg^onalseife  einriabrnr^n  Den  gntod  4BV«^a 
Mcbe  ich  dario,  dM»  bei  der  kleiabeiC  diww  Immsiiui  dMMsemepi 
•d^aipM  ablMfoed*  aduff  iMck  liitt«  wm  ickiffi  m  4«i  ^igw* 
tfber  KtyMdea  aclwffea  ioitowM  kteM,  irmm  4m  fnagmk  wmk 
4m  ttüto  d«i  Umim  gaticbtol  wmmt  U  Zm  wm  4k§  Ml  dir 
Ibn,  weil  itti  der  grÖMe  dieses  basins  dan  schifi  in  dcir  mitte 
gmgeoden  pbli  iand,  weoa  es  Mdi  Mtärlicli  gebenunl  werden 
a— to,  aoMd  ei  di«  richtig«  WMMrtiife  wniehl  Mrtto  ^^)$ 
W  9U»yM^  4feg«g«B  ■Mite  mm  aicb  durch  «m  aalMi  dimtiM 
der  waagea  lelfea.  Moebteo  fibrigeaa  tie  aeiiup{>ea  Ar  eia  ablaa 
fen  der  scliiflfe  oacb  der  mitte  oder  dem  hafetieingfang  eingertebt^ 
•eto»  io  aikMa  sie  imner  eioeo  äbttiidiea  eiodruck  geaMclit  iiabea 
wie  iiaM  ■odemea  Myureiilijnugcn  locaaMtiraehapf«B|  auf  deraa 
radialis  gleiü«  wbirtiche  BüdiiaiB  Nch  deaadbeo  paakte  ahn» 
gihea  bereit  aiad.  la  aHea  fdlea  aber  acbent  der  werUbetrieb 
durch  die  engen  rauknverliältni>u;e  selir  beeiuflusst  gewesen  zu  nmu: 
beim  dottmacheo  eiaes  BckäSa  mimte  aao  «icher  auf  die  übrigen 
aebr  rieiuMbt  nebaMB»  aad  weaa  da«  grifwari  aaiabl  lebiffe  a«f 

weil  et  «Bgiog,  im  aehuppeo,  aad  feMeadete  die  aaarildaaif  ae^  daae 
immer  nur  eine  partte  der^bea,  aiau  wenig«}  augleicb  im  wajwei'  des 
haieiiiir  aiifgetakeit  wurdeo.  ^ 

Die  frage  «ach  dea  diaaaaioata  der  hUkm  beepriBhua 
WMgw  aad  ikm  iatamlla»  dar  bitla^,  bringt  aaa  aa  diai 
sweitea  bauptpaakfe,  ftr  wddMB  «aapi  uiamaagaa  vaa  wlebtigkeit 

lind,  naoiiicb  zu  d  i^r  f  ri've  nach  dea  dimeni^iooen  der  schiffe, 
weiche  otfeuuar  den  dimenfliooeo  der  achiippea  genau  eotspreebea 
MMliai  Cfgwer  ab  dieee  eebappea  kenatea  die  idbiffe  aatanga 
■ÜH  aicbt  aeias  viel  kleiaer  kteaea  aia  aber  gieiibMi  aiebt  g*. 
weeea  eein,  da  die  aattke  teebaik  aameaflieh  beim  eehiühbaa  kaaier 
auf  allergrösste  raumersparniii^  bedacht  ist,  V(;!Iend8  hier  wo  <iin 
teiraia  lo  heecbraakt  war,  und  da  aach.aadreffaeiu  die  maxiiaaU 

16)  Bei  der  gromen  l&nge  der  antiken  kriegsschüle  x^nd  ihrer 

scharfen  Ibrmting  an  den  enden  mn."«t^  im  leteten  »tadinra  de^  viblAnft 
der  lange  6chon  in  normaler  wassertiele  befindliche  tbeii  euviel  tj*ag» 
kraft  hiipbeni  dftas  eine  äussertt  icurse  yorheiling  unter  wasser  genügt 
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p9mB  4»  hwt  M^ticbM  jcbMUiMOfioMn  m  gm^  ist,  ab  iie 
»it  röcksiclit  auf  die  aeefilhigkeit  der  schiffe  äberhaupi  nur  sein 
dtr£ 

Wikread  iidb  m»  Mker  vMiand  die  lrag«>aMk  dea  iHwii« 
dmm  der  IrierM  vorge]e|;t  oder  sie  kmilworlet  kttte,  wüfcrMid 
m  lieiipieliiweiBe  gäDsUcb  VDbetHamit  war,  ob  eine  triere  14  oder 

S4  luM  in  der  wasseHioie  besass,  war  es  eine  baupUa%abe  aei-  . 
eer  eialea  «rb^  Uber  die  «atike  ■MU'iDe  geweeeei  eebea  der  eiai- 
liekliay  dee  nidcrwerke  dieie  diMHkiM  in  erwittifai. 

95raidM  kaadelte  ea  aick  um  die  lünge  der  tekiffe.   Die  aef« 

fioduag  des  ncbtig'en  rndersjsteins  hatte  mir  ergeben,  wie  viel 
piatz  jeder  eiazeloe  rüderer  eianahm»  die  araeiialiaveotarien  von 
Hkco  kelekrteo  una  Uber  die  lekl  der  ndeier  der  ebenlea  reik«^ 
eed  eine  elabeke  ■dtipUcalion  verkundee  mh  deer  eadfM  ee»* 
Unation,  welfbe  die  lange  des  vorderen  und  des  hinteren  eodes  dea 
•cbifleft  ergab,  zeigte,  dass  die  dreireihenackiffe  über  deck  149fusi 
lieg  geweaeo  waren. 

Alf  aodreiB  wege  »mite  die  breite  der  dreireikenickiire er* 
wSMt  werden.  Als  eiaiigea  aabaltspunkt  lead  iek  die  in  dea 
arsefiHÜnTentarien  «ngcg-cbcnc  dicke  der  ankertaue,  welche,  wie  ich 
vasate«  in  einem  bestimmten  verhällnisa  zu  der  breite  des  schiffes 
■lekea  aMMrte;  deaa  je  breiter  daa  sebiff  ist  deita  mekr  kat  dae 
aakcrkabel  dea  geankertea  sckilEi  gegenllber  dcai  apidraag  der 
wellen  aiiszuhalten.  Entsprechend  der  in  den  arsenaliofeotarieü  an« 
gcgebeneo  dicke  der  kabel,  stellte  sich  die  breite  der  8cbaf%ebaa« 
to  drewaikeaeckiffe  aaf  14  Insa  ia  der  waiaerilaie:  diM  wir  dae 
■anam,  welckai  aack  der  kakeMicka  fikerkaapt  lalteig  war, 
fftoer  keaaie  ele  aickt  gut  ieia^  weil  aomt  die  kabd  la  leiekt 
gerissen  waren,  und  viel  geringer  als  dieses  verhältnisjsmaaKig-  über- 
aM  geringe  mass  durfte  sie  nicht  sein,  weil  sonst  die  seefäbigkeit 
im  acküb  alliaaekr  beeiaträcktigt  werden  wäre,  iek  gkiakle  da- 
kcr  dae  aack  der  kabeMicke  anliiastge  maximan  der  krett«  vea  14 
fu«  aoo^nen  zu  mu'^seo,  dei»scQ  sclimalLeii  so  Hcbon  manchen 
sckifbkaatecboikern  ais  äusserst  bedenklich  ertichieo. 

Has  aiekt,  die  gniadlagea  lÜr  die  berechnung  der  breite  aind 
aa  Aker,  daae  iia  aickt  gnt  altertrt  werden  können  and  aar  kier- 
dwck  iat  die  aickerkeit  der  beatimmiiDgen  in  ,,De  fttUmm  rt  aatMill^ 

anf  eiaeo  viertelfnaa  au  erklären^  welche  sonst  jeden  oicbttecb* 
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•iae  saehe  von  liocKfiiem  interej^e,  ein«  äussere  besUtiguog  hierfttr 
finden  zu  koaoeo,  wie  «ie  die  aessnng  der  scbiffsehupi^en  bot  Fur 
tet  alle  aclMf p«B  f draireUMMcbifei^  w«lel|e  ieb  io  Atken  nes- 
MD  koDsta»  bat  4m  4um  tcMftiMts  tob  14  hm  muk  ikra 
TolUtäB^tpe  hcftüdgrang  gefnirieii  (über  wn  pMr  eisMliM  icb« p- 
pen,  die  mogUcherwcisi?  einem  veralteten  typub  von  trieren  aoge- 
borteoi  vgJ.  uoteo  die  bescbrcibuog  des  west&trandes  voo  Ze*). 
ll«brig«M  ergiebt  aicb  dai  wnaclii^  sieaUcli  wffall«iMle  wwilttl, 
4uii  die  breile  d«r  adbÜMcbuppes  weh  tm  fidbfimigeii 
classe  un  nebrere  «otl  ¥1111111  zu  babeo  srheint ,  uod 
fbenso  die  breite  der  schiffe,  welche«  wie  wir  oben  saben,  den 
«chuppeti  sieb  to  «cbarf  aUi  möglich  anpaiita.  2war  berubl  cia 
Ikail  der  dtffar«BMii  wobl  darin,  daas  bei  den  lu  peeeeadea  dietMi» 
len  für  «leb  die  eadpankte  aiebl  lamer  gaaa  tint  m  beetiauMa 
waren,  weil  die  wangenkanten  nicht  iaioier  gut  erbHiteo  sind:  aber 
aucb  wo  die  erhaltuDg  genügend  iat^  aeigen  aich  die  differeoKen 
von  mehrerea  aoUei|  |  uad  .aiebt  Uom  iolcba  iwieehea  den  dreirei- 
beaaebiifea  dee  allan  and  neaen  ^fprn,  aaadera  aaci  baerlialb  der- 
eelbea  wie  iaaerbalb  der  irierreibenacbiffe  and  der  (üafreikaaecliifei 
\ou  denen  icli  ebenfalls  tme  aa%alil  srbuppen  ntit  bicb^rhett  auage- 
iuuttelt  za  haben  giauke.  Die  diffareozeu  der  breite  und  doch  ao 
gFoee,  dim  laaa  aiebt  aariiia  Juiaa,  viele  eehappea  ,acbiffM  eiaM* 
b^biM  klMaa  ab  ftriaran  anauweiBeB,  wai  ja  ml  des  vorbaadaa> 
aein  von  weaigatene  50  tetreren  und  weoigatena^  3  pentereo  nach 
atisweis  der  ar&eo^iliiiveDtarien  völlig  äiimnit  an  xwei  ^ellea 
sind  fielleicbt  aogar  acfaaa  «ebay^  von  secbarjibenidiiflfen  au  er- 
ktaaea.  üebrigeaa  licgaa,  um  diee  gleich  bier  an  bemrhm,  die 
aebuppea  der  acblffe  Taa  bibaiar  reSbeafahl  ausbi  etwa  ■nenamea 
in  bestimmten  abtbeilungen  de^  Iiafeoa,  wie  mtuj  erwarteü  könnte, 
suaderu  dreireiheaacbiffe,  vierreihenacbiffie  upd  fünfreihenscbiffe  sind 
baat  darebaiaaader  ganiaekt»  eiaa  eiaticbtai^,  wdcbe 
vlflHeiebt  dana  Ibraa  graad  bat»  daai  «an,  nli  die  tiierea  aaaaer 
gebrauch  und  grtoere  icbUFe  In  gebraueb  kamen ;  zugleich  aber 
die  scbup{>eD  nuch  nicbt  alle  fertig  warea,  da  wo  der  platz  eine 
kleine  erweiternng  erlaubte,  statt  für  daa  amren^i^  dreicaibea- 
aebiff  daa  Mkniipaa  für  eia  aeküf  vaa  babnnr  reibaMaia  baiüa 
garade  der  waietiad,  da«  die  aaeariuiadaa  di^M  ibeiyaagerti 
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wichtig. 

Vm  mm  aus  diesen  digtanKea  der  waogeo  von  einander  d. 
der  breite  der  bettnogen  »  lichteB»  weMie  ich  aeMieD  konate^ 
dS«  W«ile  der  aebiff«  n  miittelo»  waren  folgende  erwigongea 
•ettwendig.  BlneneilB  eraeheiat,  aelbit  wwe  die  sebtfibbreii« 
gieicb  der  vollen  breite  von  bettang  und  wnnge  zuauumien  iväre^ 
die  breite  der  scbiffe  fiir  die  praxis  noeb  iMOier  Ausserordefitiicb 
kkim^  mmi  aadreraeiti  seigl  die  raiiBen|»aniiM  alcb  in  aiien  aiebcr 
c— atatitlea  pobkteii  «nf  den  Snaaeraten  gmd  getrieben;  wir  wer^ 
den  demoaeh  die  acbiÜsbreite  so  gross  annehmen  müssen,  als  sie 
sich  irgend  in  einem  ftchujipeo  iinterbringea  lässt,  und  zwar  Ueson- 
dan  die  breite  io  der  wesserKnie  so  gross  zu  erhalten  ancben  müssen 
nia  aigliek,  dn  jede  nicbt  «baolui  nStbfge  acbmiälening  dcrachiffa* 
hicifee  gerade  ia  dieser  gegend  die  aeeHbigkeit  der  aebiffe  erbeb* 
Beb  beeinträchtigen  mtis^te.  Die  breite  jeden  schift'äüchuppeud  ent* 
sprach  nan  der  distanz  zwischen  der  mitte  einer  wnnge  bis  zur 
BNtte  dar  nächsten  wanga  (vgl.  eben)  il.  h«  sie  war  1  bettnnga- 
bnite  +  1  wnngenbreite.  Wenn  nun  tte  nuffoSp^  jadeieeita  and 
dem  schiffe  Vt  beryor  npriagl  wenn  ferner  die  hälfte  jeder 
achappenwand  (bes.  der  sie  rertretendea  stützen)  etwas  über  3  zoll 
dkh  angenoBam  wir4|  aodaaa  die  game  dicke  der  wand  ederder 
alitean,  wdeht'  Ar  nwei  nahen  einander  liegende  aehnppen  ge- 
maiprfcafrtldi  diente,  ttalich  noarea  baogerUstatangen ,  sich  im 
eherwi  theile  auf  0,531  d.  h.  (^tv^na  über  6  zoll  beläuft,  und 
wenn  achliessiicb  jeder  zwiscbeoraum  zwischen  der  naqodoi  und 
der  aehnppenwand  aal  3  sali  bereehaet  wird       so  haben  wir  im 


17)  Nicht  l'/i'»  ich  früher  mit  rückdckt  auf  die  grössere  be- 
qnemiicbkeit  in  der  bedienung  des  schiffe  annehmen  zn  mfissen  ge* 
nlaalii  hatte,  IM  esfsmm  r#  nwati  |.  88;  indessen  hatte  ein.  so  be- 
oentendes  ansscbiessen  dieser  galerie  mich  mit  rQcksicht  aal  dlie  steif* 

heit  de?  echiflfe  8chon  früher  bedenklich  gemacht. 

18)  im  unteren  theile  hatl^n  die  wangeri  natürlich  die  breite, 
wMehe  wir  jetzt  finden:  sie  konnten  auch  ohae  nachtbeiJ  so  breit 
»ein,  da  daa  achiB^  imtta  sehi  schmal  war,  uud  platz  genug  übrig 

1^  Diese  distanz  wird  reo  gewiegton  tochnikem  als  Spielraum 

fnr  orenügend  erachtet,  Bobald,  wie  ich  vermuthe,  stn  d-  n  stützen  oder 
tchupjpeü  wäll  den  gleitrollen  aiig'^Vtracht  warec,  ▼rfcichr  beiia  antretten 
dei  amauft^udei)  schieb  die  r^ibung  verminderten}  eine  geringe  distAnz 
ut  iü  die:»eui  ialle  sogar  günstiger  als  eine  grössere,  weil,  wenn  das 
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gftOBm  tiü(^  breite  von  2,0St  fuss ,  nit  welfHer  die  br«ke  dtn 
flcbuppeos  (d.  h.  die  distaoz  ¥0d  der  raitte  eioer  wao^fe  6u  xur 
Mitt*  4«r  BidntoB)  grtate  Mbiffabreit«  «id.  4ir  Mf^do^ 
ibcrlrifft  D«  aber  jener  JblMii  von  nitto  in  natte 
g«wöhiilicb  1  meter  «  3,281  eng-liscbe  fuu  einnimait,  findeo  wir, 
desa  die  grosste  scbifisbreite  fitets  1,25'  d.  b.  1 74  fuss  ^)  grosser 
i«i  els  die  breite  einer  bettung^  iin  liebten,  leb  bebe  desbalb  euf 
4en  gmwbtic  der  beeiin«^  welchen  Ich  ntr  geieicbnel  halte»  die  breite 
der  betreffenden  bettnnfr  mm  tV«  fem  Teneehrt  (und  wfl  einer  eer- 
recttOD,  weDB  die  waogenbreite  nicbt  gfenau  3,281  fuss  betrcg)  nis 
scbi&breite  berechoet,  und  (io  der  richtuog  der  Terüugeniog  der 
bettnng  nach  der  baeeinnUte  bin)  eingetragen,  während  ich  die 
eMwhe  breite  der  beltnng  wie  die  breite  der  waoge  paivUel  der 
Strandlinie  auf  dem  lande  vermerkt  höbe. 

Die  eben  berecbnete  gröwte  breite  der  sebiffe  ist  aber  noeb 
nicht  die  breite  in  der  waeaerlinie.  VialMcbr  wölbt  sich 
die  schiffinrand  hei  den  ftbrnngn  mt  mehrere«  »deneihen  eheD 
etwea  nach  aiiswürts,  um  stete  dasselbe  lÜngenverUdlMBS  swischea 
dem  Aus&eren  theil  deF  riems  und  dem  iuoereo  tbeil  desselben  auf« 
recbt  «I  erhalten.  Dtuses  verhiütoiss  war  nun ,  wie  wir  aus  den 
achwankungea  der  breite  bei  den  ▼erschiedenen  bettnngen  iwm  er- 
sten nwie  ersehen ,  nicht  imsMr  daaselbe ,  nnd  es  lassen  sich  drei 
verscbiedene  tvpen  unterscheideo ,  welche  verrauthlicb  verscbiedentMi 

■ 

^iodeo  ihre  entstehung  verdanken. 

Hei  deni  ersten  tjpns  betrug  das  ansschiessea  der  schiffis- 
waad  in  Jeder  raderteihe  jederseite  Vt  ^vss  sNfaralsinder  nSehst- 

niedrigeren  reibe  (^f/,  VsS  l^  utq,  Vjt*  mvt.  2*  —  abo 

bei  der  triere  nberbaupt  1  fussjederseits).    Wenaalso  diebreite  einer 

schiff  sich  beim  ablanf  seitw&rts  neigen  sollte,  dies  nicht  Tiel  sdn  nnd 
nicht  mit  grosser  kraft  geschehen  kann,  während  die  geradlinige 
ndQ94o(  an  der  ganeen  wand  eine  Stützung  Bndpt. 

20)  Da  in  dem  Churtins^sohen  karten  weik  (>.  60)  die  interval  lea 
swischeu  den  bettuxigen  nicht  angegeben  sind,  liess  sich  dieses  niäAH 
▼on  daraus  mm  eimiMelnt  imd  ans  den  blossen  hetlungsbxeiteii 
von  4,40  m.  nnd  8,90  m.  als  maximal-  nnd  mtninianMceite  Icsin  schlnss 
sieben.  Indessen  kann  diese  maximalbreite  sich  auch  nur  anf  eine 
einzelne  schoppengTüppe  beziehen,  dk  mch  (vgl.  unten  meine  einzelnen 
mes«i\m^n)  bedeutend  grössere  interval fiiuien  ;  eine  bt?.sondere  l>e- 
wandtnifls  aber  mnss  es  mit  dem  masse  4,30  m.  haben,  welches  obwohl, 
innerhalb  der  grenaen  von  maximum  und  minim\im  liegend,  auf  s«M 
becondets  heransgohobea  ist. 
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IrfM  h  4er  wMMrlioie  und  ebei|io  »  4«r  IkatanitiadiM  pfort«a- 
nil»'^)  14  iam  vgl  taton)  Mnig,  war  Im  lehiff  k 

to  hSkB  4»  %jgitMM  pforteD  15  fom  breit,  nni  in  der  bdbe . 

der  thr«aiti«cHea  pfbrten.  als«  seirier  gro^steo  breite«  16  en^lmchf 
hm  (15,95')  breit;  tetrerea  dieses  systemd  batleo,  weoo  die  breite 
iktm  MUffttypuf  in  dir  waiMHioi«^  wie  Wir  iiateii  mIm  werdei, 
0,9  fiuB  naebn,  (  7,90  t7,S5  Ibn,  peeteveo  (19,80  i<^»75  fo« 

CTÜsöte  breite,  abgr^ebeu  vua  der  nä^odog,  wol  ei  die  thalamitisclieo 
nemeo  in  gruodriw  oocb  l7s  fuss  über  die  letxtero  bersiiwregtea, 
fgl.  H»  wftriMi  fe  ficNNiH  11.  Her  gvoiee  Tonog  dieeee  typue 
hmUkt  «Im  tt  eiwM  verlMÜteiiMWM%  geriog^eo  iibendnM  der 
gigMieu  breite  io  der  wasserlioie,  welche  die  fäbigkeit  see  ra  bek 
ten,  weseDtUch  befördert,  und  io  den  gröesereo  bogen,  welciieudaa 
bitttt  jedes  riems  «uneo  iw  weaser  mecbt.  Uogüiwtiger  dagegen 
iit  bei  dieaer  eioriebtuag  daa  verbiltaiM  dea  iaacraa  tbeila  der 
rleaM  sua  aaaMrea  tbeil»  weiebea*>)  1:  SVa  beträft,  uad  die 
krafte  der  inaoa&cbait  Miebr  in  ansprucli  nimmt,  ai^  bei  den  aadreo 
tjpeo.  Zwar  habeu  wir  eio  derartiges  verbal  toiss  auch  bei  uDäreo 
kficgaaebifilbaetaii)  deren  rieaien  oft  17  fuaa  iaag  aind  nad  dabei 
iaMabaria  kmm  4  fuaa  aba  Via  vaa  -der  geMHMatttage  beben : 
aber  daliir  haben  aotfre  bootfimaBiuehafteii  auch  nie  so  aobaltend 
«1  arbeiten,  wie  die  besatzuog  der  aatikeo  kriegtschiffe  bei  inog 
aahaltendeo  seeachlacbteD  oder  längeren  reisen,  während  anderer- 
aeita  nllerdinga  die  antike  auinnaebalit  in  der  innenbarda  erfe%tan 
beadwctuag  ihrer  riearan  bb  «uai .  gleiehgewiebl  eine  erbebliebe 
erteicbtening  fand.    Bei  diesem  verbaUuiss  i  ;  3^8  ^iteiit  sieb  dann 

21)  Bei  dieaer  ffeitaltet  der  den  winkel  der  soldibwaad  abaohnei- 
danda  oder  yielmehr  »bmsdande  bogen  das  ▼eAMtaiw  noch  etwas 
gflaatiger,  und  ähnlich  geaehieht  es  vielleicht  salhat  noch  bei  der  qr- 

gitisclteii  reihe ,  m  dms  nur  die  fbraniten  das  genaue  verhÄltniRs  von 
V»  fuHs  auslad uüg  über  der  Bächsten  reihe  haben,  also  ein  wenig 
schwerere  arbeit  iiaben  als  die  audren,  wie  es  iu  De  vett^rum  re  mvali 
8. 2S  erOrtert  iat  Die  ganze  ausladung  der  s  hiffswand  ist  dann  etwa 
diaaalbe  wie  bei  den  winden  der  motenen  viehwagen,  welche  daa 
fieh  durcb  die  Strassen  grosser  städte  tnutsportiren. 

22^  Bei  den  thalamiten  allerdinge  weniger  in  dem  oben  enrSJbn- 
ten  falle.  Das  verbältuibs  1:  3*/$  ergiebt  sich  zieiLilich  zweifelloa  aiis 
dem  umstaade,  dasa  die  bettungen  f^r  schiffe  jeder  höheren  cUiöäe  am 
dorcbsclmittlich  2  fuää  zunehmen,  von  welchen  etwa  1  fuss  (O^d^ 
▼gl  nnten)  nnf  diia  bveifte  in  dier  waaierliaie  an  nehmen  iai,  vaA  je 
*li  hm  mat  jeder  aeite  i&r  jede  neue  ruderzeihe  fibrig  bleibt. 
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ilie  länge  der  iunereo  uod  der  auMereii  riemtlieile  abgerundet  toU 
geodenufiMen :  ^nA.  1 ^V«        ^V»  :^'»  ^^r.dV»':  iOVs'» 

P«fiMr  finden  nch  bettungeo,   welebe  auf  nbM  sw«it«tt 

typ  HS  von  trieren  ücliiieAäeo  lassen,  bei  welcliea  doä  ausjicbiessea 
der  «eiiiffBwniid  in  jeder  ruderreiiie  jederseits  f  u  a  s  ««br  be» 
tiigt  in  der  aädiit  medrigmn  reihe  V*  ^«i.  IV*V 
»r^.  2^4*9  »m*  80:  wenn  ibo  die  hreüe  etnci  dieiteihewcUA 
in  der  wasierlinie  und  ebenso  in  der  thaUmitiseben  pfortenreihe 
14  fuu  (13,95^)  betrugt  war  sie  in  der  höhe  der  xygUi^tchea 
pforten  i5Vs  ^ss»  ond  in  der  köbe  der  tJiraiiiliecbea  pfertea»  eieo 
•einer  gvteten  breite  17  tum  (16,950;  tetreren  dieiei  yite— 
kalten  [bei  0,9'  «inabne  in  der  wenerKnie]  (19,4')  19,35  Ams, 
penteren  (21,8')  2t, 75  fuss  gröbste  breite.  Schiffe  dieses  zweiten 
tjpus  mussten  in  see  etwas,  wenn  aucb  wenig,  mehr  renk  sein 
ab  die  dei  ersten  typus:  dafür  arbeitet  aber  die  rndemanidiaft 
nater  bedauftend  gftastigerea  yerbMtntMen»  Bei  einev  anMcbieiM 
der  stbiffswand  um  '/i  fuss  mehr  für  jede  reibe  ätetlt  sich  nam- 
lieb  das  verbältoiss  des  iauereu  sum  äuüeren  rieoitheiie  wie  1 :  2Vi  ^^), 
«ad  die  absolute  linge  des  inaerea  aad  des  ünssarsa  tbetts  [aiit 
abraadaag  in  den  brSeheo,  aaaieadieb  bei  dea  rieMO»  der  aateMtsn 
reibe,  wo  die  schiffswand  steh  wölbt]  falgendermassen :  ^ak. 

5»/äS  W'  ^Vi''  7 Vi',  ^^«1'.  3%';  9»/V,  W^.  4V:  llV*% 
mm.  5»  4':  I8V4'. 

Bndlicb  fiadea  sieh  eiae  aaaahl  bettaogeai  derea  sehiSi  dia 
ia  O»  infsram  re  «oeol»  f.  St — 51  fi»  die  trierea  aad  tstrere« 

combinirte  breite  besessen  haben,  al&u  mit  einer  zunahwe  von  jeder- 
seits  einem  fuss  für  jede  ruderreibe»  und  diesen  typus,  den  bisher 
alleia  bekaantea,  wollen  wir  als  tjrpnaJM  beaeiehaeB.  Psbrigaaa 
ist  bei  beartheiliing  der  eigeosebaftsa  dieses  typus  in  erwägung  im 

ziehen ,  dass  durch  dA8  stärkere  auä^chie^ea  übereu  theiies  der 
.  flcbifilwand  die  Steifheit  des  fahrzeugs  oicbt  soviel  verlor,  eis  es 

28)  Es  ist  ;jkläo  dasselbe  verh&ltubs,  wie  bei  d^n  oberen  rieben 
der  berühmten  Te  ssarakon  ter  e  d  p  Ptolomaios  Pbilopator 
{De  veUrvm  re  navah  §.  66):  der  unt«r8ckied  der  bereoiinung  .aber 
liegt  darin,  das?  in  jenem  §.  das  theilungfirerhälttiiss  dea  riems  das 
bekannte  und  das  aasecbiesBen  der  .^thiffiswaiid  das  au.  b^reckuende 
object  war,  wfthrend  hier  die  aasladniiK  der  schifirwaBd  das  bekaante 
und  die  riemtheilnng  dasjenige  olyeot  ist,  Ober  welehes  wir  neaea 
auftchlois  erhalten« 
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mnem  b«utigen  krte^^ndbitfe  der  fail  acta  wünttti  IScim  antik«« 
aeUii  Mt  WMi4  ■wnmlich  im  okM  tMIe  m  fmi  6^  mk 
UMlt»  eoMlniirl;  dat  g«wiclt  4ot  gwctitu  «if  4m 
§mkm  IMt  ifümlldi;  Jm  iitarke  oiicHeek  reidM  aidit  fraitar 
leltwärtH  al.s  die  breit«  dei  srliifln  in  der  wtuwterliQie:  •lad  »ufh 
das  gcwickt  der  ruderodeii  aianosckafl  lieget  uicUt  im  überlümgetdco 
tMt,  wutd&n  V4— 3'  iflUMiilli  4m  waiMvluiiMfliichL  Somt  iat 
«Im  aHMM9  tm  1  tarn  MmMb  diM  ■aMcokllcb»  mit  sie 
Mr  dia  krafteraparoiti  dar  rudemdeo  oiaonse-aft  guDsii^  iht ;  iah 
nerbiii  at>€r  erforderte  sie  und  ebenso  das  bedeuteud  vermehrte 
mdefciyewicbt  aaf  der  fleoke  kei  adiiffen  höber  steigeBd4Br  retbeo- 
wM  M  atifkcra  miwmIm«i  der  waeeerlieirabfeilie,  d.  b.  eb 
weeteü  roa  ehni  2  Ibaa  für  jede  Mae  reilMu  Gewdc  dieee  leli- 
teren  erwägtingen  aber  sprecben  dafiir,  da«»s  wie  es  an  §icb  scboa 
oaturiicb  erscbeiot ,  die  scbiffe  nit  gertag^erer  auaaebwesfuag  der 
waad  der  Iltere  tjrpoa  sind.  — *  Bei  teli«reii  «od  peateren  der 
MIMM  tffm  hi  BMftrlMh  aack  die  dieke  der  aakerkM  (eat- 
yedieud  der  geringeren  tveakve  der  eektflbbreite  gegeattber  den 
trierea) geringer,  d.  b.  nie  Htei^ct  nicht  um  1  zoll  und  2  7.0U  u  ie  typiislll, 
8.  I>e  veterum  re  namli  ^.  44,  s«indern  nur  soU  uad  1  zuli  ala 
irateracbiad  der  tetreridackeii  oid  der  peateritiackeii  gegeoiber  dea 
IrieriliickeK  kabeln.  —  laterenaat  iit  «■  ibrigeae»  dM»  aae  die 
■aeaaay  der  bettaagen  aicbt  bloaa  über  die  dineaiioaea  der  achtfa* 
korper  bei  den  tvpen  I  und  IF.  son<ii'rn  cujcli  über  ver))«!tnisse  de« 
raderwerkf  beiebrt^  wie  wir  obeu  gesehen  haben :  ca  bediogeo  dick 
dbea  die  atracliTea  Yerbältaiiae  beiai  antikea  acbiffe  aa  eebr  gegaa 
aakig,  aad  aaa  »aas  allea  keanea»  aai  eia  eiaaelaai  elilek  rieklig 
kaartbeilea  aa  ktfaaea. 

la  gleicher  weise,  wie  es  hineiebtltcb  der  breife  der  f«!l  ist. 
acbeiaeir  sich  die  in  Dt  vvlenim  re  namli  ^,  30  und  4^  gegelieneu 
caakiaatiaaea  biimditlicb  der  acbiii  iäaga  aa  eiaeai  |Niakle  dee 
keMMH  vaa  Maa/ebia  la  beetätigea.  Wakread  aiailick  aa  dea 
abrigea  paakten  ran  Maaycbia  aad  daaa  i«i  keeeia  Tan  Zea  iber» 
hau^t  die  ^augeu  lu  dem  nach  der  mitte  ile^  ba^inh  hin  liei^eudeo 
tbeiie  sentort^^),  oder  wegen  des  tiefereo  wanaers  nicht  deuiUck 
m  a^ea  eiad»  fiadea  tick  aa  den  oetpfaataa  den  ciagaaga  van 
Maayekia  twei  waagaa,  weicke  faat  gaaa  erkalten  aind.  Zwar 

24)  Nur  au  dem  o«i'ptü«ieu  des  eing-aagM  vüd  Zea  haben  sick  wan- 
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liegt  ilir  unterer  tbcil  tief  im  wa^er,  üa&s  er  nicht  mahr  tu-* 
gii^plicb  bl :  aber  te  läMi  sicii  b«i  günstigem  «Uiuie  der  dee  diirc^ 
4ai  klM  waütr  ^iii4iitcb  von  der  käh»  doch  gan  MNfi>h—  »ü^ 
Mf  d«r  iie«lieli  paidlelM  balttUMt«  w  «iner  peralfofo  mmih« 

üiefte  mes^ung,  welche  hocli«»4ens  einen  fehler  voa  zwei  fusfi  enl- 
halten  iLttm,  ergab  14S  futa  (enge,  wübieod  die  berechoung  in  O0 
mtmnm  r$  nmI»  liir  diaie  ichiffe  149  iiiai,miittek  bal;  indeiMn 
ill  weh  di€M  dlSmns  von  uvtm  fam  wohl  nur  idwiiitittv  tf»  4ar 
äutserste  theil  der  wange  sich  doch  nicht  gani  erhalten  tu  habca 
•eheint  und  der  achuppen  nicht  gepau  die  lange  dee  ichifl«  faatt«. 

W«a  die  ÜBge  der  oben  genaniiteii  tjpca  1  nud  II  angeht,  §m 
gtwn&t  ihrS)  tneb  ohne  die  Maweg  der  .ethedaclNB  hähm  mig* 
liehe  heatiMeeg  beaonderea  Sntereiae  dureh  dea  vcrhättttiia  wr 
breite«  oder  vielroebr  zu  der  ziiDahme  der  breite  bei  den  höheren 
achiffiMlaiaen  als  den  trieren.  Während  die  zuuabme  der  breite  m 
der  wünriinie  bein  tjrpna  III  nnl  etwa  %  fuaa  6ir  jede  neee  eleüe 
iiin  evaebcint^  linden  wir  in  den  noch  TttThnndenea  bettuogeo  vea 

schifFen  der  tyjien  i  uud  11  eine  /.uni<liMic  ^  011  etw»  1  tuss,  die  aber 
bei  der  unvüükoiaGQeiieo  erballung  der  mei&ten  wangeu  sich  durch  nea- 
anngen  nk^  genügend  aebarf  präeiairen  lant.  Zur  geaanen  ba* 
atiaunng  habe  ich  folgende  berecbaung  aageatellt  Dea  f/wraer' 
(der  Bit  ruderwerk  beaetite  tbeti  der  schiffsläoge)  betrügt  bei  einer 
triere  124  fiia»,  die  übrigen  theile  dagegen«  d.  b.  die  enden  dea 
acbifti  itfn— en  auf  deck  25  fuaa,  ia  der  waawrliaie  }5Va  iaap 
(TgL  fig.  12^  Ol  «flinim  n  «Mwli),  und  ihre  geeaaiatUb^  alelit 
aiflb  deaMMMb  ^iber  deck  anf  149  fiiaa,  in  der  waMerliaie  aaf 
ISOVs  einer  tetrere  beträgt  die  länge  des  iyxtanor 

132  fttia,  die  der  enden  des  achitfs  (in  gleicbeu  verbaltnlsa  wie 
daa  fyMmWt  alae  um  ▼enaebK)  anaanuaea  aaf  deck  27Vi 
Inaa,  in  der  waweriinie  I6V1  Ana  fda  denelbe  neigungewiakel 
wie  in  fig.  12   IM  vtierum  rt)  ttaoa^i  Ueibt^,   üodiutö  die  tetrere 

gen  ^i«  anf  ßine  Uinge  von  70,357  fuas  erhalten,  die  ich,  mit  wasser- 
dichten stiefein  in  dem  Üacben  wa^nser  watend,  durch  meesungen  con- 
utatirt  habe ;  nach  bloBser  scbätzuug,  aber  doch  mit  einiger  Sicherheit, 
habe  ich  weiterhin  am  oetrande  Ton  Zea  noch  wangen  T<m  etwa  90 
Aua  l&nge  gefondMip  deren  jehnge  enden  bei  günstigem  etaade  der 
tonne  and  mliigeT  »ee  in  dem  klaxen,  flachen  wasser  vom  hoben  aftr 
aus  sich  noch  gut  erkennen  üeMen,  ebwohl  aie  vielfiMh  mit  seege 
wiehaen  ftberwachsen  sind. 
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dej  tjp«i8  I  odM*  11  auf  deck  ib9^/2\  iß  der  wawerlinie  148 Vz 
tm  Uttff  ill.  Eine  peotcre  dieeer  IjpeB  Mdlicb  JmI  140  Inii 
4w]i9P,  und  M  «MT  fttMfcruigp  w  Vm  0igwiWr  der  liiere 
aa  de«  eadea  17  Vt  Ana  is  der  weoBerlieie  uttd  SO  fwM  über  deelc, 
i»)  dmss  ihre  fi;eänuimüäiigc  sich  aut  i70^/s  fiuM  über  Ueck  und  157^2 
fins  in  der  waaaerliiiie  ateUt* 

Wir  JMittes  mhI  iei  gaoM  be«  tjpne  I  ab  li^^  der  tne- 
mMder  WMieriuile  1S9,5  hum,  ale  läoge  dte  letracea  lABJi  hm, 
and  ala  länge  der  peotereii  157,5,  lass  gefundeo.  Da  duo  aber 
Aich  ausweia  der  bettuogbbreaeu  die  trieren  dieses  tjpus  als  breite 
ii  der  waeserlioie  durcbsehoittiich  13,d5  fusa  heeaaeeii  leigt 
■cbi  deae  die  breüe  der  trieren  wenigateai  dieeee  lypua  1  fgmm 
der  sebnte  UmB  ibrer  länge  in  der  weaierlbie  war.  WMea 
wir  da.8«elbe  verbaltni^  aui  «iie  schiffe  der  höheren  classen  an,  so 
betragt  die  breite  der  tetrere  id»85  fuss,  die  der  pentere  15»7ö 
iMHy  vad  die  breiteaaaaahaie  dieeer  ecbiffii  atellt  «icb  eentiit  anf 
geaaa  0^9  Ibh»  alea  eiaaa  werfb,  der  ia  den  lactiieb  gaieaea 
neu  dimeneionen  der  bettungen  seine  völlige  bestätigung  findet, 
1^  fiind  also  bei  diesem  typus  ak  aiaa  schiffe  ?on  böberer  rei- 
fcewabl  baata»  keiaa  veriaderaag  dca  ?eibältainMe  der  liafa  aar 

25)  Mit  einer  abweichnng  von  fdss,  also  noch  nicht  einem 
soll  gegeaflber  m^ner  fraheren  bereebnnng,  (14  fnss).  Die  bJeiiilra&t 
dieser  diffeiMiBen  in  den  massen  leigt,  wie  genan  wir  über  dieuM 
tiifliaiiflhan  eiaaelheitea  heutzntage  nnterrichtet  sind;  dasselbe  gilt 
fibrigecs  auf^h  von  der  mazimaldifferenc  der  ansladnng  der  sohiffiiwand 
Einsehen  typus  I  und  III,  nllmlich  6  soll  und  12  zoll  jederseits,  bei 
149  faes  Itoge.  Die  genugfiigigkeit  dieser  diffierens  ist  auch  die  Ur- 
sache davon,  dass  das  grosse  penterenmodell  im  bgl.  museum 
la  Barl»,  waleliee  Mkaantboh  eia  sebiff  des  typne  m  dnnMlii 
deaaoeb  aaob  von  den  i^ypen  I  und  n  eine  fiist  gaaa  riehüge  aa* 
sebatitin^  g^wfilirt.  Eine  pentere  des  typus  I  siebt  genau  so  atis,  wie 
jenes  modeli,  abge^hen  davon,  das»  jedereeits  jede  pforteureihe  um  6 
soll,  d.  b.  an  dem  24mal  verkleinerten  modell  um  einoa  vieriel- 
zoll  mehr  ausschiesst  als  die  n&chste:  soviel  aber  betragen  allein 
sebeadia  flsbler  ia  der  aaefiUmmg,  weUba  daroh  die  nioht  ToUittndig 
n  erreichende  kr&mmtin|f  der  elastischen  drabtgaze  und  dadnroli  eni^ 
stehen,  dass  das  hoU  beim  ctustrocknen  sich  wirft.  Jk,  es  ist,  wenn 
man  ein  instruct! ves  modell  bauen  will,  durchan?  nöthig,  den  tj- 
pxia  in,  und  nicht  den  typus  I  zu  wählen,  v?t'il  beiia  letzteren  das 
auäichiessen  der  bcuiffswaud  ga.r  nicht  genügend  zur  auschauung  käme. 
Seibit  dia  aoiladang  der  nd^sdiof  vea  IV«  «us  statt  Vs  ^uss  jedereeite 
itellt  sieh  am  mod^l  bei  der  24&eben  Verkleinerung  nur  um  einen 
kalben  soll  zu  hoch  eegriifen  heraus,  und  die  abweichun^en  der 
typen  iu  den  maeaen  siaa  beim  maasstabe  des  modells  sftmmthob  £wt 
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breite  atatt^  wie  hei  dem  späccren  ivpwB  ill  (00  v€tmnm  re  iMWili 
52) :  vielraebr  tilieb  t^agaelbe  verbältnias  1 :  10  ak  cooiikanUfl 
dwuMit  bei  4w  kriegMekiffM  iiier  cImm»  «od  matk  äi»  imMUiMe 
d«r  liiig«  Mlbrt  hui  in  mem  MeetauteB  verhftltai«  itaH  Aeck 
Mer  Mif«B  «m  die  «wnungee  wieder,  diM  mui  m  eltartfcuiii  we- 
niger rücksicht  auf  stabtlität  genommen  und  die  breite  gerifig^er 
gewählt  bat,  als  inas  en  heutzutage  für  tliuuiidi  halten  sollte: 
die  itebilitil  wurde  ebea  dvreb  formmg  dee  aebilb  nwA  acbwereree 
Maat  eniek,  dareh  die  gcriage  brelle  aber  die  aelMMlIigkeift  ae- 
tiirlich  gam  enorm  gehoben. 

Gaoi  genau  daa«eibe  findet  man  ooeb  beute  aa  dca  liailcB, 
eieer  beatimaiten  art  Itleiner  boote  in  Cooatentiaopel:  bei  ibaea 
Med  Bowobl  die  ebee  aoageeproebeoee  gniodiätM  bleeicbiKeb  der 
atabilitüt  and  d^r  aeberfen  fimming  des  famflea  in  aawendung  ge- 
bracht, als  auch  betriigt  die  grösste  breite  utt  geiiau  «in  lehntet 
der  länge  (z.  b.  1^/4  fuss  breite ,  17^2  länge),  Oieae  kaika 
aind  offeabar  Itein  uraprünglicb  tärkiacber  types,  eeadera  ein  tf* 
fßB,  dea  das  binneovolk  der  Türken,  io  diese  gegendea  verdriagead, 
als  hier  efisbeimiseh  rorfand  nnd  als  überaus  praktisch  adoptirte: 
seinem  Ursprung  uach  aber  ist  er  otfeabar  der  altgriechiscbe  kti^gn* 
Schiffs-  und  bootstypus.  Ks  könnte  auffallend  erscbeiaee,  dass  ge- 
rade bier«  im  -  alten  Bjaaaa  dieaer  typns  sick  läager  erkakea^*) 
bat,  als  irgendwo  andere:  doek  sekwindet  das  auftiiieBde,  weaa 
man  bedenkt,  da&H  im  friiben  mittelalter,  wo  die  plumperen,  te- 
stercn  formen  der  fahrzeuge,  wie  sie  in  unsren  nordiscben  meerea 
gewkkalick  aiad,  durck  die  Nenaaaaea  iai  MittelsMer  eiegaag  ftus- 
den  (Oa  «elsnna  re  «aoali  f  •  S)  «ad  ia  allea  kilea,  aelbal  ia  Atliaa 
die  eiakeimiseken  feroMn  rerdrüogteo,  am  meisten  widerstand  in 
dem  lebeotfkräftigsten  centrem  des  damaligen  Griecbenthums  finden 
muastcc,  d.  b.  in  Bytanz,  der  bauptstadt  des  griecbiachen  kaiser- 
tknaia,  wo  allee  grieckiseb«  aick  liager  coaaenrirte  Die  for»  die- 
ser koote  eaa  ist,  wenn  atta  eiaea  gesckiektea  fSäkrer  roffanseetat, 
der  das  kenterr}  (unibchlugen)  ?erbütet ,  uovergletcbUcb  praktisch, 
selbst  noch  praktischer  ab  die  der  veneztaniscben  gondeln,  welcke. 

^  2ß)  Aekdick  fest  bat  siek  der  tjpas  des  idmiseken  kaadels- 
sokifi»  wie  wir  ihn  auf  den  annona  -  münzen  finden,  mit  seinen  pOUern 
u.  8.  w.  an  der  adriatiscken  Westküste  erhalten »  s.  b.  in  Peseara  imd 

weiter  nördlich. 
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Mil  4m  ▼«t<dirai  tbeil  t«  vft  anner  wmmt  keauM  nod  aof* 

icblagen^  unci  die  Schnelligkeit  der  kaiks  dürfte  jedes  andre  boot 
sdikgea,  aufiser  den  engliicben  rure  bosUs,  die  nur  «üf  üu&seD  iii 
gahnwch—  «od.  Natürlidi  gill  diet  Uom  vnn  dm  «igMtlichM 
kiifca,  ucbft  viui  dm  ploBp«rai  Inlliluiiksy  di«  ich  !■  ConiteotiMi- 
fil  anfangs  allein  so  geeicht  bekam ,  und  4ie  mich  zuerst  etwa« 
eattaiucbten :  die  eigentlichen  kai'ks  aber»  wie  ich  sie  nachher  aii 
haadefteo  im  Boaporoa  iaodi  übertrafen  in.  besug  auf  iweckmaaaig- 
luk  alle  BMipa  «nrarlui^aa^  and  «baoao  luaaiditUeb  ihrer  äfcolieh- 
kail  arit  den  altgriediiieliett  kriegaMhifTett.  Ganaii  daaielbe  w- 
haltDLA^  vofi  lange  und  grösster  breite^  welche  letztere  hinter  der 
■itte  dea  lahiseugs  liegt  (uod  doch  dem  hioterschift  schäiie  ge- 
a^g  für  gvtaa  abatroai  dea  waiMta  läait)^  «lao  den  Torderan  dial 
aehlrfer  n  conatruiran  gaatattat'^;  ganaa  diaialba  acharfa  uad 
doch  leichte  bauart;  genau  derselbe  neigungswinkel  der  steveu 
ült  mit  ähnlichen  steveu verlaugerungea ,  koäufeo  u.  s.  w.  wie  im 
aitartbiB;  gaaaii  dieaelba  form  dar  riemaa  ^rudar),  ianenborda  wia 
«aa  atarkia  a^lndd  verdickl,  um  daa  glaidigawidit  karsuataUan, 
aad  aaaaaoborda  achlaak  uad  fein»  von  einer  gewissen  elaatiichea 
degauzy  mit  eiuem  blatt  vou  genau  derselben  ftirui  wie  der  riem, 
welchen  die  Scjlla  auf  dem  PaUasbelm  der  niiiuxen  von  Thurii 
ia  dar  kaad  kiUt  (panterainodall)  $  daa  blatt  aokaaldat  «ntoa  aickl 
gerade»  aaadan  mit  «aar  Idehtea  anawölbiinf  ab»  laiahter  anaga- 
schweift  aber  äholicli  wie  bei  dea  feiodlkbea  üchiäen  von  Me* 
diaet  llabtt. 

Sei  diaMsr  gckgaakeit  mdckta  idi  aeck  arwükaan,  dtm  aeck 
dia  eltgriackiaeka  kriegaKhilbtakelage  gerade  ia  diaaan  aad  aar 
tt  diesen  gewissem  siek  mit  geringen  aiadifieatiaaaB  arkaUea  an 
Üben  scheint.  Ks  fielen  mir  zunächst  auf  der  hohe  von  Tenedos» 
«sd  daaa  vielfach  ii|  dar  gamao  Uardaneilenatrasae «  ia  Gallipelit 
ai  CaaataaHaapd  a.  a,  w«  laknaag«  aa^  die  bhhi  ia  aaaEaa  auM* 
IIa  ala  falakkar-galaaaM  haaalckaaa  wMat.  Der  groawMat  ia 

27)  Füj  den  abstrom  des  waasers  ist  der  hintere  theü  immer  noch 
kag  genug:  naa  aber  die  tekwiakang  der  atenerlMii^keit  das  &lup> 
Hägs  aalaagt^  so  ist  sie  kein  fehler;  denn  das  zadarwerk  ist  so  (Iber  die 
ganze  linge  veribeili,  (lass  das  schiff  im  curs  bleiben  m  uss;  dagegen 
wird  durch  diese  läge  der  grössten  breite  die  wendbarkeit  sehr  be- 
fi^rdert,  die  in  seesckloditen ,  nameatlidi  bei  so  langen  schiffen»  sehr 
flOthig  war. 

»lilol.  JUJU.  Bd.  1.  3 
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U  AIM'S  kMk^MSm, 

to  nitte  4m  fafananfi  tng^^M  iweii,  dM  i«i  Mn  oft  lis  aiif 

das  mart  (aä  mtdkim  mahim)  geetrtcben  d.  li.  berabgebiseo 
Wttren,  da  keioe  zinamaieiisctzuog  deg  masts  m&  staogeo  hiaderte: 
mBetden  beftml  «ch  luntea  nock  tio  kieiner  aiaaly  wekker  4is 
•rw«Mlich  aui'  eiM«  latoinngci  «nlitoiideiMi  hkitm  gsMiagtl  (U* 
■m)  littrtO)  and  vor»  lefeiid  sick  aoiwr  swoi  kkncii  do  i;rM^ 
ser  diiver,  der  sich  hier  am  bugspri^  t  anbring^eo  Uees,  im  aiterthom 
aber ,  wo  es  kein  bogspriet  gab ,  otteubar  vora  iKich  eiueo  besoii- 
drtu  kldnon  mnk  «rIMert  kaits.  Mm  Tcigleidie  ooa  Usmü  ki 
d«r  foHicfsaog  vob  Bs  sstsmst  f  mmM  fig.  &Ö,  ond  oism  wM 
bis  fuif  die  bteiniscLen  tO|*&egcl  stuck  tür  btiick  io  der  eben  ge- 
gebeoen  beschreibiiiig  A^t  modernen  galeasseu  wiedererkeooso.  Ofi 
wwdo  «nr  die  Ukisio»  lost  voUstiodag,  woob  ootd  follso  osgois 
soiek  oiao  gaksss«  w  niidistor  niko  oa  nosiosi  4ooi|iiBr  ooiühu 
sog,  nod  wenn  dann  die  schräg  js^tellte  besao  ebenso  wie  der 
dreieckige  grosse  cliiver  täuscheod  einem  laleinsegol  {isttov  auu- 
moi»)  gUek,  wäkfsod  dio  keidsa  unteren  ssgoi  des  grsssswats,  die 
tetta  itMjfieUtt  dsr  alfesii  timso,  sein  kleines  kmisegel  nker  des 
doXtop  darsCellte. 

Während  nun  mch  dem  oben  {gesagten  hiosicbtlieh  der  länge 
nnd  der  breite  der  antiken  kriegsscbitte  sich  aus  den  sMsun^pen  io 
den  aitetkcnisdiea  käte  sekr  inleressnnti  lesnltols  eigekea,  so 
liest  Siek  in  besng  auf  den  tie%8ng  dieser  sekiffs  oas  den  f an 
mir  angestellten  messungen  leider  keine  folgeruitg  hieben,  du  die 
mir  au  geböte  steheodeu  hiiUaaittei  genügende  tiefeomessiiugeo 
in  den  antesaa  aade  der  waagaa  and  ia  der  aite  der  kassus 
aiekt  erlaaklsa,  wa  sick  ans  das  aUUl  des  aatecaa  maigsa  aadsi 
in  diejenige  w^ssertiefe,  in  der  das  schiff  schon  seine  vollständige 
schwiBAkraCt  erlangt  hatte,  ia  verbindoog  mit  der  oben  erörtertok 
steigaag  der  waagaa  wiektiga  aekMaw  wflrdsa  aiekea  lasseni 
Varikofig  mfiaiaa  wir  aas  ndt  de«  tasaltatea  kegaügaa.,  die  idi  n 
SS  vetmm  ro  aarniU  82 ,  üsrts.  f  M  (wo  das  entiteken  der 
jetiigeo  harre  wohl  nicht  durch  terrainhebung,  i>oud«r»  durch  die 
Starke  vanaadang  Teraisaeht  war»  —  vgl  ».modelÜ*  ^  S)  enait- 

28)  Auch  die  carte  in  Leake's  topographie  (oach  den  nautigcbßD 
▼ennessuugen  unter  capitän  Graves)  gestattet  kerne  Bchlüsso  auf  die 
ehemalige  tiefe  dieser  hifen,  da  aie  uatarUcix  nur  die  beuü^ün,  dureb 
aiSMenliafte  sandspUHiiigett  sehr  verrmgerte  tiefe  dieser  hassins  an- 
gidbi,  Tgl.  oben. 
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tik  hdihty  ynd  die  eich  durch  die  meme  der  avrrj^tdt^  bei  TJiu- 
kjdi4ci  QOff  bestätigen :  auch  der  plötzliche  «hiali  des  uuterseeischea 
flitMi  u  Zti»  Mcb  4cr  aiitto  hui  (auf  GurtiiMacheo  tieleii- 
Im  «•»  6  In«)  apneht  UttlUr,  Wftoogleieh  «r  ab  eeiacheideadeg 
mgiiMB  nur  nach  messung  dieses  «hfiills  dienen  kdoneo  wird, 
•teilen  wir  aiier  von  dem  tiefgaog  ah,  der  ja  uothweudig  bei  eiueHi 
•neschiff  hadentcnder  «ein  miaa  ab  hei  eiaan  iaaaichiff,  so  fiudea 
vir»  4aaa  (ahwaicbaiid  van  daai»  waa  aiaa  anraitaa  aallta)  4ia  -aa- 
lÜM  kriegsacMAi  fa  ibraa  4ifliaaaiaaea  uaaraa  hauttfraa  aUpkÜfanaa 
beüuuieail  ähnlicher  sind  uiibfr d  se^^cbiffeo:  eine  fa«t  ganz  ge~ 
BMia  Vorstellung  von  deo  grostieaverhaltuiasen  einer  peoi^ere  z.  h. 
gakaa  «a  aahbppadiifta  dar  aarcMaatachaa  flaaidaapftchiggahrtiga" 
■dbthai^»  fpabha  tom  Barliaar  paakhaf  dia  varbindviig  ab  Haan 
bnft  mterliaitaa  Maa  ^wser  schiffe  bt  168  fuss  lang  und  22 
Bisa  ^it,  wahrend  die  pentere  des  tjpus  I  170^,2  fuss  lang  und 
(aat  jfo^oifo^)  207«  fua«  hreit  ut,  ahar  allardioga  dar  aaaMugkab 
w%vä  m  inaataa  atirkar  gahaat  war. 

Ich  haha  hbbar  nur  mtf  lila  kriegsscMffa  mit  aiahraraa  radar« 
reih«»  rucksjclii  g^eauuimeu .-  die  Athener  hatten  abt^r  auch  kbiner«? 
hiia|i£iihnaiige  far  den  laichtaB  diaast,  nkvnjß^noqo^  mit  aO  rie- 

29)  Die  dvüiQidfs  [de  vef^'rum  re  navali  figg,  9  —  15)  haben  nach 
Hink,  vn ,  36  sowohl  im  uatereii  theile ,  der  innerhalb  des  schiÖ« 
ibcH  ab  aMk  ua  abacaa  thaib,  der  aaasaihalb  deatehifs  liegt,  aber 
natilrüch  ent  atwas  ftber  dar  Wasserlinie  beginnt,  je  9  fuss  l&oge. 
(Die  cfTtigif  nin»9,  nm  im  washer  keinen  widerstand  su  finden,  erst 
oberhalb  der  w&Bserlinie  auü  dem  schttt  treten:  sie  VanB  e.e  aber 
aoeb,  da  aie  nicht  querechltfs  nach  aussen  lehnt',  sondern  etwa  unter 
45'  (krahnbaiksweise)  von  der  ]ä.ngenäch6e  des  scbiffs  abweicht).  Nun 
befinal  dia  dn^fit  auf  dam  ^^vb^üp  etwa  l Vt  Aus  fiber  dar  aaMmite 
^  (aliehaa  kuJs^  abo  (wann  die  triere  8Vt  fusn  tief  ging  —  cnuiJima 
27t  f<"«T  gegen  ds  vef.  re  naralt  Philol.  SB.  III,  §.  96  — ,  tiefgasg  der  te- 
urere 1 1  fuse,  der  pentere  iS^li  fu'w)  7  fuss  unter  wnnner,  und  steigt  bis 
<ar  höhe  der  M^t»^  d.h.  auch  bü»  iäur  unterkante  der  ndfodos  empor, 
vekhe  dicht  über  den  obersten  ruderpforten  liagt^  also  o  4  2. 
%  5Vk  fbai  tibar  wasser:  ein  loth,  von  der  spitM  aiMr  itfT^flt  bb 
av  tiall  ihaas  ftnn^unkts  geföUt,  wäre  demnach  12Va  foss  hoch.  An-' 
^Irerseits  mnss  sich,  in  Jer  i^nojecuon  auf  eine  horizontale  ebene  {^.h. 
iea  Oberdeck?)  f^mei^sT^n,  difj  liin^e  der  ^nwnV  auf  18  fnm  belaufen 
ä^ahsn.  Denn,  die  diätan^t  vou  cU^r  mitteilinie  zur  bordwi^nd  d.  h.  die 
halbe  breite  des  schifEs,  ist  b  fuss,  bei  der  läge  unter  45''  noch  hiu 
laar  trii  grtMftr ,  and  barrorragen  niuate  die  ituf^  aassarbalb  da» 
MhÜb  aas  3  fu&s,  wenn  es  v^  irksam  tfofaflt'zen  bollte.  Wenn  nnn  iber 
^  catheter  ckt  rechtwinkligen  dreiecks  12^U'  und  13'  hloJ,  berech- 
o^t  sich  die  l&nge  dci  b^rpotenuse  d.  b.  der  an^iflc  auf  geoaa  IBfuss, 
via  Thttk^rdid^  «le  aügiebtb 
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nen  (also  25  io1eli«ii  auf  jeder  ÜMike),  die  wur  leit  ubsnt  ane- 

DBllnveiitariei)  schon  versfliwundea  sind  ,  roiaxavio^oi  mit  30  rie- 
men  (aUo  15  sulcheo  auf  jeder  flfinke)  nod  segelboute  dot  «taati 
(ttXttTB^  ^ilßoffM,  Bäekh  p.  73 — 75),  die  offenbar  wie  «Mte  ad- 
niralitälBkutter  oder'  -yachta  hm,  wie  ariiee  verwaadt  wurde«. 
Für  diese 'lakneiige  waren  nach  aeiner  aoeidit  diejenigen  bettna- 
g'en  bestimmt,  welche  sich  für  trieren  zu  kleio  erweiseo:  iiuiessen 
ist  ee  bei  mancbeo  der  von  mir  geoiessenea  uad  uoteo  ia  der  ta- 
belle  merit  aofgefübrlen  18  bettnigea  iweifelbaft,  ob  ei  lolcbe 
waren»  oder  ob  aie  Inndanente  fir  andre  bauliehkeiCeD  geweaen 
sind.  Zonaebst  wird  es  nStbig  sein,  die  dimensiooen  dieser  fahr- 
zeuge  zu  coQstatiren.  Nach  der  ia  De  oeterum  re  navaU  51 
gegebenen  berechnung  war  die  mvif})t6vioQog  90  fuss,  die  tQHt" 
jrorro^og  54  fiisi  lang»  and  bei  der  niedrigke^  dieser  ^braeuge 
war  die  länge  in  der  Wasserlinie  ron  der  länge  über  deck  (sie 
haben  vielleicht  bloss  ein  Zwischendeck)  wohl  kaum  wer&ciiiedeu. 
Nebinen  wir  dann  dasselbe  verhaltniss  1  :  10  zwischen  breite  und 
länge  aa,  wie  bei  den  grossen  kriegiscbiffen  (und  beute  den  kaikt), 
ao  ergiebt  sich  die  breite  beider  elassen  als  9  luss  und  5Vi  tas» 
und  die  sekoppen  fiir  aie  nussten  deshalb  nndi  den  oben  erörterten 
grundsatzen  eine  breite  \u(i  11  bez.  7*/^  tu^ä  haben.  Zwar  konnte 
man  die  breite  um  noch  S  fuss  geringer  rechoen»  da, diese  kleinen 
lahneuge  gewiss  keine  ndqodo^  hatten,  die  gnna  unmittvirt  ge* 
wesen  wäre:  aber  andrerseits  werden  ihre  srhuppen  auf  beiden 
selten  neben  dem  Mneug  för  die  passage  etwas  SMbr-  mun  ge- 
habt haben  als  die  trierenschuppen ,  da  hier  nichts  wie  bei  den 
letzteren,  der  passageraum  durch  die  breitendiffereoz  awischen  waa- 
äerlinienbreite  und  oberer  grtoter  breite  vcrmdirt  war.  Nehme» 
wir  demgemsm  fki  die  f^Murorro^  eine  scknppeobroito  von  7^1% 
luss  an,  so  mag  die  in  der  unten  folgenden  tabelle  zuerst  ge- 
nannte bettung  von  6,25'  am  nordostrande  von  Zea  wohl  für  eine 
j(^%ax6inoQOi  bestimoit  gewesen  sein.  Die  übrigen  schuppen  er- 
aebeinen  fiir  f^ioatdno^o*  lu  grass:  ich  vermuthe»  dans  sie«  (oder 
wenigstens  die  kleineren  von  ihnen)  ursprünglich  fiir  myrrptop^ 
lOQot^^)  gebaut  waren,  dass  diese  classe  kurz  vor  der  zeit  der 

80)  Die  abbildung  einer  ntimixomQOi ,  welche  Guhl  und  Koner 
xiach  einem  yasenbilde  geben,  sebeint  nach  der  schiJfsfonu  kein  helle- 
nisehes  scbüT  damsteUen»  da  sie  ihrer  form  naeh  dim,  pbltaioisdioii 
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MMrkandea  verschwand,  und  djws  ihre  «cbuppto  oua  für  i^mmqw^ 
Mf«»  hMiitil  wnnlm.  Indom  Mchttniui  dk  IttilM  dwMr  13 
«Hilft  MinDgM  mmst  aoch  ■wrctMtoiwiiiiiy  groMi:  dm  im 
tdbM  varkuideB  gewim  Miest  •!>  mmi  nodi  Bieren  hatte,  ist 

aber  kaum  anzunehmen  —  sonst  wären  sie  fiir  diese  vielleicht  ge- 
nde  recht  gewesen.  Endlich  gehöma  mögUcherweiae  der  15te — 16te 
whapyf  dar  tabelle  einwi  fmlleten  trMMtjpm  (u  )  der  noch 
w«%«r  ab  die  norsito  hreilt  voo  1S»96'  hatte  —  vgl.  «otMdea 
vaaterkoff  von  2^  (Bei  13  fuss  hreite  ia  der  Wasserlinie 
wSrde  er  nur  15  fu»«  gröbste  hreite  haben  —  ein  typus  der  aber 
aar  ia  der  seit  vor  den  ^eeurkuoden  denkbar  i»t|  uod  voa  den 
an  paar  achuppea  aich  erba^teo  haben  kouaten). 

Nadi  dar  beapreehuog  der  inaareo  eiarichtang  der  kriegsha» 
fenbassins  und  der  Schlüsse,  welche  sieb  aus  ihren  muassen  uuf  die 
dimeosioneo  der  knegsscbiße  roacben  lassen,  bleibt  mir  noch  übrig, 
eiae  heacbreihuag  ailer  wiebtigeren  eiozelheiten  in  dea 
hasaiaa  selbst,  wie  ate  jetst  siad,  und  der  sebuppeafiiadaiieatab 
wflehe  aacb  heutsatage  vorhaaden  sind,  su  gebea.  Dieselba  wird 
sielt  am  xwecknuy^sigsten  au  die  besclireihuug  ciaeä  rundgan^  um 
die  verKhiedeoen  bassins  aoschliess^o,  welohco  ich  am  dritten  tage 
Maar  aatanHichaagea  mit  dem  wasserbaudirector  von  Hamburg,  hra 
IMaaaa  gcaiackt  habe.  Nachdeai  ich  niualieb  aa  den  beideo  vor- 
angegangeaea  tagen  alle  im  vorhergeheadea  hesproeheaea  messua* 
Iren  der  flach  unter  wattier  liegeudeu  wie  der  trocken  liegenden 
ihede  und  die  darauf  gegründeten  berecbnungeu  und  combiaationen 
alWa  hatte  aaaführea  milsaea,  hefaad  ich  mich  nach  über  varschia- 
deaa  paakte  im  ungewiisaa,  welche  la  ilurar  baarthcilaag  aiaa 
faebmionisehe  kaontniss  des  wasserbaaea  verlangten.  M  balto  ca 
ddher  als  ein  besonderes  glück  zu  betrachten,  dass  gerade  noch  an 
diesem  dritten  uod  letzten  tage  director  Oalmaaa  in  Athea  ankam 
aad  aaf  ama  bitta  aafert  aut  mir  aacb  dam  Pairaiaas  hinausfuhr» 
wa  er  UaaicbÜieb  Tanchiadaer  paakta  (die  allardings  nicht  die 

tjpiui  der  persiseheQ  münzen  nahe  ntebt:  indeb^en  hat  auch  sie,  wie 
ue  lytax^KUB^o*  der  seeurkuoden ,  zwei  ma^tteu  und  zwar  ebeufälis 
kaima  akatbehea  mästen.  Ob  die  fp««r«di^«90f  schn&bel  aom  eiaren« 
aaa  iBiadlicher  schiffe  hatten,  ist  sehr  zweifelhaft:  auch  von  denatfei* 
when  mimfiL6moQü^  ist  es  mir  nicht  sicher,  obwohi  jenes  vasenbild  am 
fremden  typtis  einen  solchen  zpjgi  (Einem  homerischen  Rcbiffe  gleicht 
ril)ri^ea-s  jene  nti^Tr^xvvtüQo<;  des  v.H-senbiides  schon  deahaib  mohti  weil 
e;aäa  sdümbtil  und  ^wei  rnaitoD  hat). 
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ftckiff«,  soodern  blow  Uie  bätea  betraf eo,  und  die  ich  im  foi|pcmlaa 
«dmIb  lofillirM  werde)  «atweto  aiatM  biebengea  vet— tfcuagf 
bertSligta  oder  eelneneite  mm  crkliriK^  aufirtelll«. 

Wir  begebeD  uns  munächst,  naebdeni  ich  voe  TereebtedeMA 
paaktea  aus  eine  überaiebft  über  die  gUederuQg  der  iuilbiiwe)  f^e- 
gelMO  hatte,  eo  die  wtorwl  der  gUMO  halbiusel,  eaben  die  innere 
Mvdireiiliehe  bucht  der  rhede  w*n  Fbaler^n  wut  ihnm  te* 
ehee  eebweriBUidigea  atrende  und  dei  eebarfeo  eeke»,  wit  iv«lclieir 
»ie  ia  den  winkel  zwischen  der  PeiraieuüliüUiinbel  und  d©in  »trsad 
der  ettiaebeii  ebene  ein-  und  abseboeidet,  und  wooderteo  von  hier 
am  M  der  iteil  abatäncndeB  IioImii  attdkibte  der  halbiaeel  eatlaiig 
Mdi  weatea. 

Zftnielitil  atiemeif  wir  bd  viiarer  wandenmer  auf  daa-haeein 

Muiivt  liia,  4aÄ  in  noch  höhwera  ^rit»le  als  die  übrige«  btuH^ins 
auffallend  klein  erschien  und»  ringsuia  von  einer  etwa  ^  Üvm  ho* 
bea  fekiböiefauiig  emgeechloaBen ,  eines  kenel  glieb»  den  nan  in. 
dae  90  luaa  bebe  felsplateau  eio^iteadraitten  hatte  and  der  bloea 
nach  der  see  hin  eine  uiTuiing-  \n  der  wand  besitzt.  Aueh  Jie^e 
Öftounit,  diej»e  iin  ke  in  der  feK^iwand  Ues  tmsi^ins  oacii  südeu  bin 
war  Ar  das  auslaufen  der  kiiegseebiffe  nicht  in  foUer  breite  be- 
nntzbar:  vielaiehr  springen  von  ihren  beiden  pfeilen  (an  m  MfMi), 
welche  durch  je  einen  »aasigen  vorheiir  des  Maarehinhiiirele 
bildet  werden,  ooeh  ein  paar  niedrige,  wenig  ijl>er  v^  a^sser  ra^^ende 
natürliche  felsrifle  wie  miilen  hervor,  die  auHaerdem  auch  durch 
kttnitliehe  nuilen  veriiiagert  iind,  so  dasa  in  der  mitte  Ueas  m 
achmler»  ieichl  dardi  ketten  aehliessharer  dnrchlaaa  Shrig  UM. 
Die  kttaitliehen  verlängerungsmolen  sind  ans  eohissaien  blöekeo  auf- 
g^eticbichtet,  zum  iitcil  noch  deutlich  erhalten,  und  begleiten,  abwel- 
kend von  unsren  modernen  molen,  nicht  etwa  parallel  die  auaUrt» 
saadeni  gahea  eaovergiraad  wie  eiM  lange  ia  dia  aaa  hinaui. 

Dia  detliehe  hafennale*^  tat  etwa  81  fvss  Weit:  «n 
blocke,  aud  denen  ihr  äusserer  tbeii  bestand,  sind  von  dem  dirtcteo 
aoaturm  der  isee  wiid  durcheinander  geworfen,  und  ragen  tbeitw^ine 
wie  iaseicben  aus  den  flachen  wassar  hervor;  auf  der  mitte  daa 
ftbrüb  aber  hefiodac  sieh  em  ans  quadaro  anfgaauuerter  auteta 

31)  Diese  mole  liegt  nicht  genau  östlich  der  hafencinfahit:  doob 
werde  icb  üa  fol^nden  der  kürze  halber  immer  die  biiff-neinfahrt  al» 
i&dseite  de»  ba^üns,  und  die  übrigen  seiteu  ent^ja-ecbend  bezeichnem 
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m  na^idkt  qumiraiischein  gntfidrUsj  nadi  dor  fiiDfireiciiMa  efkii* 

(lyfeii)  is  4tlP  Qbwttdie  itai  rilb  «unftliwi  «wl  «m  ebcM  oktr*. 

ftkiie  der  oittie  iMrsntoHeiki  wo  im  oatiirKcben  feUeo  lodier  ws* 
r«B,  tifid  w«,  wie  m  beule  uocli  gpeeebieht,  luaäcbst  dui«b^  ioae 
IMmt«  itMi  «Hgeföllt,  Mil  daM  mit  deckpUttte  «b«rdeekl» 
BiH  im  fiitiww  Mch  d«  m  m  «hm  weit«  iimvK|>niigty  «b. 
di«  dbrif«  «tl«  tall  Mdi  DkimMii  miimii  ffrond  darin,  daaa  i» 

(i!tf»rtbum  düä  gniize  nft  wnhrscbeiri'irJi  breiter  ah  jetzt  war, 
Tide  so  Inrait  wie  der  gemzaerte  twliatz,  uad  das»  dunu  die  see 
(wie  m9  m  Mch  an  den  alark  amgiraacheneB  felaen  furtwäliraBd 
Aal),  4m  adiaarett  Ml  der  feiaeii  d«  riffa  abapttk^  wünwd  «ie 
doB  fcateieM  aiauerkoiif  Bichli  ankaben  kooote.  (Waraai  mtm 
ä&ea  terapei  hier  mi  der  nole  katte  errichteD  »ollea.  t^t  mir  itidit 
kkrl.  Uebr%eii8  leigea  sick  auch  ausser  der  vertiefuag,  iit  wel^ 
ctar  diawr  mierko|if  Nagt,  vielfadt  iai  felaea  awgekaaeae  ttgel- 
adbaga  ritraekige  vartiefnngeii ,  waicke  aach  Maiaaa  dieselkea 
vorbereitufiireTi  d;trsteUeii)  wie  /nnn  nif.  heule  macbt.  wenn  miiD 
werk;»iucke  im  ieisea  ^odamentfreu  wtÜ:  noch  jetzt  U^en  viele 
wafketieka  kiar  keniai,  aawaaliiek  auf  den  iiHiaran  fkeile  der  mit 
haa^  des  rita  —  k«i  da«  a»  ihrem  platae  gakitakac»  ateiiMi  aker 
fmi  Mamon  die  awMararbeil  rnlket  aehr  w>llke0meB 

Gftgeoüber  <ier  osl  >  luole  epruiig  die  wcstertnol«^  hervor, 
abeaae  aU  foftsetsuDg  anes  rifls  und  m  demtieibeu  ziistaiide  der 
iwHiiMg,  in  walahem  aMitige  kaatei  colMaalar  werkttkeke  iUmt 
«aaBdafgiawarlkn ,  tkaihraia»  wie  iaaelabeft  wm  dam  wamar  ragten, 
5er  eimigr  uotersckied  liegt  darin,  dass  ihre  wurael  uicbt  von  dem 
fuse  der  fe).<6öeehuug  selbst  attsgebt .  sondern  von  eiaen  deta- 
flkkrtaa,  darck  ema  tmlR  eiabucfatung  vaa  ihr  gesckiedwm  klaiaaa 
feiWigt  detailkcn,  wddmr  im  ^maeran  eiodraek  dem  faigekirg» 
«maaam  fae;  NaBpel  eakr  ikalick  ist;  dam  kler  eiB  eaatell  gartM- 
de^j  y  ist  «eiir  glauhtich.  (Darüber,  dits^  aar  nurr  cijle  ein 
Marker  aufeitz  gewesen  aa  mn  sc^ieiat,  um  ait»  (ilos^eu  dir  etae 
^  enga  fcatfanmiiaduBg  aperranda  iLatta  au  diancn,  igL  onlaa). 

Hack  di«Mr  weaternmle  kin  kegebmi  wir  aim  wb  mif  den 
ieckea  aaadigeD  stratide,  welcher  sieh,  alwn  310  fata  breit,  twi* 
»rliea  dem  wasser  uud  der  teilen  felsbo&chuiii<  hin  um  dtn  gartze 
Mmia  kcrmmuiekk}  uod  oaaientlieb  in  leinem  nordtickmi  and  «eine« 
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weitlicl^eu  theti«  ein«  fast  Tollkommeoe  kmsrundnng  ze\s;t.  FstU 
die  kiiiU  flch  niciit  geseuki  bttt,  und  die  wnageo  wirklick  nu  oi«%> 
faigw  WM  jciil,  wob«  4m  okcrflicke  dnreb  a«fl«g«ag  mmv 
itiimcliiBUM  üb«  wwNr  gckimcM  weHm  «natt»  lint  aidb  im 
grm4  dicMr  tillage  4&f  Wf  en  in  w^mibi  mr  Mmb  erkür««, 
dan  die  boschuog  ts  Terhioderte,  Rin  welter  nnch  dem  Jutide  Mii- 
eiu  xu  legen.  Aua  de«  Müde  dieses  straodes  ragten  nuo  an  der 
oiUeite  dm  imt  kimnoim  hmtum  hier  ood  d«  tkotte  im 
tikea  pol/goaalnMW  und  hmmimn  fMAwk  di«  kSfifr  ote  min 
UMt  von  wwgM  kerfor,  welebe  nek  anter  wmmt  foHsetsteii« 
und  TOO  der  böbe  aus ,  wa  da«  Siige  nicht  durch  den  reflex  der 
•oone  geUeodet  wurde,  deutiich  in  den  flickeo  klaren  wasscr  auf 
•IM  iMge  TOD  fltwt  60  fb»  ftkMsktr  wano;  wie  ok«i  b—erkt, 
wd  Mcb  weiMT  «micbt  aua  im  ob«B  MgefÜbrlM  grÜMleB  wvmi 
■ie  Hiebt  iMcb  4er  «itte  im  be«iiM,  ■oedem  eeeb  im  eingange 
desielhen  trtrichtet,  eine  ricbtußg,  welche  bt\h&i  die  rillen  im  fels- 
bodeo  tbeiiceo.  Da  die  zeit  sekr  bet»chränkt  war,  konnten  wir  die 
aieiaaiigeii  bt«r  in  Muaircbia  aar  aehr  flücbtig  Mckaa,  mit  mm- 
mhm%  dar  «raten,  welcbe  wir  aack  aa£  dar  mtmwuih  aalbit  aaa* 
f&hrtao.  Die  «weite  waoge  niiaüiab ,  wdcka  (weil  aie  aalar  waa* 
•er  lifgh  direct  nicht  ^iit  zu  messen  war,  streckt  sich  zieuiÜcK 
nahe  der  osleraiole  und  ibr  fast  gani  paraMel  dabin:  wir  masseo 
aie  deaioach  aoy  dass  icb  auf  der  bÖbe  atebeod  deajeaigeM  paakt 
dar  Mala  iai  aage  kckielt^  wakker  gleick  weit  venpra^g«  wie  daa 
iaaawit«  eade  der  waage  m  weiser,  aad  daas  Dahaaaa  aaek  aei- 

nem  Torsciila^  unterdcHHCri  auf  der  niolc  selbst  den  maääjitab  baud- 
bebte,  wobei  sidi  140  fuss  ergraben  (gegen  149  fuss  ackiffslänge 
ia  Di  mterum  ra  waaaii  31);  die  aeiguog  der  waaf«  lat  aekr 
liaak*  Neck  dea  erataa  baideo  waagea»  alae  ?aa  dar  iwaltaa  kia 
aar  aMiiaa,  kewat  eia  längerer  awiickearaaai  vea  47  faaa  brait«^ 
welcher  drei,  oder  (wahrscheinliebw)  zwei  schuppen  eutha](en  bat. 
iai  eratereo  falle  sind  zwei  waogeo  von  etwa  H  liiss  breite  abzu« 
raebaao^  aad  der  zwiaebenraan  von  41  fuss  würde  daaa  drei  bet- 
taagea  ?ea  Je  14  tm  breite^  d.  k.  drei  icbiffe  ?ea  etwa  10  hm 
grBistar  breite  ebae  ircf^e^  ergeben:  iai  lataterea  lalle  aber  Mt 
uur  eine  wange  von  etwa  'S  fus«  breite  abxurecboen,  und  dar  twi» 
scbeorauin  von  ^4  fu^ui  wurde  zwei  schuppen  von  22  fuss,  d.  k. 
swai  ickiffe  voa  je  23  ioai  breite  faaaea.    Nack  aaabigie  der 
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üiirige«  »cliappeDdineiMioDeQ  ist  die  letztere  aooahnie  wahmchein- 
Ndbtr,  «ad  wir  lätten  toiMch  lu«r  2  patamMliappM  (Ii,  Iii), 
«w  «MI  gw  «dum  Wifttg  Mtor  «her  m^^fK  dsi  typvt  in 
ManehoMQ.  Bs  f6lgt  mb  wieder  ein  längerer  swiielienniuBi ,  in 
weMieoi  keine  fundsmente  sichtbar  sind,  ond  dann  kommen  am 
■irdoetrande  dee  bassina  fiinf  wangeo,  von  welchen  wir  die  vier  er* 
•Im  «ehit  4m  drei  tewiiehenliegeiidMi  bettaagen  im  Mditn  m- 
mmt  w.  BfiiS  hm,  b.  (IV)  17,001  hm,  w.  5,74  hm,  (?)  k 
17  fu88,  (w.  3,141  hu),  (VI)  b.  17  hm,  w.  3,117  fuss.  Die 
emgekiaamerte  wang^obreite  ist  ergänxt,  der  gesamntswiBcben- 
fmm  swiieben  der  «weiten  and  der  Tierttn  wange  im  liebten  b«* 
trtgi  97,141  hm,  nnd  en  nnd  dennacb  ajt  dieser  stelle  3  tetrereii 
m  I7,SS  hm  grtoter  breite  ebne  na^o^  nniunebmeB ,  wem 
wir  (wie  wir  hier  der  eiofachheit  wegen  steU  thuu)  uWea  auf 
schiäe  des  typus  i  beziehen;  die  binnenkapfe  dieser  Wengen 
ecbliwien  an  die  aae  da»  made  ragenden  blocke  der  poljgaaal- 
■aaer  aa,  derea  fincbt  sieb  am  ende  dieser  stelle  ändert. 

An  der  aordsaite  des  bassine'  Munycbia  ist  besonden  viel 
sand  ano^espiilt  und  der  strand  fie^onders  breit ,  offenbar  weü  sie 
4tm  eiof  atifi:  direct  gegeuüber  iiegi  und  vom  andrang  der  see  di- 
rest gatiaffea  wird.  Deraaibe  usutand  ist  offenbar  aneb  der  grnad 
dafa%  dass  hier  keiae  antikea  fvadaaienfee  nehr  erkennbar  sind. 

Ab  der  nord Westseite  dag^en  «eigen  sich  wieder  4 
waogen,  welche  wir  mit  deu  drei  dazwischen  liegenden  bettungen 
im  lichten  gemeesen  haben:  w.  3,740  fuss,  (VII)  b.  17,061  fiiss, 
w.  3^740  Ims,  (L)  b.  17,001  fuss,  w.  8,740  liiss,  (VUl)  b.  18,072 
hm,  w.  2»t65  fass;  es  sind  also  bier  aasnaebswa  $  letreiaa  ma 
17»85  fuss  grosster  breite  ohne  Tza^judog.  Weiterbin  .scheinen  die 
fiiadttmoitfr  gäoziicb  zerstört  zu  sein:  man  sieht  in  dem  ganz  fla* 
«bai  wa«cr  aaf  desi  saadigda  gmade  ttaa  grosse  sMaga  vaai 
Wasser  acbon  badeatead  digemndeter  blOeke,  welcbe  aber  iai  gaa- 
aea  laisiar  aacb  eia  systeai  radialer  wangealiaiea  erkeaaea  laasea. 

Die  weatsette  des  basains  endlich  zeigt  keine  spur  mehr  von 
(eodameateoi  und  zugleich  ist  hier  der  strand  ausserordentlich 
ssbmal,  da  die  fabböscbnag  bart  aa  das  wasser  haraalritt;  aa  ihrer 
«Ite  «sigaa  alcb  aoch  s|iurea  einer  Ünga  des  wassers  laafaadea 
latteiwauer,  welche  den  felsen  nach  meiner  ansieht  gegen  m  bar* 
auKuirsen  icbiibteQ  sollte,    lodern  wir  um  das  b&^in  ganz  iierum- 
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giag«!^  Juhmh  auf  4ie  westerAoU^  wddie'MlM  dbM  W 
•Ipffocb«!  wiiidiii  Ml,  mud  gmg-en  iImmi  fcodb  ttt£'4Mm4e  4mr 

ateil  uach  4er  see  hin  abfalle^tlcn  suiikhsf«  d«r  goozen  hatbinMl- 
^^ter  gegen  westen.  Die  bosoliuag  nach  dcF  aee  bu  >  weioiw- 
W«ki  200  fmw  hoch  ib^  s«igt  4eo  «acktea  «ft  seakPMliIca  Mm» 
w^^tirewl  die  flMhgMnHbte  oMMehe  im  fiKbplatont  «il  giw  md 
krant  kesftndeB  wt.  Bald-  nachdem  wir  die  westlicbe  hafeopforte 
VOÜ  Munycbia  vwlment  trat  eioe  kleioe  buckt  ia  die  käste  bioeia,  • 
in  welcher  ei«e  kleine  feliiiwel  gam  desselben  eharakters  wie  4Mb 
plitettt  «of  wdeben  wir  una  he&ode«.  Oiea»  kUkut  akcr 
keke  felaifieel  Stalida,  weleke  nit  ihrem  eebroffcn  akM  «i  4m 
Greifswalder  Oie  het.  Ruden  erinnert,  imish  iju  alterthuin  he'estipt^ 
gewesen  sein  (vielleicht  auilucbtsort  des  Archelaoa  I) ,  am  ftev 
fiuiide  die  teste  poaitioo  Tonuenthaiteii ,  aad  eheiiao  «oi«  die  g«» 
genöherl legende  grotte  abgesehlosseD  gewesen  sein,  en  dm  ünirf 
nicht  gleichsam  unter  den  ,,tiKitcn  wiukel*'  kommen  zu  lasaea. 

Nach  zehn  minuten  batten  wir  die  Melle  erreicht,  wo  die  see 
wied^  mit  .einer  faat  kreiarnnden  bucht  io  die  aüdküate  hinein-» 
aeboeidet:  wir  befanden  ans  am  ÖatUehen  .rande  dea  ainganga  den 
baasins  Zea,  in  welchem  tch  an  den  beiden  Torhergehendeii  tagen 
die  t)i>('u  augeiogencn  meäsungea  g^emacht  halte,  und  das  \vir  da- 
her heute  ohne  au  meaaen  durchwanderten ,  mit  besonderer  rück* 
aiebt  auf  die  apnren  der  bearbeitung  dea  felabodeaa  im  aiaganga, 
über  deren  bedealang  erat  DalaNma  mir  aulacbloaa  gebea  aoHla. 
Die  eifif'ahrt  vou  der  see  aus  nach  dem  kiäsiii  schneidet  in  die 
kiistentront  unter  fast  genau  einem  rechten  winkel  ein  (als»  aho- 
lieb  wie  die  aiaiabH  in  dea  Jahdebuaeaj,  und  läuft  aiemlick  geaatf 
gegen  aaidaa:  aach  aia  paar  hundert  acbrittaa  aber  arwiilwl  aW 
sich  auf  beiden  Seiten  zu  dem  fast  kreisrunden  basain ,  iadma  dM 
land  beiderseits  suiüektntt  und  so  ahermals  einen  ausapriogendaa 
wiakel  bildat. 

BelraditaB  wir  aanidail  die  datUeke  flaaka  dar  balaa» 
«iafairrt,  d.  k.  denjenigen  abadinilt  dea  «Mlichea  afera)  wekber 

iw»8CJjen  der  spitze  des  rechten  Winkels  (if^  hafeneiiilahrt  und 
auaaere  ktistenfront  bilden)  und  der  spitze  desjenigen  wiokels  liegt, 
welcher  dnreh  daa  aarnckiretea  des  badea  und  «rwaitaraag  das 
hasRHia  eatatakt;  an  der  spitse  dea  letstaren  wlnkah  bafMd  sieb 

eio  ioii4i«;rkt>|)f ,  welcher  ollenbar  liriiher  ^eichsam  dea  daflicbaa 
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p^o«t«n  €ler  «in^-ancrttp forte  jAim  lassia  biltletr.  Au  der  a^Uic  a«e 
inrifaDtdi  r«ekteii  wiokeii  nun  ikudtt  sich  der  «eWäg«  atifali  des 

■Mta  hb  iaiet  Mk  i*  teMlbw  aMU  wm  b  M 
Immmw  kltMMi  tirspp#  vMi  ifroi  tfbu^tfUj  4l9  mmIi  iImi  winmp  kiMri^ 

tulirt,  iiu<i  weiter  rück^  tru,  «Jen  felnhiij^el -ablwinv;-  hinauf,  M^l^ 
üek  in  deo  felseo  eiagvliaitea  eio  3/i4o  tusg  t»reiter,  durckackniit- 
M  Vt  M^B'  8*"ir>  wnätkat  kMi  am  wmaer  hionlMlt^ 
imm  im  wHmmifhm  wiaktl  nHtekiM^agw  mhI  aeblieifüicb  in  ciatr 
4«r  «nprönfifttdbM  yiwJItlw  riohtanir  bis  in  ilie  nabs  4m  balw- 
forttr^inuTen  /n  ^iii  BcketBt;  vi>lUuii(ii)<'e  ^ewissheit  darüber 
war  bci  der  kürze  der  zeit  nicht  za  eriaiigreo«  da  auf  deniMelti^ 
Ünitiwlw  MibÜelw  ttcfW  «ad  w  aadrttt  stallen  der  fels  varvrit» 
tvt  ist  Ücbar  di«  btdaalnig  di«Ms  gaages  war  ieb  vir  ia  Aebaa 
wSsUnÜf  aaklar;  jelst  aber,  wa  ieb  den  sransan  lauf  des  f^ta^cta 
F.iii  d«fi}  fmpier  iiberM<;hen  kann  iimi  ?c»ü  lialinain)  iiber  die  art  Hier 
fhadaaieoiiruog  ?oo  utaticm  (das  anahauffu  recht wiuklisrer  irertie* 
fingtaa  ia  badsa  filr  die  aalerstea  steine  der  «aner)  aaf  t'tlsgraad 
belabft  wardea  bia,  ainas  ieb  dieaen  gaag  liir  diejaaig«  ia  dem 
Ibisbaden  auaarearbeilete  yertieliin^  baltea ,  in  weleber  dl«  be* 
f€stigunii(i»ii)(iuer  mit  dt-r  untersten  l«jBr<^  l^l^*r  «juaderu,  ni>  »at^^ 
aingeaap^t  gewesen  ist.  E&  würden  die  vorliandeoen  afiureti  gieioii» 
mm  m  mum  (wabraebaialkb  aiedrigen)  aaeaiata  dea  ll«ajrebi»-bi« 
gib  gehifaa  oad  db  laebta  bätfita  ebar  bastiaa  mk  dar  dam  an» 
scblieasenden  konrtine  bildan,  welcbe  letztere  aHardinfrs  nkbt  bb 
to  einer  andren  bo^ition.  gonderii  our  dm  futtdamantsn  einer 
grasaea  ■wer  kiuft,  die  deu  östlieiMn  pl'uHtee  dea  bafeneingangs 
daaki«  aid  ?a«  dar  aacb  drei  bgaa  vaa  qaadam  aebaaaiaaadar 
iffbaHM  abds  db  labbn  atellt  aicb  wb  das  fwndapant  abaa  bn 
baa  starken  rednüs  dar  (welebes  allerdinffs  keine  eentmle  Uga 
hat,  sundera  hart  hd  das  wa88er  prenickt  <^t),  wogegen  die  eratge- 
aaaata  gebrocbeoa  naaar-enceinte  so  niedrig  gewesen  su  aata  sckaiat, 
da«  wui  «aa  daai  ladait  aad  dar  dtadelb  übar  ab  bawagaclHcasaa 
kaMiK  «ibiand  ab  daab  daa  bügal  voai  waner  aas  aaerste  igbar 
oad  atarmfrei  nackte  (also  etwa  enfsprerbwif*  dem  »vstem  von  fon- 
trcgarden  und  tiaiailien  vor  den  bttsiiiMien  uud  koartiuen,  wie  man. 

81)  Dieser  art  sind  walmobeialicb  auch  die  Mgrftbeii*'  im  felaen» 
waleba  Leaka  (p.  986  dar  ttbers.!  erwShni 
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es  beispielsweise  in  Magdeburg  ausgeführt  sehen  kann).  Uebrtgenfi 
fehlen  diese  apuren  der  enceinte  in  dem  Curtiussdieo  kArteowerk 
giunlich  ^*),  ioden  daMelbe  auf  der  g«iiien  laodspitu  ?or  der 
Mimaaef  (welche  richtig  worn  baflBiikopf  reditmokligr  in  das  laad 
hineinlauft)  keiue  Ueiestigung  gezeichnet  enthält,  und  nur  die  manef 
reste,  nicht  die  einzapfuogen  and  ihren  wahrscheiolicbeo  zwdck 
beachtete:  die  ezpeditian  von  1862  hatte  eben  leider  ni  weni|p  neil^ 
ma  allei  genau  anfnehaeii  in  kdnnen.  Zugleieb  abiBr  wird  «a  bei 
einer  künftigen  genaueren  anfbahaie  auch  ndthig  seia,  die  untofan* 
chung  nichf  bloss  mit  hülfe  der  kenntnis^  moderner  fortification 
lu  fuhren^  welche  ja  fast  nur  erdwerke  ins  auge  tasst»  aoodarn 
aneh  die  grandaäne  der  -beieatigQBg  avf  lebgrund  m  nnge  in  bn» 
halten,  ücbrigeaa  wird  die  fiuebt  der  encdnta  anf  der  oben  er- 
wähnten strecke  längs  des  hafeneingangs  durch  fünf  vom  hügel 
herab  in  das  wasser  laufende  riemen  gekreuzt,  welche,  soweit  sie 
auf  de«  lande  aiad,  rinmi  im  lelsboden  oder  durch  den  waMeraln» 
flttitt  gebildeten  rfanen  gleieben  (die  Men  ecbeinen  bler  häafig 
Ton  der  see  in  betrachtlicher  höhe  überapQlt  su  werden)^,  im  waa- 
ser aber,  mit  seekraut  bewachsen,  fast  den  ebenso  bewachsenen 
waogeo  im  wasser  den  bassins  gleichen.  Etwas  weiter  nach  bio- 
nan  ab  dieie  apnren  der  enceinte  «eigen  sich  nach  aimalna  in  den 
atein  gcbaaene  fundamentimngen  von  boehbanten,  «ad  nach  weiter 
xurück ,  nach  der  kuppe  des  wilden  feishügels  von  Muojchia  ta, 
acheineo  sich  in  zwei  terrassen  spuren  der  alten  citaddle  erhalten 
«u  haben ,  ant  vielfachen  spuren  glatter  bearbeituog  im  bodeu  für 
die  fbndamente  —  ea  tat  hier  noch  weit  mehr  von  übarbleibaelD 
vorbanden,  als  waa  auf  den  ChirtiaaaebaB  iiarteo  angegeben  iat. 
Das  reduit  selbst,  das  einen  fast  quadratiBchen  grundrias  gehabt 
zu  haben  scheint,  stÖast  nur  roit  einer  ecke  (und  zwar  der  söd- 
westlieben,  na  welebe  die  enceinteomaaer  anaebliesat)  Ms  an  du 
waaser  vor;  die  anddetlicbe  eeke  lag  weiter  binnen,  und  hart  an 
sie  heran  reicht  ein  in  den  felsen  des  straadea  gehauenes,  mehr- 
fach gezacktes  bassiu,  welclies  die  wasserverbindung  des  ioneren 
des  redttita  mit  dem  hafoneingang  beiatellt.  Auf  setner  nordoal- 
aaito  wird  dieaea  baiain  diireb  eine  noeb  aiemlieb  gnt  aMtene 
male  begrenzt,  welebe,  9,44i^  Inaa  breit,  ungefähr  80  acbritt  m 

d2)  Anoh  Laake  (p.       hatte  sie  nicht  erkannt. 
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Wfluiser  hinausläuft,  und  aicb  am  euil*i  m  eiuem  iiioleukopf  von 
^yadratuclkem  gruodriw  verbreitert.  Dieser  aiolenkopf  ist  19,948 
hm  und  engt  mit  swei  lag^en  Yoa  quMierUöckeo  ZA  ivm 

Weh  ibtr  vnam»i  abgeMlwii  won  4m  MUn  einiger  blocke  der 
ekrea  Ukg«  ist  dieser  moleokopf  bis  lur  angegebnen  hSlfo  nodi 
gvt  erhahen  —  die  aufmau^uog  iül  auch  Daimaoa  olme  verbaod 
güchebeo.  Nach  neiaer  amifilit  war  aa  diesem  wie  an  dem  ge- 
gidttMÜngiadna  aM»leaka^,  roa  watcbaai  vatea  die  rede  eeia  wiid^ 
die  katt«  last  gaaaeht,  weleka  dia  kafeabuiio  gegen  das  eialaa« 
fen  feifldlicber  schiffe  ächloHs ,  wie  es  auch  im  mittelalter  (Pisa, 
Genoa,  ConstaiiiiiiO|iei)  gewöiulicli  war  (aLuiicb  wohl  auch  ia  Car- 
tkga).  0aBii  algCBehen  davoa»  dass  die  construction  der  sonst 
aaaM%«B  itarken  pftüer  auf  dea  aioleDkji(ifea  fateraaf  fönalidi 
bwaskaat  ta  sein  sebeiBt,  geben  offeabar  aoeb  die  nacbricbtea  der 
alten  ober  die  Xtfiivsg  xlfimof  der  Petraieushalbindel  auf  den  ab- 
tchluss  dreier  basfiios  durch  je  eiue  bettondere  kelle.  Bei  Munyciiia 
«ia  bei  Zaa  siad  die  aMiiaaeadea  spaeiall  al»  starke  pfiulcr  aua- 
gdttrt,  welcbe  soleh  aiaa  katla  haltaa  kUflaea,  iihalieb  wie  die 
beben  pfeiler^^)  unarer  jetzigen  kettenbrücken :  der  ftantbaros 
wird  durch  die  kette  im  eiugang  des  Peiraieus  mitgeddilosseo 

üaauttelbar  biater  dieee»  aioleakapf  habaa.  iia  alterCbnn 
•cbtftBckappea  gealaadee:  ia  elaar  aatfemuog  tob  27^38  fiua  ba- 

giunt  eine  ubtheilung  derselben ,  vuu  welclien  noch  4  wangen  im 
Wasser  erkennbar  sind.  Die  erste  wai^e  (roüi  A  auf  meiner 
aeicbaaag)  besteht  aas  swei  reihaa  vod  quadera  aebaa  aiaaadar» 
w«ldbe  naaawaa  aiaa  breita  Toa  3,28  fim  haben ,  wfihrand  dia 
aMiCa,  darch  eiaa  18,38  fiiss  breite  battuog  (IX)  von  ihr  ge- 
treonte^  wange  aus  einfachen  quadern  besteht  und  nur  1,H4  fuss 
breit  ist  —  die  erste  waoge  kanu  das  fuodameot  der  starken  sei- 
tiBwaad  gawwaa  nein,  walaha  eiae^  gaaian  ■chuppea-eoMplax 
äbehlMa.  IMa  liinga  heider  wangen  hatte  ich ,  i»  das  waesar  bin* 
aasgebead,  aa  den  vorbeigehenden  tagen  auf  70,357  iuaä  uud 
7(^50  foss  gemessea,  uod  zwar  in  der  gaoxeo  lange»  die  noeb 

83)  Leake  erkennt  darin  thürme  (bei  Thakydides  8,  90  nvgyoi), 

84)  Dies  nimmt  schon  £.  Gurtius  (De  port.  Ath.  gana  richtig  an: 

nur  füj:  Zea  unä  Mmiychia  kann  die  annahm»»  einer  geineinHchiift- 
lich*in  ab8chlle^^-suLl;;.'  otrenbar  nicht  pelt«n ,  und  nur  ?on  den  knegs- 
Lkifcübaiwiuä  int  ua  d&n  von  Curtiug  äugt» führten  stellen  die  rede). 
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mhandeo  ist,  d«  man  auch  bei  aileni,  das  wMier  dofchicMiMMi» 
dem  lODnenUclit  fom  ufer  aus  keioi;  fbrtaetxuog  der  steioe  üb«u> 
den  ondpaakl  «eiiier  measong  hinaua  erblicken  konnte  —  dm  eodn 
mr  «a  dienr  dem  flutbatroai  auagfeaetnften  stdle  offenker  fectg«- 
tf&k  werden.  Die  dritte  «nd  die  vieite  wange  war  för  mA 
niciit  zugau^Hicli.  lind  nußserdem  wegea  leae  liegeuder  abgespülter 
rtline  wie  irc|^ea.  aogeicbwaniaitaa  aaudei  auch  von  lande  ina 
iMt  kirnt  wtt  erkennen.  (Büm  kannte  kier  £wt  vennchl:  neu  »u 
glsoken,  daas  die  sweite.wnng«  nk  nntnrlege  den  kiek»,  din  drÜto 
und  die  em«  alb  tuud;unent  der  äcbupfjeoseitenwaiid  gedient  bake, 
wobei  ieUtere.  zugleich  die  liiarke  acbluastaauer  (wie  eine  i^and- 
■nner)  den  gMwen  ersten  8ebn|»pencnei|»iexee  geweaen  a«»  nnd  daea 
dienev  acknfpen  ran  28,4  fnsa  breite  denuinek  eine  pentenn  im 
pns  III  beherbergt  habe.  Doeb  iteht  dieaer  verMolknng  elninnl  die 
vollständige  gleicbheit  der  übrigeo  wangen  entgegen,  welche  keiae 
eckeidnng  in  kiekinterlBgeo  and  scbup^wände  anzulasaea  «ekei- 
nen,  und  andreneila  aekeint  ea  der  nMingcl  nn  mnm  in  beaiui  m 
verbieten,  wekkes  nnek  ndawen  der  eeenikunden  196  neUlfo  teebm 
Kb  w  ird  also  ancb  hier  anzunelnutri  .sem,  dasa  die  breite  dea  sckap- 
peabodens  im  Ikbtea  mit  der  eiatacben  bettuog  xusaaiaienfiillt,  und 
m  diesem  Mm  für  eine  nmvtovtoqof  (woki  luuini  filr  eine  trier« 
dea  veralteten  tjpua,  vgl  nuten)  keetimaU  wer.  Anck  knkn  ich 
bitir  iiiü<>4ciiüich  de^i  zweifebi,  ob  die  wangeu  fnndimente'der  sAnp- 
penwande  oder  kieiunterlag^  wareo,  zu  l^nierken,  ii^^an  Dulmaua, 
nlsn  ein  erfakrwwr  leekniker^  von  vorobereiu  das  letztere  ala  oa- 
MIA  ketmchtete»  während  akk  sur  nnfiingück  die  entere  nnsiekl 
und  erat  »päter  die  zweite  au%edrängt  knlt%  bit  die  waogea  (rotk 
AULU  den  ansscblag  gaben). 

Beioi  weiteien  iunabgeken  längs  des  ostraodes  von  Zea  fan- 
den wir  niclit  weift  Ten  einander  enticnit  xwei  steUen,  nn  welcken 
bdhluogen  von  nMnniebfaek  gemekteni  grnndriss  nffenbnr  fiir  Inn- 
diunente  von  bedcuteudere»  bautea  to  deu  felsgrund  bineingearbeilet 
eind:  nus  der  Aetztan  bobiaDg  scheinen  ansatze  von  zwei  «rangen 
und  weiterhin  n«  stiWMle  noch  »wei  wnngen  vonuapringen »  bis 
endUck  ein  benrkeitetea  felnrtikk  von  dreieekigeM  gmndfiee,  wel« 
cbcs  tiurchßchoittHcb  V»  ^^'^  wasser  hervorragt,  den  nhncblnen 
nndit  Die  breite  der  waageu  uud  ihrer  Zwischenräume,  der  bet- 
tnngen,  iaft:  (X)  h.  iü,^^  £uas  »•  3^  hm  {iZfi 
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fM  iMf  und  dann  •bgebrocbeo ) ,  i  Xi)  b,  15,9^  fuse  (r^*»?fi^l 
(parallel  dem  wawer  lauft  oai  strande  ein  io  den  lel«  gsliwimr 
fug,  wekfeer  aacb  mmt  MnelMk  ab  <imd>Me«rinMy  dv  pttljfiN 
fMlMUMT  n  Utmhte  iitX  w,  2^1SS  Im»  (XU)  16,847  ftu» 
\i^Tiqr]<;\ ,  ynd  «odlidi  ein  svHidbeiinNHi  tM  8,826  6m8  swMmii 
ußregeJinasäl^  gesleketeo  Wangen  y  weldber  vielieidbt  gar  keun 
ickifisliediing  war. 

HiMr  imm  draeclugw  aliek  (9)  liiid«i  mk  ubMili^  w» 
pmaäUam^  weMe  nick  dnrcb  «in  geiidea  «Üek  polygonnlMHMr 
▼erWiKiaQ  siiHi,  soixiern  zwL^ch«ii  denen  die  querbe^^^reBzundf  der 
keCiongen  tbeilweue  b  stutentermigeiB  grundrias  zurücktritt,  und 
imr  äi  Iblgwden  dunauMMMi:  w.  7^  Aim  (fialiMcbl  gthlft 
«wkt  4w  Tolb  bpeitn  anr  wnng«»  Mw  logücfcenrebn  hwr  «b 
nener  ■cfaup{»eB-e4Mnplez  beginnt  —  in  der  tabelle  am  scblus»  redmie 
ieb  ron  der  geeamntbreite  nur  i  meter  zur  watige),  (JUU) 
IM^  ^  ['«^Vmi^  9>28  (JUV)  k  8,8)^  6ai,  w. 
iMt  MriMr,  (XUXVI)  k  16^4»7  Im  [vHwl*  ^ 
ilig»BB  swiwiMnratia  nliM  wangeorenta  (nnr  «in  eiaaigar  4ep^ 
pelter  block  hegt  tienUcb  weit  draoseeu  im  wajiserj  kommt  ein 
flomplex  von  6  bettungen»  welche  reebtwiaklig  auf  die  {loljrganal* 
mkut  gariaktü  und  dvreh  waagen  vaa  iMIwaiaa  alte  g^^Mcr 
bteila  gatmal  aiad;  w.  hß»  tm,  (XV)  b.  17,98  tes  \x(iori(^c\. 
Vi.  8^28  in^H  (auch  ih  einem  detacbirten  stück  irn  wa^sser  tirhHlti^a), 
(XVij,  b.  12,435  fu8fi  (meine  biernber  gemachte  notiz  ist  niebt 
ädier)»  w.  %  («aiae  natii  iü  aaleierticb  gewardaa^  die  bieten  aael 
der  adeünung  lehr  gross),  b.  44,786  hm  (XfU  «ad  XVÜI 
eine  doppelte  bettung  iocl.  einer  wange,  die  sieb  bloss  in  einem 
detacbirten  stück  im  wasser  erbalten  bat,  wesbalb  in  der  tabelle 
aa  aade  dia  waiiga  ab  1  BMtar  breit  ia  absag  gabraebk  aad  der 
Mt  Wbbt  bt),  w.  %  (aabr  brait,  mit  ciaeai  anaachaitt  von  4»648 
fufis  breite),  (XIX)  b.  10,619  fus». 

Hier  macbt  ein  dreieckiger  «pitaer  anssprang  and  eine  nidit 
facbtwiBk%  aar  paljgoaabcitie,  aaadm  gerade  anf  den  bateeia- 
gang  gericUata  battnng  faa  164^02  Inn  braita  (XX)  aiaa  aiili»> 
brecbuDg :  dieaelbe  war  wähl  fir  keia  fahraeng  bartiaiait ,  dai  ia 
leiuer  langCDerätreckung  nach  der  mitte  d^s  bajjsins  zu  di«  übrigen 
fsbneuge  gehindert  haben  würde,  und  die  scbiffsbrcite  ist  deshalb 
«alea  ia  dar  tabafl«  adft  ainea  frageaeiebeB  yaraabwi»   Dana  abar 


Digitized  by  Google 


48 


AdMa'«  kncgibiifiM. 


folgt  «in  miplei  ?oii  okhi  wenigw  als  tO  wM§en»  wiMe  akk 
iMIweiie  bis  «nf  den  trockeDOB  mdigtB  stnod  foflMlM,  uwl 

sich  zum  theil  vom  ätraruie  nua  bei  i^iinstigein  stoade  der  «onue  im 
Wasser  l>i8  auf  eine  liuigc  von  90  fuss  erkeaneo  lassen,    llire  di- 
menBioiieii  Mod:  w.         iu»,  (ÜJU)  b.  11,057  hm  (in  denelbea 
m  paar  loagciqiiilte  stemblMe),  w.  $128  fuit,  (XXU)  b. 
lusa,  w.  3,28  Ium,  b.  ?.  w.  3,248  Iiim  (l'/s  boU  lloeh),  (XXttl) 
b.  11,057  fuss  (mit  eiaem  aosficliuitt  in  der  binnenkaDte),  w.  7,421 
fui»  ^breite  an  der  wiiml,  wahrend  aussen  eiae  ateialaga  nicht 
ab  diraeta,'  sondern  nur  als  paraUala  fortsetsnai^  aich  anscbliasst 
und  dio  biaita  auf  das  doppelte  bringt),  (XXIV)  b.  i6»464  fnan 
{jQti^QVQ  —  roit  einem  uubs^cboitt  in  der  binnenkunte  —  ein  wao- 
geostein   ist  biaeingespiiit),  w*  '^,162  luss.     (Diese  wang^  hat 
keine  platte  oberfljtebe,  sondern  auf  der  rechten  kante  noch  eine 
stark  anfwärts  hervorspringende  steinerne  leiste,  wie  ein  win» 
keleisen»  welrhe  0,787  fnss  «  24  eeotinieter  breit  ist,—-  viel- 
leicht hatten  alle  wangen  beiderseits  solche  leisten,  zwischen  wel- 
chen dann  die  dachstütten  eingezapft  waren)  |  (XXV)  b.  17,04& 
luBS  (mufflig  —  ein  stein  ist  in  die  bettung  hineingei^ält),  w. 
3^215  Ißtss  (XXVI)  h.  17,537  luss  {tfmifn^h    (Hiüt  nun  die 
waiigeo  für  die  fuiidamente  der  schuppeoTVAnde ,  und   glaubt  man 
nicht,  dttss  die  beitungen  mit  einer  bleitifutluug  ausgelegt  gewesen 
sind,  so  sind  die  erwähnten  anssohnitte  in  der  binnenkaote  der  bet-^ 
tnogeo  wohl  für  den  kiel  oder  viehnehr  fur  den  gfiMitn  kiel** 
\j(iXvOfjLa],  welcher  bekanntlich  beim  au&cfaleppen  auf  wehen  lief, 
bestininit  gewesen).     Vor  der  letzten  wange  zeigt  sieb  im  b£tssin 
eine  hufeisenförniige  substruction,  und  die  nächsten  breiten  waogey 
setien  sich  in  noch  auilaUenderen  anbatrudionen  fort.   Aei  einem 
besonders  steilen  exeaiplar  dieser  wangen ,  dessen  köpf  aus  dev  * 
sende  hervorragte,  war  e«.  wo  DalinaDn  dei]  verschlag  maclite,  eleu 
neigungswinkel  au  constatireu :  wie  oben  bemerkt  ergab  sieb  der- 
selbe MU  dem  ,¥erhiilrniM  dar  trocken  liegenden  länge  von  8  neter 
mm  26,248  Insa  and  der  hübe  von  89  centineter  ^  2,92  fnss  am 
inneren  ende  ak  1:9-^  doch  ist  diese  neiguug  wohl  doppelt 
so  stark  als  bei  allen  übrigen  wangeu,  und  es  ist  daher  nicht  si- 
cher, ob  diese  wangen  für  ein  schiff  als  unterlege  dienen  sollten, 
oder  ob  ne  nicht  vielaMhr  fnndanent  einer  hafeanauer  war.  Die* 
«     jopigoo  stdian  in  den  eben  besprochenen  waogencomplea,  wo 
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ilciiie  M]«m  ffiii4  bior  9ft  bo  gelegen,  dass  oacb  dero  urtlieil  DuJ- 
nanni  iteioe  noBMglicli  durch  die  see  losgerisieD  seio  koones» 
••■dire  4m9  auf  «mt  ^tfmiuig  deraelbeo  durch  McosclienkaiMl  H 
iMmm  «1,  ifi  fit  ilui  nHui  die-  kalkfMdtra  vm  kplkkresMo 
Urn  Ut  gebwMb  ymwwätn  wollte.  (Auch  billigt  Dtfanano  meiiM 
hjFpothffic,  dasa  fallfl  da«  terrain  flcfa  niclit  gesenkt  liat,  ia  deo 
Wtiuagen  fiilUiiigascbiGliteB  von  tteuMA  gewesen  «ijid).  Cebrigens 
Iii  im  lili—  acbrig  nnch  dem  wiüir  kinab  ipwcbicbtet,  ao  dan 
mm  dia  adii%  aack  das  waiaar  gaaaigtaa  waayea  waa^  *v  ^ 
aMtaa  kaitit  aad  fiiiC  gaas  itebaa  lavaa  kaaate.  Voa  der  ebea 
^Mproeheneii  stelle  durch  einen  grossen  Zwischenraum  getrennt, 
ii%en  ncliUcaalicb  an  der  nordaeite  dee  beaaina«  nahe  der  beutigea 
badeaaelallp  ijparaa  tob  aock  drei  waa^.  Daw  nick  aa  diata» 
kagaa  atraada  aoait  weiter  keine  äatikaa  reite  fiadea,  kat  aack 
seiner  aasieht  (vgl.  oben)  seinen  grund  darin,  dass  diese  nordseite 
des  hassins  dem  anslurm  der  wellen  vom  hafeneiogaiig  her  gerade 
iffca  liegt  y  und  dais  aomit  in  diesem  bereicb  die  steine  im  laaf 
der  jakitaaeeade  eatweder  afagei|pfilt  oder  ia  übcigeqiültem  eaade 
legrakea  wufdea. 

Auch  aiif  der  andern  seite  der  badeunsUlt  zeigen  sieh  auf 
einer  langen  strecke  iLeine  antiken  reste;  erst  an  weatlicbea  ende 
dv  aardnaite,  foa  wo  mao  aiekt  mekr  in  die  offeaa  see  kiaaaa* 
iikca  kaaa»  k^aoea  dieeelbca  wieder.  ZuaMckit  aeigea  itek  im 
wamer  reikea  eiaMlacr  quadera  ab  epnrea  von  iwei  wangen,  däaa 
drei  eiioelDe  quadern  im  suode,  welche  offenbar  binnenköpfe  dreier 
Waagen  waren  (w.  3,28  fuss,  (XX VII)  b.  14,315  fuss,  lt(fnj(/ni\i 
w.  &is,  (XXVIU)  b.  14^15  iuai  [r^i«>qc))  aad  aack  «i- 

aim  grgaaerea  swiifkearanm  aoekmala  drei  ralkea  eiaaelner  ijoa* 
dero  im  Walser,  die  aber  nicht  nach  der  mitte  des  baMsio«!,  ulsa 
wdwarts,  sondern  sclirag  gegen  die  itraadliaie  nach  Südwesten  di- 
iiad»  wia  ioail  aar  ia  Manjckia. 

Madi  aioam  liagarao  «wiaekearaam,  ia  welekem  eick  bloia 
Im»  cknelaa  afeiaa  leigen,  kommt  eiaa  der  intareüaateiCea  stallen 

dtfti  gaozen  baaftioa  von  Zea.  Der  febabhang  nämlich,  welcher  das 
fttf  mte  kassin  umgiebt  und  im  norden  sehr  flach  und  niedrig 
irfalaigt^  ackiabc  aick  kier  ala  eiaa  aekmale  kaok  »der  ein  riff 
(«kne  spirea  vaa  kaarkeitaag)  ia  daa  waaaer  vor,  wia  eiae  waage, 

iisd  (»arallel  mit  ihm  läuft  einige  schritte  weiter  hin  ein  hearbei» 

Fhilologus.  XXXi.  Bd.  1.  4 
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teter  steiobalken  io  das  wasMr  vor.    Von  der  spitM  de»  rtiSB 
plU  «in  hier  deHÜieh  dtkAanr,  «n  Umkodk  Mer  du  wtsier  vi- 
yeadwi  ligrirtlwigwi  foidm  iWMiii^tflgtM  Ibeil  d«r 
lygoBttlMSvcr  feebtwiaklif  ab,  Hvft  bart  M  der  epitie  jeiMt 

«teijibalkens  forbei|  und  dann  (da  der  jetxige  sandig  str^od  aicia 
vorkmnat)  in  dieeea  «trand  hioeui)  wo  seine  apareu  aus  dem  aande 
hamffragaad  wmk  «ia  MeBtaadea  atfick  n  firtalgaa  aial  ffaoh 
4m  i— erea  4m  hmmm  bia  aber  «Iraebea  aieb  taa  4er  palyyaaal- 
fliaaer  aiebt  weniger  ak  S  and  weüerbia  7  wangea  mit  bettao|^ 
die  ersten  von  folgenden  dinieosionen:  w.  8,6  fiiss,  (XXIX)  b.  16,389 
fiiai  w.  3,6  fun  (mit  euien  im  gmadriai  bakaaförmi* 

gaa  aaaaia)!  k  I,  w.  I;  die  Yiar  leMaa  babaa  ii%aaia  4iaMariia- 
aaa:  w.  hm^  (XXX)  b.  t9^tt4  tm  Irnni^ni]»  w;  S,2S 
insi,  (XXXI)  b.  16,913  fuss  [tttgijQfii],  w.  3,28  fnai,  (XXXIi) 
b.  11,614  fbas.  (Die  waogen  liegeo  alle  ganz  unter  waaaer;  der 
letKte  xwisebenrauni  iit  aa  einer  parallele  auf  dea  lande  genea» 
•aa)»  ¥ialleicbt  bat  BMa  garade  bier  ia  dea  Ibnd  dea  balaaa 
■ebwerera  ecbilfe,  pealerea  aad  tetrarea  gaiagt,  nm  dieaa  fMder 
nacL  dem  hafeneing^aD^  auälaufen  lass^ia  xu  koanen. 

Die  binter  den  eben  crwäbnten  7  wangeo  hiDwegtaufeode 
^ygaaalaiaaar  trift  aaa,  aaebdaa  eia  gataa  atiick  wakar  kaiaa 
wangen,  sondern  bloas  leee  steine  gefolgt  aiad»  aaf  eiae  aebr  breÜe 
wange  (rotb  C),  welche  ans  zwei  lagen  quadera  bart  neben  etaaa» 
der  bestellt,  einen  abfichluss  bildet,  und,  wenn  die  waogen  liinda- 
aMate  der  sebuppeawände  waren,  wohl  als  faadaaiaal  eiaar  baupt* 
aaüaawaad  (eiaa  art  btaadaaaer)  de*  gaaaea  aebappaaeaBplaxas 
'  dieata.  Die  breitaa  der  sieb  bieraa  aafcblieaieadea  bettaagaa  aad 
Wangen  sind:  (XXXIII)  b.  18,669  f.  \nt^^Qr}g]y  w.  1,804  f., 
(XXXIV)  b.  12,205  f.,  w.  1,902  f.,  (XXXV)  b.  11,844  f., 
w.  l,m  1,  (XJLXVi)  b.  9,810  t  [w^MmimfH]  —  UalM» 
der  iblgeadaa  waaga  seigt  aicb  aaacbeiaead  wiadar  aia  aliick  |»» 
lygonalaiauer,  aad  dann  konaiea  aialge  conrarglreada  laadaawnte^ 
die  wohl  ftir  einen  bochbau  (mauerkopf  oder  dgi.)  dienten.  Hier» 
auf  folgen  ein  paar  waogen,  welche  olcbt  racbtwiaküg  gigaa  4m 
palygoaaeita  gakgaa  bm  babea  iebeiaea^  aad  aadaaa  4waagHi  (IIa 
aiaa  1,678  f.  breit},  binter  walcbea  abenaali  apam  der  poljgia» 
■afaaaaer  sichtbar  werden  ,  mit  fulgeoden  bettungptbr«tt«n  **) : 
85)  Wie  oben  bemerkt,  ist  in  „IM  vtitnm  rm  mmmÜ*'  |«  Sl  dia 
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(XXXVU)  14,587  f.,  (XXJCVIU)  15,14ZX.  (XXXIX)  14,(h>2 
•Mrit  m  grtamr  «wisclieorauiu  mil  eimlaen  btöekfo.  Dm  ab- 
«Um!  leMmn  UMeii  swet  waogen  (roili  D)»  w«leb«  von 
«iMT  yciWBWgp  wnrtel  ausgeJien ,  da«o  aber  ctwai  difergireo, 
Dfld  somit  auf  eioen  convexen  winkel  der  ebemaligfen  polyj^onaloiauer 
wbiiawaa  lanan:  weiterbta  bat  laao  io  einzeliieD  blocken  viellaidit 
dfe  tfQwm  Ton  t  wangaii  n  cfkawieB,  and  daaa  abernaia  !^  wm» 

mitt  kiUfhu,  weldia  aaa  nrai  naben  aiaaadar  liegaadaa  <|aa- 
im  lieiteban ,  und  mit  folg^odeo  betttingsbreiten :  XX  XX  b. 
17,077  f.  [in^nQtrsl  w.  2,559  f.,  b.  19,686  f.,  (wobei  ailerdiogi 
Hit  aiae  halfte  der  waoge  nitgereehnet  ist  abn  wobl  eine  pea* 
tM)»  (UUUVII)  b.  tAßZOU  [t^M  V*  ^^^^f^  (XXXXVUl) 
I.  15,68S  f.  [tQtf'jQvg].  Naebden  daaa  die  po)/goaalaiaaer  mil 
■ebreren  im  grnndriss  stufenförmigen  absaUeo  mebr  nach  dem  inne- 
rea  dea  bawiaa  sicb  torgescbobea  bat,  bis  zu  einer  quadratiscbeo 
aalikM  q«ad«raaiftiiBBy ,  ia  wakba  ia  apatarer  aait  aia  haaa  aaa 
faabaa  aiagabaat  gihMaa  aa  aaia  acbeiat,  folgt  acblieaaiiab  aiae 
Vaaga  nit  eiaer  bettung  von  (XXXXII)  15,142  f.,  dann  ein  paar 
retbea  loser  steine  und  endlich  als  letzte  spuren  der  antiken  scbiffs- 
icbuppeo  irier  waag«^  (die  erste  4,462  f.  breit)  mit  bettiingea  der 
Mga^  brakaa:  (XXXXUI)  i 4,22a  f.,  (XXXXIV)  14»748  f., 
(XXXXV)  i4,81B  I.,  die  offeabar  trieraa  aatbaltaa  babea. 

Unmittelbar  hinter  der  letzten  wang-e  springt  in  gjeicber  flucbt 
wie  eine  fernere  wauge  die  feiswand,  gross  und  mauerartig  sieb 
madriebaad,  aach  dar  autta  das  baasiaa  bia  var»  uad  abaaaa  aaigea 

l^reite  der  trieren  in  der  waaserlinie  aus  der  kabeldicke  auf  ,,unge- 
fthr  14  faas"  baiachaet ,  und  awar  Ist  dies  mit  rliekaieht  aaf  m 
■ebftrfta  baa  gesehabmi,  welehea  ao  sohaalle  sebiff»,  wie  Xenopboa 
sie  beschreibt,  nothwaDd%  liabaii  muasten.  Falls  es  aber  in  früberor 
trit  (Pers^^rkrieg-e)  einen  weniger  voHkoTDmenen  nnd  weniffer  scharfen 
tjptLs  gab,  der  etwa  die  schärfe  der  BchifTe  aas  dem  anian^  unseren 
Liürhiiifderts  besikss,  00  ergiebt  sich  fur  diesen  aua  emer  gleichen  ka- 
nUÜ6  nur  eine  breite  von  uogei^r  12  fine  In  der  wassefUnie  (D. 

IL  H.  f.  81).  MMiaharwaiie  gehOiea  eiaaelnen ,  von  früher  her  ' 
ftbrig  sebliebneii  tEUM  abas  solchen  veniHetan  typus  das  halbe 
^Titipn a  einzelner  schuppen  an,  (!eren  fahrzeuge  zwischen  12  nnd  13,95 
iOM  bieiCe  gehabt  haben  können.  Weaigäteu«  haben  die  betreÜendeD 
food&mente  gans  das  äussere  von  schi&Bchuppen ,  nicht  etwa  andrer 
bs&ten,  and  rar  niih^oin9(fo$  sind  sie  zu  groas.  Mdglioherweise  waren 
tea  veiaHalea  fidwaeuge^  aäht  vsl  der  wasierlinia  allein,  sondern 
eben  ron  afewaa  Msehraakteiar  breite,  wodaroh  dia  ihiini- 
^  etvaa  aahwaiaia  arbeit  belnmoa,  Tgi  JD*  ttUnm  r«  imnniIi  * 
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•idi  nock  wwtüriiiii  fuwiMieiiUrtige  deirauMa,  weicb«  anffaJlawl 
weit  M  4m  wwmr  wnftufgm.  Stham  am  •ntCB  bf«  luitto  ich 
in  diflM  Tonpni^g  4ei  wwtlicl«^  pfoitM  4m  bateeiogaiifi  » 
kwmi,  ^hm  indetMo  dbo  grvotf  m  Bute,  waim  cr  to  wmt  tn 

WAMer  biMiin  vorg^Miat  w^.  fiach  der  sinureichen  hypothe«o  ?qii 
Dalomo  >ti^n4m  lidi  dvauf  b«festi^iigeo,  weldi«  bei  der  gsnn- 
gen  Mbiiiwrtito  in  jcai«  lätM  «MiglicJMt  w«t  miek  4im  frhrwMH 
MT  Ua  firydbwit  Min  MniiteD,  idiiffe»  vdcbt  4m  ma^pu^ 
BO  ibreim  MdkM  wdlton,  ait  «c^tiMt  ablMiiten  le  kdnnan. 
Sftil^ea  ieh  iode^ii  zu  der  äbeneugung  gekommeü  bio,  tintis  njcb 
Zm  durch  eiue  kette  getperrt  wer,  erklärt  sich  die  art  der  eniige 
dICMi  hnfeake^  noch  leichter:  die  coMtmctioe  moMte  le  lüfk 
Iii»,  na  die  gvwaltife  Itetle  hei  jede«  Mpiall  hnite«  m  kMmmk. 
•ed  Ml  weit  voffeechebee  auMile  er  eeio,  deatt  die  kette  nicht 
TU  \»nfc  wtjHe  und  in  der  mitte  zu  tief  ntfderhimt.  Oie  funda- 
«eute  dieter  beiestigiingen  ziebeo  sidi  quo  nocb  ein  gute«  stock 
hin,  linge  dee  westlichen  ofei»  der  befieneialehrt  und  theilweinn 
noch  linge  der  aUdküde  der  ga«wa  helhinsel:  aaeh  Dahnam  iial 
alle  diese  ?ertieliiageo  geniin  an  in  den  felscn  gehanen,  wie  aMB 
e«  iii>cb  heutzutage  für  fundamentiruuir  yon  nauerD  in  feisboden 
that,  und  auch  die  eioseloeu  steiobtocke,  welche  eingesetzt  gewesen 
waren  oder  eiugeaetat  werden  sulitea  (»eist  etwa  2Vt  lang 
nnd  i  Qftias  in  «inerachnilt) ,  lli^^  iiia  theil  noch  danaben  oder 
ia  aächster  Umgebung,  nuf  dem  6achen  fdaetmnde  aai  Inaa  iler 
ziemlich  stnrkeu  felsbüschui^i^  des  bii^eU.  Dieüe  boncbuog  seihat  iat 
durch  eine  art  tuttermeuer  aus  quadcrn  der  üblichen  grösse  ebge- 
atiitst  nnd  von  der  jecsigen  grenie  des  waaM»  etwa  40  fiiss  ent- 
fernt,  au  welcher  trefipen  die  In  diene  matter  eiagnhtechen  eiad, 
hinnhInhNa.  Der  fekhedea  dneht  aich  van  dicaer  Uttmwmm  hnid 
steil  bald  flach  nach  dem  wasser  hin  ah  und  ist,  wo  er  trocken 
li^^,  ziemlich  verwittert;  unter  wasser  aber  scheint  er  zieh  an- 
ttüchst  sehr  aUmälig  an  senken,  so  dass  das  wasecr,  wo  es  die  fei- 
aea  hea^  aaiat  nicht  tiefer  nie  2Vt  imt  Ist.  Oehrigena  lit  dar 
ateia,  welchem  daa  waanr  durch  nanihlige  kleiaa  aaihftlungen 
fnit  dna  nosehen  des  schwnnaaea  gt^gebea  hat,  im  inneren  doch 
Lachst  comfiiu-r,  au&serurdeatlich  schwer,  und  »«>  f ^ ,  daw  ich 
selbst  ganz  vereinzelt  hemnsstehende  zacken  mittebt  grosser  steten 
(gawübalkhem  kalk)  nur  mit   mtthe  nbaebingen  kennt»  —  ga- 
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Sehliejslich  begaben  wir  uns  über  deo  Peiraieushögel,  aof 
w«lchiiii  mm  flagg^astange  steht,  lUnüber  nach  der  bucht  de« 
lasftlitrtts»  welch«  im  Peliaieiw  wi  mcIi  eiUea  nealidi  weil 
hl  «•  l«Mel  yeeingreill.  Wie  eehe»  i«  «uqfimg  hcmirkt 
wiHe,  Iahe  ie)i  (bis  auf  Aphredifioe)  diejeoige  heneenung  4er  he* 
fwbiiMn  eisftch  edoytirt       weld«  Curüiia  üi  wiiiefli  to^ra- 

36)  IHi  M  einem.  lo  weitUnfigea  gebiet ,  wie  das  Seewesen  dei 

alteitbums  es  ist,  an  ein  genfigeudes  rorschreiten  der  arbeit  nicht  zu 
denken  ist,  wenn  man  nicht  erst  eineu  paukt  voilständi^  absolyirtr 
ch«  man  sum  nächsten  übergebt,  so  habe  ich  bisher  meme  stndien 
•hii«Miieh  Bur  auf  die  schiffe  an  eieli  beMhrtakt,  und  die  hftfe» 
Tal&nfi^  ausser  dem  bereich  meiner  arbeiten  gelassen,  wobei  ich  mich 
fiber  die  hftlbn  Athens  bloss  im  allgenieinoD  nach  BGckh  nr.d  na^h 
Ccrtius*  topoj^phisohen  karten  (bez.  p.  60-61)  orientirte,  ohne  auf 
die  wiäaenachattliche  begründuug  diest^r  aiiiöt*illuugen  genauer  eitisu* 
gthbiL  Aach  bei  meinen  mes^ungen  in  den  athenischen  kriegshäfen 
mlHe  leb  nrsprflnglich  nur  dasjenige  in  Mraeht  aiehen,  wm  mlllMe 
uf  die  sdilne  selbst  gestattet»  nnd  hatte  das  obensiehende  (bis  auf 
die  ipiter  lunsugefOgten  anmerknngcn  p,  6.  7,  n.  9.  p.  10,  n.  10,  p.  21, 
n  15.  p.S4.  n.  2«.  p.  4B,  n.  51.  p.  44,  n.  32.  p.  45,  n.  33.  34.  nnt.  p.  5Ö,  n.  37) 
Osch  den  eindrücken  entworfen,  die  ich  an  ort  uud  bt^Ue  empfing.  Es 
vir  mir  dabei  sogar  erwünscht  gewesen,  daös  ich  nach  Athen  ohne 
-""ille  Teetaeitamg  kam,  da  ieh  aic&  ent  Tlenehn  tage  Torlwr  in 
I  entechlocsen  hatte,  Athen  zu  berühren :  nur  so  konnte  ieh  gans 
TOn  fremden  amdokten  und  unbefangen  die  sacben  selbst  auf 
Blieb  wirken  locisen.  Indessen  stellte  es  sich  bei  dieser  arbeit  mir 
do:h  bald  als  noth wendig  heraus,  die  Grundlagen  für  die  bestimmung 
^  hüfenbasdins  zu.  prüfen:  das  Studium  des  ganzen  Curtios'schen 
IntM  flUi  ic^ographisciieB  kartenwerk,  in  welefaem  er  die  bilsn  lebon 
10  nennt,  wie  ich  es  muliher  bei  Ulriehs  fand,  und  das  seiner  disserlur 
ticn  J)€  j^tubm  AtUnarumf  in  welcher  Curtius  mit  Leake  daa  Ifunj- 
ckisbaüKin  nach  Phaleron  ,  den  Zealiafen  noch  Munychia  nennt,  und 
ttüter  Zea  die  südostecke  des  Peiraieusbafens  versteht,  führte  mich  an£ 
die  bemerkungen  eben  jener  note  7  oben  p«  6  auf  dieser  axbeiti 
md  das  eMinm  reo  Ubkbs  yerdiensiTöner  aboandlung  „topographie 
der  häfen  Ton  Athen"  (reisen  nnd  forscbungen  in  Griechenland,  II, 
j>  156)  bestätigte  TÖlHg  meine  nur  auf  den  zahlen  der  schiffepchnppen 
la  den  einaelnen  bassins  (seeurkunden)  und  einigen  stelkii  der  ge- 
lehSchtisolireiber  und  »choliasten  beruhende  ansicnt  über  die  benen* 

a der  einzelnen  kri^rahafenbassins  und  des  Ku^os  div 
vnmitlelbpr  weelää  Ton  Beläeneia. 
Nur  binaiehilieh  der  'Aln^  und  des  Aphrodision  scheinen  mir  ül- 
rfßh's  bestimmnngen  nicht  richtig.     Was  zunächfst  daiA  *AtfQoi*^¥ 
üi  ha£sn  angeht,  so  beruht  wie  oben  bemerkt  seine  bestimmung  auf 
dna  soholion  zu  Aristoph.  Pac.  U4;  ©  JJtt^auvs  JU«f » as  rgt^f  #V*»  ndy 

Amt,  lim  tM^  f9  €9hiI  n^.  (Dam  dieses  hauin  nur  hier 

«idimef  men  eteUe  i£  eolohee  genannt  wixd,  Ut  kein  gnwd  an  set- 
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phiieheii  kartenwerk  als  die  riebüge  betrachtet  Daaa  kiaakhtiich 
Zea  ttml  Maojckia  4i«ae  b«ii«itiiaagr  siekcr  riditig  iit|  wigta 

ner  geiichiciitUcbkeit  zu  zweifdhi:  aiioh  ftr  Vrayoliift  fimdeiiiieh»  wie 
lieake  p.  969  henrofhebt,  aebr  spftcliehe  zeu^miflie,  ehe  die  wearkuQ? 

den  geninden  waren.)  Es  kann  nun  hier  d  /ht^fMii^t  sehr  gut  daa 
geaammte  Peiraieusbassin  (nicht  die  halbinselr  wie  ülriehfl  ee  deutet) 
bezeichnen:  drei  hSfen,  welche  nicht  ganz  oder  theilweise  offen,  son- 
dern sämmtUch.  geschlossene  h&fen  sind,  nämlich  geschlossen  dnrch 
die  kette  im  eingange  des  Peirai^.  Der  einß  dieser  partiellen  h&feDi 
welcher  (und  «war  attein)  krieyiwerflea  enfhiU,  iat  das  Ka&ttiaxoe- 
beaiia;  dann  kemmt  das  Aphrocusioin,  eis  lO  prononcirtei^  abgesondert 
lai  kaasilli  data  es  bei  einer  solchen  hafenbeachreibttng  nothwendig 
genannt  werden  musste ;  endlich  folgt  das  gros  des  hafens ,  der  Uf^iv, 
3.  h.  das  eigentliche  i^nogtoy  mit  den  tmai  an  seinen  kreisförmigen 
quais.  (Allerdings  konnte  das  gros  des  hafens  als  solches  noch  oe- 
stinunter  hervorgehoben  weiden:  aber  bei,  einem  BehiiftateDer»  der 
flieh  nieht  mit  ftusserster  pr&cision  ansdrHekt»  ist  ein  demtiger  ane- 
drock  leicht  erklärlich  —  die  absolute  nothwendigkeit,  anzunehmen, 
dass  diese  stelle  verderbt  sei,  leuchtf^t  mir  nicht  ein).  Die  Kantha- 
rosbncht  als  kriegshafenbassin  und  ihv-i  frros  den  hafons  als  t/andßtot^ 
für  den  handel  heben  sich  nun  als  ^erschitHieüe  hafentheile  so  TOU« 
ötaiidig  von  einander  ab ,  dan  Mne  geoenderto  harverbebiui^  nur  aap 
türUeh  ist:  es  fragt  sieh  allein,  ob  auch  das  Aphrodision  ein  haJisn.« 
theil  bf^iii  konnte ,  der  eine  solche  gesonderte  heraushebung  verlangt. 
Nun  finden  wir  aber,  wie  oben  bemerkt,  in  der  nähe  des  mnthmase» 
liehen  platzes  den  öfter  erwähnten  Aphroditeheiligthnms,  d.  h.  im 
nord Osten  an  da«  gros  des  Peiraieushafenä  anschliessend,  eine 
gana  abgetrennte  bucht,  die  aicb  so  prononcirt  abbebt  und  te  abge- 
sondert ut,  daas  sie  netiiwendig  einen  besondem  namen  haben  mnsste, 
d.  h.  diejenige  bucht,  welche  Curtius  (De  port  Ath.)  K<»^9^  ^f*>h^ 
und  ülrichsUi«»  nennt:  und  von  diesem  baasin  ist  es  mir  sehr  wahr- 
scheinlich, daes  sie  das  Aphrodisionbsssin  gewesen  iat,  ein  besonderer, 
vielleicht  fiir  eine  bestimmte  kategorie  von  handelsschiflPen  abgeson« 
derter  theil  des  handelshafens ,  der  ak  solcher  natfirHoh  aneb  nie  in 
den  seeorknaden  Torkommt  (Darüber,  dass  dies  bainn  Im  alterthmn  ittr 
sehiffe  bennisbar  war,  vgl.  oben).  Diese  erkl&mnff  erscheint  mir  so 
befriedigend,  dass  es  nicht  an  die  nothwendi^rkeit  der  von  THricbs 
hinter  th  conjicirten  einschiebung  in  jenem  Scholien  glau>>e,  näm- 
lich der  einschiebung  ,,ö  fiiy*€fO(  hu^,  iy&u  ir  c/*^*f  n^rei^'.  Ul- 
richs fasst  nämlich  o  Uhqu^vs  offenbar  alt  Pfliialentkalbinsel,  nnd 
meint  deflhalb»  dai  sebotion  kabe  die  hlfen  Suitiiarofl»  Zea  and  M«* 
nyefaia  im  nnne  gehabt,  bez.  die  letzteren  noch  nennen  wollen:  bei» 
dea  kann  aber  nicht  wohl  pein .  da  der  Kantharoshafen  als  derjenige 
hervorgehoben  wird,  welcher  ygtiSgut,  also  die  einzigen  im  Pei- 
raieusbecken  enthält;  dut  vorbandensein  der  kriegswerften  soll  also 
einen  unterschied  gegenüber  andern  häfen  bezeichnen,  welche  dem- 
nach handelshftfen  fleln  mttssen,  niebt  kriegshBlsn,  die  ebenfldli  kriegs- 
wexfkea  haben  wie  Zea  nnd  Munychia.  (Die  wähl  der  iteUe  bei  Zea, 
wo  Ulrichs  ^g9€t;tivi  annimmt,  gewwnt  noch  dadurch  an  Wahrschein- 
lichkeit, daes  nach  der  Leakeschen  karte  gerade  d^rt  das  waoer  aekr 
tief  ist,  20  fuRS  im  mmimiun). 

Nach  der  eben  gegebnen  bedtimmung  des  Aphrodision  -  bassiae 
würd^  von  den  beiden  grenzpfeüem  f&r  die  n ei^lMr,  dara  iaiohli^ 
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Ji«  uhlen  <i«r  ooeli  erhalteiieji  scbiffimchuppeo  und  dw  fur  toldue 
^•■iMe  wmm  ui  ?«ribiii4oiig  mit  dm  MgabM  d«r  miMlumim 

kn  Carl  Oortiiif  (Fliüoliigaa  XXIX,  4,  p.  691  ff.)  «nffiebt,  der 
iteU  B  gerade  am  einganff  des  Aphrodisioii  gestanden  haoen ,  w&h* 
read  der  iteiB  A  am  Osmchen  pfosten  der  einfahrt  des  Kantharos 
ita&d,  alio  beide  da  üire  stelle  hatten,  wo  ein  baasin  vom  haupthafen 
Boh  ftbiweigte.  Die  ideniieclie  inschrift  beider  {noQ^fuim^  Sq/mv 
M  uMrEeli  die  gienie  dee  liegebaftu  der  m^^fäSm  an,  d. 
h.  doch  wokl  je  ein  ende  der  qnaiebeeke,  welehe  ma  diesem  liege- 
itt&o  ffehOrtf«  CSarl  Curtius  nimmt  an,  die  ganze  qnaistrecke  zwi* 
ichen  beiden  steinen  sei  für  diesei  üalirzeage  bestimmt  gewesen :  dann 
wftre  aber  die  Tolle  h&Ifte  des  qnaium&ngs  (die  ganze  südliche  and 
Mliohe  Seite}  f&r  die  übrigen  handelsschiffe  verloren  gewesen.  Wahx<* 
wMiKehir  M  es  air  daher»  daas  am  einjpng  jedea  baaaiiii  nur  elaei 
imehrtiltle  elreche  Ton  einigen  hundert  foas  für  die  no(>»M^'nmi^ 
Toi  war,  namentlich  bei  dem  streben  der  alten  nach  raumers par- 
lam  und  dass  an  jedem  ende  jeder  strecke  ein  solcher  stein  stand, 
also  im  ganzen  zwei  solche  für  jede  strecke ,  von  denen  nns  nur  je 
einer  erhalten  ist.  Hinsichtlich  der  noq&fulm  selbst  weist  C.  Curtiua 
mah,  da«  dieeer  name  eft  fahraenge  bedeutet,  die  mit  passagierea 
und  waaren  nach  andern  küstenstädten  gingen,  und  die  man  also  füg^ 
lieh  als  „marktschiffe"  bezeichnen  kOnnte,  wie  sie  tot  einfÜhning  der 
flowdampfer  bei  uns  in  Deutschland  sehr  gewöhnlich  waren ,  und  in 
Neapel  noch  jetzt  existiron.  Damit  ist  aber  noch  nicht  sicher  ^e- 
iMIt,  dass  auch  auf  unsem  inachriften  n^^^fuioif  ein  aolchea  markt- 
iduff  bedeotmi  mom:  ea  kaan  ebeaaegiii  ein  kleineiee  iÜurboet  be- 
denten,  nnd  diea  wird  durch  die  stelle,  an  der  die  ogot  atasden,  iSaat 
noch  wahrscheinlicher.  In  grösseren  häfen,  namentlich  wenn  sie  sich 
in  mehrere  bassins  oder  kanäle  verzweigen ,  ist  es  oft  unmöglieh, 
ohae  groeeen  Zeitverlust  zu  lande  von  einem  punkte  des  quais  zu  be- 


•oeh  in  dieeen  hifien  ateta  ataBoneii  mit  booten  b,  den  jolleD  in 
Bambur^)  zum  Obemetmi  ▼orhanden ,  und  dieae  negen  natoigemAm 

gewöhnbch  auf  vorsprüngen  zwischen  zwei  bassins,  weil  sie  van  hier 
ios  nach  verschiedenen  richtungen  gleich  bequem  übersetzen  können. 
Ebenso  dürfte  es  mit  den  in  unsem  inschriften  erwähnten  no^^fnUi 
^iwaaen  aeia ,  deren  auf  aolohen  laadspitaen  ffeftmdea  find ,  der 
me  awiaehea  Aphrodiaion  and  dem  IBmporioat  cur  andre  zwischen 
letrtifea  und  dem  Kantharoa;  diese  aa^Syiai«  werden  einfach 
^  joUen  SU  Überfahrten  innerhalb  dea  hafens  ^wesen  sein.  Ich 
will  diese  erkl&rung  keineswegs  als  die  einzig  nchtige  hinstellen : 
aber  sie  iat  mindestens  eben  so  wahrscheinlich  als  die  erkUruug  voa 
et  Onüaa.  -  (üeber  daa  zweifelhafte  der  aaaahme  eigenÜMiier  eatra» 
pois  vrgl.  oben). 

üel  >rigena  rührt  die  acheiabAia  aaklarbeit  unarer  aehriftlichen 
Quellen  ÜMr  den  Peiraieushafen  meiner  ansieht  nach  zum  g^rOasten  theila 
Bzher,  daaa  dasselbe  wort  IIhquuvs  sowohl  das  Peiraieas  b  e  c  k  e  n 
^  Kantharoa,  Aphrodiaion  und  dem  hauptemporion),  als  auch  die 
Wiaiembalbiaael  (mit  Maayehia,  Zee  und  dem  Peiraieuabeekea 
bea  dem  Kaatharoa  ala  driitm  kriegshafenbassin)  und  endlich  audi 
^  neuen  Peiraieus stadtanl agea  (mit  Zea ,  Kantharos  und  han- 
äehhafen)  bezeichnen  kann.  Im  ersteren  sinne  Casst  es  z.  b.  der  an- 
littisti  io^liaat  des  Anstophaneai  im  sweitea  Timl^ua  Lex.  Plat. 


Ba  aiad  daher  aach  heute 
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Umt  4fo  «M  4«  whift,  wM«  jciit  ftiiito:  vmiMmt  iit 


(ilf»vyf/m  xff»  ^fHt  ^^e*  Twr  17fH>«^()  and  Paunutiias  I,  1,  2 

{(^fMOKuüJit  ffi  iaht  *^  "  y^Q  nlU^cw  Ifffff^fWii^  I  IKi«^MM»c 
I^mImW  »i  «fMnM«»  Mri  liniMrc  ijpiir  dM'  Mt  ^TM*^  t»9  »«liwtg^ 

stvfi»  tftftaw  inirtiov  ilwa»  uaittcxivmmm),  im  ä]Muk  ianoheiiiand  ttn» 

«ydides  (I,  93)  and  Saidas  (JCar^o^c, 

let  meine  ansieht,  dass  jenes  abgeachloeaene  nordoatboMin  des 
Peiraieusbeckena  Aphrodision  war.  ricntig,  so  mnm  nstfirlieh  auch 
Uia»  anderswo  gesucht  werden,  und  zwar  in  einer  morastigan  gegend 
te  4lhni9¥  tttht  der  Phalerisdieii  noidweitbiieht,  wm  ui  «eh  nip 
iOrlielier  ist,  tmd  mit  den  distanzea  bei  Xenopbon  (HelL  IT,  4»  84) 
recht  gut  passt.  Einen  bcptimmters  momrt ,  wie  i^as  AphrodisioB» 
becken,  falls  es  im  altertham  versumpft  gewesen  wäre,  k&nn 
nicht  wohl  bezeichnen,  da  sonst  Xenopbon  (HelL  H,  4,  24)  hätte  sa- 
gen miissen,  die  feinde  seien  its  rag  *Akaf  getrieben  worden,  wfthrend 
er  ftvidrlloklieb  sagt:  «2c  «n^  h  *Ahut  »pl^.  Uebrigent  haben 
die  riehtige  ansieht  über  ^AXai^  obwohl  auf  andern  argnmenten  Imsi» 
rend,  schon  Ulrichs  und  Leake,  welcher  !etttere  (p.  ^78  der  übers.) 
den  nameu  ^Akcci  mit  äkmtöoy  in  Verbindung  bringt  and  sehr  gut  die 
natüiUchkeit  des  augxüls  der  Feiraieviäbesatzung  auf  die  flanke  der- 
jenigen betont,  welche  vom  tUUmn^sr  nach  dem  Km^og  Ufi^v  marsebi- 
reo.  Daflr,  dam  der  Kw^^  hf»i»f,  wie  «ooh  Ulrieha  md  Leake  (eebr 
gut  p.  278  der  übers.)  annehmen,  die  erste  der  vier  buchten  in  der 
westlfÜHte  \iiimittfilbar  nördlich  vom  Pciraienshafen  ist,  nr\<\  nicht 
etwa  eine  der  andern,  spricht  nach  meiner  ansieht  der  umstand.  daM 
nur  so  bei  einer  cemirung  des  Peiraieus  die  verschanzungen  des  cer- 
nininescorps  den  ^reringstmOglieben  umfang  lo  erhalten  brauchten. 
An«  aenselben  una  aus  andern  oben  angeführten  gründen  eieobeiiil 
es  sieht  richtig,  dass  Curtius  (De  port.  Ath.)  die  noraostbnoht  (Aphrd* 
dision)  als  Koj^^h^  Aj/zj^V  erklärt:  und  wenn  jene  auch  nach  ibrnr  Ing^ 
ein  besonders  stiller  hafen  fiein  musate,  m  konnte  doch,  nachdem  sie 
einmal  Ton  dem  nahen  heiligthum  Aphrodision  benannt  war ,  recht 

ßit  eine  aadre»  weiter  aaswirti  Hupende ,  mad  daher  erst  später  in 
nntzung  gesogene  badit  wegoi  ihre«  stillen  wassers  als  „stuler  h»* 
Um"  beieikibiiat  werden,  üebrigens  war  nach  Thukyd.  701,  90  die 
mauer,  welche  diese  südlichste  hafenbucht  vom  fe^tland  abschliesst, 
früher  gebant  als  die  anf  Eetioneia,  wa«  auf  die  heniitzmig  des 
Kmf-ii  hfAtjw  schon  in  themieiokieiücher  seit  hindeuten  dürfte.  Der 
#HSf  ay  Ufiiv  endlieb  wird  da  gmcht  werden  mfitsen,  wohin  ihn  Carl 
Cortios  (f|Mtfi«C(t>y«r)  setst:  der  Mkati  durch  die  terrainwella»  aaf  wä- 
ehe  letsterer  sich  stütst,  spricht  ausserordentlich  daftr. 

Schliesslich  ist  noch  ein  punkt,  in  dem  ich  Ulrichs  niclit  bei- 
stimmen  kann:  er  glaubt  nämlich  (p.  181),  dass  die  wr»?  ng§f4tt<rTA 
von  100  trieren  auf  der  akrouoiiä  der  stadt  Athen  gelegen  h&tten, 


in  den  enten  drei  seilen  jener  seite  aniefaeinend  vim  der  athenischen 
akro^lis,  die  er  nicht  als  in  den  seeurkundea  erwähnt  betrachtet» 
und  mdem  er  beiläufig  einp  100  rqiriQm  i^aii»*Tot  betreffende  verwal- 
tungsmassregel  erwähat:  die  bürg  aber,  welch*?  B5ckh  von  zeile  12 
ab  (und  ebenso  p.  73)  erwähnt,  bezeichnet  er  weder  ausdrücklich  als 


die  afkniiciia,  noek  bat  «  «Mb  lllr  tiek  üfndwekk«  wakndmn- 
liobkeit»  daü  £e  lebrtm  genwint  iei.  Vtelmebf  iit  biet  wie  in  tlton 
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%mAmm.  Mmm  bwtea  aidi  4tm  wMuignim  Ukk  Meli  Ar 
im  KanteNäMM  vm  wmu  ilrilM,  w«  «r  nil  eioiger  wahr- 
MMaKclikttl  f^isawAit  werden  kann ,  nämlieh  die  beiden  einzigen 
iniüfiiciHsn  iiabeiibaeeine  d«  Peiraieiiebeekeiidt  d.  b.  einmal  die  söd- 
kick^  im  ««kbe  Oirtioe'  topeg-rapliM  ilin  aetet»  und  dwni  dk  nedi 
ättkm  algaaeUMMM  ia  Gvüm'  aofaign^U«  aidil  benMuite  Hord» 
aaihicli»,  waU»  beatmtoge  gam  laeb  w/t,  albar  iai  attartfcmn  (fgl.. 
onieii)  vtM  McbiflFeo  bfinut^t  wurde.  Für  die  letitere  scfieint 
afraciiaar  der  eioBi^e  tlieil  dea  Peiraienibecken»  Ut,  wei- 

fte vaa  aiaar  HaiadliclMa  Aatta  aiebl  aiagaaaliaa  wardaa  kaaa, 
IVaiaim  hat  dar  KaaAaraa  walwaekaialiah  aiclit  ümm  sarückga* 
Mgtme  läge  gebebt,  aeadera  mvaa  mit  Gurtius^  tofiograpliie  io  der 
grMsteo  bttdit  im  südraode  dei  Peiraieu»  geencbt  werden,  welctba 
dareb  BMilaa  anf  den  untiefen  im  attartbaai  noch  mehr  abgeacMa»- 
aaa  gawaaaa  aa  aaia  acbaiat  ab  baattataga.  Par  die  baaataaiiy 
dteaer  baebt  ala  kriegshafeabaasia  apricbt  ainnMil  dar  oben  berrer- 
gehokiie  umstand  «  dass  ?on  hier  die  auügerüateten  kriegsscbifle 
letcbt  amlaufen  konnten»  ohne  die  handelaecbiffe  in  übrigen  hafen 
aa  atiraa  adar  vaa  ibaco  geatdrt  aa  wardaa.  Parnar  anrieht  §u  ^ 
diaaa  lag«  daa  Kaatbaraa,  daas  daa  waifttanaia  mk  daai  warft» 
tarrua  von  Zea  Busanmeostösst  and  dareh  dieaaa  mit  deai  werfl- 
terraiu  von  Monjcbia  in  Verbindung  gesetzt  ist ,  Am»  also  bloM, 
waaa  diaaa  buebt  der  Kantharoa  war,  die  ataatswerft  aiil  aUea 
drei  baaaiaa  aia  gaaiaa  biMcta^  wie  aa  aar  aatirUch  war  aad  aach 
aaa  daa  aaaorkaadaa  barromigebaa  aebaiat,  walcba  dataebiiCa  baa* 
•ins  riicLt  kcüDcn.  Damit  im  ^u&aoimenliang  &tebt,  daiia  in  der 
wiba  die  barübaite  akeuotbek  geataaden  beben  dmuni,  da  in  dieeer 
g«ga«d  dia  amarplattaa  aiil  dea  araaaaBaraaiariaa,  Ar  aia  apftt 

baa.  alellea  der  aaearkandaa  offianbar  unter  änftiitolH  die  hmg,  daa 
caatell.  dia  eiMdla  tob  HanjehU  aa  Teratehen,  wie  es  lelion  jueake 

S},  287)  wenn  auch  ohne  angäbe  von  gründen  tbut.  Einmal  wäre 
er  transport  der  lakelage  Ton  100  kriegsschiffen  nach  der  vier  eng- 
li»cbe  roeilen  entfernten  »ita,dt  sehr  schwierige  und  koKfjipipHg  (gewe- 
sen tmd  die  aosriistuiigwtiicke  hätten,  um  verwandt  werden  zu.  köa- 
aaa,  doeli  aiat  wieder  naeb  den  hafea  aarBaktvanaportirt  wardea 
■taen ;  »odana  aber  war  ein  tmnsport  nadh  Athen  a.uoh  gar  nicht 
aötfa^,  da  Musjchia  ebenüklls  stark  befestigt  war.  Sehr  richtig  aber 
wür  die  raassregel,  das  be  ate  reeervegut  aus  den  magazinen  an  den 
iüiienquais,  die  vom  feinde  doch  einmal  nach  forcirung  der  einfahrt 
lerstört  werden  konnten,  einfach  den  abhang  hinauf  nacii  dem  dop- 
pelt sicheren  redaH  dm  gassen  hatbabefettigungBanlagen  an  aobaffm. 
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rimiidie«  gfebäude  gefmim  W«ffdm     Dm  TM 

Böckh   ia  4cr  twleitvog  erwaiiolea  AuUtriicliaoeu  aus  Poroi^teia 

Mir  wwmr  mck 


bei  einiger  oatfcnmiig  dtf  skMOtbek  ▼om  Kantharos  fur  Jie  aia- 
lkjiit«ii§  d«r  wtm&Mitmg  in  den  ■pitrihnischen  gebäude  an 
tfcM  lidb  itolopUtti«  Ml  raiM  tolte,  «•  mige  Mart 
enlfernt  lagM,  w«il  «bw  4im  rteiaptitttii  M 
b^Momien  geeignet  erschieneu :  aber  swiachen  Zea  und  jener  süd- 
^flfcf  FslraiMi  («bo  wohl  dem  Kaoiharoi)  lag  sie  jedea^ia. 
Mm  bMplMMt  aber  4Mr,  imt  4kt  äidbucbt  m94  mkkt  4m  Mri» 
Mtbacht  4m  KmUkmtMhm  war,  irt  far  Mieb  daa  varbakava  4aa 
qnaiuBifaDgs.  Obwohl  beide  ba^HiuH  in  ihrer  wasserflache  ziemlicb 
gMcb  giUM  aiad»  ist  doch  die  quailioie  der  oflenen  südbucht  aar 
balb  aa  gr^m  ab  4w  aadraa  gctablamaeo  hvcbt,  aad 
alwa  aai  Yt  grtoir  ab  dia  vaa  Munychia.  Maa  war  abar 
Kaotharosquai  gerade  um      >  "^^^^^  doppelte  grosser  ab 

der  VOQ  Muajchia;  deoo  oacb  deo  seeurkuuden  faiste  Muoyrbia 
etwa  7  dataaad  aebMfa  (82),  der  fUatbaroibafaa  aagefibr  8  da- 
tMad  ichiCe  (94);  aad  dieia  aabba  babaa  iaiofara  bawabkiaft, 
aU  im  Hlterthmn  offenbar  die  gaase  quaifläche  wit  schiffncbap- 
pea  besetzt  war.  Noch  eotacbeideiider  würde  es  für  die  aädbucbt 
ab  Kaatbaraa  apiacbaa,  waaa  «eh  hier  fuadaaiente  ?aa  acbifia- 
•cbappaa  ftad«:  dacb  baba  icb  (aUaidii^  bei  aiaar  bidar  mat 
flüchtigen  durchwaadarung,  da  mir  db  aail  aa  Mlaa  begaaa),  biar 
aar  drei  oder  vier  stein ne^ce  im  waaser  bemerkt,  welcbe  wanden 
?aa  acbiibiebappaa  gewesen  leia  köanta%  und  die  karta  dar  Cw« 
Hawcbaa  lopagrapbia  (y.  Stfaata)  aaigt  gar  kaiaa  iparaa  fan  fim* 
daneatea 

37)  Auf  der  karte  toq  Cartius  (De  port.  Alh.)  £nde  ich  aber  jetzt 
mehrfache  reste  solcher  foadaaMate  gesäfllinei»  aad  abaaeo  finde  ich 
bei  Ulnehs  (p.  181)  die  aotu,  er  habe  am  sQdufer  eben  solche  waik- 
genrasie  wie  in  Zea  geeehea»  eiae  aotii  db  ab  sicher  wird  betrachtet 

werden  dnrfen.  Ep  wird  daher  anxTinehmpn  s^in,  dasa,  falls  gie  niobt 
heute  noch  eiistiren  und  Yva  nur  bei  meiner  flüchtigen  durch wau de- 
ning  nur  übernehen  worden  aind ,  doch  wenigHt^ns  in  den  jähren 
1841  — 184;^  noch  reste  dieser  art  hier  Torhaoden  gewesen  und  erat  m 
den  letiteu  •eohaandiwanzig  johrea  durob  die  moaeme  baautaoag  des 
bafeas  «entOct  wovdea  md.  Daiait  wtea  e«  miar  frage  gaSellt^ 
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Iii  oth  4km  MlUkt  Uudd  4m  ^^mmmämmm  wukKch  4m 
KMMi^  m  t9gt  M»  wvlchM  mum  jmm  mdun  hmmm 
MrMedk*  Im  dtaHlMiii  gdidit  bat   Di  .iKa  waMMfNÜiM  Meiw 

W  rid  sinki^ffe*^  bringeo,  ist  anznnelinieii  ^  diiM  da«  ba«sin  im 
litertliDiii  bedeiiteod  tiefer  war  als  jelxt,  ioäen  es  (i|MUer  ev.  naeb 
iMilitiiiig  JtMr  mmr)  nel  Mkitolfe  maigmmmim  Mw  miM» 
Uli  4m  m  ftiite,  dvnh  iie  teriM^titdlMif^  m  MiergMi  ipm 
PeinueusbaiWi  geschiedenes  becken  im  aherthum  keinen  besond«« 
ran,  aft  gMonteo  qmmi  Iwlta  haben  soUea,  ist  kaam  denkbar. 
Ii  wM  itkm  m  k»lm  grade  wakfidMulick»  dM  4m  eianga  «Ii 
kdmOM  giMto  bMin,  deMo  hk  jeltft  noeb  nkfcl  Mr! 
ill;  4m  ApkroiiaioB,  io  diMM  beckes  m  erkeoM  ill.  Amh 
die  reibeofolg«  der  theile  in  einem  scJtolioD  zu  Aristophanes,  Pae, 
144,  stimmt  mit  dieser  «uffassung  recht  gut:  der  dritte,  der  ba«|l» 
Ihflü  4m  PtitmmäkdmB  wihi  dM  nageben  von  den  «i  das 
AfhrodbionhMia  tieh  aaaebHeMadai  ^maf^  welche  aieli  am  aofd» 
wcsteode  des  Peiraieusbafeiis  fortsetM,  möglicherweise  bis  asar 

dM  dar  Kanth^OBhafea  die  südbacht,  sieht  die  nordoäitbucht  des 
Fflüaieailieekenii  bildete.  Die  letetere  bucht  finde  ieli  in  Leakes  to- 
pographie  (p.  267)  als  Kantltaaros  erklärt  und  diese  erklärung  dadurch 
begründet,  dM  die  kriegewerft  im  Bicbersten  theil  des  Peiraiens 
hätt«  liegten  xnössen.  Doch  hat  sich  hierbei  Leake  wotl  tw  sehr  yott  ' 
den  crfordernispen  der  moderaea  seekrieg-sföhruiijs^  beeinfitiögen  laaeen, 
weiche  allerdings  mit  rück  eicht  auf  em  bombardement  eixu)  so  vir 
rtekgeiogene  läge  verlangen,  um  die  flotte  nieht  bloss  den  aagriflbiii 
mdem  auch  den  blicken  des  fiundes  nt  entliehen:  im  aiterthom  aber 
waren,  wie  Cnrtius  (De  port.  Ath.)  ganz  richtig  gegen  Leake  hervor* 
hebt,  alle  theile  des  durch  eine  kette  geschlossenen  Peiraieus  gleich 
lieber,  und  öberdiee  war  bei  den  einmllf  n  der  Spartaner  bu  lande 
die  Dordoetbucht  am  Halipedon  mehr  exponirt  als  die  südbaeht.  anf 
der  hnlMniel»  deren  woxiel  die  HnnyelmMtBdeQe  hehemMiita.  Der 
oben  herrorffehobene  rmn^  der  sQdbneht,  dass  hier  liegende  kriegs- 
s^ffis  den  nandel  am  wenigsten  stOrten,  liegt  so  klar  auf  der  hand, 
dass,  wie  ich  jetzt  sehe,  aucn  schon  Curtius  und  Ulrich  r  (p.  181)  ihn 

Sefonden  haben :  doch  ist  des  letzteren  bemerkung  ,,Hie  hätten  hier 
em  handel  grossen  scbuts  gewährt",  insofern  nicht  richtig,  ale  die 
hnodelasehilfe  in  see  nnr  dnreh  die  in  M  krenaende  flotte,  die  ha»* 
delsschüFe  im  hafen  aber  nur  durch  die  kette  oder  dnreh  besondre 
hafemraehtschiffe  im  eingang  geschfltzt  werden  konnteti,  nicht  aber 
durch  die  angeschleppten  schiffe  der  krieg^werften  —  wachtschiffe 
aber  hätten  hier  eben  so  statiouirt  werden  kOnnen,  wenn  die 
kziegswerft  weiter  binnen  Ism, 

)8)  Grade  diM  rinMoie »  an  denn  fisrahaltuur  aaeh  Oarlina* 
•aaeb^  in  der  blfitheseit  Athm  die  maner  dienen  wUte,  deren  reste 
jilit  Mh  diesee  haisin  rem  haiq^thafen  aeheiden  liad  ein  beweia  fUr 
Miaa  nklimng. 
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■puz6  Ketiofieia.  Die  mauene^te  aber,  welelie  sich  noch  auf  der 
greuse  swisdiso  A{»lirodii»i<Mibeckea  und  Peiraieafbeckeo  fiAdtu»  g«« 
börlen  j«dcnf«Ui  kwMr  MlidMit  v>snig  aiMefalMneiidea  nuer  aa» 
4i»  MO  diirelwickcni  wiinnitiiMie  dudi  kaum  billte  fwrnMnm 
kiinncB  und  fielleicht  aogar  ia  ibreo  fnodaiBenteD  uosicber  gewor- 
den ware.  Vtelaiebr  geboren  die  resle  wahrscbeiulich  zu  swei  vos 
kMtm  leitmi  vonpringMdeo  qim-Molai,  iwlacheD  deaea  ein  durah- 
Um  liir  die  icMlli  war:  die  fcaapl-aaifiMiaBga«auer  (eaeeiata)  4er 
bafaaitedt  aber  ging  offmbar»  dea  eutepriageodea  wiakel  veraici- 
iieud,  in  ihrer  üutürlictten  flucht  aussen  um  das  AphrodUionbassia 
berum,  wobei  sie  an  die  befeetigangeo  von  Ketioneia  eioea  gani 
liatttrliehea  aaeeMaia  had,  Laimea  aiab  wirküeli  aatika  aiaaatfeite 
ab  diraeta  lariaatiang  jener  quaiaieiaa  aachweisea»  so  gehditea  ala 
jedenfiills  zu  dein  inneren  tlieile  der  mehrfachen  ummaaerung  des 
Peiraieus  —  die  äussere  kann  eben  so  gut  verschwunden  sein  wie 
die  langen  mauern.  Selbst  wenn  die  aordeetbacbt,  die  ich  lar  daa 
Afikradiaiaabaina  Uta,  iai  altertlHini  so  iack  gaweaaa  wlra  wia 
jetzt,  hatte  wegen  der  lalUiiaa  die  inaera  aianer  dareliltiaw  liabeB 
müssen.  Docli  konnte  sie  nach  dem  gesagten  nicht  so  flach  ge«' 
wesen  sein,  und  dann  ist  es  uudeukbar,  dass  man  sie  ausserhalb 
dar  laaaera  hätte  liegea  laaeaa.  Sie  hätte  daaa  böehstena  ala  fts- 
«ttagegrabea  dieaea  köaaen,  der  aber  wegen  aeiaer  geringen  laage 

« 

wenig  Werth  gehabt  hätte,  während  eine  vergrösserung  des  bassin* 
areaU  von  höcii&tem  wertbe  sein  musste. 

Aach  die  aehaNiie,  tiefeinschaeideade  bueht,  welche  die  Betio> 
MaipItM  aaf  ihrer  aordweetflanka  bagraait,  laheiat  (aaeb  dea  ha«- 
leiligaageraatea  sa  lehUeaMa)  ala  hafea  (aiiarnstangsbaiiia  Ulr 
krie^sscbiffe benutzt  worden  zu  sein,  da  sie  für  au&riistung  der 
schifte  günstig  genug  hart  an  der  offenen  see  Ug^  obwohl  sie  an- 
dreiaaiti  ahea  dadarch  deai  faiada  atwae  aifoairt  war«  Ich  Mo 
geneigt,  b  dieier  backt,  da  iie  aaiaer  dea  drei  kricgshafeahaoriaa 
und  Apbrodision  die  einzige  iüt,  welche  von  der  ummauemng  des 
Peiraieus  berührt  wird»  aber  kein  theil  desselben  ist  und  noch  kei- 
aaa  aaaiaa  hat,  den  /Ca»f^(  Xtft^  (Xaaapb.  Hall.  U,  4,  Bl)  zu  ■acheo: 
auch  laeasta  hia  hierher,  alaa  hia  saw  aüchatea  |Hiakta  dar  aiSiH 
oea  eee,  aa<^  aieiaer  ansieht  derjenige  Targehen,  welcher  die  Pei- 
raieusstadt  in  verl^indung  mit  seiner  flotte  vollständig  cernirea 
wallte. 
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Ballicb  mMIo  iah  Mck  ^rwAnm,  iliM  m  ime  E«lioii«jii 
yycnibfKggfwiwi  tpitse  Alkmot  4ie  naJMiaa^imMMr  iler  Pti* 

r&ieusbalbinsel  bis  »ur  sperniog  des  Petraieuaiiafeneingiiagä  sich 
Culgetetxi  haben  muu  (t.  Topogr.  karten  von  Curiiua).  Oer  Dame 
'ijiF9  9k»  a»  4ie  P«inuMiAwUMiiMl  mdMuit  «Msh  den  vofli*- 

glas  alJlg<meia  «stein  ?on  der  köitengegend**  so  bedeuten. 

Ich  kehre  jetzt  zu  der  umwanderung  der  iiaien  mit  Dalmano 
mrick»  die  ich  mit  der  prifiiBg  der  baaainhenennung  unterbrochen 
htflc  Wilmd  mtck  mmt  «nnchl  die  beidea  kri«Kdiaf«Bba«nw 
Zm  aad  ÜMjclbia  ihre  nwMigliche  erhaltmifc  sw«  jalntMMWnde 
biodureh  hauptsacblicik  dem  umstaude  verdatikeu  liaben,  daas 
aie  yum  groAien  i^eiraieufiiiafeo  uad  seiner  Verbindung  mit  Aibeii 
•tmt  «bMita  liegM  und  daher  mi  nittelalter  und  bia  w  dieneMle 
wk  halb  mbakaant  blichaa»  uad  aieht  baaulit  wardaa»  atdlt  aaeh 
4m  tarhihaira  bciai  Kaatbarosbeekea  gerade  aaigaitehtt.  Nur  aa 
seiner  weatiiebsten  ecke  beaierkte  ich  wie  oben  erwälint  steine  im 
waaser,  welche  reste  von  drei  oder  vier  wangen  sein  konnten  uad 
aacih  waaa  aich  noch  BMhr  erhaitaa  babaa  saliteb  so  aiad  dia  raate 
hataasfollB  so  deutlieh  wie  in  Zea  und  Munycbia,  Dia  bachl  wl 
aieht  uogefalir  kreiiformifr  wie  die  beiden  andreu  ba&siti8,  sondere 
sie  tritt  trinke! iormig  vum  Peiruieus  aus  quer  auf  dewen  iangen- 
achaa  aaeh  sttdea  ia  dia  Peiraieasbalbiaael  bioaia^  uad  wird  (h«l> 
waiaa  dwcb  eine  uatiafa  abgMchaittai,  aaf  welcher  der  kleiaa  auih» 
der  Dogaoa  erbaut  ist  und  («arallel  der  langenachse  des  Peiraiaaa 
alü  westliche  Verlängerung  von  dessen  südlichem  quai  in  die  Kan- 
tbarosayiadung  vorstossl.  Üiesar  aMilo  besteht  ans  drei  schichten 
▼OB  ftgalBüaiigaaj  dareh  daa  waaaar  viaUiMh  aaagawasehaaaa  i|bb- 

80)  IfaMrlich  hat  die  serütAnuig  fon  solohea  ftuidamenten  auch 
aa  Uff  ftr  rieh  grössere  eehwiafigkaift,  als  dia  ton  hoebbatited ,  sö- 

f^^^^t-hen  davon,  das«  jene  TOn  yomhepein  weniger  dazu  auffordern  als 
piztere.  Die  tundameute  der  sobappen  so  zerstören  konnte  wohl  nur 
derjenige  yeranlässun^  haben ,  der  die  steine  anderweit  Terweudeu 
wollte:  illr  einen  feind,  welober  die  Seemacht  Athens  ftü|i%digen 
wollla^  war  wohl  der  oberthdl  dar  aekappen  leieht  sn  vtmiekten 
(aa  TariKranaan ,  Böckh  66)»  afaw  aanMrnag  der  ftuidameota  aber 
mumbe  ohne  hölfe  von  palrersprengungcn  zu  langwierif];  Vierden. 
Auch  konnte  der  oltertbeil  der  «chuppen  recht  gut  verfallea  uii'l 
dienstnnbrauchbar  werden,  wie  Bdckb  p.  67  auniiumt,  80  dm»,  ehe 
ns  hafsostallt  waren,  schilfe  im  freien  hegen  muMten  {g^vnu^^^t^, 
Mdi  p  .  66). 
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Mam,  welche  Mf  eioMi  iMHiriiebeB  Hff  des  feliigfeo,  jetet  theil* 
webe  mit  saod  iibeniehweamtca  bodeos  ralien.  Feib  die  eoneboM 
begpniodet  iit,  dass  das  lend  sich  hier  gesenkt  hat,  mitas  dtesei 
riff  ia  «Iteftho«  über  die  WMer  hcriMgMgt  vad  «imi  T«inig* 
fidMo  MttrilefceB  eMkM  dieses  basdu  geUldet  Mea  «m| 
Jelit  noch  ist  des  wasser  dicht  ao  der  kleineo  nole  so  fleeh,  dssi 
C8  kauB  fiir  boote  praktikabel  ist,  wie  sich  het  seiner  klarheh  ail 
gitfestar  deatlichkeit  erkesDeo  liest 

%m  sckkws  «fseheiat  es  wr  ledi  iiM%,  «im  tnMMsel« 
MsattMislelleeff  derjealgea  eicesaiigeB  so  {ir^be»»  welebe  sirUisii 
anf  die  breite  der  antiken  krieg'sscbiffe  gestatten:  die  erste  co- 
lisBioe,wird  die  (römische)  ?on  ofit  nach  west  laufende  locnle  ouni« 
■er  der  beltnngi  den  aalfiuigibvehstnben  des  bassine  nod  die  heii 
leite  des  letiteren  nicb  der  ungefiUwen  hunnd^gend  (eitii6rdoilS| 
■ord,  nordweet,  west)  aogebeo;  io  der  eweiten  eolamne  emeheiol 
die  breite  der  hettung  im  liebten ;  in  der  dritten  die  breite  Jer 
waoge  links  vom  besebauer,  der  vom  lande  nach  der .  aiitte  den 
bessins  hinsieht;  in  der  vierten  die  hreite  der  wnnge  rechts ,  vai 
in  der  fünften  die  grtote  breite  dee  fiihrseugs  (ohne  mlifodcg)^ 
welches  in  den  schuppen  ü^thorte  (unter  Zugrundelegung  der  di«» 
meosiooen  des  tjpua  i).  Bei  berechnuDg  dieser  breite  i»t  als  mnii- 
HMiIhreite  dee  Schuppens  die  bettungihreite  nnter  hie«ireehnuBg  der 
hnlfte  jeder  «ufrennenden  wnngenbreiie  nngennniMen:  wo  die  waage 
aiclrt  SU  Heesen  wnr,  ist  sie  ab  I  meter  in  recfanung  gesogen, 
ebenso  wo  sie  die  durcbscboittliche  breite  auffallend  überechritt ; 
uod  von  doppelten  waogeo  (in  der  taheile  mit  einem  stern  bexeich-* 
net)  ist  aar  die  ianere  lege  in  aarechanng  gebracht  Aas  dieser 
echnppenbreite  ist  daan  die  grdsste  schiffidnraite  ohae  md^o^f 
durch  subtraction  von  2,031  fuss  bereclfnet ,  und  nach  der  grosse 
dieser  resultate  habe  ich  die  reihenfolge  der  bettuogen  geordnet 

(8.  die  tabelie  auf  dem  b«iblaiiU 

Hiernach  iteflt  sieh  die  gesanaitsuBMM  aller  schÜinehnppen, 

von  weleben   noch  fuodameate  vorhanden  sind,  folgendermattseu. . 
Im  M  uoy cbiabassin  sind  von  den  82  schuppen,  welche  OU 
112,  3  —  tl4,  2  nnch  answeas  der  aeenrkaadea  dort  TOihaada« 
waren,  nach  9  sn  messen  geweeen,  vod  swar  2  fiir  pealcraa' 

(23,11  iuMH  Lr.),  6  für  tetrereo  (18,098-- 19,624  fuss  br.),  und 
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I  iduippen  for  ein  kleineres  fshrzeug,  wokl  eiae  m§^vpt9Pto^Of 

m  ■dbiffMi»  «ilek«  toi  g^mmm  sM»  8S  oMhn 
MV  S  fir  pcnltM  (19,886-  hm^.)y  8  fir 

(17,95«-.l9,28a  fum  br.»,  !0  für  trierea  (15,9^8— 17,737  fuw 
3  fielleiclii  für  trtereo  dm  veraltetCB  tjrpM  (i4^3d-- 16,688 
tm  hr.)»  mi  iZ  ikt  ldmm%  fiteMVgt»  wibmil  fM  to  94 
It  wilto  «tot  fan  K^»albar«tb«stia  WMi,  wkkt» 
vorbaoto  ut^).  Wir  bahen  ato  ini  g-aosea  aacb  to  faa- 
(Umeate  won  50  schuppen  (38  in  Zm,  9  in  Muayebi»,  und  3 
«tot  vaa  denan  to  aagabe  der  lag«  ia  atoen  aatoa  aadaal- 
Ml  gawwto  Ml)t  wantor  to  7  ftrntmrn,  14  tatrtNUt  to 

II  ato  18  litofta  btoto.  Dtoa  rantol  itiBnl  tor  gut  arft 
deo  «rgeboisseo  der  sceurkoodea,  ja  es  fallt  ia  deaftulben  M|pir 
to  iücka  ana.   Nack  Böekb  (p.  79)  existiitea; 

Olji^  i06ti  ^  888  tgmnm. 

,     UM  ^  898     «t    t  to  tetoM. 

»     118,8      860     n    ,  X  »f 

19      113,4  ^.  360     „     ,50     „     ,3  paataroa. 

^  114,2  .^.366  „  ,  y  w  »  »  n 
Wie  aia  4icM  toka  banraigabt,  wato  to  aabl  te  gfftogrta 
Mbi8a  tor  aebaell,  ma4  waaa  wir  toaa,  dum  to  tetraica  ia  fiaf 
jekren  von  19  schiffen  auf  50  stiegen,  kann  die  zahl  der  penteren 
Hht  gut  in  drei  jahrea  auf  wenigpitecs  7  gesliegea  sein  —  die  nes- 
ai^sa  der  touppaa  lebraa,  daai  dia  aaa  to  saearkaato  aito 
bmnftelltoa  toi  s  tototaai  7  war» 

Dia  toica  to  tebuppeo,  wclaba  im  to  eiaMlaaa  baato  4nA 

dit  seeiirkuoden  bezeuget  sind ,  fordern  noch  zu  einer  andren  be- 
rwbiMiQg  auf,  welche  eine  bestatiguog  bringt  üecbnet  man  näai- 
to  to  toradto  to  toap^cnbraita  ito  dia  grtata  toüa- 
Ma  ato  toa  abigaa  to  ahra  ^V«  toi»  «a  bat  to  toappaa 
to  19,76  fto  breilea  peatere  22  fuss,  der  sehuppeo  der  tetrere 
etwa  20  lafti,  der  schuppen  der  triere  etwa  ib  fuss,  und  die  ge- 
•Mtovcita  fir  to  OL  114,2  vorbaadenen  7  paattraa  (vaa  sa- 
164  toa  atopptoraita),  to  60  tatrarea  (aai.  1000 
i)t  to  to  166  Itoraa  (aa«.  6670  law)  bitte  7784  laatoda 


40)  YgL  dagapga  oben  p.  58. 
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hu  erfordert.  Nun  «xistirten  oileMiingi  nicht  för  diai^  «Unat- 
KdMi  42Z  Mhiffe  «UoMvidft  nkupftn*  VMladir  «ms  wu  $7t 
«ehiifpM  wotknimh  «id  im  übrig«  60  ■ehitt»  (woU  wir  tri«rM) 
mktnm  aof  wiiHMigwi  itatimMii  «latisBUPt  «der  im  beinMiK 

im  Peir&ieüM  aufgelegt  gwftBtn  zu  sein  (wohl  nieht)  wie  Böckh 
aiiacheinejiii  aimimmt,  io  den  kriegthafetthassios ,  die  nieht  mdir 
^bts  Ar  «Mk  M  Mhiff«  ktttti).  Aber  «uck  dis  372  ackiii^  f«r 
wMe  iiclNifpcii  fwhrnden  wwwii  bnticktett  6Sf7  iMftoda  tmm 
•le»  dvrekfloknilHieh  je  iSVs  tei  kr^te.  HleniMk  «rfordertea 
denn  die  ^4  schiffe  im  Kentharos  1732  laufende  fiiat  watserfront 
der  ichoppen,  die  1^2  achiffe  ?on  Muoychia  1503  kuifeade  ^laa, 
md  di»  196  ackiffB  w  2ml  Sö»3  iaiifewia  fitai.  D»  die  keidw 
i<lilMCP  biiaaiae  ftit  krmiföraiig  find»  kerecliMt  iick  ane  ÜeiiM 
imliBge  der  dordiineaeer  von  Muuycbia  auf  etwa  473  fiifi«  mc 
250  schritt,  der  von  Zea  auf  1143  fuss  3=  570  aekritt,  end  da- 
mit stimmen  denn  die  grtaenvf rbältniase  beider  bsiiias,  aeweit  ick 
■i«  kabe  abadiättm  kteen,  vallkamnai  ttberein»  «ad  Kafim  die 
willkoam«Dste  bcttätigung  Ar  die  in  dieaer  etkiit  «afgeitellteii 
coaibinationen. 

Man  siebt  aber  namentlicli  auch,  wie  wichtige  resuitate  aick 
neck  erreicbee  lieiaae  ,  wenn  einnel  in  dieaee  käfee  geaaeere  m- 
liniKlinDfaii  kngealalll  wfiiden,  und  mit  gftniigeeden  kÜMltelB 
^nalmmeeten  Ar  winkelmeiNag  und  ni?ellirvng,  mekreren  keetes 
Ar  sondirting  und  absteckung  der  im  wusser  liegenden  theile, 
inaanscbaften  mr  freileguag  der  poljrgonoJmauer  und  zum  ab* 
aekrabbera  der  aeegewiekie  vea  den  «angea  a,  s.  w.)  eiae  g«- 
aaae  aaAakaie  dieaer  kaleakaauaa  atattAnde.  Haa  wire  kier  ia 
einer  uarergleichlicb  viel  günstigeren  läge  ala  bei  allen  andre« 
auigrabaageii;  »an  ist  hier  nicht  auf  die  unaiekere  hoffnaag  an- 
gewiaaaii^  elwaa  la  finden^  aoadara  auia  weiss  beitiaiait^  was  und 
wie  iricktigea  aiaa  iadea  wird.  Maine  ddailikrtea  veiaeklMge,  ia 
welakcr  weiae  aiek  alkm  nMige  ekae  aenaeaairerike  kealea  aa^ 
Akren  Uesse,  speciell  auseinfuiderxusetzen  ist  hier  nicht  .der  geeig- 
nete ort :  aidier  ist  aber,  dasa  es  bei  richtigem  vorgehen  mdglick 
•aia  wiMe,  aaek  dar  aMMaaag  dai»  aeck  rerkaadeaaa  reale  aad  aacli 
amgake  der  vaa  nur  cnakteitea  diBMaaieaea  d«r  verackwuadeaaa 
tkeile  die  platze  von  allen  372  acbnppen  (besonders  in  Zea  nail 
MuDjcbia)  mit  gröaster  Wahrscheinlichkeit  nachaiaweipeu,  die  riaae 
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iilcr  ftcliiflfMchuppeB  zu  reconstruireo  und  dauo  fast  gaut  genaue 
fÜm  4w  krMgtbäfeo  und  werftanlageo  des  alten  Athen  benustel- 
ii%  tejMigett  aslagen,  wvldie  too  allen  halni  dea  attortliQMi  für 
wm  4m  hMat«  lalmMa  beaiteaa. 

Inbaltsübenicht 
Werüi  der  erbaltenen  fundamente  (p.  1),  seit  derselben  (2), 
lia  (d),  kriegsliäfen  in  taktischer  beziebung  (5),  zeit  der  be- 
det  bassiaa  (6),  Tliymoitadai,  gründe  för  den  pbönfriscben 
der  ansiedlungen  von  Salamis  nad  Melite  ((i) ,  Maratbon 
Bmytiäm  <aad  Pkaleron?)  pbönieiscbe  ansiedkingen  (7),  grosse 
■ederoer  und  antiker  bafenbassins  (8),  acbiffssciiuppen  (9),  ilire 
fiwdiMMie  «halten  (10),  art  der  aManing  (11),  polygonalmauer 
(12),  waagta  (13),  bettuagMi  (13),  awaek  dar  letstaren,  kiellager 
adir  ackuppenwand  (14),  quaderlager  in  den  scbuppen  (16),  Yerän- 
itTun^  im  niveau  der  bäfen  (17>  boden  der  ackappen  (20),  höhe 
dir  füllungslagea  (20),  neigoogswiakal  der  wangen  (20),  ablauf 
der  scbiffe  (21),  ricbtuag  dar  wangan  Terscbieden  (21),  werfitbe- 
M  dimaaMonen  von  schuppen  aad  ackiff  (22^  breite  (23), 

iflliffe  verscbiedaaar  raikaniaki  und  ihrer  plätze  (24),  berecbaung 
dir  scbiffsbreite  aus  der  scbuppenbreite  (25),  Ijpen  der  triereo  und 
neaitheihing  (2Ö),  scbiffslänge  (29),  TarkÜtaisa  der  ^Jange  zur 
brtite  in  der  waatarlioia  bei  deo  yarscbiednen  scbilt'sklassen  (31), 
kmkM  ka  Baapoms,  MMMmo-inünzen  (32),  altgriecbische  kriegascbiffs- 
«iketaga  im  Hdlespont  noch  erhalten  (33),  tiefgang  dar  antiken 
iMEb,  iwn^K  iP^)*  BOfddaatscIie  dampfscbkppschiffii,  ackappaa 
km  nm^aarza^»  t^mcm^^oi,  axam  (3Ö),  ?asa  aiit  «m^i^y- 

Ja^ygcr  urtand  der  bassias:  Pbaleron  (37),  M onychia, 
(ß%)f  iMrtraad  (88),  nordustiand  (39),  nordrand,  nordwest- 
(39),  wcatraad  (40),  StaUda  (Arcbelaus?)  (42),  Zea  einfahrt,. 
(42),  gäi^e  in  felsen  tVur  fundamentirnng  einer  niauer 
(I8X  M4«t  (48),  mdankapf  mit  pfeiler  für  die  kette  (44),  oat* 
Ml  (wMga  A— 45),  nofdaatmnd  (40),  wmigenlaiita  (48),  nei- 
gn^awinfari  (48),  nordrand  (49),  pofygonalmnnar  m  waaier  (50), 
atfdwiiaiinnd  wnnga  C— 50) ,  vamketer  trieren-tjpus  (51), 
vaoge  D  (51),  waatennale  mit  kettenpfeiler  (52),  Kantbaros 
(53),  irarlk^temia,  akeuothek  (57),  Aphrodision-bassn  (57), 
Mfbl»  (57,  n.  86),  Kmifö^  Uf/niv  (56,  n.  36),  Phreattys,^  o^o« 
(54,  n.  86),  no^iMto  (55,  n.  86),  der  name  Peiraieus  (55),  ^Akaf 
(56!  n.  86),  0mQm  A»#»flr  (61),  Miinychia-„burg«  (62),  tabella 
(60),  zaklan  dar  arknitanan  achilbschuppen  (63),  quaientwickelung 
■it  aAapnanfrontan  (64),  notkwaadigkaü  and  nuaftkrhaikait  ainar 
MIM  «MMdar  kSfm  (64). 
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11. 

Der  dopii^Udnn  in  Sophokles  Oedipus  kteig. 

*Sls  ndvt'  9yw  ultfMa  xäaay^  U^tH*  Oed«  K.  439. 

X 

Die  neiguogj  doppelsinoige  worte  und  auidrilcke  «der  aütxe 
zu  gfebrwichen  ki»nmt  »idit  etwa  bloM  in  4«r  komödie,  iro  mh 

von  vornlicreia  dergleichen  als  geistreiclics  spiel ,  als  miUel  der 
täusdiung^  erwartet ,  souderu  auch  in  der  griechisclieo  tragodie  in 
eioem  weit  au^edelmtereii  maase  vor,  «la  nao  glauben  aollte.  Ja 
daa  atbeniacbe  pablieum  scheint  dieae  art  geiatreieber  rede  (ivirsro- 
jutry^  Aeacb.  Choepb.  997)  geradesu  vom  dichter  verlangt  m 
haben:  pjs  w  jlite  durch  etymidugische  deutungen  und  umdeutungen 
über  den  reicbthum  seiner  spräche  beleb i't  werden.:  die  zeit  des 
naiven  gcbraucbes  derselben  war  vorüber:  pl^Ulicb  wer  den  Atiie- 
nern  ein  liebt  über  die  acbönheil  ibrer  spräche  und  Ihren  reichen, 
gegliedwten  orgaoisnittB  aufgegangen;  und  zu  gleicher  zeit  wäh- 
rend sie  über  die  verschiedenen  geschlecbter  der  Wörter,  über 
den  unterschied  von  ^^^o  und  ovofux  zu  philosophiren  begannen. 
Während  aie  anfingen  apracbliehe»  etymologische,  logische  Interpra- 
tation  an  ihren  dichtem  auszuüben  (vgl.  den  platoniseben  Rratn* 
gorasj  —  woUten  sie  auch,  doss  ihre  dichter,  ticiiist  die  der  ern- 
sten tragödie,  die  neugewonnene  etymologisch  -  grammatiacbe  er- 
kenntniss  dazu  verwenden,  um  ihnen,  deai  zuhörenden  pnUicuni, 
räthsel  auftugeben>  welche  den  achnrfinnnigern  ermöglichen  snilino, 
.   sogar  den  gang  der  ereignisse  zum  voraus  zu  errathen. . 

Oer  imtürlicbste  platz  für  den   gebrauch  doppelsinniger  Gas- 
drücke ist  zunächst  eine  solche  scene,  in  welcher  vom  sprechenden 
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^  &iwh«i|r  ciMi  ttndm  baabudiligt  wird.  Die  ieriltolMte 
MM  4lm&r  «rt  io  Sophokles  wt  das  zweite  epeisodion  im  Aiw 
646 — 692,  in  welchem  der  lield  des  Stückes  in  scheinbarer  rutie 
■eioe  siaoesüiHieruiig  verkündet  und  den  entschluas  mittbeüt  dM 
¥«hiiiigai«rolle  gvstgcsebeiik  des  Hektor,  das  tcbwert,  sv  verb^ 
lfm,  wo  9M  nienaBd  aebe:  «ia  entaehbia,  den  Tekneisa  io  firendi* 
ger  iiberrascbung  in  seinem  wortsinn  ia^i  als  eine  ergebung-  in 
das  aBTeroMidliche  ^  wabreud  Aias  und  der  in  den  gang  des  Stückes 
eii^;eweikto  iwclmier  den  seUMhaard  dmetor  veratebt.  Dabei 
hUt  ea  ftr  die  sf  raebliche  aeite  dei  Mcr  vvm  dicbtcr  aoge» 
wwdilee  doppelainai  TdHig  irreteTaat,  ab  naeb  Weiekeni  anffas- 
mnQT  Aias  keine  täuschung  beabsichtig!  oder  ob  nach  der  gewöhn- 
üchea,  ¥eo  uns  ebenfalls  getbeilteo  erklkruog,  er  wirklicli  aaa 
fcbaaaiig  den  aeiaeo  aeSae  wabren  gedaakeo  lu  rerbtillea  aucbl: 
der  dicbter  bat  tni  eineo  wie  iia  aadera  falle  die  debnbarkeit  der 
i|N«cbitdiefl  begriffe  zu  seinea  «wecken  der  ttuscbong  verwendet. 

Der  doppclsifin  aber  erscheint  ferner  besonders  gern  in  den 
aailiiuteru  der  gewaltigen  redeschlaciiten ,  welclie  in  nacliahaiung 
der  gericbtaaeeoea  xuaäehit  ia  ajmawiriseh  eniaprecbeiider  rede  and 
gcgearede  aicb  beilegen  uad  ia  spitzigem  Wortgefechte,  gewdhalieh 
is  dicbomythien  und  stichomythien  enden,  die  ebenso  wenig  die 
übenettgüDg  des  gegners  zum  resuUute  haben,  als  die  kämpfe  der 
yraaaMpaiteien  ?or  gericlit.  Man  verglaicbe  a.  b.  ia  Uleetro  v.  6t0 
ff.  daa  apiel  das  mit  dem  begriff  fQontQf  nacbber  »it  Ij^^ar  ge* 
tiiebea  wird ;  in  unserm  atSeke  vrgi.  v.  8S5 ,  4^dmag  (d,  k  aa> 
reben),  v.  337  o^/r)»^  und  v.  331)  wieder  oQ^i^o^to* 

Der  gewöhnliche  tali  des  doppeisinna  alsoi  wenn  man  nicht 
deaaeo  aproeblicbe  aeite  betracbtet»  aondorn  nach 
daa  soaoniaienboiig  ait  den  kanatiweeken  der  tra- 
godie  fragt,  ist  derjenige,  wo  der  apreebende  den  doppebiiaa 
Mier  die  rätlu»elliafte  färbung  des  uusd rucks  selbst  beabsichtigt,  sei 
«•  eai  aick  'einen  unacluildigen  scherz  zu  machen,  sei  es  um  andere 
la  tanafb^irt  oder  weil  er  lelbat  nicht  genügenden  auMilnaa  weiaa» 
wd  dnvOB  nicbli  merken  Inaten  will  — -  oder  wo  der  angeredete 
die  werte  den  erstem  abaicbilicb  -  minventebt  and  sopbistiacb  om- 
4eatet,  wäre  es  auch  nur  um  seiner  zank  lust  zu  tVöbneo. 

Ba  ist  aber  eine  spccielle  eigenthiimhchkeit  des  Sophokles^ 
dmi  er  alcb  mit  dieser  anck  bei  andern  dichtem  vorkommenden  an- 
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wCMkiag  dm  doppelslotui  nidit  l>€gBÜgt  liai»  sttodeni  deoMlIpM  oft 
in  4eD  dienai  der  sogeoaiitttett  Iraf^isebcn  -iroiiietr^ 
lenJiliitO*   Diw  tbut  er  «lIciaBl  da»  wo  er  einoa  deai  apre- 

chenden  selbst  iinbewnssten,  ja  in  der  regel  vob  deu 
nitspielendeD  personeo  selbst  nicht  geabnion  do|h> 
polainn  in  doo  aiund  legt:  etaeo  dopiiebino»  der  hücbitoaii 
dcM  m  den  gang  des  atilekea  aebon  eiageweibteo  wacbMier  m* 
standlicb  ist.  Nirgend«  aber  hat  Sopbokles  wie  die  tragisebe  iro- 
aie  überbaupt,  &o  ihre  &;|irachIicJie  anweoduog,  den  titigiscbeo  dop- 
peUinn,  reicbiicber  ja  man  möchte  fast  aagan  grausamer  angeweadet, 
•la  im  Oedipiia  köiiig,  und  in  dieaer  admnirliebateB  aller  tngMiia 
bat  er  ein  förailicbea  twiegespräeb,  TOn  Oedipus,  der  lokaate  and 
dem  cbor  nicht  geahnt,  und  doch  durch  ihren  eigenen  mund  aus- 
gesproehen ,  so  dass  sie  uft  etwas  ganz  anderes  sagen.»  abi  sie 
meinen,  mit  dem  zuschauer  im  stillen  geflüirt. 

Voffstebender  nofiHita  macht  nicht  den  noapruch  damnf,  dieaea 
geaiehLs|iunkt  ab  einen  neuen  auliustelien;  ttberdie  tragiseh«  iroaie 
bei  Sophokles  Lut  i>ekunntlich  seiner  zeit  Thtrlwali  in  einem  durcii 
Mineidewia  in  Philolng.  bd.  Vi  auch  in  Deutsdiland  verbreiteteo 

4 

«nfaats  aicb  nuafiibrUcb  nmfgeapfocben;  die  apra^bliebe  anüe  d»> 
selben  0.  HHIIer  (gr.  Literaturgeacb.  II  ,  p.  140  2tn  aufläge)  in 
einer  kunen,  nber  treffenden  bemerkui^  gewürdigt,  wenn  er  sagt : 
,^eine  (des  Sopliokleii)  Worte  haben  oft  eine  eigentbümlidie  sioo- 
scbwere  und  prägnauz,  die  leicht  auch  in  ein  gewisses  apiei  mit 
warten  und  bedentuagen  noaaricty  namentlich. nncb  eine  den  apre* 
chenden  personen  nnbewnasle,  so  daas  sie  ohne  es  an  wissen  r  die 
wahre  läge  der  dinge  beseichnen.  Dies  gehört  wti^entiicli  zu  der 
tragisclieu  ironie  des  Sophokles''.  Von  den  commentatoren  des  So- 
phokles hat  besonders  Schneidewia  auch  an  einseinen  atellnn  auf 
diesen  pnnkt  geachtet  Zweck  dieser  neilen  ist  es  nber  w  bnwei» 
sen,  dass  im  Oedipns  kSnig  doch  noch  lu  wenig  nnlinerkannikeit 
auf  diesen  puukt  verwendet  wurde,  und  dji.ss  eine  schärfere  beob- 
achiung  desselben  kritiker  und  commentatoren  vor  maach^Mi  febl- 
griffen  bewahrt  hätte.  Mao  möge  es  mir  nber  fCffieihen»  wem' ich 
um  der  follatilndigkeit  wHlen  hin  nnd  dn  nncb  solche  fdlln  tn^ 
,  scher  ironie  berelnsieh«,  in  weleben  von  einem  fömlichen  doppel* 

1)  Dergleichen  findet  siok  noch  gelegentlich  bei  Eofipides» 
besonders  in  den  Bacchen. 
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•Im  aMt  die  rede  ist:  mraietitltcb  aiifh  mlebe  ateileo,  in  denen 
mit  €oi phase  etwa«  getmgl  isl,  was  in  Wirklichkeit  gerade  iimge- 
kebrt  sick  ?«ryUt;  oder  elwas,  dvLB  in  viel  weiterer  ausdelmung 
mir  lit,  «N  dor  aprodieBd«  aelWü  dial.  Wo  vob  oioem  Miioni 
oMMoMor  dio  tro|fiMlio  trosio  boochtct  wordo,  wordo  ich  atete 
4«Q  oameu  desselben  beifügen. 

ia  VS.  6  und  7  uyut  diManSv  fitj  tmq'  dyyiTuav^  tiura,  uk-^ 
lm9  uMmhw  «ar^  f^'  iiti^Aa^ttj  liegt  noboa  doai  voa  Oedipaa  go- 
Miafen  aloB»  woaack  dar  woieo  lianadier  Oodipaa  oliae  vortnHt» 
Wnn'  dmh  aadero  dio  klagan  aataea  Tolkea  aus  dessaa  eignem 
■uode  v^nebmen  will,  die  andeiituug  auf  den  wirklichen  sachver- 
Kalt,  dass  Oedipus  in  sie  Ii  selbst  die  Ursache  des  ganzen  elendes, 
waiehaa  «loa  mik  betraffen  bat»  fiadeo  wird  aad  aiebt  ta  aa- 
dora.  Dio  worla  siad  also  ia  gaaa  aadorai  siaao  aoeii  wahr,  ab 
Oedtpu»,  der  ^ie  ausspricht  selbst  ahnt.  Das  aXXuiv,  welrfies  ftlei- 
oeke  in  den  Analecta  Sopbnclea  (Oed.  Col,  pag.  21i)j  in  if4,mv 
fcrwaadala  wollte,  hat  also  soiaiMi  gataa  siaa,  trotz  der  zweifei 
fcwatdoaa  bo  aaseror  stelle:  es  hiUet  dea  gegoasatz  za  oMq, 
und  ist  allerdings  verallgemelBemde  epexegese  zu  d/yilAov'^), 

V.  8:  o  nudi  xktivoq  OlSfirovq  xuXovfnvo(;  wäre  von  Wunder 
sidit  als  if^losaem  gestrichen  worden ,  wenn  er  die  tragische  ironie 
ia  dSesess  Torae  beachtet  bitte.  Ifis  ist  Jtio  troaie  des  gegeotheits 
^khaeideiriD-Naack;  Herwcrden). 

V.  60 .      —  xat  voffovvjtg  wg  iyw 

ovx  tauk  vfAtiiv  oftng  1$  r<rov  voifiu 
so       fuq  iffäfov  äXyog  tlg  Ir'  i^^rm, 

^t;;)r;)  WA«r  «t  s^j»!  ^  crin§m 
Der  zweite  sinn  ist:  keiner  krankt  so  sehr  d.  h.  schwebt  so 
sehr  au  rand  des  abgrundes  als  Oedipus.  (Scbneidewin- 
Msack).  Da  Naaek  diese  boaMrkaag  selbst  aalgooasuaea  hat,  aa 
iit  es  MI  aa  weaiger  sa  hegreiÜMi,  iNss  er  darilher  aehwaokt,  oh 
iier  lesart  bei  Stob.  Flor.  95,  21  zu  T.  61  — 64  den  voraag 
gcbeo  soll : 

8)  £AXm¥  Ters  7  ist  jüngsthin  auch  von  Eui'cala  (Beiträge  zur 
Kritik  and  Erkläninjf  des  Sophokles.  Wien  1869),  nach  M.  Schmidt 
Zeitschr.  f.  <?str.  Gymnasien  XV,  p.  1  mit  recht  vertheidigt  worden. 
Weckleifl  ars  Üoph.  tsmendanJi  p.  27  meint  anw  vorsehlagen  SU 
ninMfin    £VrgL  auch  W.  Dind.  m  ed.  Oxuu.  z.  siJ], 
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to  fiiv  yuQ  iffmif  uXyog  §1^  iffxntu* 
tyu^  ^  ifäumiy       m4Xi»  ttal  (ft  mtvta. 

Mit  dem  neotrun  <l(  g^eht  oäniKdi  der  doppelsino,  d^ 
nach  meiner  anficht  auch  hier  in  vers  62  steckt,  vollständio^  ver- 
loren. Der  wortsinn  von  <l(  Ira  (iovop  xuit*  aiirov  ist  aüerdii^a 
SS  sig  inamcp  vfMip$  euer  sctimerz  betrifft  nur  eure  eigfene  pmmi; 
der  «weite  sinn  aber  ist  eine  besiehuBg>  auf  Oedipus:  euer  admers 
geilt  auf  cttieii  (mich  selbst)  zurück,  uuf  ihn  allein  und  keinen  nn- 
dem;  kein  andrer  i^t  die  unache:  jetzt  begreifen  wir  auch  die 
banfung:  /»oVov  xa^'  otTov  iro^div'  ctiUor»  weiche,  wenn  mn  dm 
doppeWna  übersieht,  wie  es  Nauck  und  Herwerden  eigingr,  unpas- 
send sa  sein  seheint  ^. 

V.  65:  cSöt*  ov)(  vmm  i^Sorru  «t*'  ll^^ytf^fTf,  ist  imnic  des 
gegentjieils.  Denn  ailerding»  Oedipus  befindet  sich  im  zustande  des 
scbiafes,  in  welchem  er  die  wirküchkeit  nicht  ahnt,  und  aus  weU 
ehern  er  höchst  unsaaft.  aul|reweckt  wird.  Der  passive  snstand 
des  Oedipiiy  wird  auch  i^eüser  mil  dieser  lesan  d^-r  handschritter» 
dargetiCeilt  ixi&  mit  der  Uadhamsnht'n  auch  sonst  unnötbigen  conjectur 
Movw,  die  W.  Dindort'  in  dje^r  6ten  aufläge  der  paekte  ssmial 
Qraed  angenommen  hat  Dass  auch  ^oviSdog  nldpn  V«  67  eine 
anspielung  auf  das  ganze  leben  des  Oedipus  enthält,  welches  g«« 
'M isseroiassen  nur  einen  grossen  irrthuin  bildet,  ist  einleuchtend. 

y,  105:  ov  fäq  iUftlSov  /i  nutf  nämUcb  den  Leios:  ironie  des 
gegeatiieils, 

'V.  120:  ti^  yaQ  jfnAJt'  av  i^ivQo$  fMiSiiff  ,» ominöse  wertem 

di€  bich  iui  verlauf  deä  siucketj  vollständig  erfüllen"  (»SchDcidewin- 
Nauck). 

V.  124:  ebense  eaines  von  Oedipus  dpt  sii^uiar  Xgtnii^  ge- 
braucht» trets  XfiottU  Y.  122  (s.  Schaeidewtu-Nauck). 

V.  122:  äXk'  a  vnaQxni  (^v^^g  aar'  iyw  ^OM^^  ist  Mcb 
in  ganz  anderm  masse  wahr,  als  Oedipus  ahut. 

3)  V.  62  ff.  werden  ebenfalls  von  Weckiein  (pg.  106)  gegen 
Nauck  und  Schmidt  aus  audera  gründen  gerechtfertigt  in  ihrer  vor- 
liegenden fiunung;  V.  189  ufi(*»ffiiy  von  Kufcala;  von  demselben  auch 
fsMw  &i  iM¥  fiittOftu  y,  812,  indem  er  auf  Thucydides  T,  eaf  das 
bometisefae  i(fvta(^ai  und  auf  die  (von  den  heutigen  Sophokleskriti- 
keru  nur  zu  oft  übersehene)  thatFp.chc  hinweist,  dass  Soph.tlrlcs  of*' 
an  der  zu  seiner  zeit  im  coun»  belindiichen  auslegung  abwich  und 
dem  altern  »prachgebniucb  oder  der  etymologic  sich  anschloss.  VrgL 
fiber  V.  189  und  812  unten  p.  71. 
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V.  137  UDd  138:  vgl  Scbneideww-Nauck. 

V«  iS9  und  140:  Hottg  fOQ      iMiiP&p  o  xgwnivf  ncjjr'  &p 

Deo  BDstoss,  welcheo  rtjuwgHv  erregt  bat,  so  diiss  Wunder  diesem 
verbo«  die  „neue  bedeuiuug''  tod  ten  uoterschiebea,  Axl  uud  Her- 
wcf4n  sngiMB^yfir,  Bergfc  r$iM»(fow&^  £lo»  aebreibeo  wollten 
tfiitigt  erklanif^  bei  ScMdMrin^NMck,  woraack  «iie  er- 
mnwiimg  4m*lalim  wmI  4k  ebeaeo  Milgliebo  enMrdimg  dee  Oedi- 
{«M«$  Mill  ein  act  polf  tieeber  roc  be  vou  Oedipus  gefasut  wird, 
üoteretötxt  wird  aber  die  lenrt  der  handschrifteii  n§imQetp  durcb 
den  swoHca  «bd  4er  m  den  Worten  liegt:  4er  ■Mlr4er  den  Laien 
(Oedipus)  wird  wobl  än  mir  (Oedipus)  4.  b.  an  tieb  eelbet  alt 
alinlirlier  c-«*i,\al(  «iitise  lluit  laclicn.  Atispielong*  auf  die  voo  Oe- 
dipus spater  ao  sieb  selbst  vuUiogeae  strafe  der  blendung. 

V.  146:  q  m/nwnoug,  der  anedmek  stark,  im  uobe- 
wBMten  binblick  auf  den  völligen  stun  des  Oedipus. 

iivoi  dt  tov  n^ax^ipiog'  o^  /ä(f  dv  fnuMQuv 
T^i  fvof  ttVTOj  u^]  ovx  ^x^^  w  avfAßoXop» 
Oboe  micb  auf  eine  erurteruog  über  diese  vi«ib«»spr<)cliene  stelle 
esmnlnssen,  bemerke  icb  nnr  dais  'icb  g^o  Scbiieidewin-Nauck 
die  streieboog  von  /»^  fur  nnricbtig  bnite  und  folgendes  als  den 
wk»rtäiDu  ansehe:  „denn  sonst  (wenn  ich  nicht  der  künde  und  der 
tbal  ganz  fremd  wäre)  miisste  ich  nicht  w  eit  suchen ,  indem  icb 
dsnn  niebt  obne  anbaltapunkt  ware,  jetzt  aber  SHMS^ich  weit  so- 
eben» tn4em  tefa  ganz  obne  anbaltspnokt  bia**;  so  auch  Ribbeck. 
Zs  bemerken  ist  die  Ironie  des  gegentbeib!  in  wabrbeit  ist  Oedi- 
der  that  und  der  kuiidc  davon  uichl  freniii ,  iu  wabrbeit  mus^ 
er  aicbt  weit,  sondern  ^aoz  iu  der  oahe  d.  tu  bei  sich  selbst  sucbeo, 
iwt  bat  ar  (ix»)  geoiigonde  indücien. 

V.  231;  lu  xigdoq  uhü'  y«:  denn  den  lobn  werde  leb 
teMibleni  eathak  ak  zweiten  sinn  eine  anspieluog  darauf,  dass  auf 
ila  alles  IM  aufickCiillen »  an  ihm  alle  räche  der  gottbeit  sieb 
TfHrithen  wif4:  daher  die  banrorbebnng  von  fyai* 

V.  341  :  wg  fuäfJfiaiog  wvf^'  luh  otru,:  erster  «um;  da  die- 
m  (4v  morder  des  Latus)  die  beÜeckung,  das  uobeti  unseres  lan> 
dm  tit;  iweitcr  abn:  da  dieser  4.  b.  der  spraeboAde  o,a.w. 
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Dm  U§  M  imk  tnifpkcni  oft  eia  ndww  WMMbuck  Ittr  Ifw  ii^ 

ist  eine  bekannte  tliatüuche :   h.  v.  534:  fopivg  ujv  tw^St  id^gog 
ififMuiQ  ^//Otijg  f'  imgyi^g  iqg  ifujg  ivquvvtdoi»  ^  Darauf  a^iaH 
aacb  ia  achaaarlidi  oaiiaoier  waiia  v.  244  aa: 
fy^  /alr  otr  tmocSt  «jf  »  ^al>iov< 

Weiche  iroaie!  er,  4er  mit  niord  und  biutscliande  befleckte  ver- 
luraehcr»  wirft  sicli  sum  lielfer  der  beleidigten  gatlbeit  aaf !  Aaa 
denalbea  tragiacbea  iraaie  ist  dia  aaaet  aaffalliga  Taraaitallaay  vaa 
ifiavTOP  ia  25S:  ^wi^  t'  iftumv  nv  &wv  n,  rij^i  fc  /fjg 
xiX,  zu  erklären,  ich  citirc  nach  der  alten  verszäliluug ,  &ü  &ehr 
iclt  die  von  0.  Ribbeck  vorgeschlagene  versetauuig  von  vers  246 
bis  251  biater  272  als  aotbweadig  aaerkaaae,  wekba  er  jiagii 
mit  «benaa  ricl  wabrbeit  ab  bunor  gagea  dia  gaaM  scbaar  ad» 
oer  aogreifer  vertbeidigt  hat  ia  seinen  epikrifiscliea  benerkungaa 
lur  königsrede  von  Oedipus  Tjraanos,  Kiel.  1870. 

V,  255:  oäS^  ii  yui^  lo  nqayita  fiii  ^fifAttiar«  Data 
■cbaa  iai  worliiaaa  selbit  d.  b.  ia  dem  Toa  Oedipus  gaawiataa  aiaaa 
Sopholiles  sieb  erlaubt  bat  jtqäyfMt  ia  doppelteai  staue  aa  aebaiea, 
lidt  scboQ  Diullürf  (wie  früher  Wunder)  in  seiner  anmerkung  an- 
erkannt:  el  oaedis  m\)esti^iioiiem  iigiüfmt  quam  ^t^Xutow  i, 
'  ab  dea  toiaai  dieil,  (iai  vafdarsata)»  sl«  cBedam  ipmm^  qmm  «im- 
^n^rair  dMt  (tai  aaebials).  IMnaa  wir  n{^uyfjtu  im  Ummm 
sinne,  wie  wir  es  im  nachsatz  nehmen  miisseti,  so  klinget  för  den 
eingeweihten  der  gedanke  auch  im  vordersatx  durch:  ro  n^/f^i 
Im  dwihttovi  die  ermurdung  des  I^os  durch  Oedipus  ist  galt- 
TwAiasI»  gattgawalit  (Scbaaidawia-Naaek ;  scbickaabti^pfidia):  aia 
ist  «bar  aaglalcb  aiaa  strafii  der  fStter,  vollsogea  aa  Laisa  Ür 
ae'\ne  freveL  Daiu  vrg).  Aatigone  298 :  ftij  u  xai  &€^Xaxoi  zolq- 
rodf  •  Die  aoschauung  ist  gans  eonform  der  äusseruag  des  sur 
aakeaataiM  gakaaMaaaaa  Oedijpaa  1329:  U;roUiiv  td^ 
^AmiHXm,  fd»,  a  aosd  muiä  tiAiir  1^  la'^  ifta  wd9wu 

¥•  260:  9j^m¥  ^  littiga  nal  jrvvatx^  ofko^mqw.  Beaebtea 
wir  zunächst  die  kiihnheit  der  umdeutnog  eines  nicht  ganz  selteo 
ia  der  dichtmpracbe  vorkoaimeudea  Wortes.  *0/uo(mo^  batal 
aaaat  aacb  dar  aaalagia  ? aa  i^fqmf^  auf  glaicba  weise  g<»> 
pebriebea,'  n^Aof ag  ♦  aaf  glaicba  warne  gesagt,  o/udnloaeg  tasasmaa 
verfloditeUi  o^oCiokü^  zusammen  geschickt,  of^oia^oi  zusammen  1^ 
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grakeo,  ofjkoiqmfoq  geMetuscbaftlidi  aufiBnogen,  owl  oacii  der  ge- 
wüMichMi  bedaatiiBg  von  wiMk^  enengm:  gwieiiMeliBftlicli 

•d»        den  gt«ieheii  eitern  erseiigt,  ?eriebwi8terty 

rgl.  Horn.  Hymn,  in  Cererem  v.  85.  In  dieser  gewÖlinlichen  bedeutung 
imucht  es  auch  Sophokles  in  Trachin.  212:  ßoutt  mv  vßocjW" 
|er  *A^iu9  *0QV9fiav  ikufttßikw  d.  b.  die  scb wester  des  Apollo. 
Hiv  «bir  in  worteume  d.  b.  io,  den  von  Oedipus  selbst  geaieiiii«i 
ibMO  tat  er  es  ganz  anders  gefasst;  er  nimmt  erstlich  am(Q<a  fai 
der  andern  bedeutung  besäen,  befruchten,  {vttov  am(qnv  (irgl.), 
=  1497,  zweitens  benutzt  er  die  dehnbarkeit  des  b^riifes 

d»  gtMiinithtft  dam,  bier  niebt  eioe  geneiasebaft  swiseben  Um 
■ad  der  yw^i^  wie  man  anniiebst  erwarten  sollte,  sondern  iwiseben 

ihm  iinti  Laios  Uurch  o^o  ia  ifxodisoooQ  auszudrücken,  wobei 
^trri}  nur  des  gemeiosome  object  beider  bildet:  ich  habe  ein  mit 
Lmo»  geaaioaaa  basassenes  weib  as  ieb  babe  dasialbawaib 
wia  er. 

Damelba  wort  wnrde  aber  von  Sopbokles  an  einer  andern 
stelle  unserer  tragödie  wieder  anders  gebraucht:  vs.  459  in  der 
Terk&odung  des  Teiresius,  von  der,  beiläufig  gesagt,  ich  mir  vor- 
Mdk^  diasO«dipnsy  scbon  in  begriffe  ins  baos  mriickattkebren,  na 
aicta  a^br  nit  aufnerkaankeit  aabSrte:  (qiavriatxtn)  tov  naj^ 
ufiOOitoQogi^  xal  fovsvg.  Hier  iat  amCQUj  wie  v.  260  im  »inne 
voa  „besäen,  befruchteu''  gefasüt;  der  begriff  der  gemeiosamkeit 
Iii  der  gVRrübnlicbe;  dia  ganeinscbaft  ist  awisebaa  ibn  und  dan 
valcr;  das  rafban*  salbst  aber  ist  activiseh  ganonnaa  nmsb  der  ba- 
kannten  freibeit  der  griecbischen  composition  ^j,  nach  analogio  von 
o^Mag  zuiaammeahörend ,  ofio^ofpoqoq  iiboiiches  hervorbrtoi^etid 
«•iftW.:  also:  gemeinsam  mit  dem  vater  ein  weib  befruchtend,  d.  b. 
daaaalba  waib  nil  ibn  basitaand;  ao  Burip«  Hareul.  Air. 
f«  1:  ^XUxtqoqi  uad  anderwärts  bf*6yafA0^, 

Wir  finden  also  bei  demselbeu  Süj^hokles  uubesUeitbar  eiae  drei- 
^kIm  deutuog  desselben  wortes  ofkucmgoi,  1)  gemeinsam  erzeugt, 
2)  gnnnhnM  befracfate^  S)  ganaiosan  befinicbtend.  Ks  beisst  aber 
dnariba  wart  farnar  aacb  allgannn  „von  glatehen  stanna,  blnta- 
V  er  wandt**.   IM  das  ist  luar  dar  swaita  sinn:  ieb  baba  eine  nir 

4)  Bi  sollte  wohl,  wenn  in  solchen  fälkn  consoquens  beob- 
aebtol  wfiri«,  h&ar  sj^iossa^v^^  accentnirt  weiden,  waa  wenigstens  nieht 
bei  allen  hanMU^ebem  «eschiebt 
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biutä verwandte  frau^  eine  uiispieiuug  aut  dtiä  wirkliciie  verliak- 
ui&s.    Vgl.  1400:  aJf/t^  ifA^vXiOp» 

Auf  liie  Iragiadie  iroiiicy  die  lo  di«Mn  venett  v.  ü^i — 264 
iiberbaupf  Iwgt,  iit  dw  auslegM  (v^  Sckaeideiria  -  Ntsek) 
kinreielieod  aafoiericsaa  geniiidit  worden,  ntinienliich  auf  262  und 
263:  iixftvm  ytvoc  ^ri  ^ dv<Sivj^ri<S(v  (hiiiiieutiifig  auf  den  ausgesel^len 
fiolin)  uud  mi  264:  tSusjK^  tovftw  ifat(^,  ebenm  auek  249 
und  250. 

280:  ttU'  &mY»u9a%  ^iüug,  &v  fäff  &akHUv  o^if  oi>  «ff 
Jt;*air  ct»'^o^  bildet  nicht  bloss  „eine  schmerziiciie  erinuerung^  aus 
eigener  erfatirung^'  (Sehueidewio  -  Nauck) ,  soudern  auch  eine  dem 
Oedipus  unbewusste  hiodeutung  auf  die  geadiickte  des  Leiua-  und 
Oedipoa  seihsl,  welche  gewissen  «Mukeln  dnrel»  alle  amgliehcii 
massres^eln ,  nit  anwendung  alles  scharßiiDBB  ▼ergeblieh  aus  dem 
wege  zu  geilen,  sie  an  ihrer  ertuliung  zu  iiinderii)  versucht  hatten* 

V.  201:  jfdvta  yaq  mtonw  ko/ov,  „o  ich  bin  klug  und  weiset, 
ist,  bei  der  ?oUigen  Verblendung,  In  der  Oedipus  befangen  ist,  eine 
sehatfe  iranie  des  gcgentlieils. 

Ebeutio  V«  293:  läv  d^iüvt  ov&€ii  a^a.  (Sdioeidewin- 
NauckJ. 

y.  312:  ^(Tot  ciutn^p  Hcä  noUv,  fScui  ^  ißi,  '  ' 
^vitM  Si  nay  ftlnfffia  tov  tt^wnix^toq. 
\h>Y  wurtsinii  ist:  rette  dich  M  ibsl  ufmI  diesradf  .  rettf  mirh  ;  etit- 
tcrne  jede  betlcckung  durch  mard.  Der  dichter  hat  atsu  mit  der 
bedeutung  von  (vcra»  in  v.  313  gewechselt.  Nichts  hindert  aber, 
diesen  Wechsel  filr  den  tweiteo  siiui  aclion  bei  ^mrm  ^  ipd  wn» 
treten  xu  lassen,  so  dass  die  worte  dann  bedeuten:  entferne 
mich,  mich  da«  utaCfia  toT;  «^ri^^oro^»  Vgl,  das  über  den 
doppelsion  von  v.  241  bemerkte»  wobei  auch  Oedipus  selbst  als 
das  fftftttf/Mi  beieiebnet  Mt  «=  iMfimnp  v.  353* 

Ueber  die  wie  selbstironi«  klingenden  anedriMite  v.  349  «sU 
^ifv  naqriGuj  y'  ovöki,  coyrjQ  f/w,  uirtQ  l^wtrifk^  uud  über  deo 
doppelsian  von  fkdttiv  365  vergieidie  die  ausieger  (Schnetdewia* 
Nauck).  Wir  bemerken  hier  über  die  worte  hqy^i  n«r 
so  viel:  der  erste  sinn  ist:  so  somig  bin  ick  daai  ich  nichts  vor» 
schweigen  will;  <lw  iweite  sinn:  im  lustande  der  leidensebaft 
und  Verblendung,  iu  dem  ich  mich  l>eüude,  wo  ebeu  ua^i  vermögen 
lov  ^wUpim  gänzlich  verdunkeli  ist. 
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bf^i  vers  897  :  6  fifidtv  tiSwg  OlStnovq,  ist  wieder  auf 
Moeidewia- Nauck  zu  verweisen.  Scimeidewin  hat  aiicli  <bui  eij* 
MbgMM  wofii^l  tiStitc  OiSfffovg  bemerkt 

Mit  der  dreifachtH  bittern  Rnweiiduni<  des  austlrucks  Soxt7v  399, 
401y  402  will  der  dicJiter  zugleich  audeuteu,  dass  alle  diese  mei- 
Nogen  det  Oedipiw»  Mm  scharfsiniiiges  gebäude  von  hj|H>(heseti, 
Mf  Imiter  icheio  benibt;  0.  Au  942:  fth  doieav  tuvt*  Mm* 
iftol       äyav  ^QOytir.  , 

Bei  V.  545:  X4yit>  öv  dnyog,  fiuv& äv^iv  6'  iyta  mux^^ 

können  auch  die  worte  ^avifdvw  tf'  lyui  xuxhq  für  sich  heraus* 
gebort  werden,  so  dass  sie  die  unglaubliche  verhleiidung  des  Oedi- 
pw,  die  ibo  selbet  dos  ein&ciiste  nicbt  mehr  begreifen  ^lasst,  dar* 
ilellea.    Diese  auffawimg  wird  durch  die  pause  aiu  ende  des  verses 

Buch  begünstigt. 

V.  551.   Die  auf  Kreon  gemiioxten  werte  des  Oedipus: 

aeicboen  unbewusst  die  situation  des  Oedipus  selbst,  der  als  <iyif^ 
ait//{»q^  tai  voileodelsteii  sinne  des  Wortes,  als  söhn,  gefrevelt  hat» 
nod  unsonst  gegen  die  entdeckuog  und  daraus  folgende  bestrafung 

der  frevel  siel),  auf  tod  und  leben  wehrt. 

V.  572:  täg  ifHig  |  olx  av  m%  ilm  Autov  6$af&QQdg. 
8ebeii  den  alten  anslegem  hat  der  artiket  jag  sckwierigfcetten  ge« 
Btöcht.  Die  einen  bezogen  täg^  indem  sie  ein  kühnes  hvperbuton 
voniust»etzten ,  auf  dia(p9^0Qug  und  fassten  ifi^ig  für  sich  prädica- 
tiriseb.  Dagegen  erhob  sich  Triclinins»  fasste  rag  in  Verbindung 
■it  ifiag,  und  erklirte  den  gaaien  sati  als  die  datstellung  der 
Muuiptung  des  Teireetas,  niebt  des  Oedipus:  olx  uv  no^  efm  rag 
tpitg  cwf  avTog  oXsTai,  ('.((■  hiQag  70V  yiatov:  „er  hätte  nicht 
fon  neiner  (angeblichen)  ermoidung  des  Laios  gesprochen^.  Dem 
Trietiniiaa  atimiut  fleraaun  mit  recht  bei.  Auf  den  einwand  aber,- 
ier  auadruck  sei  unverstandlidi  ein  einwand,  welcher  m  der  von 
Üiodorf  und  Herwerden  aufgenommenen  conjcctur  Doederleins :  laad* 
•tatt  lug  führte  —  antworten  wir:  allerdings;  der  dichter  beab- 
nchtigte  den  doppelsinn,  sonst  hatte  er  den  artikel  nicht  gebraucht; 
s.  Mineidewin •  Naueka  benierkung:  „der  hSrer  versteht  die  unbe«- 
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wiiast  «asg^sproelienc  wftbrbeit  x  er  wttrde  nidit  den  von '  mir  voll- 
brachten  mord  genannt  liaben''. 

V.  574 :  ti  /ill*  Uye*  tuS',  avtog  ola^'.  Der  erste  sian  die- 
8er  Worte  Kreons  Ist:  „ob  er  (Teiresias)  dies. sogt,  weiss!  da  ol- 
lein  =  leb  bin  dabei  gans  unbelbeiligt ;  In  diese  frage  aisite  ieb 
mich  oiclit^^  Der  hörer  soll  aber  auch  den  zweiten  sinn  heraus- 
iiihlen :  „  w  e  n  n  er  da«  sagt ,  so  bist  du  selbst  am  besten  im  fall 
über  die  that  ausknnft  zu  geben ;  s  es  wird  wobl  wabr  seto  nilia- 
sen'*.  Diese  ancfa  von  Sehneidewia  seiner  wit  gebilligte  erklimng 
scheint  von  Naock,  ans  dessen  stillsehweigen  sn  sehliessen,  desn* 
Youirt  zu  werden.  Sopliokleij  but  uucb  anderwärts  die  doppelte  be- 
deiitung  von  tl  zur  hervorbringiing  eines  doppeiäiuos  benutzt^  so 
tSL  610:  d  6i  üvv  dCaq*  \  ivvtifrk,  loSdc  f^oviC^  ooa  ff'  ftoo^* 
Erster  sinn;  „ich  sehe  dass  Elektro  wuth  sefabaobt;  ob  sie  aber 
bond  in  hand  geht  mit  der  d6r^  ob  sie  auf  den  Standpunkte 
dtiü  rechtes  steht j ,  darüber  sehe  ich  keine  erwajruug^  mehr  (bei 
Clytaniaestra)".  Zweitersinn:  „wenn  sie  band  in  band  geht  mit 
der  dinfif  so  sehe  ich  nicht  wie  eine  weitere  Überlegung  über  die 
frage  noch  schieb  ist  =  so  ist  die  sacke  spruchreif*  (eiae  nnb«* 
wusste  hindeutung  auf  die  nahe  der  katastrophe). 

Conittelbar  darauf  folgen  die  worte  verb  574  uad  575: 

fMtMv  diirafcS  r«tr«^'  um^  MuftaS  o^ 
Den  wortsinn  entwickelt  Wunder:  «mdsm  In»  yisreoiiliflioNsni  in- 
stltuere;  womit  8chneidewiu-Nauck  ubereinstimmt :  „Kreon  will  den 
Oedipus  in  eben  den  gemessenea  gange  (javid)  eadmn  rolioM«  aus- 
fragen*'. Darauf  antwortet  Oedipns  sonderbarer  weise  ?.  576: 
iafuhf^mi^*  od  yä^  ^  f§v9^  iAnicopun;  er  bat  oifenbar^  wie  die 
ansleger  sdbst  erklüren,  die  worte  des  Kreon  anders  Terstendea. 
Weiches  ist  nun  dieser,  hier  ausnahmsweise  von  der  angeredeten 
person  selbst  aufgefasste  zweite,  aber  von  Kreon  nicht  gemeinte 
sinn  seiner  wartet  „leb  halte  es  Hir  billig,  dich  auf  das 
gleiche  sial  bin  n  ferboren,  oadi  den  nSnlieben  bei  dir  nucb  in 
erkundigen  resp.  nach  den  norde,  wie  du  bei  nir  jetel  nach  den 
morde  getorscht  bast^*:  ra  avu\  ist  also  nach  dem  ersten  sinn  ad- 
verbialer accusativ  der  art  und  weise«  nacb  den  zweiten  sinn  ne» 
cnsaliv  des  objects. 

Dass  Kreon  nit  vers  OiS-^BtS  gam  nnbewnssl  mi  die  ifiU 
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tere  erkeontuUs  des  Oedipus  deutet,  der  vom  dichter  speciell  mit 
MOMOV  6i  xu¥  iv  iifAigu  yvoiiiq  ft^f  bezeichnet  wird,  ist  in  der 
MMi4cwin-Nauckächen  uusgalM  rkktig  benerkt. 

Ten  621  Meint  Oedipue  iwer  mit  den  tuiedruek  täfiu  «T 
ijfiuQirifiiyn :  ,t^tuft  uh  leudere,  so  ist  meiiie  saehe  verloren 
ier  suhörer  versteht  aber  die  warte  iu  nach  weit  praj^uautemn 
sinne. 

EbeHO  klingt  des  wort  des  Oedipns  ?•  626:  ti  fovv  iftov 
le.  ^  y^Nif»  wie  seUietironie. 

Aber  wdi  der  loknste,  so  Innge  nie  noek  lieht  nn^eklirt  ist, 

k>(  es  beschieden  worte  zu  sj^rechen,  die  eine  viel  weitere  trag-weite 
hnhen,  ahi  sie  ahnt.  So  wenn  sie  in  der  scfaeltrede  no  die  mit  ein- 
ender ntmitenden  gemnbi  und  bnider  den  auadruek  brauekt:  acbinit 
ikr  euek  nieht  666  td$a  mvurn^ng  nax«»  wäkrend  das  land  in  elend 
isH  domit  meint  sie  kleiulicbe  elende  prt vutzäokereien; 
aber  ea  fiiad  im  eigeutlichsteo  sinne  des  Worten  die  tö^a,  die  oi- 
at?tt  Jtoxtt  des  Lahdakidealiauses,  wekke  aus  der  verboj^genkett  aus 
tageeliekl  kernafbeeciiworeo  werden.    Aekntich  636:  uui  f*iy 

V.  677:  Gov  filv  xv^iitv  ayvotiog,  in  erster  linie  aclivisch  zu 
neJuneo;  du  verkennst  mich^  könnte  wenigstens  den  passi- 
fisekeo  aebenaian  knben:  ich  kenne  dick  nicht  sMkr^  so  aekr  kaal 
dn  dick  plötalick  vctündert  Die  pnsaive  bedeotung  von  äymg  ist 
die  gewöhnlichere:  s.  v.  681.    Phil.  1609.    Antig.  1001. 

V.  873:  vßQig  (pvitvn  jvifuvvov*  Erster  sinn:  „frcvelsion 
enevgt  den  gewoitherrn»  frevelhafte  misachtung  der  heiligen  so-' 
tHiyen  aekafft  deo  rv^ai^rog»  den  wilUuirliek  kandelnden;  oder 
wiBkiiriiekea  wiken  ist  daa  kind  der  vßg^' :  Sebneidewin-Nnnek« 
Leber  die  platte  cunjectur  vun  filaydes:  vßgtv  qiVttvti  ivqavvd; 
verlieren  wir  kein  wort.  Unser  ausdruck  enthält  aber  zweitens 
mtm  anapieiung  auf  dea  nnprung  des  Oedipus »  des  iv^vrag  voa 
TiMben,  dcosea  eneugung  dnreh  Laioa  ein  Irevel,  eine  vßqtg  ge* 
gen  eine  göttliche  warouog  war;  vgl.  v.  1184  ^vq  ä<p  t5p  öv  XQV*'* 

V.  928  sagt  der  cbor  zu  dem  boten,  der  nach  Oedipus  tragt : 
aiiyai  fikv  utdt,  xulrog  hötnt,  (J  iivi' 

8ebon  der  aekolinst  erkennte  In  den  werten  yvvn  äi  n^nin^ 
ganz  deutlielie  aospieiuug  üut  dää  wirkliche  verhüitniss  der  lokaste 
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111  tMipua.  BSbemo  die  neuern  hcmiMgdier^  Scbneidewin-Nanck 
deuten  mit  reclit  diiniuf  liin  daw  ohne  dieie  ebBicht  der  ampieliiiig: 

der  begriflr  ,,gaui{r'   nuLt  uuf  diese  weise  umscltrieben  wordea 
ware:  ebendahin  weist  auch  die  Wortstellung  selbst. 

Wir  beräbren  kurz  noch  melirere  beiepiele  mehr  flacblieber 
Ironie  des  gegentheile,  so  mtvT§^g  ddfiOQ,  rechtmüssig'  m^etranle 
gnttin  V.  930;  die  ironie  des  g-lilfkwitnsebes  tthcrhwipt  in  v.  929  und 
990;  wir  weisen  damuf  iiiii,  wie  cIüä  atJ^aAÄoic  Xcutg  v.  938  in  noch 
g4iu£  antlcrm  sinne  sich  bewähren  wird,  eis  der  bote  selbst  ^int: 
und  scbliessen  unsere  samnilung  von  beispielen  des  doppeisions  im 
sinne  der  tmgiselien  ironie  mit  einer  solchen  sCdlei  bei  welehcr 
wir  wieder  bis  jettt  mit  der  nnoalisie  einer  solchen  gem  ntlein 
sleheu,  tuit  der  antwort  der  lokiiste  auf  die  frug^e  deü  Oedipub : 

Y.  951:  oviof  de  iC^  jtoi  iifil  xui  li  liOi  ^i^Hi 
io.  h  irig  Koqfv^ov,  natiga  lov  iTor  ayytXwif 
opxit'  «Irr«  I/oXvßov,  äXX*  dXuiAdra* 
Brster  sinn:  »er  ist  nus  Korinth,  um  dir  an  melden,  dnss  dein  va- 
ter  Folybos  nichl  mehr  lebt,  sondern  f^cstorbcn  ist".    Aber  zugleich 
ist  das  wirkliche  endergebni.ss  der  butschafl  vun  der  lükaste  unbe- 
wussi  engedeiitet  durch  den  zweiten  sinn:  „um  dir  lu  meldeni  dnss 
nicht  mdir  Polybos  (wie  du  bis  jetxt  aonaltinst)  dein  vater  ist,  son- 
dern der  getiidtete  (nämlich  Leios), 

Die  haiipteinwendung,  die  gegen  eine  so  weit  aui^i^ehote  aa-> 
Wendung  des  tragischen  doppelsinns  in  <ler  erklarung  dm  Sopbo- 
klesy  bezugsweise  unserer  tiagödie  (denn  wir  siod  weit  doroa  eot- 
fernt ,  eine  übnlicbe  aoadehniing  in  den  andern  Sopkekleisehen  tm- 
gedien  anmnebmen;  die  tmgisdie  ironie,  die  hier  fönaliehaa  netn, 
fo'rwtiches  system  ist,  tritt  dort  mehr  nur  sporadisdi  auf)  gesMwAt 
werden   kann,  ist  die  einer  albugrosRen  k  ii  ns  1 1  i  r  ii  k  eit  odep 
kiihnheit  in  der  handhabuug  der  spräche.     Dieses  b^ 
denken  erledigt  sieb  tbeilweise  schon  durch  den  blick  attt  diejnni* 
gen  unter  den  oben  angcfilhrlen  beispielen»  tfie  nilgemein  na- 
erkannt  sind,  worunter  n.  h.  928  eines  der  kühnsten  ist,  theil» 
weise  aber  durcli  die  betrachtuag  der  sprachlich  völlig  gleich  zu 
beurtheilendcn  beis^iiele  des  gewöhnliclien  doppelsions,  d.  b.  desje- 
nigen, der  den  sprechenden  .selbst  bewusst ,  von  ihnen  selbst  beab- 
sichtigt ist    Wer  hier  die  kühnheit  den  Sepheklea  kennen  lernnp 
will ,  möge  aiiaser  der  schon  angefÜhrtea  oeenn  im  Alna  nnler  mh 
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«leru  U'tspielcii  Klertra  von  v.  1442  an  »ich  «Dselien,  d.  }i,  dicje- 
0^  «cene,  ia  weicher  Eiectra  mit  dem  zorückkebreoden  Aegistlioi» 
•idb  uterliiilt  uod  ihn  meisterhaft  dnrcb  ihre  swei^eutigkeit  sh 
ttcrlifteii  weh«.  Man  kann  oadi  dem  grade  hier  etwa  xwei  haept« 
^le  oder  wenn  man  lieber  will  awei  stuleii  unterBchciden  :  1)  das 
wurt  oder  der  satz  Ut  so  ullg'einein  und  dunkel  geluiUcn,  dass  mnn 
lUe  aowenduug  davon  ouf  die  verscliiedenste  weise  rauclteo  kaiin, 
wcaa  sie  der  anhörer  iiherhaa|)t  veratebt;  2)  daa  warl  «»der  der 
aalt  lanlet  sehr  beatiauat,  aber  da  der  begriff  oder  die  coB§tractiiNi 
iweierlei  oder  Qoeb  aMiir  aualegvngen  anlaaaen,  ao  haagl  ea  gana 
ruui  idceugaug  oder  vorstellun^skreih  de^  xuLüreis  ab,  welche  von 
den  ittöglkhea  ausleguugen  er  ergreift.  Br  voilxieitt  die  wähl, 
heiaagen  von  aeiBen  vomteUaagen,  gaaa  argloa;  ohne  au  abaea, 
daai  eiae  wähl  äberbaaiit  miiglicfa  tat»  ergraift  er  daa  eia^  oder 
dm  andere^).  Bia  bekanotca  beispiel  biefiir  ist Bl.  1451 :  (pCkr^  yug 
nQQ-iiou  xuitjpvaui> :  er8ter  sinn:  du  die  wirthtii  tVeundlich  war, 
balieu  aie  rast  gemacht;  zweiter  sinn:  gegco  die  liebe  wirtbio 
babea  aie  die  that  rolleudet. 

Ia  aaaerer  tragödie  ist  fdr  den  bewaaaten  do|»|»el8ian  bloss 
vaa»  ia  der  mit  vers  816  beginnenden  Unterredung  xwiseben  Oe- 
dipus und  Teiresias.  Da  aber  Teiresias  oiclit  darauf  »uscrebt,  den 
Oedipus  zu  täuschen,  sondern  bios  sich  sträubt,  mm  die  schreck- 
liche Wahrheit  mitzutheileo,  so  ist  begreiflich  dass  hier  vor  ullem 
der  ante  fall ,  die  aowendang  dunkler ,  entweder  vieMeutiger  oder 
fur  den  uaeiageweibten  gar  nicht  aa  deutender  aaadriieke  vor» 
kommen  muss.  In  dieser  beziehung  ist  iiier  besonders  anfmerhsam 
aa  madieo  auf  v.  324  yuQ  ovSt  dot  ih  üor  fuivrjfji*  iov 
Muiföv,  Teiresias  dachte  an  die  Verkündigung  des  edictes 
darcb  üedi^oa,  allein  um  sich  nicht  au  verratbea,  braaebte  er  den 
allgemeiaem  anadrtiek  ^vijfut^  daa  Oedifiua  auf  sein  jetziges  ra- 
4ea,  sein«  aofforderung  an  Teiresias,  sein  wisse»  fiber  dea  mdrder 
des  Laios  raitzutheilen ,  beziehen  mochte.  Ferner  isl  tu  verweisen 
asf  V.  366 :  9vp  totg  ipiXtäio$g  aXöxiOr'  ofukoivi ;  wobei  der 
griocbisdin  ajpracbgebraucb ,  woaach  hei  begriffUeber  ftsaaag 
■•cb  mit  baaiabaag  auf  ela  ainaelnca  tadividnum  der  plural  ge- 

5)  Vergleiche  unten  p.  83  die  nach  sprachlichen  p-eRichtspunkteu 
gi;gebeii»'  <^'L'nauere  ckssifizirung;  nr.  1  hier  entspricht  dort  der  cbisse  2; 
ar.  2  hier  tien  clasaeu  3  -  C. 
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briHiclit  werUeo  kaiin,  von  dem  dichter  henntzt  wird  um  die  Loie- 
liiH^  auf  lokaate  geiichickt  xu  tmImIUcii.  Besondeni  reidi  aa  M- 
spielaa  wlcher  gaheiaiuinivoUea  lithMlsiiraclic  Mt  4ie  «atnaaMs- 
iHugcade  vade  4m  Teirfaia§      408—428.    la  r.  410  ßXix^^ 

vvv  fiki'  oqO*  (f^nr.  ogS-ä)  tmtiu  dt  oxotuv  Imbeo  sieb  die  ausie* 
ger  meitr  um  das  oxymoron  atoiov  ßX£m^i>  als  um  die  erkUrung 
vaa  ^qd^ti  ßXimiv  bekürnnert^  ftla^des  und  ilua  aacb  Napiek  idufi» 
bcB  einlach  fix  —  fotg*  «diM  f  a  raiall  bebadrtat  mImt 
aawaknelieialielia  caajaclar.  Pkagaa  wir  an,  wai  Bf3u 
ßX(mu'  bedeuteu  könne,  so  werden  wir  es  zunäcbst  als 
eine  art  er  Weiterung  des  accusative  des  inoern  objects  o^oy 
(tiiftfta  ßUnuv  tu  fassen  babeo.  Dieser  ausdiaek  iti  4im  aiaaa 
aacb  aar  wenig  vancbiedaa  vaa  ^^f<^  a^M»  ßU^rm;  aad 
-findet  wiae  liinläaglicbe  beatütigang  ia  aaicrai  stiloka  talbft  4ardi 
V.  1384:  lowivd*  iyta  xriXiia  fAtiinjCai  ifiijyj  d^^oig  ifttkXoy  o^- 
fiumv  loviovg  bga^i  ahül.  528:  ofijuaiwv  6(i&wv :  a.  ßentley 
aa  Hör.  Od.  I,  3,  18.  Lobeck  Aias  |ig.  lU  (2.  aufl.):  bei  Plut.  de 
iraoq.  aaiia.  p.47(>  E  wird  in  glaiebam  «aaaa  gabraacbl  d^t^yoi» 
nlif  oyi^aA^acif.  Alia:  du  aobaait  jdxt  aacfc  mit  affaaaa  aa« 
geo,  und  kifbner  stirne  drain,  beraaeh  aber  sebaait  da  fia- 
stern iss  faiiüptelutig  auf  heim  bleudung).  Man  wird  also  zugeben, 
dass  eine  sacbiiciie  aötbiguag  zur  äadeniag  voa  aQ%^u  kaiua 
varlieg^. 

•Dia  warte  lanan  aber  aaeb  aocb  eiaa  aadera  dealaag  aa; 
und  wir  bebauptea  weaigateni  die  n^igllehkait,  daw  iSafMdca 

auch  dartin  dachte,  und  darum  den  hier  in  der  eioea  auffassung^ 
SU  auojov  weniger  erwarteten  gegensalz  6()itu  setzte,    ills  ist  iku 
fulurum;  yfir  ia  der  badealuBg  j»iaa^  sofort,  bald",  kaan  aad|  mit 
.im  lailuraai  varbaadaa  wardea »  a.  Oed.  €al  861 :       toSm  rm¥ 

Nun  kana  aber  d(fdä  ßlhtuv  auch  beiaaea :  ^e  wabriieit  er* 
kennen":  s.  v.  502;  ondov  Inoi  tias  wort  der  wabrbeit,  EU 
1008:  m  ywaixf;  oQ^ä  t'  dotixovüafitpf  Ai.  354:  o2/»' <tf(  Ia»» 
«af  fut^ipQHv  a/ar.  Abw:  ,)b«ld  werdaa  dir  dia  atiiMqi|icm 
vaa  dea  augea  lülem  aad  bald  darauf  wirat  da  fiaatenuaa  arÜU 
ckee^,  waa  aaaiehat  wieder  aaf  die  Ueadung  gebt  (v.  373.  v.  454), 
aber  auch  vom  zustande  geistigen  elendes  verstanden  werden  kaan, 
ia  weicliea  ibn  dietie.  erkeoutaias  vei-setzea  wird«    Freiüdi^  wir 
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Mwapteo  bier  bloii  die  aögiidikeit  dieier  mnlegmig;  und  ktlkUm 
m  deft  ibcriielerten  Worten  gnu  ahgeneben  hieven  feet 

Unt  Neveit  Mer  der  fern  el  I  en  enlMbeee  ven  lidit  und  fin- 

atMüiM  sa  lieb  unberechtig't  {geändert,  so  zer&tort  er  eine  elegante 
•iititi>cee  dieser  art  ooch  viel  wiUl^ärlicker ,  wenn  er  in  438: 

^  ^fiiQa  f  Vif 9k  0i  xai  Stafd'iQiU 
fim  lir  nnraläetig  erklirt  nnd  dnfilr  fonJ  eeiien  will.  fiSi  iet 
dieie  windemng^  mn  en  weniger  eli  billige^  nli  in  effenbnre»  nb- 
fiebtlielilceit  bier  in  dea  geneen  zusemmenbfing  mit  dem  begriffe  quiut 
fiTfsfjielt  win!,  V.  435:  ifvfifv,  436;  ifvaavt  437:  igfvn,  440:  (<pv^, 
ved  alt  euf  die  frage:  t(<;  ju'  litfVH  ßf^uSvi  doch  gewiat  nicht  ein 
ftt»f?y  eendern  ein  fian  die  antwert  ettbeilen  kenn«  INeee  nntwort 
yt  Mycb  ehe  dea  Oedipue  nnmetindllche^  nnd  eoll  ee  nnch  eeii 
(wee  ven  i^avtt  kann  gesagt  werden  kUniite) ;  gibt  ja  Oedipue  dae 
w  erkennen  durch  die  bemerkung  :  wg  nävi  a]  uv  ulv^xin  xa€u^r^ 
^fy^Kf  während  unsere  ausleger  <^  nur  darauf  ao^dieo  die 
ifm»  «iMjtnc  nia  uniepbekleiecb' an  itreteben'),  Wae  aber  Tel« 
mine  damnter  veratand,  daa  war  dem  eingeweibten  dnrebnna  niebt 
tiibailbnft?  dieser  tag  wird  dir  deine  wahren  eitern  ge- 
ben und  zugleich  in  folge  deüeii  dich  ins  elend  stürben;  was  in 
die  spitze  antitbese  Tt>n  flehen  gebea^  und  „leben  oebnieo**  gefasst 
nird,  l>eai  ainne  naeh  haben  wir  genane  jhenoinrtwrting  aul  nn* 
«rer  iweiten  «nffanniag  ton  r.  419. 

Ztt  eineei  SMieben  conaervativen'reenllate  gelaagca  wir 
■aeb  hiaaichtlicb  v.  4t5: 

&  C9(  ft  aal  totq  <rei(  fl«ro$(. 

Ifalir  aHen  coajectnren,  die  na  4t5  aeban  Tefacbwendet  wur- 
dia»  ^n  Bergk :  Sy  i^lumwm  €$  ttnlg  0oti  T#irroi$;  (unpaaeend 
ickttB  deswegen  weil  O^ipus  j»  ntcbt  vom  ertUi(Hien  vertilgt  wird) ; 
fOQ  Härtung:  <rof(  t«  xul  jolg  (folg  lixvoig  (unverständlich);  voa 
üu n erden,  der  in  beliebter  aiaoier  den  vera  für  interpolirt  erklärt 
(yedarch  mXkm  dl  lAi^og  eva  imua^utut  «u*m  (pias  kabl  er* 
«beiat;  hätte  webl  ferner  ein  interpolator  den  aigauitbaina  bier  ao 
l^enchickt  angewendet f)  —  könaten  wir  uns  an  ehesten  mit  derjeni- 
gen voB  Nauek  befreunden:  ä      ii^awCH       tox*i  xai  coig  Uxto^g: 

<)  Yergleiohe  jetat  die  biemit  völb'g  übereinatimmende  bemer- 
kaag  Knfuun'a  an  diesem  TOne. 

Vkilolagus.  XXXI.  Bd.  l.  6 
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92  Der  dappeitiuu  ia  SopbdkJ««  Oe4i|>ui  kUmig, 

du  wirtt  Bit  deinem  vHter  ia  eine  Muie  gestelit  uis  sein  bfAoiffro- 
V.  460;  uod  nit  detneo  kiudcro  «Ii  ihr  brudtr.   &i  mür4%  dif 
•riniim  m  v»  26t:  %%  mttdwf  Mo(r'  iii^ 

Aber  Mdi  hMr,  dornl  deo  wiliea  im  TmmSm  neb 
lieiiniiiaiTdN  Mmiidrfidimi  vorauageietit,  könoen  wir  die  nftthigung 
jM  einer  änderuog  nicht  einselien.  IM  it  oaawv  nXfjdog  o^x 
inm€^ulfi»  MumSv  find  aiclit  «biolut  veracbiedene  ikel  von  demje* 
WW  vorher  geeaul  wer,  geeieiot»  aeiideni  ee  «eil  klee  ge* 
Mft  weito:  ttberbaapt  beet  de  keiee  eboeny  tob  der  leet  der 
übel,  wdcbe  sieb  eiif  dicb  heulbe  werden:  1)  ile  werden  dieb  dir 
»eilest  gleich  necben,  d.  h.  dicb  in  (ieinem  wahren  lichte  erscheinen 
ieeseii»  Während  du  biü  jetzt  in  einem  fulttchen  erachieo»! :  al«  w  e  i* 
eer  tii|:eiidh»£ler  köeig  Oedipue;  ee  wint  4a  jetit  er- 
eebetoeii  «le  der  de  hiei:  vaternorder  ued  bliUeebä  eder;  2) 
üe  werden  dich  deinen  kindere  gleich  nmchett  m  obigen  4iinBe.  Un- 
•opbokleiscb  ist  es  diuxbitu»  nicht,  diu>  gleiche  wort  im  gleichen  satze 
in  aiiderm  sinne  lu  gehrauchen.  Aauck  »egt»  obige  erkiüning 
eiilbe  4m  dichter  ,^iiie  diukie  venchroheM  aoedraeksweice  hmI 
die  rerbiiiMiniig  uiigleicbaitiger  dinge  in.  Alktdbiigay  eher  diee* 
iiiMHtbung  ist  eine  hier  vüllig  bereclitigte. 

Melir  zur  zweiten  art  eines  wirklichen  doppelsinns  g«hari  v.  3S7 : 

Tigr  «fr  (wofiir  INoderf  mwb  jiiigeni  bandeebriftee  tfol  idifcibi) 
<f  Sftov  pw/evcmr  besieht  eicb  eef  die  verber  geneanle  oityrji 
wa8  hier  nicht  zorn  speciell ,  sondern  heftigem  temperaoieot  HUcr» 
heupt  bedeutet,  welclies  sowohl  andere  als  sich  zun  aom  ent« 
flaeuit  Bitftethiua  lliae  pg.  755  eiebt  eher  hier  ii^leieb  eimi 
MiplelMg  auf  die  ofuvpittg  (ifft  m(cvüur)  bkeete.  imacli 
betrachtet  dlcee  aueiegaeg  all  apitdindigkeit,  (B.  flermM  aber 
widerlegt  ibo  stegreich  mit  hinweisung  auf  den  bei  of^yrj  an  sich 
kaaai  m  begreifenden  ziisat?  ofiav  mlopoup  (ur  aoi  hovaap  oder 
abaliebeai  der  vea  gaetatbiae  geneiate  4eppeleiaa  erklärt  die 
wähl  dieeea  aaadffiicfcee. 

Nach  dieeer  nebr  aperadiscben  hetraebtung  der  eimelaeB  falle 
wenden  wir  uoä  zu  einer  ä}\>^tfiuutibcbeo  ziisumwenstellung  der  ve^ 
achiedeoeu  möglichkeiten ,  i^ubei  wir,  da  es  sich  mehr  uai  die 
•prachlicbe  aeite  der  sache  haadela  eoll,  dea  gawöbaliehea  oimI 
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Dir  doppeliiiiB  üt  Sophoklü  iMifw  köo%.  68 

im  tn^iiebcn  4oppe1iiiiii  iwwiwcofaw.  Ab  allgeiiiiDe  rtgcl 
fib  hier,  itm  der  diditer  Hr  die  tieniteliaii|ir  einer  sweideotigkeit 

ttud  eine^  doppelsioos  auf  den  zusammeuiiang  mit  dem  Torhergo- 
keodeo  oder  dem  fulg-enden  setz  durcliHua  keine  itickaicht  zu  ueli* 
■fa  Skt  Mitbig  fiodct  Wir  ielieideo  naütkut  di«  obM  ebco- 
6Bi  aitkeUadelteB  ii«bpiele  sua,  in  d«Mii 

1.  Uaaa  die  tragiaebe  ironie  des  ge^eotbetla  er* 
•dteiiil,  da  liier  vun  einem  spracliliclien  momente  kaum  die  rede 
fein  kaao;  mao  kano  hier  iiöGlisteas  da^  bebBU[»teo,  daiu»  der  dickter 
9km  jmm  «bliebt  die  io  frage  kosneadea  w«rto  Yielleiebt  gar 
ddt,  «dtr  Hiebt  »it  aoleben  backdmck  gebrauebt  bUtta:  6. 
tty  lOfi^  21».  258.  264.  291.  298.  626.  929.  980.  986.  Waieba 
vwte  geiaeint  iind,  zeigt  die  obige  behaudlimg  der  einzelueo  stellen. 

2.  Die  erste  itufe  der  Zweideutigkeit  wird  dureli  die  beisptele 
fccMicbaet ,  in  weldieo  der  dichter  absichtlich  sehr  allgemeine 
fieMeatigc  aiaidittefce  gabraacbt  bat:  261.  824.  426.  488.  atelleo. 

8.  Die  ¥oai  dichter  tu»  döppelsiaa  verwandten  ausdriieke 
Isbea  im  zusammenlinng:  nur  einen  bestimmten  sinn:  der 
citi^eweibte  aber  (der  sprechende  selbst  beim  g-ewöbulichen,  der  eil* 
barer  beim  tragiacbea  duppelsinn)  bezieht  den  gleichen  wart- 
lian  auf  einen  gans  andern  ideenkreia,  ab  denjenigen  der  wirk- 
lifbkeit  Ba  aind  dien  diejenigen  ominösen  anspielungea  auf  den 
wirkiiriieD  8Hcliverha]t,  die  alu  die  kunstvolUteii  zu  bezeichueu  sind, 
weil  sie  mit  den  einfachsten  mittein  erreicht  werden:  sie  mutheu 

tnbirer  oder  dem  leser  wir  «ne  andere  beaiebnng  desselben 
nam,  eine  anweadung  auf  andere  Terbiltnine  in.  Sie  aind  bei 
wcÜM  die  tnblreiebaten:  ts.  6.  nnd  7.  60.  67.  120.  182.  146. 
»2.  Z4I.  249.  2f)0.  280.  ,345.  397.  6l3.  und  615.  621.  686, 
638.  878.  Zuweilen  iusst  sich  allerdings  erkennen,  dass  der  zweck 
teer  nn^lrlnng  ancb  bei  dieifr  cbme  der  falle  doch  auf  die  wähl 
fWi  —dnifbra  oder  einer  wortilellang  Modifinrcod  gei^irkt  bat : 
m  m  6S;  fi^ror  MaS*  tiMp  juwÜp*  älKep,  va.  124  der  aiagnlar 
l^rdhy^.  139  uod  140  Ttuu^H^^,  va.  253.  399,  401  etc.  wabi  des 
Midnicka  doxtiv,  vs.  b7'Z  gebrauch  des  artikeis  in  idg  dtu^^9{fug. 

4«  geybnkbs  benutit  einzelne  zwei-  oder  mehrdeutige 
lirtar;  weM  er  snweilen  aieb  über  den  apmcbgebmncb  binana 
<mtaige*i  erinnbl,  welebe  die  nnalogie,  die  grtechisebe  wortbilduag 
1. 1.  w.  ihm  <ao  die  Itaud  gebeu.    Bestaud  die  souveräactat  des  Ae* 

6* 
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84  Dtr  ilo|>|iel«imi  ui  Sophokkt  0«ti|Nii  kdnig. 

■cbylofi  über  die  spräche  vorzüglich  id  oeuea  wortl>iMuiigen»  m 
nsBifcitirl  «ich  diejenig«  des  SophokI«  Torlemcbcnd  n  Man 
deotttngeo  vorbandiiicr  aiwlriicke;  bckaniit  «od  dn  hm  ikm 
liebten  etynologischeo  erklif rangen  gewisser  eigennwnen. 

Von  solchen  vieldeutigen  wuiten  spieU  in  der  Electra  und  An- 
tigdnc  besoodera  ^(Xog  eioe  ralle:  es  kann  bedeuten  i)  liebend 
2)  geliebt  8)  beMickiiet  et  blntofenrwdte  oder  ugebirtge^  die 
nfiglicbcrweiie  lekr  wenig  gÜiebt  werden. 

Derselbe  gegensite  Ton  netif  und  passiv  kesiaijt  in  nnserer 
trnfifödie  in  betracbt  in  äypwg  v.  677,  in  üfxoanoQog  v.  260;  wo- 
bei ferner  noch  die  iweifuche  bedeutuug  von  Cnilquv.  1)  säen 
%)  besäen  eine  rolle  s|iielt.  Weitere  beispiele  sind;  v.  2^62.  263: 
ivmvx^9  fehlsebkigen  und  ungHkkiieh  sein;  fiv^  nackkoniBen- 
eebaft  und  sobo;  im.  Si2:  ^wd^cu  lettenmnd  rettend  entfernen. 
574:  ti  „wenn"  und  »ob". 

5.  Sophokles  benutzt  aucb  die  Vieldeutigkeit  gewisser  con- 
structionen.  Vs.  366  kenn  der  pkiral  nut  mehrere  Individuen  siek 
berieken;  er  kann  aber  aucb,  wenn  bcgriffliek  fe&ssl^  ven  de« 
eiageweibten  auf  ein  individnuni  benigen  werden,  anf  lokaet«. 
419:  oQ^a  1)  ncc.  des  Innern  objects;  2)  acc.  des  objects.  574: 
xä  uvTu  1)  adv.  acc.  der  art  und  weise  oder  des  innere  objects, 
2)  acc.  des  objects.  tf55:  der  accusativ  ini  inf.  c  acc  kann  so- 
wobl  subject  als  firadicat  sein  als  apposition  mm  subject :  ohMta 
bt  Im  ersten  sinn  prädicai,  iai  «weiten  subject;  ßiXvßw  im  cratM 
sinn  apposition  zum  subjec ^  im  zweiten  subject  des  ersten  negatiTen 
satztbeiles;  naiiqu  im  ersien  sinne  subject,  im  zweiten  prädicit; 
Qvia  endlicb  ist  im  erste«  siune  prägnant  aas  lebend;  im  swalioa 
sinne  bkiasa  copula. 

6.  Es  wird  sum  swecke  der  ominSsen  ausplehiag  de«  nin- 
geweibten  zugemutbet  nicht  nur  wie  in  den  fnibern  fällen  den 
zosammenbaog  im  gauzeu  niclti  zu  hcrücksichtigen ,  sondern  eia- 
lelne  werte  aus  ihrem  setze  und  ihrer  construction  keraaaauroisnnii 
und  liir  sick  au  belracbten  in :  337.  545.  928. 

Znai  Schlüsse  weisen  wir  mit  einem  werte  darauf  kin,  dann 
wir  in  den  fKllen  4  und  5  ähnliche  sprachliche  paralogismen  vor 
uns  haben,  wie  sie  die  sophistische  eristik  systematisch  zu  iibna 
piegte;  s.  M.  Scbana,  ileitr.  zur  vorsokmt.  pbilosopb.  p.  87, 

Zürich.    JtnMm^ 
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Zum  Thucydides, 

i5>  }.  4—5,  TlincyAte  will  be^cwen»  der  älteste  tlieil 
MeM  lel  die  Akropolis  und  von  der  zu  ilireo  fussen  liegenden 
unteren  studt  die  südwestliche  g^egead  :  1)  die  bürg  i^t  es  wo  die 
tcapel  anderer  götter  und  var  aliee  die  der  stadtbeäcliützerio  lie- 
pm^  ^  vjg  '^^fftf^^  wie  Clmee  nit  vollem  recht  ie  den  text 
ftMtit;  2)  die  tenpel  der  optentadt  htgta  ronegeweise  in  dem 
lifigeleBep  tteile,  iwer  endeni  wicfctigee  atilbiigeii  vccI  to  Ir 

MW  iv  f/njvi  'Av^iCi^Qtwy^,  utumq  xai  ol  dn  ^ AifiivuCm  ^im^ 
In  mI  9W¥  pofik({ßpaBP,  Die  beweiiende  kraft  liegt  deria  deie  der 
feapel  des  Dienjiee  der  älteste  selo  mum  en  den  sick  das  älteste 
fest  des  gottes  knüpft;  das  älteste  ist  aber  das  in  antkesterion 
(^feierte ,  weIcLes  Wui  vor  die  trennung  der  attiscben  und  der  auf 
den  iotfelo  und  in  ^Isieo  wohnenden  lonier  zurückgeht  Dieses  für 
•le  lenier  nationale  fest  von  jede«  anderen  Dienjsosfest  sa  un- 
Iwaeiieiden  ist  um  so  aiekr  wesentlich  als  sn  Tliucydides  seit  der 
glnat  desselben  durch  die  grossen  Dionysien,  welche  einen  monat 
»pAter  falieuj  äclion  verdunkelt  war;  ganz  natürlicli  geäciiiehi  diese 
■aierackeidnog  des  alten  festes  durch  die  augahe  des  monat«  in 

1>  Kr  iflt  aimehend  m  bemerkeTi  das^  Thucydidee.  genau  wie  haut 
XU  uge  die  vergleichende  spracäiortiüiiuiig,  mit  dem  begriff  „vor  der 
treanung"  operirt  am  den  ältesten  bestaä  zu  gewinnen.  —  üebri* 
gens  bedarf  es  wohl  kaum  der  erinnerung,  dasfl  auch  für  E.  Cur- 
tins  der  bcIiIuhs  de«  Thucyrlides-  diepeU>€  beweisende  kraft  haben  wird 
wie  fSkr  die  §e^wt  seiner  aosioht  übec  die  vauderuug  der  loaier. 


Digitized  by  Google 


4 


wMmm  m  fiftltrt  wiH :  h  ftip^  ^Av^mmfMm*  Ob  tbcr  4tt 
teg  4flr  «rttateriM  der  «Iftc  oder  d«r  dreiielmte  itl,  Utibt  JftM 
gam  gleicbgülttgj  und  aao  kam  nicht  annebmeo  dass  unter  straiK 

ger  und  knapper  aiitor  liter  eine  vÖlHgf  nutzlose  und  seinem  ptibli* 
kum  nichU  lekreude  beinerkung  angebracht  habe,  die  zu  dem  bc- 
wdae  den  er  fahrt  eicht  daa  «indeite  heitragt.  Oeherdlca  aehetet 
Mir  daa  gdeeUscIe  eliisprucb  le  tbua:  wo  etebt  toe  die  lebl  aut 
deai  nonatsnanee  ae  verbunden,  rrj  dwdtndtfi  h  /ut/i'/,  leitett  /i*!}- 
ro(?    Auch  Hie  stelluner  auf  eine  an  beliebiger  itelle  in  den 

text  geretheiie  randbeoierkuag :  dodiircb  dass  SwhxatijYQr  dem 
verbiiw  atebl^  wird  die  geoie  eufaierksattlieit  auf  dieee  «ebl  gewi« 
gen,  die,  wie  wir  aagtee,  de«  beweie  TSIIig  irreiefeBl  iat 
Weilte  Thacydidea,  wosu  nicht  grund  war,  die  sehl  hineinbringen, 
hatte  er  vermuthlich  so  geschrieben :  w  lu  uqj^aiottqa  JkoinuCkfA 

Dieae  aufällig  in  den  teit  gerethene  randbenMrkno^  war 
ieieht  «latuaebeiden;  in  den  folgenden  aber  hahm  wir  ei  vlt  einer 
aoi  mangelnden  Torständniaa  bervorgegungeuen  abaicbtlicben  ände- 
rung  zu  tbun. 

All  drittes  tekmerion  für  daa  alter  jener  stadttheiie  führt 
Tkucydidea  die  quelle  Enneakntnoa  an.  Der  teit  lautet,  nit  aua- 
laaaong  dea  nnweaentlidien ,  ao:  „und  die  quelle  .  .  .  Bnneakmmn 

.  .  .  gebraoebten  anwobl  jene  (die  ältesten  bewobner  Athens)  zii 
den  bedeutendsten  liandiuni^en  als  e&  auch  jetzt  uoih  von  «Iters  her 
gebrauch  ist,  vor  der  vernahlungsfeter  und  zu  andern  heiligen 
bandlungen  aicb  dieaea  waaMra  m  bedienen^,  «-  Kin  aeaderbmr 
acbluaa. 

Unter  tfx/uif^^or  versteht  nan  bekanntlieb '  eine  tbataacbe  in- 
sofern ans  ihr  als  der  Wirkung  auf  die  Ursache ,  oder  als  der 
folge  auf  den  gruod,  zurnckgescli losten  wird:  erkenotoiaa  a 
rieri;  die  foktiache  Wirkung  wird  üir  die  erkenatniaa  snn  gmole. 
In  den  veriiegenden  ftU  iat  daa  liel  diea«,  daaa  in  der  allMeii 
lett  aar  die  oberatadt  and  von  der  Unterstadt  der  südwestKcbe  theil 
bewohnt  gew^n ;  dies  soll  erschlossen  werden  aus  dem  waa  er 
hier  von  der  quelle  Knneakrunos  erzählt.  Er  erzählt  aber  aweief^ 
M:  erateaa,  daaa  die  älteatea  bewobner  Atbeaa  daa  waaaer  dieser 
qaell«b  <K«  Uwtn  "«i^  geweaen,  an  den  wiebtigaten  and  bedaatend- 
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im  Am  mth  m  Muer  wit  tMeb  iler  (ill  wive. 

HaÜe   Dun  Tliucydideü  luälüriüciic   künde    von  eiaein  solchen 
düaii  ütier  di«  vorbistoriiebeir.  bewohur  Atliens«  dass  er  wusjite 
w»  «•      w«fMr  lialtoo^  m  AMite  er  ««  ao  'Mehr  wiaieii  wo  im 
mhitM»  «ad  ir  konnte  wUk  4mWr         likMeriw  vfvm* 
WwilB  «r  aber  iw«r  wo      mbiiliiHMlMB  beweiiMr  AAmm  m 
im  wichti^aten  Vorkommnissen  das  waiser  holten,  nicbt  aber  in 
welobem  aiadttbeil  tiie  woboteo ,  so  konnte  er  aus  jener  kenntoiaf 
Mcb  miekt  ihre«  wobnaiU  emittdii,  und  die  werte  iyr^fi 
wU  da«  leere  beteaptong;   Wamn?  In  den  «weiten  thcU  lelner 
legibe  &Mf(t  er  jß  Medrdeklieli  due  ee  sod  cv  aeiiier  Mit  |^ 
braucb  war,  zu  g-ewissen  beiligcu  handlung^en  <ia^  wa^ser  ebea  da- 
her w  bolen.    Also  die  hewobner  der  entferatesten ,  der  ganz 
•eecrdingv  erbaoteo  stadubeile  bellen  zu  4am  angegebenen  sweek 
■eck  duiele  due  waiser  mia  den  «heo  fernen  bninnen.   Nnn,  dm- 
nlbe  konnten  aoeli  die  vorbistoriscben  bewobner  AtbMs  tbun,  wenn 
(die  quelle  einmal  für  heilig  gaU;   und  dass  sie  ilir  imiie  wohnten, 
eHietlt  aus  diesem  gebrauch  so  wenig,  wie  iur  die  Zeitgenossen  des 
lleejdidee,  welehe  aue  fernen  nnd  nahen  qnnrticren  dabin  knnen, 
^anae  berforgieog,  dan  ihre  fernen  bünaer  der  quelle  nahe  lagen. 

Sollen  wir  glauben  daaa  ein  eo  gründlicber  foracber  aieb  bei 
Miellen  tH^beingründen  beruhigt ,  duss  ein  so  vollendeter  Stilist  das 
was  er  beweisen  wiil,  iyyvg  ov^fft  aia  beweisgrund  gebraucbi 
habet 

Aber  4le  anchn  atnbt  ganx  andere;  und  der  beweia  triift. 
Un  beaaer  veratandeo  an  werden,  will  ich  nwei  tekaMpfn 

ifffsteilen,  die  auf  dts  Tlnicjdides  bewQisfiibrung  vorbereiten  kua- 
IQB»  weil  aie  ganz  analog  sind. 

Haan  en  «iaat  eine  leit  gegeben»  wn  die  nenachtn  noch  keine 
.lad««  acfcnnidcnde  warkseuge  kannten  ab  die  nua  atein,  kann  nnn 
diieaa  aeUianaan,  daaa  in  historischer  seit  bei  gewiaaen  leierlieben 
ofifero,  deren  ritua  weg^en  ihrer  wichtijfkeit  unverändert  gebliebeo, 
^  tbier  nit.  eineoi  steinernen  mesaer  geschlachtet  wurde. 

ttnaan  gab  aa  einn  aeit  wo  nnr  bmnaat  nod  daa  auen  noch- 
■cbl  in  gtkrwdi  wnr;  wt/t^^iw  Si'  an  liebaatrinkan  wurden 
ascb  afrillnr  4ia  anfk^n  kfüutar  im  nondaefaain  fnMna  «Inia  ge-* 
■^UiMen, 
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Thacydid«». 


Ob  diese  Tfx/uifpta  lelioB  eiDaal  verwertliet  iind,  wmm  ick 

nicht;  darauf  kommt  es  auch  oicbt  au,  soudero  auf  fotgeodeB 
gniiidstttz: 

W«8  in  TorliiitoriiclMn  selten  «i  allen  sweelKea,  Imligea  «nd 
profuen,  gebraucht  wofde»  weil  maii  noeh  nichts  nndcres  hatte, 

das  erhält  rieh  bis  in  die  historischen  Zeiten  ab  mittel  fur  reli- 
giöse und  supentitiose  haodluageo  und  wird ,  um  der  magischen 
Wirkung  gewiss  in  bleiben,  nicht  durch  bequemere  mittel  ersetzt, 
seihst  wenn  letitere  filr  profiuien  gebrauch  längst  durchgednia« 
gen  sind. 

Dies  ist  genau  der  satz  auf  dem  des  Thucydides  jix^t^Qiov 
beruht«  Nur  wird  seine  beweistulirung  völlig  zerstört  durch  die 
Worte  Ttt  jnU^mv  SiWf  sie  wird  wieder  hergestellt  wenn  nwa 
schreibt  tit  nXeimeu  Vielletcht  hit  eine  spur  der  wahren  liberlie- 
ferung  noch  liöndäclinfttich  vorhanden :  der  cod.  Vat.  E  bietet 
(oacli  Poppo)  tu  nXtiffia  tt|ia«  Aber  ware  dies  auch  zufalle  eü 
ändert  nichts  an  4er  sache. 

in  der  that,  während  nach  der  alten  lesart  swei  selhatänd^e 
behauptungen  aufgestellt  wurden,  welche  mit  tI  nut  rerbüiidan  wa* 
ren  (und  dadurch  entstand  der  gerügte  Widersinn) ,  zeigt  es  sieh 
nunmehr  das  wir  nur  ein  tekmerion  haben,  durch  welches  der  mit 
U.  eingdfilbita  setz  bewiesen  wird,  und  mit  ihm  das  fyyig  aSoj}« 
worauf  alles  ankommt  Aufgellt  wiirde  der  beweis  so  lauten ; 
den  ältesten  theil  Athens  mnsä  man  in  der  gegend  der  quelle  su- 
chen die  den  ältesten  iiewohnern  ihren  Wasserbedarf  lieferte.  Dim 
•bor  war  die  Kaliirrhoä,  wie  daraus  absunehmen  dass  gewisaa  hei« 
lige  handlungen  nur  mit  dem  wasser  dieser  quello  goocMea 
dürfen  ;  eine  tradition  die  aus  jener  xeit  stammt  wo  sämnitlicbe 
Athener  zu  allen  zwecken,  weil  sie  die  nächste  war,  wesootlieh 
aus  ihr  das  wasser  schöpften  ^>  ^  Bomäht  man  sich  nun,  diesen 
beweis  auf  seiae  küfseste  fom  aoriicksubringon ,  so  wird  maa 
keine  kürzere  und  schSnero  finden  als  die  von  Thucjdidos  ge* 
wählte. 

Die  besprochene  stelle  ist  anstehend  nicht  bloss  durch  die 
werthvolle  künde  zur  geschichte  der  Stadt  Athen  die  sie  unmittel- 

3)  Ttt  nAcitfnt  sagt  er  und  nickt  navra,  weil  wohl  die  meisten 
h^iTBer  etwa?  regen  wasser  fingen,  ausserdem  auch  auf  der  barg  die 
kleine  Elepsydra  war. 
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Ur  fptkt,  Mtttea  eocb  wukw  wtgta  des  Uick%  den  m%  «m  In  di« 

Mthode  «rdffoet,  die  dieser  überleg-ene  forscher  anwendet.  Oer 
•beo  f^chiMerte  grundsHtz  wird  den  heutigen  ultertliumsfor- 
•ckern  und  njtJiologva  tiglicb  aogeweidct:  ut  er  dodi  uotrüglick 
kawhalk  mia&t  grwiB.  Ab«r  so  mIi«  €r  Ingt^  et  »t  wkIi  oidit 
Ing«  htr»  dMi  «asm  wnMMchift  tm  ika  gebmcli  nacbt  D« 
far  «  wni  inUffüiMit  ta  tebea  dtn  ^mup  jdirlMiMd«  yor  um 
schon  derbelijc  grundsatz  geub(  wurden,  und  gur  nirht  aln  ub  et 
etwas  besonderes  wire,  nit  der  ganxea  eiufalt  und  anspruddosig- 
koil^  die  ui  io  dor  (^eekiaeiiea  kooit  «od  wiweaichoft  »aor  f  oi 
MMB  ttertMdrt;  und  rübtl 

II,  51,  (.5.  Die  ▼orsreschlaffeROD  OMondotioDO«  wordoo 
•cljwerlicb  Widerspruch  erre4(tn.  Anders  ütelit  iMit  eiaur  ettelle 
wo  ich  daroof  bcoehrünkt  bin,  die  scbwiengkeiteo  darzuiegea;  ia 
der  h»Samngf  oie  Bitfundieiidcr  werde  venMlaisueg  iieliMOo,  sie 
■it  eridoBt  w  UiieB. 

Da  jeder  sie  frtecbiscb  bat,  aelie  icb  die  otello  deotoch  bor: 
der  leser  wird  vielleicht  um  so  eher  das  sonderbare  fdhloo. 

„Und  das  meiste  verderben  liratiii»^  dies  liervor**.  (Die  aus- 
serordentliche cf>otagiositü( ,  Classen).  „  Wenn  sie  oamlich  aus 
<Hrciit  sich  oicbl  oalscblicaMO  koootoo  oiaor  loai  Mdoni  so  gcbn, 
oo  giogoo  oiosa«  so  gmndo»  oad  fiele  büosor  wnrdoa  leer 
(starbeo  ooo)  aot  oion^?  an  eioeoi  der  da  hätte  pflegen  kdrnioo; 
gtentren  sie  aber  Ijiti,  so  nahmen  sie  den  keim  der  kiMukhcit  In  sich 
auf,  und  besonders  die  auch  einigen  ansprach  aut  manoesaittth 
■acfctoa;  dono  aas  obfgofiahi  nahoioo  sie  sick  aicht  in  achl  woao 
sie  i«  das  iiMier  too  Irooodon  golfolon  wofoo»  wie  deon  selbst 
4h  kloffo  001  did  vorscboideodeo  soloist  selbst  die  Torwoodtoo  oicbt 
mehr  aijühalten  konnten,  von  dem  luttsnenbaften  (tticb  «tetti  wieder* 
koloodeo)  elend  öbcrwältigf 

Wann  kaaa  oiit  reebt  too  otasoi  boose  gosogt  werdoo  Ist* 
Ms^f  f  Offsobor  wooo  es  ssioeo  leHloa  bewoboer  Tortotoo  bot, 
(unter  der  berrsckafi  ootirlicb,)  sei  es  doss  dissor  geatorbeo  ist, 
oder  dasit  er  entsetst  über  des  tod  der  anderen  f»der  aus  furcht 
aclbot  angesteckt  au  werden  das  haus  verlässt.  Aber  in  keineoi 
dieser  fäUe  ist  die  orsache  der  uirnHft;  der  mangel  eines  pflegers. 
Von  deoi  swciteo  h\\  ist  dies  eioloocbteod ;  io  deoi  orsteo  lall  aber 
WM  die  ofioeke  der  Mhwm^  der  lod  des  letitoo  insosseo:  dieser 
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kttun  unter  umständen  durcL  den  mang«l  eine«  pflegers  herbeK 
geführt  Min,  letzterer  uaitaad  ist  aber  niciit  causa  pröjnmm, 
«tcht  mt  kl  xwttk«r  reibe,  let  eucli  keiaetwegee  noAweii^ig 
■e«1le  dee  todesi  de»ii  der  toi  kenn  delttli  endere  mnetiede  v«nie«- 
«ecbt  s€iii ,  ancL  kuau  ein  kranker  oinje  pHegi^  genesen.  Bs  ivt 
elbo  oiclit  logisch  zu  sageQ  olat^  noXkui  ixituix^qcay  umfff^  lefi* 
^c^afffueerro;  ^.  Und  neu  eege  ntelit,  wir  giengea  m  elieiig  iae 
geriebt  mit  TlmeyiBdee:  eine«  ee  weadervollee  etilieten  tbut  omui 
Dur  sein  recht  wenn  man  es  genau  mit  ibm  ninmt,  und  die  ttreog- 
•te  liiscus^ton  wird  ütets  zu  meiner  ebre  auKt'aUen. 

Die  DÄchste  euakunft  wäre,  die  iaterpiroktioB  lu  üodern: 

^i(l<tnMoi'iog.  Diese  Verbindung  giebt  den  logtscb  riebtigen  und 
Tüll  der  suche  geforderten  sinn :  sie  giengen  eiusara  und  verlafisea 
SU  gründe,  weil  die  freunde  nicht  wagten  u  ibnen  w  kmnmen 
und  so  sieb  niemand  ^d  der  sieb  ibrer  nngenomnen  biitle.  Die 
einscbiebung,  —  scbon  die  versebiedenbeit  der  tenponi  leigt  die 
vollige  (ieibstäodigkeit  iles  satze^,  —  Hesse  bid\  vielleicht  erklar<»n 
durch  die  ideeeu^associatiuu :  denn  der  begriff  i()rjfiog  ztelit  den  von 
Htv6$  nach  sieb,  und  nmgekelirt:  vgl.  x.  b.  8ojib.  OE.  54  —  Ö7. 
Die  macht  der  ideeen-essociation  ist  aber  gewaltig  bei  Tbueydides, 
und  dies  ist  einer  der  gründe  warum  die  unverbrüchliche  k>^ik 
seines  stils  niemals  kalt,  seine  durstelluug  nie  trocken  wird. 

Man  könnte  eise  glauben,  ebne  das  geringste  an  der  liberlie«* 
ferang  «a  ändern,  nur  durch  einsdiliessang  der  werte  itui  ohUm 
noXXai  lK(rui^fi<rav  den  gedenken  des  Thucjdides  hergestellt  zu 
haben.  Bevor  man  sich  aber  dubia  entscheidet,  ware  zu  rathen» 
die  schhissworte  naher  au  betraditen,  den  sali  der  mit  imC  aa* 
bebt  Lassen  wir  lanächet  das  im(  weg  und  damit  dto  wWa- 
dung  dee  eaties  mit  dem  vorhergebendea :  was  Seiest  er  dann 
für  siebl 

Zunächst  lernen  wir  darzue  dass  lu  der  sitte  gehörte,  um  des 
sterbendea,  (es  steht  aicht  «JsofEi'o^d«*  da,  sendem  Aäo^fvdftmwi) 
an  seinem  leger  tu  weiiklagen.    Dies  sind  wahrseheielieb  die  ae- 

vmmM  verbu ,  daa  dreimal  wiederholte  vaU  welches  aus  der  Ae- 

3)  Das  futurum,  über  welches  man  «idi  ge^  undert  hat,  iai  iü  der 
ordnnng:  ttno^ia  t««  »t^tauUm^t  ist  dem  gedanken  nachsaiiel  in» 
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wUe  NkMiil  ist;  «omMwr  kt  mr  4tm  ndb  «w  dar  cnri^nehMr 
KNrttW  widw  ncimr  eriiiiienMif  -  beiipt«!  der  SXo(pvfja$g  nn 
<l<'m  Inger  emes  trterbetideii  bietet,  ii»di  auch,  weim  dies  ui(*hta  b«- 
weUl,  hl  dan  mir  /.ug-ängltdien  Btiliqaarisdteo  werkeu  duA  g«« 
riogtla  dwell  fmeiclmet  ist.  Wir  ■«ImiM  «Iso  xuniciist  okt  to» 
«NT  wie  es  sebeiot  bisher  eicht  beeehtetee  thetsidtes  es  wer  ethe» 
sMe  sHIe  dess  die  nächsten  Terwandfen  sidi  eei  ISger  de»  ster^ 
l>€»Hif»n  ßirtfariden  und  ein«  wehklage  tnstfminteii ;  <fcnn  dass  hier 
sieht  roji  uewilikürticheo  ansserungen  de«  scliaiertes  die  rede  ist, 
mgk  wear  eati  klar  geniif.  Ks  ist  ab  habe  arae  nfapräogUeh 
ds»  aiethodee  däa  herbe  gefÜhl  nehwi  weNea»  ^ekMaai  «ad  mn 
letraeert  in  den  todten  an  gehn,  abi  habe  aiaa  ihai  lM»eh  eine« 
vüMiclimack  dtr  tmuer  geben  wollen  die  nncli  setnem  al>sebciden 
■tatt  finden  werde.  AUertbiialieh.  genug  lautet  eine  suiche  vor- 
rtaHaa|[. 

Zireiteas;  wer  sind  die  dhtttot?  Offenbar  nicht  hansgenea- 
in,  sondern  nahe  verwandte  die  nicht  t«  banse  wohnen.  (Mer 

^abe  es  etwas  alberneres  als  zu  erzaliJen  (iii.s^  dit;  eitern  darauf 
ennudeteo  ihren  kinderri,  oder  die  kioder  ihren  eitern  oder  ge- 
schwistero,  wenn  sie  ataHien,  ein  ielatea  schmenlicbes  lebewobl 
mnmfeii?  Dass  aber  ela«?o*  die  «erwandten,  ei^/^^^re?;»- überhaupt 
Meutet,  ist  ans  der  allgemeinen  prHIcItit  bekannt:  wie  weit  der 
bpgnti  unter  uoistanden  itusgetieitnC  vv  ird ,  i&eigt  l'bucjdiden  selbst  : 
iV,  64:  ovSiv  yng  ufff^oov  oixtfovg  olmtiav  riCduC^un,  ij  Jut^Ua 
fiMi  Jm^mq  {  Xukmi$9k  im  {vyywwv»  Erstreckte  sich  nun  die 
plicht  der  tk6fv(i<ngt  wie  unsere  stelle  klar  aeigl^  auf  die  auaser- 
kdb  dea  fcaases  webnendeii  nahen  verwandten,  ao  begreift  man  veil* 
komnieo  was  Tinicydides  hier  sagt,  und  in  wietern  duü  wo«  er 
aafiihrt  eine  besoadeni  frappante  Wirkung  deä  iibels  ist.  Eä  liau- 
Mt  aiek  ahN»  uai  bräder,  schwäger,  ohelsM,  aeffea,  überhaupt  die 
aahea  grade  der  Verwandtschaft;  sie  warden  an  dem  aterbelager 
gerufen,  und  ibneu  lag  jene  pAicbt  ob.  Wenn  nun  einem  Athener 
!■  eignen  hause  die  lieb«>ten  gestorben^  wurde  er  dann  Achlag  auf 
Khlag  tm  seiaem  mit  dem  tode  riageadeo  hruder,  scb wager,  uef» 
Im  gemfea  ao  kegreift  man  dass  er  ea  loletst  nicht  nMhr  ans- 
laltea  koante  und  wenn  wieder  eia  fall  der  art  eintrat,  nicht  aiehr 
hingieng.  der  sifte  nicht  gehorchte,  weil  seine  seel«  gebrochen  war, 
sid  jene  stumpfe  gleictiguitigkeit  sich  seiner  bentacbtigt  hatte,  die 
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ttbcnUl  beobacbld  wird  wo  bei  pest,  baagawotb»  wbiffbracb  4m 
Terderbeii  die  meneeblkdM  citra|^iigii)üiigkeit*iibe^  Siegiw« 
gmt  alM  oicht  bin  ni  4tm  aterbeaden,  yiell^dit  4tm  fetiftea  teinci 
hauties;  sie  vernaclitässigten  die  heilige  litte;  und  nebenbei  traf  es 
■ich,  das8  sie  dank  eio  aoderei  verMcbläasigten  waa  eiae  poli« 
tiecbe  bedeatvog  batte. 

Mae  waiea  welche  wicbtigkeil  ta  der  «IlgrieehiiehaB  leü  die 
erhaltung  der  fanilie  uud  eines  jeden  eiozelnen  jürj^oQ  hatte,  man 
weiss  auch  wie  dieses  ioteresse  traditionell  Docb  ia  die  ipäiere 
seit  bioeinwirkte,  welche  seltMie  jmaprttden  aich  i.  b«  wm  die 
erbtocbler  gebildet  bat,  eine  juriiiyiideas  die  für  «aaer  |;«fiilil 
vielfach  so  verlettend  ist,  und  die  lieb  bei  den  Atheners  nur  er- 
klart wenn  man  annimmt,  dass  hier  das  natürliche  uud  sittliche  ge- 
lilhl  der  raieon  d'4iat  geo|ifert  wird.  Da  ich  Air  gelehrte  sebraibej 
io  lit  ei  überflüwig  dies  aasattfilbreii.  Ich  bitte  aar,  voa  biaraaa 
eiaea  fall  des  gew^hnliebea  lebena  tu  betraebtea. 

Kä  wird  einem  Athener  die  nachricht  gebracht,  dass  sein  ein» 
liger  bmder,  nachdem  diesem  alle  seine  kinder  uud  seiue  gattln 
voraagegangea,  aaa  aach  iai  aterbea  liege.  Br  eill  hia  mit.  aai- 
aea  adbaea,  er  atiarait  dem  sterbenden  dea  achmeneoinif  aa. 
Glaubt  man  nun  woU ,  er  werde ,  wenn  jener  vollendet  hat ,  ciu- 
fM^h  heimgehen  und  das  haus  des  bruders  und  dessan  versMigen 
aich  lelhat  uad  dea  kaechtea  kberlaaieat  Ich  achlieeic,  data  die 
oAo^a^cric  über  den  lel^tea  eigentbilaMr  aad  iaeaesen  eiaea  bamef 
ingleieh  die  besitier greifung  von  seiten  des  nächsten  ver- 
wandten der  zur  oXofVifaig  gekommen  war,  aur  folge  hatte.  £^ 
mtäriiche  ia  eiacm  aoichea  lille  ist  wohl,  daia  eiaer  der  jUagwea 
iöhne  dea  erbea  la  dem  fereianualM  beaee  saHtekUeibt  aad  die 
verwaltnag  dea'  herrenlosen  gutes  dbemimmt,  daas  er  dann  später, 
etwa  nach  dem  tode  des  vaters,  eigenthüner  wird  und  die  erlo- 
aeheae  famiiie  ia  ihrea  politiacbea  uad  sacralea  besiehungen  fort« 
setit.  Aach  koaata  alatt  dcMca  der  erbaehmer  «der  da  aaha  dea- 
aelbea  dma  ?entorbeaea  adoftift  werdea.  Meier  uad  filebftaaaa, 
Att.  process  p.  485:  „oder  .  .  es  wurde  dem  der  ohne  tesiAament 
gestorben  war  und  auch  keinen  söhn  binterlasseo  hatte,  der  nach 
den  grundsätsen  des  attiachca  erhtechta  vermittdit  der  a^/*ftt/a 
sunachst  bereciiligte  als  erbe  aad  adoptiraohn  ia  aeia  bans  hiaeie 
adoptirt.    Bei  dieser  dritten  art  (—  der  adoption  — )  muse  man 
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■cb  MV  m  4m  ImUtdt  kfoe  d«  attiielita  «rbraebto  wnmmm,  we- 
Ncb  Ma  b  AdMB  vmigiicbe  mffi^  dtrauf  riditito  daw  kein 
bMt«bMd«r»  bMntood  (al^og)  eingdie,  and  dmi  der  erbe  eiflit 

blfiiy^  erbe  desi  vertuogens,  floodero  audi  Stellvertreter  des  verstor- 
beoeo  io  absiclit  iiyf  peneolicbe,  faoiliee-  und  geutiÜiaU«  rechte 
mi  fflUibtea  werd««  ^> 

Vea  bier  aaa  beftracbtei  bekomft  dar  liraglicbe  aals  elae  aaae 
bdHtaair:  die  lurehtbarkeit  dee  ibela  wird  erldiiterl  dareb  eiae 
folg^e,  welche  zugleich  für  die  (^^eheiligte  aitte  wie  fur  den  alt 
crerbtea  pulitisclieo  grundsats  der  crballuog  des  hauMe«  verderb- 
lich ist  PuUtiscii  aber  darcbaaa  iat  daa  werk  des  Thucjdidee; 
ikbt  das  aieoaeblich  eigretfende,  iondera  itela  daa  fär  die  iaaere 
nd  laHere  tbätigkeit  der  atadt  bedeutmaie  hebt  er  benrer.  Da 
4m  allgemein  auerkaoot  ist,  nur  eine  bemerkuiig  :  8elbi»t  die  ge- 
aauigkeit  seiner  nedicinischeo  bescltreiliuog  der  |>e8t  briogt  er  un- 
ter diesen  gesicbtspunkt ,  und  entacbukiigt  lie  gewiaaerauMaca  da- 
•it  (II ,  48) ,  data  aeiae  beachreibung  nfilzlicb  aein  werde  für  den 
ftü  daM  die  kraakheit  a|iilter  eieaa]  wiederkehrte. 

Wir  hatten  das  iml  und  dmuit  die  verkniipfimg  unsers  satica 
■it  des  vorbeigehenden  bei  aeite  geaehehea;  jetst  koaiMea  wir 
dmaf  aarfick. 

Dieaea  ^utT,  ▼enehiedeD  von  dem  der  protaaia,  Mrt  eine 
aaebtragl  iclie  Begründung  ein;  vgl.  i.  b.  Tbuc.  Vi,  18. 
leo.  Aoiib.  Vll,  6,  22.  Wir  übersetzen  es  bald  niit  da,  buid  mit 
deaa«  bald  mit  wie  deaa,  luweileo  mit  während  aader- 
idita;  denn  nach  die  betracbtung  dca  gegentheüa  kann  noa  in 
lÜNr  mebnng  keatirken.  Aber  irgendwie  begründend  iat  ein  aol- 
eher  satz  immer,  und  zwar  mit  einer  gewissen  Selbständigkeit  be- 
(niadead  \  weakalb  es  denn  nicht  au  billigen,  dass  die  neueren  edi- 

4)  PIaIo  legt  in  seinen  bestimmangen  über  die  Intestaterbfolge, 
Legg.  XI,  7,  dem  umstand  bedeutnng  bei,  ob  toq  xwei  competenten 
erben  einer  üjüjiqos  sei,  und  begünstigt  diesen :  r«v  uno^avöwtot  dd*X- 
ff(  ifimntiwQ  Si  /ttünigos  of^ofijii^toe ,  $84  fiu  KuTz  Torher  steht  aneh 
4m  gesichtsponkt  an^e^eben  von  dem  nni  diese  vezfa&linisse  aUgo^ 
■sin  in  Gnechenlana  sind  geordnet  worden :  nQos  ti  jtiv  toi  yhoof 
i^nmiay  xai  i^w  tov  xljiffoif  cani^gkiWf  D-  —  Im  folgenden  Ter«tehe 
ifli  etwas  nicht,  925  C:  arr«K  d*  .  .  .       oy       dVa9i^«*/o;  nkivri^,  %a 

d^  ilr  l^^^jtjuiauif^  iudMw/  MMvtf,  Ar  l  xJ^qos  y^y^Mm  MM  fimt* 
trilli      niüiii  Mottos  kaimeB  mflmen? 
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toren  fust  immer  unterscliiedslui»  ein  komina  vor  diesem  imi  n^Ueo, 
4»  doch  meisteos  ein  koloD  besser  dem  verhaUaiis  sun  voriierge- 
bcndeD  Miti|iricbt.    Hier  mim  jeder  finll  eineln  efwegwi  werden« 

Vereoelwa  wir  nun,  antem  ttts  als  begrindnafr  dee  Tnrher« 

gehenden  zu  fiLssen,  wie  das  imf  es  verlangt  Ich  will  die  denk« 
bereo  falle  in  deutsclier  Übersetzung  hersetzen. 

1)  ,yllenn  aus  ehrgefiibl  aelinnten  eie  sich  nidit  wenn  sie  wu 
Umnden  in  das  krankeosiaiBier  geg-angen  waren,  da  (wie  denn, 

wialircn'l)  »dUst  den  sterbenden  die  klage  anzustiannen  zuletzt 
selbst  die  verwandten  niclit  mehr  aushalten  konnten,  von  deai  Uber* 
amsB  des  übels  überwältigt".  Dies  ist  sinnlos.  Der  waekere 
lireand,  und  der  freund  kann  aatftriieb  ancb  ein  verwandter  neia» 
l^flegt  den  kranken  und  steckt  sick  dndurcb  an;  die  verwandMn 
kommen  nicht  zu  dem  sterbenden  weil  sie  schon  bei  so  visiert  ster- 
benden gewesen  duss  iiire  kraft  nicht  ausreicht.  Hier  ist  weder 
eine  aliuliebkeit  noch  ein  gegensats;  die  beiden  tliatsacben  stehen 
hraiehungslos  neben  einander. 

2)  Mit  Übergebung  <lcä  nehensutzes  anknü|ifiing  an  den  haupt- 
satz:  „oder  wenn  sie  einer  zum  andern  giengcii^  nahmen  sie  den 
kejm  der  krank  bei  t  in  sich  auf,  da  schliesslich  selbst  die  ver- 
wandten nicht  einmal  die  wehklage  am  bctt  der  sterbenden  mehr 
wiafaalten  konnten**. 

Heno  das  uDOiöglicbe  stufen  hat,  so  ist  dies  noch  uubm^- 
lieber. 

8)  Der  snts  sei  erlaatemipg  des  ersten  «Irs :  durch  die  ntel- 
lüng  ist  dies  iwar  ausgeschloasen,  aber  versnchea  wir  es  dennoch 
findet  sich  ein  guter  smn,  so  wäre  zu  überlegen  ob  wir  das  im( 
nicht  dort  hinauf  rücken  könnten. 

„Denn  wenn  sie  ans  furcht  sich  nicht  entachliessea  konnten 
einer  nom  andern  in  gehen,  so  kamen  sie  einsnm  uro,  weil  sie  sich 

niemand  verschaffen  konnten  der  sie  gepflegt  hatte ;  wie  denn  selbst 
zu  der  klage  der  sterbenden  selbst  die  verwandten  zuletat  nicht 
.   mehr  kamen,  weil  sie  ea  nicht  melir  aushakea  konnten** 

Nicht  wnhr,  hier  ist  ein  msammenhang?  und  wir  hmucheii 

nur  das  im(  hinter  Ihoamvfrovia.  setzen,  so  ist  alkä  in  Ordnung. 
Der  kranke  stirbt  einsam  aus  mangei  an  pflege,  weil  seine  freunde 
ihn  verlnssen:  ja  die  verwandten  selbst  kommen  nicht  la  seinem 
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•(«Mbitt  Di«  l«tittre  «iitliäU  «ine  itdgerliiig,  gteigiict  dm  vor« 
Wrgelitida  aatirlidi  wiehdiien  lo  laim. 

Mm  tiosclie  lieh  tiiflit;  iKes  bt  ein  irltelit   Dm  «oti?  i»t 

beiderseitg  ein  anderes:  die  freunde  haben  furcht.  StSiüia:,  <iie  ver- 
waadlCB  ibahen  keine  furcht:  haben  sie  doch  (iem  sterben  so  vie* 
lir  pMtknnikcr  beigcwobat  dam  «e  dadyrcb  geistig  gdirociieii  Bind» 
ttUntSpng  iSinai/tvw*  Die  tw«ito  tlivliMhe  trägt  alio  lehlocii- 
tirdingi  oicMi  tur  begHliHiuiigr  der  onrteo  bei.  Dof  ist  ein«. 
Ich  überg-ehe  den  linkischen  bau  der  periode,  der  entsteht;!!  würde, 
vollte  nao  den  sati  mit  iml  an  das  erste  der  mit  flu  einge* 
fiibrten  glwdor  luiogoo;  icb  habe  etwai  ootacboideodes  zu  sagen. 
Wie  wifl  denn  Thucydidee  nil  dieeor  eriirtcrnng  d«e  IHnften  po* 
ragrapbeaf  Itr  sagt  es  gleieb  to  aolaag,  er  fftebt  dae  an  wai 
er  nachweitteu  will:  xai  lov  nXiiCior  (^dooot  tovio  IvmofH* 
Tatfio  ist  die  ansserordentiicbe  contagiositat  der  krankheit;  uod 
•aa  kann  sieb  mit  aller  ticberbeit  darauf  veHaasen:  in  der  gan- 
m  maX  yu^  eiogoföbrten  erSrCerong  wird  aucb'  niebt  ein  wort 
terkooiBen  daa  nicht  die  dareh  die  eontagiosität  berbeigefiibrlo 
Ti>r(l€i  blichkeit  der  krankheit  erläuterte.  Nun ,  was  er  von  der 
bid»t  geleisteten  todteoklage  nagt«  liat  auf  seineu  gegenständ  nicht 
die  »ndeito  besiebnng.  Nicht  die  furcht  vor  anstecknng  ist  ea 
welcbe  die  Terwandten  abbalt  den  sterbenden  die  klage  anenitiai- 
•en:  aind  sie  docb  onerschroeken  biogegangen  wubin  sie  gerufen 
wurden  80  lange  die  kraft  ilirer  leele  stand  hielt;  ebeu:su  wcaig 
sind  sie  angesteckt;  nur  das  hers  ist  gebrochen,  weiter  fehlt  ih- 
wm  oicbta.  Was  soll  daa  alao  hierl  Botweder  Tbucjdidea  iet 
ein  acUccblar  atilla^  oder  er  bat  nicbl  in  eine  beweiafilhmng  ehen 
anünnd  nufgeoonnen,  der  gar  niebta  beweist 

IVir  L/eiQÜlien  uriä  uba  uicht  weiter,  fdr  das  intt  eine  anter- 
iLBafit  an  finden  in  einer  argamentation  mit  der  es  nichts  zu  than 
bat  Vom,  ia  der^nitte,  nn  ende,  das  verkehrte  ist  überall 
lerkflhrt* 

leb  wolltn  eine  aporie  entwickeln»  nnd  aebe  mn  nnt  aebrn* 

cken,  d&MM  ich  in  den  Hpodiktischeo  ton  gefallen  biu.  Aber  o  yt- 
ffafa,  yfyifufu  t  uod  es  bleibt  mir  nun  nichts  librig  aU  bis  ans 
nda  neiner  aünde  an  geben,  nnd  amnn8|iroeben  waa  aur  das  |m* 
habdbte  acbeint. 

Wir  bnban  4m  seltinne  der  einaebiebttBg  der  worta  aal 
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oUfui  mXhd  ixivui^ticav  obea  irgendwie  xu  erklftren  geiuckt; 
and  wir  konntoD  das  nit  gute»  gtmuMmy  im^lini  aieli  mwoM 
bei  Thneydidei  wie  bei  «nderett  ■Ctlietea  tieten-  reagei  eioedii«* 
bangca  finden  laaien,  denen  nmn  eine  gewiflse  abniidiiieit  ml  ^er 
unseren   uicLi  abspreclien  kann.     Auch  la^t  sich  dagegen  nicht 
geltend  miichen  was  wir  bei  dea  imtC  urgirtca;  dasa  es  oanlick 
ftu  4m  beweiM  niebta  beiträgt.    Daa  tbnt  ea  freilidi  aicbt;  m 
auiebt  aber  auch  keinen  ansprach  damaf,  wie  dna  imt^  welelMS 
stets   begründend    ist.     Klammert    man  hIso  uur  jene  worte  *>in, 
(das  ifit  freilich  uoerliiaBlich so  kennen  sie  ganz  leidlich  sciiei- 
Aber  nur  ao  Inagn  hmhi  aie  imr  aich  betinchtat»   Geräth  mw 
aber  in  renweiflung  durch  jenes  imf^  welchen  sieh  in  kewnr 
weise  mit  dem  vorhergehenden  verbinden  laset,  so  kann  nnui  es 
doch  niemand  übel  nehmen,  wenn  er  ea  an  jene  isolirte  einschie- 
bung  anauknüpfen  versucht.     Das  itnf  bioaufzuaetsen  hinter  iitt- 
N»^mv  <tnvon  kann  keine  rede  aein.   Aber  wie»  wann  wir  lun» 
ter  Marne  iragri  (pfXovg  ein  punktnm  aetsten?  (in  der  that  ist 
hier  der  beweis  z.u   ende;)  wenn  wir  dann  eineu  aeuen  »atr  und 
das  aus  dem  bewieseoeu  folgende  anheben  liessen:  xui  olxim  moX^ 
Aal  ixipm&ijtfur  imi  stt^  •  •  .  ?   Nnr  bitten  wir^  aich  vor  intf 
ein  kolon  in  denken;  denn  nicht  das  ist  die  ateinnng:  viela  ha«- 
ser  wurden  leer  weil  die  verwaniiten  so  geknickt  wären,  dass  nie 
nicht  die  erbscimft  antraten.    Nein  ,  mit  dem  absterben  des  letaten 
autgliadea  der  herrscball  ist  das  haua  ianr ;  dagegen  ist  einsal 
nichts  an  •  mnchen.    Aber  dies  ist  eine  nur  menschlich  rUhrcad* 
thatsnehe;  die  politische  und  sociale  bedeutung  dieser  thatsache 
liegt  darin  dass  uiemand  das  ausgpestorbene  Imus,   das  herreoliMa 
vermggen  neu  belebt  and  es  wieder  au  einem  faktor  im  sociaica, 
Im  rellgUisen,  im  polüischan  leben  «rbebt   Und  mnn  bnnchl»  win 
■chfe  nnd  natMich  dann  der  «nsamaMnhang  wird.    Um  ferdaih- 
liebste  war  die  ftircbtbare  contagiusität  der  kraokbeit.     Deou  uu- 
teriiess  der  freund  aus  furcht  zum  erkrankten  freunde  xu  geben, 
so  starb  dieser  biMlos  nnd  ohne  pllege;  gicng  er  hin»  sn  wnrd  nr 
selbst  ergriffan,  und  nm  so  eher  je  wackerer  er  sich  benahm. 
Nun  wird  aus  beiden  mit  (Xre  eingefübrieii  reihen  von  fallen  das 
Mhlussreauitat  gezogen,  und  statt  des  schildernden  imperfectama 
tritt  der  cnmpiezivn  noriat  «in:  nnd  anmit  starben  denn  häusnr  tnn^ 
nicht  eines  nnd  das  nndsfs,  sondern  viele;  jn  sin  bliebeu  hsmsK 
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Um»  ^ut  uiHi  eine  duU  iai  leben  der  sUdt;  deoo  die  verwaadteo 
mmnm  tu  g«broekM  «ar  w  alerMiger  d«  kmkea  u  rte- 
hea,  gmliweige  taa  Mim  sy  «gniftti  «ad  dutd»  ain  jingoraa 
fiftd  di«  lentuttgen  für  dai  gMiMM  w«m  wieder  «n&aoelMMii.  — 
Die«  steht  freilich  eicht  alles  wörtliclj  da;  fiir  uns  ist  nur  dun- 
kel angedeatet;  aber  den  gleichieitigeii  Atheaer  nuaate  ea  voll- 
kmaaiea  klar  aeia. 

Kiae  «HrenlaadeM  itdie  bei  eiM  geliektoa  ackriflMaUer 
^palt  wie  cia  genfwit»  wie  eioe  krevee  die  eiaeai  Ma  aai  die 
ekiea  aaaMNt  Maa  tkat  aai  eade  beeeer  aielt  aoaauaprediea :  viel* 
leicht  trifft  es  sich  demA  einer  der  leaer  da»  gca^euat  xu  haaoeBy 

eioem  <ien  «cniptda«  aua  den  acbiikea  au  aduaen  verstellt 
KreaMa.    Ad,  T^nkik, 

Yerg.  Ed  n,  11 

antwortet  M#ria,  dass  LTcidaa  «war  aichta  afanz  falacbes  gehört 
habe,  aber  ila^  die  ucirntinu  de^  Menalkas  (anlunt  miwi,  ^^Mum 

Cbaeaiaa  dicuat  aquila  veoiente  coiuaibaa, 
Über  weleke  warte  die  aeaera  aekweigea  oder  wie  Beaeit  iMickea 
Mgea,  da  er  >wi<aft  Ar  U^mmU  wMkt,  afcM>  aa  4lea  adler  ala 
feiad  aad  yetfetyer  der  taabia  deakt    Aber  was  sttll  daaa  Oboe- 
aioe  ^   und  was  der  luiler  ,  der  dudi  aut  li  ein  dem  litpiter 

heiliges  thier  iati  und  waa  äieunt  f  iat  ea  dean  nur  eine  nage,  daaa 
dU  lUera  eieb  veeMgeat  Uad  wee  eetl  iberbaayt  der  edier,  der 
deek  elMr  kaeca  *ele  «aabea  raabtl  weite  aiebl  wie  bei  Lacret 
Nl,  75  der  aciiyifar  genaaat  eeia  I  aad  aagt  aiaa  deaa  eeatta  tt  far 
♦mi«i*«  ?  und  cudlich  w  h.'s  wird  denn  auH  dem  verp-leich?  wii'  viel 
fliad  dcoo  dem  adler  die  tauben  wertk  i  gar  iticliiä  i  Ich  glaube, 
weoa  er  eie  kebea  kaaa,  ? ieInMkr  sekr  viel :  nie  aiad  ikoi  dae  eebr 
iegfBikie  apefcM ,  UHlea  jedeafoili  eiae  gate  aielie  eeiaee  leerea 
wHgeae  aaei  eder  nt de«  aiekt  r* f  lehrt  die  aatarfeaebicble  anderea  I 
Also  ich  meine  ea  ist  iI<m  Ii  klar,  desü  verkehrter  die  stelle  nicht 
gcfavt  werdea  kann.  Lnd  doch  fiibrt  sehun  Strvius  auf  den 
roebtea  weg:  ea  wird  hier  nur  an  augurieii  gedadit.:  da  treAi- 
ckei  aeiekea  wie  dk»  dew  iapiler  keiligea,  friedÜckea  Caabea  gdtea 
ddrta,  weaa  da  wgehrtgeo  tbier  ereelMlet;  dee  aa  eieb  trefHiebe 
autriiriui»  der  tauben  wird  run  uu^riaiN  miftiff^  subald  ein  adler 
cracbeiat»  der  ala  ottgmrium  mmua  aogeadten  wenlen  m\is^. 

 iinm$  voH  Leu$§ek, 
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Vnteriuobungeii  über  den  latei&ifloli«&  aaMit» 
Dm  w«fk  v«0  Comm  über  nupitcli»,  vokaUfmut  yii4  ke- 

rtgwidttM  Mitungen  4«r  Mmtit  mC  4tM  frHritte  4ic  MtisclMa 

j(rÄmmatik ;  und  g-Mtche  ich  gcm  *  ^össm  ea  für  mich  «Um  qaell« 
du*  rticltsten  belebrung  gewordeB  ist.  Je  grossere  autoriUi  J«doeb 
TCPdwnitvune  gelehrte  in  mkm  4»  bteiniscbfiii  giMMWtik  be- 
flttt,  an  a»  driageadar  acMat  «a  gaWtaa»  im,  wa  wm  inrigaa 
aawditaa  ia  daai  genaaataa  fcada  sa  Wg(*(^ntn  glaabi,  wiadilidlaa 
Widerspruch  su  erhebeo,  damit  nicht  falsche  fider  weaigitawi  v^i^ 
gründete  behauptungea ,  von  dem  an&vhen  iiires  urbebers  getragen, 
aich  allgemein  aii^ag  vcrscbaffca.  Um  mnm  tcb  dia  Maodkiag 
dai  latoiaiaelMa  acoaalaa  bei  Carana  aU  aiaa  ia  macbta  paaklM 
wanatlkb  irriga  baaaicbaaa  aad  aaiaa  Mb«r  ibar  diciaa  gega»> 
itaad  Torgeirageneti  aaaichtaa  trati  daa  trfoigien  befligaa  widar- 
»prucbs  ^^rii^fslentiieiU  fesfbAlteo.  I^««ider  hin  leJi  durch  die  ver- 
acbiadeaartigsteo  b^baftiguagen,  walcha  «icJi  weitab  yan  oMiaen 
afataa  atadiaa  Übrtaa,  gebiaiffrt  wardaa,  aMiaa  aaaiabii.  ia  wai; 
tatar  baapachaag  aibar  aaaeiaaaderaaafltiea  aad  aa  btgriadaai 
aa  kaaala  Careaea  Mltdi  aiit  reebt  bei  der  aweitea  aaiaga  aal* 
nea  werkei»  auf  uiicb  htill^cbweigend  da«  spnichwort  unwendee; 
fat  tm«i,  oommtin  «idelar.  kb  geatebe  u,  dea  arbein  dar 
suatiaMiuag  habe  icb  aaf  «idi  galadea;  aai  aa  awbr  aber  Able, 
ich  «icb  varplitcbCat,  bei  dar  galcgaabait,  wa  die  twaita  aalegt 
dci  Caraaea^acbaa  baabca  eiacbaiat,  amae  abweiebeadaa  aaiidilaa 
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ftitetd  m  maebeo.    Vorxugswei&e  stod      drei  punkte,  welche  tur 
bMpiTcbiing  kommen  soUea:  dw  wem  des  lateinisciieo  aceeotea,  • 
du  verdäHaMs  zwisdiM  wort-  «mI  vcnacccot  bei  4eo  litfiinwrfct^ 
ikkkt%  bmudwm  4m  attmtAum  qmI  eadlich  der  ugcbliclM  Itlei- 

1. 

f.  5  kabea  mh  reelit  Me  den  griccbieeben  beieiebtniiig^B  fttr  die 
eeccitiatioo:  nQoarnSfa^  f'^t>$j  ßagv^,  tovo*  u.  s.  w.  g^eschlossen, 
dau  die  betooung'  in  der  griecbucheo  sf»racbe  wesentiicb  muaikeU- 
fcW  Mtur  gewem  iet;  daes  aber  «ich  der  lAteiaieche  «eeenl 
■enkelmhui  natar  war,  folgt  oidit  am  aaadrttckon  wi«  Mutitt, 
^ivU,  fleemfw  /  ebeaio  wenig  wie  aaa  deai  deutedb^  wort  ,,be- 
teeniijaf**  ond  aus  den  französiscfien  «cccnf  aigu  gram  circMiflexe 
ets  schluss  aut  die  wesentUcli  musikalische  natur  des  deuttfclieo, 
framösuiebea  accentes  geaiacbt  werdea  darf;  «ciitM,  ffnuni 
a.  i.  w.  Bind  bloee  nbersetxungen  am  deai  grieehiaelie« ,  welciie 
■igKdier  weise  niclif  fär  deoeelbeo,  aondern  nur  etnea  aaalo« 
fcn  bei^Tiff  angewandt  wurden.    Wolil  aber  foigC  die  musikalisclie 
oatur  dea  iateinischcu  accenteü  aus  stellen,  welche  Corsaeo  aofiibrt, 
i.  k.  Senr.  de  ai^ent  (ed.  Bicheafeld.  und  Gadl.)  |.  8 :  täHhiämmik  (vfh 
iit^diaamiit  meRfas,  cam  pan  wrbi  aaf  In  gram  depriaiilar  «at 
9aklimmtmr  in  acalam.   Beaierkeaiwerth  iat  aocb  der  acMaaa  ana 
f.  7:   mat  uro  vero  prosodlue  in  eo  est,  quod  aut  »mrsum  «f 
Mt  d«or«um,  nam  in  voc^  altitudine  omniao  speckttur,  adeo 
«t  n  §mmn  eyUaba«  pari  fa§ti§ia  «ecit  «aaiitiialar ,  protodui 
äi  aaBa.   Dana  der  lateiaiaebc  aeeeat  aach  in  älterer  aeit  moaika* 
ÜMb  war  aad  nicht  etwa  in  folg-e  dee  überhand  nehnendea  grteckischen 
tiedweeea  es  erst  geworden  ist,  geht  deallich  hervor  aus  den  Wor- 
tes, deren  sich  Nigidius  Figuloa  bei  GeUtus  bedient  18,  26,  und 
tvar  aicbt  bloai  aus  dem  subatantiv  aaoukitio  ~  heConung,  sondern 
aaih  4eBlKeher  aaa  folgender  stelle:  iafem^di  (im  genitiv  F«- 
W)  aaawniiu  «yQoba  sajieriore  tone  etl  quam  prima:  detode 
aeeiaaMfio   deicitut ,    at  in  'ofutn  voiainii   (im  F<»kativ  Valeri) 
<aaiaio  Ioao  ett  prima,  (leHtde  '^adal im  liescendunt  Aas 

l)  l<ebenbei  bemerkt  mnss  jch  meine  früher«  ansieht  von  dieser 
liUo,  daaa  Kigidiut  TOa  einem  an  seiner  seit  ÜMtsächlich  Torhande- 
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dieMsn  (prflnicii  «im»  wth  Mioe  Mber  aoBgeiprtieliem  MMickt,  <Imi 
der  acceot  im  iateinischeB  nichi  wesentlich  muiukaliscL  ge- 
weseo  ftci,  verwerfeu.  Deonocli  ist  er  von  dem  griedbischen  «c- 
ceat  MiMr  mta  Bach  f«ricbied«ii  Bnd  u  4iiMn  puakte  mum 
ich  mMMBtlicli  voo  CsniM  abwaiciitv»  weldier  den  liteiotadie«  vnd 
griectiiicheo  aeeeat  im  ikew  weeeii  VolUg  ideotifisirt.  Weil  yad  Ben- 
loew  beraerkeu  a.  u.  p.  281,  üass  iui  liktetaiscbeu  der  Übergang  aui 
der  antiken  ■uiikalischen  ia  die  moderne  betonuogsweise  beginnt, 
docb  läuaea  aie  4im  iweitia  element,  der  atärkeren  betona^i 
nur  sehr  weaig  alo;  cfr.  p«  5:  I'lalmil^  otarmMnm  Vnmmt  «la- 
doriM,  TaciiiM  l'^cemt  mtU^,  Weil  oad  Benloew  geben  zu,  dan 
die  änderung  am  dem  lateinischen  in  den  modernen  accent  sieb 
nicht  auf  einmai  und  mit  einen  gewaltigen  spninge  ToHiogea 
bfbe^  akio  aiutt  man  nnbadenklick  für  die  apätere  kaiacnait  eiaa 
■nBälicruiig  an  den  modernen  acceai  angeben;  daaa  aber  acbon  in 
aebr  frfther  seil  der  noeent  der  italiachen  «pracben»  iaabeaondcffe 
des  lat^in,  wesentlich  Ton  dem  der  griecbisehen  apraebe  ver- 
schieden war,  geeilt  auü  folgender  betrncUtung  Lcirvor.  Weil  und 
l^nloew  und  oacb  iboen  Coraaea  machen  mit  recht  auf  die  groaaea 
nad  labMcbea  verändeniagen :  abadi^äcbnng,  verkttiMng»  .Tet» 
itiimmlung^,  Yeroicbtnag  der  «nbetotttea  ailben  dnreb  die  kmll  iea 
aeeentea  aufmerluian ,  vgl.  Weil  nad  Imdoeir  i,  a.  e».  p.  192  ff. ; 

neu  unterschied  xwiseben  der  betonung  des  geuitivs  und  TokaÜTB 
spridit»  und  keineswegs  eine  neue  theoretische  voisebxifk  gibt,  »uhblL 
jetst  noch  festhalten.   loh  vermag  nicLt  zu  begreifen ,  wie  Kigidiua 

eine  dt»m  allgemein  anerkannten  Sprachgebrauch  zuwiderlanfende,  ab- 
sonderliche theorie  einiach  durch  den  Indikativ  hätte  jij'ebeii  kön- 
nen.  Mau  vergldichü  nur  die  auadruckäweiöe ,  dereu  er  sich  in  einer 

Slaidi  darauf  von  GtoUiua  eitixten  orthogranhiBohea  regel  bedient. 
U  QelliuB  leiten  hatte  sich  allerdings  die  betonung  des  vokativa  ger- 
ändert, -wesshalb  ihm  die  worte  als  eine  Vorschrift  erscheinen:  sie 
qnidmi  Xigiditds  dici  praecipit.    Dieser  ungenau**   ausdruck  darf 
Mm  jedoch  nicht  verleiten,  die  stelle  falsch  aaJzutassen.  Cors»en 
meint  a.  a.  o.  2.'  811,  «u  dem  umstände,  dasa  Yarto  im  vokativ 
Valerii  forderte,  folg^  die  betonung  auf  der  vorletaten  BÜbe:  VaU$% 
weil  Yarro  aeinen  leitgenoasen  nicht  habe  zumothen  können,  VdUrü 
SU  sprechen.    In  bemig  auf  den  letzten  satz  an  und  für  sich  befinde 
ich  mich  mit  ihm  in  der  vollstäudigsten  Übereinstimmung;  warum 
sollte  aber  Varro  seiuexii  seitgenussen  nicht  haben  aumuthen  küimen 
VaUrii  SU  apxechen,  auek  wenn  ne  Vikri  ncaoben?  Wer  die  mt* 
mutknng  steÜt,  dam  statt  eines  dreisilbigen  em  Vierailbii^es  wort  ge- 
sprochen werde,  der  wird  auch   vor  fler  znmuthunq:  nicM  zurück* 
schrecken,  den  accent  des  betreÜenden  vrortes  in  entsprechender  weiae 
zu  andern. 
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ÜMMtt ,  »iisspraebe  n.  ■.  w.  2.  bd.  »n  yielen  stellen.  Da  diese 
frHebrten  Hie  betreft'endeo  erscheiouogen  uusfuhrlich  besprechen, 
kAoa  ieb  nicli  damit  begnfig^n,  die  (haNache  iq  eonatattraa.  Da- 
bei iel  beeoMen  m  beechtea,  due  in  drittM  imd  «oek  im  iweiteo 
jßMnmiut  Christ,  ehe  der  doflim  grieebieelier  proeodie  dar«b 
den  Vorgang  des  Bbqius  ttllmählich  boden  gewann ,  die  verstumm- 
Ittog  der  eodfiiiben  bekaootlieb  nocb  viel  weiter  ging,  als  es  ia 
4m  kleeatackaa  fonsen  der  eprache  so  tage  tritt,  eine  rentümM* 
lag,  weldm  aiit  den  ftat  TolletliidIgeD  .raio  der  orgBeischen 
ieiimi  «ehr  bald  geendet  beben  wMc^  wem  bier  nicht  griecbiscbe 
bilduDg  rettend  dazwisebeo  getreten  wäre.  Die  liraft  des  acceutes 
lit  die  trtebfeder  dieser  zahlreicben  und  weitgreifendeo  änderungen 
gemMi»  darüber  beriacht  einetieieiigkett.  Aber  es  iat  ven  yom- 
bereis  MiralncbeiBlidi ,  daae  die  ki«ft  dSee  wesentneh  aineikalt*  ' 
•eben  neeentes  daau  hingereicht  bttbe  *).  Ferner  steht  neben  der 
verwüstoD^  im  lateinischen  das  g^ecbiscbe  viel  unversehrter  da,  und 
ei  ist  gradetn  imbegreiflich,  wemai  bier  der  aasscblicnlicfa  noai- 
bafieebe  accent  dieee  leratornag  aiebt  angericbtet  bat»  deren  tn^i- 
beader  grand  er  la  den  italiaebea  sprachen  geweeen  eela  notl. 
Tiefnehr  muss  man  zur  erklaning  dieser  ersrbeiniing,  die  beson- 
dars  stark  in  umbriscben  hervortritt ,  annehmen,  dass  der  feine 
■nibnliiffhr  acceat  bei  den  rauherea  aad  grüberea  italiaebea  valiie 
lieb  allaMbUeb  aach  gleicbsan  vergröbert  Int,  daae  in  den  auiei- 
kaliiM!ljen  element  noch  die  stärkere  ausspräche  der  betonten, 
abe  die  nettere  der  nicbtbetnnten  silben  hinzugekommen  iat 

2)  Corssen  a.  a.  o.  2.'  p.  936  sagt  über  die  deutsche  spräche : 
^iia  aaretOmng  des  vokalismnt  in  dmi  bengungb-  aad  ableitnsgsnl* 
im  dar  neubeädentMihen  spräche  ist  die  frucht  jener  erstarrten  und 

matten  betonnngi'wpi^p ,  welche  sich  begnügt ,  ilie  ßtanimsilbe  des 
vori^  oder  em  bescb  ranken  des  präfix  noch  durch  eine  hebung  der 
gÜMKie  anzudeuten,  aber  die  silben  des  wcrtcDdes  alH  gleicbgältige 
ttebeudiugd  vernachlässigt  und  in  die  tiefe  sinken  lässt".  Der  ans- 
taek  „ntttte  betoann^^reiie*'  ist  ongifleklich  gewfthlt,  indem  er 
lekbt  fliiaarenlaaden  werden  kann;  je  matter  aftmlicb  der  accent  ist, 
darto  wenig-er  kann  er  offenbar  zur  verstünimbmff  der  nichtaccen- 
tsirten  eilbrn  beitragen.  Der  accent  selbsf  in  der  betonten  ßilbe 
lit  im  deutschen  nicht  matter,  sondern  weit  starker  als  in  den  anti- 
ksa  sprachen,  sonst  batte  nr  sich  nicht  die  qiiaatit§t  so  vollständig 
itm  anrfrin  kitaaea,  MUeb  ist  er  nidlit  so  nnnkaliseb  nnd  ao  boon. 
Ii  benag  auf  den  ton.  Eben,  weil  die  betontn  silbe  in  der  anssprache  , 
le  stark  hervortritt,  werden  die  andern  unbetonten  .silben  de^to 
aiHer  und  in  den  binterfiprund  gedrftagt  und  sind  eo  der  v«ntümj|l* 
kuf  deato  nebr  ausgesetst. 
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waä  dkmncb  Icr  «ceent  ii  d«r  iatoiniKbeii  aprack«  atkum  Mk%  m  4» 
wwm  urMiM  &tm  totik-grieebiiclMii  airf  BodcniM  4ie  v«mitt* 

hing  überDommea  hat ^  dä&s  die  betonteo  »iii>ea  »awuLi  stärker 
all  kdlier  auagesprocbeo  wurden  und  kokt  und  stärke  miteioaii* 
der  fwmng^  4aa  weseo  des  lateiaiieiMO  «cceatea  manaciit Dm 
latebiachi»  grmaitikflr  dartei  MlSrlicb  «nter  dieaaa  analiad«« 
4n  kuBitauaMcke  der  Grieehea  m  besage  aaf  dan  aeeeat  «ab»» 

denklieb  adoptiren  resp.  üLierüi'tzen  ,  iitre  wurte  kouoen  aber  oichi 
die  auMcbliesilich  muaikaluidie  oalar  der  iateiaucbeo  betoaung  er« 
^reiaMi« 

Daa  bier  aaf  deai  wege  al^eatetaer  betraebtuag^  yewönaeiie 

remiltat  findet  lunHchst  durch  das  zeugniss  wenigsteiM  eines  gram- 
roatikers  seine  bestatiguiig.  Dionedes  sagt  folgendes  p.  4dO  ed. 
K.:  ^CMKlaa  «il  octilas  vt^  gnatU  as{  Uifesa  ilalia  ^nOimiu  va- 
ei»v9  intaalia  v4  lacNiialjo  aeafa  aal  iaflaaa  «Ma  nfm  wmha. 
Die  auadHIeka  aaoiai  lafeadere,  {afsafa  eo4p,  ialswlia  «acta  liad  al^ 

lerdingh  vou  den  saiten  hergenommen,  jedoch  ware  es  ein  ü^dä 
faUcher  scbluss»  wenn  man  desshalb  behaupten  wollte^  intentio  be- 
deute tuaäebfll  Dur  dia  aiUaikalische  höbe  der  stiianie,  sondern  wia 
die  aalte  itraüer  aageapaoat  and  dadarcb  der  ton  bj»ber  wird,  la 
wird  aucb  die  atlaiae  aiebr  angestrengt,  lauter  uad  aaa  bdber. 
Das«  diese  auffassung  die  richtige  ist,  beweisen  die  Worte  ^laiiiti« 
lian's  11,  3,  42:  nam  vos  ttt  Hervi,  quo  remis$ior ,  Koe  gra^ 
eior  ei  plenwT}  quo  Isiiaier,  bec  tsaais  st  aoitta  mm§k9  aif. 
ak  «ata  «iai  aoii  babal,  aaaimo  rampi  fiarielllatifr.  aiaiiia  «j^a 
«laadaai  saaia  b^wa  Um  aa^anda  Inlaatiaa«  aa«ilaadi,  taai 
tummittenda  sunt  ttmperandi.  Indent %o  vocig  u.  a.  bezeichnet  demzu- 
folge iai  Sprachgebrauch  der  lateinischen  achriftateller  zunächst  die 
grössere  anatreaigung,  stärke  der  atianae  und  dann  erat  die  laaii- 
kaliaeba  erfatfbaag»  sieht  die  lelitera  aasaeblieaslicii»  aad  ainer- 
»ebr  bitte  DioaMdea  daa  wart  lafsaHa  bat  der  dafiaitiaa  dca  la» 
teiniscben  accentea  gebraueben  können ,  wenn  nicht  die  stärkere 
ausspräche  des  betreffenden  ?okabi  weaentlicb  gewesen  wäre,  Dasa 

ff 

3)  In  betreff  der  kraft  and  st&rke  der  lateiniecbeii  batOBaag 

ist  auch  sehr  >}eacbtiiTigf>werth ,  vas  Corsfien  2.'  890  über  zosaiiiinen- 
sobmelrung  mehrerer  wortp!  zu  emem  uott^r  einem  accent  bemerkt, 
wieder  im  Tollsten  gegensaiz  zur  griechischen  spräche,  wo  der  aoceat 
nicht  la  eatfeaatesWn  dasu  kraft  besesi;^  n  hat. 
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m  «aden»  definitioDW  <ler  lateinischen  ^ramnuUiker  von  der  natur 
da  accentct  dieses  iweite  element  nicht  berückiieiitigt  wird,  findet 
wAr  miKh  seiiM  orklärung.  Die  ktewMchflii  gitmiatilier  falgfea 
■  ifcra  ikmnmm  dm  QnbAm  mUbeh  lo  wdt,  im»  lie  nielit 
HT  aagenaiie,  aaadeni  Mgftr  idMkm  hM»  behauptungeo  der 
friecHischen  tiieorie  zu  liebe  aiiifttelleaj  wavoo  noch  weiter  unteo 
die  rede  aetii  wird, 

a 

Aseli  gebt  mn  der  betnwbtoiig  dei  Verhältnisses  «wischen 
wort-  uivi  versacceot,  wie  es  eioerseits  bei  den  griechischen,  «n- 
diMwiia  bei  den  fdaiiaoheii»  ieibeiondere  den  sceoiscbeD  dichtem 
ebmiM,  bit  vu  evident  berror»  4m$  die  iwliir  dei  latnnbite 
«d  gneebleehen  wertaecentee  aiebt  dieeelbe  geweien  iat.  Die 
griecbisclien   «liclifer  nehmen  keine  räcksicht  auf  ausgleiebuBg  dee 
wideralreitee  awischea  iktus  und  accent,  dass  die  rÖBHsehea  aber 
ämwM  getfaeo  beben,  bnite  ieb  encb  jelit  noch  trete  4«  wider- 
ipfiAet  von  Cemen  mt  Bentl^,  Hbrneen,  Ritachl,  Fleekeiaea 
ead  andern  fnr  eine  unumstössliche  thatsache.    Gin  vielfiiches  über- 
eiastiaiHiea  zwischen  iktui  uod  accent  bei  den  lateinisclieo  dichtem  in 
geifineals  m  den  Griecben  wird  allgeiMMi  anerkannt,  ea  beadeit  iieb 
nar  daraa»  wie  diese  tbalmebe  an  eviUiten  ist   Die  gegner  Beet« 
hfu  nad  Bünebl'a  beben  behauptet)  „das  eigenlbdailiebe  betonnngi« 
geseti  der  lateinischen  spräche  in  Verbindung  mit  den  inctriseben 
Utmtm  des  griechiscliiii  schema"  bewirke  diese  thatsächiiche  über- 
eimtiMttng,  Bentley  vnd  Ritacbl  biagegen  finden  den  gmnd  in 
dm  bewnasten  streben  der  diebter,  beide  eiönenCe  miteinander  in 
wnklang  zu  bringen.    Da^ä  das  eigenthütnlicbe  betonungs^^setz  der 
kteiaiacbeo  spräche  auf  die  vorhandene  übereinstiaunuog  nicht  ohne 
«niMB  geblieben  ia^  bebe  icb  eingenlnMl  in  einer  feeentien  des  bn* 
cbes  m  Weil  nnd  Benloew  in  iabn'a  Jabrb.  79,  53  ff.    Wenn  aber 
die«,  wie  Corssen,  Weil  und  Beulotiw  meinen,  der  einzige  grund 
der  tbatsieblicben  iibereinstimmnng  gewesen  wäre,  so  müsstca  grie- 
cbiacbe  verse,  nach  lateiaiscbeni  batennngsgesetz  gaiesan»  dieselbe 
ibtteinitiwninBg  «wiacben  iktna  nnd  dam  angenemmenan  lateim- 
lebeii  accent  zeigen.    Das  ist  aber  durcbana  nicht  der  fall,  wie  ich 
a.a.  o.  p.  54  durch  einfache  Zahlungen  tiargetban  habe:  wenn  wir  bei 
Anstopbaaei  in  den  senaren  das  lateinische  betaoui^sgesetz  anwen- 
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4w,  10  tritt  im  mgleicb  ma  FUatus  uwi  Tmbs  yam  ■over- 
fciltniitniiiigr  oft  lo  dor  «itto  d»  Tone  widontreit  owt« 
sdien  iktot  vod  lotoiniadM«  ooeoot  horror.    D«roh  diom  HioImmAo 

ist  tiiDAchst  liie  aneiclit,  das  pi^enthUmliche  Inteinische  betonungs^eaets 
tM  d€r  alleinige  grand  der  nbereinstimmung  xwiscben  tktas  uod^ 
Moont  boi  deo  scenisclieo  dicbtern  der  Römer,  als  irrig  erwiesen 
ond  an^  die  weillM6gi(oa  tboorotiMboo  dedoktioooo  äod  mUM  im 
■tevdo,  dieio»  irrChiiM  oioo  wokrboit  an  MadMo;  «moroi  or^ 
achtens  bleibt  oidita  ttbrig,  alt  die  arnnboie  eines  bowanteii  ilfo» 
bens  ^le'  bexeichneten  dichtem,  äberein^timmun^  hcrheiiuftihren. 
Mir  sCHiderbar  aber  und  befremdlich  muss  erscheinen ,  weno 
CofHOO  0.  a.  0.  2^  f.  405  beiiaaptet,  ich  IwUto  „deo  widitfgatOB 
pankt  dor  frage»  ol»  ond  m  wlo  fcra  dai  «igoatUiriieko  hotaoaoga- 
g«seti  der  latoiaMioB  opraoko  in  Tor^iadoniir  oiit  den  aiotriieboo  hr^ 
meo  des  e^ricchischen  schema  [auf]  das  zusammenfallen  zwisciieti  Itocb- 
ton  und  vershebiing  von  einfliiss  gewesen  sei,  ein|co]  punkt,  der  doeb 
fon  Ritter,  Röekh,  Weil  und  Benloew  so  entschieden  bervorgeboboo 
wordoo  iii»  gaao  onboacbtct  gelaüeü".  lo  wio  woit  aber  oad  nn- 
tir  wolckoa  awetüodoo  die  altiatoioMeiMi  diekfor  geglavbC  kaboa, 
wfderatreit  twiid^on  iktuf  und  aeeont  aneb  in  der  nkte  der 
sich  gestalftii  zu  dürfen,  diese  Untersuchung:  gehört  nicht  hierher, 
dn  es  sich  hier  nicht  um  aufstellung  von  prinzipien  fiir  die  emea* 
dattOB  dioior  schriftatoUor  kaadolt  Nor  oia  fall  «%e  aooh  hör- 
f ofgobohon  worden  mr  woitoron  nateretttlnnng  der  vofgoingOBOii 
ansieht  Daktyluieho  ond  trihraebiaehe  wMor  *.  h.  t^irj^inir  MiÜo 
vaVidus  oder  solche,  die  auf  eioen  daktvIuR  oder  (ribracbys  endi- 
gen z.  b.  tempestatihuM  mimriaf  kommen  äusserst  selten  und 
fast  ananahniBios  nur  im  an  fang  der  iaabitcben  oad  tro- 
chäiaebon  roreo,  wo  hokaantlioh  anch  ia  aodfon  heaiehaogoii  die 
dichter  eich  grüesoro  Mhoit  gortattolon,  mt  doM  fttna  nnf  der 
pamimlilma  ror;  der  grand  hierron  iit  dnrebans  nicht  abiusehon, 
wenn  die  dichter  nicht  absich flieh  den  dem  accent  widemtre- 
boodeo  iktus  auf  der  vorletztea  silbe  gemieden  Imbeo;  zufisfl  kann 
OB  hei  der  auffallend  geriagon  iOMhl  der  hoiipieie  nichl  eeia. 
Doreh  die  Boltonhoit  eioie  eokkoa  iktna  bowogoo  kahi»  dea»  anok 
golohrto,  die  ioi  allgoiMineo  der  aaiiekt  CoraNa'a  baldigen,  hier 

4)  In  di  r  zweiten  auflag  von  Comsoa  woggoloüeat  weil  inewi- 
scbeA  kein  widersproeii  oifugt  war. 
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49(k  aoMtoM  g«DOflimen,  so  Crain  in  dieser  Mitichrift  9,  673,  der 
WM^gfa  «MO  angewöhiUichcB  «ceeatfUI  neniit  und  Brix  mt  Mc- 
wmAm,  877:  „ifMku  kt  eine  »  dtn  dialogiacheo  TmmiiaMii  dei 
Plantus  unerhörte  betonung-;  schrieb  der  dichter  valens'^^'  Hier- 
durch sind  sie  freilich  ihrem  priozip  untreu  grewordea  und  htthea 
mbeiniMl  die  richtig-keit  der  von  ihoeo  bestritteoeo  aosicbt  «ner» 
kant    Coweqaent  dege^  iit  aieb  Cenaeii  geblieben,  der  a.  a.  o. 

9%4  mMim  in  4em  erwähnten  rerae  der  Menaeehmi  fiir  ricb- 
tig-  hält;  dsiss  aber  solche  fälle  sehr  selten  sind  und  warum 
ate  Terniiedea  wurden,  überseht  er  mit  atilbcbweigeo. 

CmMen  Üngnel  gleiehiaUa  die  geauehte  fibereimtimmung 
Ewieefcen  wiirt-  nnd  veraaitpent  aii  ende  dei  lateiniadien  bezane- 
IM  Dm  e%eirthinriicbe  betoouugsg^esetc  der  It^ntadien  spradie 
bat  diese  übereinstimroung  offenbar  erleichtert,  reicht  aber  nicht 
aar  vdilatiadigen  erklämag  aus  iM  kann  nicht  die  alleinige  ur- 
incke  gewreieu  nein«  Der  euifiMbale  beweis  bierfUr  tat  wieder  eine 
beekachtung  grieehbcfaer  bexameter,  wenn  iban  sie  naeb  lateini» 
scbem  accent  lies't.  Dabei  stellt  sicfi  heraiis^  dans  villein  im  ersten 
buche  der  Odyssee  auf  444  verse  t$3inal ^widerstreit  zwisciieo  la- 
tiinieche«  woHaeeeat  und  iktns  ia  filnfiteo^TeraAias  s^tt  findet»  da* 
gegen  in  den  Bkkigen,  Georgika  nnd  Aeneia  snaaaaen  nur  57> 
auil!  Zahlen  beweisen  auch  hier  unwiderleglich,  dass  noeh  eb 
ganz  anderes  element  im  iateiaischen  versbau  in  hezug  auf  die 
tkataiefciicke  äbereinatimnung  wirksen  gewesen  sein  muss.  Cors- 
aen  hat  liies  auch  g«fnbit  und  bringt  dessknlb  die  bebau|*tnng  vor» 
die  Inteisiaeken  dichter  hitten  die  e äa u  r  nach  der  fünften  araia  ver- 
mieden, nm  den  rollenden  fall  des  versscblusses  niclit  zu  unter- 
brechen. Man  begreift  freilich  niebt»  wie  die  Homer  zu  diesem 
feiMtt  Metrischen  gefiihl  gekommen  sein  sollen,  da  doch  weder 
■iBCr  Mch  die  spüferen  episeben  dichter  der  Griechen  den  tel- 
leoden  fall  auf  diese  weise  im  fünften  versfusse  aufanhalten  sich 
achenten;  doch  mag  hier  wieder  vielleicht  durch  theoretische  erör- 
tmnngen  cfai  vermeintlicher  aoiw^  gefunden  werden;  ich  bringe 
Mir  •berth  lahlen  vor^  ni  leren  heweiskmft  alle  fUsche  theo- 
rin  MMbem.  Bs  ist  nonlhsh  ido  einfheher  Irrfhum,  dass  Vergil 
die  casiir  nach  der  fünften  arsis  creniieden  habe;  sie  kommt  in  den 
werken  dieses  dichters  nach  einer  Zahlung  von  Kocks  de  caesura 
mmm  Mmm^lri  foOwrm  la^kwmm,  ^me  eil  peel^tiili  pädia 
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wrtim  Progr.  PHedr.  Wilh.  GjrmnaiioRi.  Kffka  f86t  hiiiter  eiostl- 
bi^en  Wörtern  149r»iüi  vor;  waren  auch  spondeisdie,  moloBsiBche^ 
choriavliiaehe,  aoapastiiM^e,  ianbiadie  Wörter  in  äluiücbeM  verhält« 
aifl»  ?or  dieser  eanir  angewendet»  so  könnte  von  der  aeltanlMit 
dertdben  gar  nicht  die  rede  sein.  Nun  finden  eich  aber  bei  Ter» 
gil  neben  den  149  einsilbigeo  wortern  vur  der  casur  des  fiiaften 
fusses  nur  16  choriambiscbe »  11  iambiacbe,  10  molossiache,  10 
spondeieche,  10  anapäatiache^).  Yfmm  wirklieb  die  ciisr  an  and 
für  aieh  der  ataia  der  amtoeaes  wflre^  waber  daao  dieiee  aalU- 
lende  tahleirrerbältniM  swiscben  den  eiaailbigen  wfatera,  bei  de- 
nen kein  widerstreit  in  wort-  nn»!  versaccent  statt  fiiidet,  und 
deujenigen,  bei  welchen  der  widerstreit  notbweodig  eiatrcleii 
aiusB?  Die  cäaur  ist  affenba?  nicht  der  gntnd  geweeea,  iaadam 
daa  bestreben  der  dichter,  resp.  Tergib,  am  ende  des  heMsaeteffl 
einklang  zwischen  aeient  und  ikrus  ]ierl*«izuführeh.  Dass  bei  Le- 
hren und  noch  mehr  hei  Eoiilus  dieses  bestreben  in  den  hinter* 
grand  tritt,  ii^t  in  der  anvolleadeten  kanst  dieser  dichter.  Bn* 
aias  führte  die  streagere  griechische  aietrüc  im  gegensati  aa  den 
scenisehen  dtchtern  im  hexamfter  ein  and  glaubte,  speziell  aof  den 
lateinischen  accent  iceine  nicksichl  dabei  iiehaien  zu  müssen,  da  er 
in  den  griechischen  versen  keine  solche  rücksiebt  anf  den  griedii» 
sehen  aceeat  varfand,  aber  nalariMn  effpsUas  /aWt  faaua  as^ 
rssarrel.  Der  lateinische  accent  koante  sieh  seiner  «natnr  aaek 
nicht  ganz  in  den  }iintergrund  drangen  iussen,  und  was  Liikrei 
eioigerniassen  beachtet,  hat  Fergil  in  harinoniacker  Yolleaduag 
darchgetahrt:  rers-  aad  wertaoeeat  aHteiBaader  aasaksühaea  »  aa 
weit  es  die  streagea  metrischen  and  prosadissheny  aaf  qaaalitftt 
und  nicht  accentuation  beruhenden  grundsatze  erlaubten.  Irrig  ist 
die  behauptung  Corsaea's  a.  a.  o.  2,^  97 1 ,  diese  rücksicbtsnahaw 
auf  den  aeeeat  könae  aar  der  eiawirkaag  eiaes  voliuithämtichett 
elenwntes  aaf  den  vershaa  der  kaastdiehter  zugeschriehea  werde»} 
auch  die  gebildeten  Römer  werden  doch  wolü  ihre  werte  mit  la- 
teinischem acceate  gesprocbea  haben;  warum  sollten  sie  nicht  aas 
sich  die  disharaioaie  awischea  ihreai  ae^at  uad  dem  iktas  em- 
pfiaden«  sandera  erst  eines  rolksthümliehea  elemeates  bedirfea, 
weiches  thaea  dieselbe  snm  bewasatseia  brachte?   Aus  der  fabchea 

5)  Natürlich  dürfen  not  diejenigen  AUe  berflckBichtigt  werden, 
in  weichen  keine  sjaaldpke  statt  fin&t. 
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UfaiMt  wnhi  tea  CoraMo  «inw  w«ter«o  ftlscbett  adilw:  wmm 
Vbmktmft  fAwmmümmatig  twiieliao  Bceeat  und  iktii«  too  im 

dicbtern  eralrebt  wordeu   war* ,  80  hätte  ^icb   iu  der  sutire  des 
Horaz  durcb  häufigeres  zusaaimenfalleQ  voo  vershebungr  uuU  liocbtoo 
iv  eiDfliif«  des  ToUcstlittoilicheo  elMimtos  Mehr  betbäligM  miimniB, 
■Ii  M  V«ffgU»  denen  epnehe  der  aMgSBge-  Mad  Tolluf|iredie  fera 
gwtiditiii.    Kei  Hms  trett  jedoch  in  den  ütireo  gerade  dieee 
IboreioediiHBuu^  bei  weitem  oiciit  ao  kervor,  wie  kei  Vergil.  Die 
erklärung  dieses  faktums  ist  sehr  eiofach:  Horez  hat  mit  ahsicbt, 
oMBeotlicb  io  den  satireui  den  künstlerisch  voüendetea  ban  des 
Vwgiraekea  kexmetm  veraebaiäbt  und  einer  dieser  vorng«  iai 
dit  80  weift  ab  ari%liek  durckgtlakrto  kanaoaie  iwisckea  wost*  and 
retaacesMt;  er  veniekteft  aaf  deaaetkea,  aai  ao  auek  in  der  Mosw» 
ren  form    den   vers  der  prosa  zu  ualiern  und  den  schönen  rjtfanii- 
sckea  fall  aai  ende  desselben  aufzubeben*     Scbliesslick  bestätigt 
fliaa  tkataaeke,  wtlcke  Conaea  a.  a.  o.  Z.*  961  gegen  JUlackl 
Torkriagt«  db  foa  aaa  äker  daa  weaea  daa  latdaiaekaa  acaaalai 
▼or||«tmgaae  aaaicfcf  nal  daa  sekla^endste.    Seiao  worle  laotaa 
ho:   „demnach  stellt  sich  als  ergebniss  dieser  ganzen  statUtischen 
unlefsuckung  heraus,  dass  ein  alloiaklickes  w eitergreif eu  des  xwie- 
i^akaa  xwiackea  kockton  und  verakeknag  ia  daa  kcaprockeaaa  vara- 
artea,  wie  Rüackl  aaniaiait,  aickt  statt  gefiiadea  kaft;  daaa  tiil- 
aMkr  i«  gegentkeil  der  iaatkiseka  aeaar  im  Teriaaf  der  ptU 
das  xusamHienfdIleti  der  beiden  verst'aktoreii  Immer 
kaiiftger  zeig(,  bis  es  io  der  volkadiektuag  der  spateren  ateit  gor 
fogol  wird^  daaa  ekeaao  m  trockälackaa  aapftaaar  diaaar 
aiaklaaf^  iaiaier  woitor  graifti  km  aMHick  der  kocklaa.ia 
dar  opüleo  ToUtadlcktuDg  die  ▼erakekaag  aakediagt  aa  aick  kiadat 
lü  dem  Zeitalter,  wo  das  bewus^Lsein  von  der  toodauer  der  ttilbeo 
IO  der  spreche  erlosch".    Fugen  wir  noch  hinzu ,  duss  ganz  io 
McraiaaliauRnag  mit  vorstekeader  tkaiiacke  Chmdjaa  die  ciaar 
aick  daai  fiiaftoa  fnaae  uad  widaialNit  daaalkaft  iwiaekaa  war^  aad 
veraaeeeat  Terkiltnissaiissig  neck  weit  aolteaer  kni,  als  Vergiß 
oknilich  nur  viermul,  und  zwar  zweinuti  bei  errieciiisrheu  eigen* 
oamen:  de  4.  coos.  Honor.  50B;  armipoiens  Laeeä4imiOH;  ep.  ad 
Seraaaai  61;  ^luflna  J(fmn%j^;  aiaaMd  ia*offeoharer  aacknhmung 
teaaikaa  varaaaagaaga  kei  Vei^gil  «wnidiati»  kyadalkit  de  land, 
ftilicki      90;  ca  kIciH  aba  aia  aiaiigea  aoasi  juckl  m  aat* 
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•cliulüigendw  bdspiei  de  rsptu  Pmcrp.  3»  204:  ida9  Mor  tRi. 
CoraseD  hätte  schoo  Bin  der  foo  iliiii  TergehrBcbten  tketMebe 
richtigen  schluss  gezogen,  wenn  er  nicht  prinzipiell  in  iiicser  an- 
gelegenheit  auf  einem  Standpunkte  sich  befände ,  der  ihn  an  der 
etkeontiiiai  der  weliriieit  Mwlerte.  Folgendee  etelli  sich  Bislielb 
elf  reittitat  der  ganzen  uotemebung  henas:  d«  der  lateiniBcIpo 
accent,  wie  im  tiistcn  abschnitt  gezeigt  ist,  seiner  natiir  mdi  W 
einer  höheren  und  stärkeren  ausspräche  der  accentuirten  silbe  be- 
atand»  der  iktlis  et^cr  in  einer  stärkeren  ausapracbe  der  in  der 
vershebung  ftehenden  «Nie,  lo  geriediee  beide  ron  einaeder  Tlill% 
unabhängigen  eleneete  in  eonllikt  Der  iktna  noaate  ludiflicll 
festgeljaU*"»  werden,  jedoch  wurde  dem  accentc  die  concession  ge- 
macbt,  dass  an  derjenigc;n  stelle^  wo  das  eigenthümliche  betonunga- 
gesetz  der  ktteiniscbea  spracbe  et  erteiebterte^  die  Wörter  in  gan- 
zen 80  «Bgebrecbt  wurden,  daia  iktue  und  accent  lusanneafielaD» 
aiä!>  in  iambischen  und  trochaiseben  veraen  Tor/ugsweMie  in  der 
mitte  vor  und  noch  dei'  cäsur.  beim  hexauHter  um  ende.  Weil 
aber,  wie  oben  bemerkt,  die  Veränderung  aus  dem  griechischen  in 
den  nederoen  accent  durch  den  iateiniacbea  Temittelt  wurden  die- 
ser also  naiturgemäas  in  laufe  der  zeit  inner  nebr  die  nbeikali« 
■che  iiatur  verlor  und  sich  dem  Charakter  der  modernen  betonungn- 
weise  näherte >  so  war  die  natürliche  folge,  dass  die  dichter  dem 
allnühlich  inner  etärker  werdenden  und  «cii  den  weiea  des 
iktaa  inner  nebr  bäberaden  aocente  aucb  allawihlicb  inner 
grössere  conee^sionen  machen  nuteten«  Im  griechischen  bing^ 
gen  lag  die  sache  ganz  andei-s:  da  hier  der  accent  wesentlich  nur 
nuaikaliflch  war,  fand  ein  conflikt  nicht  statt >  aendern  iktua  nad 
accent  beatandea  frtedlicb  aebeueiaaiiderf  ebae  geguneitig  rückaielil 
aufeinaader  w  nebnea. 

Gestützt  auf  das  eben  bewiesene  streben  der  lafeiniscbeo 
dichter  betreffs  ausgleicbung  der  beiden  widerstrebenden  elemente 
wellea  wir  aocb  den  aceeat  eiaiger  wörterklaaaea  ia  betraebt  li*. 
ben,  resp«  die  angaben  der  Iateiniacbea  graauaatiker  darttber  ge- 
nauer prüfen.  Nach  den  regeln  der  grammatiker  wird  der  accent 
jedes  Wortes  ohne  unterschied  bei  aohängung  der  enklitischen  que 
ee  ae  auf  die  letzte  aÜbe  geiagea,  nag  diese  kum  oder  laag  aeui: 
Umt6M  «md^u«  UUm.  Die  itellea  aind  ettirt  bei  Coranea  a»  a. 
8S5;  der  zeit  aacib  iat  Dionedes  dar  «rate,  weldmr  voa  die» 
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■er  mebeiiiQiig  «priclit.    lo  unierai  tagen  wird  4ieee  regel  ell- 
geMn  ab  riditig  aaerkaant,  data  ne  aber  keiae  geltung  g^ehabt 
fcabea  kann  in  den  zeiten  dee  Plaatui  and  Tereaa,  landera  da- 
mals die  betreffendea  Wörter  aacli  den  gewöHnlicben  accentregeln 
aaagesprocbeD  wurden,  alao  lauge  paenultima  des  zusainmengesetxten 
Wortes  bataiit:  tanldue  amMqw,  kurae  paeaaltiiia  nicbt  betoat: 
habe  ich  bebau  [itet  and  bawicaea  ia  der  iaooegra|ihie:  i$ 
grammmikömm  h$imrum  praecepti»  qmis  ud  aeeeniHm  tpeeht^h 
Sonn  1857^.     Beigestimmt  hat  Christ  in  dieser  Zeitschrift  !8, 
181;  Corsseo  dagegen  bemerkt  a.  a,  o«  2«'  935  anmerk.,  ich  be* 
atritte  dieie  betonnag  Icdiglicb  in  der  vorauaMtsnag»  daia  Plautiia 
iMd  Taraatios  das  ausaaiaiaafaUan  ?oa  kochtoa  und  ▼ershebuag  ia 
ikraa  Tersaa  absiclittieb  gesnebt  büttea,  eine  annabaM,  deren  aa- 
baltbarkeit  weiter  unten  dargt'tlian  wfrtlen  würde,    lieber  die  ver- 
meintliche unhaltbarkeit  dieser  annuiiine  ist  schon  gesprochen,  ich 
kaba  jadocb  fiir  den  TorUegeadeo  fall  aoch  einiges  kiaausafiigea« 
Wirtar  aiit  Iraner  paeaaitima  >  denea  tpu  adar  n»  aagahftagt  isl^ 
kaaiBien  bei  Plautus  aad  Tereaa  tsi  gaaiao  83  vor;  dabei  fallt 
nicht  weniger  als  achtzigmal  der  iktus  auf  die  drittletzte  silbe 
m4aque  igöne  u.  s.  w.  und  nur  dreimal  auf  die  vorletzte: 
%%&M  egwM  mne  M.  G.  1120;  Aadr.  3,  2,  24$  fleaut  1,  2,  25. 
¥ao  diesea  dreiaa  siad  die  swei  teraasiaaiackaa  ataUaa  kritiaek 
kSekat  vardacktig.   Aa  der  arstea  stabt  in  den  kaadaekriftaa 
(der  Bembinas  ist  bekannttich  hier  läckenbaf^):  egont  fe:  «ed  si 
quid  tibi  narrwre  occepiy   mntmm  dari]  dieser  vers  enthält  eine 
silbe  zu  viel,  dalier  hat  Kleckeiiien  egon  ie  geschrieben ;  iai  Ueaut 
ist  die  bandscbrifüicbe  lesart:  illdne?  asd  riprimAm  im:  «am  in 
aifla  esse  kaue  iOft  elf  utüe^  wo  darckaas  g^en  die  regel  altla-' 
tawlseher  prosadik  die  erste  silbe  foa  riftrimam  dnreb  positioa 
verlängert  sein  niüsKte;    Fleckeisen  schreibt    illicine.     Aber  die 
acbtzig  beispiele  der  gegcoHeite  sind ,  so  weit  bis  jetzt  das  kriti- 
scba  material  .vorliegt^  fiist  oboa  aaaaakme  geaickart.   Bke  aiaa 
sieb  aun  auf  daa  aaugaiss  späterer  giammatiker  auek  für  dia 
kttara  aaü  stiltit  aad  durek  aanakaM  iwaier  versekiadaaaa  arten 

6)  Sehr  ungenaii  drückt  sich  Corssen  aus,  wenn  er  einfncli  "agt, 
ich  hätte  die  genanute  betonung  tür  das  altlateini'^che  bestritten. 
AusdrQcklitih  habe  ich  fälle  wie  iamtöne  doeiüsotte  ausgeuom- 
m an,  wo  die  paaanlliua  Toa  natur  oder  daroh  position  lang  ist 
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and  ohne  einschränkung  richtige  zu  beweisen  sucht,  muss  mau  erst 
flie  auffallende  thatsache,  welche  io  dem  obeo  gegebenen 
lahlaoTeilbäkoiis  liegt,  ia  geaiigeader  wehe  erklareai  aoait  wM 
iler  gaoaeo  tbeareliaclieo  dedaktioo  der  bodea  oaler.  daa  llhaaii 
weggexogeo;  die  wenigeu  worte  aber,  mit  welchen  Corssen  mei- 
aea  bewei«  abfertigen  eu  können  geglaubt  hat,  entbakea  eiae 
aaleba  aikläniiig  aiebt.  Daa  xableaverbältaiai  achtaig  aa  drei 
wird  dafadi  Yerackwiagea»  während  dock  kiario  gerade 
atürke  dei  beweiaei  liegt;  dewlbe  lieft  aldb  abea  alaalat  ntdit 
erklären  und  be4<reiteQ,  wenn  nan  iiiclit  folgende  xwei  paakte  fest- 
hält: i),  au  den  aeitea  des  Plautus  und  Terenx  sind  werter  wie 
tfom  konäqiu  a.  a.  w.  aidit  aaf  der  rarletitea  eilbe  betaat  ge- 
weeaa';  Z)  weil  dieeelbea  oiebt  aaf  dar  vorletxtea  ailbe  baloot 
waren,  haben  die  dichter  es  vermieden,  sie  mit  dem  iWius  auf  der 
vorietzien  silbe  gegen  den  accent  in  den  versen  anxubhogcD. 

Aa  dieaea  beweis  ia  betraff  der  partikelo  ^  «a  im  sali  aick 
eio  äbalklier  aorelliea  rackaiektlicb  des  aceaatea  deijeuigea  rwr» 
silbigen  Wörter,  welche  einen  pruceleusnatikus  oder  ^eon  quartus 
bilden  x.  b.  miseria  miseriae.  In  der  oben  genanaten  schrift  da 
l^ramai.  tat.  praec  17  ff.  hatte  ich  aiich  der  etwaa  aMidifiairte« 
ansieht  Beotler^s  angeaehlaeaea^  dasa  aa  deo  aeitea  desPlaataa  and 
Terens  die  beMncbaetea  wartkfcnsea  dea  accent  anf  dar  rierUelalati 
jstlbe  gehabt  Lhben  müssen,  jedocli  die  ämlerun^  iti  die  später  üb- 
liche hetonungsweise  &chon  damals  begonnen  hohe.  Der  bewein 
atilat  sieh  aaf  die  tkalaacke,  dasa  bei  Flaotaa  aaf  eine  aaboaui- 
lige,  bei  Tareaa  aaf  eiee  aiebeaaialiga  toalage  «diMi  etae 
einzige  toulüirt^  miseria  komme.  Ofletibar  ist  der  Tersscbluss  in 
iambischen  und  katuiek tischen  trwcitäisehen  verseo  der  toalage 
fiwv  besoaders  günstig ;  daraai  wardea  alle  dieae  faHa  afagaraekaet 
und  so  '  blieben  noch  Übrig  bei  Pbataa  über  3d0  bataaungen 
—  gegen  ungefähr  80  atfa— ,  bei  Terens  86  gegen  37.  Hier 
ist  wieder  das  zahienveriialtniss,  besonder»  bei  Ftuutug,  docb  aatk 
nach  bei  Tereas»  der  art,  daas  aa  aufall  nicht  gedacht  werde« 
kaaa  nnd  sa  hat  deaa  CoraieB  a.  a.  o.  2.'  339  ff.  ^)  aiaa  crklüp 
fang  rataachty  welche  dea  saaaaiaienbang  iwischee  wart-  aad 

» 

7)  Ist  in  der  zweiten  aaftage  weggelaasaa,  weil  taswiaehaa  Mn 
widezsprack  erfolgt  war. 


üigiiized  by  Google 


J>er  Uteloische  accent. 


til 


?erBaccent  he^eiligen   soil.     Corssen  geht  tob  der  j,aiif  sicherein 
gTMotfe  bervhendeo^  vorausaetcuDg  aua,  daaa  für  Piautas'  zeit 
fthM  dMMlh»  bctMMBgggweti  galt»  »k  sn  .Cicero's  und  Cätar'a 
Mit    im  allgeiMiiM  ruht  dieie  TOfMaMtnig  gewiaa  auf  aiche* 
rem  gmode,  daat  m  aber  i«  Plautaa'  Mit  öberhaapt  gar  kaioa 
ahweiebuageii  ?oo  der  späteren  betoouogsweise  gegeben  bat,  ist 
ibea  Maas  aina  yora'aaaetzuDg,  nit  der  man  an  die  betraeh- 
laa|p  wm  tbataaebaa  aiebt  herangehen  daif.   Dana  wird  Bent- 
a«d  aaSaea  aabängem  der  aehliatante  tadai  sa  tMI  >  der  etaa 
wi&seoscbafdiche  beweiafuhrung*  treffen  kann:  »ie  hätten,  bewu&nt 
•der  ttobewuast,  aiaeo  kreiaachlusa  gemacht:  ^voo  den  beiden 
n  aiweiaaadaa  äitaea  I)  daaa  iai  lataiaiwhca  dar  bachiaa  aiaaMd 
aaf  Um  Tiaitlalala  lilba  Maa  kaaate;  2)  da»  Plaalaa  liedilaa  aad 
Tersbebuog  in  einklang  zu  bringeQ  tHJcbte,  ward  abwechHeiod  erat 
der  eine,  dann  der  andere  vorläufig  aJa  erwieien  angeaeben  und 
daait  ja  oacb  daai  Torltegeadea  hediMM»  aia  beweia  IHr  daa  er- 
itaa  aiar  iwaitea  aBgetrieteB<*.    Waa  Beatley  betrüR,  aa  iat  er 
abae  sweiM  ta  aeiaer  behauplaag  darcfa  die  beabacbtang  gekoai- 
Beu ,    dass   in  ^aui  auffallender  weise  die  genannteii  kategorieen 
viersilbiger  Wörter  binsichtUcfa  dea  ilLtua  den  andern  Wörtern  ge- 
gaalbar  bebaadall  würden  aad  dies  eiaaa  bcaaaderea  grand  babaa 
aataae.    Dass  leb  aber  bei  deai  baweiae,  Plaatna  habe  bocbtoa  aad 
vershebuog  in  einklang  zu  bringen  gesucht,   den  andern   sau  von 
der  betMMing  vieraiibiger  wöa^r  anf  der  viertletzten  ailb«  ala  er- 
wiaaan  ai^;aaaBiBiett  hätte,  ist  alaa  tbalsäcbiieba  aawabr- 
bait,  wie  sieb  jeder  ibarteugen  kaan,  der  aicb  die  aiübe  gibt, 
Jabn'a  Jahrb.  79.  bd.  p.  55  zeile  14  ft',  nachiusehen.    Also  weder 
bewuast  nach  unbewuiat  babe   ich  diesen  kreisachhiaa  gemacht« 
b  linlgt  aaa  bei  Coiaaea  der  eritliraagaveraaeh«   Oass  die  am  eade 
der  Tcraa  vaffkamsiaadea  fillle  aaaiar  beMcbaang  bleiben  arilsaett,  ist 
sebaa  biagat  raa  aiir  lageataadea.    Dann  wird  von  Corssen  aber 
auch  aaf  den  tail  hingewiesen,  daaa  var  sweisilbigem  schluiawort  des 
isaibiscbea  aeaar  nad  trocbäiscbea  aepteaar  keiae  andere  lege  der 
fcrshebaag  statt  fiadea  kaaata  als  av« —  |  a — .    leb  will  aaeb 
binialigen,  dasa  gerade  ansgänge  ant  aweisilbigen  wMara  bei 
Pla«itub  und  Terenz  häufig  sind;   und  duclt   ist  dies  tur  die  noth- 
wendigkeit  der  tonlage  ivv —  d«iini  von  gar  keiner  bedeutung, 
«ei  bekasptiieb  die  altlataiaisebaa  diebler  mit  besoaderer  aarliebe 
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ten,  den  iiimlni.s  alj^r«  der  ancli  durrli  I'l/f—  (  v —  entstebeti  würde, 
vermieden.     Au»  diesem  gruude  tiodet  sich  bei  Terenx  kein  ein- 
ligei  belipiel  dieiei  tcbeinbar  so  nahe  liegeate  venMcbliiMfi' 
Mt  «imabae  4m  ?on  Beiillej  und  PleckeiM  w^gM  leiiMt  is* 
Iwkef  ftr  umcht  erklirten  vcnee  Pboni*  8,      t2i  mm  mijpm 
quo  fMcto  d  me  «mittom  ii^e  tfH  ftttnedm  tote,    leli  bin  weit 
entfernt,   den  metrisrhen  grund  aurb  i»U  eiu  g  e  w  i  f  Ii  t  i    e  s  kri- 
terium  der  uoechtbeit  hervorzuheben,  aber  sanderbar  ist  dies  sh- 
SMMtentreffeD  «MrliiB.    Bei  Pl«ytiw^  koant  in  folgendeB  vi«r 
etttcken;  TmuMiis,  Bacchideit  Ifilee,  MeimeeM  nur  ein  ftH 
99V—  I  V —  vor:  Mob.  550:  dptrwtl  ftH»,    Dieae  itellung  der 
Fiersübigen  Wörter  ist  alio  sehr  selten  und  kann  zur  erk Inning 
dea  oben  angefübriett  zuhieuverbältnissea  390  su  80  niciita  beitra- 
gen.   0ie  bekauptuog,  die  Corssen  dann  weiter  erltärtet,  ob  die 
dicklir  der  venkebiing  die  lege  vW'    oder  «yv—  geben  i  keoge 
9k  von  der  atettung  der  eo  genmeeaeo  wÄter  ana  eefeoge  dee 
veraea,  zum  ende  des  vertes,  %u  den  cäsuren  und  eioBehnitteii  des 
veraea,  zur  metrisrhen  tuiilag-e  vorliererebender  oder  folgender  Wör- 
ter, ist  wobt  selbatverständiicb  und  ich  babe  nie  d.  ran  gedecht, 
dieselbe  su  iMstrelten  oder  des  gegentbeil  tu  bebeiipten«   Ea  firegt 
aicli  nur,  ob  der  ftlie,  wo  die  tonl^  vW —  eicb  von  aelbet  er- 
gab, 80  viele  woren  Im  verbMItoiea  «t  den  endera,  welche  w$9^ 
ertcrih-rtefi,  da^s  die  üLer^abl  der  lici^siiiele  mit  der  fonlagu  vw—" 
eine  hinreichende  erklärung  findet  oder  ob  die  dichter  die  erstere 
atelluog  aus  bestimmten  gründen  gesucht  haben.     Die  frage  hat 
suB  tbeil  sehen  im  vorkeigebenden  ihre  erledignng  gefiinden, 
Goraeen  hehl  noch  folgende  ^ukte  berver:  1)  „die  fem  etitr — 
war  ausschtteaalicb  möglieh  lu  anfang  dea  troehüschen  sej^tennm 
und  xu   ende  des  iainbischen   sennra  wie  des  trochäischen  septe- 
nnrs'S     Wegen  dea  versachlusses  sind  wir  natürlich    einig  und 
diese  beispiele  aind  von  Mir  schon  vor  der  ersebeinnng  dea  Cets- 
sen'eeheo  bncbes  nbge«igek  worden.   Desi  nnfnng  des  trocbiiiacbeo 
septennrs  sieben  ober  die  snhlreieben  nnluige  der  inaabisfben  verse 
enlgegtu,  wo  die  tunlasre  vvu —  g<^oten  war.    2)  „Da  nach  dea 
regelrechten  «iciieinü  des  lambiachen  und   triicbai^clien  verses  auf 
drei  moren  oder  zeitweilen  eine  versbebung  kommt,  so  war  es  wehr- 
scheinlicher,  dess  hei  der  vertheünng  der  vershshungen  naif  di«' 
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zum  verse  DÖthij^eii  wörter  ein  W{)rt  von  fünf  tonweilen  wie  wv — 
iwei  venbebungeo  zuertheilt  Lielt,  aU.  eioe.    3)  Da  die  vershebung 
■•eil  dem  rcgekMMigeD  schena  jener  veraartee  eich  4er  tooliiage 
Mi  Worte  ingeeeBte»  ao  lag  es  aahe,  da»  bei  einea  vienUbigen 
warte  tob  drei  kurzen  und  einer  langen  stibe  auf  dieee  eine  vers- 
bebuDg  fiel.    4)   Durcli  <it>n  tall  der  vershebung  Jw —  wird  das 
regelmaasige  schema  dej^  trocliäiscbeu  uad  iambiscben  venes  reia 
erbalten,  dnrdi  den  fall  der  venbebnag  avt—  wird  «  getrübt» 
iadeai  neben  der  aufgeldeten  araia  eine  liage  itellvertreteud  filr  die 
kirte  in  die  tbeiit  trat,  inebetoadere  an  ealehen  etelien  dei  rer- 
le»,  wu  Dach  griechischer  metrik  eine  solche  stellvertretende  länge 
nicht  gestattet  oder  uagewöhoücb  war,  wie  io  den  graden  itellen 
des  iambiaebea  senars  und  ia  den  ungredea  des  trocbäiscbea  itpla» 
aars<*.    Diese  drei  puakte  gehen  Ton  der  varaaaietxnng  aus,  desi 
des  regekaassige  schema  den  iambischea  and  trachiliscben  verses  im 
griechischen   auch  für  dus   latcin  dus  regelinäsäige  sei.    Die»  iät 
jedoch  nicitt  der  faU ;  den  altlateioiscbea  dicbterii  Ut  es ,  die  we- 
nigen bekaaatea  lalle  ausgenommen«  im  allgemeinen  gleicbgaltig» 
ab  aaf  drd  oder  vier  moreo  ein  iktna  koaHnty  oh  der  iktaa  aaf  die 
lange  silbe  oder  die  erste  kiirxe  der  aufgel^W  arsis  fallt,  ob 
eine  länge  für  die  kürze  in  der  thesis   eintritt  »der  nicht';  sehr 
selteu  haben  sie  dcmoacb  die  vecsfüsse  rein  bewahrt.    Aucli  steht 
mit  den  CorsseoVboa  aigameatea  im  vollsten  widerspmcb  die  toa- 
lage  der  choriambischea  wörter.    Bier  waren  sogar  oaeha  marea 
vorhaadea,  um  wie  viel  mehr  hätte  also  (aatürlicfa  vom  verssebloss 
abgesehen)  nach   punkt  2  und  3  die  tonlage  eiotreten  miis» 

sf n  I  uod  gerade  diese  ist  die  bei  weitem  seiteuere.  Dass  die 
dichter  in  diesen  werten  die  aweisilbige  thesis  gemieden  hätten, 
wie  Caiasca  %\  345  aam«  bemerkt,  ist  eine  ungegründeta  behaap- 
tnng.  Ab  derselbeo  stelle  wird  ferner  für  das  häufige  vorkomaMn 
der  tonlage  — tJü —  aU  grund  der  aufang  des  am  häufigsten  vou 
den  seeniacbeo  dicbtera  angewandten  verses,  des  iambischen  senars, 
aagefiihrt;  dieser  aofaog  war  doch  auch  ebeaso  eiaiadead  fur 
— ;  freilich  babea  die  letaterea  wörter  der  freundlichea  eiola- 
duti^  nicht  fulgc  geleistet;  warum  nicht?  Corssen  selbst  bat 
gefühlt)  das«  die  vermeintlic  ii«^u  uetriacbeu  gründe  nicht  hinreichen, 
am  die  auffalleade  sah!  der  falle  mit  der  tonlage  \>\}%) —  £u  erkla- 
res, weshalb  er  sich  tu  dem  gestandaiss  veranlasst  siebt,  dass  „die 
■uliioihuB  gründe,  die  den  Plaotns  aur  bevonagung  der  form 
.  i  biiologus.  i^XXI.  Bd.  1.  8 
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4^0*^  bevfüff^n,  audi  eine  g^mmsng  an  dieselbt  zur  folge  hat^ 
Un  Mil  über  4ta  noMidarfiigM  gfkvMch  kimiafl''  In  betreff  . 
dicMT  yfgewfibiHiiig'*  breeebe  meb  ^hm  gefagtert  weiler  hMiIi 
tu  b^mteHce»,  mir  der  eine  uwatami  fordert  sdilitnliHk  vtdb  eiae 
kune  effirtenjo^ ,  dmu  Cors(;en  bloss  dem  Plitiiiiii  die  ,,g«wirti- 
iiung*'  beilegt,  nidit  aUer  auch  dem  Terens.  Das  Mhlenrerhaltitifla 
4«r  tonbige  wr  ioelage  «vih—  mt  mit  MMcbhiw  ilir  fdle 

am  TencMle,  fHe  oben  bMwvlit,  bd  Planta!  890  tti  90,  bai  Ta» 
reaz  86  m  87,  bei  Pbaadrna,  wafebea  leb  aucb  in  dar  aobrift  da 
grvmm,  lot,  ftraeo,  etc.  zur  vergleiebnng  heraogt^ogea  hatte,  10 
an  %i,  Bie^bei  mnas  aanaehst  der  intbum  Cotraaen^i  berichtigt 
wirto,  walebar  aient,  ieb  baUige  4er  aancbt»  da»  bei  iwm  api» 
terab  dicbtwo,  alao  aucb  bei  Pbaedma,  daa  ataehaa  aacb  «laglei» 
ebong  des  trort-  ead  versaceentes  niclit  mehr  vorbanden  gewcaon 
sei.  Dies  habe  ich  nirgendwo  gesagt,  dng«*g-cn  in  benig  ayt  Phne^ 
dffiu  ausdrücklich  das  volle  gegeotkeil  belmufitet  Abeuii 
HUB.  13.  bd.  p.  107  ßu  Um  nun  auf  die  eben  engeinbffltn  aablen 
xnrilcbankeaHaen,  le  leigt  aicb  im  verhältniua  eine  anllallaade  ab» 
naiime  der  beispiele  mit  der  toolage  vw —  in  der  mitte  der  verae 
schon  bei  Tereuz,  eine  noch  weit  grössere  bei  Pkaedrua.  Retrachtet 
ann  dagegen  das  aaklenverbähoiss  der  tonlage  mm —  mm  Tera* 
«nde  «u  der  (anlege  eev—  innarbalb  des  vmaa,  an  kkt  eina 
end  ere  eraabeinung  an  tage:  bei  Pbwtaa  finden  eicb  nngeOlfcr 
400  fAWe  der  tonluge  livv —  um  vergeude  au  00  der  taalage 
vvv~  tmieHtalb  «ieu  verses  d.  h.  5  zu  1 ,  boi  Terena  178  an  37 
d.  b.  faat  5  zu  1 ,  bei  Pbädnis  85  an  21 ,  d.  b.  4  zu  1.  Qier 
Ifll  daa  aerbdlttiiiB  alao  ein  sieailicb  gleicliea  bei  den  drei  dicbtam» 
Pliwtoa  mfd  einiger  mnmen  aneb  neeb  Terens  miifeMn  ellnbar 
eifien  be*eTi  deren  ^rund  geluibt  haben,  warum  sie  in  dar  mitte 
der  verse  die  lottlage  tvv —  häufiger  aowaodtea  al«  viv  -t,  da  bei 
Phaadroa  aick  die  eotgegengeae täte  eracbeinuDg  aaigt»  am 
f  erraende  aber  die  diebter  in  der  'bdmadlnagaireiae  dar  vüatak 
PWf —  a'b^einatimmen.  flr  Pinntua  aMcbt  dann  aadh  Ceaa» 
8en  dvn  uDistand  geltend,  duhs  dieser  weit  uiekr  tPOiiKäische  verae 
habe  ab  ^'erun  umi  mit  voHiebc  die  loobige  'w~  im  anfange 
dieaer  vene  anwende^  Ana  aedta  Plautiniacheu  komödiea  zahlt  er 
22  beiapiele  «af,  woroa  awei  falacb  aind:  adi<;tla  )liiie.  40|  nnd 
dbietfo  MiL  010,  es  bleiben  nbM  20;  in  aeinen  aaaivitlicbMi  atä- 
b'en  mdchten  auU  dtuiuiidi  gegeu  70  beiäjti«'!«'  (Inden;  zieban  w^r 
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4Hie  m  den  390  ab,  to  Uclbn  520  fäll«  d«r  toaliig« 
mamUh  dim  v«rm  so  80  ftllm  4cr  tailag«  tri«^;  bei  Ttnn, 
4ar  «iaml  am  aafaaff  eiaea  troeliitiielian  Tcraea  ilie  toalaga  vw — 

huty  85  zu  37;  bei  Pbuedriis  bleibt  oatürlich  10  zu  21.  Hier 
bringt  denn  acbliesaticb  Ciiraseo  für  PUutus  noch  die  ^^ewöbouog 
aa  im  tonlaga  imt^  vor»  wäbraad  ar  4aa  Teraai  ohae  waitare 
■aiatiMa  mit  Phaedraa  aaf  aiae  luia  atelU  obae  aaf  das  gaas 
varaebledaaa  aablanveriuiltaiaB  bai  diaaea  beidea  diehtarn  irgand- 
wie  eiazugehea  oder  auch  nur  aiaea  ?eraaeb  zur  erklarung  des- 
lalbea  au  aiachen. 

Waaa  wir  allaa  diaa  luaaaiaiaafMaaii  aad  aabataagaa  arwä- 
gasy  Bwaa  die  übenaaguag  ta  aaa  baitürkt  werden,  daaa  eine  ab> 
aiebC  der  altlateiaiicfaen  dicbter  vorbaadea  war,  die  tonlage 
tvv —  herbeizuführen,  und  diese  kann,  soweit  die  untersucliun^ 
jetzt  vorliegt,  nicht  aadeni  begründet  werden  als  durch  folgende 
anoabaie:  1)  die  wörtar  vw^  wurden  au  Ptantua  aait  überwle* 
geady  weniger  oft  icbon  ta  der  aeit  dee  Tereaa  aaf  dar  viert- 
letaten  ailbe  betoat  2)  Weil  Plantua  oad  Tereaa  iibereinstiaiinung 
switeben  wort-  und  versncceiit  suchten,  darum  brachten  sie  diese 
Wörter  meistens  in  verge  so  ao,  dass  der  iktne  auf  die  erste  and 
vierte  ailbe  fiel  3)  Zur  zei4  dci  Pbaedraa  mrea»  wie  aaderwettig 
fealatehty  dieae  würter  auf  der  drittletataa  beloat  «ad  damai  ver- 
aiied  er,  ao  viel  ab  aiÖgUcb,  aie  inacrbalb  dea  veraea  in  wider- 
streit zum  wortaccent  zu  setzen  und  stellte  bie  de^hhalb  lieber  auü 
ende^  wo  der  widerstreit  in  iam bischen  versen  zulässig  war. 

Spracbltcb  iat  die  tbataacbe,  daaa  aa  Plantua  seit  die  wort- 
lanaea  wv^  auf  der  viertletates,  die  foraien  — ve^  aeben  auf 
der  drittletzten  betont  waren,  sehr  got  erklärlicb »  waa  icb  afüter 
oocb  aussuifiibrea  gedenke. 

III. 

Oaaa  daa  latelaiacbe  acoeatttatioaaajateai  yon  de«  grieebisebea 
weeeotlieb  Teracbieden  ist,  braucbt  aiclit  weitlSufig  auaeiaanderge- 

setzt  zu  werden.  Ich  hebe  hier  nur  folgeodeo  |<unkt  liervor:  im 
Intainisehen  ist  die  lange  oder  kürze  der  vorletztea  silbe  von 
ealaebeideedeai  eiailuia  gewaaei^  dagegen  kommt  die  |uaatität  der 
letatea  ailbe  durchaus  aiebt  in  bctmcbt,  ausgeaemaMa  bei  eiaer 
reget ,  dea  lateinischen  cirkumlex  betreffend,  welcbe  grammatiker 
der  syaterep  zeit  uuf^tellen.    Voa  diesen  wird  tur  den  lateinischen 
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eirkuvflez  dieselbe  erkUrii ng  gegeben,  wie  lllr  itm  griediiecliea» 
?gl.  besonder*  Serv.  de  acemi.  24:  mmc  ah  omnibuB  nt^/ianu}- 
fAivri  graece  vocatur ,  upvd  nos  fledu,  i^mnium  primo  eruta  rur9U$ 
in  gravetn  fleciUur.  '  Es  ist  «Iso  die  betoiiung  eines  langen  vukals 
in  der  weiie»  daw  die  trete  eeitdauer  den  «kutun,  die  zweite  dee 
gravie  bat»  daber  daa  leiekea  vgL  neck  f.  26:  acuta  Isnwier 
etl,  quam  gratfU  ef  bveit  mim,  «t  non  longiM  quam  per  unam 
syUabam^  quin  imnw  per  nuiim  Tempus  piotrahatur.  Steht  also 
der  akutua  auf  eiaea  langen  vokal,  so  wird  nach  dieser  lekre  aar 
die  «weite  more  acntrt  gesprockeo ; .  V»  Es  aoU  dann  feraer  4m 
cirkumflex  der  ynrletateo  ailbe  in  lateia  abhangig  aeia  ven  der 
quantität  der  letxten,  ganz  wie  im  griecbischen,  wo  auch  sonst 
<lie  quantität  der  letzten  :iilLe  einfinss  aui  die  betünung  ausübt, 
was  im  lateia^  wie  srhuu  bemerkt,  nicht  im  geringäteo  der 
foU  ist.  Alse  t.  b.  Borna  seit  auf  der  ferletaten  cirkuniftektirl 
sein,  dagegen  JlenuM  aciiirt«  Dadntck  entsteht  ein  offeabarer  wi- 
d»^rs|iruch  in  de^  lateinischen  accentuation ,  indcai  grtechisclie  und 
iateiiüsohe  priü/.ijjivü  in  sehr  bedcukliclier  weise  miteinander  ver- 
mengt Averden  ^  b.  iu  allen  den  fallen  ,  ia  welchen  bei  letzter 
langer  silbe  kurze  iMinultiaia  mit  der  drittletalea  cootrabirt  wird: 
v«hmcH8  iMsiisMs;  es  miisste  kier,  da  daa  erste  e  den  akut«  das 
aweite  e  den  giuvis  hat,  die  contrabirte  silbe  naturgemäss  den  an« 
geblieben  cirkumflex  erhalten :  da  soll  aber  auf  einmal  die  letzte 
silbe,  welche  sich  bis  dahin  völlig  uothatig  verhielt,  veraMi|fe 
ihrer  quantität  veto  einlegen  und  den  akut  uai  eine  mere  wei* 
tcr  nach  dem  ende  hinziehen.  I^benao  tritt  ein  widempruek  ein  in 
allen  fallen,  in  welchen  bei  kürze  der  letaten  silbe  auf  der  nur 
durch  jioäiüuü  Iunv;en  vurle(zieii  der  akut  titelit,  wenn  diese  mit 
der  drittletzten  coutraktiuo  erleidet;  priikendis  prtituits,  wo  man  na- 

« 

turgeouiss  den  akut  auf  der  verleiztea  erwartet.  Die  besprockeaea 
InUe  geboren  allerdings  nicht  xu  den  abaoluten  aBaiÖglickkeite&, 
aber  bedenken,  schwere  bedenken  müssen  sie  (foch  erregen  und  for- 

dej  ü  xur  genau«  i>  priifuug  der  graoiniaiisi  heu  autoritaten  auf, 
welche  unti  diese  lehre  vuui  cirkuwUex  im  iateiniscken  überliefert 
haben«  In  meiner  sckrift  de  ^ramm.  kit.  praeo.  etc.  und  ia  Jaka'a 
Jahrb.  79.  bd.  p.  48  habe  ich  auf  daa  irrige  der  budierig«B  aa* 
siebten  über  diesen  {Miuki  der  lateinischen  betonnng  hingewiesen. 
t>u  jedoch  Cur.-Kseu  2.^,  p.  801  Ü.  mir  gt^^tnühcr  die  ühereuibüm tuen- 
den angaben  der  grammatiker  betont,  welche  die  lekre  veai  latei- 
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Bischen  cirkumfiex  überlt^fem.  so  goll  hier  auf  die  autoritat  dieser 
gnunmatiker  naher  einireg^ang-on  werden. 

Cicero  sprffht  mit  wenigen  wortea  von  der  lateinischen  be* 
tottiiiig  im  Orator  16,  58:  ifmt  Mfiiro,  ipM9i  modiilar^Nfr  ftomi- 
MMi  wnOimem,  in  omni  wr(o  pMwif  aenfiiiii  voMm,  n$o  fM§8, 
MO  «  fmrlmna  «yKuba  dir»  forlMini.  Br  spricht  iiiebt  tor  dem 
eirkuirinex.  nUt.r  wenn  ich  auch  <lcr  übcrzeiicr'.ing-  liiri ,  diiss  Cirero 
den  griecitischen  cirkuioflex  in  seiner  Rprnche  nicht  vorfand,  so 
■öcbte  ich  doch  nieht  mit  Christ  Philol.  IS.  bd.  p.  1S2  aiis 
den  stilbchwwgen  Cicero's  geradesa  di«s«D  scMuss  »iebon^  vgl. 
Qtttntil.  10.  I,  5,  31,  der  beintdie  nit  denselben  wort«»  sagi: 
est  autem  in  omni  voce  viitjuc  acuta,  sed  nmunntm  pUi9  %ma ,  und 
Quintilian  gebmucbt  doch  unmiUclbar  voriier  und  nachher  den  aus- 
druck  fksBa  f  wm  «r  freilich  hicrooter  rcrstandeii)  duvon  wird  noch 
weiter  onten  die  rede  sein« 

Als  bavptaotoritilteii  für  den  circovllex  werden  ron  Cor!4feii 
Varro  und  Quiutilian  in^s  gefecht  geführt,  hinter  ilinen  marsrhirt 
der  tross  der  übrigen  grainuiatiker.  I^^s  stände  freilich  schlimn 
um  ensere  sache,  wenn  wir  den  kämpf  gc^en  die  ausspräche  der 
genanatM  rdmischen  gelehrten  föhren  müssteo;  sehen  wir  iias  je- 
doch die  sacke  näher  an,  so  werden  wir  finden,  dass  Varro,  wie 
Cicero,  die  strikteste,  neutrnlitat  iieoliuchttt,  Quintiliiin  sognr  un- 
ser baodesgeooase  ist.  Varru's  autoritat  ist  nur  durch  euien  ar- 
ge« misshrauch  einer  Serviaoisdien  schriik  als  antorttat  fiir 
den  cirkamflez  angefdbft  worden.  Serrius  nämlich  in  seinem 
traktatde  ooosnliftti«  theitt  in  einer  längeren  anseinooderseiaung  die 
anficht  Varro's  über  die  medm  prosodla  mit,  von  welcher  Corden 
2*.  p.  8!^  in  überzeugender  weise  gehandelt  hat.  ÜtS  steht  demnach 
fest»  dasa  Servius  arbeiten  Verro's  über  den  accent  benntxte  und 
wir  nnterschreiben  ▼ollstaodig  die  bahauptang  Corsscn*s  a.  a.  a. 
p.  795:  „nach  den  gruodsatzen  historischer  kritik  berechtigen  ci* 
late  aus  einer  alteren  quelle  z)i  dem  schluss,  daxs  der  crtierende 
schriftsteiler  nicht  einzig  und  allein  die  angefüLrtm  oder  angedcu- 
taten  stellea  seines  gewäbrsmannca  lafiülig  aufgefischt  hat,  son- 
dern das  buch  oder  den  Schriftsteller,  ans  dem  er  citiert,  kennte 
and  benatzte'*,  d.  h.  Servius  wird  anch  andere  nottzen  Varro*8  iiKer 
den  accent  benutzt  haben ^  aber  welche,  entzieht  sich  dnrcbaus  un- 
serer kenntniss.  und  es  berechtigt  uns  kein  grundsati  historischer 
kritik,  alles  oder  gani  beliebiges,  was  Senrina  mittheiH, 
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vltne  weiteres  unii  uDumstösslich  alt  behaupttiogen  Varro'i  anxii- 
aehan.  That  nan  dica  docb,  ao  aiiaabraaekt  am  die  auCarifilt 
TamV»  denn  daa  wird  dach  wobt  C^aiaaen  nicht  Mausten  wollon» 
daaa  Servina  da  aaoMfikia  nur  ein  aaazug  aua  Tarro  aei.   An  nai 

für  sich  ist  die  m  Ö  I  i  c  h  k  e  f  t  vorhartdeo,  d&ss  \  arro  vom  latei- 
nischen  cirkumAex  so  sprach,  wie  Serviusj  ergibi  sieb  aber  ana 
anderweiHgen  umennebungen»  daaa  «rat  apätere  §[raBiaMtiker  den 
Ipriechiaehen  nnd  latttniaehea  drimaflex  identifisiren»  ao  wifd  nnn 
der  möglicbiceit  eine  groaae  anwabraebeinHebiieit;  komait 
BUD  ein  direktes  zeiigoiss  der  dem  \arro  zunächst  fol^t^enden  «u- 
tarität  gegen  den  aogeblichen  lateiaischen  cirkumflex  hiuzu,  so  be- 
ben wir  anstatt  der  unwabiaebeialicbkett  eine  nnnögliebkait. 
Dabei  bleibt  die  behauptung,  daaa  Serfiua  nicht  »gefiacbt^,  aondam 
,,benutzt*'  hat,  in  voller  kraft  der  wabrbeit  bestehen.  Der  erste 
lateinische  Schriftsteller,  welcher  vom  cirkumflex  spricht,  ist  Quin- 
tilian.  Jedurb  weiss  er  von  einem  angei»licben  eiuduss  der  letzten 
ailbei  welcher  dabei  walten  aoU,  gar  nichiai  londcm  setzt  anf  die 
poffitionalange  varlelite  ddn  akut,  auf  die  natvriange  den 
eirkumilex,  ohne  die  quantitüt  der  endsilbe  daWi  zu  erwähnen: 
1,  5,  23  Camillus  Ceth^gua;  vgl  f.  30:  Priitm  porrOt  de  qnibus 
laqnar»  4itsdia  longa  aut  oca^a  aat  ß^xa  erit^  eadsm  loco  breaia  iif»- 
qH9  gmvm  kabcbit  jamrm»  idso^  pofilam  «Nie  aa»  id  Cat  ob  «1« 
linui  tarftam»  acnef.  Wenn  nickt  bloaa  die  natar-  oder  poaitioaa- 
lange  der  vorletzten  >ilbe  die  eotscheidung  für  cirkumflex  und 
ukutus  gab 4  sondern  auch  noch  die  Quantität  der  letzten  dabei  in 
betracbt  kaa^  so  würde  Huiatilian  wahracheiolicb  trota  aainar  kirae 
diea  erwähnt  haben,  denn  sonst  wäre  etwas  wcaent liehet  Iber« 
gangen.  Ea  iat  dies,  ich  gestehe  es,  kein  TÜllig  sicberef  aehlnaa, 
aber  doch  sicherer  der  ebenfalls  ex  silaUio  aus  den  Worten  CiceroV 
gezogene  I  welcher  vorher  erwähnt  wurde.  Jedenfblb  aber  spre- 
chen diene  and  die  andern  stellen,  wa  der  cirknaiflex  fan  fluinti* 
linn  enrihnt  wird»  nicht  in  nindeaten  lUr  die  griechiaebe  thaorie 
der  spftterenT  granmatiker.  Das  einzige,  was  »an  mit  einigem 
recht  vorbringen  kann,  ist  der  uinstand,  duns  UuintiJiun  überhaupt 
von  einem  ctrkumfiez  im  lateinischen  redet.  Die  ansieht  jedodi, 
dieser  sei  identiaeb  mit  dem  griachiscben,  atUtat  sieb  aaf  weÜm 
gründe  bei  Quinrilian  nicht,  soader»  waa  diiadn  achriftateller  h^ 
trifft,  steht  nichts  im  wege,  folgende  erklärung  als  Tellig  glefch- 
berechtigi   daneUen  zu  äi eilen.    Da  nach  griechischer,  von  lateidl- 
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scben  grain nittdkem  wiederboitei*  tbcorie  der  akut  äich  nur  ühfir 
•  ine  ZMtdhuer  erstrMkt,  im  latetniaditn  j«iiM:b  nach  unserer  gleich 
M  begfHiiMleiideo  anMriiBe»  boUDi»  Vmgt  siHmii  «xfetirttOft  n  6mm 
i»  acMt  ilbv  beid«  wMmun  gUdunaisig  sitli  mimkte.»  4« 
hm»  liicrflir  mtfirlfeb  kein  etito|>rficbcndtr  mtme  im  §friecbi8cb«ii 
roHiAnden  war,  m  nahm  man  kiir  bezetebiumg  diesem  luteiaiBclmn 
aceentes  dasjenige  griecbische  woct,  wek^  fur  daa  latoin  Moat 
ibcrfiiiaig,  ^ioaD  dm  giiachiflcbMi  ageaftbilinlicb«%  aut  aaf  las» 
gen  fokafoa  faffhaadeaan  «eeenl  bcnridiMte.  Na«b  dicaer  mMt 
liiiaea  wir  alaa  in  latetakcheD  eirkuaiflex  die  betanuag  eineg  lan- 
gen fokaU  aa  erkennen ,  im  akut  die  letoBinig  eines  kjaraeo, 
Da88  der  etstara  bei  den  lateinisc&eB  grammatikero  aifibt  aiiab  d^ 
drittlatetci»  van  natar  la^pc»  silbe  bai|;akgt  wurde,  dwa»  wjr 
wieder  die  gtieehiacbe  theorie  aeiaild ,  die  gerade  bei  daa  lateiitl» 
jcheii  arfentregdlu  arg^e  verwirrnng  angerichtet  bat.  IVur  einmaJ, 
■0  viel  ich  weifli,  ist  einem  s^iäterea  grahnmatiker  dab  ^«^Undjiis« 
dei  richtigen  in  eiaan  oabewachten  aageoUick  entschlüpft:  Cledoo 
aiua  p.  19SS  P.  setst  auf  die  driiüetvte  sübe  vaa  vmla  den  eir* 
kunHea.  Bei  QaiatiliaB  fiaden  wir  jedarh,  was  die  baaptsacha  ist, 
«»ia  vollfi^ülliges  zeu^niss  für  die  eben  von  ui»s  vorgetrageae  aul,- 
fasaung  dea  lateinischen  cirkuuiüexe« ;  5,  Bi  sagt  er  njinlicb: 
|iitief«rea  mnquant  m  eadsm  fkaa  s^  awkt,  gaaaiaiM  eadem 
flexa  al  aenla.  Die  gesperrt  gedruckten  warte  atod  aa  im 
Reruensis  und  Bavbergeasis  überlielert,  statt  ^aniam  beben  diese 
beiden  hatidsdirifte»  qnlai.  Die  vvoi  tt  üImj  ,  worauf  liier  au^ 
kämmt,  siad  haodscbrtftlich  verbürgt  und  dürfen,  weua  aie  eitlen 
ricktigea  sinn  gebea,  nicht  geändert  werden.  Sie  können  aber 
ateblä  andere  bedeuten»  ah  daas  akut  uad  cirkaaitex  de«  niunli- 
cken  accent  btietclinen,  der  nach  aaserer  erklärang  auf  kuraen 
Tokulen  akut,  auf  langen  cirktimflex  heisüt.  Cur^etk  Uni  tiie  wich- 
tige steile  mit  vollständigem  .stilläch neigen  übergangen » 
Weil  and  Bealoew  haben  sie  falsch  erkiürt,  llalai  iiai  sie  geändert; 
gegen  die  beiden  ietiterta  veiMrungaweisen  uiuss  ich  entflchieden 
proteat  eialegeu.  Weil  and  Realoew  cittren  die  aiigefübtten  warte 
Quintiliati  ä  h.  a.  u.  p.  1 1  uitil  iuk')'u  tiinzu :  tl  (Qi^iHtUum  i  LniHipte 
que  le  ciroon/iexa  uentteal  i'aign.  En  könaeo  aber  uun  und  niair 
meraiebr  die  latetniscbea  Worte  tadeai  feg§  sl  acuto  den  «inn 
iHibea!  der  eirkaaAex aekl tesat  den  akut  ia  sieb.  Wes  würde 
mn  matbeaiatiker  au  faigender  behau^iung  sagen:  alle  aahlen» 
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welche  durch  6  theilher  ümi,  lauen  eich  auch  durch  3  theilee» 
weil  6  vnd  3  die  nftnlichea  fektoren  sind?   Dies  ki^anto  aber 

nncK  Weil  uud  Benlocw  Ledenten:  weil  fiiktor  3  in  6  enthalteD 
ist  und  wäre  deaigemäss  voUstäodig  richtig!  Ich  bio  davon  über- 
leugt,  dass  aieaiaDd  die  erklär« ng  der  beideo  franiäaischen  ge* 
lehrten  billigen  wird  und  dass  diese  selbst  aar  in  der  insaerstcn 
noth  dasu  gegriffea  hahea,  da  sie  sonst  keiae  rettnag  fär  den  an- 
geblichen cirkiimÖex  sahen.  Halm,  welcher  wohl  begriff,  dass  die 
im  tiernensia  iiberlieiertea  worte  nit  der  IterrschendeD  theorie  vom 
lateiaiscfaen  acceat  nicht  au  vereinigen  seien,  bat  sie  geändert  int 
^aittaiii  Sit  1«  ^lastt  et  omif«.  Hatte  so  ^iatilian  geschrieben, 
daan  wäre  freilich  die  existens  des  griechischen  eirkuaflexes  auch 
für  das  latein  durch  seine  aiitoritat  bewiesen;  es  muss  aber  natür- 
lich, weoQ  nicht  anders  ein  circulut  vitiows  entstehen  soll,  erst 
aus  anerkaaatea  aotoritätea  bewiesen  werden,  dass  der  griecbischo 
drkaalles  la  der  lateialschea  spräche  wirklich  Torhaadea  war,  ehe 
nun  dio  handschriftliche  ttberlieferung  aa  uaserer  stelle  antaslea 
darf.  Jedoch  Insst  sich  ein  auf  det)  ersten  blick  uicht  unwichtiger 
umstand  gegen  die  erwähnten  werte  Uuintilian's  geltend  machen: 
näailich  in  Anbroeianus  fehlen  die  werte:  fimmUm  sodem  fhs9  et 
ffOHl«,  woraaf  gerade  alles  aakoBBt,  Man  kÖBDte  dämm  geneigt 
sein,  die  warte  im  BeraensM  als  iaterpolation  su  betrachten.  Dem 
jedoch  steht  folgendes  im  wege:  1)  eine  intrrjmlation  würde  den 
schon  sur  seit  ^uiotilian's  in  die  regeln  über  den  lateinischen  ac- 
ceat  eindringenden  griechischen  theorieen  entsprechead  aller  wahr* 
schelolichkeit  aach  gaaa  aaden  gdauteft  hahea«  %)  im  Ambrosia» 
nus  sind  orspringlich  viele  lücken  vorhanden  gewesen,  so  dass, 
wenn  in  dieser  liandsclirift  einijfe  worte  f<'lilen .  eher  auf  eine 
lücke  des  textes  als  auf  iuter|iolatioQ  in  dem  ebenfalls  gnten  und 
.da  Jahrhundert  älteren  Bernensis  su  schliessen  ist.  3)  Gerade  an 
der  besprocheaen  stelle  fehlen  ausserdem  noch  sweimal  einige 
werte,  welche  erst  von  sweiter  band  hiasugefiigt  sind.  4)  Die 
Bchliissfolgening  bei  Quinriiian:  itmftie  nentra  clviht  vocem  lnHnam 
knt  gar  keinen  sinn,  wenn  man  die  hier  in  frage  stehenden,  un- 
mittelbar vorhergehenden  werte  auslässt.  Diese  müssen  also  vom 
srhriftsteller  selbst  herrühren.  Der  gaoia  paragraph .  lautet  voll* 
ständig:  Sil  aviem  i»  omni  «est  irti^  aetfla,  seä  mmquam  Iplut 
una  nec  umfiuum  ultima ,  ideoi^uf  in  diitsyVabls  pt^r].  ftra^eterea 
inn^fam  in  eodtm  fiexu  ei  acuta,  [^uoniom  0adem  fUsa  et  a«uto]: 
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liafM  jMHlra  duäti  vooem  latitunn,  m  twr»»  iptae  mm$  9filldbtt$ 
miiuWf  9nmi  amta  auf  fmn  [nt  «if  al^fva  mmp  flwe  iKwfa].  Di« 
Mit  [  ]  iMseiflineteii  woHe  febleo  im  Ambrotianufl ;  davon  ist  die 

erste  und  dritte  stelle  von  zweiter  linnd  nachg^etrftg^en ;  dass  die 
xweite  dabei  von  dem  correktor  überseheo  wurde,  bat  nicbt-s  auf- 
fiUleades.  Halm  wollte  darum  auch,  in  dieiem  punitte  gewiss  mit 
recht  9  nicht  diiteh  ausetoesnog  der  ihm  mit  aorecht  verdächtigen 
warte  dem  vermeintlichen  fehler  abhelfSep. 

Erst  die  spateren  gramroatiker ,  Diomedes,  Donatus,  Serving, 
Pum|»eiu6j  Priscian  bringen  als  regeln  vom  lateiniscbeo  cirkiiroflex 
dlie  griechischen  vorschrifteo.  Diese  schnftsteller  kdaaen  jidach  in 
■aehen  des  lataiaischen  acceotes  durchaus  keine  autoritat 
far  sich  in  ansprach  aehmea,  wen»  sie  griechische  regeln  auf  die 
lateioische  aecentiiation  anwenden,  da  man  ihnen  sehr  eintach  nach« 
weisen  kann,  dass  sie  griechischen  theorieen  zu  iieb  regeln  au%e* 
■teilt  haben,  welche  den  prinaipien  der  lateinischen . betonung 
ac  hau  rat  racks  zuwider  laufen.  leb  will  Iiier  nur  an  eiae 
ihrer  behauptungen  erinnern;  sie  machten  die  richtige  beobachtnng. 
dasa  die  präpositionen  im  znsammenlmng-  der  rede  ibrt'n  accent  ver- 
lieren und  sieb  proklitiscb  an  das  folgende  wort  atiscbiiessen ; 
statt  naa  das  auf  eiafoche  uad  natürliche  weise  au  erklären,  wie 
Qaiatilian  es  getbaa  1,  5,  25,  klamawrtea  sie  sich  aa  die  grie* 
ebisehe  thearie  an  und  lehrten  im  grellsten  geerensata  aum 
we  sen  der  latcinincben  aecentiiation,  die  präpositiotten  liatten  alle 
dea  akutus  auf  der  lets  tea  silbe  und  dieser  werde  vor  dem  fol« 
gaadea  warte  ia  dea  gravis  verwandelt.  Sa  scheuten  sie  sich 
aieh^  aiaa  gruadfalseha  bebanptu ng  aufiiustoUea :  war  ja  daeh 
nun  die  griechische  tbeorie  gerettet!  Koaatea  sie  so  grob  die 
wabrfiett  entstellen,  so  darf  es  uns  gewiss  nicht  wunder  nehmen, 
wenn  sie  in  nicht  ganz  so  handgreiflicher  weise  auch  sonst  grie* 
abiacbe  theariaea  ia  die  lateiaisebe  aeeaatuatiaa  eiaaaschwärxen 
vcfaaebleB.  Mit  der  autoritat  also  dieser  grammatiker,  wean  sie 
griechische  regein  für  den  lateinischen  accent  vertragen ,  ist  es 
nicht  weit  her  und  ich  muss  au*  h  IhmiIi  noch  „g-es^en  ihre  üherein- 
sliiDDiendeo  aussageo'^  die  existenz  des  griechischen  cirkumflezes 
filr  die  lateiaisebe  spräche  ealscbiedea  ia  abrede  stellea. 

Müoftter.  P.  LaN0«N. 
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Zweite  folg«. 
(S.  Philol.  XXX,  p.  Ö15). 

ft.  LtT.  24,  3,  2-— >3.  Dm  Livins  ntekt  f^escfariebcn  litt» 
ben  kann,  wie  die  baodtcbriften  geben;  Sex  mi/ia  ahera$  in  nrbe 
mobile  $^!mp^ml^  {ipta  «rbi  «n»f  «o^Uiii«^  Lut^im  limonity  seigt 
«iMitliel»  4ler  umtand,  4m  nicht  in  d«r  itnit  Croton,  sonders  fiel- 
■ebr  wif  den  vorgebirg^e  Lednimn  der  tempel  der  funii  fjaetni« 
stand.  Aiiü  diesem  gründe  (rügen  die  hernusgebi;r  kein  («edeiiken» 
d«B  in  der  bandscliriften  entweder  geradeiu  Mi  »treiclieo,  oder  in 
Ab  lu  ändern.  Dies  beiaat  aber  den  knoten  terhanen,  atati  ibn  sm 
ISMO.  Nocb  ffewaltaanier  veHibrt  H.  linker,  der  in  den  N.  Jabrb. 
f.  Phil,  und  Pftd.  18Ö4,  1,  p.  720—721  folflfemleruiMseTi  zu  Inseo 
TtMttcbiügf :  fiumen  y  mnod  atadio  0|>pido  fiuxemt ,  freiittmt'm  iedit 
Im  f^raelar^liMbat»  e$  »reit  procnl  eia  quae  hM$0bamtwr  Hg  nri» 
Ii«  abtrat,  ajrfra  nrbam  »obiiam  iemplum  ipsa  «rba  erat  no- 
hiUu$  Lacinwe  Junmi^.  Wh»  zuriarlijrt  die  verset/ung  \oii  tijetra 
betrifft,  bo  «pricbt  g^gen  dieselbe  oiclit  blosä  deren  kübitiieit,  da 
§9$ra  binter  fhunnt  an&  beate  beglanbigt  ist,  Mdcm  ancb  die 
baehate  afl|^nieMnheit  desaelbea  ao  dieaer  stelle :  denn  ea  aoll  dacb 
gesagt  werden:  wÜbrend  der  ftuss  tumat  mitten  durrb  die  Stadt 
strömte,  ütm  er  jetat  aosserbalb  derselben.  In  den  warten: 
^mm,  giiMl  fludio  apfPida  fkamnU,  catra  freqimHa  iee$i$  Im 
praelsr^iMbai»  ist  daher  das  adverblam  a#lra  neben  fnuUrfivuhmi 
niebt  blM  sehr  paasend ,  sondern  weg^n  de»  ^zregcmsatzes  iii  meiim 
sogar  erforderlieh.  Linkers  aaderuag  f%raer  des  urhe  nobile 
der  bandschriften  ia  arbaai  nabilim  iat  swar  an  sich  kicbt^  al- 
leia  es  steht  ihr  eatgegen»  dM  die  |MrentliM  ifiaa  «rbs  sraf 
aobtfias  niebt  wir   acht  tiviaaiscb  ist ,   wie  Urakenbardi  nad 
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Fibri  «  li«M»  Meli»  gmigrC  hMVen,  somkn  «ndi,  wonuf 
4ar  letftm  l»ingewie8M  bat,  gerade  dtesMHw 

la^fiijK^  ist,  damit  der  fzrnind   erhelle,   warum  er  deur  tetnpel 
mhile   uenot.     Die  worte :  nobile  templum  (ipw   urhe  erat  juh 
MiM^  Lßelma§  ImuMiit  lind  daher  nidit  aaiutMteB*   Dann  kdimen 
IM  diu  wMleii:  99s  rnUrn  oknif  In  «rbt  niebt  dl«  wette  .ew  eii- 
Nie  ebcTdlt  wie  Linker  will,  au  dem  vorfaergebendee  ef  ttrx  jyroonl 
m§,  qrtae  huhitahantur  g^gea  werden,  da  erstens  der  abttaad  ent* 
weder  allgemeia  durch  eia  adverbium,  wie  Itter  durch  proctdf  odor 
4areii  eiee  beaüfliBte  eebl»  nlebt  aber  lugleieb  dofch  ein  adferbivai 
mid  teeh  eiee  tahi  beecfehoet  wird,  uad  da  iweileae  die  mM 
tex  milia  für  die  entfernung  der  bürg  Ton  dem  bewohnten  tbeile 
der  atadt   viel  m  gross  ist.     Vielmehr  muss  ntrr  c^ai  zu  dem 
forfaergebeoden  gezogen  werden;  von  i$9  mUia  aberi  welches  aoe 
te  beiden  angeführten  gründen  in  den  werten;  ttrs  fveonl  airy 
quae  bnlifobofiffir,  aherai  keine  atelle  haben  kann,  iat  anmnebnien, 
dasH  e&  auä  dem  tul^endeu  versetzt  und,  üa  die  zahl  scdecim  milfdi 
SO  jenen  worteii  durchaus  nicht  passte,   in  die  freilicli  auch  nicht 
pMBende,  aber  doch  geringefe  labl  eex  mUia  verändert  worden 
nd,    aSwiicben  den  weU  beglnnbigton  werten  in  «rbe  ist  femer 
4er  aaefall  fen  fnmkmtwh  nnsunebmen  und  hinter  dieses  das  ver- 
setzte und  i(i  sex  milia  veränderte  aedevim  mdia  lu   selzeuj  denn 
nach  Strabo  Vi,  p.  262   war  das  Vorgebirge  Lacinium  150  und 
■nek  dem  Itin,  Mariii  p.  490  100  atadien  ven  Cretan  entfernt, 
erfiwni  milia  aber«  waa  de«  mp  miK«  uk  aaehiten  hrt^  bildet  «wi* 
adien  diesen  beiden  angaben  tiemlicb  die  mitte.   Zwiseben  mtUa 
und   urbe  endlich  int  ah  einzuschieben.    Schliesslich  bemerke  ich, 
dass^  wenn  in  dieser  stelle  und  24,  3,  8  der  I'uteanua  AROS  ftlr 
A&X  bietet,  mir  ebenae,  wie  Sebnasinfl^  1.  Fr*  Gronov  und  Hert% 
dienen  AROS      ARCS  geiebrieben  »1  nein  acheint^  nieht  für  ARCIS, 
wie  Linker  will,  dessen  angriff  gegen  die  leiung  ARCS  un^  ver- 
theidigung  den   nominativ  arcis  mich  nicht  tiberzeugt  hat.    K>s  i^^t 
ako  nur  mit  Veränderung  des,  mag  man  es  zum  vorhergehenden 
«rr  pfieni  eit ,  ^noe  Mitatoiitnr,  oder  nnm  folgenden  m  ¥9h$  eelt 
sielien,  ganz  unmögliebeu  eex  müia  in  MdoHm  mÜin  nnd  mit  «m* 
Stellung  desselben,  sowie  mit  eioschiehung  von  promMilvrie  irnd 
üb  die    Idlart  der  h»ndscl»ritten   beizubehaHen.    Oemnach  Ist  Lir. 
24,  3,  1  —  3  zu  leaen:  Urbs  Orete  munm  in  circaitu  fotentm 
rfnedscim  miUa  |Nittifiini  Mnil  ante  lyrM  im  lUt^ßm  ßim^nm. 


Digitized  by 


XU 


LMuMm  advifliteller. 


IM  «MÜlMfiiii  io  MI»  fot^am  oidr  par»  äknM»  Mitcftatiir:  ^» 
MMiy        HiMlio  ojiptjo  ^liuriraf,  evfr»  freqiMnlta  liolM  Iom  ffM* 

ierßu^t ,  et  arx  procul  eis  ^  quae  hahitabantur ,  aberat.  In  (pro- 
mvnturioj  Medßcim  milia  [ab\  urb$  nobile  Umi^lum  f^pia  urh9  mut 
mtkiUusJ  Laciniae  hnwnis. 

9,  Gaes.  Ik  G.  3,  2.4»  5.  Kühn  ▼erfährt  Lioker  k  de« 
N.  Mrb.  f.  PML  and  Päd.  1864,  1,  p.  729^7U  mit  €■«■. 
G.  3,  24,  5,  wo  die  handschriftliclie  le^iart  ist:  cum  sua  ouncia» 
lio»e  atqm  oplmone  timidiore»  iiostes  nostros  milite^  alacriore^ 
ßd  iNfjriMiNdtim  ^'ecissmtf  die  er  in:  wm  $pe  cunctaniioreM 
«^|N<  OfHUtoiM  limidlone  h.  w.  ändert.  Be  ist  dice  xwer  «i 
imd  für  eieh  ^eiHee  peeeend,  «lleie  ee  bederf  dieee  etelte  gar  kei» 
oer  änderung*.  Das;»  Hmidiorüs  hier  oieht  in  timoviSi  wie  vielfach 
geschebea  ist,  g^eanderC  werdea  darf^  zeigt  das  diesem  comparativu« 
im  folgeodea  eateprecäeade  olooriora».  8ua  ferner  ist  dem  otmck^ 
Nene  voraagesteHt ,  da  die  cNNclatia  der  hosies  der  apiaia  der  aa- 
«Ir»  miülw  entgegengesetst  wird;  denn  opinUmt  timldiar«t  let: 
furclitsamer  als  nogtri  miliies  gej^lnuht  hatten.  Dass  der  aiisdruck 
gegen  die  concinaitat  lemtösst,.  ist  wahr.  Solche  versto&ie  ündeo 
eicli  aber  bei  Caesar  aaeh  soast  uod  bereebtigefl|  weoa  maa  aiebt 
dea  ecbriftetdler  eelbet,  statt  ibn  aa  erklärea,  verbessern  will,  nicht 
au  einer  ändernng.  Oder  Ist  es  gaat  caaeiaa,  wena  CTaesar  iin* 
mittelbar  v<*rlier  z.  3  üagt :  impeditos  in  agnnne  et  mib  saicims 
infirmiore  animoy  (»der  7,  39,  1  9ummo  hco  natus  adidescem 
0$  saaiaMM  dornt  fiotiMiae? 

to.  Tacit.  üanaL  2,  uad  Histor.  5,  6.  Uns  Ta- 
cit. Anaal.  2,  23  stehende  Inetrti  fUictus  ^  welches  maa  bisher 
ohne  üfiütoss  las,  Um  H.  ProUt  I.j  den  N.  Jahrhücli.  f.  Phil,  und 
Fad.  i>d.  97.  p.  {\S2 ,  weil  inoerh  hier  nur  regellos,  nicht 

aber«  wie  es  die  schildening  verlaage^  regellas  gehoben  oder 
regellos  über  einander  gethärmt  bedeate,  Iii  iaaerai 
fUtetuSf  „umgekehrte,  des  aatersle  iv  oherst  gekehrte,  aofgewühlte, 
sich  iiherühineende  wogen'*  andern  wollen.  Diiss  mvarai  hier  sehr 
passend  gesetzt  sein  würde«  ist  nicht  zu  leugnen;  es  tragt  sich 
aber,  ob  diese  äaderang  aotbwendig  sei.  Der  stana  ist  hier  ein 
wechselnder  ftmritt  jirsssOis^  aad  awar,  iadem  er  aaf  eiaer  rieh« 
tung  in  eine  andere  hinoberspriogt,  ein  so  wechselnder,  dsss  er 
von  ikUan  Seiten  wiidieit  rjcheiui  (mriis  undique  pmveHinJ  ;  die 
von  ibio  in  bew^aog  geseuteu  flutben  sind  daher  ineerU,  nicht 
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WW  01  HCT  wi4  dcmlben  ricfctotig,  flondern  too  verschiedenen  geit«n, 
bald  von  dieser,  buiü  v(»n  jener  getrieben  oder»  wie  Rupert)  er- 
khri,  dmhii,  dlv&rtis  vmii$  modo  hue  modo  iUuv  acti.  Durch  dca 
jÜMO  weelnel  des  sturncB  nun,  indem  dieser  plötelicb  nut  einer 
nAbng  in  die  ent§regengedefste  übergebt,  werden  die  flutlien  nn- 
(ürlirtj  iü  ^unz  un^eu ulinlichcr  weise  gehoben  und  miissrn  ilalier 
sothweodig  die  aussieht  benehoieo  ( prospecium  adnnertj,  Hihon 
in  nnlern»  nU  die  variao  «ndiftts  froedhe  diene  wirlcnn|^  äusseni 
■nnsten,  wnr  es  nicbt  eiforderlicb,  die  bebnng  und  übereinnnder- 
tbümiung  der  wogen  durch  ein  besouderes  wort,  wie  invtroi,  zu 
hexeiciinen.  Ks  versteht  sich  dies  eben  von  selbst.  Dazu  kommt 
nun  nber«  dtsi  nucb  der  gcgeosnts,  in  dem  die  werte  oarüs  vnd^ 
fne  prsesIKi  inoerfi  ßuehto  zu  den  vorbei^ebenden  afm  »nbimn 
fiele  sfnen  i^rnnde  sieben,  eine  besondere  beMicbnung  der  behnng; 
und  übereioanderlhürmung  der  wugen  unnotlii^:  in.tcht.  Wie  der 
von  oben  niederstürzende  bagel  jede  aussieht  liemmt^  ebenso  ver- 
a^errM  diese  von  unten  die  wogen.  Dies  bönnen  sie  nntürlicb 
nur,  insofern  sie  dnreb  den  stürm  emporgehoben  sind.  Die  «nde» 
rang  von  iucerti  scheint  mir  daher  uicbl  gerechttertigt. 

Ton  nnderer  seite  ist  Tocit  Uist.  5,  6  in  den  werten;  tn- 
ceriae  tmdoo  mrpmiaefa,  nl  solblo,  /sruiil;  jisrifi  impotiUque  wand» 
pertnde  aiioluniw  das  inctrtae  mdae  in  inerte»  «näae  gtSMert 
worden.  Allerdings  pusst  dieses,  da  au  dieser  stelle  von  den  wel- 
le« des  todten  meeres  die  rede  ist;  nilein ,  indem  man  so  ändert, 
nbersiebt  mnn,  dnss  Tncitus  im  gegensntz  mm  folgenden  selido  bier 
tnosrfne,  nicbt  M>  gessgt  hat,  gernde  wie  von  ihm  Annnl.  1,  70 
imxiki  den  italidia  entgegengesetzt  ist. 


CatolL  LY,  19 

eriaaerl  fruciu»  proncm  amoris  omiiei  an  Griechisches  xn^- 
ing  ilftnog,  tfins,  f^sriSy  n.  s.  w.  sind  bekennt:  Pind,  Ol«  VII,  ö. 
8eoL  fr.  1,  l>.    Antipb.  np.  Athen.  1,  p.  3  P,  interpp.  nd  Find.  Ol. 

VI,  58:  so  auch  fruciuo  ^aiim  Ltv.  XLV,  35,  9  wns  ebenfiilln 
poetisch  ist.  Auch  Imteoloa  vs.  17  ist  dabei':  Theoer.  Xl^  20; 
ngl  Martini.  I^pigr.  Ui,  5tt,  %Z. 

£iftsl  so»  JLiwIscb, 
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« 

SiklfiniBf0ii  griecUiehar  «nd  laMniiehcr  wtetor* 

1.  üeber  Ixftvof.  Dm  §  der  ersten  siHw  von  l-a»?»'«^ 
SS  mTmc  und  aol.  x^tog  iet  nur  voknliseiier  vonehlag.  <  proatbe- 
ticun,  ebenso  wie  in  ixd^i^i  =  jt^^C«  ivt^f^tv  =  vi(idtr^  in 
i^uv  =s  ^«i»',  iu  idiXiiP  3s=  ^i^U^y«  in  i^Ku/vg  in  vergleich  aüt 
MMskr  fafj^  und  Inteio*  «iw  Jyiit  entstandeoAn  livit»  in  dem  mm 
i'fjk$-»g,  wie  die  vergleiehuagf  MUtibl  nit  lateio.  me-nf  nie  nstt 
i«-o(  aot;)  uad  dem  aus  ffi-6g  entstandenen  l  og  (=  ili^)  zeiget, 
bervorgegaugeaen  i-fi6g,  iu  den  äolisch.  iSovg  ^  odovg,  wie  die 
TMgleickung  von  ISoviog  mit  Sanskrit  dtmttra  (von  doos«  mor- 
der«),  lat  deaa  und  deutsch  xuhn  lehrt,  und  in  i-^(fv&(fdv  im  ver« 
gleich  mit  deutscli.  rolh  und  latein.  ni-ber.  Der  |ironumirialstamiii 
lautet  MHVp  dessen  v  in  ixM^,  ixiiO-tv,  ixtiifi  abgetiilieo 
nicht  wio  Max.  Schmidt  «NMiiiNsiilal.  de  ^onom.  fr»  el  kilm. 
p.  40  wegen  dieser  adverbia  will.  Dieser  prunomlnalstaaM  jcstr 
oder  xrjv  aber  ist  identisch  mit  dein  chaldäischeu  ]n  (dieser),  wel- 
dies  sieb  im  hebräischen  nsn  (hierher  und  hier)  wiederfindet. 
Auf  diesolh«  weise  eniapricht  day  und  4tt*a  dem  arasMuachea  |^ 
nnd  ü». 

2,  üeber  ttiie«,  tilsjr  nnd  merx.    Wir  begegoea  im 

lateinläciten  der  erweiterung  einer  wurael  durch  c,  wenn  diese  sich 
auf  einen  vokal  endigt,  wie  io  sjiecrut,  welches  dem  griechischen 
cnd'-og  eatspridit»  wahrend  die  von  einer  andern»  aftmlicb  dmck 
dehnung  des  vokals  und  ausetiung  eines  erweiterten  form  der- 
selben wuntel  abgeleiteten  c  n  riX^  uiov  und  (f  n  qXv  dir  in 
lateinischen  au  tpel-aeum  und  gp^l-muia  wurden»  mit  deai  deut» 
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•ekeo  apal«-t.  sp«l-te  und  mit  griechischem  amX-ul^  —  üMoXr- 
mff  (mmbntif  i  xiuttiamiBiiifttelleo  sind  Dagegen  fiiideii  wir  die 
trweiteiupy  dyveh  iP,  wmii  4afl  wmMl  mit  «iAen  cmuoiiftBlnii 
•riiHciil,  wM  in  iiiMii«M-liii  ttiid  him^m4»t  .v«iglkdMM  nit  Kimi  m*, 
hmAimi,  Imm-e^  DaBwlbe  Verhältnis  IMet  staft  swischen  «19?- 
ec-« ,  dem  adlerliv.  8«t-«c-#fi«  und  dem  subst.  »et^-fic-fvg  Seu-ec-af 
$mt  und  mit  üb«rgMg  des  e  in  c  Mtt-^-cci  (bei  Noo.  17. 
Hm.)  iMd  iwi  wtuf  in  Vfli|pJmch  «1  ge»et,  i0ii4fy  MMor»  a«M», 
m-imü»  Mff-Uif ,  iM-fllin;  Mit  «Iimw  mfMea  fimn  ttiimiwn 
über  ein  dts  iktiuiscbe  «(^fi-a«  (alt)  vnd  $in^  (gf^i^)  deren  nh- 
leitiingeo,  der  gotbische  superlntiv  rin^^i^ta  und  da«  ^rUr.hiHrke 
Ij^h  (durcb'ii  alter)  b«i  Arjjito|»lu  Aeham.  ttiO,  ^vrj  beieicb« 
mng  ^  laMca         uü  Miwt  bei  Beaiod.  4^)^.  tat 

4^  770»  hhmI  is  der  verbMniig  Iv^  v0a  (desn  daea  mif 
bier  alt  bedeutet,  geht  aua  deo  worten  dca  Piieidip|iidca  in  Art- 
tioi^h,  Nub.  1184  — 1185  ov  yaQ  la^'  oj^wg  fkt  tifiiga  Yivvjn*  ap 
4|ftlfi<»  und  1186  —  li87  jnoi  }uq}  <I  m'  triif  /  ^f^0 
flmT*  tty  p'^ar;  n  nui  filn  jtnnsf  klar  berter),  uod  dpa  al^  m 
im  MagcaprocheoeD  oder  doch  gedaebten  gegeaaats  vob  w4of  aCe- 
beadc  ivog,  dessen  specielle  bedeutung  Vorjahr  ig,  ^  tiiQtewogy 
iich  aus  der  iWgtmtiam  a  1 1  aut  natiir liebe  wei^e  eotwickelt  hat, 
ebwobl,  wie  Kuba  in  der  Zeitachr.  f.  vergl.  Spraebforsch.  bd.  ll^ 
p.  ISO  beaicrk^  anr  fixiraag  dicaea  begritfa  daa  aiit  Ibai  nur  laut' 
lieb  überelaatiameBde,  aeioeai  atanaie  aber  nach  gir  aidit^ver» 
wandte  fvog  oder  ho^  {mnua)  ^  beigetragen  haben  mag.  Dttgegea 

2)  Ab^nchtlioli  Gber^ebe  ich  andere  erklämagen  dieaer  vfirier. 

8)  Wie  (iies^s  als  a^^Iljständigea  Substantiv  nur  bei  grammatikern 
und  lexikographen  vorkommende,  ab^r  in  den  adiectivis  iyätyos,  JU- 
rog,  "^fitvos,  rt7Qttt¥t^f  erhftltene  wort  iyot  oder  h^9s  {unnus)  mit  dein 
alt  bedeutenden  adiectiv  gar  üioht  vesanuBdt  ial^  ebenao  lat  von  die* 
Mm  das  ü  her  morgen  bedeutende  wort  6^  und  &y  dmohaus  zu 
trennen.  Die  hegriSe  alt  und  übermorgen  aind  zu  verschieden, 
ftl«  dass  sie  durch  ein  und  dasselbe  wort  bezeichnet  werden  könnten. 
Nicht  einfach  und  natürtich,  fioiideru  nur  künstlich  ist  daher  die  vcm 
Kuhu  a.  a.  0.  p.  i2ii  gebtUitfte  wtsii^e,  aui  weiche  Odttliug  zu  Ht^Hiod. 
i^y,  um  ^fjt,  410  diaia  begrlio  in  einem  worte  aa  vereinigen  K^su^ht 
hat.  Wie  deasen  etjmoloadeehe  erklärung,  muas  ich  daher  auch  seine 
ent Wicklung  diee^er  hegrme  verwerten.  Das  Übermorgen  bedeu- 
tende wort  iyvfi  und  /v»?  ist  vi^luiehr  mit  dem  Sanskrit,  pron.  demon- 
'tntivum  Wim  Kii«;immcn2n5»tellen,  lotlem  iro  aregensatz  zu  heute  und 
morgen  der  tolgeiide  tag  als  üIb  lUes  bezeiciinet  vurde.  Auf  ähn* 
licba  weiae  iit  der  er^te  tbeil  des  latein.  f*rinuU§  mit  dem  grieeh. 
a^^ftr  nnd  dem  aanakrit.  panu  {Mu)  aoAimmensaateneB»  wenluub  daa» 
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ist  mit  jeaer  en%  eiterteo  form  drui  gatliMche  «tii«i^  (jnmiQu  y  alt, 
L«k.  1,  \%  wtneiga  Tim.  1^  5,  1»  2)  niMMimcMiiiIcllM,  Bewdit 
seboB  4ioMM  aMein  du  hohe  alter  der  erweiterten  fem,  triH 
tliese»  noch  mehr  berv  ur  ,  wenu  wir  mit  deiäelbea  das  hehräieclM 
]{^t  vergieicheo,  io  weichem  «ich  ia  vergleich  zu  «enac  eine  meta- 
theeie  bd  leigeo  ■eheint  ^  wahrewl  in  Wirklichkeit  der  iiatenehiedy 
welcher  hier  swieehen  den  indugermaniaclMSB  anrf  den  eemitiacheB 
tpracheii  statt  findet,  der  ist,  das«  dort  die  erweiteruog  an 
stumm  gesetzt ,  hier  dagegen  diesem  nach  der  ersten  sjibe  einge- 
fiigt  iit.  Auf  gleiche  weite  iet  die  im  eenekritiechen  'miA  (Utpis) 
enthaltene  einfiwhe  Fimcl  erweitert  ■owobl  im  iateiniachen  «ü-ee-«, 
ak  in  dem  anf  den  keblhaneh  9  antgehenden  hehriüfdien  anhitantivuni 
y\p  (fels),  zwischen  welchem  und  dem  verb.  bpsD  (steiüigeii)  das- 
selbe Verhältnisse  wie  zwischen  esneo  und  |j;2.1>  obwaltet.  Auch  iai 
ebenmi  die  wurael  von  mer-eo  in  mero^  msro-et^  mero-or  durch  au* 
gesetstes  c  erweitert  (Pott  £tymol.  Forsch,  tb.  1,  p.  199),  wäh- 
rend der  dieses  vertretende  laut  in  ^373  (verkaufen)»  "^'^nnj  (kauf- 
preis)  und  nn»  (kauten)  vor  dem  n  steht. 

selbe  im  Lexic.  vetus  bei  Mai  Classic  Anctor.  e  i'atieun.  codd.  edit. 
Rom.  1836.  Tom.  VIII,  p.  467  etymologisch  richtig  durch  in  alia  die 
erkJ&rt  wird*  Vergl.  damit  die  sanskntischeii  adverbla  paridjut  und 
pari4iaw%  (<^«»),  welche  eigentUeb  „am  anderen  tage"  bedeuten. 

(Fortsetzung  folgt.) 
Thörn.  H.  Fr,  Z0^* 


CatuU.  LY»  18 

lautet  in  den  haadechriften  wie  ausgaben;  led  ti  «am  fem«  Her^ 
aM  Inbee  etl:  die  Varianten  sind  ohne  belang.  Erklärt  hat  aber 
den  vers  noch  niemand.  Wie  ich  im  PhiIoL  Ans.  bd.  III,  nr.  i 
angedeutet  babe,  muss  der  vers  der  rede  des  mädchen  zugetbeilty 
also  mit  dem  vorhergehenden  verbunden  und  fsnre  in  seiner  erstem 
bedentung  geuosMien  werden:  aber  was  will  dann  der  vers)  Ich 
nwine,  es  ist  davon  auszugehen,  dass  vs.  Ii  nach  Guarinns  Vor- 
gang mit  Hand  su  schreiben  ist:  quaedam  iftquif:  W  muiultifm 
r«dtfcs:  also  der  vers  zeigt  die  Unmöglichkeit  de^üen,  was  Catull 
will:  Camerius  bat  es  hier  gut  und  die  iha  bat,  hut  es  auch  gut: 
daran  schliesiJt  sich: 

Sed  le  dam  ferre  Herculei  labos  est, 
doch  dich  heimlich       bergen   ist  schrecklich;   denn  du    bist  grob 
(pessimaej  und  willst  durchaui»  lu  uusre  gehet nintisi^t;  dringen.  Nun 
muss  aber  vs.  14  mit  Uand  amico  gelesen  werden. 

Ernst  von  Le^Usck. 
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89.   Die  griechisclieiL  elegiker. 

Zweiter  artikel. 
Solon. 

1.  Poctae  lyrici  üraeri.  Tertiis  curis  recensuit  Theodorm 
Bergh  P.  H.  Puetas  elegiacos  et  iainbographo«  contiaeo«.  8. 
Lip«iae,  in  aedibus  IVuhnerl.  MDCCCLXVI. 

2.  Antliologia  lyricu  contineos  Tlieog^nrm,  Babrium,  Atia- 
creontea  cum  ceter«»rijin  poetarum  reliquiis  selectis.  Curuvit  17»«a- 
i»nu  Bcrgk.     8.     Kditio  altera.    Lips,    Teubner.  1868. 

3.  Die  elegiker  bis  auf  Alexander's  zeit.  Griechisch  mit 
ne(ri:jclier  Übersetzung  und  prüfenden  und  erklärenden  anmerkuogea 
vua  J.  A,  Hitrtmig.    8.    Leipzig.    Kngeimunn.  18ÖV). 

4.  Autliologia  Gruecu.  Poesis  Graecoruin  elegiacae,  melicae, 
kncolicae,  epigraminuticue  frugmentn  selectit  cum  Hesiudi  Operibus 
et  ÜiebuSy  tmnquuin  diductici  generis  exemplo  in  usum  adolescen* 
tiiiB  accommodiita  a  J.  F.  G.  Bitrchtrd.  8.  ßerol.  Schultz.  1839. 

d.  Aniliolugie  griechischer  lyriker  für  die  obersten  classen 
der  gymnuieo  mit  literar-historischen  eiuleitungen  und  erklärenden 
unerkuiigeD  von  M.  W,  8ioU,  8.  Zweite  aufl.  üaaaover. 
Eümpler.    1 857. 

6.  Anthologie  aus  den  lyrikern  der  Griechen.  Für  den 
idiul-  und  priva^februueh  erklärt  und  mit  literarliistorischen  ein- 
Icitimgeo  verseilen  von  Dr.  E.  Buchholz,  8.  Leipzig,  l'eubn.  1864. 

7.  Animadversiones  philologicae  in  Tbeognidem.  Scripsit 
A  WR  Herwerden.  Acceduut  iniscellaaea  critica  in  lyricos  Grae- 
cos.   8.    Trai.  ad  Rhen.  1870. 

8.  Stildia  TJievgnidea,  8eripait  H.  W,  van  der  M«y.  8. 
lieidue.  1801). 

U.  G.  Bernluirdy,  grundriss  der  griechiscliea  literatur.  Bd.  IL 
ikk.  l.  3.  uufl.    8.    Halle.     Anton.  18Ü7. 

10.  Geschichte  des  altertkums  von  Mas  Duuiiker»  3,  aufl. 
8.  ttd.  l   Berlin.  Iö63. 
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11.  0.  OroU,  history  of  tho  Groce.  8.  Lond.  1849.  ImI.II1: 
BBch  der  zweiten  lui flöge  aua  den  eoglisebeo  fibertmgeo  voa  N.  N, 
W.  Bieifisner.    8.    Bd.  II.    Leipzig.  18dl* 

12.  E,  CurtUu,  grieckiflclie  gescliiclite.  8.  Bd.  1.  Dritte 
umgearbeitete  auflege.    Berlio.  1888. 

13.  Fr.  Am,  Bttkre»,  de  miiteni  eapieotibin  comm.  8. 
Bona.  1867. 

14.  De  8elonis  Plntercbei  footibun.  Dissertatio  pbilologica 
quam  .  •  .  pubKce  d^endet  BvduHfih,  Prinz.    8.    Bonn.  18(>7. 

15.  K  Bohrm,  beitrage  ku  deal  leben  Solon's,  im  Pbilol. 
XXX,  p.  177. 

16.  H.  Weil,  über  spuren  stropli isolier  composition  bei  den 
alten  griechisdieti  «legikern :  in  VVcIck.  u.  R.  Rliein.  Mus,  XVil,  p.  1. 

17.  De  Croeso  et  Sulonc  fabiilu.  Dissertatio  pliilolngica 
quem  .  .  .  publice  defendet  auctor  RudolphuB  SdiuberU  8.  Regt* 
moot.  Prijss»»r.  1868. 

18.  Das  Zeitalter  der  Novelle  in  üeUas.  Von  Bernhard 
ErdniannsdÖrlfer.    8.    Berlin.  1870. 

Wer  die  uns  von  Tlieognis  erhaltenen  überbleibsei  eines  ge- 
nauem eingeliens  würdigt,  etwas,  wns  bei  uns  jetzt  leider  seltner 
als  es  gcsclicben  sollte,  j^escliielit ,  der  kann  triM^dcm  dass  von 
grössern  c'U'i»ien  nur  wcnijj;-  vt>llslandlijf  vorlice^t,  unmöglich  verken- 
nen, dass  Tlienifnis  ein  treb(M-ner  diciiter,  eiti  poetisches  genie  ge- 
wesen. Denn  alles  was  ihm  im  leben  vorkam,  ernstes  wie  heiteres, 
leid-  wie  tVeudvulles,  Staats-  wie  prival)»*!»»'« ,  verkehr  mit  göttern 
wie  mit  menschen,  alles  gestaltete  stdt  ihm  sofart  poetisch  und 
zwar  so,  dass,  wenngleicli  in  tolge  seines  hildungsganges  eine 
ganz,  iiestimmte  art  der  auttu:isung,  anordnung,  ausi'ulirung  seinen 
poetisrhen  eizeugnissen  zu  gründe  lag,  er  dennoch  sieh  immer  neue 
formen  eitinid  und  sich  innerhalb  der  ihni  \om  Unterricht,  von  sei- 
nen lehrern  und  Vorgängern  gesteckten  grenzen  eben  wegen  seiner 
poetischen  anläge  völlig  frei  und  selbständig  bewegte.  Nlmintm 
franr]\t  ms  ingenUtm  qmtc  (lisaimilis ,  uiVmvat  quae  conform  'is ,  das- 
siciis  Kutem  scriptor  omms  et  itite  et  irnjenin  polht  1whel(itic  haec 
iUt  coniuHcta,  ut  uuu  slt  vis  tttnvsquef  sagt  der  jetzt  so  oft  ver- 
kannte Dissen,  Tibuli.  Laim.  T.  1,  praef.  p.  VIII.  Die  kuiist 
des  Tlie«»trnis  verkannte  sclu»u  das  sp;;tere  alterlhum  ;  in  der  neuern 
zeit  hat  man  sich  nur  wenig  darum  gekümmert:  vielleicht  hilft 
gegen  dieses  vorurtbcil,  wenn  wir  nach  unserm  ersten  artikel  über 
Tbcugnis  nun  unniitlelbnr  zu  Solon  übergeben.  Dieser  zeigt  naro- 
licli  von  dem  bei  l^heognis  bervurgcbubenen  das  gerode  gegentheil: 
in  de«  uns  von  Selon  erluilteuen  zeigt  sich  keine  pOetiarbe  anläge, 
kein  poetisches  genie:  während  bei  Tlieognis  ein  eigentbümlich 
neuer,  aus  dem  steff  und  der  Sinnesart  des  dicbtera,  somit  aus  in-> 
nern  dränge  hervorgegangener  kunststyl,  die  auigabe  und  das  re» 
aultat  eines  ganzen  lebetis»  vorlicgti  dnrcb  den  die  elegie  gehobeo 
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ond  der  Tollendung^  in  uneigennützigster  weise  näher  gebracht  wer- 
den toll,  dient  dein  Solon  den  grosäteo  theü  seines  lebens  die  (»oesie 
Mr  als  mittel  zuin  zweck:  er  will  bestimmte  grundsatze  und  le- 
b«aBrc*gelii,  wie  oacd  seiner  meiniiDg  sie  für  seine  gesetse  passen« 
im  Yolka  verbreiten,  weil  andre  dicliter  und  selbst  aucb  Uomer  — • 
se  hocli  Solon  grade  diesen  aiicli  stellte  and  an  sei»  er  aodi  iai 
gpgenaals  zu  Kleistlieaes  von  ^ikjan  und  awar  mit  erfi»%  be- 
BMilit  war,  ibo  in  Atben  so  |io|Milar  ala  aiöglicb  au  aaebea 
grade  dies  für  das  oltiscbe  volk^so  notliwendige  gar  nicbt  oder 
dea  ersckeinongcn  der  gcgenwart  gegenttber  aicbt  aadidrücklida 
genug  vorfillirten;  daher  gelangt  Solaa  nicli^  durdi  inoem  trieb 
aar  pocsie»  er  hatte  vietniclir,  ware.au  seiner  seit  die  prosa  schon 
anagciHMeier  oder  {io|iulärer,  überhaupt  für  swecke  wie  die  seiaii- 
gea  vorbereiteter  gewesen,  wie  sem  verwandter  Plato  prosa  ge» 
srbrieken.  Man  kann  daher  den  Solon  aieht  eiaeo  genialen  dichter 
acnoen:  ein  solcher  aiuss  eine  bedeutende  quote  pbantasie  und 
dichterische  anläge  aielir  hobea  ab  der  gewolmlicbe  aiensch:  Solan 
hat  aber  davon  nicht  mehr  und  nicht  weniger  als  jeder  von  der 
aatur  nicht  stiefmütterlich  ausgestattete  Attiker  und  daher  eben 
das  nfichteme ,  das  hausbackene  ia  seinen  gedichten ,  der  mangel 
einer  eigenihümliclien  beliundlung  und  dnrstellung  des  Stoffes  in 
ihnen:  daher  uucli  die  Unklarheit  und  unhestinuatheit  in  seinen 
achiMerungen,  bei  denen  man  nicht  imawr  aofort  sieht,  wer  genelBt 
sei ,  daher  die  abliangigkeit  von  Uoamr  und  dabei  doch  eine  an- 
gleiche Spruche,  indem  neben  poetisclieii  Wendungen  prosaische  for- 
men, gewöbaliche,  dem  tagtaglichen  leben  entnommene  wotta  sich 
finden,  diage,  welche  zum  theil  die  als  eine  leichte,  bequeme  aage- 
sefaciie  gaituag  der  elegie,  für  die  passend  schien  in  der  daialel- 
hmg  gaas  an  die  Wirklichkeit  heranzugehen,  veranlaast  haben  BMig: 
BMMi  darf  also  sagen,  dass  die  gedichte  uls  solche  nur  wegen  des 
BMinnes,  der  sie  verfasst  hat,  iuteressunt  sind  wid  wegen  der  zeit, 
in  die  sie  lullen,  da  sie  wegen  ihres  inhalts  eine  der  ersten  stellen 
anler  den  uns  erhaltenen  quellen  für  erkenntniss  der  von  den  Grie- 
chen damnls  erreirliien  stufe  der  ausbildung  mit  retht  beaniapniehen. 
Schon  hieran^  prg^iebt  sicii ,  duss  diener  artikei  sich  vielfach  von 
dem  ersten  iintLfiiclieiden ,  vor  uUem  viel  kürzer  —  g^ottlob,  sHgt 
wohl  manclier  ieser  bei  sich  —  ausfallen  muss :  aussenlem  liegen 
hier  nur  hei  andern  schriftbtellern  zufhllig^  erli:tlrctie  bruchstücke 
der  hetraclitiitig^  vor,  so  dass  untersuchunucn  über  handschr iften 
wesrfallen,  da  wir  für  unsere  zwecke  hier  dns  recht  heiins|>ruchen 
dürfen,  in  betreft'  der  handschriftlichen  grundiage  bei  den  hierher  sfe- 
hörigen  scliriffsteüern  uns  auf  die  von  den  herausgebern  jener  sclirift- 
steller  erniitielilen  resultate  gehorsamst  zu  Ijcr/iehen ,  ohne  gefabr 
zu  laufen,  deshalb  uls  unsrründlich  geschulten  z»  wenlen.  Fallen 
aber  iuicli  i>ei  der  dürftigkeit  der  fnigmente  ausführliche  bespre- 
cbuogeu  über  si^l,  composition  u.  s.  w.  w^,  so  fehlt  es  durum 
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aaeb  bl«r  nicht  an  eig^entliümlidien  scbwierigkeiten:  sie  liegen 
ausser  mangelliafter  iiherlieferung  vor  allan  in  dam  bei  weniger 
origiaellen  dicbtern  niclit  bestimmt  ausgeprägten  (loetiscben  Cha- 
rakter, bei  dem  z.  b.  im  uiisfinicb  viel  mehr  möglicb  ittt,  weil  solche 
diclitar  voa  aufalügea  eiodrückea  und  wenn  man  das  nicht  faUcb 
veratehen  will,  von  ihren  quellen  bedeutend  abbangen:  dasu  kommt 
speciell  filr  8olon^  das»  dessen  poesia  in  den  verscliiedenen  aladica 
seines  lebeas  eine  verschiedene  gewesen:  Flui«  Sol.  c.  3:  7,^ 
de  notii^H  Xttf'  uQxtiQ  (Jtlv  (lg  ovdi¥  ü^mv  anovSric,  uXX<)  nufZtuiß 

ficrt^v  dl  Kul  yvwfiUQ  ipimv$  q$XoGü<povg  x*ti  twp  noXmxwiv 
9foU«  üv/HUfitrUxt  ToT(;  7ionjfiu*t$rt  ov^  iGroof'tc  ifutty  ttui  (kv^^ 
fttig,  dk).^  unokoyifffäOV'f  f€  twr  ntUQayfiit  Lur  t/ovnt  xui  ngoigonag 

vfyxiJv  xui  diiift^fifiovivovßh  ir^v  uQ^iiv  oviw*  i^^tOnv  [fr,  31 
Bargk,|  dar  binzutugt:  Iwec  luitid  dvbie  commeniicin  «aalj. 

^tiffioTg  wTcSf  ri'xf]>'  uya^/fv  xai  xi>(^og  undüCM* 
^ikoüogtttt^  10V  rid^^xov  ftuXiCju  TO  nohiixoVy  mdnfQ  ol  nXti- 
Cjoi  itZf  (^ofptZv  ijitni]6tv*  Es  ist  dergleichen  freilich  nuch  bei 
jedem  selbstandigea  dichter  verliältnissmassig  der  fall:  aber  bei  dem 
wuhren  dichter  wie  prosaiker  bleibt  die  darstellung  auch  nus  der 
vallendatsten  seit  doch  immer  in  nalier  varwandtachafit  mit  dar  aus 
den  aadara  periudeo,  bei  weniger  selbständigen  dagcifaa  and  nucb- 
ahmern  ist  alles  in  unanfliörlichem  flösse  und  sclii\unkaB;  daher 
deoa  titr  die  erklärung  und  kritik  der  gediclite  Solon's  von  groasem 
gewichte  die  kenntniss  der  zeit,  in  welcher  die  einzelnen  entstnn* 
den;  leider  ist  aia  niclit  immer  sicher  zu  ermitteln  aad  kann  da* 
durch  uaangenalimca  schwanken  in  einzelnen  fallen  entstehen:  eben 
deshalb  ersclielnt  aber  aacb  biar  arfofderlicb ,  einen  blick  auf  des 
diebters  leben  zu  werfen. 

Hierbei  fallt  gleliii  auf,  wie  wenig  dieser  so  wichtiga  ge- 
genständ von  neuern  behandelt  worden:  seit  Uleursius  kaaa  man 
sagea  ist  es  sa  kaiaar  umfasseadea  darstellung  des  lebens  Solon's 
gekommen,  Uartaag  (nr.  3)  sagt  gar  nichts  vom  leben:  8toll 
(nr.  5)  und  Buclihola  (nr.  6)  geben  übersiebten,  d.  b.  sie  wieder^ 
holen  das  in  den  gewöhnlichen  handbiichern  aus  Platarcb  entldiotet 
leb  kann  dies  jetzt  in  sckulbUcbern  so  oft  wiederkehrende  ver- 
fuhren nicht  billigen:  denn  warum  werden  der  liebao  sebuljagead 
dinge  als  wahr  and  sicher  —  a.  b.  die  seit  der  eroberang  von  Sa- 
lamis durch  Soloa  —  eingepiügt,  die  sie  s|Mitar  bei  nar  ainigermaassen 
gründlichem  i|aellenstudium  als  aabestimmbara  1  unwahre  erkennt  i 
Ist  denn  das  scliulbacb  nur  dsiau  da,  dass  es  mangel  aa  kritik  und 
selbsiaadigem  studiam  bei  seinem  Verfasser  docamenlirtf  Warum 
folgaa  aolcba  berausgeber  nicht  dem  beispiela  Scboeidawia^s  aad 
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irtien  itott  solcher  emleitungen  die  betreffenden  artikel  des  Suidis 
o4fr  eines  andern  S(intprn  liio,  den  der  lelirer  in  der  schule  be- 
fprcclien  und  dabei  seine  geistisre  iilterlegeniieit  über  Siiidus  und 
Am  «Itcrttiuni  glcimnd  bewahren  kann^  Zumal  das  ju  reclit  zettj^e- 
mam  ware,  wo  nan  —  aus  bochmuHi?  —  daran  denkt,  gelehrtes 
fieltenstudiuni  sugar  auf  dem  gymiiosiam  eimtufuhren.  Auch  for 
Barcbard  (nr.  4)  gilt  dies,  obgleich  der  sonst  vorsichtiger  verfahrt: 
Mr  bei  Bernhardr  (nr«  9)  nelit  man  klar,  wie  trostlos  unare  iiber- 
Mtfemiy  iat.  Doch  auch  bei  diesem  hatte  meiner  ansieht  nach 
licht  ttbeffaeheo  werden  sollen,  wenigstens  andeutend  auf  die  dem 
Phlarcli  und  Diogenca  Laertius  au  gründe  liegenden  quellen  hinaii- 
weisen,  da  nur  dadurch  eine  entscheidung  über  die  vielen  schwan- 
kangen  in  SolooV  leben  angebahnt  werden  kann:  wie  weit  sie  sich 
cntrecken,  von  welcher  bedeutui^  aie  sind,  darüber  unterrichtet  die 
fleisslge  abhandlung  von  Bohren  (nr.  15}  wenigstens  in  einigen 
paakteo.  Wer  an  einer  reilie  bedeutender  aebriftateller  einmal  ver-^ 
sBcht  iiat,  über  das  leben  derselben  sich  klar  an  werden,  nament- 
lich auch  über  daa  leben  solcher,  von  dem  auf  den  ersten  blick 
■wenweias  naehricbten  uns  vorliegen,  also  über  Pindar,  Sophokles, 
BsriiMdea,  Tliukjdides,  der  weiss,  dasa  die  hauptqnelle  der  alten, 
M^em  ereignisse  nicht  unmittelbar  mit  dem  Staate  selbst  in  verbin- 
daag  atanden,  die  hinterlassenen  schrillten  dieser  manner  selbst 
waren:  w<is  einer  von  sich  selbst  in  seinen  werken  gesagt ■  hatte, 
Iis  ward  bemerkt,  excerpirt,  gar  ofl  aber,  aum  beweis,  dass  man 
aadre  nachricliten  überall  nicht  Imtte,  falsch  aufgefaast  und  inter- 
prctirt,  von  leichtsinnigen  gelehrten,  nnmentlich  schon  von  altem 
peri|ialetikern  tu  mehr  oder  weniger  wahrs^lieinliclien  c«mibinatio- 
aen  benutzt,  wo  es  irgend  anging:  unmittelbare  einwirkung  der 
getter  angenommen,  gar  gera  auch  das  ganae  nach  den  ansichtaa 
and  parteiawecken  des  behandters  und  dessen  aeit  sugesclinitten,. 
keaKheilt  und  mit  aneodotenartigen  suthaten  verxiert:  man  darf 
aicht  vergessen,  dass  die  anlöge  cur  mjtheobildang  die. Griechen 
ale  verlassen  hat.  Dies  allgemeine  findet  auch  bei  Solon^a  leben 
sriae  anwendong  und  vollste  bestätigung:  alles,  was  über  aein 
leben  und  seine  privatverhältnisse  die  auverläasigen  alten  gesagt 
bbes,  war  aus  des  maanes  eigaea  gedicliten  genommen;  andre 
Mchre  achriftliche  quellen,  wenn  nicht  vielleicht  ein  andrer  dichter, 
wie  s.  b.  Mimnermos,  Verhältnisse,  In  denen  er  selbst  au  Solon  ge- 
itiaden,  erwahat  hatte,  gab  es  nicht,  ein  umstand,  der  dem  Aristo- 
Ufos  schon  vollkommen  klar  war:  denn  er  sagt  Polit.  IV,  11, 
p.  12IMI  a  18:  ^tj/Attov  St  vofMffßtv  «ai  t6  tovg  ßiXtfitwvg 
nft^^ita^  thu$  twp  fticutv  noXnwp'  £6Xwv  tt  yag  rjv  tovrwv 
{dflXot  d*  in  f?^  wo$^iStwg)  x«l  jiweavgyog  (ov  yug  /f«- 
9ikivg)  aal  XaQwpSaf  nut  (^«dor  ol  nXuffrot  iwv  aXXwv:  diese 
Wdea  vortrefflichen  quellen  flössen  aber  nicht  reichlich;  denn  van 
äch  selbst  viel  au  sagen  lag  nicht  in  der  art  der  Vertreter 
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ältai  gHtehiicbm  furn^t  mcIi  lie«co  lidi  dm  die  schon  an^^e- 
dflufeten  schwaokttigto  Dicht  erklären,  endlich  auch  oicbt  die  därf- 
•t%keil  der  wehren  aechricbteo«  AUerding^s  floss  noch  eine 
quelle^  eiae  filr  den,  der  eie  zu  heniitzen  verstand,  sehr  reichliciM, 
ieli  roeiee  die  felkseage  und  die  in  Athen  vorhandene  traditioa: 
ane  ihr  stammen  angahea  ober  des  privatlebea,  eiaselnheitea  ans 
dem  politischen  leben,  vor  allem  dno<ff^(ypata  ,  aus  denen  schon 
Arisleteles  (s.  Philol.  XI,  p.  24)  vielfiich  nutzen  g-ezog^en :  man  darf 
nach  Bedeutungen  bei  Plato  wohl  schliessen,  doss  Solon's  so  angc« 
seltene  familie  sich  es  wird  haben  nng^elegeti  sein  lassen  die  trn« 
dition  zu  erbalten  und  ihr  uls  Ntütze  zu  dienen.  Die  walirlieits- 
j^etreue  darstelUnijf  nucli  diesem  uiatcrt.il  erschwerte  aber  srlmn 
den  altern  Alexiindrinern  der  \ ollige  mangel  sicherer  rltriMiolo^i- 
»eher  dnten :  nur  das  Jahr  «hs  nrchouiuts  <les  »Snlon  stund  test: 
aber  wann  er  geboren,  wiitin  er  «fe!sti»rheii ,  wer  seine  erzieliung 
geleitet,  mit  welcUe  weise  er  mil  iUmu  später  so  beruiiinten  Peit»i- 
stretos  verwandt,  wie  überhaupt  sein  vei  haltniss  zu  diesem  gewesen, 
wie  oft  und  wiihin  und  wann  er  seiue  rei&tii  Jircmariit  —  alles 
dies  und  vieles  andre  liess  sich  nur  herechnen  tuler  durch  combi- 
nation zu  einer  ungefähren  U'slimaiiiiig ,  im  glücklichsten  falle  zu 
einem  hohen  grad  von  Wahrscheinlichkeit,  nie  aber  zu  historischer 
gewisslieit  britii^cn.  Dies,  was  uns  das  herz  so  schwer  macht,  er* 
tragen  die  glucklichen  alten,  welche  kircheniiuciier ,  register  über 
schnlb^ucb,  matrikeln,  passe  und  posskurten  nicht  kannten,  viel 
leichter:  wo  es  sich  nicht  anders  machen  liess,  begnügten  sie  sich 
Teniünfti§:er  weise  mit  einer  ung^efiilireii  angäbe :  wir  dugegeo  mei« 
ae»  aaftbcrlegter  weiie,  je  tHiBgelbafttr  umi  aadiweiabar  uael* 
dierer  die  iilicHteferaag  eei,  aei  ea  eielir  adiMtea  wir  uae  quäle« 
über  alica  aad  jedea  uaiiaiettalicbe  and  speciellete  datea  aa  ecbaf* 
fee.  Da  daa  aaa  in  gar  Tielea  fallea  grade  ianeriialb  der  bier  i« 
rede  alebeadea  periode  nicht  gelingt  and  bei  jetaiger  cacblage  aacb 
alcbt  geltagcn  kana»  m  aian  trols  VcNaera  nnd  anderer  bocbet 
letdienelUcben  miterenclinngeB,  deren  reeaitaie  kura  and  bündig  M. 
Dancker  (ar,  10)  1,  p.  tt06  sueaaiaienfaasti  ce  en  laaga  beia 
aebwankewlen  letn  beweaden  babea,  ai«  aicbt  aae  biejctet  unba- 
knnnten  btacbetücken  oder  gar  aae  eSaiailliclien  gediditea  Sobin'a 
genaae  and  sichere  anskunft  über  deesen  gebart  and  •ckalbesacb 
aad  stdlang  za  jedes  einzelnen  Atlieaer  erbugt  werden  kann. 
Dean  wenn  nwn  die  noiizen  bei  Platareb  and  den  aadera  gannner 
aaf  ihre  quellen  aneiebt  und  die  art  nnd  weise  des  erzahlens  dicenr 
spätem  beachtet,  so  ergiebt  sich  als  gesett,  bei  jeder  notiz  an  fra- 
gen, ob  sie  mittelbar  oder  unmittelbar  ans  Solon's  gedichCen  ge* 
noaimen,  sie  sich  mit  Sicherheit  auf  diese  soriick fuhren  lasse:  wo 
daa  gellt,  da  ist  sie  ab  sichere  grnadlage  zu  benutzen,  voransgn- 
aelBl,  dass  auch  da,  wo  Solea's  eigne  werte  nicht  Ferlaegen,  wir 
skbcr  Btnd  ebae  Terdrebaog  seiae  aasficbt  aa  besitsen,  fieraer  vw» 
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ausg^psotzt ,    (Inss   man   den   unterscliicd  zwischen  dichter  und  liisto* . 
riker  gciiorig:  lieaclitc;   denn  wpnn  rificli  Solon's  {>o<»tisr!ie  durstel- 
lang^  nahe  an  die  Wirklichkeit  iierangelif,  vorall^rcmeijjern,  verscliö- 
nern  liegt  im  wesen  jeder  pncsic.     Aber  dieser  grnndsatz  schliesst 
nicht  aus,  auch  andre  noti/.rn,  hei  denen  diese  zurückfnlirnnq-  nicht 
zufassig-,  als  wnltre  zu  benuf/.en:    verwürfe  man  sie  nhne  weitere^, 
würde  man  mit  alliromeinlieiten  nperiren:   viehnehr  Italien  wir  auch 
solche  notizen  fiinsi(  hilich  ihres  inhalts  zu    anulysiren ,  zu  prüten 
und,  Insst  sicli  saeiiiidi  wie  Sprachlich  nichts  geg^en  sie  einwenden, 
ehenlalls  als   glauhwijrdis:  zu  henntzen.    Von  heiden  fallen  wollen 
wir  hier  je  ein  l)eis(tit'l  i^el»en.   und  zwar  /,(i<Mst  das  liest)niitTs  be- 
achtcnsw  tTliie   verliiiltni.  .s    /\v  ischcn   Solou    und  l'eisistratos  kurz 
beleuchten.     Aber  so  wie  man  zu  einer  solchen   Untersuchung  vor- 
zug^elien  sich  anscbickt,  dran|rrt  sieb  s(»tort  die  frage  nach  den  von 
Plntanh    liir  Solon's    bii>«j;raj»liiu  als  der  hier  leider  für  uns  wich- 
tis^sten  sciujtt  j)enut/.ten  quellen  auf;  <lenn  dieses  eben  nicht  unter 
einem    ßflucklicben  g;estirn    verfasste    büclilein  zeichnet  sich  sowolil 
durch  eine  grosse  abhangigkeit  von  seinen  quellen  als  auch  durch 
eine  wo  möglich  noch  grössere  rathlosigkeit  den  allerdings  auffal- 
lend   aus   einander  gehenden  angaben   dieser  quellea  gegenüber 
vor  den  neisteo  andern  biographien  desselben  Verfassers  unvortheil- 
baft  aus:  oberOäcbÜclie  Verallgemeinerungen  (vrgl.  z.  b.  Büclisen- 
•chuts  in  Neue  jabrb.  f.  phil.  XCV ,  p.  12)  und  allerlei  raisoone* 
vent  ersetzen  nicht  die  so  nnthwendige  kritik.    Davon  bat  Heeren 
nicbts  gemerkt  und  ebenso  wenig  M.  Haug,  dessen  scbrtft  über  Plu* 
tardi*8  quellen  die  sadte  nicbt  gefördert  bat»  Tiibing»,  1854 :  erst 
Prins  (nr.  15)  ist  wenn  gleich  im  einzelnen  vielfach  felilgreifend 
und  seine  annahmen  selten  wirklich  begründend  durch  H.  iSanpiieV 
und  anderer  Vorgang  geleitet  dem  wahren  durcli  die  meioung  nä- 
her gekommen  Solon's  gedicbte,  Hermippos*  ßfot  und  die  schrift 
dcsDidymos  nt^l  tut»  aSowutv       £6lmyog,  vrgl  p.  41,  lagen  d» 
plutarcheiscben  schrift  zu  gründe.    Ich  kann  hier  natiirlicli  diese 
schwierige  frage  niclit  zur  entselieidung  bringen;  daher  beschranke 
ich  mich  auf  die  bemerkung,  dass  Plutarch  Solon's  gedicbte  für 
dies«  biographie  nicht  zur  hand  gehabt,  sie  also  weder  studirt  noch 
iberbaujpt  ganz  gelesen  hat,  dass  er  vielmehr  die  aus  den  gedicliten  an- 
geführten stellen  nach  der  sitte  des  damaligen  altertbums  aus  an- 
dern und  zwar  aus  Didymos  entlehnt  hat,  nicht  aber  aus  der  von 
Prinz  angefahrten  abbandlung  dieses  gelehrten,  sondern  aus  werken 
wie  das  ntgl  tnrä  ao(pwv  oder  mgi  Xvgixtui' ,   über  welche  vrgl. 
II«  Sdimidt  Didyn.  Chulc.  frr.  p.  386.  372:  dies  dürfte  dem  wah- 
reo  näher  kommen  »  als  Niehuhr's  hehauptung,  Plutnrch  habe  jene 
stellen  aus  florilegien  geschöpft^  M  orles,  über  alte  gesch.  I,  p.  344, 
Hatta  nämlich  Plutarch  wirklich  Solon^s  gedickte  gelesen,  so  müsste 
er  über  manche  frage  ganz  anders  als  er  jetzt  thut  urtbeileai 
Wirde  überhaupt  Solon  in  einem  andern  lichte  erscheinen  lassen: 
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80  sdiHesst  er  z.  b.  aus  den  tetranetern  an  Phokos  c.  14,  fr* 
32  B. :  o&(v  fvSrjlor  ort,  xid  ngo  t^c  vofjto!ha(aq  fjtyulrjy  Sü^av 
(Tj(fv:  folgt  denn  daä  aus  der  stelle  wirklich  sii  (vdriliuq?  und 
konnte  der  beweis  für  dies  frühe  ansehen  nicht  viel  dciill icher  aus 
fr.  4  B.  grenouinien  werdeo,  eiaeni  g-edichte,  was  dem  Plutarch 
ganz  unbekannt  geblieben  tu  sein  scheint?  ^nd  weiter ,  wie 
konnte  Plutarch  c.  3  wegen  der  echtheit  von  fr.  39  B.  in  sweifel 
sein,  hutte  er  die  gedichte  xur  handl  Denn  da  es  sammhingen 
der  gedickte  Solon's  gab  —  eine  alte  nttische  zeigt  Piat.  Tim, 
p.  21  B.,  nach  der  die  afttschen  knaben  diese  gedichte  auswendig 
lernten,  vrgl.  Philol.  XXIX,  p.  517:  eine  {ilexiindrinische  erweist 
dach  wohl  die  zahl  der  Terse  bei  Diog.  Laert  1,  61  — ,  so  stan- 
den entweder  diese  verse  in  ihnen  und  waren  echt  oder  sie  fehlten 
und  waren  tineclit.  Noch  deutlicher  zeigt  aber  was  wir  behaupten 
und  zugleich  Plutarch's  fahrlassigkeit  die  Verbindung  zweier  g-ar 
nicht  zusammengehörige  disticha,  fr.  9  und  fr.  12  B.  in  dem- 
selben c  S: 

in  vtfUin  nUnnt  /»oro(  fiivog  ^ds  ^aXtii^^ 
ßQovTii  4*  Is  Xuf»ftQÜg  yfyfiTut  ämgonl^g 

denn  wenn  Härtung  (nr.  3)  p.  82  behauptet,  doss  dies  zweite  di- 
stichon  uvifjujv  mX,  mit  dem  ersten  und  ebenso  mit  dem  zwei- 
ten in  fr.  12  B.  in  engster  Beziehung  stehe: 

uvSqwv  d'  tx  ptyiihov  noAig  ukAviut'  tlg  Sk  fiovudj^ov 

so  hat  er  Schneidewin's  von  Bergk  zu  fr.  12  noch  weiter  begrün- 
dete ausführung  nicht  gehörig  beachtet:  ausserdem  bereitet  aber 
lit  P§^Xiig  xiL  dies  uiSowv  6*  ix  fifyakM¥  xiX.  treffiich  vor, 
grade  so  wie  Pind.  Ol.  X ,  1 :  vrgl.  Dissen,  ad  Piad.  Ol.  i ,  1  : 
„aus  der  wölke  kommt  sdinee  und  liagel,  aus  glänzendem  blitae 
der  donner,  ron  glänzenden  männem  der  ruin  des  Staats 
dieser  Zusammenhang  macht  aber  meine  ich  wahrscheinlich,  dasa  ^d 
hinter  tlc  in  t  s  su  verändern  und  nach  oiUvrct»  nur  ein  comma  su 
setien  ist,  so  dass  dg  n  fiovdgxov  xrX»  als  weitere  ausführung 
TOa  urSgwv  .  .  .  okXvrat  m  fassen.  Dabei  verhehle  ich  niclit, 
dass  mir  Härtung  nach  infffsv  richtig  den  ausfall  eines  disticboD 
angenommen  in  haben  scheint:  diese  art  der  Verwirrung,  von  der 
weiter  unten  noch  beispiele  folgen ,  kann  nur  dadurch  ent- 
standen aein,  dass  man  nicht  die  vollständigen  gedichte  des  Solon 
vor  äugen  hatte,  sondern  nur  die  auszüge  bei  Hermippos,  Didynoa 
u.  a.  Grade  in  unserm  falle  ist  aber,  dass  Plutarch  t^f(piXrig  xrX. 
mit  ärifiutv  asA.  verbindet,  um  so  auffallender,  weil  dies  disti- 
choB  ii  dpifutp  mX.  mit  der  aufgäbe,  Solon's  unkenntniss  in  den 
fmökui  lu  erweiaeo,  auch  nicht  dos  geringste  gemein  hat.  Fehlen 
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mm  700  ooloher  fliiclttigfkeif,  wird  sie  gleicli  von  Plutnrcli^s  freun- 
de« gcbugnett  «.  VU'iUA.  Anzeig,  II,  p.  1U7,  «ucli  anderwärts  bei- 
iptele  nicitt,  vrgl.  Siiiten.  zu  Plut.  Aristid.  vorr.  p.  18,  Wcsterm. 
■d  Plut.  Solon,  c.  80,  p.  74,  so  gluuUe  icli  von  diesem  Stand- 
punkte mm  aucti  das  viel  besprochene  ngoftgov  in  Plut.  I.  c.  c.  26 
aufklaren  cu  können:  Plutorcli  Imt  es  nuf  diis  vorliergeliende  »^4- 
xfFo  beztigen,  so  dass  ps  s.  v.  a.  ttqi)  jov  utptnift&^tn  tlg  /iXyvmov 
bedeute,  vrgl.  Tlnicvd.  i,  39.  1.  83,  3;  seine  quelle  liatre  dnmit 
aber  eine  trübere  stelle  eines  sclion  ongezogencn  g-edicbtes  ge- 
Mtnl.  Zur  bestatigung  von  alle  diesem  möge  nocli  ein  disticlion 
dienen,  in  der  erlogenen  erzablung  von  der  unter  dem  schütz  des 
Wahnsinns  lierbeigt>fülirttn  einnähme  von  Salamis  bei  Pint.  1.  c. 
e.  8  heisst  es:  iXtytia  6f  xgvif-a  ütpl^itq  xul  /jfXstrjiSag  wait  Xi* 
yup  lAiiO  CroftfXTog,  4<^mr^^rj'>fp  th  jrjv  dyoQuv  atfVüi  mUStov 
at^Bifurog'   ox^^ov  de  nolXov  owSgufjovrog  uvußaQ  ini  top  tov 

avtog  M^Qui  ^ki^oif  d(p*  t'^fQiqc  2ahtfjtXyag 

Oboe  bei  dem  albernen  xgüpa,  dem  noch  albernem  ßfXfTi^vag  •  • 
mofiuwq  und  dem  von  Scliöne  im  Hermes  VI,  p.  125  gelehrt  er^ 
linierten,  hier  aber  ebenfalls  albern  erfundenen  mk(Sior^  vrgl.  auch 
Bobren  (or.  10)  p.  184  —  es  beruht  Übrigens  nur  auf  conjectur  — 
008  weiter  aufkuhalten,  fragen  wir  nur,  wie  dies  der  anfang  der  elcgie 
Salamis  sein  kann!  wie  kann  ein  xlgv^^  hier  wegen  xijovxog  K&aw 
in  seinem  eigensten  sinne  zu  nefinien,  einen  Vortrag,  uyogrii  halten? 
Und  wie  kann  Solon ,  der  Athener, .  von  dem  feindliclien  Salamis 
kommen?  Die  erklarer  seheinen  alle* hier  keine  Schwierigkeit  ge* 
fnaden  zu  haben;  dagegen  Wt  sie  mit  seinem  gewohnten  scliarf- 
sinn  Niebuhr  Vöries,  üb.  alf.  gescfa*  I,  p.  343  wohl  bemerkt:  er 
sagt:  „ich  frage  nun  aber  jeden,  ob  es  nicht  klar  ist,  dass  das 
gedieht,  das  Solon  vor  dem  volke  recitirte,  nicht  so  anlangen 
konnte,  und  er  sich  in  dieien  werten  vieHnebr  auf  sein  früheres 
gedieht  bezieht?  offenbar  ist  es  nur  möglich,  dass  jenes  ein  proö- 
mium  ist,  mit  dem  dos  gedidtt  erzahlt  wurde^.  Bs  genügt  jedoch 
anzunehmen,  dass,  wenn  nidit  das  ganze  distichon  eine  erlindung, 
die  erlinder  der  ganzen  legende  den  anfang  eines  andern  gedichtes 
des  Solon,  eines  vielleicht  ntch  der  eroberung  von  Salamis  gesdirie- 
beaen^  für  ihren  zweck  benitzt  haben.  Denn  dnss  hier  nur  von  le- 
gende nod  erfindottg  die  rele  sein  kann,  beweist  vor  allem  Demo-, 
stbenes,  der  mql  nuQujrg.  c.  252  die  worte  top  tStov  xlvSvvop 
99o9'9ig  iXgyitu  na$^ffug  fjdev,  bei  der  annähme  eines  schütz  ge- 
iHibrenden  wähnsinns  nidit  sagen  konnte,  ferner  die  bei  Plutarfb  im 
folgenden  angeführten  bn  volke  umlaufenden  erzahlungen,  nach  de- 
nen auch  bei  dieser  Unternehmung  das  allen  sieben  weisen  nahe 
stehende  Orakel  zu  Delphi  ^  s.  Philol.  XXX,  p.  110  —  seine 
rolle  spielte:  vrgl.  dosu  die  ausfÜhrung  bei  Bohren  (nr.  15)  p. 
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184  flyy.  Doch  konripn  wir  nicht  umhin  hier  wenigstens  kurz 
auf  die  art,  wie  Bernliardy  (nr.  i)j  p.  514  die  suche  autfasst  und 
das  wichtigste  zeug-niss,  daa  des  Demosthenes,  zu  (»eseitig'en  weiss, 
hinzuweisen :  „die  elegie  ( nämlich  vSalainis)  war  durcli  einen  mimus 
(p.  4()9)  eingeführt,  »her  die  lesung^  und  Verbreitung-  des  gedichts 
entschied  den  erfolg''.  Also  haben  die  Atlicuer  jeder  zu  hause  die 
elegie  studirt?  Auch  ündet  sich  p.  469  nichts  näheres:  nur  wird 
dtt  gegen  das  altcrtfium  behauptet,  die  elerrie  »ei  nicht  gesungen, 
gestatte  niclit  reritalio?».  Mwr  wie  vcrtrngt  .sich  das  mit  Theog-n. 
237  sqq.  251  und  andern  steilen^  Doch  genug  hievon :  wir  se- 
hen, Plutarch  kennt  drn  Zusammenhang  der  vun  ilun  benutzten 
stLÜiii  Sobn's  nicht  genügend;  ist  das  richtig,  so  werden  ancli  die 
von  ilirn  in  den  sfellcn  gefundenen  beziebiingen  auf  niclit  von  So- 
lun  gtnannli'  wuiiinLi-  und  thatsachen  bexenklich:  man  muss  also, 
um  nun  i'iiillicli  auf  Peisistratos  und  dessen  verli;il(niss  tu  S(»lon, 
einzugehen,  überall,  wo  Plutarch  auf  diesen  eine  steile  bezieht,  fra- 
gen, ob  dies  mit  recht  geschehen,  da  der  name  des  Peisistratos  in 
keinem  derselben  vorkommt.  Eine  wenn  auch  nicht  über  alle  zwei- 
fei erhabene  grundlage  scheint  dafür  c.  29  zu  enthalten:  6  Ss  2'o- 
X(jjv  tu](v  TO  Tj^og  i(pwQ(tG(v  JIVT9V  (dei  Peisistratos)  xal  trjv  im- 
nqatjoq  iyxaitidfv  ov  fi^v  i fjtC arjatv ,  uXX'  initQuro 
nguvpftv  xai  vovStutv  xai  ngog  uvtov  iXsys  xai  ngdg  it^QOvg  — - 
80  Plutarch  aucb  sonst  bei  gedicbten,  a  c.  14  — ,  u»g  tt  ng  i^iXa* 
w6  ^Xongunüv  uiroS  rqg  ^fvx^ig  xai  i^v  intS^vftCav  iucano  iJjg 
ivgarrCSog,  ovx  t(fiir  ulXog  €v^v{(JifQ$g  ngög  ugsTr,v  ovSi  ßfXUmv 
ftoXhtjg:  denn  es  fallt  hier  das  poetisdie  colorit  auf,  wie  nouvvuv 
xai  vov^neTr,  Aesch.  Pers.  189  ibiq.  Blomf. ,  i^^iXot,  Pind.  Nem. 
iV,  7,  vor  allem  aber,  das  am  schluss  so  deutlich  hervortretende 
troofaäiscbe  maass,  so  dnss  wir  die  worte  des  gedicbts  selbst  an 
beben  scbeineti:  man  ändere  nur: 

ou  yäg  Ici  dvjjg  not^  dg$i^v  aXXog  €v^vt^(fog 

evdl  ßiXngoq  noXftrjg  — 
in  welchen  versen  die  art  des  Solon  auch  sonst  sich  verräth,  vrg-l. 
Solon,  fr.  33,  1.  30,  18  B.:  ein  gleicher  fall,  wo  in  der  prosa 
des  Plutarcb  Solon's  verse  stecken,  ßodet  sich  c.  16,  wo  nach  L 
Bekker's  Vorgang  Sintenis,  Schneideivin  (fr.  27b),  Westermana 
ebenfalls  trocbäen  herstellen,  Bergk  freilich  (zu  fr.  33)  wider- 
spricbt.  Daraus  ergiebt  sieb,  dass  Sobu  aucb  in  seinesi  alter  und 
somit  zur  zeit  der  tyrannie  des  Peisistatos  gegen  diesen  aicbt 
feindselig  gesinnt  war,  eine  folgening,  welche  das  der  quelle  dea 
Diodor  wegen  ebenfalls  ait  sicberbeit  avf  des  Peisistratos  nahe  be- 
vorstehende oder  eben  begonnene  tyranois  zu  beziehende  fr.  HB. 
bestätigt,  von  dem  übrigens  Bergk  nur  zun  theil  richtig  schreibt: 
•  .  oe  si  Plutanko  fifd»  hithcmla  essei ,  perlinereiit  Imcc  ad  illa 
marmim,  in  quibtu  proMOf isn«  de  fuUira  Plsistrati  tfnmmde  dixit ; 
denn  Plutarcb  ist  bier  gaas  gleicbgiiltig,  dagcgeo  war  auf  dia 
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noch  Vf.  Z  deutUciie  locke  aufmerksan  xu  naelien:  denii  wenn  at 

■«■Ml  • 

tk  jovtiAiv  fioitQu»  ij§*i(i^iqtu* 

mvtoi  yuQ  tovtovg  i^iSiaan  ^vfiuru  dom^  ^ 
Mul  luvia  MUM^v  iü)(€t(  dovXoGu'rjv, 
aa  bat  ja  iwrovg  niclits,  worauf  es  sicli  tiexielien  kann:  also  ein 
fliehen  des  gadaakeos  ist  ausgefallen :  ,^ondern  denen ,  die  ihrer 
berrtfclisuclit  bei  eucli  aar  genüge  froboea  kdaoeo*S  d.  b.  den  Pei- 
ligtruticien,  iilsn  dem  q/f/toVitfi»  uSuoy  tooc,  von  dem  ausfülirlicbeff 
Sakw  in  fr.  IV,  7  aqq.  B.  gesprucliea.  8clion  dies  dürfte  zeigeo, 
wie  die  besiehungen  xwiscben  Solon  und  Peisistratos  gar  nicbt  so 
ünadlich  waren,  als  nacb  Pliiturcb  die  neuero  uns  überreden  wul- 
leo;  wie  denn  audi  Sulon  in  deo  gedicliten,  so  weit  wir  wenig- 
atana  dies  jelzt  verfolgen  können,  nur  die  AHiener,  nie  aiier  den 
Pflisastrutos  direct  angreift:  so  falirt  er  denn  audi  fr.  12  B.  fort: 

9ß4wif  6*  €1.  fjtii'  f XU  nog  d^iafK§xog  t;[v§at  ßuUn, 
ifvtMnaüiv  6*  ifjuv  xowfog  tv^cn  voog' 

§lg  yuQ  yXwanuv  oqüis  xal  elv  inog  aloX^v  dvdffOQ, 
$ig  igyof  d'  ovdiv  yiyrofifvov  ßliafu^ 
WO  Bargk  in  vs.  7  riclitig  dem  Diodor  gefolgt  ist,  falsch  Härtung 
a,  a.  oacb  Plularcb  tnri  utf*vXav  ut^Qog  sclireiben:  denn  nur  durck 
MM9g  uloXov  wird  wie  ykutamv  grenummen  werden  soll,  sieber  be- 
stimmt; aiunerdem  fübrt  Plutarch  die  steile  so  nachlässig  und  ver* 
rtlmmrit  an,  dasa  seine  lesung  nicht  einmal  für  eine  alte  lesart 
gehabieB  werden  darf.  Daraach  hat  Bernliardjr  (nr.  9)  in  de« 
waa  er  p.  MS  von  Peisbtratoa  sagt,  vollkommen  recht. 

0ica  also  der  eine  fallt  eine  bei  Plutarcb  erhaltene  nntiz 
haben  wir  auf  Solon's  gedicbte  zurückgeführt:  jetzt  eia  beis|>iel 
des  andero,  wo  eiae  nicht  auf  Solon  zurück  fübrbure  notiz  denohn« 
geachtet  wahr  erscheint:  sie  liangt  eheafaUs  mit  dem  TerhaltDua 
doi  Bahra  zu  Peisistratos  zusammen.  Bs  erzählt  Plut«  Solon,  c  29: 
äoxofji4fätP  tm9  mgl  049mp  ^äq  j^p  tguyt^iuv  mvtTf  xal  S$a 
fi^#  MOtvoT^a  rovg  nokkovg  uyoprog  lov  Mgäy/Mtwcf  ovm  iT 
fyiJiXup  imywvutv  l%^yfU¥tnt$  ^v<su  ^Aifaoo^  w¥  aal  ^Xof^ud'^q 
t  SiXw¥  in  fiuXXov  h  yiOf  ^^^S  aruidia  aul  ifo- 
iBtg  aal  fkav(t$M^  Kuqiiuiiftmoi'  iawdv  idiäcaio  t6w  &irom¥  aardr* 
9M0K^iß9fi^p9P f  cSm^  li^ofi  totg  TrahuoXg*  f$nä  dl  r^r  ^iaw 
ngogayoofuaag  mitiv  ^ffutttfOiP^  fl  xoffovTiuy  Ivapthv  ova  al^U" 
ffTia  fifXiaavvo  tfteviottivog*  f^fawtog  Si  toy  0icmdog,  ft^ 
¥99  sImi»  to  f«ffrc»  ntuStikg  Hyitv  rouiuia  aal  n^inSH9,  ff^Sffa 
tfj  ßaxiijQ^a  T^v  yii¥  0  l^ohav  ^ara^o^,  xax^  fii¥TOk  t^¥  9atd$a¥, 
(ft},  f MVTi^v  imuvov¥t^  9VTW  xal  ufnivtig  iUQijaQft^¥  ip  toXg  (fvfi- 
f^ißUm^  So  viel  vorerat:  acheidet  man  zunächst  Plutarch's  eigne 
anBmt  mm,  wie  ^i»Oli*  «  •  iamtop  oder  tSm^  •  •  naXai^g^  ao  hat 
■an  aiae  geoau  der  zeit  ia  allen  ihren  detaib  entsprecheade  er« 
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Zählung)  von  tier  Bernlmnly  (nr.  9)  p.  513  im  crnnzen  q-pwiss 
richtig-  f<»lof»Mi(Ji's  -sagt:  .,(I<mIi  wird  die  skcpsis  einen  jiiinkr  nicht 
völlig  Eiiruckwcisrn :  es  heisst  iieinlich  (Plut.  f,  2t*.  Diocr-  I,  BO) 
duss  S.don  die  truliesten  iiii{>raviäati(inen  von  Thcs(iis  als  vcirspiel 
für  die  |»lane  des  Pisistrutus  betrachtet  h.ihe;  denn  uenn  er  die 
jugendlichen  verbuche  des  ei-sten  lni<fikers  (den  komischen  spielen 
des  Susurion  fast  pfleichzeitig)  erlehen  konnte,  so  klingt  es  noch 
venij4er  unwaiiisciieinlicli  driss  sein  ahnender  hliok  uucli  die  sitt- 
liclie  wirkling  des  hegininiMl<'fi  ilrariias  voraus  nahm'*:  im  ganzen, 
saue  ich :  denn  erstens  steht  diese  erzalilung  nach  de4i  quellen  in 
gar  keitiein  Zusammenhang  mit  des  Peisistratos  Unternehmungen 
und  zweitens  wird  ohne  grund  von  „iinjji  ox  i.sahaiien"  hier  gespro- 
chen, du  Thespis,  wie  ich  schon  einmal  im  Philol.  Anzerg.  1,  nr.  3, 
p.  82  bemerkt,  uls  ein  dem  Ihykos,  Anakreun  u.  s.  w.  gleichste-' 
faeoder  k&iwtler  so  fassen  ist;  ferner  sagt  „die  fröhesten**  tkeils 
SU  viel  —  well  wir  die  zeit  des  auftretens  des  Thespis  oieht  ken- 
neo  tlieib  tu  wenig,  weil  die  seit  des  apophthegma  eich  genau 
bestimmea  läset:  es  ist  kun  vor  der  ersten  tjrraanis  des  Peisistrales, 
also  Ol.  54,  gesprochen,  da  in  ilun  swar  toii  Peisistratoa  olcbta 
Torkomnt,  aber  in  einem  gleich  zu  bespreclienden  apoplitbegma 
desSülon  Peisistratos  als  vnoxonii^  erscheint;  scliade  ist  nur,  doss 
den  ort,  wo  Solon  der  poesie  des  Tbespis  xusah ,  Plutarch  nicht 
nennt,  wir  also  nicht  wissen,  ob  er  in  der  Stadt  oder  in  Ikaria 
oder  in  einem  andern  demos  xu  suchen;  jedenfalls  sah  er  sie  aber 
als  Thespis  schon  längere  seit  gespielt  und  aufsehen  erregt  ^ 
batte.  Dieses  auliehen  erklärt  sich  aber  daraus,  dass  privatperso* 
neo  die  kosten  der  auftilhrung  trugen,  ovjrcu  iT  itg  SiftiXlaw  xtX, 
sagt  Plutarch,  eiae  entschieden  nur  aus  alter  quelle  stammende  an- 
gäbe; femer  aus  der  eigenthümlichkeit  des  von  der  damals  vor- 
faerracliendeo  lyrik  so  verscliiedenen  spiels,  also  aus  der  Originalität 
und  trefilichkeit  des  Thespis.  Diese  Originalität  veranlasste  aber 
lediglich  der  Schauspieler,  der  vitottgnig,  nicht  wie  G.  Curtius  In 
Welck.  und  Ritschl.  Rhein.  Mus.  XXIIl,  260  sagt,  „entscliieden 
das  secundaire  element  des  dntmaV*  —  in  ihm  lag  ja  grade  die 
wichtigste  erfindung  des  Thespis  —  ,  auch  nicht ,  wie  Bernhardjr 
(nr.  9)  p.  14  behauptet,  von  einem  choreuten  dargestellt  —  denn 
abgesehen  von  dem  technischen  namen  vitoxgai^gy  der,  wie  man  ver- 
gessen zu  haben  scheint,  doch  als  solcher  erst  in  verhältnissmässig 
später  zeit  entstanden,  wäre  hei  henutzung  eines  choreuten  auf  der 
biiline  der  chor,  man  mag  sich  seine  tiieilungen  denken  wie  man 
will,  unvollständig  gewesen,  unfähig  somit  seine  aufgäbe  gehörig 
zu  lösen ,  du  er  ja  auch  die  ^i^Oric  des  vnoxgiTr'jC  mit  tanzbewe- 
gungen  zu  hegleiten  hatte  — ,  sondern  vielmehr  die  hanptperson, 
um  derentwillen  Veränderungen  und  erfindungen  in  dem  im  drama 
dargestellten  mythos  nöthig  wurden:  dieäe  Veränderungen  tadelt, 
sind  sie  aucb  lügen,  Solon  weniger       denn  solches  übten  dia 


Digitized  by  Google 


Jbkresberiehte. 


14t 


Mitor  von  jeher:  noXXii  yttvSoPtäh  MtSol  sag^  diis  spricliwort, 
ana^»tt  ad  ApO!$t.  XIV,  41,  liig^n  weitt  vom  Homer  Find.  Ncm. 
VII,  21  XU  bericlifen  und  so^ur  die  muMo  rülimen  bekaontlicli  aich 
Hver  ^tivSta  bei  Heslod.  Tiieogf.  27  —  sondern,  da  wcoviutv  im»- 
i(op  »tl,  güi»  Uenonders  auf  den  vjio/oLiqg  lu  beliehen,  Tbespis 
lägt,  indeiB  er  sieh  aelbst  tur  Aiaa,  Odysseus  u.  s.  w.  oder  gar 
far  eineo  ynaterblichen  auagielit  und  diesen  seiaen  ideen  dadurcii, 
dass  er  sie  von  solclien  gesprucbeo  iingi^t,  eine  ganz  besondre  kraft 
Terscbaffit,  dadurch  aber  tauscht  und  zur  dndit]  anleitet  Diese 
aoleitung,  also  diese  ihre  üble  Wirkung  ist  bei  der  an  diesen 
lictionea  haftenden  Schönheit  vorauszusehen;  diesen  schj.dliciien  ein- 
ünn  der  poesie,  welche  im  gegeutheil  ihre  aufgäbe  in  der  hinvrei« 
Mag  auf  das  eriiabeae  und  edle  suchen  soll,  hebt  das  un6ip$tyfia 
bcrror:  diese  unufrj,  sagt  Solon,  werden  wir  bei  den  C9ff»ßvXu$a 
jetzt  finden,  d.  h.  bei  darlehn,  bei  gerichtlichen  beitreibungen  der 
sebuldeD,  bei verliandlui^en  darüber:  nämlich  der  Schuldner  wieder 
gläubiger  werden  sicli  zu  täuschen  suchen,  also  so  verfahren,  wie 
Ariatofib.  Ran.  1063  den  um  die  trierorchie  herum  zu  kommen  an- 
cbenden  reirlien  wahr  und  treffend  schildert  Grade  die  erwahnung 
der  cvf$ß6Xaia  ist  ganz  dem  Charakter  des  Solon  gemäss,  zeigt 
aber  auch  klar,  dass  an  Peisistratoa  Solon  als 'er  dies  sprach  nicht 
gedacht  hat.  Aber  verweilen  wir  nun  nocli  einen  augenblick  bei 
dieser  erzahlung,  um  zu  zeigen,  was  aus  ihr  sich  noch  für  die 
tragödie  des  Tbesfiis  ergiebt.  Also  die  Vorstellung  oder  die  dar- 
steiluog  eines  dem  darsteller  fremden  Charakters  in  Worten  und 
Ihalen  bt  die  Imuptleistung  des  hionQitijq,  ao  dass  also  Thespia, 
wie  unare  erzahlung  auch  andeutet  oder  vielmehr  gradezu  sagt, 
Imrnvr  selbst  den  vnoxQijig  in  keinen  trag^dien  machte,  nach  Solon 
hnmer  log  und  aich  selbst  also  schämen  sollte;  diese  Verstellung 
fiihrte  er  aber  ao  kunstvoll  durch,  dass  die  Zuschauer,  davon  be- 
geistert, Bte  auf  das  leben  übertrugen,  sich  nadi  ihr  bildeten:  dica 
war  nur  dadurch  möglich,  dass  der  dichter  bei  der  darstellung 
langst  vergangener  my  then  doch  immer  die  gegenwart  berücksich- 
tigte, die  Athener  sich  selbst  also  in  jenen  scliilderungen  wieder 
fiinden  und  es  somit  den  dramen  wie  wir  zu  sagen  pflegen,  an 
politiaeheo  anspielungen  nicht  fehlte:  dadurch  ward  denn  Tl:espis 
als  ein  echt  griechischer  dichter  auch  lehrer  und  entwickelte  hö- 
here nnsichren,  ethische  grundsatze,  wogegen  seine  dem  Solon  «uf 
dessen  tadel  gegebene  antwort  nicht  spricht,  du  ^rt*'  natStug  nicht 
■it  scherz  oder  narrnsposscn  bedeutet,  sondern  s.  v.  a.  poetisch  ist 
and  mtSiä  hier  ganz  dem  wit^itp  bei  Pindar  und  andern  ent- 
ipricbt:  Pind.  Ol.  I,  16  o^a  nu'^ofiiv  (f,(Xav  ^Av^Qt^  dfi<pl  äufia 
i^ni^ßgr,  vrgl.  IVeIck.  ad  Theogn.  p.  127.  Baumeist  ad  Horn*  h« 
ia  Mercnr.  56  p.  196:  er  bekennt  sich  somit  zu  der  aufgäbe  der 
dichter  simwl  et  •ocmidd  el  idoHM»  dlcere  vlUte,  Hör.  Ep.  II,  3,  334« 
So  gross  «neb  aoast  der  abstaad  zwischen  Thespis  und  Aeschylos 
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I^ewcsen  sein  mag-,  s.  Aesrli.  Vif.  p.  7,  7  Diml.,  in  dieser  Verbin- 
dung der  gegennart  mit  der  verguiigetilieit  wmen  sie  sich  iiulie 
Tcrwandt;  mich  bei  Tliespis  niHssten  die  Zuschauer  so  thätisr  sein 
wie  !>In^vsl^s  bei  Aeschylus  nach  Arist.  Ran.  931  :  vrgl.  Aristupb. 
Pur.  'i")  und  meine  beincrkung-  in  Philul.  I,  p.  132  flg.  Und  so 
ni.'iLT  schliesslich  zti  dieser  lani^en  erörterung  nur  noch  hinzugefügt 
werden,  duss  munches  sich  hatte  hestimnitcr  hinstellen  lassen,  wijss- 
ten  wir  das  stück,  an  dessen  auttuhrung  Sitlou  s  fade!  sich  unge- 
srlilossen;  aber  dessen  name  mag  früh  aus  «Icr  tradition  verschwun- 
den sein,  du  überliau|it  wohl  nur  die  stücke  bekannter  geblieben 
sin<l,  welche  seit  Ol.  1  =  528  u.  Chr.,  wo  die  tras^ödie  «go- 
nistisch  ward,  Tiiespis  aufgeführt  Imt:  sie  fanden  sidi  allein  in 
den  didaskalien  verzeichnet. 

Rührt   nun  dies  7ii  Thespis  gesprochene  opoplitiiegma  wegen 
l^iner  innern  witlnlu'it  \on  Salon  wirklich  her,    so  gewinnt  j^clion 

.dadurch  das  viui  Plutarch  c.  30  daran  unuiitieibar  anii^cst  bb^ssene 
bedeutend  an  glaubwürdigkeit.  Ks  lieisst  nämlich  da:  tmi  Si  xu- 
tajQwGnc  uviüi;  ifiviar  o  fhtüfOjQnwc  ^xtv  etg  uyoiifh'  ini  ^fu- 
yovq  xojjiQufitro^-  xui  nugui^^wf  jöy  d^fiov  utg  iiä  if]¥  noXtuCa» 
i/Jto  7tD»'  i)[!)gwf  intßtßovXfvfjid'og  xai  noXXovg  i^X^v  uynruxtovyrng 
xui  ßvan-Tug,  ngogtXifwi'  iyyvQ  6  ^oXatr  xut  nu^uffrnc,  ov  xuXwg, 
ftnfv,  Lü  nvtX  *lnnoxQmov<,  vnoxQfrfi  ivv  *Oijr}Qtxuf  ^OövCOiW  ravi« 

>  yc'Q  noivg  7ovg  noJJtag  nuquxgovofKiog,  olg  ixitpog  r«»^  mXt- 
^(ovg  i^riJTttJfjfrtv  ahiifdfjfrog  iumifp,  vrgl.  HiHii«  Od.  242. 
Auch  Iiier  beteitigcD  wir  sunaehtl:  die  werte  ngogtXdwp  .  .  • 
Qaatiig  als  vervelidnemdeo  nimtz  Plular^bes  denn  auf  der  ogora 
nitten  in  tunult  wird  aeliwerlicb  Helen  Temiclit  haben  lein  lieht 
lenditen  su  lauen:  die  liaupteache  bleibt»  da«  Selon  den  Peiei- 
etratea  aU  achana|iieler  und  somit  als  eifrigen  benutaer  der  neaeiten 
^  velk  begeiaternden  knaet  beteicbnet;  beiläufig  die  älteete  atolle 
von  vmxg(p€9$a$  s.  v.  a.  eine  rolle  spielen.  Dürfte  bnui  aoeh  an 
ein  ichen  damals  bestehendet  engeres  verhaltniss  «wischen  Tbespis 
und  Peisistratos  denken  —  spater  bestand  es  jedenfalls  — ,  so 
würde  diese  iussening  Solon's  aa  ironischer  scbärfs  nur  gewinnen. 
Dieselbe  benutsung  der  neuen  vaoHQtnx^  tritt  ancb  bei  der  swcitea 
tjrannis  des  Peisislrati»  uns  entgegen,  wo  Ph^re  wie  ein  Schau- 
spieler ausstoffirt  die  rolle  der  Pallas  Athene  mit  ausserordentlidieni 
erfolge  spielt,  so  dass  man  fost  den  Peisistrato«  als  den  rorlaufer 
gewissermassen  des  Phrynicbos,  des  erfinders  des  yvvtuxtTov  irpo**- 
fg,jiov  —  Suid.  s.  0ff»fixog  —  euf  der  bübne,  betrachten  mikhte. 
Auch  hier  stimmt  also  alles  zum  cbarakter  der  zeit  wie  der  han* 
delnden  personen,  so  dass  wohl  kaum  ärger  die  kritik  missbroucht 
werden  konnte,  als  von  Stein  au  Herod.  I,  61,  wo  er  die  so  ge- 
naue ersahlong  des  Herodot  von  Pbye  ab  eriindung  des  volks« 
witaea  angeseben  wissen  will.  Diese  erzablung  von  Phye  und  das 
itttetat  besprochene  dictum  des  Solon  stütsen  und  Bcbütaen  sieh  ge- 
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pmmüg^  htwmaen  beide  die  g^rosse  bedeutang  des  Tbespis  Air 
Mine  Mit  und  sowiMie  amiclit,  das»  er  als  ein  iLimtler  anxnse- 
hm  sei.  Debrigeae  liebe  ieh^  da  ich  dea  apoplithegaien  ooleliea 
gewiebl  beilege,  aoch  besondeni  bervor,  dose  biastebtlich  ibret 
grade  für  Salon  ganx  beiondre  Forsielit  geboten ,  iade«  die  ko- 
■adie^  die  merkwürdiger  weine  die  neuem  bier  gaas  ttberaeben,  und 
twar  alle  arten  derselben  fur  ibre  etiicke  den  8olon  wie  äberhaupt 
genttgeber  —  deilialb  denke  man  hier  auch  an  die  bilcber  mq^ 
9Qßo9it4^p  und  verwandtes  —  vielfach  benutzt  und  grade  in  eolciia 
titaationen  gebracht  bähen,  in  denen  aie  zu  apoplitliegmenartigeo 
äaaterongen  kaoMo,  So  liens  Alexis  in  seinem  Aesopus  mit  die- 
sem den  Soloa  sich  nnterreden  und  zwar  nicht  in  Atlien,  sondern 
wie  es  scheint  im  orient.*  die  komiker  benutzen  also  die  reisen 
des  Solon:  Athen.  X,  pw  431  D,  vrgl.  Grauert  de  Aesop,  diss, 
p»  39:  ebeo  so  Philemon  in  den  Adelphen:  die  alte  komödie  war 
darin  vorang^egangeir :  s.  Cratio.  ap.  Plut  Solon.  25«  Arist.  Av. 
1S53 :  dazu  sind  deaa  auch  die  erwiihnungen  von  Charondas,  Dra- 
kan  tt.  a.  zu  nehmen:  Diod,  XII,  15  n«  s.  w.:  da  die  gesetzge- 
baag  selbst  immer  toriging,  so  wnr  die  gelegenbeit  zu  anspielungpen 
mf  diese  alten  in  Athen  immer  vorhanden. 

Faasen  wir  diese  einaelnheiten  zusammen,  so  eracheiot  nach 
dea  gcdicbten  wie  sonstigen  ausserungen  Solon's  dessen  verlmltniss 
sa  Peiaistratioa  zu  keiner  zeit  ein  feindseliges  gewesen:  in  seinen 
llriheni  leistungen  hatte  letzterer  Soloo's  Intentionen  entsprochen 
aad  sie  gefördert  (vrgl.  jedoch  Bobren.  nr.  15,  p.  179);  als  er 
mmi  rvffuptog  sieli  auf  warf,  musste  Solon,  wenn  er  wirklich  die 
varaussidit  and  den  tiefen  blick  in  betreff  des  attisciien  volka,  dessen 
Charakters  und  Staatswesens  besass,  weldieo  die  neuern  und  unter 
diesen  aameatlicb  £•  Curtios  {nr.  12)  nicht  genug  an  ihm  bewundern 
binnen,  bd  dem  zustande  Atlien's  und  bei  den  in  ihm  sich  ohne 
Boterbrechuag  bekämpfenden  factionea,  über  welche  Fr.  Lüden  in 
Heue  Jahrb.  f.  Pbil.  XCVll,  p.  47,  den  K.  CuKius  (nr.  12)  besser 
als  p.  624  geschehen,  hatte  benutzen  sollen,  schön  gehandelt,  sich 
sdbat  sagen,  dass  auch  Athen,  zumal  bei  den  allgemein  hellenischen 
lastaaden,  der  daamls  grassireadea  kraakhdt  der  rvguvvfg  seinen 
tribut  werde  entriditen  müssen  und  zwar  deslialb,  weil  dnerseits 
diese  regierungsform  nach  den  bis  jetzt  gemachten  erfahrungen 
■eb  als  die  einzige  ergub ,  durch  welclie  man  möglicher  weise  zu 
iaaercm  frieden  dauernd  zu  gelangen  hoffen  konnte,  undrersdts  die 
Atheaor  selbst  eben  durch  ihren  Innern  hoder  su  dentlidi  bewiesen, 
dass  sie  die  ihnen  von  Solon  gegebene  gcsetzgebiing  zu  ihrem  eignen 
besten  zu  verwerthen  leider  nidit  vetetanden,  eine  eHahrung,  welche 
■iuiaern  ähnlichen  Schlages  wie  Solon  zu  allen  zelten  nicht  er-  - 
ipart  geblieben.  Und  tiberliaupt  dachte  wohl  Solon  in  der  praxis 
10  sclilecbt  von  der  %mf^i€¥¥(^  nicht,  als  es  auf  den  erateii  blick  nucb 
fteiueu  gedickten  schdoea  mdchle^  war  durch  sie  doch  noch  dem 
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damaligen  urtbeil  viel  treffliclies  enfsfanden,  stand  doch  Solon  selbst 
mit  tyroiNien  in  den  freundscliuftliclisten  bezieliiingen ,  z.  b.  mit 
Pliilokjiiros,  Berod.  V,  113.  Sclitibert  (or.  18)  p  7.  Kn^ei  Ky- 
pro«  I  ,  p.  264»  wer  eie  decli  ia  andern  stuaten  von  dem  Solon 
sehr  geiätesverwandten  männern,  xu  denen  man  auch  den  Feisi- 
stratos  xahlen  muss,  mit  erfolg  geübt:  gferode  hei  Peiststratos  war 
da«  vorwiegen  solcher  Stimmung  um  so  natürlicher,  ale  er  seit 
lange,  wie  oben  bemerkt,  mit  Solon  enger  verbunden  war,  selbst 
mild  auftrat,  an  Solon's  genetzen  80  wenig  als  möglich  änderte 
und  die  anslrlit  geltend  zu  machen  wusste,  dass  für  die  auawürti* 
gen  verhi.lriiisse  die  Vereinigung  der  macht  Attiena  in  einer  liaad 
nur  vortheil  bringen  dürfte. 

Untersucht  man  die  ganze  Überlieferung  auf  solche  weise, 
scheidet  man  darnach  das  sichre  vom  unsicliern,  -  so  müssen  gar 
viele  einzelnheiten ,  welche  leider  noch  immer  als  walire  facta  in 
unsern  band-  und  sonstigen  büifhern  erzahlt  werden,  nothwendig 
falsch  sein  und  daher  eben  so  nothwendig  falsch  seien  die  darstel- 
lungen  des  lebens  und  Charakters  des  Solon,  wie  wir  sie  z.  Ii.  bei 
G.  Grote  und  E.  Curtius  (inden.  Soll  ich  mein  urtJieil  über  den 
Solon's  leben  und  wirken  betreffenden  abschnitt  ^  ein  weiteres 
liegt  ja  klarlich  ausserhalb  unserer  aufgäbe  —  dieser  beiden  (nr. 
11.  12)  abgeben,  so  hat  Grote  freilich  die  quellen  suweilen  auf- 
fallend missverstanden:  so  sagt  er  III,  p.  130  oder  II,  p.  77  d. 
übers.:  .,und  sie  Wfchlten  ihn  daher,  ernennten  ihn  dem  namen  nach 
mit  Philombrotos  zugleich  zum  archonten ,  nlier  mit  einer  we> 
sentlich  diktatorischen  gewall":  aber  l)ei  Piut.  Sol.  14  steht: 
Ji^i^ij  dif  a^x^*  ftstä  0iX6 ft ßQowy  6f»ov  *ai  (itaXXuxtig  ar«! 
voiioäiifiq,  ein  missverstandniss,  was  um  so  auftallender,  weil 
einem  archonten  den  Vorgänger  mit  littä  aur  genanen  bestimmung 
des  juhrs  hinzosufügen  formelhaft  war:  Argum.  ad  Arist.  Lyaist 

Argnm.  ad  Arist  Ran.,  Harpok.  s.  v.  mgrntfa  p.  170  Bekk^ 
Boeckb.  ad  Corp.  loser.  G.  I,  n.  113,  p.  156  —  aber  derlei  und 
BMinches  verwandte  wie  das  durch  die  eigne  parteistelloi^  berbei- 
gefiihrte  parteiische  urtheil  wird  doch  durch  das  bemühen  aufg^ 
wogen  sieb  den  suverlassigeo  quellen  so  viel  ab  abglich  aasa* 
scbliessen  und  in  der  Schilderung  seines  beiden  das  wesen  von 
dessen  seit  festzuhalten  und  in  ihr  dieses  sich  abspiegeln  zu  lassen: 
er  bleibt  überall  ein  nüchterner,  die  Wahrheit  der  thatsadien  ge- 
wissenlmft  erstrebender  und  sie  durch  parallelen  und  dergleichen  ge- 
lehrt erläuternder  eriähler.  Anders  E.  Curtius,  der  nur  lu  of^ 
•  den  täuschenden  gebilden  einer  nicht  genügend  gezügelten  pliaa- 
.  tasie  folgt:  solche  stellen  wie  I,  p.  291  von  der  eroberung  von 
Salamis  finden  sich  bei  Gr«»te  nicht:  „die  Athener  zeigten  steh  ilires 
Solon  würdig  und  kaum  hatten  sie  die  letzten  reihen  vernommen: 
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Auf!  nacli  Salamis  Lin!  Lasst  uns  um  das  liebliche  eiland 
Kämpfen!  Deis  jorli  fler  scliinacli  werfen  wir  zornig-  liinab^ 
80  stürzten  sie,  von  lu'scliamuDg  und  begeisterung  ercfrirten,  vom 
markte  in  die  schiffe  und  Proberten  Salamis".  In  der  ersten  auf- 
lag^e  mochte  so  etwas  inituntcrlauteii;  aber  in  der  dritten  umge- 
arbeiteteoi  Denn  abgesehen  von  der  ganz  unhistorischen  dar- 
atellung'  bedurfte  es  docli  nur  eines  Ites  in  die  quellen  um  zu 
selieii)  dass  die  dieser  darbleilung  zu  gründe  liegende  version  ihren 
Ursprung  dem  parteitreibeu  oder  andrer  müssiger  erfmdunc;  ver- 
dankt. Eben  so  übertrieben  scheint  mir  die  Schilderung  der  von 
SoloD  auf  dem  gebiete  des  kultus  getroffenen  oder  wie  es  hier 
heisst  der  re  1  i  g  i  ü  s  e  a  anordnungen,  uameuilich  die  ausdehnung  des 
cuUus  des  Apollon  Agyieus,  vrgl.  Welck.  Gr.  götterl.  I,  p.  495:  noch 
deutlicher  zeigt  woiil  diese  Übertreibung  wenn  man  Welcker's  kurze 
•'bemerkung  über  die  zwölfgötter  und  ihre  bedeutung  mit  K.  Curtius 
darsleilung  vergleicht,  Gr.  götterl.  II,  p.  165.  Elben  so  unange- 
nehm v>'w  diese  Übertreibung  berührt  uns  auch  div  maiiier  dunkles 
oder  gar  miiiei>Liiiiint  überliefertes  als  klare  und  bestimmte  grund- 
lage  für  tief  eingreifende  behauptuugeu  zu  benutzen:  als  beweis 
diene  die  art,  vrie  das  verhältniss  zwischen  Solon  und  Epimeuides 
Qod  überhaupt  der  einfluss  des  letztem  auf  Athen  beschrieben  wird: 
auch  kier  vrgl.  Welek.  a.  o.  11,  p.  545.  Durch  diese  beluuidlungs- 
weise  entatelieii  nun  nach  CurtiiM  für  Solon  motive,  welcbe  ihm 
wie  seloer  seit  fern  lagen:  daher  ist  die  achilderung  nicht  treu,  sie 
ist  modern.  Wenn  demnach  beide,  Grote  und  Curtius,  sehr  von 
einander  verschieden  sind,  so  stimmen  sie  doch  hie  und  da  nament- 
lidi  in  bischer  auffassung  der  quellen  meri&wtirdig  üherein;  auch 
davon  ein  heispiel:  es  wird  (und  awar  nach  unlautrer  quelle)  er« 
läbit,  wie  als  Solon  gegen  die  erste  tyrannis  des  Peisistratos  sich 
aufgelehnt,  niemand  sich  ihm  angeschlossen:  da  schreibt  Grote  III, 
p.  72  ed.  11,  p.  122  d.  übers,,  „auch  vereinigte  sich  niemand 
mit  Solon,  als  er  als  letzten  versuch  seine  rostung  anthat  und  sich 
vor  der  tiiilr  seines  hauses  in  militairischer  positur  aufstellte.  Ich 
haha  meine  Schuldigkeit  gethan  (rief  er  endlich  aus),  ich  habe  die 
maeht  meines  vateriaades  und  die  gesetse  nach  besten  kräften  un- 
tcrstiltxt*'.  Und  B.  Curtius  glaubt  I,  p.  325  folgendes  erzählen  zu 
dürfen:  »als  der  tjrann  entwaffnete  und  die  bürg  besetzte,  l^te 
Solon  seine  wallen  vor  die  hauslhüre  auf  die  stresse.  Dort  moch- 
ten sie  des  tjrannen  häscher  sich  abholen;  er  habe  in  krieg  und 
frieden  seiner  Vaterstadt  gedient,  so  gut  er  vermocht  habe**.  Da- 
mit vergleiche  nun  der  geneigte  leser  Plut.  Sol.  c.  30:  ovSevog 
^1  ngoci^ovroq  uvt^  —  dem  Solon  —  dm  wv  tpoßov  drnjXd^iv 
rqp  olufa»  f^r  kamov  xai  Xaßwv  rä  onXa  xai  ngo  ^vgwv 
Siftsi^g  ilg  tov  cnvtanovj  ifioi  ftiif,  tlmv,  wg  Svvaiov  r^v  ßtßoij- 
9^tM  ifj  natQiät  xat  voig  vofAOig*  Kai  to  Xotmv  rjffvxlay  rjys 
MtX.    Doch  on  nichts  zu  verschweigen,  mi^en  noch  die  andern 
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stellen  bier  atebeo:  IHod,  Bsc.  Vat  o.  24  p.  2S  t.  Ill  Diod.:  ou 
SdXwp  o  voitoBivfg  noQM'i^  tig  r^v  Ixxli^tffoy  Tta^iKoXit  to^g 

ovdivhg  ^  avT<^  nQogix(>^'^<>i  uvaXaßwv  tr^v  no:¥onX(iX¥  n^orjX&tv 
Big  TTjv  ayoffäv  Yi^^rjQaxwg  x«t  jovg  ^ioig  imfiaQivQOfitvog  iyriffSs 
Xttl  Xoyw  x«i  iQy(p  narq(9k  mvdvnvovffp  ßeßoti&tixivat 
tghiv  fiiqog:  Aristid.  Or.  XU,  p.  765  t  1  Dind*:  dg^u  di  (MH 
so  jov  SoXmog,  ov  ipaCt  tii^  noUtBfai  natak^BUf^  Xaßovm 
ä^ntSa  »al  Soifv  xa&^4f9a$  ttqo  irjg  oh(ag  ßotid^tiv  fjih  olx  txwta 
ütfjtatj  Muxfvfievov  di  tog  yvojfjtfis:  Aeliao.  Var,  Bbt.  VIII» 
26:  Kttd^ttoiinvog  Si  SÖXtav  it(f6  t^g  thUag  äitnSSa  nal  ri 
do^  mt(fa&if$B¥og  iXtytv,  on  iSnii^Onu  »ai  ßoti&fT  n;  naxqCdk 
}l  üvvaxm  mgairiyog  fih  t^v  fflMktv  ovnin  wVj  Bvvotfg  Sk  Sta 
tflv  yvojfiiiv:  Diog*.  Liaert.  I,  50:  ^dfj  dk  aviav  —  Peiri- 
Strato«  —  HQatovviog  ov  mlBwiv  l^i^xc  ra  tnla  ngo  ta^  <fr^ari}- 
ytov  xai  ftmiSv*  ä  nutgtg,  ßtßoj^d^fpid  Cot  xai  X6y(p  xai  tqyto :  end- 
lich auch  noch  Valer.  Max.  V,  3,  3  wegen  der  worte:  Sohn  ,,^qui 
sohs  arm%9  opprtmi  Mere  (sc.  den  Pisistratus)  paUm  dtclitore  a«- 
mu  Ml:  also  wenn  mao  diese  einfachen »  alle  schon  wegen  des 
Schwankens  im  local  einer  späten,  rhetorisirenden  quelle  entstam- 
inendea  stellen  mit  der  englischen  und  deutschen  darstellung  ver- 
gleicht, wo  ist  da  kritik?  Gewiss  nirgends,  so  wenig  hei  den 
alten  wie  hei  den  modernen«  Wenn  man  nun  aber  nur  Willkür* 
licli  Ter&hren  wollte,  warum  beoutzt  man  bei  der  schönen  militai- 
rischen  positur  niclit  auch  das  so  erhabene  ffTQuij^ywv?  oder  wära 
es  nicht  viel  rührender  gewesen,  CrofOiirbg  in  dem  sinne  zu  neb« 
men,  den  es  nun  einmal  bei  Plutarch  und  andern  Griechen  hatj 
und  den  grossen  Solon  seine  waflen  in  ein  winkelgässchen,  in  einen 
Leliebigen  ykvxvg  dyxa/v  legen  zn  lassen?  Und  da  nun  einmal  die  hä- 
scher  erfunden  waren,  warum  g-clit  mau  in  dem  monologdes  Solon  nicht 
noch  weiter  und  tritt  recht  deutlich  in  die  fusstapfen  solcher  schön- 
fiirber  wie  Hieronymos  von  Rhodos,  Satjros,  Hermippos  und  wie 
sie  weiter  heissen?  Den  alten  sind  solche  erfindung-en  nicht  hoch 
anzurechnen :  sie  lagen  in  der  zeit ,  in  der  stufe  der  cultur  und 
Wissenschaft,  auf  der  man  stand:  bei  uns  aber,  wo  man  die  von 
uns  durch  kritik  in  der  wissenscliaHt  angeblich  erreichte  höhe 
nicht  genug  loben  kann ,  da  giebt  man  solche  fictionen  und  Über- 
treibungen als  geschichtc  aus?  Uebrigens  zeigt  dies  welche  vorsieht 
bei  Plutarch  solcher  stoif  verlangt:  grade  unser  apophthegma  steht 
den  sicher  erfundenen  und  unkritischen  apophthegmen  -  Sammlungen 
entnommenen  ganz  gleich:  vrgl.  meine  hemerkungen  Philol.  i^l, 
p.  24.  Wird  aber  auf  diese  weise  in  einfaclien  fällen  mangel 
an  kritischer  nietliode  offenbar,  so  werden  ernste  Schwierig- 
keiten, wirkliciie  problente  soliwerlich  gedeihlich  sich  gelöst 
finden.  Und  das  zeinf  sicli  bei  der  so  viel  besprochenen 
Zusammenkunft  des  Solon  mit  Kroisos:  Grote  (nr.  11)  III,  p.  69 
oder  11,  p.   116  d,   übers,    entwickelt    austührlicb    die  sack« 
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läge:  E.  Curtius  (an  12)  operirt  I,  p.  317  mit  allgeneiiieii  sHtzen» 
legt  auch  wohl  »i  viel  gewicht  auf  Aegypten :  beide  verwerfen  diel 
ganze  erzäblung,  eben  so  auch  Bernhardy  (nr.  9)  p.  513,  Erd-* 
maniisdörfer  (or.  18)  p.  30,  ohne  irgend  neues  vorzubringen.  Da« 
gegeu  behandelt  Schubert  (nr.  17)  die  frage  vortrefflich  und  ver- 
dient wecken  der  namentlich  in  den  polemischen  particn  gehand- 
liiihteti  iiictliode  und  wegen  der  prüfung  der  quellen  volle  anerkeii- 
nuDg:  er  \eiuirfl  ehrnfalls  die  erzahlung  und  kommt  p.  29  sq. 
zu  folg-eiidciu  meiues  eracbtcus  jedocli  ebenfalls  unhaltbaren  resuUat : 
pnto  de  Croeso  et  Solme  fahnlam  ortam  me,  cum  diiae  faheUae 
quae  de  Croeso  meto  emnt  arctissime  Inter  se  coaleffcoent :  «frrtm- 
(fUß  mim  (uitiquioris  temporis ,  fahularum  Graecannn  formam  et 
coloreu)  prue  se  ferre  ostendere  posse  mihi  videor,  Alteram  hisce 
(ere  rebus  cmtineri  oplnor:  Cyrinn.  Sardibns  ejcpugnatis  capilis  Croe- 
8um  vlctmn  condemnuvisse  eumque  uf  mvum  comhureret  magno  rogo 
imposulssc.  Cum  Persae  rogum  incendissent,  ApoUinem  Croesi  fop- 
tunam  mlsertuitem  repente  iantum  imbrem  immislsse^  ut  ignis  sta- 
tim  e:i  t  tngueretur.  Hue  re  commotnm  ipsum  Cyrum  in  libertatem 
*  Croesum  vindicasse.  Die  andre  sage  formulirt  Schubert  p.  31  so: 
Cum  Croesus  d'mtils  suis  gJorlatus  ex  Solono  (piaesivisset,  ecquetn 
se  beatiorem  umquam  nosset,  hunc  respondentem  ante  mortem  »cmi- 
nem  feliceni  habendum  esse  posterius  eius  fatum  verbis  ominosis  iani 
portendisse»  Tunc  quident  Solonis  nullum  rationem  sibi  habendum 
esse  Croesum  dttxisse:  postquam  vero  acie  a  Cyro  victus  Sardibusque 
(uiiiss'is  in  potestatem  eius  pervenisset,  tum  demum  verissima  Solo» 
nein  lovuiiiuh  esse  eum  coynovisse:  wie  auh  die^aen  beiden  formen 
dann  die  berodoiclsciie  erzahlung  eutstanden,  bucht  der  Verfasser 
p.  34  nachzuweisen,  natiirUch  durch  neue  coujecturen.  Nach  Inieiuem 
dafürhalten  stehen  für  jetzt  in  dieser  frage  noch  zu  grosse  Schwie- 
rigkeiten der  erlangung  eines  sichern  resultats  entgegen,  vor  altem 
die  schwankende  Chronologie,  die  sich  jeder  meinung  anbequemen  Imt, 
vrgl.  z.  b.  Stein,  so  Herod.  29»  Tlu  Menke  Lydinc  p.  53,  ao 
iIm  von  ihr  «idi  jetzt  §^ilt,  was  Plntarch«  1.  c.  27  sagis 
tqy  (fe  n^6g  KqoiHw  irrtv^tp  aviov  (des  Solon)  ioHwCw  Im* 

oSii»  mU  romvfwg  fiuQwgag  ^x^tta  nal  o  fiel^ov  l<rr»  nifinovta 
Sohiivog  ri&tk  ml  ix^vov  fjteyaXofQOCVvrig  xai  ao^tag  uitw 
ev  juo»  do*(&  ngofioiü&ab  xQ^^^*^^i  XsyofAivotg  wupoffw,  ovg 
fAvQiok  6w(f&otpifg  äxd*  c^fAfQov  flg  Mkv  aihotg  ofAoXoyovfttvw 
d^vuvu»  «aTocrt^tfai  tag  ävuXoyCag:  wäre  das  nicht  der  fall,  so 
luitte  man  eine  grundlage.  So  aber  reichen  unsre  quellen  nicht 
«OS  und  muss  man  sich  abo  gedulden  —  erxwingen  läset  sich  der^ 
gleichen  nicht  —  bia  entweder  ans  den  jetzt  zugänglichen  quellen 
■bersebenes  aufgespürt  oder  ganz  neue,  wie  bildwerke,  gdEunden 
werden,  von  letzteren  s.  Stein  in  Gerb,  ArcbäoL  ztg.  XXIV» 
1866,  p.'l22»  dessen  deutung  freilich  Helbig's  beschreibuDg  in 
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Wandgen.  d.  tt  Canpaol  n.  1401,  p.  823  ungiiiutig  ist;  danebeii 
kdnote  aber  immer  im  susammenbang  das  verhältaiss  der  Griechen 
and  ihrer  weisen  zu  Kroisos  und  Lydien  erörtert  werden,  wozu 
von  Bohren  (nr.  13)  ein  beacbtenswertber  anfang  gemacht  worden; 
bedenkt  man,  welche  fortschritte  in  der  geschichte  Lydiens  neuer- 
dings gemacht  worden,  so  lässt  sich  von  diesem  wege  etwas  er- 
warten. Dann  aber  müssten  um  die  erdichtung  der  erxählung  zu 
erweisen,  in  ihr  innere  fehler  nod  verstüsse  gegen  Solon's  und 
Kroisos*  Charakter,  gegen  die  geschichte,  den  kult  und  dergleichen 
nachgewiesen  werden;  so  lai^  das  nicht  geschehen,  so  lange  mad 
die  innere  Wahrheit  der  eneählong  tngeben  moss,  so  lange  wird  es 
erlaubt  sein  müssen,  io  ilir  einen  tüclitig-eii  historischen  kern  anxn« 
erkennen.  Damit  will  ich  aber  keineswegs  der  darstellung  von 
Duncker  (nr.  10)  p.  905  das  wort  geredet  haben:  denn  psycho- 
logische begründang,  namentlich  wenn  sie  so  fehlgreift,  wie  p.  906 
geschehen  —  es  heisst  da  :  „nicht  minder  unhisturisch  ist  die  Cr* 
innerung  un  Solon ,  welche  Herodut  und  nach  ihm  Nikolaos  von 
Damask  OS  wie  Plutarcli  dem  Kroisos  in  einem  spätem  aug-enblick 
in  den  mund  legen,  in  welchem  dessen  seele  vt)ri  andern  empfin- 
dungeti  in  atispruch  genoinmeri  war":  von  welchen  denn??  —  kann 
bei  so  anerkannt  schon  bei  llerodot  tlieilweise  frei  Ijehainlelten  crcig"- 
nissen  zn  keinen  feststehenden  rcsultatcn  führen.  Teberhaupt  ist 
gegen  die  neuern  analysen  unsrer  erzählung  zu  bemerken ,  duss 
mit  der  mÖglichkeit  der  erfinduiig  die  erfindnng  selbst  noch  nicht 
bewiesen  ist,  dass  ferner  —  und  das  gilt  besonders  gegen  Erd- 
mannsdörfer  inr.  18)  —  durch  Ijiosseu  verg-Ieirl»  von  novellen  andrer 
Völker  mit  tliesea  wenn  aueii  äussertich  älinlicheu,  doch  unter  gaui 
andern  Verhältnissen  erwachsenen  erzählungen  der  Griechen  letztere 
noch  nicht  m  novellen  werden:  auch  die  reisen,  welche  bei  den 
dichtem  der  Griechen  schon  seit  uralter  zeit  heikumnilich  waren, 
benutzen  die  novellenfinder  zu  frei:  es  ist  gewiss  ganz  richtig,  dass 
Homer's  liebesreise  zur  Penelof^c  nach  Ithaka  bei  Hermesinnax  von  die- 
sem oder  andern  erfunden  worden:  denn  da  Penelope's  ehebett  auf 
einem  tief  in  der  erde  wurzelnden  ölbaumstamme  ruhte,  in  Itliaka 
aber  nntliu eisHch  Ölbäume  nicht  wachsen,  so  kann  die  vielumfreite 
dort  nie  Iii  gelebt  noch  den  besuch  ihres  Verehrers  dort  angenom- 
men liaben.  Aber  eben  so  sicher  steht  fest,  dass  vater  Homer 
nach  NeonteichüH,  Ki  vtlir.ie,  aacli  Milet  u.  s.  w.  gereist  ist,  da  da- 
für historische,  teste  beweise  vorhanden,  die  honierisclie  poesie  näm- 
lich an  jenen  orten:  Homer,  der  Vertreter  des  liouierischen  epos 
reiste  und  wanderte  mit  diesem:  man  muss  abäo  die  spräche,  die 
art  und  weise  der  Griechen  selbst  kennen,  ehe  man,  was  sie  fur 
wahr  erkennen,  als  eitel  lug  und  trug  verwirft.  Viel  tiefer  siebt 
alter  din  ebenfalls  jetzt  sehr  beliebte  eitle  Wendung  aus,  die  sage 
odor  die  fiction  sei  von  dem  orakel  in  Delphi  ausgegangen  oJcr 
an  den  kult  des  Sandon  oder  eines  sonstigen  düsteren  lydischeo 
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g^uUes  atiziischliessen :  es  klingt  freilich  das  recht  gelehrt:  aber  wo 
der  beweis?  Nach  diesem  und  andt^rin  rniiss  man  gestehen,  dam 
unsre  zeiti^L-iiossen  es  sicli  mit  der  liisturischen  kritik  gar  zu  ieicbl; 
laaclien  und  sich  das  so  übertriebene  leidige  cunjectureowesen  in 
den  texten  der  classiker  in  die  andern  disciplineo  unserer  wissen« 
Schaft  zu  deren  naciitheil  tnebr  irnd  mehr  einzubürgern  scheint:  da* 
her  begebt  mau  tag  aus  tag  ein  den  su  folgenschweren  fehler, 
eigne  combination  und  nur  scheinbare  conjecturen  sofort  als  sichre 
facta  anzusehen,  auf  ihnen  weiterzubauen  und  überhaupt  mit  ibnet 
als  etwas  sicherem  zu  operiren.  Es  ist  das  unendlich  leicht  und 
nriockt  namentlich  die  jugend,  welche  dadurch  mehr  und  nebr  den 
geteboMick  an  den  streng  methodischen  und  gewissenhaften  unter» 
suchuogen  unserer  besten  und  gressten  fonHsher  und  muster  ver«  * 
iicrt.  Während  lebendig  und  der  gegenwart  schmeichelnd  geschrie» 
bene  bücher,  wie  das  hier  besprochene  yon  E.  Curtius  —  dessen 
so  vielfache  Vorzüge  ich  nicht  verkenne  —  aufläge  auf  aufläge  er- 
leben, wird  Niebubr  vergessen  und  ruhen  dessen  Vorlesungen  über 
römische  wie  über  alte  geschichte  festgebannt  in  der  buchbändler 
niederlagen:  ich  gestehe  ofl^en,  dass  diese  bücber  vor  den  nenern 
khr-  und  handbnchern  über  diese  Stoffe  bei  weitem  den  vorzog  zu 
verdienen  scheinen.  Warum  ermässigt  man  sie  also  nicht  im  preise^ 
damit  sie  allen  kreisen  xugängltch  werden,  warum  veranstaltet  man 
nicht  von  ihnen  eine  Schulausgabe»  in  der  die  offenbaren  fehler 
ferbcssert,  kurze  nachweisungen  über  neuere  bücber  und  forschun- 
gen  gegeben  sind  ?  Ich  sollte  meinen,  dass  eine  solche  arbeit  viel 
hessctea  wirken  mussts^  als  alle  die  wie  pilse  au&chiessenden  hand* 
hnchcr  der  gegenwart. 

Dies  all^  zeigt  wobl^  wie  richtig  oben  (p.  132)  bemerkt  ward, 
dass  eine  tüchtige  monographie  über  Solon  ein  wirkliches  bedurf« 
aiss  sei«  Natürlich  spielen  dabei  die  uns  erhaltenen  Überbleibsel 
TOS  den  gedicbten  des  Solon  eine  bedeutende  rolle:  daher  be- 
trachten wir  hier  die  oben  verzeichneten  leistuogen.  Es  fragt  sieh 
dabei  zunächst  nach  den  ^ten  oder  gattungen  dieser  gedichte 
selbst:  natürlich  handelt  Bernbardy  (nr.  0)  davon»  p«  514»  jedoch 
ninuBt  wunder,  den  unkritischen  und  6iift>¥iyoi(kis  Solon's  erwäh* 
Maden  Diogenes  Laertins  als  grnndlage  angenommen  su  sehen: 
assfiihrlicber  handelt  den  gegenständ  Prinz  (nr,  14)  p«  11  sqq.  ab» 
aber  auch  ungenügend»  indem  er  v^oi^-fsa»  dg  ^Adipfahvq,  su  de- 
nes fr*  4  B.»  und  vjvo^qiea»  tlg  laviov»  zu  denen  fr.  13  B.  gehören 
seO,  unterscheidet  Aber  damit  kommt  man  nicht  aus.  Zuvorderst 
■SM  vidnebr  die  elegie  £aXu(i4g  als  eine  allein  dastehende,  wie 
die  sjrakusiscbe  des  Tbeognis,  s.  Pbilol.  XXX»  p.  207,  die  des 
Amcbylos  und  andre,  ausgesondert  werden:  dann  folgen  iXtyiia, 
in  denen  iiber  Athen,  über  dessen  Verfassung  der  dichter  sieb  aus^ 
gsiprochen  hntte»  aber  auch  über  anderes»  so  dass  die  eleglen  an 
Pbikkypros»  Mimnermos,  Krltlas  hier  eingeordnet  gewesen  sein 
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können;  diesen  titcl  kennt  schon  Doriiostliencs,  s.  fr.  4  B.:  hierauf 
vnottr^xai>  tli  iavTOv  61   ileyfi'cDi   uaoli  Siüd.  s.  -loAwr^  denen  wohl 
fr.  4  und  fr.  13  B.  angehören  nnd  au  die  sich  als  anhanfic  die  ge- 
wichte in  tetrametern  und  ianihen  angeschlossen  haben  dürften.  Zu 
diesen  v7rodr,xai  geltören  die  gedifhte  frühster  zeit,  da  fr.  4  und 
fr.  18   vor  die  gesetzgebnncr  fallen:  aber  auch  wohl  fr.  25.  26. 
27  —  letzteres  will  nach  Poraun   iin<l    anderen  Bernliardy  (nr.  9) 
p.  51t)    obne  genügenden  gnind  für  uncclit  und  alexandrinisch  er- 
klären — ,  fr.  18,  so   dass  also  aus  den  verschiedensten  epochea 
seines  Icbens  hier  gedichte  zusanunenstanden :  in  den  spätem  scheint 
die  darstellung  glatter  als  in  den  frühern ,  auf  die  unser  oben  p. 
131  vorgetragenes  urtbeil  über  Solon's  poesie  basirt  ist:  von  den 
*  spätern  läast  sich  niehti  genaueres  wegen  des  geringen  amfangs 
d«r  frogmente  anfttellen«     Von  diesen  nach  Sutdas  5000  Terse 
«nthaltenden  poesien  ist  leider  nur  sehr  wenig  uns ,  erhellen :  dies 
wenige  steht  vollständig  bei  Bergk  (nr.  1*  2)  lusammen,  in  nr.  1 
mit  ToUstindigem  Icritisehen  apparat,  in  nr.  2  nor  der  text  der 
sichern  Überbleibsel.    Die  bdiandtong  ist  von  der  bei  Tbeognis 
PhiIoL  XXIX.  XXX  geschilderten  insofern  verschieden»  dass^ 
während  BerglL  bei  Tbeognis  mit  verliebe  schwierige  stellen  ans- 
fÜhrlicher  bespricht  nnd  auch  fiir  die  erkiärung  wichtiges  beibringt, 
er  hier  bei  Solon  der  Icttne  des  rein  kritischen  comnentars  treuer 
geblieben :  man  findet  daher  auch  nur  ab  und  an  ansfiihrliehere  be* 
nerkungen,  jedoch  mehilach  sehr  beachtenswerthe  winke^  von  denen 
in  obigen  schon  beiläufig  die  rede  gewesen.    Dagegen  gilt  toq 
Härtung,  Stell,  Burchardt»  Buchhole  dasselbe,  was  bei  Tbeognie 
nachgewiesen:  doch  Ist  mir  grade  bei  Solen  aufgefallen,  wie  wenig 
werke  neuerer  gelehrten,  die  ihres  Inhaltes  w^en  Solon's  bruch- 
stücke  benutzten,  in  diesen  anthelogien  benutst  sinds  Niebuhrs  rö- 
mische gescliichte  —  s.  I,  p.  602  — ,  dessen  Vorlesungen  über 
alte  geschichte  —  s.  ob.  p.  137  —  sucht  man  vergebens,  ja  selbst 
nach  Grote,  der  mehre  solonische  stellen  ausführlich,  auch  kritisdi, 
bespricht  und  durch  gelehrte  parallelen  und  vergleichung  andrer  Völ- 
ker brauchbaren  Stoff  fiir  die  erkiärung-  liefert,  sudit  man  hier 
Tergebens.    Mehre  unsrer  fragmente  finden  sich  aber  auch  in  der 
unter  dem  namen  des  Tbeognis  gehenden  sylloge:  das  hat  van  der 
Hey  (nr.  8)  Veranlassung:  gregeben,  p.  39  die  betreffenden  stellen 
Busammenzustellen  und  mit  ein  paar  bemerk nngen  zu  begleiten; 
eben  so  bat  auch  Herwerden  (nr.  7)  p.  37  Theogn.  947  sq.  dem 
Solon  zugeschrieben,  ib.  949 — 54  ihm  abgesprochen,  aber  aus  un- 
zureichenden gründen :  wie  solche  fragen  behandelt  werden  müssen, 
glaube  ich  im  Philol.  XXI!,  p.  2Ö  gezeigt  zu  haben.  Wirklicher 
fortscbritt  in  kritik  wie  erkiärung  findet  sich  also  nur  bei  Bergk: 
auf  ein  andres  und  bisher  ganz  vernachlässigtes  gebiet  führt  aber 
die  abhandlung  von  WeU  (nr.  16),  in  welcher  dieser  gelehrte  eine 
strophische  composition  in  fr.  XIU  B.  nachzuweisen  gesucht  hat» 
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aber  ootbwendig^  tialu  i  wegeu  ganz  äiisscrlidier  auft'assung"  des  gan- 
zen auf  ainvege  gerutlieii  musste:  er  w  ill  Hfroplicn  v(hj  je  vier  di- 
üticiieii  nachweisen,  kommt  damit  aber  nicht  einmal  zu  einer  sicheru 
entäclieidiing-  dariiltir  ,  ob  das  von  Stobäus  überlieferte  ein  ii^anzes 
gedieht,  was  Schneidewin  Fhilui.  III,  p.  110  behauptet,  «xh  i  ein 
Iraguient  oder  io  zwei  i>;^edichte  zu  zerlen-en  sei.  Da  ich  im  i'iiiiul. 
Anzeig.  III,  nr.  1,  p.  4i  meine  Überzeugung,  dass  dies  fr.  Xlli  H. 
genau  nach  der  w(iis('  ih.-,  kithurodischen  uuiuos  deü  Terpander 
coniponirt  sei,  nicht  bewiesen  iiabe,  so  thue  ich  das  hier  und  werde 
dubet  sucheu,  die  unsiclilen  der  neuern  so  zu  prüfen,  dass  ich  nur 
von  diesen  übersehenes  oder  verfehltes  bespreclie,  wodurch  die  be- 
schaflfenheit  der  bisherigen  arbeit  in  das  k hu  ste  licht  gestellt  werden 
dürfte.     Das  gedieht  stellt  üergk  i  k  Iiiig  zu  den  vno^riTttu 

ilg  iavTov ;  es  gehurt  ferner  zu  den  iVuh  Li'nihmt  gewordeneu  ge- 
dichten  des  Solon,  wie  uian  nach  den  anspieluugeu  auf  dasselbe 
sclilieäseu  darf:  denn  wie  Tiieugu.  430  an  Solon  fr.  Xlll ,  38, 
Theogn.  145.  14U  an  Sulon.  I.  c.  7  sqq.  erinnert,  so  scheint  im 
TheogD.  197 — 208,  was  Rergk  in  Ritschi,  und  Welck.  Rhein. 
Mus.  III,  p.  230  flg.  dem  wSolou  selbst  zuschreiben  wollte,  eine  luit  ' 
bezog  auf  unser  gedieht  verfasste  elcgie.  Daran  schüesst  sich  Pin- 
dar, dem  Fyth.  V,  1  sqq.  unser  (dicht  vorgeschwebt:  eben  so 
dem  Herodot,  der,  wie  auch  sonst  bei  ihm  der  fall,  s.  l'hilol.  Wl,  p. 
143,  in  der  ganzen  rede  I,  32  grade  dies  gedieht  vor  auL'^eii  ge- 
habt: so  wenn  er  sagt:  oimo  Jj  AiJoJue  nav  iffil  uvO^üj/ro^  avfi- 
g>oQi^  oder  noXkoi  fABv  ju^j  ^d7rXoviot>  d^'iJ^^wJiLuv  uvokßwi  dct 
noXkoi  xiX,:  auch  Euripides  im  Erechtheus,  fr.  364,  11  N.  und 
andre  voo  den  hermisgebern  bemerkte.  Trotzdem  bat  man  es  aber 
in  den  fribisteii  alao  minder  gelungeneu  poetischen  versuchen  des 
80I00  zu  recfaoen,  tbeils  wegen  des  fehleos  jedweder  politischen 
aospieluDg,  th^b  wegen  der  weniger  vollendeten  daratellung:  es 
wird  rieh  dies  Qrtbeil  noch  richerer  dorch  unten  erfolgende  ver- 
gleichuDg  mit  fr,  IV  B.  gestalten  lassen.  Den  anfaug  macht  eu 
die  drri  ersten  dbtichea  unfiisseDdes  gebet:  dass  Weil  au  dem  gebet 
auch  vss.  7,  8  gerechnet  bat,  ist  für  ihn  verhängaissvoll  geworden^ 
indem  er  rieh  dadurch  von  vornherein  den  weg  zum  rich^|^  ver^ 
sperrt  hat   Die  verse  lauten  nach  Bergk: 

MvtifMevyTig  xat  Zijvoc  ^OXvfjtirCov  ä^^ä  thm, 
Mavifttt  HitgCSfSj  xXvii  fiot  Bvxofjtivm* 

iXßw  fto$  TiQog  &€uhf  fMOtdQuty  Ür§  xiU  jfQog  Satumm 

naci  flip  MqXov,  jotot  (fl  dm^  WaXv* 
Dies  die  bitte  des  Solon  an  die  Musen :  diese  ruft  der  dichter  nach 
HasiodiMi  (Theog.  915)  an,  dabri  auch  an  einen  vers  des  Bumehis, 
abo  an  rinen  hesiodeischen  erinnernd,  Clem.  Alex.  Stromm.  VI,  2> 
II,  p.264  Sjlb.  Evfirihnj  r^q  min^am^  Mf^fkoav^ni  Wf^  Ztpfoq 
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ffvvfjg  xiX.:  diese  anspiehing,  kein  plng^iat,  eriiolite  wolil  (lurch  den 
bier  ans^ewandteu  livmnenstyl  die  feierliclikeit :  aliuliche  anbpieluo- 
gen  finden  sich  uucU  sonst  bei  den  elegikern,  wie  bei  Theog-nis 
und  bei  andern  alten  dichtem,  s.  Welck.  Ep.  Kykl.  i,  p.  199, 
Philol.  XXIX,  p.  514:  den  hymnenstyl  aber  zei^t  die  forme! 
x\vjB  xiL,  8.  Theogn.  4.  13,  die  auf  Homer  zurückgebt,  s.  Horn. 
Od.  <f,  763.  II.  nf,  730,  vrgl.  Pbilol.  XXIX,  p.  658;  dann  aucb 
die  voranstellung-  der  mutter  im  anruf  wie  Theogn.  1  yfrjiovg  vU, 
/iiog  jixug,  vi'c:!.  Uom.  11.  9.  Auf  dii-sc  üiirede  folgt  die  Litte 
selbst,  züüiichst  olßocj  Wohlstand,  ge^canpteü  glück,  mit  jugend 
verbunden,  eine  bedculiinn  ,  die  Pindar  dem  wortc  aucli  giebt: 
etvvaü  anderes  sagt  jilovjog  aus,  vrgl.  uut.  vs.  71:  dazu  guter 
name  bei  allen  menschen,  ebenfalls  nach  den  alten  ein  bobes  gut, 
Pind.  Nem.  VIII,  35:  dieses  glück  verlangt  der  dichter  nicht  un- 
mittelbar von  den  Musen  j  sondern  sie  sollen  ihn  selbiges  von  den 
gdttern  versebaffen  und  twar  von  denen,  deren  rtfiif  in  der  ver* 
Weitung  dieeer  güter,  dem  oXßog  und  der  do^a,  beitelit:  jeder 
gott  bei  itoi  eioeR  beiliMifeB  kreie  iewei  wiikene.  In  den  udM 
götter  nidht  eingreilen,  weibalb,  nie  Demeter  wegen  Peraepbone'e 
enffiihrung  zomte  und  für  des  getrelde  nkht  aorgte,  hungenmeth 
entiUuid :  Bom.  b.  in  Cerer.  806 :  ao  aleo  euch  hier,  so  dam  Selon 
die  Muaen  als  Temittler  anrvft  nnd  daa  wieder  deabalb,  weil  <  er 
als  dichter  unter  ihrer  apeciellen  obbnft  ateht,  Beaiod.  Tbeog.  94: 
gana  daaadbe  Terhalimaa  denkt  Solon  auch  fr.  JW  init.  swiaehen 
Athen  nnd  Athene:  vrgl«  unt.  wa  va*  55  und  a.  Naegebb.  nachhoni. 
theo],  p.  20.  Seine  atoUnng  so  den  meoaebeo  beleuchtet  va.  5.  6 
der  diditer  noch  naher:  liir  den  gegenaate  y^vtvv  .  •  nutQov  yrgL 
Theogn.  301.  Soph.  Aiac  966  u*  daa.  Schneidewin:  denn  den 
freunden  hilft  man  bei  reichem  beaitx  leicht  und  gern,  Find.  Nem« 
I,  31,  und  wird  dadurch  den  menschen  aWoXo^g  Find,  lathm.  II, 
37;  die  feinde  verfolgt  man  dagegen  nach  altgriechiachem  grund« 
satz,  s.  Tbespesios  bei  Plut  de  aer.  num.  vind.  c  23,  Chr.  Jahn 
in  Act.  Societ  Dir.  I,  p.  326.  Schneidew.  zu  Soph.  Philoct.  685: 
die  entgegengeselzte  ansieht  hat  aber  auch  ihre  Vertreter:  s.  Plo« 
tareh.  Apophth.  Lac.  s.'^AqIgjwv  ibiq.  Wyttenb.  p.  1163.  In 'diesen 
drei  disticben  ist  der  bauptgedaoke  des  g-edichts,  das  thema  im 
allgemeinen  ausgesprochen  und  bilden  sie  demnach  die  äq^d,  oder 
wie  der  schulausdruck  gewesen  zu  sein  scheint,  die  inaQx«  des 
gedicbts :  in  den  folgenden  fünf  diattcben  wird  dies  tbemn  dann 
genauer  bestimmt,  auf  alle  menschen  bezogen  und  bewiesen:  reich- 
thum,  dem  unrecht  entsprossen,  dauert  nicht,  nur  der  von  den  got- 
tern verliehene  kann  ab  sicherer  gelten:  in  dieser  ausfuhrung 
erkennen  wir  die  fiiiagxn,  eine  schärfere,  umfassendere  präcisimng 
der  eparchen.  Dass  aber  mit  j^^if^aia  di  wirklich  ein  neuer  ab* 
scbuitt  beginne,  lehrt  die  satzfonn  dadurch,  dass  die  anrede  an  die 
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gutter  nidit  fortgesetzt  wird:  sollte  bier  noch  gebet  sein,  musste 
der  Infinitiv  v»n  Sotf  abhängig  stehen,  oder  auf  andre  weise  die- 
ser satz  mit  dein  vorhergehenden  zusammenhängen.     Dazu  kommt, 

iiaää  in  vss.  7 — 16  jede  directe   beziehung  aui  die  götter  fehlt, 

was  tias  gebet  nicht  gestattet,  endlich  der  zusatz  öv  fiiv  ö(a(t^  &tot 
überfliissif;  Avare ;  die  dioi  ^ÜAuq^q  (vs.  3j  können  ja  nur  gutes 
gehen.    Diese  zweite  iriasse  liest  man  bei  Bergk   folgend ermasseo : 

ovx  iö'iXü}'  nuviLjg  vcnoor  JfAlii  dfxTj. 
nkovzov  S*  ov  fjih  öujot  xfiof,  nuQuylyvizu^  uvö^L 
10      ifjtmdog  ix  veuiov  jtv&fiivog  di;  xoQVfi^v 

0^»  i&iXtmf  Iffeitt«*  ia;|f^ii>$      ttva^jUcyetak  ätti' 

od  yuQ  Srjf  dvriioXi  vßqtog  tqya  Tt^kj», 
Obgleich  dieie  nuMie  «neo  tlieil  dues  grteem  ganno  bildet,  M 
«•  doeb  eioe  m  so  sagen  ganx  lelbttiiiidige  composition:  deon 
7.  8  ist  das  thMWy  biMet  di«  efNiidieii,  vi.  9.  10  die  imax^ud, 
11—13  i$t§tsu  die  fnvaunta^wd^  vs.  13 — 15  deo  sweitbei- 
ligea  oiupaXog,  vs.  16  den  sebloas»  ahM>  wie  iai  Tbeognis:  s* 
Pbiiol.  J£JCX,  p.  655  flg.  Das  eiozeloe  nnn  anlaageod»  so  ist  die 
attraetioa  vs.  9  honeriscb,  s.  J.  H.  Voss  so  Horn.  b.  auf  Ceres  6jB 
und  bei  den  Grieeben  au  aller  seit  beliebt»  wäbread  das  elassisebo 
lateia  sdten  von  ibr  gebraueb  macht  Schwierig  ist  nunehea  das 
folgende  Satzglied,  jtaffaYfyvBUu  m7u  erschienen  und  mit  recht: 
*  Solon  will  hier  bildlich  reden;  dber  das  bild  ist  unklar,  eine  bei 
den  griechischen  dichtem  vor  Euripides  seltne  erscheinung.  Bs  sind 
wie  xoQvgnj  allgenraine,  erst  durch  ihre  Umgebung  «i  spe- 
cialisirende  nad  dann  erst  sum  bilde  geeignete  begritfe,  vrgl.  unt 
va»  19  noyrov  •  •  fnf&fiiva:  die  ntUiere  bestimmung  musste  nXov- 
IOC  gaben:  aber  was  ist  das  äusserste  wurzelende  des  reich thums? 
waa  dessen  xo^yif?  man  sieht,  hierdurch  gestaltet  sich  kein  bild. 
Der  gedenke  an  und  für  sich  ist  freilich  verständlich:  Solon  will 
den  allgemeinen  begriff  ,Jn  seinem  ganzen  umfang^S  »überall^',  „von 
oben  bis  unten"  bildlich  umschreiben,  vrgl.  Tbeogn.  3,  PhiloL 
XJ^IX,  p.  658:  aber  wo  er  der  phantasie  ganz  freien  Spielraum 
hätte  lassen  sollen,  da  fesselt  er  sie  und  bewirkt  dunkelheit.  Gaos 
anders  Pind.  Ol.  II,  21  otav  ^eov  MoTga  nifinj]  ävtxug  oXßov 
iifniXov:  da  fehlt  eben  der  anfangspunkt :  wiederum  anders  Find. 
Ol.  III,  44  .  .  oXxo&tv  'HgaxXiog  ciaXav,  da  ist  der  anfangspunkt 
q-anz  klar  und  bestimmt:  auch  1^1.  Soph.  F]Iect  421.  Eine  ahn» 
liebe  Unklarheit  finde  ich  hei  Tyrt.  fr.  XI  (8  Sehn  ),  44  B.  rj  ^Cqttog 
xoiinpf  ^  SoQv  (xaxqdv  iXwr\  denn  was  soll  da  xiotttj?  diese  ist 
ganz  überfliiiisig,  da  es  ieUiglicb  auf  das  scbwerdt  aakooHst;  ^ 


Digitized  by  Göogle 


JaliMberielite. 


jff^hr  {  *  .  nniite  der  dichtor  beginnen^  yi^K  tb.  25«  Also 
Solon  sagt:  nor  der  too  gottern  gegebene  reicbtliani  stebt  von 
seiner  grundlage  bis  lur  spitse,  in  seiner  vollen  nnsdebnvng 
fest  und  sieher:  darnncb  ist  die  lesart  in  vs.  It  xu  beurtbeileo^  in 
welchem  uft&it^v  die  neuern  olle  yerwerfen ,  dagegen  in  der  ver- 
bessern Dg  desselben  sehr  auseinandergehen.  Zu  'den  von  Bergk  er- 
wähnten conjectnren  ist  jetzt  noch  die  Herwerden's  (nr.  7)  p,  68 
^lUfwmv  binzasofiigen :  alle  scheinen  mir  dem  gedanken  in  vs.  10 
(in  die  hohe)  nicht  genügend  rechnung  zu  tragen^  weshalb  ich  vor> 
schlage:  dv  ^'  ävd^g  y*  dvdjtactv:  dvaytw  in  die  hohe 
fuhren  ist  s.  v.  a.  conM^f"^!  Biobl  Od.  272,  vi^l.  Pind.  Pytb. 
y,  8  u.  das.  Dissen,  ancb  ont.  vs.  44  uXxad'  uyups  zugleich  ist 
—  ys  des  stärk ern  gegensatzes  wegen  wohl  nur  passend:  vrgl. 
Theogn.  432.  897.  Fritzsch.  de  Aristoph.  Daetal.  comm.  p.  104. 
Mit  diesem  uvaywtftv  ist  aber  vy'  vßqwg  eng-  zu  verbinden,  d.  b« 
gegen  die  beacbtung  der  gesetze,  des  rechts,  lediglich  im  vertrauen 
auf  die  eigne  macht,  s.  Solon,  fr.  IV,  8:  dem  tritt  die  homerische 
formel  ov  xaiä  xo^jior  richtig  gegenüber,  wie  G.  Hermann  in  Jahn 
Jahrb.  XXVII,  p.  30  gesehen  nnd  darnach  die  interpunktion  ein- 
gerichtet hat:  im  folgenden  wird  der  nXovroc  persönlich  gedacht 
und  dadurch  die  rede  belebter,  daher  ovx  id-ihav  s.  v.  a.  qnamvie 
r^wttetUTi  also  anders  aufzulösen  als  mid-ofitvog:  s.  Solon.  fr.JV, 
15.  Der  scbluss  des  theüs  wird  aber  vs.  15  dadurch  vorbereitet, 
dass  dieser  vers  15  in  seiner  form  an  vs.  5  erinnert:  die  theile 
nehmen  natürlich  gegenseitig  auf  einander  rücksicht.  So  hat  also 
das  gedieht  einen  zweitheiligen  anfang  und  zeig!  dadurch  st^ort 
an,  dass  es  ein  umfan^^reiches  sein  werde:  zu  einer  neuern  und 
dritten  masse  gelangt  der  dichter  nun  durch  einen  sehr  lebhaften 
Übergang-,  dessen  kraft  man  völlig  zerstören  würde,  wollte  man 
mit  Ameis  hei  Bucliiiolz  (nr.  5)  ad  h.  1.  nacli  rtiXu  vs.  16  ein 
comma  setzen.     Der  neue  tlieil  umfasst  aber  deutlicli  fünf  disticba: 

ctJcrr'  ai'f(jog  retpiXag  aiiffa  duaxiäuösv 
rjqivog,  og  novTOv  noXvxvftoroq  (/.Tovyhjoio 
20      TTih^-tiivii  xtvrjffag,  yriv  xaiä  itvQoipoQOv 
djßi^Gng  xrtAa  igya,  d^suiv  iSog  aliivv  Ixuvst 

OvQavov,  {dd^oCrjv       nvd^tg  f^rixtv  IShv 
XvfiTfft  cJ'  };^/.[oio  fiii'og  xatfi  iiforrf  yaiav 

25  jo^avjf}  Z^vog  nikeiuk  TiCtg,  oid  t<p  ixdcuj^g 
WCmQ  &vijjog  uvrjo,  yfyvsjai  ol^v^oXos. 
Audi  hier  wieder  ein  kleines  bis  auf  einen  bestimmten  punkt  selb- 
ständiges ganzes:  der  gedaoke:  uicbt  lange  dauert  des  übermuths 
werk ,  Zeus  sieht  es  und  fährt  wie  der  Sturmwind  dazwischen, 
wird  eingeleitet  durch  das  erste  distichon,  (icni  in  drei  distichen 
eine  genaue  ausfiibrung  und  im  letzten  der  schluss  folgt,  inaq^a 
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• —  ojurfffJos'  —  iufloyo^,  so  dnss  ])icr  nnders  als  im  vorheröfehen- 
den  tfii'iU'  <iie  ^edrinkcn  .-mftreteti ;  dadurch  entstellt  mannig-faltigkeit 
und  mit  ilir  ein  eiirrjer  reiz,  \sas  liier  um  so  passender,  als  mit 
diesem  theile  das  gedieht  seine  liaii|)twendun^  macht,  die  xara~ 
TOO  71  ft,  nämlich  zu  dem  sicli  wendet,  was  im  folgenden,  dem 
haupttheil,  ausg-eführt  werdea  soll,  eine  masse,  die  man  eben  so 
gnt  zur  einlrifunnf  als  zum  haupttheil  rechnen  kontilf;  sie  ist  dazu 
da  licidc  zu  verbinden.  Demg-emäss  sucht  der  dichter  jetzt  nach- 
drücklichst die  gewalt  ile,s  Zeus  zu  schildern,  wie  es  sclieint  ao 
SiiDonides  von  Amorgos  sich  anlehnend^  bei  dem  fr*  I,  1  es  heisst: 

tu  m/J,  jO.oc  fJEv  Zfuq  f^ff  ßaqvxTonoq 

m  rswv  Off  fGri  xal  T(di]G^  otttj  &0.€if 
es  schildert  Solon  aher  homeriscii  durch  einen  vergleich ,  dessen 
kraft  durch  mittel  tlieils  sachlicher  theils  formeller  natur  erwirkt 
wird:  es  nimmt  der  dichter  den  heftigsten,  gewalttliätigsten  früh- 
liogswiiid,  tkn  yaixf^c.-^  der  die  wölken  zusammentreibt  find  aus 
einander  jagt :  IJcisiud.  ()p.  et  I).  48B.  Aristot.  Meteor.  If ,  6. 
Diogen.  Provv.  IV,  06  ibiq.  annott. ,  Ideler  Meteor,  vet.  p.  74: 
Homer  iieuut  in  solchen  fällen  den  namen  des  windes,  Hom.  Od. 
fiy  288,  die  spätem  verfahren  anders,  Lucret.  J,  271  sqq.:  diesen 
befiig'sten  wind  lässt  er  aber  bis  zum  Olymp^  hier  nach  weise  der 
llias  als  steilen  berg  geflacht,  also  bb  an  das  enda  der  weit  mm 
leiehcD  seiner  gewalt  gewaltig  webeo,  eben  so  laaeh  aber  ascfa 
wieder  Tersebwindan.  Fornell  wirken  weiter  das  anakoloth,  die  bcf- 
tigkeit,  die  verwIrruD^  raalead :  Hon.  II.  755,  vrgl.  Nägelsb.  firlLl. 
ana.  zn  Bom.  II.  459,  die  doppelten  epitheta  vi«  19,  das  asyn- 
deton iwisdien  participien,  Tyrt  X,  38.  XII,  23  Bw,  die  voran- 
stellong  der  >)pposition  ^$äv  $Sag  YS.  2i,  der  rasclie,  unvermittelte 
ibergang  smn  gegentheil  al&QCrjp  jeiA.  vs.  22,  endlicii  eioielne 
raaebheit,  gewalt  beieichnende  warte,  wielSoirA^^,  ol^,  mi^fkha 
ruvri<Saq,  Srjwcag,  ahtuv  u.  s.  w.,  alles  dies  zeugt  von  grosser,  aaf 
die  Schilderung  verwandter  Sorgfalt  Diese  Sorgfalt  scheint  mir 
aber  in  »aXä  Mqya  vs.  21  nicht  cisichtlich;  nicht  wegen  der  von 
Schneidewio  Beitr.  p.  69  beanstandeten  kiirse  der  ersten  sübe  — 
denn  diese  freibeit  darf  man  dieser  zeit  nicht  absprechen,  wie  nach 
andern  auch  Herwerden  (nr.  7)  p.  17  .urtbeilt  und  Bergk,  wie 
seine  conjectur  zu  inf.  vs.  51  zeigt  -»-,  sondern  weil  es  unklar» 
nohesttmmt  ist:  denn  wenn  auch  xcäa  M^y"^  aus  homerischer  nach- 
abmuDg  entstanden  und  wegen  des  vorhergehenden  y%v  utaxu  3tv(^ 
fOQOV  auf  die  arbeit  des  ackerbaus,  wie  Verg.  Georg.  I,  118  sagt^ 
auf  die  homiiMim^  houmque  Mem,  Solon  hat  belogen  wissen 
wollen,  so  verbietet  doch  hier  nichts,  auch  an  tempel  oder  werke 
der  götteT'  zu  denken  und  deshalb  ist  die  rede  unbestimmt;  ganz 
iaders  verführt  Homer  in  solchen  füllen,  so  II.  M,  283  —  welche 
stelle  wahrscheinlich  unserm  dichter  vorgeschwebt  bat  —  dvögtav 
Hfyat  Horn.  Od.  d,  318  weist  Mkim  jeden  zweifei  surttck: 
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aach  8.  Tjrrt.  fr.  V,  7  B.  Darnach  aber  ändern  zu  wollen,  Iiiesse 
wohl  den  dichter  selbst  corrigiren.  Wie  hier  Bergk  von  i!<»chneL- 
dewin  sich  nicht  hat  beirren  lassen,  so  auch  nicht  vs.  23,  wo  nach 
wenigen  handschriften  letzterer  xaj'  uXiCgova  yatav  für  das  von 
Bergk  zurückgeführte  xoia  ntova  yatav  geschrieben  hatte:  denn 
«a?'  dmtqova  yatap  ist  durch  das  vorhergehende  nicht  notivirt» 
wäre  blosse  floskel,  während  nCova  das  vs,  20  gesetzte  yl^v  xarä  n 
QO^OQOv  wi^er  auriickruft;  weizen  wächst  nicht  überall  in  Hellas, 
sondern  auch  da  nur  in  gutem,  fetten  boden:  Theophr.  U.  Fl.  VIII, 
4,  5.  Plin.  NH.  XVIII,  10,  94,  vrgl.  Solon,  fr.  24,  2  B.  DteM 
beschreibung  des  mächtigen  Zeus  tritt  durch  die  abschliessende  re- 
capitulation vs.  25.  26  stark  henror  und  wird  in  ihr  wie  vs.  16 
durch  einen  negativen  satz  der  Übergang  sum  folgenden  theil  auf 
eben  nicht  tief- poetische  weise  gewonnen.  Dieser  folgende  tbeil 
ei^änzt  nun  den  vorhergehenden  durch  Schilderung  der  einwiriLUD!|f 
des  Zeus  und  dessen  macht  auf  die  menschen :  der  schuldige  er- 
Jeidet  strafe,  nur  die  zeit,  in  welcher  sie  eintritt  ist  unbestimmt^ 
ein  snsati,  den  die  vs.  8  ausgespro diene  sentenz  näher  bestimmt: 
smist  sagt  eben  so  Aesch.  Sappl.  732  (702)  X9^^  tvQUjf 
iv  hfJtiga  Osohg  äif^wv  ng  ßgoxwv  dtiün  öCxrjv,  s«  Schneidew*  tu 
Soph.  Oed,  €ol.  1536:  dies  führen  drei  disticha  aus,  von  denen 
das  erste  die  strafe,  die  beiden  folgenden  die  zeit  besprechen,  leider 
aber  sehr  verdorben  sind:  bei  Bergk  lauten  sie  folgendermassen: 

&vft6p  Ijf/?,  Ttdviwg  <f'  ig  liXoq  i^e^vfj* 

30  avtotj  fMjdi  ^HÜv  itoJif'  imoviU»  n^xi^ 
^Xvd-B  ndvtwq  av^tg^  äva^nok  igya  rfifOWfiv 
{  9tu7$Bg  jovratv  ^  yivog  wv  o^iAfco.  6 
Die  ersten  worte  aUt  .  •  diafärnQ^M  van  G.  Hermann  hergestellt^ 
klingen  wieder  homerisch,  s.  Horn.  Od.  527.  II.  %  323;  sehr 
stark  beaeichnet  äXnqög  das  sdilechte:  Pind.  Ol.  11,  59.  So  sicher 
aber  auch  die  strafe  kommt,  sie  braucht  nicht  grade  den  frevler 
'selbst  zu  treffen,  sie  kann  und  das  ist  besonders  fürchterlich  — 
auch  dessen  nachkommen,  die  unschuldigen,  treffen,  eine  im  alter« 
tbum  weit  verbreitete^  wenn  gleich  auch  ab  und  an  bestrittene  an- 
sieht, Horn.  II.  160.  Theogn.  731.  Pausan.  II,  18,  2.  La- 
beek.  ad  Soph.  Aiae.  761.  Wurm.  comm.  in  Dinarcb,  p.  128. 
Hier  empfiehlt  Schneidew.  Beitr.  cett.  p.  69  die  schwierigere  lesart 
des  Vindob.,  Trincav.  of  di  g»ymiUy  statt  der  grammatisch  nicht 
falschen  vnigate  sl  ^1  ipvyia^vi  mit  reckt;  denn  liält  man  fest, 
dass  es  sich  um  eine  bestimmte  classe  menschen  handelt,  so  ofb 
scblechte  fliehen,  dass  sowohl  oiiot  wie  auch  o  filv  •  •  o  ^1 
hesser  an  et  passen,  endlich  sich  bei  of  der  nachsats  j^Av^c  ssA» 
wagen  lehlenden  demonstfativs  in  einer  auch  sonst  diesen  dichtem 
gelMufigen  brachjlogie  anschlicist,  s.  Panyas.  fr.  XVU  Tsschirn., 
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Boning  ap*  Oell.  N.  Att.  VII,  17 :  Trgl.  Pflugk»  aA  Barip.  AndfOM. 
185.  Sdineidew.  Conj.  Crlt  p.  62.  Hattb.  Gr.  Gr.  p.  1062»  no 
dirfte  doch  don  vomag  TerdieDen.  Hart  aber  erscbeint  in  er- 
iten  der  beideo  glieder  ä  Si  •  •  aito(  die  weglasBong  den  objects 
ZffVa,  des  mit  der  den  meoscben  feiodlichen  —  linoSditt  — 
fioTgu  identificirten ,  im  andern  aber  die  des  relativs  als  objects, 
freOicb  nach  gewobnliclierm  gcbraucb,  s.  Horn.  II.  231.  Find. 
OIvmp.  13.  Sopfa.  Oed.  Colon.  424  ibiq.  Schneidew.,  Hermes« 
Ir.  11  y  71.  Bernh.  Wiss.  synt.  p.  463;  dazu  fugen  wir,  dass  in 
deaselben  beiden  gliedern  derselbe  gedanke  erst  positiv,  dann  ne- 
gativ ausgedrückt  ist,  eine  den  alten  elegikern  wegen  der  dadiirdi 
entstehenden  breite  sympathiscfae  form:  Tyrt  fr.  XI,  27  B.,  vrgl. 
Pbilol.  XXIX,  p.  661.  Aber  den  hier  so  eben  als  kräftig  sich 
anscbliessend  bezeichneten  nacbsatz  geben  die  haodschriften  in  tot* 
dorbener  lassung,  ijXv9£  ndvtutg  avtCx*:  denn  wäre  die  Wiederkehr 
des  ndviiu^  auch  ertraglich,  aitCxa  ist  unerträglich  und  zwar  bei 
jeder  crklarung:  so  soll  es  posilmc,  vifttQW  bedeuten,  Mein,  ad 
Callim.  h.  in  Del.  88,  Kpigr.  63,  3,  p.  295,  ad  Mosch.  Id.  II, 
166:  dasselbe  gilt  von  citr^«$,  was  merkwürdiger  weise  die  oeuern 
lÜr  fiosfhac  nehmen  und  in  den  tat  setzen,  ebe  besclirankung  des 
audig,  die  gar  nicht  indicirt  ist.  Also  mit  ^Xv&t  beg;iiint  der  mit 
iiUina  erst  abschliessende  naclisatz:  er  sagt  aus,  dass  die  kinder 
and  selbst  spätere  nachkommen  der  frevler  der  /uoi^u  &ti3v  basse 
sn  lernten  haben:  also  schreibe  ich:  iiXv&'  ofAutg  uuxti  — •  so 
kommt  zu  diesen  dennoch  die  Ate  .  .  .:  der  begrifi  uiri  tritt  wie 
ob.  vs.  13  und  uut.  vs.  75  kräftigst  hier  ein,  wie  auch  Ahrens 
im  Pbilol.  III,  p.  224  gefülilt' hut;  die  form  ist,  wenn  Uecker  Ann. 
ad  Anthol.  p.  397  sie  auch  vielleiclit  nicht  richtig  im  Tlieogn. 
1332  hergestellt  haben  sollte,  bei  den  altern  elegikern  ohne  an- 
itoss,  vrgl.  Ahrens  1.  c.  p.  233.  G.  Dindorf.  in  Stephan.  Thes. 
L  Gr.  s.  uTTi  p.  2369  B.  G.  Curtius  Gr.  Etym.  p.  518.  548. 
Die  kraft  der  rede  vermehrt  ufnu;:  es  folgt  weiter:  xui  uvaC" 
reo*  io/a  ifrovair  — :  durch  draCiioij  wofür  Schiieidewin,  undre, 
üiuijiu  üre.srfiriebeo ,  wiid  die  rede  lioinerisch ,  da  Homer  äratriog 
Our  von  1»  Ijeuden  g-ebrauclit  ;  igya  hier  wie  vs.  lü  olmc  digamma, 
bezeichnet  niirlidrücklich  grosse  verbrechen,  vrgl.  Uoni.  II.  /*, 
821.  TliC'ogri.  66,  N.'ii^ulüb.  Erkl.  anm.  zu  Horn.  II.  B,  232,  und 
n(jirjiJLa  bei  Herodot  für  fxiyu  nqtjyfxUy  Berod.  VI,  63.  VII,  150; 
toch  ergiebt  sich,  welcher  art  sie  seien,  aus  dem  zusamuienbang ; 
das  subject  des  ganzen  gliedes  aber  führt  der  vcmi  Schneidewin 
richtig  behandelte  pentameter  aus ,  so  dass  nun  nur  nocb  das  dies 
glied  an  das  vorige  anknüpfende  xa^  zu  besprechen:  es  steht  ex- 
piicativ  =  und  zwar ,  knüpft  eine  nicht  erwartete  erklarung  an, 
?rgl.  et  in  Verg.  Georg.  II,  80:  „zu  diesen  kommt  dermoch  das 
Schicksal  und  lässt  —  wer  sollte  es  meinen  —  die  kinder  derselben 
hüsseo^.    Aber  wie  kommt  sic^  die  Ate,  deou  zu  den  frevlero  nach 
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deren  lode?  Dn,  dünkt  mich,  liegt  die  ansu  lit  zu  «rpunde,  dass  die 
im  Hades  wcileiidcti  mit  der  oberweit  io  Verbindung  .stehen  und  von 
den  leiden  der  ilirl^cn  auf  derselben  irgendwie  pr^^ritl'en  werden: 
b.  Bueckli.  ad  Find.  Expl.  Olymf».  XIV,  21,  interpp.  ad  TL  euer.  id. 
XII,  19:  add.  vSupli.  Klectr.  lUÜli.  Diese  schwierige  in  drei  di- 
stirheu  das  verfahren  des  Zeus  gegen  die  sterblichen  nienselien  ge- 
uuu  entwickelnde  masse  steht  mit  den  vorhergehenden  vss.  17 — 26 
in  engster,  obea  aucli  selioii  aiiL;edeute(er  beziehung  und  stellt  sich 
deshalb  klar  als  die  fAtT  ax  ai  at  qond  dar,  so  dass  zwischen 
xutUTQona  und  finaxuiargoTiä  dasselbe  verhältniss  sich  kundgiebt, 
was  zwischen  den  tnuQxot^  und  fxiiaoj^a  nachgewiesen  ist:  alle 
vier  sind  einleitende  theile.  Vergleicht  man  nun  weiter  den 
umfang  dieser  bis  jetzt  entwickelten  maasen,  so  folgen  uach  der 
zahl  der  diäiicheu  bezeichnet  fulgeude  theile  auf  einauder: 

3^5:5  +  3 
es  offenbart  rieh  also  id  der  Stellung  4er  theile  die  figar  de« 
chiasmus  in  der  composition,  eine  bei  diesen  dicfatern  üir  den 
aufmerksamen  öfter  sich  ergebende  erscbeinung,  die  auch  nicht  we- 
nig zu  der  schon  oben  betonten  mannigfaltigkeit  und  somit  zur 
Schönheit  des  gedichts  beiträgt:  yrgi.  Philol.  XXIX,  p.  678. 
Schon  dies  düHfte  zeigen,  welch  ein  freier  Spielraum  dem  geiste 
des  dichter«  innerlialb  der  feststehenden  form  des  terpandreiacben 
nomos  verldeibt.  Dieser  Wechsel  begegnet  uns  auch  im  folgenden, 
weiches^  ist  unsre  analyse  richtig,  uns  zu  dem  haupttheil  des  gan« 
len,  dem  ofk^aXoq,  fähren  muss:  als  dieser  treten  funfiehn 
durch  ihren  Inhalt  eng  verhundene  distichn  auf,  deren  anfang  wie 
ende  obendrein  auf  das  schär£rte  mnrquirt  ist,  m.  33 — 62 :  in  der 
Ibfm  der  aufzählung  führt  Solon  die  bestrebungcn  der  menschen 
Tor»  Die  zahl  der  disticha  scheint  nun  in  gar  keinem  sjmmetri* 
sehen  Verhältnisse  zu  den  vorheigehenden  theilen  zu  stehen:  aber 
betrachtet  man  dieses  stuck  sowohl  formell  als  in  hinsieht  auf  sei- 
nen Inhalt  genauer,  so  springen  sofort  drei  kleinere  ganze  zu  je 
fünf  disticben  in  die  äugen,  deren  jedes  wieder  in  zwei  theile, 
!2  X  ^>  zerlegt:  nach  dieser  betrachtung,  deren  passlicbkeit 
unten  noch  erörtert  werden  soll,  gehen  wir  das  einzelne  durch. 
Leider  bietet  gerade  die  erste,  das  thema  des  ofnpuXo^  enthaltende 
und  daher  tür  die  ganze  auffassung  des  haupttheils  so  wichtige 
masse  für  kritik  wie  ezegese  grosse  Schwierigkeiten:  bei  Bergk 
lautet  sie: 

iV  ^i^fiv  avzog  do^uv  ixaffrog  ^X^t, 
35  nqiv  Ti  nad^sXv  tou  6'  uvu'x'  oSvQfiaf  CCj^Qt  toui9V 

XuCxovTfQ  xovcputg  iXniat  ngnojutda. 

(xjg  tCrm,  tovto  xaTfCfOuffuro' 
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xTr^ffiG&m  nui'Twg  xQ'^fxata  noXXd  Soxet, 
Die  gcdankcn  schreiten  so  vorwärts,  dass  zunächst  in  zwei  disti- 
c!irn  im  allgemeinen  niisi^os|irorhen  wird,  in  welcher  weise  diesem 
erkannten  verfahren  der  götter  gegenüber  die  st(  r!)lichen  sirli  ver- 
halten: grade -um  des  gegensatzes  zwisclicii  i>oLL<rn  und  oienschea 
willen  stellt  d^vfjtoi  an  der  hptlze:  wie  ß^ojoi  bezeichnet  es  die 
schwäclie  des  menschen.  Der  gcdarike  selbst  aber  lautet:  ,)diesem 
\i  est'n  drs  Zeus  gemäss  bichert  nichts  den  sehwachen  sterhiicheo 
vor  iHigluck,  vor  strafe;  denn  wer  erfahrt  die  fehler  der  eitero 
und  varfahren?  Kichtvsdi  ^toweuiger  hefrt  jeder  gute  meinung  von 
seinem  gedeiheo,  so  lauge  nichta  gegen  seine  wünsche  sich  ereig* 
uet;  geschieht  dies,  duuu  freilich  wird  cr(^auiuiert<':  man  beachte 
VorläuGg,  dass  die  worte  uxQ^  *  *  UQuo^fO^a  den  sinn  vom  penta- 
nieter  h  drjHy  xrA.  wiederholen:  darnach  ist  der  sinn  gegeben. 
Aber  um  ihn  zu  sichern  uiui  seliärfer  zu  bestimmen,  muss  die  le- 
buug  von  jenem  vs.  34  festgestellt  werden,  eine  eben  so  wichtige 
als  schwierige  aufgäbe,  da  einerseits  das  urtheil  über  die  vss. 
39 — 42  davon  abhängt,  andrerseits  die  handschriften  hasslich  ver- 
derbt sind:  die  letzteren  anlangend,  so  giebt  ivdrjriv  uviog  der  Ftn- 
dithonmsis,  iröqv  IJv  avibg  Arsen.,  Trinrnv.,  iy  Stiv  rjp  oiv?o»  Ilti- 
do(.  Om  Hl«  MC.  9  ixSrjv  ijv  fuvTo»  E,  ivö^p  dg  um 6g  coäd,  AC 
SdbtPH,  dnv^v  9l(  ttltov  Ouisf.,  einige  Schreibfehler  findet 
man  noch  bei  Scbneidewin  und  Bergk :  darnach  natürlich»  daaa  con- 
jectnren  vennieht  sind,  und  swar  mehr  ab  die  berauageber  ver» 
seicbneo:  da  sie  meist  alle  ihren  Urhebern  nicht  genügt  haben,  darf 
Ich  sie  Übergehen  und  wende  mich  sogldeh  su  Berglt,  der  seine 
conjectur  in  den  text  gesetst  hat,  sie  also  fiir  richtig  hält  Pa- 
läographisch  ist  sie  selir  leicht;  allein  schon  das  eine  widerlegt 
sie,  «Ims  grade  ihretwegen  die  verse  59.  40  eingefcUimmert  wer* 
den  mtoen.  Beachte  ich  die  worte  ä^Qt  6e  tovtw  xrk.  und  das 
isigende,  so  meine  ich,  kann  eHeip^v  uifiug  •  •  nicht  weit  vom 
wahren  abliegen.  Das  adjectiv  tv^mog^  verwandt  mit  Mivog, 
^dtag,  tvSmvog  steht  eigentlich  vom  wetter,  still,  sonnig,  wird 
dann  wie  fvSCa  auf  schöne,  heitre  xustandc  übertragen  und  bezeicli« 
net  also  hier  eine  sonnige,  heitere  ansieht,  hoffnung  vom  leben. 
Aber  gegen  das  wort  selbst  könnten  zweifei  erhoben  werden,  da 
CS  nur  bei  spätem  nachweisbar  und  die  neuern  behandler  der  grie- 
chischen lexikographen ,  Bernhardy,  M.  Schmidt,  Naber  ihm  feind- 
lieh gesinnt  sind:  doch  sichert  die  form  tvSetvog  überhaupt  Choe- 
robose.  in  Cran.  Anecdd.  Oxon.  11,  p.  207,  33  tvSuvög:  Er 
wg  no&etrog*  evdftroKQog  jov  üvyXQnixov,  wozu  vrgl.  L.  Dindorf« 
in  Steph.  Thes.  L.  Gr.  s.  tvSnog  p.  2220  L) :  das  femininum  aber 
der  gebrauch  desselben  von  nduirog:  die  lexica  weisen  tldmiul 
ifti(l*u  u.  s.  w.  nach:  sonst  s.  über  diesen  sogen,  attischen  ge- 


160  JlliflceUeiu 

brauch  Matth.  Gr.  G.  p.  293.  Nimmt  man  dazu,  dass  wSoInn  melir- 
fach  seltne  und  erst  bei  spatero  wieder  ersdieineiide  wurte  ge- 
branclit,  wie  ^XavQOQ  8up.  16,  xaieq>Qciciajo  vs.  38,  noXvT^x^Tjg 
vs.  49,  uvt&ftg  fr.  6,  2  B.  u.  s.  w.,  und  dass  ^Vw  öftpre  erwäh- 
nuDg  des  ivStvog  bei  den  lexicograplien  auch  auf  g-tiuaucd  hei  altern 
hinweisen  kann,  su  dürfte  dieser  versuch  sich  docii  huiltiuug^  auf  hilli- 
guug  macheo.  Die  hauptsache  aber  ist,  dass  der  satz  nun  genau 
dem  uxQt  tovtov  xrl.  entspricht;  denn  dem  (vSuv^v  entspricht 
leQjtofAS^u,  das  übrige  der  do^u,  welche  hesunders  durch  -^a(jyiot>- 
t€g  als  eine  eitle,  windige  bezeichnet  wird  =  maulsperreini  wie 
windige  vögel,  Aristoph.  Av.  165,  so  dass  Solou  den  anstoss  zu 
dem  Ktxi^'i^^oi'  der  komiker  gegeben:  Aristoph.  Equitt.  1024,  vrgl. 
ann.  ad  Zenob.  Provv.  1,  8:  die  schoa  oben  berührte  Wiederholung 
sur  her?orhebiiDgp  uiid  näbern  bcstunDOitg  eines  bedeutenden  ge- 
teken,  naneotlieh  wie  hier  des  baupt-  ond  grundgedanken  fiir 
einen  ganaen  theil,  kann  und  darf  nicht  auffiillea,  da  von  ihr  alle» 
auch  die  erhabensten  dichter,  beispiele  liefern,  a.  Schneidewin  an 
Antig.  469.  Oed.  Tyr.  3B8.  Diese  ans  den  einleitenden  tbeilen 
sich  ergebende,  wiederum  dem  Simonides  von  Amorgos  entnommene 
anrieht  —  es  sagt  ja»  Simon.  Amorg.  fr«  I,  3  B.: 

ätl  ßomoi      -|-  C(tff»»yj  ovdh  ^doteg 

unQTjxTov  oQfluCvoviag'  — 
erdrievt  und  beweist  der  dichter  sofort  durch  eine  reihe  von  bei- 
spielen,  also  durch  eine  aa&äblung,  eine  form,  die,  hier  ohne  zwei- 
fei durch  das  schon  öfter  angesogene  gedieht  des  Simonides  (fr.  1, 
7)  veranlasst^  in  ihrem  innem,  um  langweUigkeit  oder  eintönigkeit 
SU  vermeiden,  eine  sorgfältige  behandln  ng,  besonders  mannig&ttig- 
keit  erheischt :  sie  bginnt  mit  drei  beispieleo,  welche  durch  iSjibvSh 
xtX.  vs.  43  von  dem  folgenden  getrennt  als  die  Vertreter  einer  he« 
sondern  clause,  der  xaxoCj  erscheinen,  d.  h.  solcher,  die  nichts  thntt, 
j^dffxovTtg  sind  und  einer  xovcpij  iknig,  einer  vana  opinio  sich  ganz 
überlassend ,  diese  als  eine  {vSnvrj  betrachten  und  sich  ergötzen, 
tiorjofiFdu:  so  erscheinen  diese  dichter  gewissermassen  als  die  Vor- 
läufer der  philos(»phen  und  stoiker ,  welche  die  perturbatio  animi 
aus  der  opmio  ableiten,  Philem.  fr.  inc.  V  Mein.,  Wyttenb.  ad 
Pint  Consol.  ad  Apoll,  p.  117  A.  Das  erste  beispiel  schildert 
einen,  der  vovcoiCiv  vn  dgyaXifiCi  mEO&tj,  wie  Bergk  statt  7ii,Ca^rj 
richtig  hergestellt  hat,  s.  sup.  29.  inf.  55:  wie  pus^t  das  zum 
thema  in  vss.  33 — 30?  Nun  der  kranke,  der  schwer  dumiederlie- 
gende  ist  ein  xaxog,  ein  untüchtiger,  der  nichts  vermag,  oder  ein 
schlechter,  ein  frevler,  da  nach  den  alten  der  Ursprung  der  krank- 
heit  im  laster,  in  moralischer  Verworfenheit  liegt:  iu  dem  eitlen 
Wahn  seines  denkeos  herrscht  einzig  die  vergebliche  hoffnung  auf 
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gesuadheit,  rrgCv  n  na&tty,  so  lang-p  es  ir>rend  gelit,  so  iange  die 
krunkheit  nicht  die  schlimmste  Wendung'  geiiuinincn  hat:  dass  die- 
ser fall  grade  an  (l<'r  spitze  steht,  leitet  zur  annaliinc,  dass,  als  Solon 
dies  dichtete,  Athen  damals  von  schlimmer  krank  licit  heimgesucht 
war :  auch  ist  überliefert,  dass  in  folge  des  ayog  hvkiüraoi'  solche 
daselbst  herrschte:  s.  Herod.  1,  61.  Flut.  Solon,  c.  12,  vr<rj  unt. 
vs.  57,  Huck  Kret.  III,  p.  257.  Dies  der  erste  fall ;  im  zweite», 
wo  ctAAog  dem  oong  [Atv  des  vs.  37  entspricht,  vrgl.  unt.  vs.  43 
o  fiiv  und  vs.  47  uXloQ ,  tritt  der  di^Xog  auf:  wen  bezeichnet  das 
wort^  Auffallend  ist,  dass  Schmidt  lo  Welck.  n.  Ritschi.  Rhein. 
Mus.  V,  p.  024,  Weil  (nr.  9)  p.  4,  auch  Bergk ,  wenn  ich  die 
iiiCerpunctiou  richtig  deute,  in  diesem  diätichuu  zwei  classeu  men- 
schen erwähnt  finden,  den  feigen  und  hässlicben,  obschon  dann  äya" 
d-6i  und  xuX(jg  nicht  wie  jetzt  verbunden  sein  dörflten,  ausserdem 
die  Symmetrie  des  gedldiCs  anffallisiMl  Terletil  wire,  da  ein  glcicber 
ftiU  ID  ihm  Dictit  Yorkomiat.  Demgemlini  Terbioden  wir  eng*  rlya- 
^bg  und  ieaXo(,  so  dase  ein  Mtt%»Mdya&6$  hier  dem  dttXog  gegen- 
iiberatebt,  ein  ftiger  niedem  Standes»  s.  Welcker  Theogn.  prolegg. 
p.  XXi  sqq.,  einen  tapfero  und  schönen  edler  abkunft:  der  dnXog, 
wich  ein  xaxog,  wie  schon  Hern.  IL  N,  278  Agg.  dem  xaxoc  = 
ä^Ads  den  uyäd-og  eatgregenstellt^  bildet  sich  ein,  do^av  ^cf,  hier 
Joitei,  ein  äyad^4g  und  xaAog  lu  sein  und  findet  darin  seine 
ti^yng,  die  aber  um  so  abgeschmackter  und  eitler  ist,  weil  er 
keine  sebSne  ftestalt  hat:  so  wie  das  pradieat  dya9bg  durch  xccA^g 
erweitert  wurde,  ward  ein  zusati  wie  fioqtpriv  .  .  .  ^(oy  nothwen- 
dig,  =  obgleich  er  hässlich  ist;  denn  die  körperliche  schdnbeit 
hesitien  ebenfalls  die  edlen:  Tyrt.  fr.  X,  9  B. :  in  diesem  wahn 
erfreut  sich  der  dciAogt  aber  nq(v  Tf  nadstv;  wird  eine  ygatf})  S^t^ 
Xfag  gegen  ihn  angestrengt,  ereilt  ihn  auf  andre  weise  die  feind" 
liehe  gewalt  des  Zeus,  lou  d'  av  Jtg  divgemt,  da  schlägt  sein  ban- 
dein  in's  gegentheil  um.  Bs  folgt  der  uxqrifuaVi  der  verächtliche  • 
arme,  Tjrt.  fr«  X,  7.  Theogn.  156,  auch  ein  xaxog;  der  träumt 
alles  mögliche  zu  besitzen ;  denn  Soxd  ist  nicht  mit  Schneidew* 
Beitr.  p.  71  s.  v.  a.  simulat ,  mit  ihm  aber  TtdvTtüg  zu  verbinden, 
nicht  mit  xri^ffacid^at,  allerdings  eine  fast  nachlässige  Wortstellung, 
von  der  bei  Solon  aber  analoge  beispiele  nicht  fehlen,  z.  b.  fr.  IV, 
10  B. :  die  armen  tinin  dies,  weil  ihnen  der  voog  fehlt,  vrgl.  Theogn, 
683,  Simon.  Amorg.  fr.  I,  3  B.,  doch  nur  ttqCv  ii  hc^hv  :  erfasst 
sie  neues,  ungewohntes  leid  in  der  armuth,  rorf  6  av  Hs  oövoeiau 
Dabei  habe  ich  aber  xn,  (7  (i<y  S-ta ,  die  lesart  der  bandschriften  fest- 
gehalten, welche  unter  ht  istimniung  von  Weil  1.  c.  Bergk  in  xrij- 
Gfü&fu  gegen  die  Warnung  von  Scbneidew.  Beitr.  p.  70  geändert 
hat,  was  übrigens  schon  Bamberger  Conject.  p.  16,  den  Bergk  un- 
erwähnt gelassen,  vorgeschlagen  hatte,  vrgl.  auch  Scbneidew.  Con- 
ject. p.  175:  der  norist  steht  ganz  an  seiner  stelle:  „der  arme 
träumt  .  .  er  möge  vvolil  einmal  in  den  besitz  grossen  Vermögens 
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gelangen".  So  passPii  .  mein'  icli ,  diese  drei  disficha  voUkomiiien 
in  den  zusammenliaiii;  uud  es  feldt  jeder  grund  mit  Uernliardy  (nr. 
9)  |).  OlO  die  vss.  37 — 40,  oder  mit  Bergk  ,  StoU,  Weil  die  vss. 
39.  40  einzuklammern  oder  auszuwerfen;  zum  sciilusse  führe  ich 
fiir  notliwendigkeit  dieser  verse  aber  noch  drei  gewichtige  gründe 
an,  erstens  das  wiederholte  6ons7,  was  deutUcli  aut  d'o^av  l'/fi  vs. 
34  zurückweist;  zweitens  die  bezugnahme  auf  diese  drei  disliilieii 
unt,  vss.  69^70;  drittens  die  composition  oder  besser  die  Sym- 
metrie diesem  gedieht»,  der  zufolge  diese  so  scharf  alit;eschiedene 
masse  aus  2x3  distichen  bestellen  muss;  es  wird  das  aus  dem 
folgenden  sich  klar  ergeben.  Denn  es  folget  eine  zweite  masse 
iles  OfKpakog  ebenfalls  in  fünf  disticheu: 

cnivSik  6'  äX/.üfh}  i'/lkoq'  d  juth'  xcxiu  novzov  okular 
iv  rqvGii'  ^gr^uji  ohuöt  xtudog  äyiiv 
45  l^d^voivt',  ävifioiGi,  (poQSVfievog  aQyuXtotött'j 

SV>og  y'ijv  ji/APWP  7rohfSivdg€Ov  dg  ivtuvt^ 
,   }MJifsVH,  loilSw  staftmiV  aqoxqa  fjiilu* 
aXXog  ^Adrivatrig  n  jreti  ^Hq>a(iJiw  jtoXvrfx^na 
50      iQya  Saelg  xhqo7v  ^vXXiynai  ßtowv' 

l/*€Qj^g  0O(p(rig  fiitQov  imCrufitvog, 
Mit  den  worCen  cntvSn  •  «  aJilog  begioot  deutlieli  ein  neaer  Aeil 
der  auftahluDg:  es  ist  von  nun  an  nicht  von  fräumem^  von  niehta- 
tbuero,  naxol,  die  rede,  aondem  von  thätigen,  die  uai  eines  sieles 
willen  alle  ibre  kräfite  so  aufbieten,  aU  wenn  eine  feindliche  macht 
gar  nicht  vorbanden  wäre:  hat  ihr  treiben  keinen  erfolg,  t6t€  d* 
av  ug  idvfiertu*  Das  thema  fur  diesen  untergeordneten  theil  macht 
hier  aber  nur  ein  kleiner  theil  eines  distichon  aus,  der  grade  durch 
seine  kürze  sehr  hervortritt,  vrgl.  fr.  IV,  19:  es  schlißt  sich  daran 
.  ein  neuer  fall :  wer  ist  in  dem  beschrieben  ?  Die  erklärer  schwei- 
gen alle.  Mao  denkt  zuerst  wohl  an  einen  kaufmann,  zumal  So- 
Ion  in  jungen  jähren  solches  geschäft  getrieben:  aber  der  steuert 
doch  wohl  immer  auf  ein  bestimmtes  ziel  und  femer,  was  soll  da 
ij[^vtityTa?  Oder  ist  ein  Seeräuber  gemeint,  auf  den  uXätM  führt? 
aber  was  soll  auch  da  ixS^voevta,  was  durch  seine  Stellung  so  her- 
vorgehoben, doch  nicht  gut  als  epitheton  ornans,  d.  h.  fur  blosse 
floskel  und  flickwort  genommen  werden  kann  ?  Auch  dies  lässt 
doch  wohl  sich  als  beweis  anführen  ,  dass  Solon  zuweilen  unklar 
schreibt.  Beachtet  man  alle  worte,  so  kann  niir  ein  fisrlirr  ge- 
meint sein,  öv  novtog  tqicpH,  wie  Pind.  Isthm.  1,  40  sagt;  ein 
solcher  schweift  auch  im  meer  umher,  s.  AIcipli.  Epist.  1,  9  und 
sonst,  fahrt  von  einer  küste  zur  andern  und  strebt  gewinn  im  schiffe 
heimzusenden:  auch  denke  man  an  den  so  schwunghaft  in  ver- 
schieileuen  theilen  Grierlictjliinds  Itctricljencn ,  auch  von  Aeschylos 
luit  lust  geübten  thuuüscbfaug ,  der  ebenfalls  seine  gefahren  hatte: 
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Meoaiid.  ap.  Athen.  VII,  p.  303  C,  s.  Blomfield.  ad  Äesch.  Pers. 
tri.  430.  Harker  im  Classical  Journal  1814,  nr.  18,  p.  320.  Lo- 
beck. Agiuuph.  II,  p.  1021.     Aehnliche  scliwierigkeiteo  bieteo  die 
drei  folgenden  mit  den  beiden  vurhergeliendeo  eine  masse  bildendea 
disticlia:  gflcicii  bei  dem  ersten  fragt  sich,  ob  es  eine  classe  oder 
zwei  bezeichne:  betrachten  wir  deshalb  die  Worte  etwas  näher« 
Da  von  sclaveo  ahs  welche  nicht  erwerben,  keine  rede  sein  kann, 
Bteht  hijQtvn  scheinbar  xuTaxQrjaiixwgf  aber  es  ist  Tfj  yfi  zu  sup- 
pliren,  so  dass  der  sinn:  „ein  andrer  das  baumland  mit  dem  pfiug 
durcbscbneidend,  durchfurchend  ist  diesen  unterthan^^  d.  h.  quält  sich 
gleichsam  als  dessen  knecht  (für  UfAVUfy  vrgL  Apoll.  Rbod.  III,  412), 
womit  das  folgende  loTff^v  .  .  fj^iXn  vorbereitet  wird;  es  bezieht 
sich  dieses  jotctv  leicht  auf  das  coUecti?  xu  fassende  aXkog,  so  dass 
dieser  relativsatz  eine  nähere  bestimmuog  des  uU,og,  der  nun  als 
landfliann  erscheint,  klarlicb  enthält.    Ein  andrer  pflügt,  sagt  Solun, 
ein  baumstück,  ylj  mtpvitv^ihri  Demosth.  e«  Leptin.  ^.  lld,  p.  491» 
26,  vrgl.  Hom.  Od.      139:  das  pflügen  war  nothwendig  und  wur- 
den deshalb  auch  die  bäume  weitläufig  g^flanzt,  Colum.  RR.  V,  6, 
21.  9,  9.    Pallad.  RR.  Nov.  2;  diese  und  ähnliehe  arbeit  treibt 
der  ttPJ.og   aber  emsig,  dg  inaviov  =  das  ganze  jähr  hindurch, 
Horn.  Od.  d,  595.    Hom.  hymn.  19,  6.    Hesiud.  Theog.-  740« 
Theocr.  in  Anth.  Palat«  VI,  240,  4 :  denn  die  pflege  solchen  bäum* 
badcs  gestattet  nie  pausen:  Colum.  RR.  V»  6,  17:  orhoris  aufem 
perpeiua  ouUura  ea$,  non  sohm  diligenter  eandem  dltpoMte,  sed 
etlam  truncum  circumf ödere  e$  quidquid  fronti»  enatum  fuerit 
»tkmi»  omiis  awt  ferro  umpufare  aut  astrmgere  cett. :  diese  pflege 
besolden  eben  loTCiv  .  .  fi4k£$y  d.  h.  die  ackerbautreibenden,  da  zu 
der  Jandwirthschaft  die  baumzucht  gehört.    So  irren  also  J.  iL 
Teas  SU  Uom.  h.  auf  Ceres  308  p.  91.   Schneide w.  Beitr.  p.  72 
lad  andre ,  wenn  sie  hier  zwei  classen  unterscheiden  wollen :  ea 
wäre  schiiesslich  auch,  wie  jetzt  wohl  mit  recht  betont  werden  darf« 
gegeo  die  Symmetrie  des  gedichts.    Wen  meint  aber  das  folgende 
distichony  WS.  49.  50?    Handwerker  überhaupt  ?    Wegen  Hephaistos 
denkt  mao  an  scbiniede;  aber  wegen  der  wie  im  Uomer  (Od.  £^ 
233)  so  auch  vorzugsweise  in  Attika  mit  Hephaistos  eng  verbun* 
denen  Athene  (Welcher  Gr.  Gütterl.  1,  p.  662)  doch  nur  an  kunst- 
ftrtige,  an  gold*  und  metallarbeiter :  sie  finden  in  dieser  arbeit 
ilive  %i(i}p^  betreiben  sie  eifrigst,  isqtv  t$  mt^Bty,  was  dem  leser 
•ier  h$rer  aber  doch  —  und  das  dient  keineswegs  zum  lobe  des 
dkiten  —  allmählig  aus  dem  sinn  schwindet.   Nach  der  jetat  in 
ia»  51  herrschenden  lesung  hangt  mit  dieser  classe  der  schmiede 
du  disticfaon  vs.  Öi.  52  auf  das  engste  xusaAimen,  indem  es  sein 
ftrimm  finitum  aus  dem  vorigen  xu  entnehmen  bat,  s.  Bergk  ad 
i  L:  allein  das  schwierige  uotq^^  so  wie  der  umstand,  dass  zwi- 
ichflo  den  schmieden  und  dichtem  doch  eben  so  wenig  ein  innerer 
isd  enger  ansammenhasig  existirt  als  xwischen  Hephaistos  und  den 
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pieri^clien  Musen,  endlich  der  styl  des  gedichtet,  der  jedes  distichon 
seliiatäiidig  hinzustellen  gebietet,  lässt  doch  deutlich  die  corruptel 
wkeoneo,  die  bei  der  bescliaffenheit  des  |)entameter  nur  im  hexa- 
meter stecken  kann:  nach  prüfung  der  bei  Bergk  (nr.  1)  verzeich- 
n^en  conjectoren,  wird,  meine  ich,  dem  wabren  näher  kan^pien: 
aXlog  ^Olv/imudwv  MovcfHor  nvKa  SwQa  6i>6uf)Xiij   wo  tivtcu 
dem  /ft^JOty  des  vs.  50  entgegentretend  s.  v.  a.  \n\el\igeniery  Horn. 
II.  Ey  70,  und  di6d6XHv  im  sinne  von  SoajLia  öidacxeir  —  vrgl. 
Herod.  I,  23  —  gesagt  ist;   es   denkt  dann  Solon  niclit  an  den 
7tOiy}ii^g)  sondern  an  den  /jLovcixdg,  in  dem  jener  mit  rndialten,  wie 
in  Go<p6g  l*iri(i.  (M.  XIV,  7:   daher  ist  hier  nicht  allein  an  unter- 
riebt in  den  scliuien  der  musiker  zu  denken,  sondern  vor  allen  an 
die  f.iovhtxol  uywveg  und  ähnliche  auflührungen  an  festen,  also  aa 
die  wittkampte  dtr   rhapsoden,  der  musiker,  wie  Sakadas,  der 
nmdiütiv  noirjjaiy  wie  Fhaletas,  Polymnestos  u.  s.  w.,  der  dicliter 
und  aufführcr  von  Tg(f}ixfii  j'O^jo/',  der  dithyrambiker,   mit  einem 
Worte  der  lyriker  und  der  den  ailienischen  iebrern  des  Pindar  ver- 
wandten künstler,   Eustatb.  V.    Pind.  ^.  27  :   diese   streben  nach 
sieg,  um  ehre  und  rühm  und  reichthum  zu  erlangen.    Darnach  lehrt 
diese  stelle  aber  auch  di^  stellang  der  dichter  in  Athen  erkennen: 
noch  wie  zu  Homerts  Zeiten  gelten  ste  ab  dr^fiiosgyoij  Od.  382, 
und  erhalten  lohn,  8.  Welcker  Bpiaeb.  Eykl.  I,  p.  341.  Klein. 
Schrift.  II»  p.  412:  so  erst  wird  für  die  gachichte  der  nuefk  diese 
ttelle  werthvoll.    Wie  schon  angedeutet,  besteht  aus  diesen  fünf 
distichen  die  zweite  unterabtheilung  des  ofi(paX6<i,  eio  dem  Torher* 
gehenden  im  äussern  gleiches,  im  innern  dagegen  verscbiedenes 
ganzes:  denn  die  ersten  beiden  dessen  sind  solche,  die  denen  der 
ersten  unterabtheilung  verwandt,  den  geist  nicht  anstrengen,  fischer^ 
aekerbauer;  die  beiden  lettten  aber,  kunstschmicde  und  musiker, 
sind,  wie  bei  den  schmieden  diatg  und  mlkat^^vm  andeuten,  kttnst- 
1er,  also  geistig  thätige^  der  tfogp/ei  kundige.   Daraus  erwächst  der 
aufzählung  eine  Steigerung,  daraus  innere  raannigfaltigkeit  und 
Spannung.   Diese  Steigerung  setzt  sieb  aueh  in  der  dritten  unter« 
abtheilung  des  oft^aXog  fort; 

aHov  fidvjw  i&rixiP  uva^  hdiqyoq  ^AifoXkm, 
tyvm  d'  äv^l  xuxov  TrjXod^d'  lQx6it9¥Wt 
55    ^  üvvofkUi^iGia<5t>  d^ioi*  lä  Si  fiogffiftu  ttuvt^ 
OVIS  ng  oiw»^  fvifna$  ovr^  Ugä* 

aXkot  Bamvog  noXv^Qf^uxov  igyov  ^onsf 
ItItqoC'  xai  roig  ovSiv  MmCik  jiXoq' 

no)iXdxi  (T  l£  lUyrig  ocJwnjg  fiiya  yfyvevu  aXyog, 
60       xovx  äv  Ttg  Xvcuir  rima  (pdgfiaxa  Sovg' 

Tov  Se  xuxuig  vovOo^a  xvxiüfievov  ägynAiatg  U 
tttfidijfvog  /(laoTv  atx^ia  jO-r^r;'  vyirj. 
I)rnn  dirse  masse  unitnsst  nur  z^vei   classoii ,   welche  schon  weisen 
dieses  ihres  gröasern  umfangs  bedeutend  hervortreten,  sie  umfassen 
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aber  aucb  2  x  ?>  disticlia;  ein  bestimmtM  gmte  beberrscbt  den 
hfigiaXog»  DurcL  ibre  stelle  erscbeinen  die  fimrug  wichtiger,  ein- 
flussreiclicr  als  die  dichter;  es  fällt  das  nicht  uuf,  bedenkt  man 
wie  die  Weissagungen  und  Sprüche  des  Musaios  in  Athen  auf  der 
bürg  aufbewahrt  waren,  Herod.  VII,  6,  vrgl.  Krsch  u.  Grub.  Allg. 
Encycl.  Sect.  I  unt.  Glanis,  bd.  I^XVIII,  p.  444,  welche  rolle  Arn- 
pliilytos  bei  Peisistratos  spielte,  Herod.  I,  T)?,  E.  Curtius  (nr.  12) 
p.  330,  wie  leicht  Solon  später  die  berufung  des  Epimenides  durch- 
setzen kuuutc.  Der  darstelluiig  wegen  mag  die  in  vs.  54  durch 
weglassung  des  subjects  entstehende  harte  bemerkt  werden ,  s. 
Theogn.  122,  Philol.  XXiX,  p.  686,  ferner  dass  in  demselben 
verse  die  etymologie  von  ixd$Qyog  unklar  angedeutet,  s.  Hesych. 
s,  V.,  Weicker  Gr.  Gtitterl.  I,  p.  460;  Solon  fand  solche  etymolo- 
gische iigur  schon  bei  den  epikern  als  scliniuck  angewendet  und 
sucht  sie  deshalb  auch  anzubringen,  Horn.  11.  402.  lleäiod.  fr.  72 
Goettl.,  Archil,  fr.  27  15.,  Pind.  Prosod.  fr.  I,  4:  s.  Meinek.  Anal. 
Alexaud.  p.  99 :  cä  gelingt  ihm  aber  nicht  recht.  Auch  der  satz 
vs.  55  ^  .  .  &(ofj  w^orüber  ebenfalls  die  erklarer  schweigen,  er- 
scheint schwerfällig:  „welchem  die  götter  begleiter  sein  werden", 
d.  b*  dem  manne,  welchen  die  götter  begünstigen:  also  der  fidvng 
kann  troli  Apoll  aar  daaa  helfen,  wena  aadre  götter  keiaca  eia* 
sprudi  tbua:  der  vs.  8  arläaterte  gedanke  kebrt  bier  wieder^  au-> 
gleich  aber  aucb  der  von  vs.  35,  dass  ia  das  streben  der  measchea 
naerwartet  uad  fetadliefa  wegea  irgead  welcher  vergehea  Zeus  eia* 
sagreifea  vermag.  Daher  deatet  idso  Soloa  hier  auf  die  uasuver- 
lässigkeit  der  ftävm^  eiae  dem  volksglanbea  eatgegentreteade  aa- 
aicht;  doch  ist  dieser  sweifel  auf  die  oUovnfr$ieii  uad  UQaüUonki 
beschraakt«  Pjtbia  aad  verwaadte  arten  werdea  davoa  aicht  bo-» 
troffen.  Uebrigeas  müssea  wir  xävrwg  vs.  55  wohl  aiit  der 
aegatioB  verbiadea,  vs.  56  ^»awiat  als  selteaes  uad  poetisches  worft 
beaehtea:  solche  briagt  Soloa  aach  ia  eiafachea  stellea  aa.  Wie 
der  fa^n^  aber  gaax  besoadera  aa  Athea  eriaaert,  so  aucb  die 
leiite  classe,  die  der  iirxte:  sie,  welche  schoa  au  Homers  zeitea 
für  wichtiger  als  andere  SijfjuotQyot  galten,  Hom.  II.  514  ibiq. 
Schal  Yen.,  Weicker  Kl.  schrift.  bd.  III,  p.  46  6gg.,  Episch. 
Kykl.  Ii,  p.  325,  hatten  auch  in  diesen  zelten  wohl  wegen  viel- 
fach herrschenden  krankheiten,  wie  überall,  s.  Theogn.  430,  so  aucb 
in  Athen  ansehen  und  deshalb  dort  sich  zahlreich  eingefunden,  s.  Welch. 
KL  schrift  III,  p.  53,  ob.  p.  161.  Voa  eiaselabeitea  beben  wir  deo 
gebrauch  von  ^yop  vs.  57  hervor,  da  es  8.  V.  a.  lix^rj  oder  dwQOV 
ist,  wie  ^uXuOCta  igya  Hom.  Od.  c,  67  wozu  Nitzsch  Erkl.  Anm. 
II,  p.  67  zu  vergleichen:  Xvauno  vs.  60  erörtert  zwar  Schneidew. 
Beitr.  p.  73  sehr  gelehrt;  aber  wenn  ich  die  etymologie  in  vs.  54 
bedenke,  scheint  mir  desselben  gelehrten  von  Bergk  iiherpfano-ene 
conjectur  xov  itq  av  ipfSavi  eine  wirkliche  emendation.  Auf- 
faUeod  ist  ferner,  dass  üergk  W.  Diodorrs  euieudutiou  iu  vs.  61 
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vovffotg  xexttxtafiivov,  G.  Dind.  ad  Steph.  Thes.  L.  Gr.  s.  xmt&p 
^  2704  D,  vrgl.  Lobeck.  ad  Sopb.  Aiac.  309,  p.  218,  nicht  auf- 
genommen hat:  denn  abgesehen  von  der  dadurch  entstehenden  echt 
homerischen  redeweise  —  vrgl.  Irjtt/Q  xaHutVt  xaxotriwg  Xvttv, 
Horn.  Odyss.  f,  897.  q,  384:  Welcker  Kl.  schrift.  III,  p.  48, 
aucii  xaHOv  Mtxaxtafiivov  Horn.  Od.  6,  754  —  würde  xvxwfnvw, 
selbst  wenn  xvxäv  sich  von  krankbeiteu  gebraucht  nachweisen  Hesse, 
doch  auf  geisteskrankheiten  bezogen  werden  müssen  und  somit  zu 
](HQolv  vs.  62  schwerlich  gut  passen.  Grade  dies  ^{iqo7v  fuhrt  zu 
der  analyse  der  hier  geschilderten  thätigkeit  der  ärzte,  indem  seit 
Bninrk  immer  Gfanz  verkehrt  an  magnefismus  erinnert  ist,  s.  Wel- 
cker K.1.  schritt.  IM,  p.  110  %g. ;  denn  vs.  59  flg.  zeigt  inner- 
liche hehandlnng  einer  schweren  krankheit,  so  dass  rjma  (f^d^fiaxa, 
hei  Homer  nur  mittel  aegeu  wunden,  hier  überhaupt  liniierude  mit- 
tel bezeichnen,  s.  Welcher  1.  c.  p.  28:  dagegen  vs.  61,  dem  Horn. 
Od.  f,  395  zu  gründe  lie^i  en  dürfte,  schildert  schnelle  heilung  durch 
äussere  mittel,  indem  der  urzt  sanft  aus  einer  stelle  eiter  drückt 
oder  eine  Verschiebung  von  muskeln  durch  Imndbcwegung  beseitigt, 
sich  also,  um  mit  Hippokrutes  zu  reden,  als  einen  x^iooityvqg  aus- 
weist. Aber  auch  dieser  durch  Päon  —  dessen  nennutig  neben  Apollo 
wohl  zu  beachten,  Hom.  II.  jE",  401,  Welcker  Gr.  Gütterl.  I,  p.  695, 
II,  p.  372:  beide  machen  doch  einen  gott  aus:  —  unterstützte  ist 
des  erfolgs  nicht  sicher,  vs.  58:  also  wird  am  Schlüsse  des  huupt- 
tbeib  der  grondgedanke  —  s.  vs.  17.  33  —  hervorgehoben  und  die 
Bcbliifispartie  TorbM«tet.  Dies  ist  aber  das  leiste  beispid  und  xn- 
gleieh  das  an  ausführlichsten  behandelte;  dieses  und  das  Yon  ficTy«- 
T«g  unterscheiden  sich  von  den  vorigen  besonders  dadurcfa,  dass  die 
in  ihnen  bezeichneten  menschen  den  göttern,  denen  sie  speciell  die- 
nen, näh^  XU  stehen  seheinen;  die  Steigerung  geht  also  bis  an  das 
ende  der  aufzählung,  Ueberblicken  wir  schliesslich  diesen  o/i^fokog, 
so  zerfilllt  er  In  drei  sieb  in  ihrer  form  gleiche  gmppen: 

2X3:2X3:2X3 
33  —  42  :  43  —  52  :  &3  —  62, 
dreimal  wird  die  fünfzahl  wiederholt  und  somit  die  zahlmhält- 
nisse  der  eparrhen  und  der  katatropen  auf  elgentbümliche  weise 
verwertbet:  alle  diese  messen  beweisen  so  zu  sagen  historisch  den 
satz,  dass  die  menschen  ohne  des  gewissen  erfolgs  sicher  zu  sein 
nach  dem  von  ihnen  ersehnten  ziele  streben.  Da  das  aber  in  der 
aufzähluug  selbst  zurückgetreten»  diese  sich  überwiegend  mit  dem 
factischen  beschäftigt  hat,  so  wird  es  zur  aufgäbe  des  Schlusses, 
diesen  grundgedanken  und  dieses  resultat  zu  erhärten  und  scharf 
hinzustellen.  Dass  man  dies  nicht  gesehen ,  hat  zum  theil  seinen 
grnnd  wolil  in  den  falschen  lesarten,  welche  hier  in  unscrn  texten 
sich  noch  iirjdeti:  den  jetzt  folgenden  theil  liest  mau  hei  Bergk 
folgendermasseu: 
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Suiga  6*  a^vxja  ytyi'txai  ud'avdxuiv* 

65    naCi  di  lot  xCvSwog  in  tgyfiaOtv,  ovSi  ng  Miv^ 

fig  fisydXrjv  ajrjv  xut  x^-^^^^k^  imoEj', 
tA  St  xaxwg  ^qSovti,  &iög  mQi  ndvia  dlöuiCtv 
70  Cvvivxiriv  uyuO^Tjv,  ixkvGty  u^Qoavrr^g. 
Zunächst  bemerkeu  wir  für  die  lesart,  dass  die  vss,  65 — 70  mit 
bedeutendeu  akweicbii ng^en  in  unserm  riicoij^tii^i  vs-  565  istclion : 
Bergk  ist  aber  dem  wStobaus  g-efolg^t.  l)a.s  ist  im  glänzen  wühl 
ricbliger,  weil  jene  tbeug^rüdeischc  syllugc  diese  Tvie  andre  stellen 
doch  nur  aus  florilegien  gescliuptt  buben  dürfte,  eine  bemerkung, 
welche  für  die  cntstehung  besagter  sylloge  beacbtenswertli  ist: 
floriU  g-ien  ändern  aber  gern  die  excerpirten  slcllen,  damit  sie  selb- 
ständig und  nicbt  als  abg;erisseiie  glieder  eiiic.-^  t^rösscrn  und  aciiö- 
nen  ganzen  ertjcbeinen:  dalit^r  z.  L  giebt  Theoguis  vs.  65  nactv 
jok  x{v6vi'og  — ,  während  Solon  sicher  nuGt  di  Joi>  geschrieben 
bat  Doch  passt  dies  allgemeine  nicht  auf  aoBO»  fall:  der  A  des 
Tbeognis,  dessea  ?ortrefflicbkeit  icb  Philo!.  XXX,  p.  212  durch 
feite  beispiele  enricteD»  giebt  bter  die  echten  lesarteu  und  zeigt 
doe  bessre  quelle  als  Stobeeus.  Zuerst  muss  nach  A  vs.  66  ge- 
schrieben werden :  n  ^  ixiXXtt  ngi^y  fAai  og  dgx^f'^^ 
rop,  dasB  jrj  das  richtige  lehren  schon  die  Tarianten»  AB  des 
Tbeognist  nei  codcl.  wlg,  Theogn.,  rj  Findob.  Skh*,  n  Foss.»  (ifes- 
iMfi  margOf  dasu  kommt  dass  jig  =:  qvam  partem  iwrstis  der  na« 
tiirlichste  ausdruck  ist^  was  auch  von  der  Wortstellung  gilt  und  von 
it([^yfwtog.  Einen  eigenthümlichen  und  schlagenden  beweis  für  diese 
meine  texteseoostituining  finde  ich  aber  noch  in  werten  des  Berod. 

32  fio.,  die  auch  das  ob.  p.  151  von  der  benutsung  der  soloni- 
Bcfaen  gedichte  durch  Herodot  gesagte  bestätigen:  cxotUhv  6§  XQ^ 
imyfd^  XnitiOLtog,  f^y  tsAmify>  at^  djroßtjaiiai :  es  sind  da  die 
Worte  verändert,  daher  auch  xgr^fjkarog  fiir  Trgtjyftatog  gesetzt,  weil 
das  erstere  in  diesem  sinne  dem  Herodot  geläufiger  war :  jtrj  musste 
aber  bleiben.  Viel  wichtiger  ist  aber  vs.  67,  wo  A  ivdoxtfitiv 
richtig  statt  tv  iqSnv  giebt :  denn  so  wie  ersteres  hergestellt  wird, 
ergiebt  sich  dies  distichon  als  recapitulation  von  vs.  43 — 62:  die 
da  beschriebenen  streben  nach  lob,  rühm,  reichthum:  passt  einer 
aber  nicht  auf  —  und  dass  das  vorkommt,  bewirkt  Zeus  —  so 
kommt  Unglück,  ovx  tntGtt  TiXog  nach  v.  58.  Darnach  erscheint 
tv  (gSeiv  als  die  interpolation  eines  frommen;  dass  das  vorzugsweise 
•  »tlisrlie  wort  EvSoy.innv  =  scr)no)XQ  Ihomlnmn  cehhian ,  in  exi' 
ttimatlone  csse^  uustoss  gegeben,  ist  unwahrscheinlich.  Anf  alinlichc 
weise  hat  man  vs.  69  entstellt:  A  hat  xuAoig  TTouTtut  das  richtige,' 
xuxwg  jroi^vi'Tt  ist  in  keiner  handschrift  enthülle«,  wohl  aber 
xuxuig  neben  egSom,  vrgl.  ApostoK  Provv.  Xlll^  lOüd  c  aun.: 
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aber  momwc  l^wti  iat  bedeoklicb»  da  fldten  abiolot  ateht: 

TheogD.  573.  685:  vor  allem  aber  falsch,  weil  nor  bei  »a»^^ 
n9tevvn  sss  dem  eich  ecUeebt  aDStelleaden ,  vrgK  Suva  .mnwp,  bei 
Arist.  Ran.  1093.  Nub.  387,  das  disticbon  die  vss.  37^42  wie- 
dergiebt:  dsdurcb  wird  aucb  äfQOftuinjg  klar.  Darnach  miiesen 
also  die  vesse  so  gelesen  werden: 

65    miüt  Si  TO»  xfvSwog  ia'  MqyfuOi»  avdi  ttg  Msp 

du  (ttyo^  Sxiiv  ml  ;^aXcifiqy  imCePf 
^  xuHws  nMvn$  9t6g  mal  ndrra  Mi^v 
70       iMm/xtipr  äya^ijw,  ikXvmv  ay^oo^nj^. 

Stebt  nun  die  lesart  des  ganzen  fest  —  ob  tb*  69  6tSiaiUv  mit 
Stobäus  oder  i(&fi<uy  mit  A  au  leseo,  berübrt  uns  bier  nicbt:  fibr 
ersteres  spricht  ob.  vs.  3.  9,  für  das  andre  irielleicht  Simon. 
Amorg.  fr.  I,  3  — ,  so  ergiebt  sieb  das  ganze  als  die  c^qriyCg  des 
gcdicbts,  den  tbeil,  in  weichem  der  gnindgedanlie  noch  einmal  nach* 
driicklicbst  hiogestellt  uad  dessen  Wahrheit  erhärtet  wird :  s.  meine  he- 
merkungen  Philo!.  XXIZ,  512.  549.  XXX,  p.  656.  666:  in  ihm 
tritt  uns  aber  eine  nene  zahl  entgegen,  yier  und  das  scheint  unsre 
bisherigen  darlegungen  umzuwerfen.  Aber  wir  wollen  gleidi  hiev 
darauf  hinweisen,  dass  diese  masse  sieb  in  2  X  2  serlcgt  und  sie 
somit  einer  zahl  des  hfA^aXog  sich  anschlieast;  ferner  dass  grade 
im  Schlüsse  sich  öfter  scheinbar  abweichungen  finden,  phen  um  das 
geföhl  des  Schlusses  hervorzubringen.  Aber  ehe  wir  hierin  weiter 
gehen^  wollen  wir  das  folgende  betrachten: 

oT  fOff  vvv  rifiiiav  ifküciw  MxovCi  ßtov^ 
StnluffCwg  CrrtvSovift'  tfg  äv  xoqidttt»  änamtgs 
xigdid  jot  ^vriTOig  wnaca»  ä&dvaior 
75    ttt^      $  avriSv  »varfatvna^      hnoiav  Zevg 

So  Beigk;  es  ist  aber  auch  hier  wieder  mancherlei  streit  über  die 
lesart,  da  diese  letzten  sechs  verse  mit  auffallenden  Varianten  im 
Theogn.  226  stellen,  jedoch  bier  aus  einer  offenbar  interpolirteo 
quellt  so  dass  nur  in  einem  falle  aus  ihm  Stobäus  verbessert  wer- 
den kann.  Also  Solon  sagt,  indem  er  das  vorige  zusammenfasst 
—  man  beachte,  dass  6e  wie  bei  Pindar  auch  hier  solche  sätze  an* 
knüpft  —  und  zwar  in  einen  setz:  darnach  ist  klar,  dass  dem 
menschen  kein  festes,  sichtbares  ziel  bei  dem  streben  nacli  reich« 
tlium  vorliegt,  die  gStter  haben  ja  alles  in  ihrer  hand :  eine  aus- 
fiihrung,  die  dem  Theogn.  133  flg.  vorgeschwebt  zu  haben  schein^ 
was  zu  dem  ob.  p.  15 i  gesagten  hinzugefügt  werden  kann.  'Dies 
der  sinn,  der  Zusammenhang:  das  o(¥6qdci>  xiXitu  am  ende  des  ver- 
ses steht  durch  Aristoteles  fest;  gegen  äv^^nom  des  Thet^nia 


Digitized  by  Google 


Mresberidbt«. 


169 


und  anderer  —  s.  Ber^j^k  —  dürfte  die  bemerkung'  gfenügen,  das« 
io  diesem  g-edicht  kein  spuadeischer  vers  zugelassen.  Der  dicliter 
fährt  imu  fort:  den  beweis  für  diesen  satz  liefern  aber  grade  die 
reiciteu  unserer  zeit,  vs.  7Z,  da  sie  doppelt  so  grosse  anstrenguu- 
gen  machen  als  die  oben  genannten,  die  amvSovng,  vs.  43 :  cnev- 
dovCt  vs.  73  weist  auf  GmvSu  vs.  43  klar  zurück:  bei  Theogois 
Steht  %'6ov  statt  ßCov  —  ßCotov;  offenbare  interpolation,  wie  Bergk 
Thcügu.  1.  c.  auch  urtheilt:  in  dem  dunkeln  satze:  rfg  —  anav- 
TßC  gewährt  auch  TLcügiiis  keine  hülfe.  Die  neueru  sind  verschie- 
dener ansieht:  s.  Docderleiu  Variar.  lecU.  hebtloui.  Erlang.  1836,  p.  1. 
Ahreus  in  Zimmerm.  ztsch.  f.  Alterth.  1841,  nr.  63.  G.  Herrn,  in 
Jahn  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Päd.  XX VII,  p.  31.  Schoeidew,  Beitr.  p.  73: 
dem  sbne  würde  genügen,  wm  Bwwerden  (s.  Pbllol*  Ans.  II,  p. 
403).  Tonehlägt :  jC^  uv  xoqiifm»  uirX^ctovg,  aber  ei  liegt  das 
TOD  der  Überlieferung  zu  weit  ab:  da  der  ausdniek  hyperbolisch 
isl^  sollte  Solon  nicht  äv  »oqicmv  Snuvra  geschrieben 
biüienf  Trgl.  Hon.  II.  17^  747  imXXovg  av  »oQiatu»  äv^q  Sdi* 
Der  TS.  74  antwortet  auf  die  frage:  wie,  zeigt  eine  etwas  ge- 
nauere darlegung  des  fortschrittes  der  rede:  »das  streben  nach  reich- 
thum  geht  in  das  unendlicbe,  wovon  die  reidien  uuerer  seit 
von  denen  war  also  im  6/i^paX6g  nicht  die  rede  —  den  beweis 
liefern:  denn  sind  sie  je  zu  sattigen,  sind  sie  je  zufrieden?  sieht 
nun  dies  ihr  leben,  walirhaftlg,  das  streben  nach  reichthum  und 
gewinn  und  alle  die  damit  verbundenen  kiinste  haben  die  gÖtter 
den  sterblichen  eingeimpft,  sie  können  es  nicht  lassen:  aus  ihm 
moss  die  utrj  kommen'^  Für  xigSta  in  dem  ihm  hier  beigelegten 
sinne  s.  Bemb.  W.  S.  p.  03;  zugleich  ersieht  man,  wie  vs.  74 
nach  der  lesung  bei  Stobäus  vortrefflich  in  den  Zusammenhang 
passt;  dagegen  was  im  Tlieognis  steht,  und  von  Härtung  (nr«S)ln 
den  text  gesetzt  ist,  xQ^f^ftjä  rot  ^vi^olq  yC/vijui  äfqüs^f  kann 
von  Solon  hier  nicht  gesagt  sein;  es  entstammt  der  vers  vielleicht 
einem  andern  solonischen  gedichte,  stand  deshalb  als  parallde  am 
rande  und  hat  den  echten  verdrängt  oder  ist  absichtlich  vom  rande 
in  deu  text  gesetzt.  Und  da  dies  streben  ein  übertriebenes,  v^' 
vßQiog  "  ob.  vs.  11:  vre;-!.  8olon.  fr.  TV.  7  sqq.  R.  —  herbeige- 
führt ist,  s«  erwächst  plötzlich  aus  ihm  die  airj,  weUIie,  so  oft  sie 
Zeus  schickt  —  onoTf  Zn>g  mochte  ich  aus  Tlieognis  aufnehmen, 
da  onoif,  öte  mit  conjunctiv  oliru'  äv  deu  elegikcru  und  ältern  G;-e- 
läufig  utid  eine  änderung  des  inomv  in  bnon  unwahrscheinlich 
ist:  Tvrt.  fr.  X,  28.  Alcman.  fr.  34,  1.  Theogii.  lh\).  Find. 
Dithyr.  tr.  III,  13  ,  um  zu  strafen,  wie  zu  nifintiv  auch  Huuier 
das  particip  des  futurum  setzt,  Uom.  Od.  X,  623:  rnqofxivoig  hei 
Theogois,  von  VVeIcker,  ad  Theogn.  p.  139  vertheidigt,  hat  Bergk 
in  Welck.  u.  Ritsclifs  Rhein.  Mus.  III,  p.  211)  utnügend  zurück- 
gewiesen, wie  denn  auch  nXXojt  aXXoc,  wegen  des  hiatus  vielfach 
bezweifelt,  durch  ilum.  Od.  öj  230.    Sulon.  fr.  W\  4.  Theogn, 
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1Ö7,  318.  092.  Pboejrl.  ft.  XV  ,  1  von  G.  Herm.  L  c.  p.  31 
und  andern  die  angriffe  Hartungs  und  anderer  sicher  ge« 

•teilt  worden,  vrgl.  auch  Blomf.  ad  Aescb.  Pronu  Vinet,  gloae»  27d« 
So  richtet  in  dieser  masse  Solon  seine  angriffe  gegen  die  reichen, 
die  ^ytfMVigy  Solon,  fr.  IV,  7:  s.  unten  p.  262:  hei  ihnen  findet 
stets  das  unglück  sich  ein.    Schliesst  damit  nun  das  gedieht  ?  und 
als  was  für  einen  theil  bat  man  diese  masse  anzusehen?    Es  knnn 
hier  nur  der  ijtlkoyog  oder  das  i{66tav  (s.  PhiloL  i^XlX»  p.  549) 
vorliegen,  der  völlige  abscblum,  au  dem  die  hier  vorliegenden  g^- 
danken  trefflich  passen:  aher  woher  nur  drei  diaticbal  Allerdings 
bietet,  wie  schon  bemerkt,  der  schluss  oft  neue  zahlen;  aber  bier 
müssen  nach  der  composition  der  übrigen  theile  sich  aueb  die  un- 
terabtheilungen  des  Schlusses  entsprechen;  bat  also  die  (j^ga/(g  vier 
disticha,  so  muss  diese  auch  der  epilog  haben:  somit  fehlt  also  ein 
disticiton.    Und  das  ergiebt  auch  das  innere  dieser  masse  und  ihr 
verhältniss  zum  übrigen:  es  fehlt  die  beziehung  auf  Solou  und  so« 
mit  ein  gedanke^  wie:  „ich  wünsche       oder:  „gebt  mir,  o  götter 
—  olßoQ,  d.  h.  Wohlstand  ohne  vßqic*^',  er  sprach  also  seinen  satz 
lkiifik¥  äyw  (ann.  ad  Greg.  Cypr«  Leid»  II,  79)  auf  eine  au  dem 
ganzen  passende  weise  bier  aus*    üm  dieser  ansieht  aber  ihre  ge- 
hörige begrnndung  zu  geben,  weisen  wir  genauer  noch  das  ver^ 
bältuiss  des  ganzen  sdilnases,  also  von  vs.  63  an,  zu  den  vorher« 
gehenden  massen  nach,  zugleich  in  der  baffnung  damit  den  beweis 
zu  liefern,  dass  Solon  hier  ganz  nach  den  regeln  der  schule,  nach 
einem  schema,  cumponirt  hat:  er  sagt  also  vs.  63 — 66:  sonach 
bringt  die  fiotQu  alles  —  vs.  64  sagt  dasselbe  was  vs.  63:  vrgl. 
die  bemerkungen  zu  vs.  35,  ob.  p.  160  ^  und  deshalb  kennt  der 
mensch  das  lilog  seines  strebens  nichts  weiss  nicht  beim  auslaufen, 
in  welchen  hafen  er  einlaufen  werde:  woher  diese  gedanken  ?  sie 
sind  deutlich  die  der  fitiuxatarqona  vss.  27 — 32.    Darauf  folgt, 
wie  ob.  p.  167  schon  bemerkt  in  vs.  67.  68  recapitulation  des 
sweilen  theils  des  ofi^paXog  vss.  43-*62,  in  vss.  69.  70  die  des 
ersten  theils  desselben  vss.  37 — AZ,  also  eine  chiastische  form:  s. 
ob.  p.  158:  darnach  besteht  die  c^grjyfg  aus  fxtiaxaiaiQond  und 
ofAtpaXog,  was  ihrem  wesen  auch  trefflich  entspricht,  da  in  diesen 
theilen  das  zu  erhärtende  sein  muss.    Gehen  wir  zum  hrfXoyog 
weiter,  so  enthalten  vss.  71 — ^74  deutlich  die  gedanken  von  vss. 
11 — 16,  also  den  fkHaqxa,  vss.  75.  76  die  der  xamtffonas  und 
erscheint  hier  also  dieselbe  folge  der  theilc  wie  in  der  ffipQrjytgt 
schon  hieraus  ergiebt  sich  aber  die  Vorschrift,  in  dem  volbtandigen 
schlösse  die  vorhergehenden  fünf  theile  erscheinen  zu  lassen  und 
somit  ist  klar,  dass  die  Ism^jjfa  hier  fehlen,  ein  distichon  nur,  we- 
gen des  nmfangs  der  <f^^(g  und  des  ganzen  Schlusses,  der  nun 
auch  acht  disticha,  aber  anders  als  im  vorigen  gethdlt,  urnftsat; 
Im  letzten  distichon  aber  war,  wie  gesagt,  auf  Solon's  person  su- 
rückgegangen.    Ist  das  nun  eine  freie,  selbständige  composition? 
Krsdieint  hier  nicht  vielmehr  deutlich  die  schule  und  die  mit  ihr 
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TerimndeDe  acliRbloDel  Und  trage  ich  bierailt  etwas  in 
S*S  den  dichter  hinein?  ergiebt  sich  nicbt  Welnebr,  beob- 
I  ^  achtet  nan  nur  rubig  und  unbefangen,  alles  von  selbstf 
fi  I  ^  IMnach  glaube  ich  bewiesen  zu  haben,  dass  dieser  unserer 
**  elegie  nur  ein  distieboo  fehlte  dass  ihr  ferner  nnabweishar 
^  »  folgendes  an  den  rand  gestellte  schema  an  gmnde  liegt: 

1  I  Daraus  ergiebt  sich  weiter«  dass  die  Umstellung  der 
5  2      tbeile  des  v6/xog,  der  Westphal  oft  das  wort  geredet,  dnrch- 

ans  nnhaltbair  ist»  ferner,  dass  Terpaader^s  schule  in  Athen 
gdiUht  und  dasdbst  ihre  bestimmten  irertreter  —  wahr- 
g         seheinlicb  die  der  iftfivii  /Aovctxq  ungehörigen  —  gehabt 

2  2  hat^  endlich  dass  due  anttstrophische  composition  im  sinne 
*S  •  der  chorljrik  oder  der  cliorischen  partien  des  drama  hier 
g         nicht  gesucht  werden  darf. 


Man  wird  nnch  diesen  ausfÜhrungeQ  mir  »igeben, 
^  dnsB  diese  iiberbkibsd  Ton  Solon's  poetisdier  thätigkeit 
*  ^  die  genaueste  Untersuchung  yerdieoeo,  und  zwar  nicht 
I  10  ^   bloss  um  des  mannes  sdbst  willen,  sondern  auch  der  gan« 


§  1^      zen  zeit  wegen:  sie  sind  fur  die  seit  um  Ol.  45  die 
^  CO      wichtigste  quelle  für  nnsre  kenntniss  der  Innern  zustände 
Ji  ^      Athens,  deshalb  bemerke  ich  auch,  dass  die  erkläruiig 
dieser  elegie,  die  von  Prinz  (nr.  14)  p.  14  nicht  ganz  richtig 
integra  genannt  wird,  durch  obige  auseinandersetzung 
^    nicht  erschöpft  ist:  da  mir  es  ja  vorzügticb  darauf  an- 
kam,  die  composition  des  ganzen  klar  darsulegen,  habe 
A    ich  gar  manches  unberücksichtigt  gelassen.    So  lüsst 
CS   sich,  um  bei  dem  ende  des  gedicbts  zu  bleiben,  manches 
"    schöne  noch  nachweisen,  so  in  vs.  59  der  schöne  ge- 
•{^g^    gensalz  zwischen  oXCyrjg  (was  hier  s.  v.  a.  fintgo^  be- 
I  j  X     deutet,  vrgl.  Callin.  fr.  I,  17,  auch  sonst  hierher  gehörig) 
olgos    und  fiiya,  eine  art,  welche  die  Lateiner  auch  schön  be- 
*^  nutzt  haben:  Verg.  Georg.  II,  18  laurus  Parvm  auh 

^    ingenii  matris  se  suhiicit  umbra^  das.  70  e$  at  er  ilea 
X    platani  malos  gassere  Velen  Iis:  vrgl.  auch  die  gegen- 
^    überstellung  von  xuxoy  —  ic&Xov,   worin  Homer  vor- 
angcgatiiren :  Horn.  Od.       237.  392,  wie  denn  fibers 
haupt  aus  Homer  noch  viel  häufiger  parallelen  gewonnen 
werden  können,  als  bisher  geschehen.    Hübsch  wird  auch 
^       der  schluss  durch  die  Vermischung  der  göttin  "jitt^  mit 
c  dem  appellativum ,  wie  schon  Schneidewin  bemerkt  bat^ 

N  ^  eine  art,  die  viel  weiter  geht,  als  man  bisher  ang^nom* 
^  ^  men  hat  und  zwar  nicht  bloss  bei  den  Griechen ,  vrgl. 
^  X  Find.  Pyth.  XII,  2.  Nem.  I,  1  flg.  und  meine  bemerkungen 
1^  ^  itk.  im  ind.  lectt.  un.  Gott,  aestiv.  1865,  p.  3,  sondern  auch 
^  I  bei  den  Lateinern. 
^  tt  (Schluss  folgt). 

Emst  «Oft  Leufacj^ 


Digitized  by  Google 


IIL  JHISCELLEN. 


A.   Mittheilimgen  aus  handsckrifteiL 

I.   Der  codex  Marcianus  303« 

Zu  dem ,  was  im  catalog  der  g^iechischeD  iioadsciiriften  ia 
Venedig  p.  143,  sowie  bei  Morelli  Bibl.  inanuscr.  p.  179  ff.  über 
diese  Handschrift  verzeichnet  ist,  gebe  ich  im  fülgeuden  einige 
iiaclitrage.  Vielleicht  werden  dieselben  einem  oder  dem  anderen, 
der  sich  mit  den  in  ihr  euthaUenen  Schriften  beschäftigt  ^  einige 
zeit  ersparen. 

Fol.  la.  Der  schluss  des  sog*,  funfeehnten  biiches  der  eukli- 
dischen elemente  beginnt  mit  den  Worten;  l^n'^rj^rj  nwg  Itp  ixuaiov 
p.  518,  13  Peyrard  (ohne  Überschrift).  OiTeobar  hatte  der  Schrei- 
ber den  rest  einer  handschrift  vor  sich,  welche  von  den  Elementen 
nur  noch  dieses  letzte  stück  und  die  optik  und  katoptrik  entliielt. 
Denn  die  initialverzierung  zeigt,  dass  nicht  etwa  ein  theil  unserer 
handschrift  verloren  ist,  sondern  dass  der  schreiber  mit  jenen  war- 
ten, wie  mit  dem  anfange  einer  srhrift,  seine  orbeit  begann.  Die 
bemerkenswcrtiipii  abweichungen  des  textes  von  der  ausgäbe  von 
Peyrard  sind  folgende:  p.  518,  15  o7#o*oSy]  bno^ovovv  520, 
16  tfayöigjy»  Ixf/fTTOü]  <rayo5f  Ijp'  hdaxu)  Ö21,  10  äno  ~ä/\ 
uno  trie  ay  15  dalv  (v&tiM  nach  oq^a^^  iltflv  noch 
fehlt  522,  1  Icrr«»]  Itfrl  7  fehlt  523,  5  ^9  vor  muUp 
525,  10  mqUlovCi]  mgii^ovC^  11  zqv  vnb]  jrjv  nX(cw  r^y 
v2»o     ^526,  S  ta       14  Mgoim  ?er  01»      527,  9 

Yaq\  yovv        12  fifivovoit]  uf$ovCt¥       528,  5  tov  vor  r^fto« 

9  t6¥]  tä       11  tov]  12  fdy  fehte      529,  11  «ta  * 

ümg]  ffvcidceiog      631,  13  rtj  fehlt. 

Fol  Id  1)  tvxUtdov  mn^xa  (diese  übenchrift  Yon  der  huid 

1)  loh  imtezBcheide  die  vier  spalten  eines  jeden  blattes. 
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BoaMriow),  Das  prooemium  fehlt ,  der  anfaog  wird  gleich  mit 
den  difftig  p.  604  Greg.  geniRcht  Abwcickongeo  des  testes  voa 
p.  604  und  605 :  a  1  ovv  fehlt  2  otfjug  nat'  ^»/oftiyag 
StaffTtjfUiTt  TTOiOvOug  In*  uXkriXiav  Siuarrjfin  fityt^uiv 
fAfyuXüJv  ß2  TTQog:  iv  y\  uv  fehlt  2  ngoümTnovftt  5  ^A«t- 
rovog  ikanova  &  ^  :  Sf,  ebenso  t«  \  ß  \.  Die  ntiuif  rining^en 
dif'ser  d^fCfig  feftkn.  eh^  iusd  dio  schluBsbemerkung'  nach  den  O(0(ig 
und  die  überächrtkeii  fTQuinGig  und  nqoiudg  ß'.  ng.  u  Uber- 
»ciir,  oi'eJfj  ]  (so  und  O  roth)        3  v.  u.  jo :  lu        2  T. 

u.  71  f Ol n^Goti'iat]  nqoümGovrjui  Da«  ö/oA#ov  fehlt  ß  1 
boLüijtiu       5  V.  u.  jf^v:  10        3  V.  u.  uv  fehlt       2  v.  u. 

BÄK:  ßSX  xyß  Am  acblune  von  ngoi.  ß  noch  folgendes:  tu 
yuQ  vTib  nXdorwy  fmvmv  b((4iSf»ipa  au(^ßiCi%ifW  fa(vaa$.  Auch 
hier  kein  scholiou. 

Fol.  6  c  ivitX(i6ov  »utoinQtxu  (auch  dies  von  der  hand  Bes- 

sarions).  Varianten  für  p.  647:  ^iCftg»  a  1  ^Oifttv:  der  initial- 
bucbstah  von  *'Oif;$v  feiilt,  ein  oft  vurkooiiBeilder  hli  ia  der  hund- 
Schrift  t/roxfAr^<i>  felilt  ßl  tv&((ug  ^2  oodäg  hri  Die 
äherechrifteu  ütifitg  und  fotifofnwa  fehlen      Phaeo.  ßi  «e^oi^ 

61  rl. 

Fol.  9u  Oiwvog  g/livqvuCov  jwv  ilg  t6  ika^mtaw^v  X^^" 
|Mir.    Hierüber  un  einem  andern  orte. 

Kol.  16  c  ^enrvov  tov  (fi).o<r6(j)OV  ix  Xrififxnnov.  Der  text 
des  Stückes  -)  erbalt  ilurcb  diese  hnndscbrift  keitie  Verbesserung. 

Fol.  ir»d  fJüüxlov  vHQivnwCig  jw*'  a<si(fovo(jnxwv  vnot^^afwr^ 
dieser  text  scheint  besser  zu  sein  als  der  von  Halma  herausgege- 
bene.    Das  prooemium  bietet  folgende  Varianten:  5  iv       0  a;;^ 
9  avtotg  narb  roviuiif       itno^icag       lAfjiaiuQxoC  10 
'JxauQxoi        flivlf {1(110$        13  i^rjvjfOQtjfiipwv        15  aov\  cv 
fjttCotg  nach  ^'Ivdoig         16  zuvra        17  vmcrxo/urjv  Sti\ 
19  uiTjxi        20  nuQovn        12  tag  vor  myi,  ov(^u}i\uv 
23  v^Tjy^ang        24  jiQißßfvwy        aur^v]  tuvjrjv         2  hqo^ 
xufäivTiy        Z  Xi^'i^^^         4         i^ijiriCfiv         11  fpigiffdat  12 

3tQ€7TH  710V  I  i   X^'^^lY^'i  äv<JX^Qu(- 

roiiai  18  «ia^ia*/         xui  vor  ^f/zoirrftf  19  xaia  X6yQv 

nach  uilo/tüi'  imTfAov/niiug  22  Ip^  fivfixuh  24  aya- 
{(wy       27  avtfig]  uqx^» 

Fol.  31a  JkOfdviov  nqoXtyofKva  irig  cvvta^iutg»  ftiK 
fang  dieser  achrilit  lautet  fotgendermassen :   Tifv  uciqovofUov  ip 

üSitu^'  wQCCttto*  ämgovof*(tt  iitilv  ittuni^fiii  xmaXtimMfj  twp  lira- 
fttüti  yt^ofjJvwp  oxvi*^**^f^**^^  ^XCo9  n  ttal  ittXijyrig  MtU  ntP  Xo*' 
nmw  äoii^ttp  nqog  n  ttÄXifXovff  mal  xfiv  y^v,  oIp  in^Cjrifkri 
XutQ^tt  avtjjv  äM6  jiSv  ßwutvcm  xtx^uipt  th  Si  ^taxaX^nttul^ 


2)  Theo  de  aetr.     840  ed.  Uvtiii. 


Digitized  by  Google 


174  Miscelleo. 

Tjiöi,  SewQrjixrj  ärnSiuffiiXXft    ovttjv   äno  nur  TTQnxrixwv  Tf/ito»'. 
zu  S(  Xotnd  ioi>  uyiG^aou  (tno  tklüÜjv  lujy  &iuj{jiin,dw  i   LiiO  n;juwt , 
flovri  y«^  ttvii]  OfwotT  xtci  nXQi  io/^oy^TUi  jovg  T(  nno;  ii/.'/.r/Mvi^ 
jiüv  dciiüwv  (JxrjfJLanOjütüvg^  ujg  oiar  yiiwviut  SiufidQOi  xui  rot- 
ywroi  xui  ru  Xoinu  twv  CXfJf*UJUiv  7fOiOVfifVO$  ttqoc  luvToi;.  xai 
rovg  ngog  n)»'  y^'t^  ^  j        otuv  iuiol  i£  x«i  ißnigioi  dhai i/^.oy-iig 
Tf  xai  övvoj^ng  ivj^uJC^  xai   m   ju^v  ix  trjg  ngog  uvirjv  ujIoöih- 
Ciiog  (Xn^if/ufCT«  Tiva  dnoKMxiGtv.  IcTeov  J*,  un  ol  Ttnluioi  boiümi 
jor  fuiiv  ooQuvof  <f(patQOfiSt]  xai  Tiiayfihov j   Tag  di  toviov  xiir^- 
Getg  xai*  uiaS^riOir  uvujijur^ov;  xui   hcixiovg  (putrofiivag^  id^uvfia- 
J^ov  xai  u¥uyxalwg  tlg  Trjv  mgi  loviuiv  l^iiiriGLv  uQtnovTO.  uionof 
yu(t  f/.eyov^  d  tu  fjtv  ip  yivtCH  xui  ^&oQu  mgi        yqv  ofiuXa^ 
xai  TfTuyfiimg   t^^t  xtvriGitg j  o  Se  ovgavog  dCdtoc  c5»'  xui  xu^* 
iuvTot  TtTuyudog   (h'Wfid).ovg   ^x^t   Tuoiag,  uvuyxaiuv   ovv  oviOi 
xui    nfioXoyovfityov  tov   tv  ToTg  (die   Imutlschrift  Tri7c)  xg^tuodi 
fAuXkov  TO  Tnayflivor  S^fWQ(7(J&ai  Tr,g   xiiijcrfw;,  rna/ufirtc  uv~ 
70V  xui  aijrdug  Tag   xivrlang   um(fa(vovTO j    rjfih'  6a,  TOVTiOTi  Tij 
xaj*  aXGüi]Okv  ngoßoXJi  fjfiwv,   (fuivofiivug  xai  uxoXovd^wg  ovaag 
uyw/Aukovg,  ivitv^iv  ovtf  ngoi&€vto  iJg  ^^ir^iXiv  (vgely  zipa  vjto- 
d^tCtPj  XU&*  tjy  ofAttXwg  xtvovfAivov  Gtfuigixov  (fjifff/iiaro;  dvwfAuXut^ 
^fttUvmt^  xtwovfuvop'  ^vrtva  vtso^^m  nai  cxojtdg  vvv  %^  JTioXf' 
f$a(ip  dHfiXd^uv ,  C^ovir*  nutf  av  Cvfkfmvog  xara  nuvm  tolg 
^mvopiivoig  ttgt&Uti  XQ^M^^  ^^^S  yvwpHTQmug  t$  xui  inuruQ^ 
qiffnoig  unodiC^taiv,  avio&n'  6i  «al  tw  XQV^^M'^^       i/ffuir  JMil 
ndit^g  fUiifip  tiXqiaiwg  wfioXoytiiuh  Igh  61  to  h  wyfiavwwai^ 
nal  tocovxw  &i^i<SiwTug  fATjSev  twr  tcai^  ov^ayov  yivofihuv  XM^f- 
itfwv  uyvoitp»  9  ii  ta^^g  xui  to  yvijaioy  änQoadtig  Xoyov  ToHg 
hoCfuag  trjg  i^^ffMutag  uvtiXaftßnyofkirmg.  ^  St  dg  w  juo^m 
dia(^0ig  Ix  StuigiffiOfg  ovxm  XafißtnETcn,  twv  n  utHQOVOfiCa  zit 
|ilr  mgi  toy  olguvov^  zu  dl  mgi  zri9  yriv*  xtßl  %i»v  TU^t  toy  ov- 
Qavoy  tu  fkiy  xa&oXov,  zu  6i  /M^uca»  tä  6t  fitgixwztga'  opoCtug  6i 
«ttl  nip  fugl  t^y  /qy*  xai  xad'oXov  /Up  imt  mgi  zoy  ovga%'6v, 
Btni  TKQi  TOV  0j[^fiatog  ai%ov  ^ijtijfftg,  tXte  fr^tugottdig  iht  xvXip^ 
Sf^id^g  {  tl  tOMvtop  Im«  xani  fUgog  64^  tcr  :ngX  tov  {^wd^K»- 
xov  9  rovd(  nyog  irvxAov.  pngtxwTtgop  64 ^  wg  otuv  fSxon&f^ 
ntigf  Jtpog  tiia6(ov  ^  nf ^  upog  twp  uin4iiwp*  m^l  6i  rtjr  /^p  i<$r§ 
xaO'oXov  nuhy  {  n§ffi  TOtf  C^^ikaT^g  a^f^S  Vi'^^^  ^  C^pa§^ 
((Oi*6^g  9  ov,  xai  tuqI  zl^g  &4Ciutgj  n6n(fQP  x4pt^  Xoyoy  l^et 
ngog  top  wqupop  f  Ixwg  Im  tov  lUCovm  xaxa  f»4^  64^  tag  oiar 
to  olxav§upay  ftiQog  a^r^g  li^ß^a|t%p  (die  handBcfarift  (i^jav/Mr)*  (u^ 
g§xm%tQov  ^1  fo  n§Ql  tov6t  tov  xUfMtog  f  t^gdi  ^g  ehui^uti* 

Fol.  39«  Khtvitov  üioXtfiaCov  futbtif^tatx^g  auPtdJ^Hxg 
ßXiop  ngwiop»    Die  vier  ersteo  büeber  des  Ptolcnäiii  uyd  da« 
Dinfte  bis  n  ^U^n  P«         ^7  Halma«  foL  92,  atebeo  aaf  eioeai 
boaibjrcinus,  der  doreb  hiasufügruDg  eiaes  pitpieraea  raodes  gleicliea 
fomat  Bitt  dea  fibrigea  tbeilea  der  baadflcbiift  erhaltea  bat  Die 


Digitized  by  Google 


iMucellea«  175 

aebolteo  sind  iStttaU  Ton  denelben  hand  geschrieben  wie  der  text 
Ikib  ?0B  doer  ipätereD,  welche  auch  deo  papieraeo  rand  beouttte. 
Tob  dieser  spatÄ^n  band  sind  aucb  die  drei  letvtea  8|»alteD  vod 
foi.  91  (veil  ita^i^v  yhiflw  p«  BIS  an).  Die  darauf  folgeode 
bwd  aber  scbeint  wieder  eine  andere.   YariaDteo  fiir  p,  I  und  2: 

*  affx^ffiiog  a  a 

1,  6  ^Mi^rMrcS       1  ▼«n.  h^y^uq      f      2»  1  mQty(via&a§ 

9  Qnmv  vor  xai      t^y  vor  dtda0caXUxy  aitageatricbeii 
19  de  fäovop  mdnt  nebr  an  lesen        24  iqtiiuxiy        6  v.  q. 
tuLtttynofjtsvw      5     u.  |y  fehlt 

Fol*  187  a  Twv  iaufuig  tlQVf*^vm  IltoUfuthv  xal  dtp<nra- 
^tatolov&iiwg  h  1^  ahw  rttQußCßXm  1»!  ^a^attgov  Mal  eu- 
mffOMoXav&rjiov  futax^tgricig,  ÜQooCfjuov,  Das  TtqooCfuw  bat 
dlgcode  abweidmogeD  vom  texte  der  baaeler  ausgäbe  1554:  p.l6, 
t  TTiv\  mql  3  Mal  feblt  nol  oacb  Jil  torn  naqußdX" 
lm<(]        Ir  3iaUo7{p  na^a/^aUcriu        4  air^fri^j;]  dif&trig  re 

/^a^  l4n»  fehlt  Nach  Swttxaetoy  ist  eioe  xefle  leer  gelas- 
wm      6  Statt  own  elo  leerer  rami      7  lautet  so:  jwv  oAorr^«- 

xal  TWP  nkttajoiv  ffvfjinjwftdrtav  i7r(0t$tffiv ]  dann  leerer  räum 
liibr  etwa  jftinf  buehstaben^  dann  <pav(Qav  xrA.  10  joviwv  11 
T.  a.  ij(ov6C  jfüig        10  v.  u.  r^Svyi^&riffav       3.  u.  v.  tVlilt. 

Fol.  210 d  hf^uXuia  ixnioi'  lOv  coipionliov  fljolhinai'ov 
ujira  xLti  xagnoi  inot'ofnu^oi  ici .  Varianten  fiir  die  z,\\  anzig  er- 
^tell  xupdXum  von  dem  von  Cauterarius  (Nürnbercf  1533)  heraus- 
|r€crebeuen  text :  1  ti  aoyitug  lag]  «c  2  6ui ioyovfiti cg] 

ömr^gyotfv  xuiu  noAv  bis  ovffag  z.  3  fehlt  4  / v/iya J 
pujd^iv  5  uXr,diit(  cvaiotxyv  fehlt  6  dnX^fJv  steht 
Dacii  fÄixiöSovc  amiöac  fehlt  7  jfwQfTv  8  u/)  imOTr- 
fAovi  10  ina|  T^»'  1 1  fehlt  2  loT  TToa^jt/aroc]  n^ay- 
fidiutv         d  1  f<crrf(>a  fehlt         2  o/x^kj)]  idiit)  e  1  jxÄ^'o»'] 

>i(toy  2  ^{«(Tx^jVml:  <2  nQonugaffxfvd^n  iavTov  (1 
oif  ^(TriK]  ofai'  2  xaigdg  Icnv  tvdtiog  ov  Kvinnhf^att,]  ovdkv 
u>fiXrj(r(i  3  i^y  vor  ixßaffiv  7}  2  SKxyrwCiiut]  öiuyvui 
^  2  t^g  y^g  ieliit  ( 1  xal  nach  «Mtuv  3  axojrovptag  dg 
(tvin  ia\  xal  nach  woüiv  2  cvfifjkiigov  iß  ^:  ap 
iy\  TO  vor  nooßulvHv  fehlt  «<f  1  (JtCf^ftr*^]  dvvdfiig  2  ^ro* 
To7;  Jfi;7*(>«j  otc  fehlt  ni  6ca\  ottoVm  k1  t^tri  nach  fia~ 
OtisCug  2  aijj^c  fehlt  3  avrjj]  uvTo7g  ilaiv  4  do/" 
/tanüi]  koiTfdiv  JOTTun'  Tffvirc]  mvia         trfl  8n  nnou- 

Uigl  onojav  unaiikrig  iivög  fehlt  2  dv  fehlt  ivSi^txay 

#^  1  xal  fehlt        2  aoa]  lüim        toig]  t(ov        3  uXXijXovg, 
Fol.  213»  ITnvXov  ^AXe^uvö^iag  dcaywy^  itai  §U^o6ot  ilq 

umottXf<^fiffTixr;v  imffti^fiirjv» 

Fol.  221  c  ^Iifjfdgx^^  0)  ^^Q^  ''div  SwSixa  ^(>}S(uiv, 
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äiK^  tig  X»ßtQ(ag  iirl  i^v  ia^wqp Mai  h  hfa§g  (Offcug 

M^fvBiv  nfy  T<  rvxta  xat  ^/lioar» 

TavQog  ixXi^&r},  on  noXtvoviog  rov  r^Uov^)  jov  ohew  iMitrw 
täf  akwva>;  ^)  hoiftu^ovw  oi  Alyvm$ot  6m  toy  mvifot',  ^  on 
not*  avtov  Tov  xM^oy  ohr^og  iyyfpitai  vn^  tav^oig*  &3Jimg  n 
arai     CvyoSog  Jijg  atXi^ptig  r,  iy  vf  lavQtp  ywofiivri  (Trfiatyft  jijp 

vdatwv  ha)iiiFar'  pujg  /uq  ita^  avjoJg  to  vdutq  Crifiatytt» 

JCSvfAO$  iHx^ifinVs  Sn  noXivovtog  imtrop  loy  tonov  tov 
^Xknf  tug  xotvmp(ac  msI  n^fOffiauCag  xal  CwaXkayu^  h  avwf 
|ftqri  oi  jÜyvim»  inotovvjo  nffog  aXXijlovg, 

KuifK$Pogy  oTt  noktvoyjog  tov  ^Uov  t6v  tonov  ix§tvop  f  tA 
xuQxfpmp  fihaqiS%i  ano  tov  NeClov  ynfofniyri  SijXoi  trjy  juiy  vSatur 
wfißovOW  a^dnavton  yaq  t%  ox^^^S  tov  I\/t(Xcv  n^x^y  iitltqp  fijp* 
nal  oSta»  yhtmi  drflji  natfty     tov  N^Shnt  fiitffi^^g, 

Aimy  6(  ikSx^,  dioV»  Sy  igonop  i<nl       (fioy  &^^op, 
oSw  xat  b  f^^P  xuvfAataiSrjg  i<TtC* 

Ba^^ipcg  di  ixkiidi},  ott  too  iiXCoo  woMopto^  top  toMow 
baSpop  nuQ&iyoQ  iffih  ^  ;  7  rjo$  amroQog  fmnrmkuvnip. 

Zw/ ig  <ll  ixkii&fi,  on  toi  ifXioo  noXsooptog  bßpov  thw 
idwop  icng^f^Coi  jr(ynat, 

Stto^nfog  6i  ixlif^j  ot$  toS  iUoo  ncXtvoptog  ixttroy  top 
t6n9P  o  CMOifMftog  ytpnm  twp  /Bpnifidtwp  IjiI       /fv,  9  ou  09 

TQOMOP  0  IlkO^hiog   ixt*   TO    xfPTQOP    flj^Of   TO    lAiltlfHPg    oSttO^  O 
/iH^og'^  TtQig  t^v  yr^y  to  uqotqoy. 

TosoT^g  iMkij&fi  d$a  to  ip  avti^  ror  {iUov  ^Sorar^y  Jroicttf-  . 

§»ttaxit^itidfUPog  ä^f^ot  to  ßiXog  in(  tupa  mtoxop  iral  nuUp  up9'-^ 
ihtwp  $ig  tovnCcia  Tt^ig  tip  avt^  ä^fict  tonop,  wtm  ttal  i 
^Xtog  $MzoAegpi^p  top  muqiUpop  tt^S<m(«o!)  Mahp  in*  avrov  ^jto^ 
jlfitf^eSr  M  fa  vono. 

Alyoxiqwg  tol  ^wow  dt^ig*  tä  fih  ifjtJtQoff&tP  idtl  waQ* 
ofiom  tjj  ^vC9$  xat  i^Qdj  t&  #1  oMiCdtP  wfrwi  ral  iruyqw  jral 
ywxgotdtcp ,  jml  6  lihog  yo^  ip  t^  to«ot;f^)  ^({^dto^  %laA9d»p  ns- 
^atotf  ^^POKOtQOP  t6  ^rjQoy,  a^nm  dl  tov  j)f<»/i»d»i>o^  toS 

oyqw  wai  ^pvxqov, 

*Y6qox6og  äpoftaOtM  Jia^u  to  xv^^  vdatm  ifärnntp  ir 
avrcf)  TOV  fXiov  ytPOfmPOPm 

*lx^vig  iff  MoXßtm  id  C^'AoF  iha  id  idr  fXiov  tc5  toimvtt^ 

3)  ktQty^y, 

4)  FoL  22d.    Nach  iUov  steht  td  (dor  verfrühte  anäuig  Toa 

6)  Dm  Michen  fttr  den  atier. 

7)  ovt»  top  y§m^p. 
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ohmrtw  for  wonop,  h^u  Itnlv  f  MumHuq  XCfAyri,  h  j  nui  Ix^iig 
aMOftoiOvrui '  o&ty  Mai  Mamng  r,  rotuvxri  Xt^vri  inwvoftucd^ij. 

fuv^  mi  mgi  rw.  Der  icbreiber  wollte  liereits  bier  die  ffftitpfj- 
fOUt  des  Planudes  sclireiben,  brach  aber  ab  und  acliiieb  suwiclMt 
dco  folgenden  tractat  über  da^  iiätrolabiiim  ^^). 

Bi  ßovXn  (Aa^Hp^^)  jr^v  lov  uffTQokußov  }.i(9^oSq9,  ftti^OW 
MtvnpF  TuvSf  10 y  TQonov  *  tu  TfqtiaTa  itip  yuq  (i^iVieK»  mtfaig 
p^lfftuq  i  lihnxdg  dgofiog  ioit,  nuvxog  JtViüiMi  xatä  to  ovqdvtw 
tfitJ^utt  naQit  joig  dcit^ohoixo^g  ilg  jl^  fiotqng  iffivo/jrivov  (vg^ifug 
9av  ovxiag,  iji  6(tiu  /c»^l  Xaßwy  vov  dcrqoXußov  dno  t^g  6ofti- 
m  (w!)  O^iifoO'ov  h  TOI  x^firq^  uvfov  Mal  i6v  uQiCxtqov  iLfiov  igi^ 
^  Mqvg  70V  TtXkOr  ml^^t  nffot^viow  wv  daTQokußov  ngog  aiw' 
üTrh  TOv  fiiqovgj  xa^'  o  i6  xu^oviov  o  xai  Mtt^no^  jroAcirou,  Cvp- 
6in  (so!)  jfdtfo^  Tug  stai'  ixtqidmuv  iyxtxt^fuyfurag  ftoCqac 
ml  ip^m  MaxayiYQaftptivm  ilöh  ul  jov  xnaqtfi^oQtov  xov  xvxhgv  , 
hnrrixovia  fjkotquk'  *uX  Sm»  Xdgg  fotr  ijkCov  uxiipa  vmaSvO'- 
fthr^t  ivxog  vqf  a»w&t»  6n^g  TOv  xupopfw  Mal  dj$OMaaahTÜjaav  $ig 
i^r  hiffo»  liyovv  xr^v  xutw&i¥  Mal  TtfAVOfkiinf¥  (ffjpo  ira^  t^g  iyMi-^ 
gtiQuyftiprfg  ixtlcs  tv^ftug  ygtufifirigi  xijQrjaoy  Iv  mffutg  fiofgaig 
toi  xavovCav  to  aMifW  ictl  Mal  utcmQ  w^^tg  ix^tp  tovto^  l0^* 

imiw  il  ßovXti  ftoMPf  §Xt{  fji«nißiq$ov  Icxlv  ttxe  xul  fiij, 
Moky  laß^w  tov  daiqoXafiop  Mad'wg  6muSd§itS^a  (fvi^k  Txgog  xov 
(Uer  Mal  CM6jt9iCov  ifdUw,  iU  noffag  fiotgag  tvqCcxn  (so !)  x6 
MMqov  xov  xavopiov  tov  ^Uov  vntiiH(^ofiiPti  tatg  iitaig  aoiov 
la^s^dcuv '  Mal  yqdfpop  thv  äqtd^iUp  Mal  ndüp  in^$  Mal  noCxfiop 
lono  cpiPaMtg  i^ix^tg  &v  tvqiiiSüg  tov  Mapovfov  uxqov  TiQoßäv 
tttfc  fas  fi/oai/tfütag  tov  utaQUUAoqUnt  §to(Qag'  inäy  6i  t^gg 
mho  vnoci^itpov  fiu^  f^ofq^j  yoricov  (hat  t6t$  to  fkt9iff$ßqto*  (so  !) 
anl  äpaßtßaifiiiipov  f^tp  tov  ^ov  dqiBf$€t  tag  fioCqag  dno  xov 
wata  xif^  apaiok\p  oqltoptog,  MkfpaPtog  61  än6  tov  Maxä  xr^y  Si  &tw» 

tg4Savtmg  iXmq  d^iUi^  ypuipa§  Mal  t6  nXdxog  ivog  ixdaxov 
ütiunog^  Xaßfi^p  tov  ämqoXaßop  Ct^&$  mgog  top  fiktop  xa^*  ov 
tqoMOP  SmaidfU&a  apoi^iv  Matä  ror  Muiqöp  Ma&^  op  aqx*ta§ 
UftPup  top  icruiiqwop  mvmXop  fyovp  MaS-*  Tv  Matgop  aqxiwt  tov 
tqiop  Ij  top  ivyhp  a^/ia^a*  (flchr.  d$iqx^^^&  ftfto<ro^  9^X^ 
MP  ntq^^itg  to  fucrffUQipdv  (w!).  Mal  f$etä  tb  «v^itv  tfe  to  i^^mfr 

9}  Die  lotlie  iaitiale  E  iei,  wie  hftnfig,  Yeigeiteii. 
10)  YgL  Aber  deBselben^MoroUi  a.  IM« 

12)  fioiqag 
Vfaiqmg* 

FbOologiH.  XXXL  Bd.  1.  12 
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tag  iponoXtt^tCoag  tcd^t  ^hut  to  nLtiog  rov  xXCfiawg. 

äcavwg  bXiuq  ßovXn  fia&iUj  xai  uoia  wga  icii  ii^g  fj/^Q^*^ 

xai  ito(a  q^{aro  foS  *atadvi<r%^tt$  moI  nota  li^ato  xuia  Kogv^fjr 
wivtQOv  xttl  nota  toS  xar«  Stafittgor  aliov,  ndXt9  Xaßwv  tov  d<f^ 
tQoXttßo»  ctij^t  70r  i^hor  MtU  tiiqifiop  ir  noifatg  fMlQtug  iini' 
nal  fnma  Xußivv  jo^g  xvxkovg,  top  t$  fyyiyqaf&fUwag  i/ovrn  rag 
lko(^ag  wl  10  xXtfia  iw  tonov  ilg  o  dtdyug  xat  tov  (fol.  222  b) 
ijntatayiygaftfifva  ix^rm  ul  £q»^ia  la  dwdtieay  i^ituffor,  tig 
TToüag  fjiotgag  jov  it^fov  In  ion  o  f^Xtog,  xal  Ctf^or  ixii'  Ma$ 
imtTtt  ijfl^fg  inuvw  rov  xvmXov  tou  ixorrog  tag  ütf^g  Mat  xXifta 
tov  lOTTOv  toy  Ttt  loiSia  ^ffovia  xal  ingifffov  to  Cmutw  noug  tow 
xaid  triv  upaJoXr'iV  uQf^ovTu  tov  tvta  h  tM  xvxXm  tov  xX4ßa:tog 
xal  uvaßtßacov  tow  uq^d^ov  twv  fioigwv  (oy  o  tjXiog  torn 

xvxXov  xata  tovg  ttf  xvxXtf  tov  xXffAUTog  naqaXXihivg  Tcm 
oQ(Coitog*  xat  fitru  Tuvra  ir^qi^cov  tig  to  xaru  dniiUrifOP  (ßfdwv 
tov  ivftfifLW^ivtog  TO)  crjftfCo)  ^wS(ov,  0  0iiQxt€9 tt%  tov  i{AM>r 
ngotfnofUV  xat  tvQr.m&^'  ixttifSf  noCa  of^  ici(y,  iha  Gxonrfiw, 
7To(u  fioTga  tivog  Ci^fov  rjifiuTO  tov  xuta  tt^v  uvaioXriv  OQiiorzo^" 
xal  §1  BVQ^ffiig,  Hit  ißS6/*ti  Icilv  kin  ^ydoii  th§  nhfujv  circ 
iXdiTwr  J  jrj  uvtriv  Xai)h  ix^iv  n^g  dvffiv  xal  to  xatu  dwfut^fw 
(iv  avTOv  ipodiov,  fiffavtwg  triQifiov  nai  tig  noüag  fioiqag  ti^vtk  ro 
(^'dioy  i  70V  fifGfjftßgtPov  xiriQov  (v&iTa,  nat  ivgtjfff&g,  ovttiag 
ixtiv  xoi  ti  Kattt  dtdfut^ov  civfoS  w  (n^dtor  ir(f6g  to  x4nQ0P  tov 

fttirowMtiov, 

^laSi  Se  xal  tovro,  wg  ol  äernoynim  vio/jd^ovaC  Ttvag  da^" 
dtxa  ohod((^TorfCag  äg  dt4gxeta$  ta  dtadtxa  l^t^dtu*  ti  fiovXn  yaw 
fia&ttv^  noTe  agx^^^  Si(gx^^^^^  ixnciov  ^oJJior  fttav  ixuimp^ 
olxUtPß  Xaßwv  toy  uGigo'/.u^iov  airt^t  lov  rXiov  xal  tvffij  ftg 

yto^g  fio((fttg  in  ilg  t^r  tnffijXoTrju  tov  na^'  diftgopofioig  Tff$po^ 
f/kfvov  tig  fiofoug  xvxXoo  *  xal  imm  Idi  xal  nr^og  top  bfflCovta, 
nofu  fioT^  tfvog  Cqidfov  ^tfmto  Tohov^  xal  notifiov  ixiiitt  Cmulov, 
not  iftqitfioi'  tovto  tig  to  tHog  twv  oxtd^  iuqwv,  xai  tntontiitov 
t^v  yQafifi^v  t^v  tov  fuirowxTCov  to  xivtQOv  tifivowfav  dlxa,  irol 
W(f^ctig  noia  ftoiffa  tfvog  l^tpdiov  dUi^tfs9a$  t^v  dtvti^v  olxo* 
dtintottfav*  ttta  ctQiipov  Wrd  Jtqog  to  tiXog  av&$g  roir  i' 
xal  ndhv  tij^iiCoy  ilq  ttjv  ygitfiftifv  tov  (itaowxt(ov,  xal  tvffijftftg, 
atofa  ftotqa  tivog  (/(pdiov  ijgiato  dti^tcd^at  t^v  tghtiv  olxodtirno^ 
ufav  *  fntna  mtomfiov  tig  to  xata  duifkn^tov  ov  iiofdtov  tov  tk^^ 
fUvov  ngwtwg  TOV  ogflovtog  nov  IW«,  xai  dffi&fii^ov  tag  ftofgag 
$ml  iv  tovttp  ag  tlfttg  ixttv  ttal  to  nata  did/itt^v  a^mv  ^oidiov 
ontq  ailfa^9at  itqwttag  tov  oQ^ovtog  ^oi^ufitv  ,  xai  no(fi9W 
inifktXov  ixiiCij  $uil  Ctf^^ov  tovto  tig  to  tiXog  t&v  dvo  cS^cStv  xal 

18)  n^oifiifitv. 
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t  ^  1(Jagt^  nQofvQix^ri,  nai  at  wra  tat  tiif^m^ag  ytavtag 
ovtfag  ivQi&rjCav,  waaviittg  CjQi^v  TO  lotovTW  mifttJov  (1^  t6  tI- 
in  WP  ucougww  Wffuirf  Mal  mtoniftsop  dg  irjv  ygufifAt^v  tov  ftiffo^ 
nn(9v  Mut  {igljtruQt  no(a  fMi^  %(voq  itadtov  tiq^axo  SiiQxta9'a$ 
fjr  Inipr  ^oSt<snou(ap  nal  imnm  ifißfßaCi  jä  xatu  M§uw^ 
Sna  i&ymtg  clw  Ta(  iiigag  olxoStcnoitlag*  <i  dno  yIJ^  Yffait- 
fil;  jov  fuffoiianfav  av  ivvfi  tvQtTy  dx^ßw^  i^r  ftoiguv  jov  icp" 
$lmt  6»a  TO  Ti)r  9ia$¥  dim  tov  mvxXov  tov  igovro^  ta  f/ipSta 
99  Ufuv,  cxonu  tie  T^y  ^ov  fitarjfsßgtvaS  (fol.222c)  $v9'tTap*  itai 
tadmg  (vg^Cf^g  ixuv  TO  imtet  ^ij^^tov  »ata  jäg  ianvS  fiolguq, 
U9$  emtwq  ixH9  mtd  %h  maik  T^r  yifaftß^  foo  fHffOwxrdiv 

wCafStwg  $tntif  idiXi^  fo^oivciv  dufftßwg  lal  fi)r  «roMWfUyqr 
itj/uffia  fioif^p  TOO  tq#^/ov  Maia  tow  6(f(liona,  «1  fyitq  Sucxo- 
l/ttr  «lux  TO  fiti  tha$  XiUt¥  lov  dtßwd-ivMoe  irvjcXov  t^v  ^imv  tq^ 
p€i  to  amrcc  ^dft$jQöP  op  iijfdtov  aoioo  »atä  tdv  o^/{byt«  lAv 
^fiMor'^)^  xai  otav  iVQijcHg  ixtCpov  /«oi^av,  la^*  mal  ti^  too- 
TOV*  Stav  Si  ftiiXijg  MigtXv  tijv  umf^aw  19$  lo^a^  so/a  Ir»  t$( 

(tf^a^  Xußuty  tof  airr^oAa/yoF  <rff t^»  Ji^^g  tov  IJiUov  «al  «v^#» 
«l(  jKofaw  fAciiQap  |y«  too  jcvx^ov  tov  i^atQOVftipnv  nagä  lotg  a<l^o-> 
f4fuug  §ig  T^JrooAx^  Ifjfxoyrtt  fsot(fag^  xal  fupnw  iMiCt^  xai  rif» 
(90oy  TO  lettTci  ötufittgop  ai/rov  i/fSwp  xh  öhxpuop  tfoi  Ti^v 
ip^v,  «ttl  notifl^p  ixfiOi  cr^/iciov  «oi  fv^o  IV*  t^  tov  ^ovro( 
«wcHov  Ttt  i/f  {(^dio  diivuop,  xal  m^iipop  t6  (Ft^fitlop  zo  «axd 
iwifinffap  tig       aQxh"  »al  miUp  nof^w  ciifUiop  ipd^a 

&i  to  fMMQOP  Üqpuop,  xul  miltp  Cigiipop  to  xaiä  dtäfniQOP 
ßttov  iig  t6  tiXog  tr,g  aitl^g  tS^ag,  xai  itdhv  tftf$ov^'^)  ipS^a  in 
TO  o^ovTtor,  jitti  üxon^aoPi  nootu  fioTgaf  tlotp  dno  tov  tf^/tf/ov  tov 
ftfOPQwog  oTf  Ii'*  «l(  f^v  tt^x^i'  7%  w^g'  xai  lumo  itttW  CxdnuCoy 
Mocm  fioJQU*  ii&ip  dn6  tov  crifutov  tov  yiyopoiog  6u  ^p  to  iraTa 
itikfuiffop  «Ig  T^,r  a^jlfi^v  T$g  cu^e<c  t^ov  ff^ioTOV  tov  ysyopatog 
hi  l9$  o  IqXtog  «1^  Ti^r  olM/ctf  v^i^iltf ti^ra  *  Mij  fittä  tavta  Cxa^ 
9^§op,  tfpa  Xoyoy  ix^vdiv  al  |*oi^ai  avttt«  jti^o(  Miicag  tag  fiotgag, 
Sg  duß^t  xai  16  cioPtMP  *  xal  tag  «v^iftfHC  »v  tavTn;  ngbg  rag 
^mg  fjiofgagj  ta&t  «Im  xai  it}v  fxoXgav  iriq  tSgag  n^v  oXip^ 
mgoM*  ^ymtp  «I  avra*  ffi*«v  tiov  oJlcor,  «ai  l»«iv<(*  $fM<n»«  «1 
'I  T^lrov  €ivto«,  itol  iK$Xpa$  tgCtov  (otfavTOic  «al  «!(  iSqg. 

imi  di  xal  xatd  rag  itaguXk^Xov^ ,  «a^'  ag  dpaßtßätofttp 
tig  fiofgag  ug  Ji/^/tia»  0  tjXiogj  foi»v  on  avatoi/ic^a  xai  T^g 
^If^liq;  dx^ftßtSig  e^x  imiuy^dpOfAtv  y  Sit  et  yivia<fxi$p  xai  tovw, 
tra  intr,g  (n^^^g?)  tnav  Sit  to  ffrjfAHap  iig  tag  nagaXk^linfg, 
huQ  dpü  TOV  ^iUov  lafkßdpotup'  «I  fih  i(n$p  flg  T^y  ygafifjkijp, 
Uov  i^iig  dxgtß^  t^p  dii^Ha»  xa\  Mug,  noifat  ^oigut  ^p*  fl 

14}  duWio¥, 
15}  0i9f«r. 

12* 
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S*  T^c  YQ^PP^S  ßovhi  fiaSttv  nov  Sil  jCdtsd^ut  to  (Tiy- 
fiftov,  ontQ  ilg  to  ^mSmv  o  6C(qx^^°^^  ^  ffAiog  «vr'  avrou  Ti^ia- 
fiBP,  tQitffov  TO  ürjfittov  tig  Ti^r  ygufAfArjv  xal  atC^ory  ivd^a  m  to 
fiixQOP  oSovuov  lov  ^(oSmxov  xvxXov  xal  nuhv  cigiifiov  tovw 
§ig  tifv  nnofiXXfiXoy  javrrjg  xai  (nlfoy  ndXiv,  tv^u  tv$  to  adovnov, 
xa\  uql^ixricov  läg  iyxfx^guyftfrag  fAofgug  ug  rngti^ovCiv  al  6vo 
(Snyfud  lov  pixQov  oSo)i(ov  nml  §1  f^iv  f|  ft^gag  mgii^ovctr 
dvo  naguXkiiht^  xai  ßovXtt  ^ttrat  id  ff^ifiHOP  itg  tug  6vo,  i-w 
tti  Svo  tqltO¥  fiT^fiVo««»  (fol.222d)  tut¥  ftatgwVj  ^tguai  avrog 
to  oSontov  (Ic  TO  ig(to9  twp  fiotguip  aQ  mifUxu,  d  <fl  Iqfuav,  tig 
fd  if**C¥,  fi  Sf  xitagjw^  €lg  th  limoTov  xai  ilg  t6  i^rjg  oirtog. 

m  di  ßovii§  $pg(CMi»p,  tig  no(uv  olxodt9MOuiap  ht  tig  ixaih- 
tog  tüfp  uXapifwPf  UTto  iwp  duiSixa  olxo^ianmmp  ivgtg  jtqwwp 
(so !),  CxoTtfiaor,  dg  no(av  fwTguv  rov  l^wSCov  in  o  nlurrig*  not 
iiUiPO  t6  l^mdiov  fvge  fig  mg  SaiSfxa  olxoSi^rrojtiag*  xa)  ISi  htP 
flcigxfTOtt  (so  0  fig  o  nXuvrig,   xai  ifißfßu<roP  iptdg  uvrhp 

t^g  olxodtOTioit(ug  '  ov^^  (sclir.  d  J*)  ovx  tlaigx^tat,  fXca^oP 
(tvTor  tig  iijr  omcx^tv  olxo6i<snott(ay '  t]  Si  olxoSeffnoifCu  m 
uQX^^  T^v  oixodicnotitag  iwg  rJjg  uoxK?  ii^ocg  olxodeanortCag* 
f'(f  iC/.H  di  fipnicxuv  jral  tovto*  «I  fUv  in  b  aXuPiig  nipti  fiofgai^ 
tf  tiOCagCtp  r  xal  IXdrroGiv  iyyiOtu  %rig  agx^g  t^g  fOtPiag^  tied*' 
ystai  iiiog  avTl^g*  tl  di  nXdoCtr^  ovx  tlüuyaak, 

wtJuvjwg  tl  ßovXti  fiaOfir  xtrl  xaid  jijv  pvxia,  nofa  iuga 
iaii  xai  nofa  fioTga  jov  ^Mdfov  ip$  Ug  to  vtpOiiUtg  Xaßm¥  lov 
dcigoXaßov  üjr^^t  fj  ngog  16  uCtqov ,  omg  oroftd^tiai  xagSCa  torn 
C*ogn(09,  q  ngog  rijv  xugdfuv  tov  luvgov  i  9g6g  tf^p  mt^fap  torn 
TJoPto^;  9  ngoi  ta  aXXa,  dmg  tlciv  iyMataytyga/jpipa  ilg  top 
dmgoXußop'  utaX  (tvmtg  lov  ha  o(f  Kpalfidv  d^tg  tor  ittgop  dg  t^y 
6nijp  tov  Kttpopiov,  Ira  dta  t^g  iiigag  tdgg  to  uargov  Matapttx^, 
Mat  fK7u  rnvTa  ugC^fkffioi,  dg  itoüag  fiofgag  in  'Ird  rov  bgl^ioip^ 
tog  xa'i  UnaifO  (xtT<ti*  Mai  oJlur  (vnoic  fiotgav  tov  £^diot;  x(fxvn¥ 
TOY  uof^opta,  ixth'tjv  Xc^i  noihh'  to  to'i€  vtpoifia  '  ^  St  wQa 
in  iv^a  Tvyx^vti  o  fßAog*  ir^v  Si  ftoTgup  j/jg  wgag  tpa  ^v^i^attg 
(so!)  xa&'  jfooTfoor  irriStSuixafUP  fiOoSov^  tvgCoxtiP  (<o!) 
x((l  T^v  fioigap  rfjg  uigag  jr^g  fj/nfoac:'  xai  d(p*  otov  fvgijCHg  vd 
vifmfitt,  ftiXXfig  ivgrjcui  xai  rd^'  SM$xa  oixoSflMottfvig  Mai 
ßtßdaai  xal  ip  avtalg  lovg  nXdp^ag  dg  r^vg  olxthvg  loaovgig 
xa9wg  ngongop  dmaiu^i^a*  Mai  tavta  fiip  m^i  t^g  fu^odov 
tov  uiftgoXoßov. 

Fol.  2221)  Wrm^ritfOQ'c  yni'  'hSovg  ^  iiyOfUp^  fUydXr^.  OcT 
text  dieser  sclirift  des  Plnnudes  weicht  too  dem  der  «ui^j^abe  Ger- 
bards  in  vielem  ab;  er  scheint  iireniger  vollstäiidig  zu  sein.  Das 
wort  |i.  24,  welches  in  der  Ton  Gerhard  henuttten  haodschrift  un« 
leserlich  war,  ist  ß^ßXl^,  y.  29  hat  diesellie  liandsehrift:  imi  6i 
w*:  ip  iXSt§  mgl  twp  (fvftßuXXo/Aipotp  tlg  top  ttaP  ivtigofp 
16)  n». 
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fMT  6tiXaßofitr.  Gerbsrd  vemradiet  i9§U$g,  d»  richtige  bie- 
tet der  Veoetua:  tag  iSt§. 

Fol.  228  a  tdS§  inlv  i»  cwtdy^u.  Bb  folgeo  die  ca« 
piteliUieraehriftea  des  ?on  ioaunes  Pbilopooos  verfentea  tractates 
ibcr  das  astrolabinn  ^^).  leb  tbeile  die  varianteo  for  p.  1  und  2 
der  asflgabe  voo  Hase  folbtaadjg  mit^  ferner  die  lesartea  der  Stel- 
la, SB  welcher  ia  dieser  ausgäbe  aaderoDgea  vorgeschlagen  sind. 

p.  1.  Die  übencbrift  fehlt   Z.  5 
^sa/timp  dtduifMuXof       6  ca^aptfag       7  tuvtu\  tu  jotuvTa 
10  al  tötimw  iv]  Iv  fiiv  ovp       1 1  icd  fiearjfjtßQtvut  —  iJr  felilt 

i9tt»  ov 

p.  2.  5  ixäjiga  6  ivrtvijxona  10  iyvfyrjxoffrrj 
II  Ijp'  fehlt  \2  TW  vor  ogfj^oint  rw  uvuToXixui  13  ra» 
d^wa»  14  ov  /u^v]  ov*  iv  15  iynvijxovia  16  fiovov 
f«r  aqxti  18  r[  htoog  jtc  u.Oiy]0  tclilt  V^  dXk^  tv^  1  (Jfoi'- 
uq  uQi(wg)  x^fifv  Qudfuii,  tlie  eingeklammerten  worte  sind  in  der 
haodschrrifi  ausgestrichen.  ixäugu  20  it>  ncn'  ieblt. 
25  6fio{wg  fv^fiJui  (iGii'. 

p.  2.  7  J»'  4,  18  ?^^t;ü»'  fehlt.  19  uXlovg 
5,  22  TO  steht  iu  der  hundschrift.  6,  7  lu  viru  yrji'  to  6iä 
im-  woiuiwv  ygufiuüjy  u€?^o»  '  lüji^  dt  iQUxtv  xvxXwv  loviwv  lov 
hoivov  xik.  7,  8  7]  liijü&hv  \ivg  17  xal  steht  in  der  band- 
Schrift.  25  l^i^vdv,  dann  uv  statt  owr  8,  3  ;[oug  steht  in 
der  handschrift.  24  ^;r'  (v&^fug  9,  7  üi^f» 
15  uojot.tivovQ  16  ;;(;o  fKOtjfjtßgtag  17  Swjuifa  10,  16 
vxuo;(Ußv  b  fjXsog  24  ndviujg  11,  25  o  ^Xtog*  «ti«  w  ioi^ro 
tlq  ^fior^Tfif,  ttr«  TO  «710  roJ  dvTtxov  ogif^oviog  vnu  /^v  dno 
xaTudtuufJoov  fiotgaq'  iGov  yuQ  xiX,  12,  15  ^ivjag 

16  (fvXü^uriug        13,  1  lo         5  j  steht  in  der  handschrift 
11   noöov  14,  4  iinvK/.  7  TjfjUütpatQtm  tov  tvu- 

ntttov  fjiigii  fehlt.        18  loviuiv  st.  nuviag       24  lo*'  y«*»  o,uiio^ 

15,  14  5mc  S$omivaainiy  16  iiberschr.  3  ^  steht 
in  der  handschrift,  1  öiuffTTjxeu  5  *^  steht  in  der  handschiiü. 
1^  arijuaujGufAi-iouQ  17,  11  5  20,  2  tffnj^  steht  nicht  in  der 
liaodschrif t ,  statt  dessen  z.  1  Svvi'toi'  vor  nöawv  11  nQyofii-^ 
yovg         21,  1  TuvTa  22  l'J r^io^i^v,  noiu  uvtvjv  loaovTvvg 

etQißfu  23.  15  f/rrni'  24,  8  qyovfttva  10  ^/ov- 

urrce  18  tu)  steht  in  der  handschrift  23  luiv  steht  in  der 

Uud.'ichrift.  28,  19  rßCov  xui  CiXi^*'f]C,  vorher  i  mit  einem  ca- 
suszeicben  (iwv  ?)  ausgestrichen.       28  ixdtnov. 

17)  In  der  von  Bf^<'«arion  geschriebenen  inhalt.sangabe,  die  sich  vorn 
in  der  handschrift  beändet:  mgi  t^s  doigokdßov  xamy^ay^C  'lutät^you 
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2.  Zorn  testament  des  M.  Grunnios  Corocotta  Porcellas. 

Dtts  motto,  mit  wdehem  der  heilige  HiervmymiiB  in  der  ror^ 
rede  zum  12tco  buch  seiaes  oommentar's  lu  Jesaias,  torn*  IV  p. 
493  ed.  Vallara.,  die  erwäbnang  des  zutetst  von  M.  Haupt  im  Bcr- 
lioer  nDiverntatsprogramm,  sommer  1860  berauagegebeaea  Iwto- 
mcnltim  JM.  GmiMiii  ConootUu  ForMi  eioleitet:  mfhu  tarn  in- 
peri$«9  «cripfor  qui  Uetorem  no»  kwmiai  tknUem  mt^  bat  eiaen 
80  unsweideutigen  klang,  dau  es  fast  eioe  gewisse  selbstibenrin* 
dung  kostet,  troti  dieser  wenngleicb  etwas  sauertöpfischen,  so  doeh 
ntebt  durchaus  uabegruodeten  venirtheiluog  nicht  nur  des  autora, 
sondern  ^uch  des  lesers  sich  mit  besagtem  juristischen  musterstnck 
abmgeben.  Aber  kulturhistorisch  betrachtet  hat  ja  jeder  auch  noch 
so  geringfügig  scheinende  rest  des  alterthums  nicht  nur,  sondere 
auch  des  mittelalters  und  überhaupt  jeder  seit  seinen  gewissea 
Werth ,  den  ihm  selbst  offenkundige  nichtigkeit  der  form  oder  des 
inhalls  nicht  zu  rauben  vermag:  warum  nicht  auch  das  in  tendens 
und  ausfiihrung  nicht  ganz  witzlose  testament  des  herm  Schweia 
von  Schweinsberg  auf  Grunzenhausen  ?  Bisher  war,  wie  es  scheint, 
neben  verschiedenen  ausgaben  nur  eine  einzige  hsndschrift  bekannt^ 
cod.  Parisinus  3038,  einst  Colbertinus  3079  »  regius  4279,  saee. 
JX,  welche  Haupt  seiner  genannten  ausgäbe  zu  gründe  legten 
Nun  bat  sich  in  der  bemer  bandschriftenbibliotbek  unter  den 
lolo^tca  Pehi  DanitfHs,  cod.  nr«  189  chariaceus  «mc  XVI  von 
Daniel's  hand  eine  zweifelsohne  getreue  ^)  abschrift  'einer  ferneren 
handscbrift  gefunden,  deren  besprechung  zweck  dieser  seilen  bt. 

Der  umstand,  dass  der  von  Haupt  benutzte  codex  dem  Petrus 
Pithoens  angehörte  (1.  L  p*  5),  könnte,  weil  Daniel  viele  band« 
Schriften  des  Pithoeus  benulzt»  abgeschrieben  oder  excerpirt  hat^ 
zu  der  vermothung  fuhren,  dass  wir  hier  nur  eine  abschrift  des 
cod.  Parisinus  vor  uns  hätten«  Diesem  widerspricht  aber  die  hier 
mitzutheilende,  nach  dem  von  Haupt  constituirten  text  angefertigte 
vergleichung,  welche  eine  menge  von  eigenthümlichkeiten  aufweist^ 
welche  weder  codex  P,  noch  sammtlicbe  von  Haupt  beigezogenen 
ausgaben  (die  Venediger^  die  des  Luscinius,  Brassicanus  und  Pa« 
bricius)  theilen.  Der  text  zeigt  die  bekannten  schönen  ^  kräftigen 
und  regelmässigen  züge  Pierre  Daniel's;  die  correcturen  und  zu- 
satae  über  der  seile  und  am  rand  dagegen  sind  fluchtig  von  der 
nämlichen  band  später  hingeworfen. 

P.  6  Haupt  V.  1  TESTAMBNTVM  GRVNNII  GOROCOCTAB 
PORCBLLI  Maieus  Görococta  2  Maims  eocus,  damu^ 
sdben  90  dwrdkitridim,        3  dix?»  ilarüber  dixit        Veni  hac 

1)  Dass  T>nm'cl  äus8er<=!t  genaue  apo^rr^pha  von  handschriften ,  sei 
es  solchen  ainlrrt  r  gelehrter,  sei  es  eigenen  anfertigte,  lässt  sich  be- 
sonders an  mehreren  beispielen  der  lateiniHchen  anthologie  nachwei- 
sen, Ton  denen  nächstens  sn  sprechen  sein  wixd. 
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■eriando  in*  solU  nerciator,  am  rtrnd:  forte  eucrsor  domiu  soliw 
(corrigirt  soils)  euerciator,  md  darmter  eUertiator  fugitiuae  por^ 
ceUae,  corriglrt  —  iue  porcelle  et  om.  hodieque  4  Corococta 
dixi,  darüber  dixit  ^5  uascella,  corn  uasculla»  darüber  uascula 
Togo  doe  uitii  uitan  pu  concede  (sic!  über  uita  :  ut)  6  Mai- 
ms coquina  7  ComiTbendUur  8  XVI  KI  luccrnnrar 
(sic!  uach  dem  r  am  eMtsa  befand  eidh  vrsprünglkib  ein  punkti 
darüber  luceroinas  ubi  liabuDdaat  cimae  clibaooto  10  ut  de 
suis  cybalis,  darüber  cibarüs. 

P.  7  V«  11  Patri  meo  (UkiieJ  larelioo»  darüber  laidino  der 

ta  1 
kgo,  alall  do  lego      glandinis      12  XXX      vefturioae  corosae 
deiego  dari  laluginis  modios  X  et  sorori  nieae  quirinae  mc'us  (am 
road:  forte  io      in  cuius)      dod  potuit  delcgo  dari  modios  ordei 

e 

trigiota        15  sitas       rix  ribus,  corr.  rix^toribus  bubulariia 
16  esitiariis        lumbolos        17  cinedis      caloe  far  tabs. 

0 

P,  8  T.  18  et  nec  nominanda  coco  bigato  (solj  abstu- 
leram  de  lebeste  usque  ad  terrestre  biget  sibieollum,  doHliber  se  in 
eonom  de  rcstre  et  ideo  uolo  (aue  uobo  eorrigirtj  20  fieri 
testameotam  Uteris  aurefai  scriptum  Marcos  Corococta  21  aa- 
Dos  DCCCC  XC  XVlllI  (X  vor  Villi  auegestrid^,  et  semis  feklt) 
quod  si  vixisset  (Uicke)  mille  annis,  am  rand:  forte  seqaitur  pn 
der  haadediHft  nämU^,  wdche  Dantd  oopirte)  iam  ioplesset 
23  comllatis  ex  bonis  condimentis  nueleis  aucleis  piperis     24  mei 


do?  et  eoosobrioi  25  qui  meo  testamento  Laidio,  wM  aue 
Bardie  corri^irl  affellicus>  com  offellicus  26  Orioitatus  fur 
CjmiDatua      Lucanus  Celsaous. 

P.  9.  Nuptialicus  signauit.  EXPLICIT  testamenta  Gruouli 
Corococtae  Porcdll  sub  die  XVI  Kl*  lucemittas  feliclter.  AnT. 

Beru.  Hermann  Hägen, 


B.   Zur  erklänmg  und  kritik  der  BchriftsteUer. 

3.    Vermischte  bemeikuiigen. 

1.  Ekrm,  Usener  bat  unter  aodereo  überzeugenden  bemer- 
luingen  im  Rbein.  Mus.  XXV,  p.  601  mit  recbt  einen  anstoss  g-cfun- 
den  in  Demostlieaes  de  coron.  28  p.  234.  Demostbenes  fabrt  forl^ 
aacbdem  er  die  entscheidende  bedeutung  der  von  ihm  erwirkten 
paephisma  über  die  abreise  der  gesandten  oacb  Thrakien  entwiclcelt 
li«it:  tha  lovTO  fiev  ov^i  idyek  t6  fftij^tCfia  ov6^  äyaytyvüjCxH* 
ii  di  ßopXtf^üty  fyii  Tg^odyuv  zoi^  n((iaßitQ  deiv,  lovro 
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fiov  StaßdXXn.  uXXu  it  IxQ^v  nomv ;  ur]  ngoffdyfiv  youtjfon 
jovq  ini  tov&^  ^xovjug,  f/  vu'>i'  diakix^aKJiP  j  ?;  d^tuv  firj  xara- 
vtTjuat  t6v  a^;|f«^XTOi'a  avjoig  xflevCca;  aXk^  iv  lolv  6vfnr  dßo- 
Xoiv  i&(0}QOvv  uv,  [si  fJLT]  wvz'  iyQd(fr}]'  lä  afjk§XQu  Gvfi^iqovia 
ifig  TToXeuig  fd«  fs  (fvXdjiED,  rd  d'  oXa  wfntfo  ovroi,  mmgaxirai ; 
ov  ^rnov.  In  (k'ln  letzten  satze  erkennt  Usener  ^lixan  r>vfi(f  tgoria  fur 
eitje  plosse,  welche  den  von  dem  redrior  gebrauchten  ansdruck  ver- 
drängt  habe  und  glaubt  diesen  herzustellen,  indem  er  schreibt:  t« 
(fiev)  X  Q  (i  (f.  T  (f.  Tqc  TToXiwg.  Ich  halte  dies  nicht  für  das  rich- 
tige. I>er  gegensatz  liect  nieht  zwischen  den  Unkosten,  welche 
die  anwcisiing  und  aiisstattung  des  sitzes  veranlasste,  und  den 
grossen  iiiieressen  des  Staates,  .sondern  den  letzteren  stehen  alle  die 
kleinen  auttnerksamkeiten ,  welche  Demosthenes  den  gesandten  er- 
weisen liess,  gegeniiber.  Diese  werden  nllerdiftgs  nicht  GvfA^iqovia 
tilg  noXiwg  genannt  werden  dürfen ,  was  vermuthlich  zunächst  zu 
oXa  beigeschrieheu  wurde.  Daher  lese  ich  einfach:  tu  «r/Aix^tt  Idc* 
fiB  ^vXuTKtv,  id  6'  oXa  utGmq  oviot  rnngaxivat} 

2.  Dr.  H*  Sudhaus  hat,  bevor  er  mit  unserem  heere  ins  feld 
zog ,  in  seiner  dissertation  de  ratioM  qvae  miercedat  inter  Zosimh 
et  Ammtani  de  hello  a  luUano  imperatore  num  Perais  gesto  reki- 
Uonea.  Bonnae  1870,  nachgewiesen,  dass  die  beiden  berichte  über 
luliaus  Perserkrieg  vielüftch  wörtlich  übereinstimmen.  Unter  sol- 
chen Stelleo  führt  er  mil  recht  p.  15  auch  die  folgende  auf; 

Zosim.  III  13  i<tav      JtQbg  iwto§g  1  Am».  XXII,      9  quin- 

»al  <nQanmi$xal  v^tg  tnvi^xovras  »dt  quaginta  allae  bdlatricea 

iu^at  nXajtta»  tfwtpcokovS-avw ,  St  totidemque  ad  eonpagi- 

äv  §t  mv  Se^^Kv      »  fiv%(f^ak  {>v-  nandoB  necessarlae  pontes. 

Tovg  wotttfitovg  dtaßaCpBW* 

leb  schaltete  nach  lr«^ai  das  wie  mir  scheint  notbwendige 
Tocovtat  ein»  nicht  aber  wie  H»  Sudhaus  mich  roissverstanden  hat^ 
anstett  aXanlatf  welches  verderbt  sei.  Denn  dieses  wort  ist  ge- 
rade das  beseichnende  ^  wie  x.  b.  das  von  den  heransgebem  aus 
Suidas  u.  tfvyfjLa  angeführte  fri^ment  des  Cassius  Dio  neigt: 
nJiautat  ftiv  fi^v  al  vrjsg  SC  tSv  o  notafiog  ^ivyvvmt» 

3.  Strab.  XV,  2,  11  p.  625  fitxQov  vctregov  ot  TTsqi  NiaQ- 

xov  (L(7(jiX(OV  elq  rov  I7fQO^xd%'  xoAitov  ,  noXXd  juXixtrrwQ^Gui'Kg 
dia  j7]y  dXrjr  xal  iriv  i  a  X  a  t,  n  üj  q  t  a  i>  xui  tu  fifytd^i]  jüiv  xrjiujv, 
IJs  ninss  djtoqCav  heisseu ,  vgl.  Arriao.  lud,  29,  7  noXXu  xaxd 
tavin  jiad^ovTtg  dnoQtu  twv  dvayxalmv, 

4.  Died.  fr.  Vn,  14b  Dindorf  (fr.  Fscorinl.  11  p.  8  Müll.) 
Jt*  *Aqyi1oi  JtoXXd  xaxoJfad^öarug  ii  tcjj  noXifito  iw  TTQog  Aa- 
xfdai'fioviovg  fjiET  u  i  ov  iuvrwv  ßuGtXiiog  —  ifiifi^ovio  jov  ßu- 
GtXia  xji.  Da  die  ganze  erzählung  sich  um  die  person  de^  kÖnign 
drebty  wird  desseo  name  auch  iu  dem  excerpt  uiciit  gefehlt  liubeii. 
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Ich  schreibe  daher  fiei'  ^Axoov  fov  iavnip  ßactUntg*  Vgl.  Ungvr 
PJiil«!.  XXVI  p.  369-372. 

5.  AenpRs  beschreibt  in  dem  PoHork.  17  p.  41  Hercher.  ei- 
nen Überfall  welclier  zu  Arg^os  ausgeführt  wurde :  ingr^g  yuo  nav~ 

Sijfjov  f'^ü)  jijg  n6}^wg  Yiyvofihrc  i'^qyov  ttüiittijv  Ovv  orrXoig  Tüiv 
ir  rfi  tjXlxCu,  —  x  ai  ty^rsTO  ti  qo  g  i  do  vtm  je  xu  i  tm 
ß  ü)  p  ol  iLih'  aoXkoi  tu  onXa  &ifitvot  umui^ooi  tou  vfw  iigdg 
tag  tv^dg  7f  xnl  ihr  ßiüuov  vugfitjaav.  Die  gesperrten  worfe  bat 
Hercher  dem  s«tze  eiiigeiiJL;t ,  indem  er  yfrofurot  statt  iyivsro 
•chrieb.  Indessen  bleibt,  weuu  wir  das  folgende  verg-Ieiciieu,  die 
wiederhol  i:tii>  von  vioj  lustij^,  uad  von  ßw^*^  uoerträglich.  Ich 
tilge  datier  lyivtTO  —  ßw^ou 

c.  40,  4  p.  114:  ^iviaTTttg  6f  noog  ^ai(f  fti]v  noXffnovvrsg 
imi  ip  xtvSvvtö  Tjoay  »at  anutu  uvdquiv  ^  juiv  yvvum(ov  xii. 
Tilge  xaf. 

c.  27,  5  p.  75:  EutpQUjag  dt^  o  ylaxtdai^oviun'  aquoiSirig 
ini  Ogaxjjg,  ijrei  uvim  nvxiä  ly(yvovTO  iv  t(o  ffiQartvfAatt  rag 
fvxtag  (fjoßot,  xat  ofx  iSvvaw  uXXc^  rgon^  TiavCiu  .  .  Ich  denke 
BvSafMag  ist  gemeint,  zu  der  ieit|  wo  er  mit  wenigen  truppen 
gegeo  die  viel  sabireicheren  Oljotbier  so  feMe  lag  (oL  99,  3 
Xen.  &      2,  24.    Diod.  15,  21. 

BoDD.  AmM  SMfer, 


4.    Das  gcburlsjahr  der  jüngereu  Agrippiua, 

Als  geburtsjabr  der  jüngeren  Agrippina ,  der  tocbter  des  Ger- 
manicus  und  der  alteren  Agrippina,  fst  bislier  das  jalir  l(i  unserer 
zeitrerlinunir  angesehen  worden.  So  sagt  Kckitel  l>.  N.  VI,  255: 
Agrippina  (iirmanico  et  Agrippina  naia  in  oppido  Uhlürum,  qnod 
ab  ipsa  subinde  dedmta  eo  colonia  j  Affrippinae  nomen  accepU, 
Annum  U.  C.  7(59  quo  ea  nala  est,  eruo  ex  Suetonio  (Calig.  c.7j, 
nam  cum  is  prodat  Germanico  natas  fitisse  tres  sexus  feminini 
Agrippinam,  DrusiUanif  Livillam  continuo  triennio  —  constut  au- 
tem  es?  l\tcito  ^)  luliam  Livillam  natam  U.  C.  771  —  pulain 
Agrippinam  laudato  a  me  anno  in  luccm  editam  '^).  Nataleni  Ca- 
hndarium  Antiatinuin  ^)  statuii  diem  VI  Novembris.  Dieser  be- 
rechnung  sind  die  übrigen  gefolgt:  Preuner  iti  Pauly  s  Real-lilncy- 
dopädie  I,  1  p.  613  ft'.,  Lehmann,  Claudius  buch  II,  p.  96  und  in 
der  diesem  buche  angehängten  genealogischen  tabelle,  ferner  Adolf 
Stahr,  Agrippina,  die  mutter  Neros  p.  2,  Teuffel,  Riim,  LIteretiir* 
gesehicbte  III,  1,  p.  560.    Dobescbiidet  der  werte  Suetoiu  mtfiif 

1)  Tac.  Ann.  XH.  27. 

2)  Ta^.  Ann.  Ii,  54. 

8)  Vergl.  Tillemont  Histioire  des  empereuis  I  p.  72. 
4)  Corpus  Inscr.  Lat.  I  p.  329,  vergl.  ferner  Atti  de*  fratelli  Ar- 
vali  Anno  57  in  BaUetino  doli'  institato  di  eofiespondensa  «roheoL 

1869,  p.  83  2.  6. 


Digitized  by  Google 


186 


Miscelleii. 


continuo  trienulo ,  ans  denen  Kckliel  oi>iirPs  facit  zieht,  wird  die 
folgende  untersucfimin  den  beweis  liefern,  dass  diese  bererlinntig 
falsch  und  die  gcburt  der  jüng^eren  Anrippiott  zwei  jaiire  früher, 
inilhin  in  rücksickt  auf  das  angeführte  Calmdariutti  jlHtiatinam 
auf  den  6,  nov.  des  j  ah  res  14  zn  setzen  sei, 

Agrippiim,  die  tochter  des  Agr\\)\in  nnd  der  lulia ,  gebar 
dem  Gcmianicns  im  £»fanxen  neun  kinder,  von  denen  zwei  ganz 
klein  (infnntes  adhuc  raptij,  ein  drittes  bei  seinem  eintritte  in  das 
knabenulter  (iam  puerascetis)  starben.  Die  übrigen  seclis,  welche 
für  unsere  Untersuchung  in  betracht  konimeti,  waren  drei  söhne 
Nero,  Drusus,  Gaius,  und  nach  diesen  geboren  drei  töchter  Agrip- 
pina,  DrusiUa,  Livilla,  von  denen  jede,  Livillu  am  bäuügslen,  den 
naraen  lulia  führt.  Wir  entnehmen  diese  angaben  der  treffliclieo 
Untersuchung  Suetons  ^)  über  urt  und  zeit  der  gehurt  des  nach- 
maligen kauers  Galigula,  einer  Untersuchung,  welche  von  den 
g^undliclien  arcbivarischen  Studien  des  autors  zeugniss  ablegt 

Am  26.  mai  17  hielt  Gennanicus  seinen  äumph  über  Ger- 
manien. Bei  dieser  gelegenbeit  bemerkt  Tacitus^):  augehat  in- 
lueitftifm  Visus  esknia  ipsius  spedes^  ewrrusque  quinque  Itbsris  on«- 
sHts.  Diese  fünf  kinder  waren,  da  lulia  Liviila  erst  im  anfange 
des  nächsten  jabres  auf  die  weit  kam^),  Nero,  Drosus,  Gaius» 
Agrippina  und  Drusilla.  Schoo  hieraus  lässt  sich  der  irrthum 
Bdkbels  und  der  übrigen  auf  das  schlagendste  nachweisen;  denn 
wäre  die  annähme  dass  Agrippina,  das  vierte  der  damals  lebenden 
kinder,  am  6.  nov.  16  geboren  s^  richtig,  so  hätte  zwischen  die- 
sem und  dem  datum  des  triumphes,  also  in  ungefiihr  6^/s  monaten 
das  fünfte  kind,  die  Drusilla,  zur  weit  kommen  müssen,  was  un- 
möglich ist.  Der  versuch ,  die  Drusilla  als  älteste  tochter  gelten 
KU  lassen  und  zwischen  den  Gains  der  am  30.  nov.  12  geboren 
war  ^  und  die  Agrippina  einzuschieben ,  —  der  letzte  versuch, 
welcher  denjenigen  bleibt,  die  das  jähr  16  als  geburtsjabr  der 
Agfrippina  aufrecht  halten  wollen  — ,  muss  von  vorne  herein  als  miss- 
lungen  betrachtet  werden;  denn  die  dbronologische  reiheufolge,  in 
der  8ueton  sowohl  söhne  als  töchter  anführt,  wie  besonders  der 
umstand  dass  Agrippina  fünf  jalire  früher  vcrheirathet  wird^),  als 
Drnsilltt  und  Liviila  ^'^),  geben  die  unumstÖasliche  gewifisheit,  dass 
Agrippina  die  älteste  von  den  töchtero  sei« 

5)  Calig.  c.  8. 

6)  Ann.  U,  41. 

7)  Tac.  Ann.  II,  54. 

8)  Ruet.  Calig.  c.  8.  init. 

9)  Ann.  IV,  75,  Acrrippinn,  ist  bei  ihrer  vorhf>irathüng  im  jähre  28 
nicht  12,  wie  Lehmanu  uud  die  übrigeii.  aiiuehmeu  müssen,  sondern 
14  jähre  alt. 

10)  Ann.  YI,  15.   Dass  Drusilla  verbäUnissnübmg  spftt  verheizA- 

thet  wird,  lässt  sich  durch  die  Unruhen,  welche  in  folge  der  sejani- 
scheu  Verschwörung  entstanden  waren,  erklären. 


Digitized  by  Google 


MUcellen. 


187 


Nach  nBsemi  gewährsmanne  Sueton  ist  die  mutter  Agrippina 
iweinal  aai  Rhein  mit  einer  tockter  oiedergekoninen  Diese 
tMter  flitiasen,  da  lulia  Livilla  auf  Laibos  geboren  itt,  Agrippina 
and  Dnisilla  aein.  Die  ante  ■chwaagencbaft  erwahat  Tacitua^*) 
iai  jalire  14  beim  aofataade  der  germanischen  legiunen,  der  auf 
die  kuade  von  dem  am  19.  august  erfolgten  tode  des  kaisera  Au- 
gustus ausbrach.  Die  dort  gescbiiderten  ereigniase  fallen  in  den 
October  diesea  jahres;  wir  bestimaran  dies  aus  dem  anfaage  des 
46.  capitals  im  ersten  buche  der  Annalen,  wooach  die  empdruog 
der  germaaischeu  legionen  noch  fortdauerte,  als  die  au  derselben 
aeit  unter  dem  pannoniscfaen  beere  ausg^rochene  durch  eiue  am 
26.  September  eingetretene  mondfinstemiss  ihr  ende  gefunden 
hatte.  Damals,  also  im  October  14,  war  Agrippina  der  entbindung 
nahe  imminmiUm  partum)  nichts  hindert  uns»  allea  awingt 
uns,  anzunehmen,  daas  dieselbe  wenige  wochcn  darauf  am  6.  nov. 
ia  der  Stadt  der  Ubier  erfolg^te,  und  dieses  kind,  als  erste  tochter, 
den  namen  der  mutter  Asrrippina  empfing.  Dabei  ist  su  bemerken, 
dasa  man  die  werte  des  Tacitus  ^^):  rediliim  Agnpftinae  esctimvU 
ob  imminentem  p<irium  et  hiemem,  nicht  so  auflfasaea  darf,  als  ob 
Gerroanicas  seinen  plan,  die  gattin  zu  den  Treverern  zu  senden, 
wirklich  zur  nnsführung  gebraclit  habe.  Nachdem  sich  die  empÖ- 
rung  der  suhiaten  plötzlich  gelegt  hatte,  war  kein  grund  für  Ger- 
nmriiciis  vorhanden,  die  ohnehin  widerstrebende  gattin  so  weit  fort- 
zuschicken, wenn  er  es  auch  für  ihren  zustand  ratbsam  hielt,  sie 
aus  dem  g-etüinmel  des  lagers  zu  entfernen. 

Nachdem  wir  somit  das  geluirtsjahr  der  jiinjjferen  Arrrippina 
nachgewiesen,  i)Ieibt  uns  iint!i  iihriir.  eifiriros  ühvr  tüe  jjfel»url  der 
Drusilla  Iiif»7n7nft!cren .  iilu  r  die  wir  leider  nicht  ia  gleicher  weise 
g^enau  unterrichtet  sirni.  Nur  <«(>vi«^l  steht  fest,  dass  diejsclhe  in  den 
jähren  15  oder  10  geburt  ri  >v\\\  niu-s.  du  nach  ahlaut  des  letztereu 
Geriuauicus  von  seinem  koitiniaudo  am  lUtein  ahlieriifen  wurde  ^^), 
Ob  Drusilla  in  jenem  v'icns  AmbiiarvUis  stijua  Caiijbtantcs  zur  weit 
gekommen,  wo  man  später  einen  votivsleiu  mit  der  aufschrift: 
wegen  der  ntederkunft  der  Agrippina  zeigte  ^^),  lasst  sich  nicht 
bestimmt  behauj>len.  Der  anfenthult  in  jenem  metis  Ainblian'ms 
(einem  gesiindbrnnnen  ?)  würde  die  vermntlmncr  nahe  legen,  d;iss 
die  geburt  iin  sommer,  um  wahr::}ciieinlicb:»ten  des  Jahres  IG,  statt 
gefunden  habe  ^^).     Diese  vermutbung  gewiuut  dadurch  an  wahr- 

11)  Calig,  c.  8:  cum  Agrtppma  bü  m  ea  regum&  JSUa»  muxa  dL 

12)  Ann.  I,  40. 

13)  Zech,  die  wichtigsten  finstemisse  des  alterthums  p.  35  o.  51. 

14)  Ann.  I,  44, 

15)  Ann.  I»  44. 

16)  Ann.  II,  26. 

17)  Suct  Calig.  r.  B. 

18)  Der  «ommer  1^  ist  (Ifsshalb  wahrscheinlicher,  als  der  sonuuer 
15,  weil  Agrippina  die  jüngere  im  winter  14 — 15  geboren  war. 
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■cbeinltdikeit,  daas  dann -die  gebart  der  Dnisilln  der  zeit  nacfi  ge- 
nau zwischen  diejenige  der  Agrippina  und  dar  Llvilla  ftlleii 
würde 

Was  achliesBlicii  die  werte  Suetona  conlmiio  Irteniiio  iiafa« 
betrifln^  aus  denen  Eckbel  sein  falsches  facit  sieht»  so  stehen  unsere 
angaben  mit  denselben  durcbans  nicht  im  Widerspruche»  denn  wenn 
wir  vom  6.  nov.  14  bis  sum  anfimge  februar  oder  märs  des  Jah- 
res 18  rechnen  —  so  weit  nSmlich  liegen  die  geburten  der  ältesten 
und  jüngsten  tochter  auseinander  — ,  so  erhalten  wir  drei  ganae 
jähre  15,  16  und  17  und  von  dem  vorhergebenden  und  folgenden 
jähre  so  geringe  bruehtheile,  dass  dieselben  von  Sueton  ohne  be* 
denken  übersehen  werden  konnten. 

19)  Der  geburtatag  der  Drusilla  wird  erwähnt,  wenn  auch  nicht 
bestimmt  augegeben  von  Dio  Gass.  LIX,  c.  11  bei  gelegenheit  der 
consecration  der  Dmsllla.  Diese  consecration  findet  sich  in  Bensen» 
Scavi  nel  bosco  sacro  dei  fratelli  Arvali,  Borna  1868  fol.  p.  6  s.  173  ff. 
auf  einer  tafel  verznirhnet,  anf  der  IciMer  nn  dieser  stelle  ansser  dem 
naxnen  DruiiUa  nur  wenige  werte  erhalten  sind« 

Bonn.  J«  Froiljshsim« 


C.    Auszüge  aus  schrifteii  und  berichten  der  ge- 
lehrten gesellschaften  so  wie  aus  Zeitschriften. 

^finales  äe  la  soetUi  arehMogUfoe  deNamnr,  X,  3,  4  (1869* 
1870).  P,  280 — 316  Schlief  man«,  sur  Vinscrlption  romaine 
de  Nam^.  Ks  ist  die  Inschrift:  D.M  ||  NINNIVS  ||  DRAV80NIS  || 
VIVVS  SlBl  II  M.P,  eine  inselirift,  die  K.  F.  Meyer  in  seiner  A». 
dieuschen  geschichte  (Aachen  1787)  flir  Aachen  in  anspmch  nimmt. 
Schuermans  weist  Meyer  seine  falschungen  in  betreff  der  ang^eblicfe 
in  Aachen  gefiindenen  insehriften  nach,  der  aufsatx  dient  also  als 
eigänsnng  su  Lersch's  äusseruogen  im  Centralnuseuni  rheinländ.  In- 
schriften lU,  p.  49  ff. 

BuMm  de  VlmOM  wMOogique  lAigeoie  t  IX  (U^e  1868). 
P.  135^156  und  431 — 450:  Bor  man»,  premier  und  eecond  rap^ 
port  ewr  lee  fouillea  wrMdlogupiee  d  luelenville  (mit  zwölf  lithn- 
graphisdien  tafeln  und  zwei  photogrophien).  Ein  verzeichniss  der 
münzen  von  dem  kirchhole  zu  Juslenville  findet  (sich  daselbst  p. 
883—400. 

—  T.  JL.  Uvr.  1.  (Li%e  1870).  P.  51—77:  Bormant^ 
fnMkne  rapport  «iir  la»  fouißes  de  luthnviXie  (mit  einer  tafel). 
P.  83—86:  X.  F.— H.  Aduatw»  et  AAmluci.  —  X,  2.  (li^e 
1870).  P.  99—109:  La  pierre  de  JnOemme,  Von  S.  Be- 
handelt eine  römische  inschrift  der  späteren  zeit  und  einige  darauf 
befindliche  seichen  (oroi«  crompoiinÄi»  ortur  aneaUt  etc.).  P« 
227 — 241:  Dogn4ey  notice  ewr  wte  etatvette  en  hrenze  du  musds 
de  rinsMliit  and^ieiegiiiue  lA^geoie,   Bine  statuette  des  Priapus. 
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Pithlicatiims  de  la  ttection  Tiistorique  de  VmsUM  (ci -demnt 
»ocl4U  ai'ch6ologiqne  du  Grand-duMJ,  Luxembourg,  1869«  11.  p« 
20^ — 238  (mit  3  tafelu):  Elberlkig,  die  wichtigsten  exemplare  in 
meiner  sammlung  rombciier  münzen  (Gallieniis  —  Aurelianus).  — 
P.  271 — 294  (mit  einer  karte):  Strouckf  historisch -philologisch« 
atodie  über  das  belgische  Gallieo  und  die  in  demselben  entstandenen 
iprachgrensen  nr!f<'r  besonderer  berücksicbtigung  des  luzemburger 
di«lekt«s,  —  1870,  1,  p.  273 — 298:  die  wichtigsten  exeraplare  in 
der  Munnilong  romischer  münzen  des  Dr.  Elberling.  II.  abtheilung. 
Münzen  des  römischen  kaiserreicbs.  Siebente  fortsetzung.  Seve- 
rinn  bis  Probus  (mit  3  tafeln). 

Proceedings  of  the  society  of  antiqttariet.  Second  series »  voL 
IV,  7  p.  218—225:  Hod  der  M,  Westropp,  estaiff  on  Ifte  na- 
Uir^and  oompOMitoi»  of  the  Murrhine  mses  of  the  ancients,  mit 
gqnenbemerkungen  von  Ahx,  NeshiU  und  iV.  8»  Mofkelyke.  — 
P.  225  —  230:  H.  C.  Coo^e,  ohsei^tions  on  an  example  of  the 
area  finnlis  of  th»  agrimensores  discovered  in  England,  —  P.  271. 
272:  Pol  lex  sen ,  a  remarkable  Roman  monument,  recently  disco- 
Mred  ol  CMiestcr.  Ein  grabsfein  mit  bildniss^  dessen  inscfarift  lautet: 

M.FAVON.M.F.POL.FACI 

LS. 7.  LEG.XX.VKRKCVND 

VS.KT.NOVICIVS.LIB.POSV 

ERVNT  .H.S.K, 
p.  287—293:  Garraeei ,  on  the  discovery  of  a  Roman  customs 
station  at  AvigHanOi  upper  Italy,  und  Wy  I  i  e,  note  on  the  worship 
of  the  Matronae,  Auch  hier  werden  einige  neu  entdeckte  romische 
iascliriften  gegeben.  —  P.  313  —  316:  C.  D.  E.  Fort  n  um: 
m  collection  of  sling-bullets  of  lead.  Es  sind  12  glandes,  gefunden 
oder  doch  acquirirt  zu  Perugia,  Sidon  und  Rom,  eine  mit  der  in- 
■cbriit  RVFVSIMP.,  zwei  mit  L.XV,  eine  mit  der  inschrift  L.Xll, 
eine  mit  L.V.  —  Vol.  IV,  8.  P.  409  —  411:  MitHicilung  des 
decltanten  von  Westminster  über  einen  neuerdings  in  Westminster 
gefundenen  römischen  grabstein  mit  der  inschrift: 

ivii:moriae.valer.  a  m  a  n 
din! .  valeri.  svperven 
tor.et.marcellvs.patri.fecer. 

P.  468—471:  spricht  Jtaf,  Garrucd  über  diesen  Sarkophag  und 
zwar  über  den  gebrauch  der  längeren  I  in  Valeri  und  patri  und 
über  das  auf  dem  deckel  des  Sarkophags  befindliebc  kreuz.  Er 
kommt  zu  dem  resultate,  dass  die  inschrift  und  das  kreuz  nicht 
einer  zeit  angehören  können,  dass  also  wobl  der  Sarkophag  zwei- 
mal gebraucht  sei. 

Berichte  über  die  verlnindlungen  der  kön.  sächsischen  geseUschaft 
der  wissctisch.  zu  Leipsag ,  historisch -philologische  classe,  1861  bd. 
XIU:  Overbeck,  über  eine  marmorstatue  der  Athene  Partheuos  iu 
der  villa  Boighese  in  Rom  und  die  Partheoos  des  Phidias,  p.  1; 
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s.  Philol.  XVII,  p.  367.  XIX,  p.  398  flg.  —  Btirsian,  über  eio 
lobgedicht  auf  den  kaiser  Joliannes  II  Komnenos.  p.  15.  —  Over- 
heck,  über  das  ehemals  GiustiDiaiiiscbe  nlicf  mit  der  pflege  des 
Zeuskindes,  p.  75.  —  O.  Jahn  y  über  einige  antike  gruppen, 
welche  Orestes  und  Elektra  durstellen,  p.  100.  —  Overheck  y  das 
elcusinische  relief  noeliinals,  p.  138.  —  Overbeck,  über  eine  sfatue 
im  pnllnst  Riuhcrinl  \ii  Rom.  welclie  Laodaiiiia,  uii'I  eine  «olche  der 
ehemals  Caoipaue'scluMi  sinnniluiiii-,  welche  Pciieiope  darstellt^  p. 

251.    0.  ,/<;/ui,   über  dursielUingen  antiker  reliefs,  welche  sich 

auf  handwerk  und  haudelsverkehr  bezielien,  p.  291. 

Bd.  XIV,  1862:  A.  v.  Gutschmidt,  über  die  frage,  war  Iba 
Wahshijjah  ein  nabatäischer  Herodot?  p.  07. 

Bd.  XV,  18(»3:  Overbeck,  über  die  bedeutung  der  knieoden 
jünglingsfigur  der  münci»cner  glyptothek,  p.  1.  —  Zanwfo»  »bei« 
träge  zur  mittellateinischen  spruchpoesie,  p.  !I3. 

Bd.  XVI,  1864:  G.  Curliusy  über  die  etynologie  des  Wortes 
ehgiiim,  p.  1.  —  D^rssÄs,  Aber  die  Spaltung  des  a -Urates  im 
griechischen  und  lateinischeii  »it  vergleichung  der  übrigen  euro- 
päischen glieder  des  indogermanischeo  spracbstasmis,  p.  9.  — 
Overheck,  über  das  eultosobject  bei  dea  Griecbeo  in  seinen  ältesten 
gestaltuDgen,  p*  121.  —  Stark,  über  einen  Ares  Soter  mit  der 
ägis  und  die  bedeutung  der  letitern,  p.  173.  —  Curi'w»,  über  die 
spracblidie  ausbeute  der  neu  entdeckten  delphischen  insebriften, 
p.  216.  —  Oiwrbscfc,  über  die  bedeutung  des  griechischen  gütter- 
bildes  und  die  aus  dcfselben  fliessenden  kunstgeschichtlichen  conse* 

quenxen>  p.  239. 

Bd.  XWl,  1865 :  Overbeds,  über  vier  archäologische  misoellen, 
p.  37,  nämlich  1)  Rubl's  restauration  des  K jpseloskastens ,  p.  37; 
2)  die  Athene  Parthenos  in  der  villa  Borgbese  noch  einmal,  p.  40: 
besieht  sich  auf  den  ob.  bd.  XUI  angegebenen  aufsatz;  3)  He^ 
rakles  von  Hedone  bezwungen,  p.  43 ;  4)  einige  bemerkungen  über 
die  epoche,  seit  der  bei  marmorköpfen  augensterne  und  [nipillen  eio- 
gehauen  worden  sind,  p.  47.  —  ZanuHte,  weitere  heiträge  zur 
mittellateinischen  spruchpoesie,  p.  54. 

Bd.  XVill,  1866:  Ritschl ,  über  TibulKs  vierte  eleg-ie  des 
vierten  buches,  p.  56.  —  DrobisvU,  ein  statistischer  versuch  über 
die  formen  des  lateinischen  hexameters,  p.  75.  —  G.  Curt'ws, 
über  zwei  kunstausdriicke  der  griechischen  literatur -geschichte: 
betrifft  die  worte  XoyoyQu(poi  und  vnoxgirrig  [vrgl.  über  letzteres 
oben  p.  140].  —     Stark,  über  die  Krosbildungen  des  Praxiteles, 

p,  155,    Overbeck,   über   den  köpf  des   phidias'schen  Zeus, 

p.  173.  —  Derselbe ,  über  Zeus'  geburt  und  kindbeitspflege  in 
antiken  kunstdarstellujigen ,  p.  229.  —  Zarncke ,  über  die  sg. 
Trojanersaere  der  Franken,  p.  257. 

Antuiimrisch 'historischer  verein  für  Nahe  und  Hunsrücken.  l. 
Das  romische  kastell  (die  Ueidenmauer)  bei  Kreuznach.    Durch  P. 
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Engelmann  (Kreuznach  1869).  Es  werden  hier  auf  7  selten  und 
16  tafeln  die  resultate  der  ausgrabungen  an  dem  genaaolea  kuBtell 
TOD  1858  bis  18(H)  zusammengestellt. 

Sechszehnter  heru-}it  der  philomathie  in  Neisse.  (Neissc  1809), 
P.  1^ — 17:  Krause,  ( tvaiologisclie  beitrage:  1)  über  die  bedeu- 
tuog  (kr  iiamen  Kastor  und  Pollux ;  2)  etvmologiea  des  namens 
BeUeru|ihon;  3)  über  die  bedentun^-  vun  fitp  und  S^. 

Neujuhrshhttt ,  den  mitgliederu  des  Vereins  für  gescb.  und  al- 
tertbumsk.  zu  Frankfurt  a.  M.  dargebracht.  1868  enthält :  grab- 
Schrift  eines  römischen  panzerreiterofficiers  aus  Rödelheim  bei 
Frankfurt  a.  IM.  erläutert  von  Javob  Becker.  Mit  2  lithosfr.  tafeln. 
Das  neujaiirsbiatt  von  1869  enthält  nichts  fur  klassische  piiiiologie. 

VInstUnt,  nr.  1—392  juli— ang.  1868.  Pant  et :  die  ci- 
vilisation lialliuiis  LUC  zeit  Casars;  namentlich  über  den  einflubä 
der  l'hönicier  und  der  Griechen  auf  die  celtischen  stamme  des  heu- 
tigen Fraukreiclis.  —  Nr.  393  —  394  sept.  —  oct. :  Uignard:  ab- 
faundlung  über  den  mjthus  der  lo.  Der  verf.  sucht  zu  zeigen, 
ilass  io  den  die  lo  betrefiPendeu  fabeln  ein  uralter  (arischer)  my- 
tlius  mit  daa  argiviich  -  ägyptisclien  sagen  sich  TflvbaadeD  habe. 
Bnmet  de  IVesl«  und  Maury  fügen  einige  hemerkuDg^o  über  agmj 
hiaatt.  —  Nr.  395  —  396.  Nov.  —  Dec:  De  JjoslejfHe:  Teraucb 
der  vieder]ierste11ung>  eines  der  auf  den  basreliefa  der  Trajanssaule 
dargestellten  daciscbea  schilden*  —  Ouigniaut:  iibeniclitliche  dar- 
Stellung  des  lebens  und  der  archäologischen  werke  des  herxogs  von 
Lujnes.  —  Nr.  397.  Jan.  1869:  naehricbt  über  die  vam  Pur- 
sten Torlonia  za  Porto  nnd  Vigna  Ceocarelli  ausgeführten  nach- 
grabungen  (aus  Bttlfell.  di  ardk,  crisf.).  — >  Notiz  über  einige 
zweisprachige  (lateinische  und  libysche)  Inschriften,  welclie  in  der 
Bmme  afncaine  mitgetheilt  werden.  —  Nr.  398 — 99.  Febr.  märz 
1869:  Lion  Bmier  i  rede  über  die  preisvertfaeilung.  Bs  wird  darin 
hericht  erstattet  über  die  arbeit  A.  Dumonfs  sur  let  9tHee  re- 
fresentant  le  repas  fun^re  und  über  eine  Sammlung  neuer  in- 
sehriften  von  4000  nummcrn,  welche  derselbe  gelehrte  bei  seinem 
nufentbalt  in  Griechenland ,  besonders  auf  den  inseln  zusammenge- 
bracht bat.  —  Egger:  über  das  erste  wiedererwacheo  der  grie- 
chischen Studien  in  Frankreich.  —  Roulez:  ist  Trajan  im  augen- 
bUck  seiner  thronbesteigung  Statthalter  des  unteren  uder  des  obern 
Germaniens  gewesen  (aus  den  Verhandlungen  der  belgischen  aka- 
demie  ) ;  der  verf.  entscheidet  sich  für  das  unterp,  (irr  ansieht  Hen- 
zen's  entgeircntrctend.  —  Nachricht  von  einem  [)li()im*ischen  be- 
grabnissplatz  auf  C^'pcrn.  —  Feber  den  fund  von  7000  griechi- 
schen silbermiiiizcn  aus  Massilia,  der  bei  St.  Gervais  (Ürome)  ge- 
macht wowlen  ist.  —  In  einer  alten,  \\  (»!ile[ lialtenen  brücke,  die 
in  einem  torflager  bei  Clermont  (Oise)  zum  Vorschein  gekommen 
ist,  glaubt  Peigne  -  Defacourt  diejenige  zu  erkennen,  weiche  von 
C^asar  auf  seinem  marsch  gegen  die  Bellovacer  geschlagen  worden 
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ist  (b.  Gull.  VIII,  14).  —  Nr.  400—1.  April— mal:  MaUd: 
Studie  U)>ur  die  pliilusopliisclie  schule  von  C  vreae  (s.  Seances  et 
trav.  de  I  Acad,  des  scienc»  mar.  et  polU.  1808).  —  Nr.  402 — 3. 
Juni — ^juli:  Dumont :  arcliäul(»gisclie  reise  nach  Tliracien.  Die 
liauptausheute  bestellt  in  hasreliefs,  welclie  tlnarisrhe  srotthciten 
darstellen;  die  zahl  der  ueu^tliindenen  griecbiscticn  inschritteu  uod 
noch  mehr  der  lateinischen  ist  nur  gering*.  —  Nr.  404  —  5.  Aug. 
Sept.:  Lenormant:  über  ein  assyrisches  document  über  den  konig 
A^'^snrhdiiipal  y  welches  sicli  auf  die  kdaige  von  Lydien  bezieht; 
diisst'llte  ist  vi>n  Smith  in  London  zuerst  entziffert.  —  Brunei  de 
Pitisle:  resultate  der  aufgiabung  eines  ^(ailorÖmisclien  kirchhofs  zu 
Montigny  —  I^ncoup  (Seine  -  et  -  JMarue).  —  Einzelheiten  über  deu 
gegenwärtigen  zustand  Ithaka's,  in  vergleichung  mit  der  homeri- 
schen bescfareibung ,  nach  dem  neulich  von  Schliemann  herausgege- 
beaen  buche  (i.  Pbilol.  Aai.  11^  p.  38). 

Siances  el  iravaus  i/&  VAßMimie  ids  Mtencet  mwaks  et  poU* 
iiques,  bd*  83»  1868:  B/ktUet:  Aristipp  uod  die  cyrenäuebe  acbule. 
JHt  Cyrenaiker  entfernen  aus  ihrer  noralphilosophie  den  begriff 
pflicbt,  Insaen  die  tagend  nur  so  weit  au  als  sie  vergnügen  ver- 
schaffen kmu,  finden  das  höchste  gut  in  dem  vergnügen  des  au- 
geablicics  (itwoxQovog  ^dvjfu&tHt)i  weder  um  Vergangenheit  noch 
um  sukunft  bekiimnert;  das  vergnügen  finden  sie  aber  nichts  wie 
Bpicur,  in  der  scfamerzloBigkeit  und  ruhe,  sondern  in  der  tbüt%k^ 
(xfi^crig)  und  vonugsweise  im  sinnlichen  genuss>  wiewohl  sie  den 
geistigen  genuss  nicht  ausschliessen;  sie  lassen  die  matheauitik  völ- 
lig unbeachtet  und  enthalten  sich  des  Studiums  der  physik,  weil  sie 
nur  der  inncrn  cmpfiiidung  ein  wahres  nrtheil  xusclireiben,  und  ge- 
ben der  logik  oder  dialektik  nur  eine  geringe  stelle  in  ihrer  Phi- 
losophie; es  scheint  sogar^  als  uh  eigentlich  erst  die  nachfolger 
Aristipps  sich  nebensächlich  mit  derselben  beschäftigt  habea'^  Der 
verf.  mustert  schliesslich  die  philosophen ,  welche  als  nachfolger 
Aristipp^s  angeführt  werden.  —  De  la  Barre  •  Duparcq :  über  die 
Verhältnisse  zwischen  dem  reichthum  und  der  militännacht  der 
Staaten.  I.  Atlicn.  Der  verf.  setzt  die  athenische  landmacht  (mit 
ausschluss  der  von  zeit  zu  zeit  in  leichter  bewatlnung-  dienenden 
sciaven)  auf  13000  hopliten,  16000  jung:«  leti tp.  die  als  hesatzungs- 
truppen  dienten,  1200  reiter  und  1600  bnnriischiitzen,  die  Seemacht 
auf  (iOÜOÜ  wutrusen  (sciaven);  die  bevölkcrungf  nrhätzt  er  auf 
524000  seelen,  darifnter  400000  sciaven  und  40000  metöken;  die 
jährlichen  einkünftp  aiit  l/i932000  franken,  die  ausgaben  für  das 
mtlitur  (niLt  ausschluss  des  materials')  für  den  fall,  dass  das  beer 
während  des  ganzen  jahres  in  tliati^keit  war,  auf  3063000  fran- 
ken. —  Pant  et :  civilisation  der  Gallier  zur  zeit  Casars.  Der 
verf.  bemülil  ^ich  zu  zeigen,  dass  die  Gallier  damaU  ke\nv  harbaren, 
sondern  im  besitze  einer  ziemlich  hohen,  durch  l'höuicier  und  besoa- 
litiis  durcli  Griechen  eingeführten  bildung  waren. 
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VII. 

IH«  takte. 

El  lie  zeitgfrösse,  sngt  Aristoxenua  rh.  el.  2  p.  289  Mor. 
crgicbt  keinen  takt.    Denn   man   mag  während  ihrer  dancr  durch 
den  taktstock  hand  oder  fuss  eine  aufwärts  oder  abwärts  g^erioh- 
te<e  bewegfung  (üt}fiu(f(a)  ausfiiiiren  «—  unser  rhythmisches  gefiihl 
bleibt  dabei  unbefriedigt,  weil  es  keine  leittbeiluog  wabroirnnt  und 
iniiBer  auf  einen  andern,  dem  ersten  entsprechenden  teittbeil  wartet. 
Psell.  4  sagt  gam  riebtig:  die  yirsaig  ^v9fiov  bedarf  eines  itQO' 
li^üv  und  vffuQoy.     Daher  besteht  ein  takt  {novg  f  ^vdfjü^  Ps.) 
nindesteiib  aus  zwei ,  zwar  nicht  nothwendig  gleichen ,   aber  am 
liebsten  gleichen  Zeitabschnitten  (aijfAfTu),  von  denen  der  eine  von 
Aristozeous  als  der  um,  der  andre  als  der  ndiw  XQovog  beseichnet 
wird.    Und  zwar  stellt  Aristozenus  regelmässig  den  ersten  voran, 
wabrscbeinlieb,  weil  derjenige  abschnitt,  welcher  durch  die  seinen 
eintritt  bezeichnende  bewegung  des  taktstncks  (der  hand ,   oder  des 
fusses)   nach  abwärts  das  gefühl  befriedigt  und  als  der  stärkere, 
den  niederschlag  empfangende  gedacht  und  empfunden  wird,  wie 
.  denn  auch  das  game  xweite  ytvog  nodtx6v  nicht  das  trocbäisdie 
sondern  iambiscbe  beisst^  nnd  einige  den  daktjrlus  als  ävdnatorpg 
djto  fMitövcg  aufführen.    Von  welchem  nmfinng  nun  jeder  der 
beiden  Zeitabschnitte  von  gleichem  /nfyt&oQ  sei,  ist  zunächst  ebenso 
gleicligültig ,  als  die  art   und  weise  in  w  elcher  diese  zeitgiosscn 
durch  sjlbeu,  toue  oder  tanzpas  geiüUt  werden.    Theoretisch  kön- 
nen ebensowohl  iwei  sehr  grosse  leitgrössen  au  einer  takteinheit 
fcrbooden  werden,  wie  zwei  sehr  kleine.  In  der  praxi«  aber  be- 
PUlologas.  XXU  Bd.  9.  «  13 
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sdnittt  dmi  g«fiihl  und  der  geschmack  die  äuweriteii  gremen  der 
kleitiheit  und  gröise  des  abschnitte;  das  gefühl,  iaeofern 
der  abscliriitt  keine  grosse  sein  darf,  welche  nicht  mehr  «line  wei- 
teres als  liälfte  eines  doppelt  so  grossen  ganzen  empfunden  werden 
könnte,  der  geschmack ,  insofern  der  abschnitt  auch  nickt  so  klein 
«ein  darf,  dasa  die  bäufigkeit  der  taktachlage  (nvitwt^g  CijfMiOiug) 
übel  empfunden  würde «  wenn  gleich  das  gefiibl  die  einselnea  be- 
wegungstlieile  noch  ganz  wohl  zu  uuterscLeideu  uud  ihr  verhält- 
niss  wahrzunehmen  vermöchte. 

Andrerseits  bestimmt  über  die  ausfiillung  des  ;|;^oVo(  nicht 
sowobl  der  rhjthmiker  als  der  rbythmopöos;  dem  rhjtbniker  ge« 
nügt  das  rhythmische  TerhAltniss,  der  TJyof  der  Mtf^g,  in  welcheoi 
zwei  gleiche   überhaupt    norlj   zu    eiuer  takteinheit  vereitihare  und 
durch  eine  roasseinheit  (XQOvog  nQcHtog)  zu  me^seiide  j^qovov 
fidu  SU  einander  stehen;  der  rhytlimopÖos  zerlegt  diese  fnyidii, 
wenn  auch  immer  nach  rhythmischen  gesetsen,  so  doch  beliebig  in 
kleinere  /^ovo»,  deren  mass  ebenfalls  die  grundseit  (nt^tatoq)  bleibt. 
Das  rhythinisclie  gefühl  wird    uun   lwült   iaiuier   zuerst  ^^leicltheit 
der  Zeitabschnitte >  oder  wie  wir  jetzt  sagen  mögen,  takttheile 
erwarten,  aber  es  wird  sich  nicht  unbefriedigt  erklären,  wenn 
einer  aeitgriiBBe  zwei  andre,  jede  desselben  umfange,  wie  sie^ 
gegenübertreten,  so  dass  die  takttheile  in  Xoyoq  dtnXdctog  (i  :  Z) 
■£u   einander  steheu.     Ja  selbst  dann  erklärte  sich  das  gefülil  der 
alten  befriedigt,  wenn  dem  einen  luegethos  ein  zweites  ebenso- 
grosses  und  noch  einmal  seine  hälfte  gegeniibertrat ,  sodass  die 
aeitabschnitte^  oder  takttheile  im  Xoyog  ^fttoktog,  1  :  i^/t  wn  ein- 
ander standen.    Auch  in  diesen  beiden  fällen  entschied  über  die 
giübse  des  iiKissgebenden  abschnitts  (70"  unu)  das  rhythmische  ge- 
fühl,  über   die  austüUung   der  abschnitte  durch  die  ^v^fit^ofifva 
oder  rhytlimoa-träger  das  belieben  des  j^S/tonciog*    Bs  giebt  mit- 
hin drei  taktarten,  yli^  itodwä,  d.  h.  ebenso  viele  als  vom  rhyth- 
mlscheo  gefiihle  approbtrte  Xoyot  nodixofs 

11  12  i  iVs 

1)  XQ'  XQ-       2)  X<('  XQ'       3)  xd'  XQ- 

Die  rhytiimiker  nennen  das  eine  das  daktylische,  das  iweite  dan 

iambische^  das  dritte  das  paonisclie  geschlecbt.    Um  diese  ausdrucke 

zu  versteheu  liaben   wir  ei  neu  iur  alle  drei  geächlechter  gleich 
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grosaea,  klainaten  aaitabidinitt  sa  graade  sa  legen,  welcher  die 
Basseinheit  bildet,  und  mug-  er  g-leich  an  sich  nocit  weiter  theilbar 
setD,  doch  eheotfiHs  wieder  als  untheilbar  gedacht  wird*  Er  ent- 
spricht fiir  diesen  spezieUea  fall  an  zeitiimfang  etwa  uaaerni  acbtel 
aad  Imaat  der  jt^oVo^  »i^iSto^.    Der  kleinate  gerade  aweitheilige 

takt  w  ürde  somit  ^  der  kleinste  diplusische  fdreitheilige)  ^ 
fein.  AUein  der  kieinate  ungrade  hemioliscbe  ist  unter  Zugrunde- 
legung des  ^  als  X9^^^^  ngwiog  nicht  darstellbar.  Denn  mdg^ 
wir  auch  in  unarer  modernen  notenschrift  das  mittel  besitzen  durch 

Umm  wie  J^./  oder 

ndrflcken»  so  bort  doch  daait  das  achtel  auf  eb  rationaler  xQovag 
ui^ijjioQ  Z.U  he'kilf  dessen  hauptmerkmal  ja  grade  die  untheilbarkeit 

iit  AndteneitB  haben  wir  bereits  erwähnt,  dass  swar  g^n  J^. 
ah  kleinsten  gradea  iweitheiligen  takt  theoretisch  nichts  eimn- 
wenden  ist,  die  alte  rhythmik  aber  ihn  gleichwohl  abgewiesen  hat, 

weil  ihn  die  übermässig  kurze  dauer  der  Zeitabschnitte  wenig  ver- 
wendbar in  einer  cvvexvg  ^vd^fiOJtoU'u  erscheinen  Hess.  Die  rhyth- 
»k  bat  daher  die  bestimmnng  getroffen,  dass  in  beiden  fallen  der 
BMssgebende  leitabschnitt  das  doppelte  des  XQ^^  n^mog,  d.  h«  der 
dfaruoc,  unser  viertel,  sein  solle,  mitbin  der  kleinste  takt  ip  Xoyt^ 
ici^  ein  doppelzweitheiliger,  der  jnQucrnnoq  sein  solle,  der  kleinste 

Ir  aoV&j  v^t^^oXh)  der  mvtdfSfifiog:  ^  ^  ^  ^        ^  ^  ^  ^  ^  • 

Diese  bestimoiuDg  hatte  aber  nothwendig  die  weitre  folge,  dass 
wean  die  seala  der  kleinsten  takte  nicht  durchbrochen  und  lücken- 
haft sein  sollte,  diesen  xwei  takten  ein  dritter  ins  diplasisdie  ge- 
teblecbt  gehörige  zur  seite  treten  musste^  dessen  kleinerer  seitab- 
schnitt  ebenfalls  ein  dCc^fkog  war,  welchem  ein  XQ^^^S  niQuaiifiog 

m 

9k  sein    doppeltes  gegenübertrat;    nämlich:        ^  ^  • 

Erst  hiemit  war  die  mögliche  zahl  der  kleinsten  einfachen,  oder 

gruodtakte  erschöpft,  die  reibe  der  X6yo$  nodtnoi  schon  zweimal 
durchlaufen.    Da  nun,  wenn  das  ^v^fiit^dfifvov  die  Itl^i^g  mit  ihren 
ßi^^f  den  ^XKaßai,  ist,  das  metrische  hiid  dieser  grundtakte  fol- 
gcades  wird:  ^ 
a     »a  c  e  vw 
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die  fernen  M  aber  den  metrikem  iambus,  daktylus  tiifd  päon  heis*' 
ten  9  ao  bat  man  den  graden  sweitbeiligen  taki  d^n  daktyliscbea» 
▼on  den  beiden  ungraden .  den  einen  den  iambuMihen  >  den  andtern 
den  paoniscben  genannt.   Wie  aber  der  metritcbe  pyrrhiebius  ine 

duktylisclie  g-eschlecht  ifeliören  würde,  so  gehört  der  metrische  io- 
nikus  ins  iumbiscbe  yivoQ,  woraus  erhellt,  dass  wenn  fernerhin  von 
solclien  fassen  die  rede  sein  wird»  der  gedenke  an  die  metriecken 
bikler  dee  daktjlus,  iambus  and  pKon  fallen  in  lasees  and  nur  das 
▼erbältniss  der  takiglieder  featauhalten  ist  Darstellungen  der  an- 
tiken  rhythmik,  deren  übrigens  keine  vom  avw  XQ^^^i  ausgeht, 
identifiziren  mm  diese  vier  grundtakte  mit  unserm  %  '/g 
und  takte;  icii  g^laube  nicht  #dass  dies,  was  den  ersten  und 
letzten  derselben  betrifft,  ganz  zutreffend  ist    Denn  der  g^ovoC 

Tpgwrog  wäre  In  diesem  falle  J  und  nicht  J^.  Wir  werden  diese 
zwei  richtig'er  als  ^/g  und  als  uugradeu  ^/g  tukt  bezeichnen  müssen: 
TiTQuctifiog  Xaog,  i^äarjfiog  SinXdatog,  Den  wahren  %  takt  wer- 
den wir  sofort  kennen  lernen.  Da  nämlich  der  j^qovog  nquitoq 
durchaus  keine  zeitgr$sse  ist,  welche  in  allen  fiillen  dieselbe  Wäh- 
rung hätte,  da  vielmehr  eine  komposiUon  aus  der  in  folge  der 
zahllosen  tempi  ebenfiills  unbegrenzten  zahl  der  ;(f^oVo»  ngwtot  nur 
den  einen  bestimmten  ihrem  ethas  entsprechenden  ngwiog  festhält, 
so  können  bereits  die  drei  grundtakte  eine  erweiteruog  dadurch 
erfahren,  dass  ilir  XQ^^^'s  TrgujTog  von  der  dauer  eines  achtels  auf 
die  eines  vierteis  oder  einer  halben  note  erhoben  wird.  Für  den 
ungraden  fiinil[vier)thetligen  takt  hat  man  sich  allem  anscbeia  nach 
mit  einer  erltöbung  begnügt,  den  graden  zweitbeiltgen  und  un- 
graden dreiHieiligen  liut  man  jedoch  zweinml  erhuitt  oder  erweilert 
und  auf  diesem  wege  fUnf  weitere  takte  gewonnen,  welcbjB  ebea- 
£ills  einfache  takte  sein  mösseo,  und  streng  genommen  niehte  an- 
dres sind,  als  in  langsamem  tempo  genommene  grundtaktc^  so  dasi 
es  ins  ermessen  des  rhjthmopöos  gestellt  blieb,  oh  er  den  Sachver- 
halt durch  folgende  Orthographie  ausdrücken  wollte: 

andante     /  /  |       fehlt       1  /  /  / 

s^/ls^s^/J'/ls^/-^ 

oder  durch  folgende: 
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O  O   1  I    o  o  © 

Aflf  difiie  weiie.  «ntstdit  a  dm  es  iw^  vierteltakt«  ferner  der  '/> 

V*  wirklich  das  J  zum  j^^oVoj  ngwrog  und 

keineswegs  eine  combination  von  xQovoi,  uavvi^tzott  welcbe  dem 
rkgrtlmapöeo  jemals  gestattet  wäre  durch  vier  XQ^^  cvv&tzot 
oder  eineii  äavvS-iwg  und  zwei  cov&ttok  wa  oompeniiiren,  aondem 
eine  einfiwhe  erweitmng  des  versebraübten  */%  taktn  durcb  äytayn* 
Der  */s  takt  dagegen  hält  consequent  das  achtel  als  grundzeit  fest, 
«ellist  dann,  wciiti  er  vom  tonsetzer  durch  nur  zwei  yoovot  dovri^^noi 
ausgedruckt  wird  oder  durch  einen  dffvvddo^  und  zwei  Cvv^iioi» 

Der  eigentlidi  rhythmische  spendens  J  j  hat  daher  mit  dem 

daktjlus  nichts  gemein  und  kann  niemak  die  metrische  form 
des  daktvlus  aniieliinen ,  wohl  aber  kann  der  daktjlus  und  uaapäst 
unter  der  form  des  spondeus  auttreten,  insofern  beide  in  der  rhytli- 
mischen  grundform  des  proceleusmaticus  wurzeln,  dem  jedoch  die 
rhjthmopiiie  aueh  dietfe  eontrahirten  formen  zu  verleihen  die  macht 
hat.  Bhenso  wenig  hat  der  ionicus  w  >  — r— wi»  das  ge- 
ringste mit  dem  molossns   gemein,  wenn  gleich  der  io- 
nicus unter  der  bildenden  Land  des  rhytbmopÖos  auch  die  molos- 
siaehe  form  aauehmen  kann.  Denn  der  jjr^oVoc,  m^vjTog  des  ionicus 
ist  das  achtel,  der  des  molossus  (eines  durch  agoge  erweiterten 
tiihncbjs)  ist  das  viertel,  welches  setnerseHs  niemala  in  achtel 
zerlegt  werden  darf,  ohwohl  die  zwei  viertel  des  andsan,  grSssem 
Zeitabschnitts  zu  einer  einzigen  halben  als  ä^vP^H  «isammenge- 

zagen  werden  dürfen        J)»  halbe,  welche  den 

einen  zeitabachnitt  des  dupondeos,  orthlos  und  semantos  bildet,  un-  « 
anflSabar,  die  zwei  restirendeo  halben  des  semantos  und  ortbioB  da- 
gegen contractiousfähig  wären:  ©  ©  ©  =  ©  ©*  ^^^^ 
alter  anscfaaunng  wäre  z.  b.  das  lied  „nun  danket  alle  ein 
wirklicher  dagegen  trotz  der  gleiehen  bezeichnung  „vpm  himmel 
hoch"  ein  $»tdcm$ot  mit  achtel  als  n^wro^,  da  der  dritte  takt 

durch  ^-J  J  p     gefüllt  ist   Daa  lied  „der  heiland  ist  geboren 

heut"*  bat  %  voigezeichnet.    Das  hat  seine  richtigkeit  für  alle 
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diejeaigea  takte,  welche  die  rbjtliaiopSie  durch  J  J  o' 

o'*9  J  •  ^  J  dargestellt  hat,  (denn  ^  ist  liier  «uch  ein  XQO- 
vog  jfQwtoQ  nur  keio  ^rjwg,  sonderD  eiu  nagaXkäniov  fUyt^og 
inl  10  fXunw  ailo/og);  dagegen  würden  die  alten  den  fUofUetxten 

takt  verworfeu  habeo:     \  V  ^^^^        Xü^^^i  ngwiog  UD- 


tbeilbar  ist.  Dieser  takt  wäre  eine  ürt  ioDiciui>  dem  die  riijtlimopöie 
seine  fom  an%epiägt  hat 

Alle  bisher  ermittelten  takte,  der  theorie  nach  10,  in  der 

praxis  reducirt  auf  9,  gelten  als  unzusaniuieagesetzte.  ich  möchte 
die  eräteu  4  als  uCvv&dot  änXoT  bezeiclinen,  die  andern  5  als 
davv&ttot  ixttwfiivoi  oder  aij/AavToC,  um  ibre  genesis  und  ikr 
wesen  näher  an  charakterisiren.  Wir  handeln  hiennit  gam  ist 
sinne  der  alten ,  welche  von  einem  TQ^atog  ^ijftnnog  und  jutfutv 
intßatoCß  einem  taktirten,  getretenen  takte,  reden  d.  h.  von  einem 
^/b  und  */8  takte  so  laugsuaien  feierlichen  tempo's,  dass  die  ein- 
zeliieii  achtt  l  besonders  zu  bezeichnen  waren  und  nicht  mehr  zwei 
taktbczeichnungen,  wie  beim  gewöhnlichen  ^/g  takt,  wsreichten. 
Ueber  das  utQunluc*op  des  jfQwtog  scheint  die  haactg  nicht  bin« 
ausgegangen  su  sein.  Die  reihe  der  unsusammengesetiten  takte 
hat  jedoch  auch  hiermit  ihren  abschlnss  wohl  noch  nicht  gelinden. 
Auch  solche  takte,  in  denen  der  mugsgebeadc  Zeitabschnitt  (o  uvw) 
der  Zeitdauer  eines  der  vier  von  uns  unloX  genannten  takte 
gleichkommt  und  nach  dem  koyog  nodkmoq  dieses  unXovg  zerlegbar 
ist,  gilt  noch  als  ein  einheitUeber  takt»  Im  daktylischen  wie  im 
iambischen  geschleehte  erwadiaen  auf  diese  weise  je  vier  weitre 
takte: 


jj  n 


gieichsam  die  expansionen  der  respondirenden  änkot,  indem  der 

massgebende  zeitabscimitt  viermal,  jedesmal  um  die  dauer  eines 
protos  anwächst.    Das  päonischc  gescblecht,  sollte  nun  eigentlich 
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dritte  tetrade  voo  takten  bebteaern,  es  Tenaag  aber  dieser 
au%«be  nidit  to  genügen ,  da  dnreh  seinen  Xoyog  mSixog  tiieils 
absolut  unriiirstcllbare,  thcüs  solche  ^(Qovoif  sich  ergeben,  welche 
eiue  zefstoitiog  des  eioeo  gruodfuases  zur  folge  Jiaben  würdeit^ 
•ialicii: 

8  :  47»  =  —V  i  — vv^ 
4:6     =  — w     I , — w— 

5  :  7Vi  =  I  ^ 

6  ;  9     =s  }  • 

So  wenig  alao  ein  andertlialbigcr  takt  existirt,  dessen  massafebende 
zeit  ein  XQ^^^9  nqiatoq  ist^  so  wenig  existirt  ein  solclier,  dessen 
■Migebende  seit  nur  einer  der  drei  resp.  vier  grundtakte  ist 
Bmt  wenn  diese  massgebende  xeitgrosse  dureh  awei  gnindtakte 
^■rgfestellt  wird  und  gewisserniassen  eine  agcnq  Si>nXri  geworden 
ist,  ercfeben  sich  brauchbare  mid  darstellbare  unj^rade  fiinfzeitigc 
takte,  welche  die  rhythmik  anerkennen  kann.  Denn  immer  noch 
wid  wir  innerhalb  unsrer  einbeitiidien  takte  nicht  an  deijenigea 
grane  angekommen,  welche  die  aXtS^f^inq  für  die  drei  rhjthmen- 
gvchlechter  der  möglichen  grosse  der  takte  gezogen  hat.  Der 
rrosste  fuss  (lukt)  jedes  gesehleelil»  ist  bei  den  alten  bekanntlich 
erst  derjenige,  dessen  gleichsam  die  arsis  des  ganzen  takteü  reprä- 
MBttrender  aeitabschnitt,  doppelt  soviel  chronoi  protoi  enthält,  als 
in  der  praxis  verwendete  einlache  grundfuss  dieses  geschlechta, 
ibs  das  metrische  bild  zweier  daktylen  päonen  und  trochften 
waiirt.    So  entstehen  abermals  6  takte:  s.  den  raud  von  p.  200. 

Jede  dieser  drei  kolumnen  bricht  hier  mit  einem  takte  ab, 
wddMT  io  seiner  arsis  den  grundfuss  vermöge  ihres  megethos  swei- 
nri  voll  enthalten  kann:  und  in  allen  drei  paonischen  takten  (pen- 

taftdien)  gewährt  die  morenzahl,  also  des  megethos,  der  basis,  um 
li  li  diesen  aiisdruck  hier  zu  gebrauchen,   dem   rhythmopöen  die 
Boghcbkeit  einer  Zerlegung  in  unverkümmerte  grundfüsse.  Mög- 
licherweise —  wiewohl  andres  dagegen  spricht  —  würde  man 

«boQ  die  takte  J  J7  1  J  J7   "«^  J       N  /  J  #^  ^ 
griiirte  mcgetbe  des  daktylischen  und  iambischen  fivaq  haben  gelten 
wenn  ein  entsprechender  takt  h  Xdy^  ^fMoXdjp  darstellhar 
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gewesen  wäre;  da  dem  aber  nicht  so  war, 
schritt  man  bis  zum  doppelten  umfang  der  drei 
yerbältniMse  4:4,  3:6,  5  :  7 Vi 
die  dr«i  grtaten  einheitlicbeii  takte  lu  §;ewiniieii» 
den  1«/»»  ^Is  und  ^Vs  takt.  Denn  diCM  »e- 
grethe  wküren  lieli  (in  den  bendbilclieiti  der 
rliythmik  sucht  man  vergeblich  nach  einer  er- 
klärung,  nur  Baumgarts  programm  versucht 
eine)«  aufii  einfacliste  folgender  masaen: 

5  +  7Vj  =  n'hi  l25 

oder,  wenn  man  lieber  will  aoa  der  fomiel 

6« 

4^       16  -  SS  18  5>  =  25.    Da  uäin- 
2 

lieh  die  arsis  des  gruodfusses  des  daktylischen 
und  päonischen  gescblechts  doppelt  so  gross 
ist  als  die  amis  des  gmndfasses  im  iambischeni 
ist  das  quadrat  mit  zwei  zu  multiplizlrea.  Wir 
haben  also  im  ganzen «  wenn  wir  den  Sdnj/iog 
mitrechnen  24,  ohne  denselben  23  takte  (noStg) 
welche  saiunillich  als  einheitliche  {uüwdfjoi)' 
angesehen  werden  müssen,  10  (9)  ins  dak* 
tylische»  9  ins  iambiscbe«  5  ins  {Mioniscbe  ge> 
schlecht  gehörig,  darunter  5  anXsH,  5  tfiiftanof 
oder.  iKt9tttftip0$ ,  8  av$6fH¥0i  mit  sosusagea 
monopodiscber,  6  derglaehen  mit  dipodischer 
oder  tautopodischer  arsis.  Wir  können  uns 
das  durch  ein  in  metrischen  und  in  noteoseichen 
ausgeliihrtes  scbea»  veranichaHUcben, 

Siebe  die  tabelle. 

Diese  schematic  zeigen  zweierlei  sehr  deut- 
lich: 1)  dass  von  der  kleinern  verhältnisszabl 
des  Xoyitg  naäutog  die  rhythmische  zulissigkelt 
der  grossem  und  somit  die  dantellbarkett  des 
ganzen  takts  (oXov  wo66g)  abhüngt;  2)  dass 
jeder  der  beiden  gleichen  oder  ungleichen  zeit- 
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alvdiittle  (xQoPi»  m^tnoC)  eines  einbeirtichen  taktee  nur  jf^orai 
wiftStot  eder  eine  in  vollständige  gramitekte  serTnllbare  ceitg^rösse 

sein  dürfen.  Obgleich  also  der  rliythmiker  eig^entlich  nur  mit 
Xi^oyoi  zu  thun  hat,  und  nicht  mit  ihren  dem  rhythmopöus  über- 
lanenea  serfäliungeD  in  kleinere  f*^^,  bat  er  doch  jeden^Is 
ven  bans  nus  nur  mit  solcben  «eitgrteen  su  tbun»  wdcbe  eben 
eine  rhjtbnilscb  und  rli3rthop8eti8cb  znlSssige  diirese  gwtatten; 
3)  giebt  das  schema  noch  zu  einer  dritten  erwägung  veranlassung. 
Die  rliythmiker  reden  von  einer  dta^iOQu  xaia  G^rifiu,  weiche  dann 
stattlint,  amv  w  amxä  fkifni  -tov  uvwv  fnyid'wg  fk^  wcavta^ 
{hajid^ff,  denn  so  ist  xu  lesen,  nicbt  wie  Marquardt  der  ausgäbe 
Wcstpbals  naebsebreibt  j  {Tttayfiiva),  Dieser  untersebled  betriffifc 
also  takte,  welche  bei  gleichem  zeitumfaoge  eine  verschiedene 
diäresis  ihrer  takttheiie  aufweisen: 


-V  V   V  V 


 V  V 

—  — w 


ÜDsre  tabelle  zeigt,  dass  die  Verschiedenheit  dieser  takte  ihren 
gnind  in  der  versebiedenbeit  ihrer  genesis  hat  Die  arsen  solcher 
aus  ionicu  gebiMeten  takte  sind  ein  grundfuss»  die  arsen  soldier 
ans  trocbäen  gebildeten  sind  nwei  grundfilsse;  jene  sind  aus 
takten  erweitert,  deren  arsis  nur  aus  einem  /^oVo$  nqwioq  be- 
steht, diese  aus  takten,  deren  arsis  schon  auf  zwei  grundzeiten 
erbebt  war.  Dem  troebäiscben  dimeter  liegt  der  proceleusmaticus, 
dem  trisMter  der  ionieus  au  gründe^  der  ioniscben  dipodie  dagegen 
der  pyrrhicbius,  der  tripodie  der  tribracbys. 

Vergleichen  wir  die  aufgezählten  takte  mit  den  iu  der  mo- 
dernen musik  gebräuchlicheo ,  so  kann  ich  die  Übereinstimmung  so 
grasi  nicbt  finden»  als  sie  in  Westphals  #ysteni  der  rbythmik  vor- 
aus^ e^etit  wild*  'Wir  beben  nocb  nicbt  ganz  die  bälflie.  In 
Wahrheit  decken  sich  nur  der  ^8  *A  %  V«»  grade  •/$ 
*/«  "/8  takte,  aber  auch  von  diesen  betrachten  wir  schon  V» 
CA)  ^  zusammengesetzte,  die  alten  als  unzusammengesetzte 
takti^  wenn  icb  Aristozenns  rieli%  verstehe»  die  übrige  masse  un« 
MHnmengesetiter  takte  feblt  uns  ganz.  Auffällig  ist  femer  das 
fehlen  des  reinen  */4  takts  auf  seite  der  alten ,  das  des  ungraden 
%  takts  auf  seite  der  modernen  rhythmik.  Uei  den  alten  sind  der 
nsgrade  7a  und  %  geschieden»  bei  nns  verschwimmen  sie 
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in  einander,  weil  jene  vom  untheilbaren  XQ^'^'^^  rroujiog  ausg^efien, 
wir  unbedeoküch  eine  tbeiluag  desselben  zulassen,  wie  wir  denn 

auch  von  einem  nichts  wissen,  weil  uns  J  J  J  J  ohne  wei- 
teres       g^leicbstehn.    Tbatsacbiicb  vorbanden  ist,  was  wir  ^/i 

nennen,  bei  den  alten  ebenfalls,  in  der  formel  — vv — vv    J  J  J 

J  J*^  9    allein  als  regelreeliter  C  konnte  ihnen  nur   J  J  j  J 

gelten,  jenes  könnten  sie  nur  nennen |  weil  ^  der  jjf^oVac 
itQW/tog  ist 

So  entschieden  ich  nun  in  abrede  stellen  muss,  dass  in  unsrer 
obigen  tabelle  trotz  des  grossen  zeitumtangs  pin/.elaer  takte  irgend 
ein  nach  alter  anschauung  zusammengesetzter ^takt  ror^ 
komme,  so  wenig  soll  damit  deren  Vorhandensein  gelengnel  wer- 
den. Sie  hatten  allerdings  noStg  ifvv&ttWy  ja  konnten  sie  gar 
nicht  entbehren,  allein  diese  sehen  ganz  anders  aus,  sobald  mau 
durch  eine  beliebige  bezeichnung  der  guten  und  schlechten  takt« 
tbeile  die  art  und  weise  veranschaulicht,  nach  welcher  xusammen* 
gesetzte  und  uiisusanmiengesetzte  takte  au  taktiren  sind.  Wir 
wollen,  da  Aristozenus  den  guten  takttlieil  den  itdtta  xq^^'^Qj 
schlechten  den  urLo  :^(»oi'og  neunt,  durcli  eine  Cnyfjtij  unterhalb  der 
note  den  guten,  durch  einen  puukt  über  derselben  den  schlechten 
takttheil  bezeichnen.  Alsdann  ist  z.  b.  unser  dcvvd-mg  nr.  9  der 
ersten  columne  so  au  taktiren: 


als  sjutheto«  dagegen  kann  er,  je  nach  dem  um^Mige  and  der  labl 

der  fiigt]  cvyxiifjteva  taktirt  werden  entweder: 


oder 


Der  asynthetos  n.  9  wurde  also  taktirt  als  ein  "/s  takt.  Wir 
taktiren  denselben,  wenn  es  nicht  nöthig  ist,  achtel  anzugeben,  als 
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Vi         )  V€feinfac)iteti  sich  (wie  es  wenigstens  sehei  nt) 

die  laclie  qocIi  Bekr,  indem  sie  ibn  als  ^/^  taktirten  ][  f  ,  so  diu» 
auf  den  gntnen  tekt  nor  ein  X9^^  xava  und  ein  &pw  kamen* 
Jede  dtpodie  ist  hier  ein  ifrifMTw,    Dies  hiess  per  äipodkm  scan' 

deVG.  Dasselbe  niegethus  als  sv  lithetischcü  behandelt ,  lie^s  dag'eg'en 
noch  zwei  percussionsarten  zu,  wodurch  es  nach  uosrer  ausdrucks- 
weise zu  zwei  ^/s  oder  zu  vier  %  takten  wurde.    Im  ersten  falle 

bekam  das  megethos  vier  taktbezeichnongen  1  I  i  |  >  jedes  fiigog 
nXov  noöog  fiiyid^oQ  xftTf^ov  war  hier  ci]fi(7ov,  das  hiess  per  mo- 
$wpodiam  scandere,  im  zweiten  falle  bekam  das  fieyf&og  SutSixä^ 
ft^fiov  8  semela  podika,  nicht  mehr  5Aov  no^6g  ptäyt&og  xarfyavta 
aondern  ä^üHttg  Mal  ßdtfHOi  fkt/i&ii  Mutixona^  sodass  die  c^ftatffu 
eine  mmwoTiffa  wurde,  indem  die  avw  und  xarco  ;^^om  rascher 
sich  abwechselten.  Der  ä(fvv&tTo>i  zerfiel  also  nur  in  XQovot  no- 
Sixof,  takttheile,  welche  den  umfaiiar  einer  dipodie  (richtig^er  tau- 
topodie)  hatten ,  aber  nicht  eigeutlicJi  in  takte  oder  nodsg ,  der 
4itoi^€T0$ .  dagegen ,  welcher  dasselbe  megetbos  wie  ein  dßvv^trog 
nmspannie,  bestand  oder  war  zusammengesetzt  aus  dipodien  oder 
aonopodien^  und  verlangte  fiir  sieh  die  taktbezeichnungen  ^  welche 
der  dipodie  und  monopodie  zukamen,  d.  h.  er  zerfiel  in  <fr}fitta  tto- 
Stxä,  die  im  ersten  falle  ganze  füsse,  im  zweiten  arsen  und  thesen 
waren.    In  gleicher  weise  wird  der  unzusamotengesetzte  ixxMÖe- 


1  • 


jnjiijnjn 


per  dipodkim  tactirt,  der  zusammengesetzte  entweder 


I  n  I  n  1  n  I  "H 

•  •  •  •  . 

Die  erste  form  keunt  die  neuere  musik  niclii  nieltr,  obwohl  »ie 
Q  ^  O  O  aaerkeanty  die  zweite  nennen  wir  zwei  C,  die  dritte 
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vier  *l4,  takte.  Dim  uatenielieiduog  iat  wohl  feiteulialt«i|»  weon 
4ia  Betriker,  naaentlieh  rSaiadie^  von  der  percovioa  der  eitKlnen 
«etra  redeo.    Bei  Wettpbabl  ejiten  d.  rk.  p.  27  kt  die  aaoht 

anders  dargestellt :  er  nennt  ausser  den  grundtakten  alle  zusamnen« 
gesetzt,  ohne  ihrer  g-änzlich  verscliicileiien  semiisie  zu  g^edenken. 
Wir  woUeo  uoi  den  unterschied  an  den  iooicis  klar  w  machen 
floehen»  weicke  in  nnarer  takeile  dreinai  auftreten»  ala  woiig»  ala 
dipodie  und  als  tripodie.  Man  eagen  aber  die  metrtkef»  die  ja  dock 
aock  inmer  mit  abgehdft  werden  nüflaen,  alle  ieaid  liitten  nono- 
podi6cli€  messutig  zu  verlangen.  Uabeu  wir  also  nicht  vielleicht 
einen  missgriff  begangen,  indem  wir  ionische  asynthetui  autgeoom- 
men  haben?  Ich  glaube  nicht,  und  denke  die  sache  wird  am  be- 
sten ana  eiaigen  beupielen  klar  werden.  Am  bekanntesten  sind 
die  ionici  nas  Horaa  Cana.  III,  12,  (bei  Diomed.  III,  7).  Folgen 
wir  kier  dem  Diomedes,  welcher  so  aktheilt: 

miserarumst  neque  amori  dare  ludum  | 
neque  dolci  mala  vino  lavere  aut  es-  | 
animari  mstueaCes  | 
patniae  verbera  lingnae  || 

mit  der  bemerkung  per  singuloa  versm  acandituff  so  sind  wir  snr 
annakme  eines  taktwecbsels  genöthigt;  denn  wir  müssen  ans  einem 
nngraden  dreitheiligen  takte  in  einen  gradea  sweitkeitigeB  über* 
geben,  da  auf  swei  Snrnnaidtxaffijfio^  dtivActtf'io»  eine  periode  nus 

zwei  dwdfxuctjfiOi  laot  folgt.    Schreiben  wir  dagegen: 

miserarumst  neqne  amori 

dare  Indnm  neque  dulci 

nmla  vino  lavere  aat  eiaaimari 

metuentes  patruae  verbera  linguae 

und  fassen  jeden  ffrfxog  als  einen  novg  avv&uog  so  percutiren  wir 
jeden  takt  (dies  scheint  Christ  gemeint  an  Imbea»  aber  von 
seinem  gcgner  &lsck  verstenden  in  seb),  bleiben  durch  die  ganae 
strophe  im  ungraden  */s  tekt  ohne  alle  metabole,  und  die  grensen 

jeder  bogenunnten  dipodie  und  tripodie  bedeuten  weiter  nichts,  als 
(composition  vorausge^ietzt)  die  gi^n^en  der  musikalischen  phrase. 
Ks  ist  kaum  nölbig  besonders  zu  bemerken,  dass  die  stroplie  nicht 
in  S  semeia  oder  swm  peateiiodien  aer&llen  kaan,  weil  es  eines 
ungraden  likiftheiligen  takt  (Um  25  grandaeitea  kinaus  (die  ia« 
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jMche  pentapodie  aber  hätte  dereo  80)  nicht  geben  kann.  Auch 
io  der  tragödie,  wo  man  gcrti  nach  ionischen  dipodien  und  tripodien 
abtheill^  scheint  es  mir  iodizirt  den  tnktwecbsel  durch  monopodisches 
tdtfiren  su  Ternetdeo.  Dafpegen  sehe  ich  abaolut  keinen  grand 
fM  den  fiiXf}  dei  Analcreon  s.  b.  ionische  difvv&iTOt  annnschliei- 
teo.   Ich  me&äe  Bergk.  lyr.  p.  1922  Anacr.  fr«  42  (39): 


novg  no  VC 

— II. ...  .  — 


vv  vv  I  vv  vv  — 


xwkov  xuiXov 


^  3it^/a^ 

■ad  percotwe  demgeauiss: 

nijjnii  iniJinJj 

Jiioiscbe  tetrapodie  kann  es  nicht  geben.  Denn  dieselbe  hätte 
24  aoren,  während  doch  die  grosste  reihe  des  daktylischen  ge- 
•chlechta  nur  16  hat.  Also  ist  diese  tetrapodie  eine  mi^todog 
iixuiXog,  jedes  kolon  eine  dipodie.  Jede  dipodie  aber  hat  2  ee- 
meia,  einen  laiuj  und  einen  xuiw  j^Quvog,  llovg  und  nwhnf  fallen 
hier  ausammeo. 

Aehnlicb  liegt  die  sache  p.  1023  fr.  51  (48): 

trv-— "  w— *  *— t/v  —  —    n.  s.  f* 
 <  ' 

Oier  bestehen  die  perioden  ans  noStg  ä&vp^itot  im  um&nge  von 

18  moren,  also  den  grüssten  des  diplasischen  geschledites >  «nd 
folgen  xajä  aiCxov  aufeinander- a.  b. : 

jiijjrjjjJiJjiii 


hl 
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Wir  werden  sogen  'müssen»  wo  strophische  eompositton 
herrscht,  werden  die  iooiker  nach  den  semwb^des  einseltakts  tak- 

tirt,  im  system  nach  den  semeüs  ihrer  noStg,  welches  entweder 
12  oder  18  zeitige  takte  sind.  In  der  stroplie  haben  die  noötg 
Cv¥&iTOk  ihren  platz,  in  der  systembildung-  die  uavrd^iwi ,  von  de- 
nen Aristoxenns  sagt  dfo^Qovfft  fiSr  oi»^^TOif      f»^  Suu(^lc&a^ 

(lg  noSag  iwy  ovvdiiuiv  6iui^ovfihwv,     Denn   J  J  stellt 

im  aifvr^Mtog  keben  jfo»^  vor»  sondern  nur  ein  a^in»  naSog 
ifa<tjif$9v  ftiy§&og  nmixwj  und  wie  der  ionikus  dtan^p* 
Jena.  JCDfito  Schmidt. 

Vexg.  Sei.  VI|  64  sqq,.^ 

Wie  leicht  die  neuern  erklärer  Vergil's  diesen  dickter  behan- 
deln, kann  auch  diese  stelle  xeigen,  welche  den  Gallas  auf  eigne 
webe  als  elegiker  feiern  will.   Denn,  wenn  es  beisst: 
tum  canit,  errantem  Permessi  ad  flumina  Galium 
Aonas  in  montb  ut  duzerit  una  sororum 
utque  viro  Phoehi  chorus  adsnrrexerit  omnis» 
so  seigt  «rranUm  den  unglücklichen  Gallus:  unglücklich  bt  er 
aber  wegen  der  untreue  der  Lykoris,  wie  aus  seinen  elegien  je- 
dermann bekannt  war:  Bei.  X,  9  sqq«:  diese  liebe  bringt  ihn  xum 
dichten  und  deshalb  weilt  er  in  Bäotien,  am  Helikon;  dahin  geht 
man  ja,  um  «i  dichten.   Es  ist  der  regelmässige  siti  der  Musen, 
Bd.  X,  I.  c:  daher  trifft  denn  Gallus  auch  auf  eine  der  JHuseo, 
die  ihn  sofort  erkennt  uns  xu  den  ihrigen  fuhrt:  die  gStter  leben 
then  In  gesellBchafIt  snsammen:  Georg.  IV,  388  sqq.:  hier  wird 
er  ehrenvoll  empjhngen:  Tyrt.  fr.  XJI,  41  B.,  Verg.  Georg.  II, 
08:  vrgl.  Hjper.  Epit.     28  sq.,  eine  stelle,  die  aus  Torstellungen 
der  mysterien  hervorgegangen;  diorns  omiiis  aber  seigt,  cbsa 
nicht  allein  an  Apoll  uwl  die  Musen  und  diesen  verwandte  gott* 
heiten  zu  denken,  Horn,  h.  Apoll  185  sqq.  (Pyth.  5),  sondern,  wie 
das  folgende  leigt,  gehören  auch  die  als  beroen  verehrten  dichter, 
wie  Orpheus,.  Linus  u.  a.  zu  ihnen ;  von  diesen  tritt  nnn  Linus  auf : 
ut  Linus  haec  illi,  divtno  carmiae  pastor, 
floribus  atque  apio  erinis  ornatus'  amaro  Dixerit: 
warum  nun  apio?    Oberfiächlicher  kann  das  nicht  beantwortet  wer« 
den,  ab  durch  Beooist  geschdien:  l'itchs,  apitim,  ä  oaum  de  m 
Mb  iMumB  wri  fimcif  dkii#  jottvenl  smpbyde  par  bt  nnctens  ä 
fvLvn  des  couronnes:  es  war  zu  erinnern,  dass  es  zur  treuer  dient; 
Macar.  VI,  75.    Diogen.  Vlli,  57.   Apost.  XV,  37  und  dsseihst 
meine  noten;   denn  Linus  wird  als  beros  klagender  musik  ange* 
sehen:  Besiod.  fr.  CXXXU  Goettl.,  214,  Harksch.,  s.  B«rgk.  Poet. 
Lyr.  Gr.  p.  1297  sq.;  ^(vo¥  •  •  . 

JShtsI  «Oft  IfSMiidk 
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Bemdrknngeii  m  Sophokles'  Antigone. 

Vorausschickeu   muss  ich   diesen   erklärendeu  und  kritibciieu 
beitragen  die  bemerkung,  dass  wir  nach  meiner  Überzeugung  dieses 
stuck ,  sowie  die  übrigen  des  Sophocles ,  nicht  so  überliefert  er- 
halten  habeo,  wie  der  dichter  es  für  die  erflte  auifiihraiig  verftislei 
modern  daas  hehufii  weiterer  auffiihruDgen  ändernde  redaktionen 
vorgenommen  sind.    Hiervon  liegen  gerade  in  der  Antigone  ei- 
nige   vollgültige    beweise    vor.     Vor   allem   die   bekannte  stelle 
V.  891  ft'.,  über  welche  seit  Göthe  und  Jacob  genug  gesagt  ist, 
um  eine  nocbinaiige  Widerlegung  des  zur  vertlieidigung  dieses  ia- 
aipidea  fliekena  vorgebrachten  unterlassen  zu  dürfen*    Wolff  hat 
in  seiner  ausgäbe  den  xusatz  mit  vieler  wahracheioliehkeit  auf 
Jophon  nurückgefuhrt,  und  ihn  wohl  auch  am  besten  begrenst 
Diu  auf   kouinie   ich    später    zurück ;    zunächst    ist    nur  folgender 
sciiluss  zu  zieiieu  :  weini  die  beweise  für  diese  und  einige  andere 
apuren  späterer  Überarbeitung  aus  ältester  zeit  handgreiflich  vor- 
liegen,  80  ist  nichts  wahrscheinlicher^  als  dass  die  susätse  weiter 
gegriffen  babea,  als  man  auf  den  ersten  blick  stellt,  und  dass  sie 
keinesweges  überall  jenes  iiusserste  meass  von  gescbmaeklosigkeit 
gebäht  zu  haben  bruiucben,  wie  in  der  oben  berührten  stelle.  Wird 
hierdurch  die  aufgäbe  einer  vernünfligen   und  vorsicbtigen  kritik 
allerdings  schwieriger ,  so  kommt  ihr  andererseits  der  umstand  zu 
hülfe»  dass  jnan  getrost  behanpien  darf,  je  runder  und  concinner 
ein  gedanke  ausgedrückt  werde,  desto  mehr  mhere  man  sich  dem 
echten  text  des  Sophokles.    Ich  werde  tunaehst  ein  anderes  bei* 


Digitized  by  Google 


1 


iOS  Saphoklei. 

spiel  handgreiflicher  iiberarbeitiiiig  befaaiMlelo.    Ei  ist  die  stelle 

V.  280  ff.: 

Kq»    Travffat,  ngiv  ogyrjg  xufii  fittfrmoui  )Jymv  280 
fti^  iifiVQt^g  uvoug  u  xai  yiqmv  ufiu* 
Xi/ng  yaq  ovn  avixia  Suf/^ovag  Xiyiav 
ngovmap  t^tw  iMs  tou  Mf(fh 

ingvmov  avtov,  o<ntg  afifixCovag  285 

vaovg  7Tvg(u(T(xjv  ^jXd^e  xni  uS^i^fiUta, 

xai  yijv  ixtlvaty  xai  vofiovg  dtaaxeSiHv; 

rj  lovg  xaxovg  Ttfiwrrag  ^gogag  &totig^ 

ov*  hup*^  äXkä  mum  jral  antA«»  noXiug 

avdgtg  fAoXtg  ^igontg  Iggo^wv  iftot, 

xgv^^  xuga  iftfoiisg,  old*  vno  Qvyo)  291 

Xo^ov  Siycftog  *?^ov,  uig  öjtgydv  ifiL 
Oass  ,wir  bier  nicht  die  ursprüngliche  hand  des  Sophokles  le^en, 
dafür  ist  der  ausser) iehe  beweis  das  citat  des  Eustuthius  zu  üd. 
$y  285  riß  ^9po«Xci;  iv  ?f  xdga  (f§tümg  ovd*  v«d  C^yV  vwrw 
ivXo^wg  tfx^*  weiches  ohne  sweifel  auf  diese  stelle  v.  291  wo. 
beziehen  ist.    Wolff  zwar  sucht  in  den  Icritischen  anmerkungen 
unter  anfiihruiig'  alinlicliei-  stellen,  iu  denen  Eustathius  nun  dem  ge- 
dächtniss  citirend  die  dichter  oder  die  dicbtuogeu  verwechselt,  die 
lieweisiLraft  auch  dieser  stelle  zu  entkräften ,  und  hat  bei  der  ge* 
staltung  des  sophokleischen  textes  keine  rUcksicht  auf  sie  genosi- 
mea.   Aber  die  Verbindung  mit  muqu  fftCovttg  beweist  doch,  daan 
Bustathtus  gerade  unsere  stelle  im  auge  gehabt  hat,  imd  schätzt 
insbesondere  auch  die  phrase  iwior  tvXdfpcug  ^xjtv,  wenn  schon  die 
möglichkeit  einer  anderen  syntaktischen  gestaitung  der  worte,  als 
der   ?on   Eustathius    gegebenen ,    offen  gelassen  werden  muss. 
Nanck  hat  also  gewiss  recht  gethan,  die  citate  des  Eustathius  zu 
herüeksichtigeDj  wenn  ich  schon  nicht  glauben  kann,  dass  er  die 
ursprüngliche  lesart  hergestellt   habe,    indem  er  mit  hinzunahme 
anderer  citate  (zu  II.  /C,  513  Üd.  x,  169  II.      ,  508)  v.  291- 
schreibt  vCjxov  dixatws'  ^ix^y,  tvXo^utg  ^iguv*     Er  hat  damit  die 
▼OB  Eustathius  ausdrücklich  mit  xdga  mtorrtg  In  Verbindung  ge* 
setzte  phrase  zerstört.    Vielmehr  scheint  Härtung  das  citat  richtig 
gestaltet  in  haben,  so  dass  der  vers  bntet:  ywr'  tvXo^^  ^X^^» 
tug  Giigyw  ifti.   Was  Dindorf  an  den  letzten  Worten  bedenkliches 
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findet,  kann  ich  nicht  eiiisclicn.  ^7io}{iy  ist  gerade  a\k  iiusdruck 
der  zufriedeakeit  rcg-ierter  mit  den  regierenden  im  gebrMck. 
Ao  den  veraen  285—288  hat  Nauck  anstoss  geDonmen,  den  sie 
in  dir  thil  bieten;  erahnt  gie  eiog^klmmert,  gestdit  aber  Mlbet, 
dan  sie  zun  thdl  echt  sein  können.  Doch  sagt  er,  die  Verände- 
rungen, die  sie  erlitten,  seien  so  stark,  dass  eine  lierstellunü  sidi 
niclit  hoffen  lasse.  (Ihn  so  elier  tiail  irh  seine  eigene  veruiuthung, 
die  er  selbst  fiir  unsicher  erklärt,  hier  unaugeführt  lassen).  Das 
geht  au  weit;  gerade  diese  verse  scheinen  mir  nicht  in  so  heben 
aMasse  verderbt  an  sein,  ünaweifelhaft  ist  nnr^  dass  fs^ivr 
mvr^y  v.  288  nicht  ohne  anselx  anstatt  iS-amw  gesagt  werden 
kennte,  und  dass  yrjv  hti(pw  v.  287  absurd  ist.  Jener  haihvers 
wird  sich  ah  interpolirt  erweisen,  dieses  epitheton  kann  eineiidirt 
werden.  Aber  fiir  die  von  ihm  bezweitelten  werte  vofiovc  Sm~ 
OKidmy  hat  Nauck  selbst  die  passende  parallele  Oed.  Ckii  620  bei- 
gebracht, nnd  in  der  Verwerfung  von  v.  288  kann  ich  ihm  nicht 
beistimmen.  Die  demselben  .vorgeworfene  ^ nicht  sn  entschahii- 
gende  nndeotlichkeif'  ist  wohl  nicht  vorhanden.  Sinn  nnd  Wort- 
stellung lassen  deMtlicli  genug  erkennen,  dass  d^tuvg  das  subject 
und  70t^(  xuxovg  das  object  zu  ufiutnag  isL  Wenn  aber  be- 
hauptet wird,  dass  der  inhalt  dieses  verses  von  v.  284  so  wenig 
verschieden  sei,  dass  ebe  disjunctive  frage  widersinnig  erscheine, 
so  ut  das  richtig,  aber  diese  Schwierigkeit  wird  vielmehr  durch 
die  verwerfuiisr  des  v.  284  so  tösen  sein.  Dieser  vers,  welcher 
überdem  mitten  zv\isclien  unechten  wortcn  steht,  cliarakterisirt  sich 
durch  die  breitcfc  und  prosaischere  tragepuriikel  nottqov^  ferner 
durch  die  übertreibende  ironie  des  gedankens,  welche  dem  zornigen 
ernst  der  rede  nicht  angemessen  ist,  als  interpohition  eines  minder 
geschsMiekvollen  nachdichters.  Dagegen  ist  v.  288  die  frage  nach  dem 
allgemeinen  erfahruugssatze:  „siehst  dn  wobl  je  die  gotter  schlechte 
ehren  ^'■  si'\\v   am   platz.   —  sind  alitr  Jioch  andere  nicht  be- 

merkte anstössigkeiten  in  dieser  stelle  vorhanden,  welche  eine 
tingeschickte  zweite  redaction  (vielleicht  zum  tlieil  nach  unbeab- 
sichtigter verderbniss)  ausser  xweifel  setzen.  Zunächst  enthalt 
V.  282  Xiyng  yäg  au»  avtxzat  SaCfiomg  Xifmv  neben  dem 
AfyctfK  V.  280  eine  sehr  unangenehme  breite  des  ausdruckes,  welche 
4arch  den  vtubojsea  ziibatz  7i{}oioiav  i(J/€H'  tov6^  tov  hx^joTi 
nfgt  so  erhöht  wird,  dass  man  nicht  umhin  kumi  diese  wurte 
Phüol.  XXXI.  Bd.  2.  .  14 
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nebst  V.  284  und  hQvmov  uviov  v.  285  als  das  machwerk  eines 
ungeschickten  vprsillcators  resp.  redactors  zii  betracliteu ,  vüü  wel- 
chem auch  ixelvwp  v,  286  herrüliren  wird.  Weiter  unten  ferner 
scheint  mir  do  rasdruck  wie  jtoXfutg  ardgH  v.  289 — ^290  anstatt 
uitmf  «ehr  wemg  sophoeleiach»  uod  ieh  bin  gewiss,  dass  nan  nicbl 
ftoltg  fiffHP  obne  object  dienso  sagen  konnte  wie  ßuqitjaq  q^iguv, 
Biidiich  enthalten  die  worte  289  f.  vaSra  ttat  ndXm  SvSgt^  ... 
iqQo^ovv  .  .  .  ifioi  —  denn  nur  zu  ifiol  kann  iqnodovv  seiner 
Stellung  nach  gehören  —  einen  unpassenden  gedaiiken.  Wenn  die 
umyfriedenen  dem  Kreon  ihre  heimlichen  gedanken  längst  zuge- 
nunt  haben,  dran  hi&tte  er  wobi  eher  einschreiten  sollen.  Viel- 
mehr ist  igQo&ow  mit  *qvtp^  in  beiiefaung  ra  selxra,  und  statt 
des  gans  an  beseitigenden  ungebfirigen  ^/»of  das  fehlende  object  zu 
fioXtg  (piquv  m  restitnireti.  Ueberall  also  liegt  theils  Verdrehung 
und  ungeschickte  restitution^  theils  absichtliclie  erweiterung  vor. 
Nach  ausscheidung  des  unechten  und  mit  hinraoahme  des  oben  er- 
wäboten  Hartung'schen  Vorschlages  lese  man  die  ?ene: 

282.   Xiy^^i  T^Q         unxm  6at(j,ovui;  lixqou 
285.   rrgovoKxp  t(f:((n',  ogrtg  tlfä^xCovag 
vaovg  Ttvgutawv  ^X^e  »äva^rifiuia , 

9VX  imtr*    ällä  tavta  xul  ndXtu  »Qv^p 
290.   avÖQi^  xuQu  Ö€(oi'Teg  ig^od^owj  n  olivji^ 

vüt  €vk6^g  ixovng,  tig  aiigynv  i/iL 

Zugesetzt  ut  nur  ä^^v,  v.  2S1.  Wegen  maQfftiv  t.  287  vigl. 
?.  199. 

Ausser  den  bezeichneten  möchte  nun  aber  auch  in  dieser  rede 
des  Kreon  kein  ganzer  vers  mehr  in  xweifel  zu  ziehen  sein,  ins- 
besondere auch  nicht  die  beiden  letatra,  welche  Bergk  für  uoächt 
Uelt.  Die  rede  sed^lt  in' folgende  sjaunetriache  und  sieb  ihrem 
iahalte  uacfa  geora  aoodernde  gruppen: 

2«    9a    2.    7«    2.    9*  2* 

Wie  mra  web  fiber  dra  wertb  ilieaer  beobacbtungen  denken  m^, 
die  tbatsadm  iSsst  sich  nicht  leugnen,  dass  Aescbylua  in  lUlen, 

und  Sophokles  in  einigen  stücken  solche  schemata  der  composition 
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angewen<iet  hat.  Wolflf  macht  mit  recht  in  der  Antigone  darauf 
atifnierksain,  (nur  nicht  überall  genau  genug^,  wie  ich  an  zwei  an- 
derao  fltoilMi  noeh  lu  bemerkoo  liaben  werde).  Hier  liesieheii  eich 
die  bciileii  gruppea  von  aeuo  veneo  anf  den  ?orliegpendeD  l»H» 
■■d  enthalteo  drohuugen  an  deo  chor  und  die  wSehCer,  die  mittel- 
gruppe  von  tiieben  verseu  i.[)richL  dea  allgemeinen  gedunkcn  von 
der  Verführung  durch  d<is  gcld  aus.  Die  verbindenden  gedaakeo 
aiiid  in  den  vier  verspaaren  eotkalten. 

Wenn  aber  aach  keinen  gansen  uoecbton  vera»  so  glaube  ich 
doch  noch  eine  Terschreibung  In  dieser  rede  sii  aeben,  nämlich  in 
802 : 

302.  6<nH  dl  ftiffd^aQvavmg  ^waav  radc» 

u%X  iXm(^  fo^ra  Ziiig       1$  Ifiw  afßag  «•  ?.  X. 

V.  302  und  303  verbinden  die  allg^enieinc  diatribe  gegen  die  ver- 
fiihrungskraft  des  geldes  mit  den  droiiungen  gegen  die  Wächter. 
Bs  ist  an  sieb  wnhrscbeiolichery  sie  ebenfells  allgemein  su  fiissen, 
als  sie  auf  den  gegenwärtigen  fall  au  besiehen,  was  jetat  geschieht» 
wenn  man  mdt  S02  beibehält  Dieser  besiehung  widerspricht 
aber  das  abbrechende  uXld  v.  304,  mit  welcber  partikel  Kreon 
sich  elien  dem  vorliegenden  falle  wieder  zuwendet.  Ich  ziehe  es 
bei  weitem  vor,  jene  beiden  verse  als  allgemeine  sentenz  zu  fassen. 
In  einer  solchen  würde  X9^^  viel  passender  stehen»  (ob- 
gleich es  durch  itaXat  289  auch  für  die  jetzige  beziehung  ei- 
aigpermassen  gestützt  ist),  und  auch  l^inoa'^aaf  würde  als  gnomi- 
scher aorist  immerhin  viel  besser  zu  erklären  sein,  als  von  dem 
vorliegenden  vcrgelien;  «Ictin  ituicni  iluvnn  Kreon  den  nnrist  braucht, 
hängt  er  die  schuldigen,  ehe  er  sie  hat.  Ich  halte  zadc  für  irr« 
thümlich  ans  294  repetirt»  und  glaube»  dass  zur  herstellung 
einer  allgemeinen  sentens  statt  dieses  Wortes  »anov  oder  xoxo 
geaebrieben  werden  muss.  Will .  man  aber  mit  beibehaltung  von 
id^i  die  beziebnng  der  beiden  verse  auf  den  in  rede  stehenden 
hestechnngsfalt  festhalten,  so  muss  es  notliwendig  v.  304  tXnti^ 
yuq  anstatt  aiU'  tXmi^  beisseo. 

Antig.  V.  211  spricht  der  eher: 

(Tot  Tat/r'  u(Jtöx£i,j  nul  Mfvot^nhnq  Kgtor, 
lov  iff^i^  SvCvovv  xai  jov  tifitv^  notUt» 
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Kq,  i5c  ar  ftntoml  vvr  frt  t/Sp  Biftig$imp* 
flier  kdnnen  allerdings  die  accusative  Svüvovp  und  Bv§uvi  ?•  212 
nicht  von  dqitmn  abliftogige  accusative  der  bcaiehung*  seitt.  Naaek 
bat  deslmlb  ges(  ln  iHhcu  v.  211  ah  jatia  öqaoti^  tür  Col  lati 
aqiffxH*  Dass  mixw  das  verbum  6qöv  eintucli  sapplireii  könne,  wie 
Raachensteitt  Rh.  M.  26»  1,  p.  113  meiat»  wird  wohl  nicmaud 
iberaeu^.  Aber  ebensowenig,  wie  die  conetruktion  den  begriff 
des  ),thun'^  entbehren  kann,  möchte  ich  das  »belieben^  fiir  die  cbtp 
rakteristik  der  stelhing  des  chores  vermissen.  F^s  liegt  iu  dem 
<sol  lavi  ä((4<a(i*  seine  antwurt  auf  Kreons  worte  v.  207  lotovS' 
iftor  ^omjfMs  zugleich  mit  dem  leicht  hinm  au  deokeaden  ge* 
gensatae^  wie  Nauck  auch  im  eommeatar  bemerkt»  dass  es  auderea 
nicht  ebenso  gefallen  dürfte.  Es  wird  also  an  v.  21t  nichts  su 
ändern^  dagegen  v.  212  zu  sciireibeii  sein: 

dquv  Tov  Tf  Svfffovv  xul  tov  ivfitvfi  n6^$» 
J^^*  ist  im  munde  des  chores  ein  überflüssiges  wort.  Sobald 
dieses  durch  ein  abirren  auf  v.  209  in  den  text  kam»  fiel  dgär 
aus.  —  An  V.  214  sind  viel  emendationsversuche  gemacht  worden, 
die  mir  tiiclit  genügen.  Der  chor  hat  gesagt,  es  stehe  dem  Kreon 
frei,  mit  todten  und  lebenden  nach  jedem  gesetze  zu  verfahren. 
Er  leistet  also  passiven  gehorsam»  lehnt  aber  die  tbätige  mitwir- 
knng  für  die  Verordnung  eben  damit  ab.  Kreon  bemerkt  diesen 
mangel  wohl,  und  wir  müssen  j^ls  seine  antwort  erwarten:  „gut; 
aber  ihr  habt  nut  die  ausfiihrung  des  gesagten  zu  achten'^  Die- 
ses Düthweudige  „aber^'  fehlt  in  allen  besserungsvorschlägeo  der 
nicht  au  ertragenden  und  wahrscheinlich  aus  einem  Scholien  zu- 
rechtgeflickten lesart.  Das  den  gehorsam  acceptirende  »gut^  da- 
gegen braucht  in  Worten  nicht  ausgedrückt  an  werden,  wie  Nauck 
durch  xaXwg'  Gxojioi  vvv  ^ffri  wollte.  Wollis  Ix'gründendes  lom' 
ovv  Gxonoi  pvv  tQii  passt  nicht  zu  der  gcgeusatzlicheu  Stellung 
der  antwort  zum  vorigen.  Dindorfs  nmg  äv  Cxonoi  yvy  ihi  ist 
fiir  den  befehlshaber  au  bescheiden.  Dem  geforderten  sinn  ent- 
spricht vollkommen ; 

Ant.  v.  1 — 6: 


t 
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0vSkv  yuQ  ovi'  dXyftvov  ovr  urf}g  ütSQ 
ovi'  ai(T)(Qov  ovr  uTifxov  i(iO^\  onoiov  ov  5 
tuiv  (Tijitv  n  xufiüjiv  ovn  onuai'  iyip  ttaxiHv, 
xai  vvv  t(  Tovx*  ov  gku<rC  tu  t»  X* 
Die  fehler  «Keser  nisshaDdetteD  stelle  encheioea  durch  ihr  alter  so 
ehrwürdig»  dass  nan  iaimer  er  Deuten  yemudien  begegnet,  sie  ohne 
änderuDg  zu  verstehen  und  zu  construiren.  Ks  ist  aber  unmöglich ; 
/7ii7$  uzfQf  onoiov  nach  ow  (wie  man  Icteter^  auch  auftasse),  die 
'  sich  aufhebenden  negaiioueii  in  v.  5  uud  6  sind  nierkmale  einer 
ansdruelisweise»  wie  sie  weder  dem  Sofdiokles  möglich  noch  den 
Athenern  ertrüglicb  war.  Dass  des  Didymua  name  zofiUlig  bei 
der  einen  eormptel  mit  überliefert  ist,  kann  sie  nicht  schttteen» 
sowenig  der  name  des  Aristoteles  die  interpohition  in  der  rede  der 
Antigone  schützen  konnte.  Ueher  die  entstehung  der  verderhnisa 
ist  man  hier  ziemlich  klar ;  es  sind  zwei  dittographieen  vorhanden» 
uuff  von  ttT^v,  und  onoimt  in  v.  2  ans  v.  5,  Ob  sidi  die  Ver- 
derbnisse hierauf  beschränken,  iat  eine  spüter  lu  erürterad«  fragen 
annädist  handelt  es  sich  um  die  Verbesserung  jener  beiden  stelleo. 
Bei  urriq  uitQ  kann  es  sich;»  da  der  erforderte  begriff  klar  ist,  nur 
utu  tlie  form  des  wjiLcs  odrr  der  phrase,  insbesondere  darum  han- 
deln i  üb  ein  präpositionaler  ausdruck ,  wie  äiifg  fiita,  oder  Her* 
manns  Vorschlag  oi^v  fil^v,  oder  «in  adjectivum,  wie  das  fräbsNi 
ttiq^My  und  das  von  Dindoif  vorgeschlagene  a7if<ri|*or  vomuaieheii 
sei.  Für  das  erstere  scheint  der  umstand  so  sprechen,  dass  die 
fiilsche  lesart  ebenfalls  aus  zwei  Worten  besteht.  Aber  wenn  die 
Ursache  der  vcrdcrbniss  dittugruphie  ist,  so  können  ebenso  wohl 
die  beiden  ersten  sylben  eines  viersylbigea  wertes  wiederholt  wor- 
den sein«  Für  die  wähl  eines  adjeetivums  dagegen  spricht  die 
MHdogie  der  ührigeo  adjective  aktxq69  ät^ftov  älyuvov*  Diese 
vüeksieht  überwiegt,  und  mir  scheint  Diodorf  mit  dem  amil 
fjiivov ,  (lijjatfiovy  der  Wahrheit  bisher  am  nächsten  gdfommen  zu 
seitt.  In  betreff  des  onoiov  v.  3  hängt  die  eotscheidung  von  der 
Vorfrage  ab,  ub  wir  o»  2  fiir  die  conjunction,  oder  für  das 
lelativiim  «i  halten  haben.  Das  letztere  nimmt  der  scholiast  an, 
und  Mach  üm  die  meisten  aeuerea  heronsgeber,  Würe  diese  aaoahsw 
riehlig)  daui  kanate  man  Diodorf  heiatimamn,  wenn  er  sagt,  für 
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hnoiw  kdiHie  schwerlich  etwos  andeies  als  ÜiXttnw  gestandeo 
liaben;  den  richtigen  sinn  hätte  er  damit  jedenftlb  getroffen.  Die 

Voraussetzung  ist  aber  nicht  wahr.scliein1ich.  Der  erklHrung  des 
•  sclioliasten  ist  gar  keiue  uuctorität  beiziiiii^en,  da  er  ja  deo  ver- 
soeh  macht,  eben  die  falsche  lesart  onoiov,  die  er  vor  augeo  hatte, 
XU  erk)|iren«  Dagegen  bat  IHndorla  bemerluing  gewicht^  dass  So- 
phocles nidit  possend  gesprochen  haben  würde,  wenn  er  die  worte 
olad^'  IfUy  in  deneo  man  gewöhnlich  Ztt  für  die  conjanction  nabaiy 
so  gebraucht  hatte,  dmn  man  erst  am  schliiss  der  periode  merkte, 
man  habe  o,  w  zu  denken  gehabt.  Will  man  also  o,  als  rela- 
tivum  und  dann  für  onoToy  einen  begriÜ  wie  ikkttnor  annehmen, 
dann  mass  auch  oh&^  m  mit  Blaydes  in  lo^'  o,  u  geändert  wer- 
den. Auch  für  diese  letitere  lesart  scheint  ein  scholioo  an  spre- 
chen; nQft  ys  ttn*  twv  Uli  OtdfnoSoq  «ttjrdit^  onoTw  o^l  b  Zthg 
hi  QuiCaa;  Tjfib'  ifXsT ;  Aber  Dindnrf  bemerkt  wiederum  mit  recht, 
dass  man  daraus  noch  nicht  schliftsscn  dürfe,  der  scholiast  habe 
nicht  ag*  clc^  Ott  gelesen.  Und  zwar  dies  um  so  weniger,  als  die 
folgenden  seilen  des  scholions  beweisen,  dass  jene  angeführten 
Worte  nur  eine  allgemeine  paraphrase  des  sinnes,  nicht  der  ein- 
seinen würter  sein  sollen.  Wenn  dagegen  Dindorf  weiter  sagt,  der 
erste  vera,  die  aiirede_,  könne  als  gnind  gegen  die  lesart  toO^^  o,ii, 
und  fur  oioi}^  on.  nicht  angeführt  werden,  so  kann  ich  das  nicht 
zugdbcQ.  Nicht  da^  gerade  ein  verbum  in  der  zweiten  person 
folgen  snüsste,  alter  die  bcaiehnog  der  frage  auf  die  Ismene  smsb 
eine  möglichst  nahp  sein.  Nicht,  ob  Zeus  noch  etwas  schreckli- 
ches für  sie  vollenden  wird,  sondern  ob  ismene  weiss,  dass  er 
es  thun  will,  muss  der  gegenständ  der  frage  sein;  dies  beweist 
die  driiiLclichkeit ,  mit  der  die  frage  nach  ihrem  wissen  v.  9  wie- 
derholt wird;  ist  diese  frage  doch  der  zweck,  wi'siiaib  Antigone 
die  Schwester  vor  den  palast  herausgeführt  bat.  Mit  der  lesart, 
ig'  lo«^'  Oy  V»  verldre  darum  die  stelle  die  unmittelbare  bealehuiig 
auf  das  pathos  der  Antigone  und  auf  den  aweck  des  prologes, 
und  insbesondere  die  anrede  v.  1  würde  aas  dem  sopbokleischen 
in  den  euripideiscben  stil  übergehen.  Wir  müssen  also  no'  oia3' 
on,  und  swar  ou  als  conjunction  festhalten,  und  von  hier  aus 
omitov  zu  ersetsen  suchen.  Der  sinn  der  beiden  verse  ist  nicht 
in  verÜBhlen:  „weiset  du  wohl,  dass  Zeus  uns  kein  leid  ersparen, 
oder  jedes  leid  vollenden  -r-  will?**   Aus  dem  wort  o';^f  kdn- 
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M  wir  nut  sieberiieit  «uf  tm  vor  denselbeo  stebemles  ovSiv 
tAKttSM,  und  wem  wir  nun  noch  ein  lobstantivnin  siiclien,  das 

„imii^lück ,  leid"  lieisst  und  einsylbifr  sein  kuuii,  so  wird  kaum  ein 
anderes  als  nijfji,a  übrig  bleiben ,  so  doss  das  falsche  wort  onoi9¥ 
die*  lichtigea  beiden  nii(k  otdiv  Terdrängt  »i  haben  scheint  — 
Abv  knncht  4lcnn  der  rinn  du  object  j^fjta  neben  xaxwy  2f  Br 
tMgt  es  wenigstens  selir  gut;  ich  glaube  ober  nicht»  dass  Mctxwp 
richtig  ist.  Kaxtui  und  xaxd  steht  dreimal  v.  2,  B  und  10  am 
verseode.  2!$oUte  das  nicht  ao  sich  schon  deu  verdacht  einer  dritten 
diilogio|ihle  erwecken  I  Nun  ist  die  redensart  jiSv  dn^  OWamf 
mam  in  der  that  eine  solche^  die  der  granunatischen  interpretation 
a  sehr  bedarf,  on  in  einen  auf  schnelles  verstehen  berechneten 
tawe  wahrscheinlich  zu  sein.  Wer  die  worte  itüi'  «ff'  OlSCnov 
Uirte,  raus  st  e  an  die  nachkommen  des  Oedipus  denken.  Und 
iumt  werden  rie  auch  su  besiehen  sein;  der  gedenke»  den  Nauck 
ait  gaas  richtigen  gefiUil  sn  v.  3  in  connentar  ausdriickt:  ,»uns 
Men  von  staauae  des  Dcdipos  allein  noch  überlebenden^S  dieser 
gedanke  wird  wirklich  derjenige  des  diciiters  gewesen  sein,  und  wir 
werdeu  tür  xaxuiv  zu  lesen  hubcu  fio  vutv,  —  Nun  ist  noch 
ik  äbenKdiüsaige  negation  v«  6  oIk  uniun'  I/o»  übrig.  Von  die> 
m  tigt  das  aeholion  sehr  richtig »  dass  sie  den  geforderten  nffir^ 
■atiTen  mm  in  den  negativen  verwandele:  mq%9<ih¥  61  xai  t6 
hti^ov  üv,  vSgT€  WQntq  uno^aCiv  dvai,.  Wenn  das  scliolioii  aber 
binzutugt:  tSvvii^ig  öh  iqvjo  iqaymoig,  so  ist  das  nicht  eben  so 
lickig«  Vielmehr  konnte  weder  ein  tiagiker  noch  überhaupt  ein 
HuMchtr  griechischer  anctor  in  Aet  Wortverbindung  lAdUg  otfi»( 
(s4flr  hmiiog)  od  die  letzte  negation  verstärkend  verdoppeln. 
Wenisfstens  sind  alle  angeführten  beispiele  uuilerer  art  und  bewei- 
!)en  nichts.  Die  einfachste  emendation  möchte  tlgonmn^  iyui  sein» 
tticnadi  würde  die  stelle  mit  gesunden  nnd  leicht  vcmtftndlichen 
aiae  Isatm  * 

U(f   oUSd  y   DIL    ZfVg    l(jüV    un     OISIjTOV  fJLOVUtV 

nlifi  ovSiv  ov^i  v^v  tu  Quiduiy  itktT'f 
otr^  yaif  ovt'  uXyctvov  ovt^  ät^Hkfiov  (oder  a%qg  fkiia) 
5   onr  ü^Usxqw  ov?'  auftop  iod^*^  inoitiv  ov 
TfStr  cm¥  »  xufkw»  ilqoimn  iyia  sojedHr. 
Nicht  ganz  sicher  bin  ich  mit  einem  weitereu  äuderungsvorschluge^ 


Digitized  by  Google 


2|d 


SoplMkles. 


auf  taamm  zweifsl  km  d«i  nasmp  is  v.  6  bcrubt  Dm  biaie- 
rigen  iM  der  teutie  dis  Oedipwi,  alloi  dw  selMiflfBltcbe»  Auob- 
vntte,  fdinipAiclie,  entdirende  betraf  doch  die  Mhwetteni  yewwie 

von  alien  mitgUedern  am  weuigsteu  uniiiittelbar ,  wundern  erst  hi 
zweiter  lime.  Warum  sagt  denn  Aotigone  mit  &olebem  oachdruck: 
»deiae  und  neine  leiden?^  Waroni  gedenkt  ale  akbt  der  mii« 
oliohRt  betroffeiiea}  nidit  des  haiiaea  als  eiaea  ganaeat  Waa  be* 
darfike  ea  fiberbaapt  solcher  eaipbase  uad  solcher  hüiifung  van 
Worten  tiir  deu  zieuilich  tautolugisclieii  gedankeu ,  doss  xaxu  als 
genus  die  species  uk^^vov  u.  8.  w.  umfassend  leb  meine,  der 
gedenke  würde  aichl  aaerbeblicb  gewinnea,  weaa  aiaa  ^(Xmp, 
anstatt  MtauSiv  I8ae:  „  nichts  schnMndiebca  a»  s.  w.»  wae  ich  nicht 
an  deinen  and  meinen  Untsfireonden  erblickt  bitte*.  Hierdarek 
erhielten  die  worte  tu>p  dw»-  zugieich  eine  nahe  bezieliung  auf  die 
verwandteap flicht  der  Lsmene,  und  würden  zu  einem  vorbe- 
reitenden appell  an  dieselbe,  der  t.  45  mit  nachdtack  aad  aaa- 
drücklieh  wicderhok  wird;  aie  würden  sieh  anch  aa  die  folgenden 
vme  noch  genauer  aascbliessea.  SelbstverstÜadKck  wire  dann  der 
Ursprung  der  beiden  corrupteleu  in  v.  2  und  6  nicht  in  einer  dit» 
tograpbie,  suuderu  elier  in  der  berithernabaie  aas  eioer  iaterliaear- 
Interpretatian  in  den  text  an  vennntfaeB. 
Ant  V.  577  —579  sagt  Kreao: 

Afrj  T^i.ßug  h\  akln  vir 

An  der  lesart  ia  6i  tovSt  a»  t.  A.  hat  anerat  M.  Seyfl'eri  analaaa 
genonunen..  Mail  higveilt  in  der  that  kaum»  wie  die  iatavpreton 
sich  so  laoge  die  foat  koariaehe  emf^hnse  daa  appellativuam  ^weih^ 

und  den  zieniUch  unlogischen  gegensatz  zwischen  weikern  und  los- 
gelassenen gefallen  lassen  konnten,  Sejrffert  sehreibt  tv  äsui^ 
«•  T.  iL,  mit  richtigem  gegensati,  wenn  nnr  die  fomininattarm  daa 
adj.  verbale  in  dieser  bedentnng  gangbar  wäre,  aad  wenn  nicht  die 
Vorstellung,  als  ob  die  beiden  Schwestern  wirklich  gebunden 
werden  suliteii ,  abgewiesen  werden  müsste.  Nauck  hat  darum  in 
der  aufläge  Seyffarts  uuderuug  nicht  in  den  text  au^enommeo, 
sondern  sie  nur  im  kritischea  anbaoge  erwähat;  in  der  6.  aufläge 
hat  er  Dindorfa  voischlag:  tv  dl  to^b  xQ^  I  yvmbtuf  «li^a* 
(Dtadarf  selbst  aiebt  tUu  vor)  fäijS'  ävitf^vag  iuv.   Bies  giabt  dea 
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riohtigco  siiitt,  aii«r  die  «iidmiiif  mI  aehr  gew«llBatt>  imd  an 

f.  579  wt  an  mth  ja  aichts  ausimelMn.    Wir  tmkkm  dtemelbaa 

sinu  mil  der  ttllerk'iclilestcn  aiiiieruug  der  baiidschriftUchen  lesart, 
ma  wir  für  ^jc      Tomd§  Uaeo: 

yvmTxag  that  idgSe,  fJ^ifS*  ävttfiiyag. 

Das  wort  ivdtiog  kommt  einmal  in  der  Authulog^ie  vor»  und  zwar 
IB  der  bier  passeodeD  und  in  ihm  li^endeo  bedeutung  ,4f^langen, 
verhaftet*'. 

Aot.  703—709  sagt  Uaemon: 

utg  ^gg  GVy  xou6lv  uXko,  wut*  oQ^^uig  ij[(tv,  * 
ague  faq  twmg  ^  ipgomv  ftovoQ  Somh^ 

Id  dieser  lesart  der  baodsclirit'ten  ist  muudies  nicbt  in  ordauog. 
faiidwt  giabt  dar  gaoatir  «aaiff/a«.*  v.  7(^»  mag  nan  ihn  mit 
uftAfut  mbindan  adar  ram  caaparalir  abbangan  iaflooa»  immer 
«Ma  aatwedar  bombaatiscban  odor  lehleppenden  aaadniali;  as  iat 
der  (latiT  hcrztistelien ,  wie  Jahnson  und  Härtung-  gesehen  baben. 
Si^fiert  macht  den  einwand,  dass  ivxXtta  &dXX(iv  weniger  sei  uU 
^aUmr  überbaupt,  da  jamaad  fitAsia  blüban  kwm»  ebne  über« 
l«pt  tn  blübaa.  Hiargegen  ist  aber  auf  die  vaiiiargelModan  Terae 
(6^700  sa  varweisaa,  and  daran  aa  arianam,  daas  es  eben  jetat 
«ich  lim  die  üble  nachrede  oder  die  (lixXfut  des  Kreon  bandelt.  — 
Aiier  eben  so  wenig,  wie  ivxXifag,  ist  der  gcnetiv  naCättw  zu  ver- 
Mea.  Der  einsige  dar  aeuaren  baraasgabar»  der  ibn  in  iater- 
fntiraa  naternimmt,  Naack,  sagt:  «»von  selten  der  kinder ,  d«  k. 
b  boag  aof  dieseiban««.  Aber  nt  es  daan  moglieb,  die  rarbüt« 
nisse,  die  wir  diircb  ,. von  Seiten**  und  „in  bezog  auf"  ausdrücken, 
^  gieicbbedeutend  aasaseben  i  i$ie  bezeichnen  ja  gerade  entge- 
IMgeseMe  rtcbtnagaa.  Ab  dieser  stalle  lumn  n^ig  mit  genetiv 
i»  die  eiaaige  bedentung  ^^ran  sailaa*^  baben,  and  diese  giebl 
•iaea  faieekea,  CNler  eigeotlicli  gar  keine»  sinn.  Wenn  Hämon 
Mgtn  würde:  „dann  was  kann  für  die  kinder  ein  grösserer  stolz 
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sein,  als  ein  io  ehre  and  ansebeo  bocluiteiieiider  vateri  und  was 
dem  Tatar  seitens  der  kinder**,  würde  manj  um  den  richtigen 
sinn  an  erratben,  einen  wahren  gedankencompiez  ergaaien  müssen. 

Dämlich :  „  wus  kann  ihm  ein  grösserer  stolz  sein ,  als  dass  sie  in 
ehren  stelien'S  Das  dürfte  doch  eine  zu  starke  zumutluuig  sein. 
Wir  werden  zu  lesen  haben  TfQog  naiSug:  „oder  was  dem 
Tater  (nümlich  „kann  grosserer  stolz  sein<<)  im  Tei^leicb  mit  den 
kindem**«  —  Der  folgende  Ten  (705)  hat  Wolff  anstoes  gegeben. 
Er  schreibt  ^^om  anstatt  ^6qh,  und  rovd^  anstatt  vovi',  und 
constmirt :  /t*^  vvv  Iv  <favTM  ^^om,  tv  ^S^og  fiovvov ,  wg  yjg  ot), 
xovSiv  ^)Jo  jovd',  oo&wg  fx^tv.  Denn  zwei  Sinnesarten  ,  sagt  er, 
io  sieb  zu  tragen,  wie  die  handschriftliche  lesart  befehle,  könne 
man  niemand  zumuthen,  und  rj^og  sei  nicht  gleichbedeutend  mit 
yvwf»flm  Beides  ist  ohne  sweifel  richtig;  aber  man  kann  ebeaeo» 
wenig  jemand  znmutben ,  xwei  meinungeo  in  sidi  zu  tragen.  Die 
eraiabnung  würde  sidi,  auch  wenn  man  rj&og  als  gleidibedeutend 
mit  yrwfjti  ansehen  wollte,  immer  darauf  beschränken  müssen,  den 
Übergang  von  der  einen  meinung  zur  andern  zu  empfehlen.  Und 
melir  als  dieses  Terlai^  auch  Uämon  Ton  dem  vater  nicht:  Kreon 
soll  nur  noch  einer  anderen  denkungsweiae,  als  derjenigen,  die  ihm 
gewohnbeitsnuissig  (rj^og)  geworden,  sich  nicht  trotzig  verschlica- 
sen.  Liegt  nun  tou  dieser  seite  kein  bedenken  g^gen  die  hand- 
schriftliche lesart  vor,  so  hat  ilügegen  der  vorsehlag  WolÜä  man- 
ches befremdliche  in  Wortstellung  und  uusdruck,  —*  Wenn  ich 
aber  die  bedenken  Wolffs  nicht  theilen  kann,  ao  nehme  ich  di^;egen 
an  einem  andern  worte  des  t.  705  anstoss,  nÜndich  an  iy  aimrsf* 
Dies  ist  ein  gana  leerer  »uats,  welcher  weder  dem  Terbum  eine 
nnschnnliche  bestimmtheit  giebt,  noch  irgend  einen  Temünfitiger- 
weise  denkliureti  gegensatz  andeutet.  Ouä  erätere,  die  anschauliche 
bestimmtheit,  wörde  man  erreichen,  wenn  iv  ct^^tt  anstatt 
auvT^  gelesen  würde.  —  V.  707  hat  Nauck  nach  dem  citat  bei 
Priscian  last  gr.  XVU  157  aaiitfy  §v  9p^»€7y,  g^eschrieben :  Settg 
yäg  ämmif  s«  fi^pitp  f$6»os  i^omT,  und  dann  t.  708  atreidieD 
wollen.  Von  der  bei  Priscian  erhaltenen  rariante  durfte  sv  ^^o- 
veTv  richtig  sein  ,  aber  Naucks  ändern ng  uGiöov  sclietnl  mir  nicht 
annehmbar,  weil  die  sentenz  ganz  allgemein  gehalten  ist  und  nicht 
auf  mitbürger  beschränkt  werden  sollte.  Die  Verbindung  avthg 
ftovog  ist  gar  nicht  ungewöhnlich,  wie  a.  b.  die  von  Nanck  ange^ 
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filbrte  gooroe  des  Tlieognis  bewebt.  Id  v.  708  steckt  ftUenliDgpB 
noch  ein  fehler,  deoo  du  irt  wahrlich  nicht  ein  seieben  eines 
hohlen  kopfes,  xu  glauben,  dass  man  eine  aunge  und  eine  seele 
liir  sich  selbst  habe,  die  kein  anderer  mitbesitse.    Aber  streichen 

kann  man  ihn  nicht,  weil  dadurch  ovzot^  v.  709  zu  nalic  an  ogug 
V.  707  treten  und  die  enallage  mimcrorum  nicht  motivirt  genug* 
encbeiuea  würde.  Vielmehr  muss  man  ihm  den  nothwendigen 
sinn  geben,  indem  man  emendirt: 

Somit  lautet  die  ganze  stelle: 

a/aA(jia  fisT^öv ,  rj  zi  TTQQg  nuT  dag  natqt} 

fjbfl  vvv  tv  ij^og  fiovvov  tv  (Tri/'t^f*  ^ogUf  7ÜÖ 

vgng  yäfi  avxvg  iv  fifcntw  fiovog  Smt, 
fj  yXwif9av  ovdiv*  aXXof  fj  tpvxijv  ^X^^v^ 

OVIOL  diuuiv^i^ii'iic  UJ(jf)iJ  il<yav  Xf»'0/'. 
Aüt.  V.  b91  fF.  üeber  diese  stelle  habe  ich  (»beii  schon  be- 
merkt, dass  ich  ia  betreff  der  interpolation  und  ihrer  abgrenzung 
im  wesentlichen  Wolff  beitrete.  Dieser  scheidet  die  ?v.  905 — 913 
nus,  so  dass  t.  914  lautet:  K^iwit  fiino$  mpr  ido^  ofkogw.-* 
my.  Nauck  dagegen  geht  su  weit,  indem  er  audi  v.  904  und 
914 — 920  verwirft.  V.  904  ist  zwar  auch  in  der  jetzigen  le^art 
erträglich;  doch  gewinrit  er  uocii  erbeblich  durch  Arndt's  schönen 
Vorschlag,  zu  schreiben  natiob  ci  fv  hffAri<fa  Toig  y>QovovCtv  tv 
(anstatt  «r*  ^^^«0»  welcher  nicht  hätte  bestritten  werden  sollen. 
Mau  kann  ja  allerdings  auch  die  jetxige  lesart,  wenn  man  recht 
deutlich  betont,  so  declamiren,  dass  die  besiehung  des  am  Schlüsse 
stehenden  sv  auf  ii[/j.ijisu  hervortritt,  aber  bei  der  ersten  unbefan- 
genen lesung  wird  man  vj^  iinuier  mit  (fQovovGiv  in  Verbindung 
bringen,  so  dass  es  einer  reflexion  bedurft  haben  würde,  um  den 
lechteo  sinn  SU  ergreifen.  —  In  einem  anderen  der  von  Nauck 
verworfnen  veise  sdielnt  mir  noch  ein  rest  von  der  hand  des  in- 
terpolators zu  stecken,  nämlich  in  v.  915  in  den  worfen  i&  xa- 
nfyrrjTOV  xdqa.  Die  apostrophe  ist  von  v.  8U8  bis  904  am  |)Iatz, 
nachdeoi  Antigone  aber  einmal  zur  erÖrtening  der  massrcgcl  des  * 
Kreon  in  v.  914  übeigegangen  ist,  erscheint  die  riickkehr  zur  pa- 
thetischen anrufung  abwesender,  enclieinen  insbesondere  diese  aus 
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V.  899  repetirten,  dort  auf  Kteocles  bezogenen  worte  recht 
scbwächlich.  Dagegen  vermisst  uian  in  v.  914  und  915  den  in* 
halt  der  beBebuldigang^  welche  der  Antigone  Yon  Kreon  TOig«- 
worfen  wurde,  den  gegenständ  dee  äfutgiuvHy  und  dtwa  rnXfUatp 
und  dies  wbd  in  den  Terdrangten  echten  worten  geengt  worden 
sein,  welche  etwa  gelautet  haben  mögen:  xai  itoXtwg  Ivetv 
vofiovg.  —  Weiter  unten  stimme  ich  aber  Nauck  iu  der  Ver- 
wertung vuii  V.  922  und  923  bei.  Kia  zweifei  an  der  gerechtig- 
keit  der  götter  liegt  hier  der  Antigone  fem,  sie  beginnt  Tielmehr 
925  und  926)  an  der  ricbtigkeit  ihrer  eikeantniM,  wenn  ichoD 
nicht  ihres  gefübb,  irre  »a  werden;  ausMrdem  ist  der  ühergang 
zu       924  mit  Imt  doch  wohl  gar  zu  platt  prosaisch.  * — 

Wenn  man  nun  noch  v.  927  das  von  Seyffert  vorgeschlagene 
/jc(w  für  nXtCüt  adoptirt,  so  halte  ich  diese  rede  für  correct,  und 
mache  aur  unterstütiung  der  nach  Wolff  und  Nauck  von  mir  em- 
pfohlenen athetesen  auf  die  nunmehr  herrortrelende  symmetrische 
und  dem  gedankenguuge  genau  entsprechende  gliedern ng  aufmerk- 
sam. Die  echten  Terse  89t--904,  914--921,  924—928  grup- 
piren  sieb  folgendermuüsen : 

■ 

6.   7.    1.   7.  6. 

1)  Ich  g^ehe  zu  grabe,  vorzeitig,  die  letzte  der  meioigen« 
2}  Dort  hoffe  ich  von  meinen  liehen  freundlich  empfogon  lu  wer- 
den, denn  ich  habe  ihnen  allen  die  letiten  liehesdienste  erwiesen« 
wofür  ich  jetst  leide.    8)  Und  doch  habe  ich  recht  getbaa  nach 

dem  iirtlicil  rechtdenkender  (v.  904).  4)  Kreon  freilich  hält  mich 
für  eine  verbrecherin  und  straft  mich  am  leben.  5)  Was  ich  ge- 
sündigt haben  soll,  erkenne  ich  nicht.  Habe  ich  gefehlt,  so  werde 
ich  CS  Missen  und  im  Hades  erkennen;  die  götter  mögen  richten« 
—  Ueberall  beginnen  also  deuütch  sn  markirende  neue  haop^ge" 
danken,  und  der  ^enao  in  der  mitte  stehende  einaelna  vers  904 
enthält  den  kern-  und  a{igel-|mnkt  der  gesinnung  der  heldin,  das 
bewiisstsein ,  recht  gehandelt  zu  haben  uiicli  nach  dem  urtheil  der 
unbefangenen  Vernunft.  Ganz  ähnlich,  um  so  zu  sagen  antithe- 
tisch -  mesodisch ,  ist  die  nächste  grössere  rede,  die  des  Teiresias 
V*  998 — 1032  componirt^  Hier  sind  folgende  gfuppen  au  unter- 
scheiden: 

14(7-f7),       3.    1.    3.       14(4  +  5  +  5). 
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Wültl  j  indem  er  g-rti|»pirt:  7.  7.  3.  4.  4.  5.  5,  hat  die  absieht 
des  dichtefs  noch  oicht  erachöpfeDd  dargelegt^  wie  er  auch  bei  der 
rede  der  ADtigone  lu  thnti  otclit  iu  der  kige  war,  weil  er  an  der 
echtheit  der  vene  022  und  023  festhält  Genau  der  mittebte 
vers  dieser  rede  v.  1015,  mit  taha  t^g  ürjg  itt  ytgfv6g  voo^t 
3VoAi$,  ist  der  Wendepunkt,  mit  welchem  die  bezieliun<>  auf  Kreon 
und  damit  die  katastrnphe  des  stücken  beginnt.  I^s  ist  nicht  zu 
bezweifeln,  dass  dies  durch  pausen  vorher  und  nachher^  und  durch 
auadrueksvolle  gesticulation  des  chores  und  Kreons  hervorgehoben 
wurde. 

Ant.  V«  1033    1030  spricht  Kreon: 

ft*  nqiaßvf  ndvrtg  wert  to^ojui,  axonov 
TO^ft/fr'  ävSgog  loiidf,  xovöe  /jairixrjg 
ängaxiog  vfiiv  ii^Hj  Ttup  d'  vnai  yivovg  ^ 

Auch  die  in  den  neuesten  ausgaben  enthaltenen  heilversuehe  dieser 
stelle  dürften  nicht  genügen.  Wolff  schreibt  |»itfv  flir  riSfy  v. 
1035 ,  ala  ob  es  f^r  Kreon  noch  einer  frage  bediirfite,  und  ihm 
irgend  überrascliend  und  zweifelhaft  wäre,  dass  er  verkauft  ist! 
Auch  den  genetiv  fkavuxrig  von  äitgaxiog  eipt  nach  der  analogic 
V4NI  aiwo(  «a(6u)v  abhängig  an  machen,  dürfte  nicht  plausibel 
wcnlen.  Nauck  bemerkt  ganx  recht,  dass  man  vielmehr  die  con- 
struction erwarten  sollte:  ov<fl  i^oyrun^  awqaxw%  vfup  iüu  arixf' 
iftov.*  Et  würde  deshalb  lieber  vty§v<nog  lesen  nebst  lolüt  iv 
ytrn,  Daciurcli  würde  aber,  abge^elieu  von  der  mangelnden  er- 
kiarung,  wie  anstatt  uytvaiog  das  jetat  vorhandene  änouxiog  iu 
den  text  gekommen  sei,  die  unmittelbare  Verbindung  «wischen  dem 
verkauftsein  und  dem  versuch,  durch  die  mantik  au  wirken,  au%e- 
bobcn  werden.  Das  von  flartung  an%enommeoe  äa^atog  der  echo- 
lien  sieht  eher  wie  eine  conjectur  als  wie  eine  lesart  aus,  and 
■acht  den  ausdruck  tautulüg-isch ,  iuUi^in  Kreoti  dreimal  sagen 
würde:  ich  bin  verkauft.  Ausserdem  hat  nach  kreun  Tiresias 
nicht  den  Kreon  um  die  mantik  verkauft,  sondern  seine  mantik  an 
die  aagehörigen  des  Kreon.  Der  hauptfehler  scheint  in  xu 
stecken,   ich  halte  IblgendeB  fur  möglich: 

uji(iaxiüi'  vfxiv  ov6iw,  (MV  vji  iyytvulv 
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„und  auch  vou  der  seherkuogt>  bleibt  von  euch  niclits  ungetkan, 
wofür  ich  Ton  meiner  fiimilie  verkauft  bin**.  Die  anwendung  der 
maotik  un  Kreon  umsasltinnien ,  wird  ab  prein^  ab  die  lebtung 
beieiebnet,  weleke  TeiresiaB  f&r  die  empfangene  oder  so  empfan- 
gende beloluiutig  übernommen  habe.  iMit  Härtung^  nach  den  scIk»- 
lien  habe  ich  vn  fyyivwv  gesetzt^  obwohl  die  form  vjfu(  im  tri- 
meter voriLommt 

Ant.  1155—1160: 

ovic  MfsB^  omnw  map-^  äv  äv&iftänov  ß(ov 
otJi'  uiviffatfi  äv  ovjf  fi€fi^a(fji7iv  noii. 
jv^ri  yuQ  oQifoij  xui  TvxtJ  xuiugginei 

nal  ftavtig  ovSsig  twv  xa^iOtmtm»  ß(fOtot^  1160 

V.  1160  ist  ein  fehler  von  Blaydes  gehoben »  indem  statt 
jeo^cormntfy  geschrieben  »t  itpunwraw.  In  den  vorheigehenden 
veraen  aber  sind  nocli  einige  corrigenda  enthalten,  V*  1156  nt 
oJToiov  oreevr'  &v  äv^gulnov  ßfw  noch  nicht  erklärbar.  Die  er- 
klärung  der  scbolifii  hmvQSijnou  ßeßiwxoia j  welcher  die  Herr- 
mann'sche  quaecunque  stat  vitae  ratio  gleichkommt,  ist  nicht  sinn- 
entsprecfaend.  Was  der  dichter  sagen  will,  erkannte  schon  Mus- 
grave,  welcher  murf»  durch  Mnanfmn  übersetitj  gam  richtig 
weist  suletst  Wolff  auf  das  alte  Sprichwort  hin  «amliiem  imle 
iHOi  tem  felicem  esse  praedicandum.  Denn  nur  diesen  gedankeo  von 
der  wandeibarkeit  des  mensclienluuses  begründen  die  folgenden 
verse,  aber  die  worte  des  v.  1156  drücken  nichts  dergleichen  aus« 
Die  von  Sejffert  versuchte  erkllrung,  „man  solle  kein  leben  ab 
ein  solches  loben,  i/ui  ad  consisliiiAim  fMrtMnsrtt,  wobei  abo  üwdvm 
pradicativ  gefasst  wird,  würde  doch  wobl  eine  andere  ausdrucks- 
weise und  Wortstellung  voraussetzen,  man  würde  wegen  der  nega- 
tiven &Bsung  des  gedankens  gern  eine  andeutende  partikel,  etwa 

dabei  sehen.  Nauck's  vorschlug  narr'  atr  druckt  den  oben 
ang^egebenen  erforderten  gedenken  nicht  ans.  Man  wird  eine  an- 
dere form  von  iGtrifxi  zu  rustituiren  haben,  in  welcher  der  begriff 
der  Zeitdauer  besser  als  in  cuivra  liegt,  wie  z.  b.  im  homerischen 
MßSoftog  sknti}Mi  fH(g,  Ich  meine,  man  würde  nichts  vermissen, 
wenn  su  lesen  wäre: 
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olx  i<sd   ujiwg  iCTfjJTu  /  avi^QUjnov  ß(ov. 

Dm  IniitireiMle  yi  ist  nothwendig,  denn  Dicht  beurtlieiluiig  fibers 
liaupt,  sonderii  nur  voneltige  beiirtbeiliing  mill  aasgoschlosseo' 
sein.  —  Die  vene  1158  und  1159  scheinen  confundirt  und  wie- 
der redigirt  zu  sein«  Denn  so,  wie  sie  jetzt  dasteheu,  schreiben 
sie  dem  glücke  die  erliebuug  und  deo  stürz  des  glücklichen  und 
des  unglücklichen  mit  einer  summarisch  vertulirendcn  unlogik  zu, 
wie  man  sie  dem  Sophokles  doch  nicht  sutranen  darf.  Sie  wer* 
den  gelautet  haben: 

ZOP  tvivj^ovia  &*  ^  it;;|fjj  xaiudiqiqiU, 

(das  letzte  wort  nach  JMeineke's  Vorschlag).  —  Weiter  nnten 
in  derselben  rede  des  boten  hat  v.  1162  Härtung  richtig  ydq  fiir 
|ilr  gesetzt,  und  Seyffert  die  richtige  lesart  von  v.  1165 — 66 

nach  den  scliolieii  rcstituirt,  {aul  ydg  ^doval  j  oiuv  noodtjGiv  dv- 
dqog,  ovn  (ffifi^  iyw  |  Pjv  loviov  x.  t,  A.).  Die  vier  (etztt'ii  verse 
dieser^  wie  man  sieht,  stark  verderbten  rede,  v.  IICB  — 1171  würde 
man  gern  entbehren.  Sie  «ind  sonderbar  im  ausdruck  und  ent- 
halten doch  nur  eine  abschwächende  Verbreiterung  des  v.  1167 
prägnant  ausgesprochenen  gedankens. 

Ant.  V.  1301—1304  : 

Xm«  MtXtt&va  ßUfaifa,  itmtvoaira  fthf 

tov  agtp  ^avovws  Msyugitag  xkitvov  A^0( 

ttv&ig      rovSt  n,  t»  X. 

V.  1303  ist  natürlich  mit  Bothe  Xäxog  zu'  lesen.  Ausserdem  bat 
in  demselben  verse  der  name  des  Megareus  anstatt  des  sonst  ge- 
wöbnlicben  Menoikeos  mit  recht  anstoss  err^;  die  schollen  reden 
sogar,  um  ihn  zu  motiviren,  von  einer  früheren  ehe  der  Eurjdike. 

Ferner  passt  der  ausdruck  xXhvov  Xiixoq  auf  Hämori  nicht,  so  dass 
man  das  Substantiv  Id^og  ohne  sein  rjjitlieton  bei  loTd«  v.  1U04 
zu  ergänzen  hat,  und  ist  selbst  in  bezieltung  auf  den  M^pareus- 
Menoikeus  ein  sonderbarer  ausdruck.    Denn  die  jammernde  mutter 

r 

kann  den  frfihen  opfertod  ihres  sohnes  ein  ,»herrllches  loos^*  nicht 
neonem  sie  wurde  ja  dann  nicht  jammern.   Es  muss  also  der  bote 

sein,  der  in  diesem  wort  seinem  patriotischen  Standpunkte  ausdruck 
gtebt.    Das  über  ist  unpassend,  der  bote  hat  nur  zu  berichten, 
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nicht  über  andere  Vorkommnisse  gelegentlicli  lü  iirüieiieii.  AUer 
iuiBtoas  wird  beseitigt  durch  die  äodenuig: 

70V  ngtp  9av6vtOQ  iratSig  iX^Mtviv  Aajo^r. 

Der  ßtörende  iiriti  fur  Kreou  gewiss  überflüssige  name,  den  irgend  c'ui 
grummatiiier  hinzuschrieb ,  wird  beseitigt,  die  mutter  sprirUt,  wie 
sie  fühlt,  und  beklagt ,  was  sie  bei  allem  Patriotismus  als  bejam- 
mernswerth  empfindeD  raus«,  endlich  tovdi  v.  1304  hat  seio  sub- 
atanti?  nuMgf  and  htxog  pant  Bamnit  fleiaem  adjectiv  aof  beide 
jidbne  Kreoas.  In  f.  1131  Bcheiat  die  Änderung,  welcbe  Härtung 
nach  den  Scholien  vorschlug,  den  Vorzug  zu  verdienen :  ßüj/j(a  nf- 
(fmrv][r,c.  Rauchensteiris  (Rh.  Mus.  26,  1,  p.  11  Oj  neueste  vermu- 
thung  d(vnhpaog  ^MMWa  ßutfiop  yivH  juXcuva  ßXi^affa  lässig 
abgeaehea  voa  aodereai,  die  beiden  bauptscbwierigkcitea  atehea, 
nilmlich  ittQt  ßm^v  ia  uanlttdbarer  Verbindung  uiiA  dem  verbum, 
das  gerben**  bedeuten  soll,  und  hiew  ßXi^agu  in  der  bedeutung 
„die  äugen  scbliessen''.  Die  stelle  ist  noch  nicht  geheilt.  Vielleicht 
ist  hier  aus  sterben  noch  gar  nicht  zu  denken,  du  erat  v.  1315 
TOB  ihrem  todesstreich  die  rede  ist.  Qann  würde  o^v^iptrog  iu 
der  bedeutuog  „gereial»  aufgeregt^'  festeubaltea  sein,  und  Ave»  ms- 
Xmvä  ßXfyaQa  köaate  bedeuten:  »sie  öffnet  die  enümten  augea 
weif*.  Denn  so  frut  wie  in  xtXtnvo^gwy ,  ittXa$v69vfiog  u.  a. 
könnte  auch  wohl  das  sinij^jlei^  xtXutvog  aut  dm»  eüiische  gebiet 
übertragen  sein. 

Ant.  V.  583  ff.: 

Ev6u(fiorig,  olci  xuxujv  uyevtnog  aiüiy  x.  r.  X. 

An  diesem  cborliede,  das  leider  so  sehr  entstellt  üt»eriiefeft  iat, 
kaaa  man  denaoeb  dea  wertb  der  kritik  reckt  erkenaeii,  dean  das 
enle  atropbenpaar  ist  durch  vereinte  gtäeklicbe  trcAsr  aeaerer  er- 
klürer  fast  ganz  hergestellt  worden.    Wübrend  uech  in  der  ibrer 

zeit  vielgebrauchten  ausgäbe  von  Neue  in  der  ersten  gegenstropire 
,,d{i8  licht)  wcIcIks  sich  üi)er  der  letzten  würzet  in  Oedipus 
hause  ausgebreitet  hatte,  vom  staub  der  Unterwelt -götter  abge- 
milbt  wird'',  iat  es  jelst  eine  „blüthe,  welcbe  die  siebet  detf  tadea 
abmübl^.  Docb  dies  bcnUinfigf  leb  wIN  nicht  unter  allen  gemachten 
eoajectnren  eine  anawabl  treftetf,  sondern  in  betre§  ven  ilr.  o  nur 
bemerken,  dass  der  sinn  des  gebrauchten  bilden  durchaus  ertordcrt, 
V.  589  mit  Bergk  i^ißog  i^uXoy,  anstatt  ii^aXor,  zu  lesen.  Der 
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dichter  vergleicht  den   von  p^eschlecht  zu   geschleeht  verderblich 
^Htwirkeaden  fluch  einer  einzelnen  greuelthat  mit  der  Wirkung 
Ml  stunoM  auf  das  meer;  noeh  lange  wSlnen  «ich  die  wogen, 
aoch  lange  tobt  die  brandung,  wenn  schon  der  stnna  sich  gelegt 
hat.    IMese  erste  couMt  effident  kann  deainaeb  nicht  aas  der 
tiefe  kommen  {v(faXov)f  sondern  der  dichter  sagt:    wie  das  meer 
den  sand  aus  der  tiefe  heraufwirhelt ,  sobald  mit  thraci&chen  win- 
den daa  dunkel  äber  das  neer  (%ailoy)  gefiihren  isl^*.   Wer  je 
an  der  koste  gelebt  bat,  wird  wissen  und  gesehen  haben,  wie  bei 
den  aosbmch  dea  aturmea  ^daa'  dunkel  über  daa  meer  fährt**.  In 
deo  folgenden  Worten  xai  Svffdvffior  aioiqy  ßQiuovöiv  äin^nX'^yfg 
iaatti  ist  Svouviftoy  nicht  zu  verstehen:  „die  getroffenen  küstea 
branaen  widrigen  windes  mit  geheui**  —  geht  das  an?   Man  er* 
waltet  offenbar  ein  epitheton  vu.tfrdn^    Vielleicht  ist  6vcaxi$ 
üTorw  das  richtige.         Das  xweite  Strophenpaar  von  r.  605  an 
ist  ge^en  den  scbluss  einer  jeden  strophe  so   verderbt ,  dass  mit 
den  jetzigen   mittein  eine  volle  restitution  nicht  zu   hoffen  ist* 
Diodorf  hat  erkannt,  dass  insbesondere  zwei  dittographieen  die 
srsadien.der  corruptelen  sind,  t.  613  und  617  oSSh  l^m,  und 
T.  6f4  und  625  larro^  uTag,  und  hsA  mit  recht  die  worte  avSh 
iQTfH    in   V.  613   verworfen.     (Auch    v.  617    bedürfen   sie  einer 
leichten  emendation).    Darin  kann  ich  ilim  jedoch  nicht  unbediogt 
hfiiitisamen»  dass  er  auch  die  werte  hno^  aiaq  in  der  strophe 
r.  614  fiir  unecht,  und  t.  625  für  echt  halt.   Gewissheit  ist  in 
dieser  saiche  ja  nicht  zu  erreichen ,  aber  die  Wahrscheinlichkeit 
spricht  für  die  interpolation  in  v.  (>2ri.    Denn  dass  mit  der  phrase 
nqdßfSB^v  inoQ  ujug  absolut  nichts  anzufangen  ist,  nehme  ich  als 
um'mm  an,  und  das  wort  sr^o(  atav  w.  624  ist  vielleicht  die 
anache  gewesen,  weshalb  die  aogea  des  abschreibers  sich  ver- 
vften.  —    Bei  aller  dieser  nngewissbeit  halte  ich  es  doch  fUr 
afiglicb  das  verständniss  der  stelle  einigermassen  zu  fordern.  Der 
kern  des  gedankens  beruht  in  der  gegenüberstelluug  der  kurzsich* 
Cigottf  Mindbeit  der  von  hoffnongen  und  leidenschaftea  geirrton 
aMBac^^eineasells,  and  der  ewigen  macht  und  Weisheit  des  Zons 
anduclseits.    Dieser  gegensata  bumm-  in  den  letzten  werten  der 
Strophe  ausgesprochen   sein ,   denn   er  wird  in  den  cinfangsworten 
der  aotistrophe  mit  ya(f  dii  begründet.    ,,Denn  die  irrende  hoff- 
mng  Ist  für  viele  dei:  menschen  swar  ein  notien,  für  viele  aber 
Plülologns.  XXXL  Bd.  2.  15 
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eioe  taiMchuog  ihrer  ieicbtsiDDigea  begierdeo,  da  sie  nicht  wissen, 
WM  bcraokmat,  bi»  umn  m  lieiwen  teer  sieh  d«a  hm  ver- 
MBgt^.  IHtMB  klarai  niid  entopreelMiMlMi  hiid  erlangt  dnrch 
«ine  leielite  Snderung-  von       617-  Mdt$  ^  o^hf  iqmt  in 

6  n  ü  L  y  ovdiv  iQTfOV,  natürlich  ohne  ititerpuiiktion  nach  tqioiun'. 
{EidÖ0iV  schreibt  schon  Naucl^).     Wenn  nun  im  gegensatz  hierzu 
und  zu  dem  folgenden  eprüehwort  von  der  Verblendung  der  zun 
verderben  bertiAaten  menechen  in  der  itrepbe  geengt  wird:  ,^idi, 
Zeus,  übemiannt  aiebt  der  scblaf  nocb  die  monde;  niebt  alternd  be- 
sitzest du  den  strahl^uden  ätlier  des  olyuip  uIö  herrsclier muss 
man  da  nicht  erwarten,  das«  als  die  hauptsache  hinzugefügt  werde, 
dasa  eben  dämm  Zeus»  und  Zern  allein»  die  den  nenseben  ver- 
Uaito  sukunft  ao  got  wie  die  Vergangenheit  itenne?    Ist  dl» 
richtig,  so  erpfiebt  sich,  daas  v.  611 — 61 S  auf  die  allwissenbeit 
dc8  Zeuä  l>ezi>geu ,   und  v,  ()lo  &talt  t>ofAOg  zu   lesen  ist  jdoyoQ, 
wie  schon  1860  Goram  im  programm  der  realschule  zu  Culn 
vorschlug.    Denn  was  wir  jetzt  dort  von  einem  „geaetz*'  lesen, 
weiches  angeblich  ,,fiir  die  nühere  und  fernere  zukunft  und  lär  die 
Vergangenheit  genügen**  soll,  ist  völlig  sinnlos ^  abgesehen  davon^ 
drtss  ein  solches  „gesetz"  eine  sittliclic  weltansclinuung  voraussetzen 
würde,  wie  wir  sie  weder  dem  dichter  noch  dem  cbor  zutrauen 
dürfen.    Wie?  das  sollte  ein  ewiges  weltgeaets  sein«  dam 
im  menacbenleben  nichts  ausserhalb  der  achuld  und  des  fioches  sein 
dürfe?    Das  kann  als  eine  traurige  thatsache  hingestellt  wer- 
den, wie  sie  es  ja  ist,  alicr  als  gesetz  gefasst   würde   es  einen 
Widerspruch  iu  sich,  eine  vofiif^og  air],  euth(tlten.    Doch  mit  f^vog 
für  vofiog  ist  die  stelle  noch  nicht  geheilt.    Ich  kann  mir  nicht 
denken,  dass  die  worte  v.  611  %6  %'  Mmm  mi  th  ^i^Uar  so, 
wie  sie  dastehen,  vom  dichter  berrfibren.    Tb  imvta  beisst  doch 
nur   ,,das  darnach  geschehende"  und   könnte  die  „nähere  zukunft^' 
nur  dann  bezeichnen,  wenn  ein  Zeitpunkt  oder  ein  faktum  angege- 
ben  wäre,  auf  den  th  foira  bezogen  wäre.    Eine  solche  bczie- 
hung  liegt  aber  nichl  vor.    Ueberhaupt  finde  ich  ea  bdchat  son- 
derbar und  onglanblicb,  dass  In  einem  so  einAieben  gedenken  zwei 
verschiedene  stufen  der  zukunft  uuterscliiedeu  werden  sollen.  (JSejf- 
fert  freilich  ist  damit  noch  nicht  zufrieden;  er  schreibt  v.  612 
so  ndUv  für  vo  n^v^  nnd  bringt  auf  diese  weise  gliicklich  drei 
wikunAatadiep  heraual)    ich  denke»  anatett  tb  r  hmv*  fant  ur- 
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spiÜDglicb  der  infioitiv  eines  verbans  des  wissens,  überschauens 
dasre^^tanden ,  beispielsweise  wiirde  imSiiv  t€  xal,  oder  vielleicht 
noch  besser  i6  jLujuöhai  ios  metrum  passen.  Vielleicht  war  dM 
fwhui  gewählter»  aber  der  «no  wäre  wähl  ao  lieblich  getroffel^ 
WM  wir  achrelbeD: 

608.    uyriQutg  (sie)  6{  X9^^^  Swätfrag 

610.   ftü^fMQ4^aa¥  atylo»^ 

ti  nat§$Sipat  fUlkov 

Mal  t6  JtQtv  iifaQxiüag. 
fAovog  od'  — V  . 

«Ba»  du  Tenaagat,  das  künftige  und  daa  geweaeae  an  wiiaen**. 
Vtv  inagxHV  aiit  den  infiahiv  (mit  oder  obae  artikel)  bedarf  es 
kdoer  citate ;  nach  der  alten  erklärung'  war  das  verbum  nicht  con- 
struirhar.  Mit  v.  613  geht  die  rede  zur  dritten  person  über. 
Weiche  worte  freilich  von  ovSh  ignn  verdrängt  seien,  lässt  sich 
aicbt  nit  aaaäbemder  wabracbeialichkeit  ettatbea,  obwohl  maa  den 
siaa  in  allgeneiaea  aieht  verlebleti  kana.  »Er  alleia,  Zens,  ist 
frei  von  irrthum  oder  Verblendung *S  <Mler  „er  allein  ist  in  allem 
selig"  u.  dergl.  Jedenfalls  ist  anzunehmen,  dass  duä  gaüz,ti  kolon 
aaf  den  einen  gedaakea  verwendet  wurde ,  nicht ,  wie  bei  der 
baadaehriftlichea  lesart,  der  aeue  gedaake  mittea  ia  dem  kuraea 
koloa  begana.  Der  acUaasfeni  der  strophe  würde  dem  rlchtigea 
sinne  ohngefähr  entsprechen,  wenn  er  lautete 

^vatwv  ß(otog  iT  ov  noXvg  ixrog  ätuQ* 
Is  Teratelit  sieb  Toa  selbst,  dass  alle  diese  vorschlage  im  eiaselaea 

nicht  auf  Sicherheit  anspruch  machen  können.    Nur  fAovog,  die  be- 
ziehuDg  der  verse  611 — 613  auf  Zeus,   und  die  Unrichtigkeit  von 
t6  T  imna  halte  ich  für  gewiss.    Die  schölten  ergeben  hier  gar 
aidilBy  denn  aie  iaterpretirea  alle  schon  die  corraptelea. 
Aot.  V.  853 — 85i>. 

Xo*  nQoßfic'  in  Höxuxov  &Qä0oug 
v^Xoy  ig  dtnag  ßd^qop 
nifoifimittg,  m  liMvow,  mXvm  855 
naiq&ov  it  iwvfpng  up*  uShtVm 

Hier  ist  dagegen  eine  stelle,  deren  emendation  den  Scholien  zu 
tatacbmen  tat    üqoßaCa  ini  ta       iutmoctp^  ic^azQP  ßa^^w 

15  • 
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ivanCa  idmif&ag;  iniOig  yäq  1$  lo  n&md^p^  Härtung  hat  rich- 
tig erkannt^  dam  der  Schreiber  dieses  scholioos,  lodeni  er  ngoßuea 

ig  Stxag  ßd^qov  ioterpretirte ,  die  beiden  ersten  verae  in  unge* 
kehrter  Ordnung  gelesen  haben  muss,  so  wie,  ditss  wegen  ^txn 
d-QaCovg  zu  lesen  ist  in  ia^atov  ^Qucovg.  Die  emeodadoa 
VOD  vefs  855  ist  aber  ihm,  wie  so  vielen  anderen»  mislungeai 
weil  er  eich  durch  den  aus  der  eigenen  Weisheit  des  icholiasfeen 
stammendeo  susats  Hmctg  yuq  eig  to  xfvotdgi&ov  veranlassen  Hess, 
rn^oj  anstatt  noXv  zu  schreiben.  Das  int  unmöglich ,  denn  es  ist 
unschön.  Aber  die  richtige  lesart  steckt  noch  in  dem  ersten  sehe- 
liensalx»  in  den  werten  tä  hawrkt  xinop&ag,  welche  hinaiuschrei- 
ben  der  gramsiatiker  durch  keine  sylhe  der  jetxigen  lesart  ve^ 
oulasst  werden  konnte.  Es  ist  jidi^u  zu  ächreiljeu ,  so  dass  die 
verse  nun  lauten: 

^ni^Aov  ig  itnag  fitt^(fay 

itaTq^op  6*  imivug  yhi^kov    (letzteres  mit  Seyffert). 

Der  dior  sagt,  nicht  ohne  tadel,  sie  sei  mit  äusserster  keckhett 
bis  sur  hciehsten  stufe  des  rechtes  vorgedrungen»  d.  h.  sie  habe 

ihr  recht  eigen.s innig  und   eigenwillig  auf  die  spitze  getrieben, 
und  sei  darum  in  natürlicher  folge  in  leiden  veribUen.     Ihre  ge- 
sinnung,  ihr  handeln,  ihr  leiden  seien  folgen  ihrer  abstammung 
(ef.  T.  471).    Diesen  sinn  eri&utem  die  fiir  des  chorea  und  des 
dichtere  urtheil  über  die  Jungfrau  so  sehr  wichtigen  worte  v. 
873 — 875:   „fromm   iKindeln   ist  eine  art  der  frömiuigkeit.  Aber 
das  gebot  dessen,  welcher  der  macht  waltet,  ist  nie  zu  übertreten^. 
Der  chor  ist  in  diesen  Worten  weder  feige  noch  engherzig;  er 
erkennt  das  recht  des  Polyneikes  auf  bestattung  an,  aber  nicbt 
ebenso  das  recht  der  Antigone,  dieses  recht  des  bruders  als  ein- 
zelne gegenüber   dem  befehl  des  Staatsoberhauptes  zur  geltung  zu 
bringen.     Dieser  befehl  mag  im  letzten  gründe  verwerflich  sein, 
aber  der  einzelne  darf  ihn  nicht  übertreten  ohne  nach  den  rechte 
des  Staates  straffällig  in  werden. 

Magdeburg.  ü.  Todt. 
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LösungeiL 

Kon  famum  ex  fdlgore»  sdd  ez  famo  dare  laoem. 

L  Ueber  einige  zeichen  der  Plantinischen  lianilsciiriiten« 

In  den  handschriften  des  Plautus  finden  sich  in  den  über- 
schritten der  eiDzeloen  scenen  gewisse  zeichen,  offenbar  r^te  einer 
Ilten  Überlieferung  9  die  une  leider  nur  unvolkländig  erhalten  ist 
Beachtung  haben  diese  notae  bisher  nicht  gefonden  ^) ;  ich  habe 
schon  vor  jähren  auf  gmnd  des  yorbandenen  raateriales  eine  er» 
klärung  versucht,  hifH  aber  meinen  versuch  zurück,  weil  es  wün- 
aebeaswerth  schien »  zur  bessern  begrüuduug  die  Vervollständigung 
dci  kritischen  apparates  an  Plautus  abzuwarten.  Jetit  bat  Geppert 
ia  semen  Plautmischen  Studien  (1.  heftj  p.  3  ff.)  in  dankenswei^ 
Iber  weise  die  handschriftlichen  Zeugnisse  fur  diese  notae  ver- 
mehrt und  ergänzt;  mit  der  lö'sung  des  problems  jedoch,  welche 
dieser  acliar&innige  gelehrte  empfiehlt,  kann  ich  nicht  einverstan- 
den sein« 

Es  handelt  sich  nn  die  beulen  antae  DV  und  C*  oder  C^. 
Nach  Gepperts  ansieht  wird  das  erste  xeiehen  in  vier  versdiledenea 

1)  Wenn  Hovexs  das  eine  seichen,  weil  es  im  Poennlus  bei  einer 
panischen  stelle  sich  findet,  aus  dem  punischen  erklären  wollte,'  üse- 

cer  das  ni-Klore  in  einer  stelle  des  Pseudohi«^  als  abkürzung  eines  per- 
sonennameas  ansah,  so  sind  diese  vermuthungen  haltlos,  da  nur  eine 
berücksichtigung  des  gesammien  luateriales  zu  einem  gesicherten  re« 
«dtate  fUu^  kann. 

2)  Ausserdem  finden  sich  nur  ganz  yereinzelt  spuren  anderer  zei- 
dient  iBÜ  denen  ich  nichts  anzn&ngen  weis,  so  im  Trucul.  II,  1  steht 

im  B  am  ajifiuag  der  scene  "fl,  bei  Terenz  Eunuch,  n,  1  im  C  gleich- 

&I)s  am  anfang  Bf  (wenn  den  Add.  p.  IiXXXII  zu  glauben  ist  BH, 

doch  wird  dort  gar  keine  handsclirift  genannt).  Üeber  zeichen  im 
Viotorianus  berichtet  Umpienbach  vorr.  zum  Terenz  p.  XXII  in  nicht 
g^ägeader  weise. 
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finicn  angcwwidt,  1)  wenn  dne  petwn  die  game  8C«oe  alleio 
spridit,  2)  wenn  eine  oder  nehrere  pereoneii  bei  eeite  spreebea, 

3)  wmu  dieselbeu  zuuachst  am  gespräch  keinen  theil  nehmen,  4) 
wenn  eine  person  stumm  ist.  Abgesehen  von  der  Vieldeutigkeit 
des  Zeichens,  nuss  schon  der  umstand  miaatraueo  erweckea,  das» 
Geppert  ■elbtt  gesteht,  er  kÖDue  den  nnprang  dieees  leicheni  und 
seine  e^^entfiehe  bedeotung  nicbt  erklareo.  DnigcgeB  C*  oder  C 
(Geppert  berücksichtigt  nur  die  letslere  form)  soll  die  abgerundete 
form  der  eckigen  <C  dt^nkf]  i'^w  vfvtvKvlu  sein,  welche  niMjh 
Hcpbaestion  in  den  texten  der  Ivrisrhen  und  dramatischen  dichter 
eine  metabole  des  rhjtbmus  bezeiciinete,  aber  auch  anderweitig  ver^ 
Wendung  fand,  wie  nanentlieb  aus  den  metrischen  Scholien  «i 
Aristophanes  erhellt  Ich  will  hier  nicbt  weiter  prüftn»  wie  Crep- 
pert  seine  auffassung  In  jedem  «oselnen  lalle  mit  der  bandsdhrift- 
liehen  Überlieferung  in  einklang  zu  bringen  sucht,  ich  will  nur 
darauf  hinweisen,  wie  es  höchst  auffallend  ist,  dass  nach  dieser 
erklärung  beide  zeichen  unter  ganz  verschiedene  gesichtspunkte 
fallen;  die  erste  nota  würde  in  die  kategorie  der  dramatuigiscben 
mtgirnyga^ptU  Ibllen,  wäbrend  die  «weite  ein  metrisches  nifteJnv 
ware,  nm  den  Wechsel  des  versmaasses  anzudeuten.  Das  natilr- 
lichste  ist  doch  wohl,  dass  beide  zeichen  in  einer  näheren  bezie- 
hung  zu  einander  stehen.  Ich  erlaube  mir  daher  meine  erklärung, 
die  sich  wie  ich  hofle  durcb  einfacbbeit  und  natürlicbkeit  empfiehlt^ 
der  prüfnng  mitforschender  vonulegen. 

Diese  seieben  finden  sieb  nur  in  den  PfiUser  bandsdirillen  des 
Plautus,  die  auch  hier  ihre  vonfiglicbkeit  bekunden,  während  weder 
im  Mailänder  palimpsest  noch  in  den  zahlreichen  handschriften  des 
Terenz  so  viel  ich  weiss  spuren  dieser  bezeichnung  &kh  erhalten 
haben.  Bei  weiten  die  meisten  belege  giebt  der  Vaticanus  B,  einige 
wenige  finden  sich  in  G  oder  D,  theils  an  stellen,  wo  ancb  B  eue 
nota  bat,  theils  erginsen  sie  in  erwünschter  weise  die  ältere 
queDe.  Um  es  kurz  «a  sagen  DV  und  C*  oder  €  sind  nichts 
w^ter  ab  abkflrsungen  für  Dtverbiwm  und  Canficum,  Die  abbre- 
viatur  DV  ist  gesichert  durch  analoge  beispiele,  wo  bei  zusammen- 
gesetzten Worten  der  erste  buchstabe  beider  hestandtbeile  als  nota  ver- 
wendet au  werden  pflegt      Diese  erkläning  der  seieben  hatte  sieb 

S)  Doch  kann  man  die  abkürzung  auch  so  aoffasseHi  wie  FD.  MN. 
PEL.  und  ähuUclie,  d.  i.  petkt,  minus,  publicus. 
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mm  bei  wMocMfcer  belroebtung  aller  hieher  gehorendea  steiles 
ab  die  eimig  liattliafte  ergeben;  nachträglich  fand  sich  im  Doiuituö 
die  erwünschte  bestätig-unir :  ii>  der  einleitiing'  zu  den  Adeipbi  lesen 
wir:  Saepe  tatmii  imtiaHa  per  sceiiam  madis  catUica  mutavit  % 
qmd  t9§mfm$  UiuUu  eefMw«  JbaiMt  mAjmUm  fwmmia  Uitmt  Jf. 
1£  O.  lUm  dkMrto  ab  IMHoMiu  erafcre  ftmmHaMa  «wf »  qm» 
«iffiii^oMiliir  JDl  el  J£  UMirje  tMundmii  pmomnm  nrnkta  firae- 
seriptia  in  eo  looo,  «6«  inoipit  scena.  Hier  bedarf  es  nur  einer 
geringen  nachhülfe,  indem  D  et  V  zu  schreilien  ist,  und  um  jeden 
aweifoi  zu  beseitigen,  atehi  im  codex  Feter  Daniels  wirklich  so. 
DoMitaa  giebt  also  gam  geaaa  die  atelle  an»  we  diese  notae  sieh 
Isoden,  «wl  danit  adount  die  überlirfBrnng  der  PlautlaiselieD  band» 
sebriliteii  ▼ollkooimeD,  so  s.  b.  TriaamiiiB  II,  2  SBNBX  ADVLESC 
C*.  oder  II,  4:  ADVT^BSCENS  SERVVS  SBNBX  DV. 

Dimrhia  und  vanilcn  sind  die  iiaupttheile  des  römischen  lust- 
spiela  so  war  also  auch  im  eiogange  jeder  scene  vermerkt,  zu 
weldier  von  beiden  kategorieen  sie  gehSre,  Aber  die  abschreiber 
babea  die  aeiebea,  deren  bedentnng  ibnen  niebt  mebr  klar  war» 
entweder  ganx  weggelassen  oder  nur  mfiillig  beibebalten.  In  den 
bandschriften  des  Terenz  fanden  sich  die  notae  vor,  wie  wir  aus 

4)  Mutavit  ist  offenbar  verschrieben,  doch  ist  die  Variante  canta- 
rit  wertblos,  es  wird  temperarit  zu  schreiben  sein,  der  graramatiker 
überträgt  hier,  was  eigentlich  dem  componisteu  zukommt,  a,ui  den 
dichter.  In  der  abbandlnng  de  eomoedia  ei  tragoedia  erlftnteri  Donatus 
die  fmtiaUo  modorum  noch  genauer:  ut  aignißcant,  qui  ire»  mgmeroa  in 
rnmoedih  pnnufit,  qui  tres  cnniinent  ynutatos  modoB  canUei ,  was  sicher- 
lich auch  von  den  Plautinischen  haudschriften  gilt.  Es  war  offenbar 
durch  Zahlzeichen  augemerkt,  wann  und  wie  oft  in  eiuem  canUcum 
die  metabole  eintmt.  Wenn  dann  DcmatvB  bemerkt,  der  name  des 
componisten  sei  yeieeichnet  worden;  üUua,  ym'  huiuemodi  modoe  facie- 
bai,  noinen  in  pn'nctpio  fahulae  et  ncnpf^fte  et  aeiorii  tuperponebant, 
muBS  es  wohl  ti  t  srripiorts  et  actoris  heissen. 

5)  Diomedes  III,  491:  Membra  comoediarum  tria  iunt,  diverbium, 
eamHeumt  ehcm»  ....  LiUutae  ^füur  eomoedüte  eAorum  non  habewf, 
$ed  duobus  membri»  iantum  constant,  dmerbio  et  canttco.  Und  so  un- 
tor^rheidef  Donatus  in  den  einlcitungen  zu  den  koim^dipn  des  Terena 
überall  dircrJiia  und  cantica.  Die  Schreibart  deverhium,  welche  sich  in 
den  handächriften  öfter  iindet,  gcheint  mir  lediglich  auf  dem  gewöhn-- 
liehen  irrthum  der  abschreiber  su  beruhen.  Dwerhium  ist  nicht  mit. 
die  zusammengesetzt,  sondern  steht  für  duiveriium,  wie  man  im  alt» 
lateinischen  duidens  statt  bidens  und  duicensus  (in  den  XII  tabb.,  wie 
aus  den  gr.  lat.  gloss. 'erhelH)  saf^te.  Aus  duiverhium  konnte  allerdings 
auch  duverbium  und  doeverbium  eutdteben,  und  dieses  in  demrbium  ver- 

derbt  wexdeni  doeh  hat  dies  hier  wenig  wabisoheinlichkeit. 
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IkuHit  nImb,  jdit  Mud!  lie  volbtiiiidig  getilgt;  «benio  fehlen  de  m 
Mehreren  stücken  des  Plautiis  gSodieh,  iHUireMl  so  miderea  vMhr 

oder  weniger  reste  der  alten  Überlieferung  j^erettet  siud.  Dass 
unter  diesen  umständen  auch  die  zeicben  selbst  nicht  immer  feh- 
lerfrei copiit  sind,  lässt  sich  erwerten,  eher  in  gansen  und  grossen 
dürfen  wir  wohl  der  heMichnnng  Tertraneo,  nor  «ttesen  die  bisher 
benschenden  Toralellnngen  von  der  notnr  des  emHeinii  der  römi- 
schen koni5die  wesentlich  modificirt  werden.  Das  uit  gerade  der 
hauptjBcewiniK  den  wir  aus  diesen  unscheinbaren  zeicben  ziehen,  dass 
nun  klar  wird^  wie  im  römischen  lustspiele  gesang  und  musikalische 
ii^leitong  einen  viel  breiteren  raun  einnahmen,  als  man  bishiar 
nnnalua:  doeb  werde  ich  snnächst  des  anadmckee  «onlionm  in  desi 
jelit  üblidien  sinne  auch  bedienen« 

Zahlreiehe  reafe  der  alten  heMiehnong  sind  uns  im  Trinnm- 
aiDS,  Pseudolus,  Truculentus  und  Poenulus  erhalten  ^  während  die 
pen  stikke  nur  einxeloe  belege  oder  gar  nichts  bieten. 

Triuummus. 


AtL  Ii,  ac.  Z 


cod.  B  :  C- 


II  —  4 

III  —  1 
III  ^  2 

III  ^  S 

IV  —  1 


—  B 

—  B 

—  B 

—  BC 
»  B 


DV 

C 

c- 

DV 

:  DV 
DVO). 
C- 

o 
o 
c 


_  IV  —  2,  V.  155  BC 
(daraus  verderbt  im  B  : 
IV  —  8     —  B 
_  IV  —  4     —  B 

—  V  —  1     —  B 

—  V  —  2     —    B     :  C   Troch.  sept. 

Hier  erweckt  Her  die  beaeiehnnng  IV,  4  den  veidncht  eines  lehlera; 
laaihische  senare  sind  das  eigentlich  für  den  dialog  bestimnte 

Tersmaas,  wie  dies  auch  Marius  V  ict.  11,  6,  3ö  aaerkeoüt,  wo 


CanticuBi,  dann  folgten  troch.  sept. 
und  mm  schloss  iamb.  Senare,  in 
den  bandachriften  werden  aber 
diese  ahschnitle  als  selbständige 

scenen  abg-esondert. 
lamb,  senare. 
Trocli.  septenare. 
Troch.  aept, 
lamh.  aen. 

Canticum   (Tlrocb.  octon. ;  lum 
schluss  ein  aoapästisches  sjstem). 
lamb.  sen. 

Troch.  sept 
lamb.  sen. 
Anap.  dim.:  troch,  aept. 
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er  über  die  dmuukie  bemerkt;  et  86kn$  in  eantUA»  magw  qnam 

(in)  diverhiris ,  quae  in  irinietro  mugis  mihsiMunt,  coJhcarl.  Auch 
werden  sonst  scenen ,  die  aus  senaren  bestehen ,  regeimäasig^  mit 
den  sMcben  DV  vevaehen.  So  liegt  wobl  aucb  hier  nur  cia  irr- 
tboni  dee  abecbreiben  vor. 

Pseudolus. 


Act. 


1  sc.  2 

1  -  4 

I  —  5 

II  3 
11—4 


cod.  B  :  C 
^  BiDV 

—  B  :  DV 

—  B  :  C 

—  B  :  C 


Nach  Zumpts  collation. 

—  III  —  1  B  :  DV 

B  hat  PVBR  DV.,  D  :  PVBR 
I*  1*  I',  was  wohl  nur  auf  eia 
aiiflB?enrtändoiB8  der  undeut- 
lichen züge  der  uotu  zurück- 
zuführen ist,  daraus  F  pueri  duo. 

—  111—2  —  B  :  DV 
_    IV  —  t  BD  :  C 

Im  B  ist  die  nota  C  wieder- 
bolt:  P  .  PSBVDOLVS  ISBR . 
C  .  SVCOPHANTA  .  C  . 
IV  —  2         —  BD  ;  C 

Im  D  steht  CA. 


-    IV  —  Ä 


—    B  :  DV 


Canticum. 
lamb.  aen. 
Iamb.  Ben. 
Troeb.  sept. 

Troch.  äept. 

iamb.  sen. 


lamb.  sen. 
Canticum« 


Troch.  sept  Arn  schluss  der 
scene,  wo  der  brief  verlesen  wird, 
folgen  iambiscbe  seuare,  wahr* 
sebeinlieh  fiind  sich  hier  urspriing* 
lieh  die  nota  DV,  die  eich  nicht 
erhalten  hat^. 

Iamb.  Sen. 


6)  Ob  auch  bei  tfenander  in  derselben  scene  trimeter  und  tetra- 
meter wecluelten»  ist  nngewiss.   Hephästion  sagt  p.  118 :  /uxrä  /atv,  aS^ 

al  MfVfh'&Qov  y(o/iw<fm»*  ^iy  yctg  TtTQn/ütTQa  Iv  rw  atWfp  not^fAurt, 
TTrj  (ft  jQi/utTpa  ti  ^jicytrat.  Marius  Vict.  I,  15,  7:  M ira ß  o  Itx  a  quae 
ab  cUiis  metris  ad  alui  yejiera  trarmtum  faciunt,  ([uaiia  esse  iraffica  et 
wnUca  paußo  ante  tnemoraoi  (I,  12,  11).  Nam  ti  Mmiander  m  eamoB" 
dü  ßrequenter  a  conikmaUa  iaynhicia  versibus  ad  trochatcos  transit,  H 
rursum  ad  tanihicos  rerh'f.  Allein  noifjfift  ist  wohl  hier  nicht  eine  ein- 
zelne scene,  sondern  g leichbedeatend  mit  drama,  s.  Mar.  Vict.  I,  15, 
2.  Diomed.  III,  p.  482. 
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-  IV  —  4  —  B  :  DT 
.  IV  ^  8  ,  —  C  :  -D 
Naeh  Zumpt  bei  Geppert  hut  U 
hier  EIDEM  DV,  was  Ritschl 
nicht  erwähnt,  and  xamal  dem 
widenprechcodeo  MugniiB  dot 
G  gegeniibOT  nnglmibwfirdig 
cnehdn^  da  troeli.  sept,  sonst 
iiberaU  die  nota  C*  erhalteu. 


Trodk  sept. 


Truculeotus. 


Act.  1  se.  i         cod.  BC  :  DV 
Ancb  D  hat  ADV.  was  wohl 
nor  auf  missFerstandniss  der 

oota  beruht ,  indeiii  der  ab- 
schreiher  daraus  adulesceiis 
machte. 


n  ^  1 

11  3 
11—4 

II  —  7 


—  B 

—  B 

—  B 

—  C 


c- 

DV 
DV 

C- 


Auch  in  B,  welcher  AST  ARC 
schreibt  hat  sich  offenbar  die 
nota  erhalten. 


U  —  8 

III  —  2 

IV  —  1 

IV  —  3 


—  C  :  -DV' 

—  BG  :  DV' 

—  BC  :  C- 

—  BDc;l 


lamb.  Sen. 


CanticuB 
Iamb.  sen. 

lamb.  sen. 
Caoticuni. 


lamb.  sen. 
Iamb.  sen. 

Troch.  sept. 
Troch.  sept. 


,  Menaecbmi. 
Act  IV  se.  2       cod.  D  :  *DV*|Canticum. 

Die  nota  ist  offenbar  Irrig;  wenn  nicht  ADOLESCENS  dayor 
stände,  könnte  man  vermuthen  *DV  '  sei  aus  ADV*  eutstauden. 


Act.  IV  sc.  3         cod.  Db  :  C 
Uaber  den  cod.  C  findet  sich 
kdne  angäbe. 


Troeh.  sept.,  worauf  andere  verse 
folgen,  der  brief;  der  verlesen 
wirdy  ward  wohl  gesprocfaea,  da 
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hier  iarabische  senare  eintreten, 
nod  erbiek  also  die  nota  DV. 


Act.  II  Bc.  2        cod.  C  :  DV 
C   hat  LORAKIVS  1)11,  was 
RitBchl   wohl  richtig  deutet 
DV,  daraus  scheiiit  im  D  Lü* 
RABil  eotitaiidaD. 

—   II  —  4       —   C  :  C 


Marcator. 

lamb.  sen. 


Trech.  sept 


Hienu  können  nan  die  weitern  belsge  so  den  Hbrigen  stficken, 

welche  Gejipcrt  mitthcilt  uach  den  angahen  Zumpts,  tier  dea  B  zu 
diesem  z\ve<  k  eiogeseiien  hat.  Die  vergleichung  der  anderen  band- 
schrifiten  diir^  auch  bier  einige  ergäniuiigen  darbieten* 

Poenulns. 


Aet  ni 

sc. 

1 

eod.  B 

• 

• 

C 

Troeb.  sept. 

—  in 

2 

B 

• 

* 

c 

Troch.  sept. 

^  111 

3 

B 

• 
• 

DV 

iamb.  sen. 

^  III 

4 

B 

• 
• 

DV 

Iamb,  sen« 

—  IF 

1 

B 

C 

Iamb,  octon. 

—  V 

i 

— 

B 

* 

• 

DV 

Pnaisch. 

—  V 

2 

B 

■ 

• 

DV 

lamb.  sen. 

-  V 

8 

B 

• 
• 

DV 

Iamb.  sen. 

—  V 

4 

B 

• 

C 

Canticum. 

Vielleicht  ist  auch  noch  V,  5  hinzuzutügeu  ^  wo  nach  Haspers  an- 
gäbe D  LENO  KlDfiAi  U-,  E  LBNO  EIDEM  II  le^en;  dies  könnte 
ans  DV  entstanden  sab,  was  man  als  lablwort  DVO  terta,  und 
jene  Data  ist  passend,  da  die  soeoe  ans  iambiscben  seaaren  besteht. 


Act,  III  sc  1 


GaptiTi. 
eod.  B  :  DV  |Trocb.  sept. 


Hier  liegt  unzweifelhaft  ein  Schreibfehler  vor,  denn  trochäische 
saytepare  werden  sonst  überall  als  canticum  beseicbnet,  und  gerade 
dieser  monolog  des  paiaslten  eignet  sieb  sebr  gut  lur  diese  weise 
das  rortrages. 
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Aet  IT  seen.  1       cod.  B  :  DV 
—    IV    —  2       —    B  :  DV 
IV   ~  3  B  :  DV 


lumb.  neu. 
lamb.  sen. 
Caotieun. 


Auch  an  dieser  steile  ist  ein  schreibfeliler  anbadeolüicii  aozooeliinea, 
da  der  rein  Ijriidie  Charakter  dieaer  icene  offen  la  tage  liegt 


Act  U  seen.  2        cod.  B  :  C 
^   n   —  8       —    B  :  ^V 


Ciifeellaila. 

CaDticttm. 
laiab.  aen. 


Act.   I  sccD.  2        cod.  B  :  DV 
—    U    —   1         —    B  ;  DV 
n        2       —   B  :  C 


Troch.  sept 
Caaticum. 


Hier  ist  die  bezeicbnung  in  den  beiden  ersten  stellen  sicherlicli  falsch : 
an  der  ersten  bat  B: 

STRATIPPOCLES  CHERIBOLVS  ADOLBSCENTES 

EPiDiCVS  s^:rvvs  DV 

Der  Stellung  oadi  müssto  allerdings  DV,  was  am  ende  der  zweiten 
teile  steht^  den  vertrag  der  sceoe  beaeicbneiit  aber  im  arehetypus 
wird  ADOLBSCBNTBS  DVO  gestanden  haben.  Aehnlieb  verhält 
es  sich  mit  der  Überschrift  der  andern  scene  (II,  1)  APOECIDES 
PERIPHANES  SENKS  DV,  wo  oflrnbur  DVO  zu  corrigiren  ist 
Dagegen  in  der  dritten  stelle  ist  die  nota  C  richtig.  Die  scene 
besteht  abgesehen  vom  eingange,  dessen  herstellung  nodi  nnsieher 
ist,  aus  trochäischen  aeptenaren. 

Wir  sehen  also  das  DieerbtiMi  besebriinkt  sieh  auf  die  in 
iambisehen  senaren  gedichteten  scenen,  die  aber  auch  ausnalmlos 
(denn  die  nuta  C*  Trio.  IV,  4  ist  sicherlich  falsch)  einfach  ge- 
sprochen wurden       Bs  ist  möglich,  dass  in  den  Diverbia  zuweilen 

7)  Es  gilt  dies  auch  von  der  griechischen  tmgödie;  die  behaup- 
tnng  der  neneren«  als  wären  die  iambisehen  trime&r  der  tragilrer  ohne 
ansnahme  entweder  gesungen  oder  unter  musikbegleitung  gesprochen 
worden,  beruht  hauptsächlich  auf  einem  miesverstiindniase  hinsichtlich 
dmr  paranatal on;e,  die  ihre  stelle  in  den  lyrischen  partien  (wohl  nur 
in  den  dn6  axijy^s)  hatte;  und  die  vermeintliche  entdeckung  sjmme- 
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audi  ein  anderes  versmaas  in  anwendung  kam^  allein  die  beispiele 
au  deo  Meoachmen^  der  CMiiia  uad  dem  Epidikus,  wo  eio  anxwei- 
felhaftes  CantUnm  die  Nota  DV  erhal^  sind  entschieden  fehlerhaft; 
aber  auch  die  fiille  aus  den  Captivi  und  dem  Epidikus,  wo  tro- 
clihißche  Re|»tenare  als  Diverhium  bezeichnet  werden,  sind  verdächtig, 
da  gerade  dieses  versmaas  sonst  überall  den  gesungenen  partieen 
anfällt,  und  in  einem  gan  gleichen  falle  im  Pseudolua  eine  will- 
kührliciie  vertanscbuog  der  seiehen  DV  und  G  vorliegt  Der  aua- 
druck  DifwUwm  wird  natüriieh  auch  ohne  alica  bedenken  von  mo« 
nologeo  gebraucht,  wie  Trinumm.  IV,  2,  155  ff. 

Diomedes  beschränkt  das  Canticum  eigentlich  auf  monodien, 
und  nimmt  nur  den  fall  wu,  wo  eine  xweite  person  swar  auf  der 
hühne  ist,  aher  nur  abseits  und  fiir  sich  ein  paar  verse  dazwischen 
nogt,  und  die  neueren,  wie  z.  b.  Rrix  einl.  zum  Trin.  p.  21,  fol- 
gen jenem  graniTnatiker.  Alter  diese  deiiuition  ist  wie  so  viele 
andere  bei  den  alten  granimatikern  unhaltbar,  sie  trifft  eben  so 
wenig  bei  den  fitftata  am  (nnpf^g  der  griechischen  dramatiker  wie 
bei  den  ctmUoa  der  römischen  komikcr  au.  Allerdinga  sind  mo- 
nodien  der  natur  der  sacbe  nach  besonders  beliebt,  aber  nicht  min> 
der  häufig  finden  sich  wechselgesänge ,  wie  z.  b.  gleich  im  ein- 
gange des  Stichus,  einer  partie»  die  unzweifelhaft  gesungen  und  von 
der  muaik  hegleitet  wurde. 

Üeberhaupt  aber  weisen  die  neueren  offenbar  diesen  kunst- 
mitteln  in  der  römischen  komödie  einen  viel  zu  beschränkten  rauin 
an;  z.  b.  im  Triuuiiimuä  liiidet  mau  das  Canticum  nur  vertreten 
durch  11,  1.  II,  1.  V.  1 — 21,  und  IV,  1;  jetzt  erfahren  wir,  dass 
auch  III,  i.  III,  2.  IV,  3.  V,  i.  V,  2  gesungen  wurden,  und  da- 
aüt  iat  die  zahl  der  Canttca  in  jener  komÖdie  gewiss  nicht  abge- 
sciilosseu,  da  ja  die  notae  nur  unvollständig  erhiilteu  sind,  und  es 

iriseher  zahlenverhftltniiwe,  die  man  geltend  maeht,  ist  am  wenigsten 
geeignet  jene  hypothese  zu  stützen.  Wenn  Plaio  Bep.  X,  p.  605  D  sa^ : 
*Ofx^Qov  xal  ttkkov  nyos  Twv  igay^öonotviy  fitjuovftii^w  rtytt  nSv  ^qohov 

ftf  TTftfS-ft  ovTct  y.fn  fiaxgciM  ^rjffty  anoTtivopTa  Iv  rote  otfvQfAol^  ^  xal 
(ujoyrdg  Tf  y.ai  y.omofjtivovg,  SO  geht  die  ^.iKy.un  ^rjaig  eben  auf  mono h  irre 
in  truueteru,  von  denen  die  gesänge  (la  uno  üxtjyr^s)  ausdrücklich  un- 
terscbieden  werden.  Erst  die  Schauspieler  der  späteren  zeit  mögen 
sich  nicht  überall  mit  der  ki^if  begnügt  haben.  Wenn  Diodor 
XV,  7  vom  Dionysius  bprichtet,  er  habe  nach  Olympia  tovs  «vywvoia- 

gesandt,  so  überträgt  er  nur  die  Bitte  seiner  zeit  auf  die  clasöiöche 
periode. 
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innm  wahraelieiDliclikeit  bat,  dm  soenen,  die  biniiditUcli  der  aie- 
trisdien  form  ond  ihree  gnttaa  charaktm  jenen  vdlllg  gleidi  sind, 
anch  aaf  dieselbe  weise  torgetragen  wurden.  Man  bat  sogar  be- 
hauptet,  dabS  es  lustspiele  gab,  die  der  ^csatig-partien  (s;nnz  ent- 
behrten, obwohl  ausdröcklich  die  cantica  und  diverbia  als  die  inte- 
grirenden  tbeile  einer  römiscben  komödie  bezeichnet  werden;  Lorem 
(nn  Milee  p.  65)  reebnet  in  dieier  kategorie  nicbt  nor  den  Mile% 
iondem  aucb  die  Asinaria;  aber  in  dieieni  atttcke  nnnita  man 
aeibtt  naeb  der  berkSnniliebeD  anadaanng  die  kreÜicbeD  vcrae  1, 2 

ak  canticum  gelten  la^ssen. 

Schoo  die  betrachtung  der  stücke  des  Terenz  muss  gerechte 
bedenken  gegen  die  richtigkeit  dieser  ansieht  erwecken;  denn  bei 
dleaem  diebter  würden  sich  dann  nnr  einaelne  anaitse  und  achwacbe 
Fcrauche  naebwaisen  laaMa.  Donatus  benerkt  snr  Andria:  JKasr- 
büt  <Mff  oofiftoff  l6|>ide  distinefii  est*);  mm  Bonoebus:  BtmAia 
multa  saepe^)  protMntiatay  et  cantica  mepe  mutdtls  mudis  cdhlblia 
tuniy  und  ähnliches  in  der  einleitung  zu  den  Adelphi,  eine  stelle, 
die  wir  scbon  oben  mitgetbeilt  baben;  aar  Hecyra:  Conftca  et  di* 
«erbia  «wnmo  tu  kac  famn  nuctpt»  mml,  endlicb  lam  Pbormio: 
Maqtu  dieerbü«  factH&timi»  e*  ^^esfurn  imdmmtitm  mmiicim»  ef 

8)  Die  handschriftliche  lo^^art  ist,  ßo  viel  icli  wfi? ,  nnfhpnUcis, 
was  man  nur  von  s'olcheu  dialogischen  crTicn  verbtehen  köimte,  die 
Terenz  eelbstiiudi^  iiiuzugeiiigt  hätte:  aiiem  Terenz  ist  kein  originaler 
diebter.  Jedoch  ist  aut  unpassend,  es  muss  et  oder  ai^ue  heissen. 

9)  Das  «MM  ist  hier  gerade  so  unverständlich,  wie  wenn  es  in  der 
cinleihin«^  zu  den  Ad(>l]>hen  heiKst:  item  clicerbia  ab  hif^frimtibus  crebro 
pronuntMita  sunt ,  wo  crebro  yestu  angemessen  sein  dürfte.  Für  die 
erste  stelle  weis  ich  keinen  anderen  rath  als  auefe  in  faceie  zu  ver- 
wandeln. Man  darf  eoepe  nnd  trekro  nicht  etwa  danutf  beciehen, 
dass  das  publicum  eine  Wiederholung  yerlangt  hAtte;  dies  kam  wohl 
im  einfachen  dialog  überhaupt  nicht  vor ,  nm  wenigsten  wird  man 
ein  ganzes  dioerbium  mehrmals  wiederholt  haben,  sondern  nur  in  lei- 
denschaftlich bewegten  l/rischen  partien  pflegte  das  publicum  die 
wiederholnng  eines  oder  des  andern  verses,  der  besondere  Wirkung 
anatlbte»  an  fordern,  wie  ans  Livius  YII,  2,  9  hervorgeht ,  yergL  « 
auch  Cicero*  pro  Sestio  c.  56  retoeahatur  ab  universü  (Aesopus  in  einem 
aus  trochäischen  septenaren  bestehenden  canticum  aus  dem  Eurysaces 
des  Attius}^  dann  ebendas.:  mülies  revocaium  esi  gleichl'alk  mit  be- 
siehnng  anf  emen  septenar  ans  dem  Bratus  des  Attins.  Aeeopus 
q»ielte  damals  in  mehreren  tragödien  nach  einander,  und  überall  fand 
man  beziehnngec  auf  Cicero:  auf  den  Eurrsaces  de?  Attias  folgte  die 
Andromacha  des  Enniua,  daher  sind  auch  die  worte  c.  57:  in  eadem 
fabula  entweder  ganz  zu  streichen ,  oder  in :  m  Enni  fabula  zu  ver- 
ftnden.  Femer  Cio.  ad  AttJI,  19:  noetra  miseria  tu**  ma^nu», 
ntääet  coßciw  ut  dken. 
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auavissimhs  ornata  canticis  fuit.  Hier  werden  also  zu  jedem 
stücke  des  Terenz  die  cantica  als  den  dialng^partien  gleichberecii- 
tigte  scenen  aoerkaaot,  «s  wird  nicht  nur  des  beifuUs  erwähnt, 
dm  iiB  fvndeo,  sondern  aneh  auf  die  mannichfaltigkeit  der  meto- 
dien  bingewieaen.  Der  eonponiit^  denen  name  in  den  didaska- 
lien  der  atüeke  dea  Terens  regelnaasig  genannt  wird,  batle  also 
nicht  bluHs  eiue  Ouvertüre  und  melodien  für  die  zwiscbenacte  zu 
componiren,  wo  die*^>tAt}  uvXTjat^  eintrat^®),  sondern  auch  die  ge- 
8aag[»artien  nahmen  seine  thätigkeit  binlängUch  in  anspnich  ^^). 
Aber  allerdingt  war  m  den  ilüelKen  dea  Tereat  der  umfang  der 
gcaaiypartien  im  Tergleich  mit  den  plautiniaeben  kom$dien  erbeb- 
Neb  beachrinkt:  dies  ergiebt  sieb  sebon  daraus,  dass  iambisebe  ae- 
nare ,  das  eigentliclie  vcrsinaas  dcä  dialogCÄ,  bei  Tereoz  durch- 
schnittlich die  halfle  de^i  Stückes  »der  noch  mehr  einnehmen  (ich 
verweise  nur  auf  die  sorgfältige  abhandlung  von  Born  de  diverbü 
afwd  Tsr.  «srtibNC  Magdeb.  1868  p.  3),  während  bei  Plautns  Tea 
einem  Terbemeben  dieses  metmau  nicht  die  rede  sein  kann:  dodi 
zeigen  die  einaelnen  komfidien  nicht  unerbehliebe  yencbiedenbeitea» 
der  Triuummus  z.  b. ,  wo  unter  1189  verseu  sich  555  senare 
finden,  kommt  der  weise  des  Tereoz  ziemlich  nahe,  dagegen  im 

10)  Diese  mnsikstücke  zwiscben  den  acten  fehlten  in  keinem  rO» 

miacben  drama;  sie  füllten  die  p-iu«pn  der  Handlung  aus,  markirten 
den  schUiss  der  acte,  und  waren  oft  ^^;lnz  iintMifltehrlich.  Es  ist  irrig, 
wenn  mau  meint,  nur  beliebig  habe  man  ab  und  zu  ein  musikstück 
eingeiügt.  Nicht  minder  irrige  Vorstellungen  herrschen  hinsichtlich 
des  Tortrages  der  cantica  y  als  wenn  ein  besonderer  sänger  dieselben 
jjf?Rungf^Ti ,  und  der  Schauspieler  sie  nur  mit  stummen  ^eberden  be- 
gieit<it  iiabe,  was  noch  Klotz  zur  Andria  dea  Terenz  p.  191  und  Brix 
einl.  zum  Trin.  y.  23  wiederholen.  Die  Schauspieler  mussten  auch 
knust^erecht  gebildete  sftnger  sein,  und  nur  ansnalunsweise  fibertm- 
gen  sie  nach  dem  ▼organge  des  Livius  Andronicus  dieses  gescbäft 
pi'neni  besonderen  sänger,  und  die  bekannte  stelle  des  Livius  VII,  2 
ist  sicherlich  in  diesem  sinne  aufzufassen.  Dass  Koscius  auch  im  hö- 
heren alter  noch  selbst  zu  singen  pflegte,  ergiebt  sich  aud  Cicero  de 
Or.  I.  60  nnd  de  Leg.  I,  4,  er  begnügte  sich  nnr,  wie  Cioen>  bemerkt, 
dem  flötenspit'l.'i  ein  langsameres  tempo  TOrsuschreiben.  Anch  die 
stelle  ad  Div.  iX,  22  deutet  an ,  dass  Roscius  in  solchen  scenen  '^icb 
nicht  auf  die  gesticulation  beschränkte.  Aesop  trug  ein  cajiticuin 
auä  Ennius  vor,  Cic.  pro  Sestio  57. 

11)  So  z.  b.  Hecjra  Y ,  3  beginnt  die  scene  mit  einem  Zwiege- 
spräch in  trochftiflchen  septennren,  dann  von  y.  18  an,  wo  Baccäis 
wlein  das  wort  nimmt»  treten  iambische  sepienare  ein:  dam  dies  ein 
cantieum  war  heiengt  Donatus:  MtU^ua  jMirs  mfummH  ptr  ftn^utdiaiF 
narraUtr. 


Digitized  by  Google 


240 


RudeDs  ist  das  yerhÄltiifeBi  8t  2  :  1111,  in  den  Captivi  machen  die 
senare  uur  etwas  über  ^5  <der  gejsammtzabl  aus.  Bei  Terenz  Ut 
der  eingang  des  Stückes,  das  der  exposition  dient ^  regelmässig'  in 
MMD  abgeftuBit  ,  bei  Plautus ,  deaaeo  atneke  überhaupt  sich 
dureh  groiie  »amiiehfaltigkeit  der  Tcnmaaae  «naicichBeii,  finden 
sich  «ich  hier  nicht  selten  lyriache  partien. 

Die  cantica  der  rSmischen  komddie  haben  einen  viel  grosseren 
umfang,  als  maa  bisher  glaubte,  itideni  man  lyrische  partien  vor- 
zugsweise da  erkannte,  wo  kretiker  und  bacehieo^  dann,  wo  ana- 
pSstiflchey  trochäiache  und  ianbiache  octonim  yorikoniMi.  Allein 
nicht  nur  alle  anapaatiichen  vetae^  anch  die  dincter«  sondern  auch 
ianhische  nud  troehSische  «erfiit  ^drafi,  und  awar  sowohl  aeata- 
lectische  ab  auch  catalectiscbe  worden  gesungen  und  von  der  musik 
begleitet.  Da  jede  regel  unter  umständen  ausnahmen  zulasst,  mag 
zuweilen  auch  eine  scene  in  diesen  versmaassen  als  diverhium  be- 
handelt worden  sein,  aber  die  schlichte  weise  des  decianuUorischen 
Vortrages  war  hier  nicht  das  gew6hnlicbe.  Aus  den  verseichniss 
der  noloe  »i  den  plaotinuchen  lostspielen  sehen  wir»  dass  nasMnt« 
lieh  scenen  in  trochäischen  septenaren  regelmässig  als  osfitioffin  be- 
zeichnet werden.  Dass  wir  in  der  römischen  tragödie  den  gleichen 
vortrug  tür  diese«  versmass  voraussetzen  dürfen,  lässt  sich  durch 
das  ausdrückliche  xeugniss  Cicero's  bestätigen,  Tuscul.  I,  44,  wo 
er  einige  Ten»  ans  der  Iliona  des  Pacuriits  anfttbit^  und  daau  be- 
merkt :  haec  cimi  prssfis  sf  /MUibus  modii,  qu»  felis  Ubeaffis  mcts« 
sHIinin  kifmmf,  condmmfwr  .  .  .  otim  Um  bonos  s^pfmorios  /Wn- 
dai  ad  tiblam.  Die  herausgeber  haben  freilich  geglaubt,  hier  inm- 
bische  acatalectiache  tetrameter  zu  iinden,  und  daher  buchst  gewalt- 
sam oofoNnrios  geschrieben;  aber  es  sind  nnzweifelhafit  trochäischn 
septenare,  die  sich  mit  geringen  ftndernngen  herstellen  lassen  : 
Mater  te,  appellor  qnae  cnram  sommo  suspenso  levas» 

12)  Marius  Victor.  II,  3,  35  f.  bemerkt,  dass  die  latemiscken  ko- 
miker,  wobei  er  vorzagsweiae  den  Terenz  im  auge  hat,  im  prolog  und 
in  den  ersten  scenen  iambisohe  senare,  dann  nenu»  quadraii,  in  den 
mittleren  theilen  des  drama  abwechselnd  senare  und  längexe  Teno, 
zum  schltisa  wieder  versus  quadraii  verwenden.  Daas  der  senar  in 
der  regel  im  prolog  und  den  ersten  scenen  angewandt  wurde,  be- 
merkt auch  Priscian  de  m.  oom.  p.  413  und  Biäuus  p.  382  wieder- 
holt dasselbe  in  betreff  des  Terenz. 

18}  Wenn  die  handsehriften  t.  1  <s  einfügen,  so  ist  dies  getadesa 
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Neque  te  mei  miseret :  heus,  surrig^e,  et  fiiBpeli  natiim,  pnus 

<|uam  ferae  volucresqiie  .  . 

Neu  reliqoiM  «ie  meas  «ireis  denudatis  osgibas 

Per  bunnm  maw  4eHbiitai  foedd  divtt^lri^• 
flMH^  «iiid  *dilwib«r  UmA  di«  hoch-iiitlieliMsbeÜ  f  Me  iu  din 
Tcucer  des  Pacuviua,  welche  Cicero  d^  Or.  II,  46  Aiifiibrt. 

Natürlich  ist  diese  weise  des  Vortrags  nicht  den  Römern  ei- 
gtBtkiimlkli,  Modem  wir  dürfen  riiit  «icherfaeit  Torausaetzen ,  dass 
M  den  €lrtMli«D  der  troeb&iicli«  tetittmtM  Mkth  nnter  fld- 
iMbeglcitiittir  yergelra^fi  Würde;  daw  diei       die  iaiiibeg#eplieQ 
l^lt,  scheint  d^r  vers  des  Arehilochus  fr.  76: 

Avthg  iSttQXitiv  nqog  avX6v  AifSßiov  nairjovä, 
■niedfyNni  ^^).    Für  die  dramatische  poesie  berufe  ich  midi  auf 
XaMfriboii  Synpei.  6»  8:  i  9W  ßtvXt^,  rngntg  NtttoctQotng  i 

avlov  vfAip  dtaXiyoificti.  Denn  ich  sehe  durchaus  keinen  gmtid  ein 
ditt)  wie  Bomemaan  meint,  fiir  etwas  siogtilares  zu  halten,  es 
mv  Tielanbr  dai  gewÖhnlieiMs  aod  gilt  nicht  nur  für  die  tragödie 
(NikestMtiia  wwt  tngiwher  sebeitapieier) ,  aondem  adeb  liir  die 
lieeMie,  was  sicli  bei  dem  epirfheM  der  parabaae  geu  beatiainit 
Bacbweisen  lasst. 

Deaa  alle  Caniica  von  musik  begleitet  wurden,  ist  gewiss ;  aber 
mm  ktente  ?ieUeiebt  iweifela,  eb  auch  überall  der  gesang  in  an- 
wcadniy  kan,  ob  nickt  game  acenen,  wie  eben  die  in  troehäiacben 
cataleeCiBchen  tetrametem  gediebteten  nor  unter  flStenbegleitung  ge« 
wurden,  so  dass  man  dann  eigentlich  «wel  veracbiedene  arten 
der  eantka  unterscheiden  müsste.  An  sieb  ist  dies  nicht  undenk- 
bv.  Wechselte  dock  luweilen  in  derselben  partie  der  gesang  mit 
dnfrcher  dedaaiationi  aber  immer  nnter  muaikaliacber  begleitung 
ab        Arehilocbna  war  der  erate,  der  die  «og*  nugmmvxXßirn  in 

^Ifttf^T*^««^,  es  müsste  wenigstens  ie  app§Bot  i»  heissen,  aber  die  wie- 
i^if^ätfü^g  ist  nicht  angemessen;  dieses  tu  Hesse  sich  zwar  zur  erc^än- 
irmg  von  v.  2  verwenden  ,  ich  habe  aber  statt  eines  solchen  fiick- 
wortes  vorgezor'en  hejt.s  einzufügen.  V.  5  schreibe  ich  ^er  humum 
statt  des  handschriftlichen  i^er  terramf  obwohl-  auch  Benflei*!  coq(jeetnr 
Mm  ansprechend  int» 

14)  Athenaeus  fthrt  awar  diesen  vers  an,  um  zu  beweisen,  l^nQxntf 
weide  eigentlich  vom  gesang  vwr  xt^dga  gebmooht;  dies  ist  aber  nur 
eme  gedankenlosigkeit  des  grammatikers. 

15)  fleaychius:  xarakoyn,  lo  i«  iefnatt  fiii  vno  f4iXt$  Uyuy^ 
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•cioeD  wnbeo  anwandte»  die  dano  auch  in  den  lyrischen  partien 
der  tragödie  und  im  ditbjraoibtta  eingang  fiuuL  Pür  diese  auffas* 
sung  Hesse  sieh  eben  das  »maUyt^v  ngog  a^Xdr  bei  JCenophon 

geltend  macheii,  da  die^Cä  verbum  nach  streng-em  sprachgebranch 
eben  die  scLlichte  declamatiun  bezeicbuet  im  ^^^eg^eosatze  zuui  ge- 
sange.  Aehnlich  gebraucht  Cicero  Or.  il,  46  vou  dem  vortrage  tro- 
ehäisebcr  seplenara  aus  dem  Teueer  des  Pacuvins  den  ansdraek  lU- 
csrt^^  und  dasselbe  varbum  wird  in  der  Sestiana  vom  Aesop  ange- 
wandt, der  gleichfalls  troebXiscbe  septenare  in  einer  leidenschaftlieh 
bewegtea  rede  vortrug^'),  obwohl  natürlich  sowohl  U^hv  (xara- 
X(yHy)  als  dicer«  auch  vom  gelange  gebraucht  werden  koaneD. 

Ansserdem  könnte  man  sich  darauf  berufen,  dass  die  trochäischen 
tetrameter  der  paralmse  iTtCggi^fMi  iieissen»  während  die  vorbeigebende 
partie  in  freieren  lyrischen  vetsmaassen  toSri  oder  fUlog  genannt 
wird :  nicht  als  ob  in  dem  namen  liüqqfiiAa  eine  besiebung  auf  ein- 
fache recitation  zu  suchen  wHrc;  denn  dieses  wort  ist  entweder  in 
dem  allgemeinen  sinne  von  inCkoyog  zu  fassen  oder  bedeutet  soviel 
als  übele  naehrede»  sondern  weil  eben  der  unterschied  der  na- 
men (A^3Lo()  und  inS^ftm  9mf  eine  Terachiedenheit  des  Vor- 
trages hinsudenten  scheint 

Aber  anderes  steht  diesen  bedenken  entgegen.  Man  beaebte 
zunäcbst  die  bei  Xenophon  tolp^enden  warte,  wo  Sokrates  auf  den 
vorscblag  des  Hermogenes  eingebend  erwiedert:  oifiut  y^fl  uigmQ 
9  ^tm»  jt^g  tbv  avA^y*  ovro»  «al  fo^c  ftong  Xoyo^g  ^da- 
v^a&m  Sp  n  im6  nSr  fp^oV/of»  äXUtg  vs  uat  «I  iM^fpaC^Kt 
tSgm^  ^  aihpifig  «ol  ov  ngog  ra  leydfjKm.  Denn  in  diesen 
Worten  meine  ich,  weist  ^  wJ//  eben  auf  die  niQufMiiQa  zurück,  u 
NutoCiQUJog  iiQog  i6p  avXop  xaiiXiyev  ^^).    Wenn  ferner  bei  Ari- 

16)  Cicero  de  Or.  II,  46.  Die  verdorbenen  werte  spondalia  ükt 
aemnAf  die  man  bisher  ohne  erfolg  zu  rerbeiseni  gesucht  hat,  sind 
wohl  einfach  herzustellen,  indem  xoaxk  powpalia  schreibt,  womit  der 
höhere  pathetische  ton  jener  verse  schicklich  bezeichnet  wird.  Das 
wort  selbst  freilich,  und  was  damit  zufiamraenhängt.  kommt  sonst  nur 
bei  den  späteren  vor,  mag  aber,  da  es  ganz  uutadeüg  ist,  aucii  der 
elasaischen  zeit  nicht  fremd  gewesen  sein. 

17)  Cicero  pro  Sestio  c.  57,  122.   V.  rgl.  lucli  Ep.  ad  Att  II»  19. 

18)  Wie  flötenliej^^lcitung  fur  die  fp<rr^  eia  »idvff^a  ist,  ebenso  auch 
fur  die  Xöyot.  "R6vo(Aa  heis8t  jedes  kunstmittel,  denen  sich  die  poesie 
bedient,  also  insbesondere  die  gebundenheit  der  rede,  gesang  und  tuu- 
sik,  dalier  erlftntert  ArisioteU»  Poet.  6  seine  definition  der  tragödie 
mit  den  wortea:  liym  dÜ  ^dbsr/iÄroi^        Hyw  fi2y  l^[wut  fw^ftiif  «nl 
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■tophaiMM  im  PriedeD  io  der  sweiteo  fkarabttse  die  yerVindaog'  der 
/»tX$x^  mgCodog  mit  den  <mx*^V  (wie  Helioiior  diese  Lieideu  partien 
neout,  8.  die  gründliche  arbeit  vuu  C.  Tbiemano  über  Beliinior 
p.  107)  80  ioDig  ifit,  dass  beide  tbeile  nicht  eiiinal  durch  die  ge- 
ringste interpunctioo  gesondert  werden,  sondern  der  schlusssaCi  der 
T.  1070  unnitfelbar  durch  die  ersten  verse  des  äntnfQ- 
QilfM  fortgesetzt  wird, 

ifjv$xavTa  Tov  &4((ovg 

so  Bfisseo  doch  wohl  beide  {»artieo  nicht  nur  von  denselben  perso- 

ueu  Vüröretro^ea  wurdeu  nein,  sondern  wir  dürfen  auch  die  gleiche 
weise  des  Vortrags,  d.  h.  gesaog  mit  musikalischer  begleituug  fiir 

Agfioyiap  xat  fiiXos ,  wo  nur  die  änderun^  des  letzten  wortes  in  m«- 
iQoy  nicht  angemessen  erscheint;  denn  in  dem  all^'pmpin^n  begriffe 
^p&fioe  ist  auch  das  metrum  mit  enthalten:  dagegen  bedarf,  wie  ich 
glaube,  die  de&uitiou  selbst  der  kritischen  nachhülfe ;  ich  meine  es  ist 
SU  schreiben:  Imr  oh^  tgayf^ditt  f4if4ti<t$g  n^d^imt  cnwdtuat  lutt  wtUkVf 
fUyMg  (r»)  lj(ovtnify  fjdv^fgb^  ^^'^TV  X*^*^       iieäßT^  väp  ff^itn^ 
Tote  (tdfaty.    Hier  ist  t»  gan'^  unentbehrlich,  die  folgenden  werte 
j(tü(}ig  txaojti)  (die  handschriften  txüoiov)  7uiy  tl&uiv  iy  jolg  fio^toii  geben 
keinen  richtigen  sinn.    Diese  worte  kann  man,  da.  x^Q*f  mehrdeutig 
ist,  auf  zwiemche  weise  erklftren:  der  tragische  dichter  bedient  sich 
einer  jeden  dieser  tid^  in  den  theilen  des  drama  auf  verschiedeno 
weise :  dann  würde  also  jede?  fMo^  in  jedem  theile  der  tragödie  in 
anwendung  kommen;  aber  a()uoyi.a  und  fdikog  erstrecken  sich  nur  auf 
die  lyrischen  partien,  während  der  ^v^^os  allen  theilen  gemeinsam 
ist.  Wollte  man  aber  yai^iV  in  dem  sinne  von  gesondert,  fflr  sich, 
fiusen,  dann  wQide  Jeaee  zusammenwirken  auHgeschlossen,  was  doch 
eben  in  den  lyrifichen  theilen  der  tragödie  statt  findet.    Nach  meiner 
Verbesserung  sagt  Aristoteles,  die  anwendang  dieser  tii}t]  ist  nicht  in 
allen  theilen  der  tragüdie  die  gleiche,  sondern  eine  verschiedenartige, 
indem  sie  theils  einseln,  theüs  snsammenwirken.  Dsbs  eine  vertan- 
■drang  der  worte  stattgefunden' hat»  kann  man  aus  Aristoteles  selbst 
erkennen,  indem  er  bei  der  erklärung  der  definition  '^agt:  to  dt  x"*- 
p»f  TO  Iff  ttdiat  (kiyta)  zo  diu  (xirQiav  h'trt  fnoyoy  ntQuivKSyi-ai,  xai  na- 
Inga  di«  fiiXovq.  wie  auch  die  freilich  nicht  fehlerfreie  definition 
der  komUdie  /oipk  lirdsn»«  ttiy  fiogitoy  Iv  nif  «itfcs»  aur  bestätiguug 
dient.    Den  technischen  ausdruck  gebraucht  i'il  rigens  auch  Plato  Bep. 
X,  G07  ,  A:  ff  dt  tjdvCfAtyrjp  fAovcau  nagadi^jß  iv  fiikK^tv  ^  iVr^^*»/,  das 
epo9   begnügt  sich   nach  Platon   ansiebt   mit   dor  gebundenheit  der 
furm ,  beim  melos  kommt  die  fjitkononu  hiii;i!^u,  die  Aristoteles  als  das 
gr^aste  fdlvtf^  beseichnet.  Anoh  die  sp&tcffen  beseugen  diesen  spracli- 
gebrauch,  wie  Strabo  XVII,  818:  &tn*9  fiü^S  $  ^^fMP  ^  ^dvafiä  u 
(d.  i.  ^  cikko  n  ^dvitfdtt^  rw  ifiyoj  jjjy  itQctTfirtv  jipogtf'igoyrts ,  oder  Pint. 
Erot.  23:  xa&diug  di  Xuy^  no^ctg  ^dvCfiam  fjiik^  xai  fiivga  xai  ^vd^fiovs 
if^gfAQOaca, 

16» 


Digitized  by  Google 


244  Plftutus. 

beide  voritusMtaeB.    Dann  bezeugt  Cicero  ausdrücklich  dass  die  tro- 
cbäisdieii  feptenare  in  der  lliooa  des  Pacuvius  gesaogen  wurdeo. 
bonat  nennt  eine  anjiiaBbiachen  aepteniren  bestellende  partie  bei 
tens  fkVPwSta^  endlieb,  wenn  er  tob  seblnai  der  tragödie 

spricht,  sagt  Art.  Poet.  155:  donec  cantor,  \>08  fiiaudile  dioal.  Auch 
ist  es  gewiss  angemeaseD,  dass  gerade  zum  schluas  eines  draoia  s  musik 
nnd  g^esaog  vereint  die  Wirkung  des  dichterwortes  erhöben  ^^). 

Schlienlicb  beacrke  ieb,  dasadie  lateiniseben  komiker  ihre  atüeke 
regelaiSiaig  mit  tmcUUicben  aeptenaren  endigen  flir  welche  idi 
eben  geaanynnd  nraiikaliscbe  begleitung  in  ansprach  nehme;  eine  aaa* 
nähme  macht  nur  der  Sticbus,  der  mit  einer  tanzweise  in  iambischen 
aeptenaren,  und  der  Pseudolus,  welcher  mit  cretischen  versen 
achlieiatf  aber  auch  in  diesen  beiden  fällen  ist  der  charakter  des 
CaMomm  gewahrt  Im  Poenulua  liegt  bekanntlich  der  letite  tbnil 
dea  atflckea  in  doppelter  benrbeitung  Yor$  die  iweite  recenaicB 
schliesst  regelrecht  mit  troehitisehen  septenaren  ab  und  darf  aehon  aua 
diesem  gründe  auf  bÖherrs  alter  ansprucli  machen,  während  die  erste, 
der  man  sonst  vielleicht  geneigt  sein  konnte  den  vorzog  zu  geben, 
gann  gegen  die  gewohnbeit  auf  ein  diverbium  in  iaaibiachen  aeoaren 
auageht  I  und  acbon  deshalb  den  Plautna  abgeaprochen  werden 
muaa.  Dieser  Terdacbt  wird  auch  bestätigt  dnrcfa  die  vergleichuiig 
mit  der  Andrin  des  Terem,  we  wir  die  leiste  scene  gleichfidb  in 
zwiefacher  recension  besitzen:  die  erste  ist  in  trocbäischen  septenaren 
abge£asst|  die  zweite»  welche  alle  merkmale  jüngeren  Ursprungs  an 

19)  Nachträglich  sehe  ich  dass  Böckh  in  Eaumers  antiquarischen 
briefen  p.  48  ff.  die  stelle  des  Xenophon  besprochen  hat;  Boeekh 
nimmt  an,  der  tragische  Schauspieler  Nikostratos  gehöre  erst  dw  De- 

mostheni sehen  zeit  an,  hier  sei  ein  komischer  Schauspieler  zu  verste- 
hen ,  dieser  habe  die  neuerung  eingeführt,  trochäische  tetrameter, 
^  welche  früher  einfach  gesprochen  wurden,  zwar  nicht  zu  singen,  aber 
doch  snr  flQtenbegleitung  zu  deklamiren.  leh  muss  jedoch  meine  auf- 
fiMsnng  ÜBsthalten,  auch  den  Nikoctratus  halte  ich  für  einen  tragischen 
Schauspieler,  er  wirkt  zusammen  mit  Kallippides  (dessen  Xenophon 
gleiclimlls  im  Synipos.  3,  11  gedenkf)  dem  phrurarchen  Alexander, 
einem  Zeitgenossen  des  Thibrori,  den  wir  aus  Xenophon  genauer  ken- 
nen, von  Polyaeu  Strat.  VI,  10  erwähnt.  Es  ist  übrigens  für  die  vor- 
liegende firage  aiemlich  irrelevant,  ob  er  in  tragödien  oder  in  komO* 
diep  auftrat.  Uebrigens  nimmt  auch  Böckh  an ,  in  der  römischen 
komödie  sei  der  teizameter  hfiofig  gesungen  und  von  der  flöte  be- 
gleitet worden. 

20)  Auch  Marius  Tict.  II,  3,  37  bemerkt:  Murtm  in  exitufabu- 
{smm  ^uadnlos,  quakt  dnrmiis  in  secunda  tetna,  lotommt,  wo  nnr  m 
§§eimda  Me§na  ein  ungenaner  anadmck  ist 
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aifh  trägt,  in  iambischeo  senareo.  Freilich  fehlt  hier  der  dgentlidi« 
■dilnp  mt  dem  üblichen  tkmdiU}  Ritochl  bet  einen  aenar  so  ^uf 
wem  sweeke  binzugefüg^t,  wofür  die  eiialogie  eben  jeoei  di?erbiaeii 
kl  PeemiliM  spridit'^).  Diese  zweite  receosioo  war  nämlicb  io 
deu  älteren  haDcläcliriften  io  deo  echten  gchluss  des  Stückes  einge- 
fügt, und  daher  der  abschied  vom  publtcum  getilgt.  Schon  Do- 
MitiMi  fand  dea  TeniiMteD  ven  niebt  ver,  in  leiMB  haadiehrifiteii 
wer  dieee  iweite  reeeniion,  wie  es  iclieint»  naeh  6,  12  enge* 
eehaltet^'  wo  sie  fuieh  Bngrapbiin  Torlniid.  !■  eueren  hnndediriflken 
dagegen  scheint  diese  scene  am  ende  des  Stückes  so  stehen ,  im 
erlane^er  codex  ist  daher,  um  einigermaasen  die  verbinditog  berzu- 
■telleQ,      5,  17  das  Flaud^H  ausgelassen  '^). 

Die  fdmieelien  komlker  ebd  natiirlieh  in  allen  eolcfaai  dingen 
vmi  dem  beisptele  der  Orieehen  abhängig,  aber  beach tenswertb  ist 

das  freie  verhältnit»ä,  in  welchem  sie  gerade  hier  zu  ihren  nächsten 
Vorgängern  stehen.  In  den  stücken  des  Menander  und  der  übrigen 
dichter  der  neueren  komödie  war  der  trimeter  entschieden  vorherr- 
•ebend,  ee  kann  alao  nach  den  gcaangspartien  nor  ein  aehr  be- 
aehriakter  räum  verblieben  sein.  Die  rdmiaeben  Inatajpieldiebter 
haben  dagegen  dem  dialog  weit  engere  gräozen  angewiesen,  so 
dass  die  gesungeoen  und  vou  der  musik  begleiteten  partieti  oft  ent- 
schieden überwi^en :  zahlreiche  scenen ,  die  in  den  griechischen 
atiiekenj  weiche  sie  bearbeiteten^  einfiieb  leeitirt  wurden»  beben  aie 

91)  Doch  konnten  auch  die  beiden  Bchlassyerse^  (troch.  sept.)  ans 
der  eisten  recension  hier  beibehalten  seini  wie  auch  Hermann  an- 
ainunt»  der  ftbrigens  eine  doppelte  reoension  nicht  anerkennt. 

22)  Bei  dem  nensteii  herausgeber  des  Terenz,  ümpfenbaoh,  sucht 
man  yergeblich  auskunft  über  die  stelle,  welche  diese  scene  in  un- 
seren handschriften  einnimmt.  Er  fügt  ausserdem  zwei  verse  am  an- 
fange und  zwei  am  Schlüsse  hinzu,  onne  irgend  eine  weitere  bemer- 
kung,  so  dass  man  glauben  sollte,  es  beruhe  dies  auf  handschrift- 
licher Überlieferung;  aber  die  beiden  ersten  verse  hat  er  aus  der 
ereten  xeceneioa  entnommen  und  nach  Hemuuins  vorgange  abgeändert^ 
die  beiden  letiten  sind  gleioh&Us  aus  Terenz  entlehnt,  auch  hier  in 
Übereinstimmung  mit  Hermann.  Ueberhaupt  scheinen  die  angaben 
des  kritischen  apparates  in  dieser  ausgäbe  wenig  verlässig  zu  sein,  so 
z.  b.  Andria  Y,  6,  9  steht  iolvos  im  texte,  &alms  wird  aus  AG  ange- 
ittlnti  ebenao  Y,  6,  12  Imos,  tum  A,  und  so  in  der  regel  in  ftkulipl^ 
fiUlen,  man  sollte  also  glauben  sSmmtiiche  übrige  handschriften  sonne- 
ben  salms  und  tuo$;  ersteres  ma^i:  in  den  handschriften  des  Terenz 
vorkommen,  aber  tuos,  tuom  und  ähnliches  ^ehen  wohl  lediglich  auf 
Fleckeisens  ausgäbe  zurück. 
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in  cantica  verwandelt  ^').  Man  sieht,  class  das  römische  lustspi«! 
doch  nicht  so  unselbständig  war,  wie  man  gewöhnlich  annimmt, 
namentlich  Plautos  bekundet  auch  in  der  kunstreicheii  netriseheD 
bildang  der  omilii»  sein  originaleB  talent  ^ 

23)  Auch  Marina  Victor.  II,  3,  33  bemerkt,  die  lateinischen  ko- 
miker  hätten  meirum  ei  diteipUnam  ihrer  griechischen  originale  nicht 
beobachtet,  gans  dasselbe  sagt  mit  fiwt  gleichen  Worten  ilxmiaaas 
ad  Probmn  de  metris  comoedianim  bei  Rußnus  p.  387.    Die  gemein- 

sanin  qnello  hi  wohl  eine  einleitung  zu  Tercnz,  daher  (1ip5?pr  dichter 
in  den  Vordergrund  gestellt  wird,  was  an  pich  keiiieswefa:^  ^'pi  ochttVM- 
tigt  ist.  Wenn  hinzugefügt  wird,  die  lateinischen  komiker  hätten  m 
motkUimdit  meina  w»  rhy^mia  (Firmianus  dn&ch  fabulU)  rieh  sn  die 
dichter  der  alten  komOdie,  Eupolis,  Cratinns,  Aristophanes  ange- 
schloBsen,  so  ist  diese  behaaptnng  nieht  antreffend,  denn  jene  dramea 
lagen  den  römischen  komikem  fran^  fem;  sie  schliesson  sich  in  diesem 
Stöcke  näher  an  die  dichter  der  mittleren  komödie  an,  deren  arbeiten 
ihnen  nicht  unbekannt  waren:  ausserdem  aber  hat  auch  der  Vorgang 
der  tdmiaehen  tragiker  liehtlioh  eingewirkt 

Bonn.  2%«Nbr  Bttfjk. 

Höiat  Epod.  VL 

Dl^e  epode  erinnert,  abgesehen  von  vs.  13.  14  ,  nicht  nur 
durch  ihren  stoff  und  ihre  strophe  an  Archilochos,  sotidern  auch  durch 
manche  schon  von  iVlitscherlich  nncligevv  iesene  weuiluugen:  zu  die- 
sen möchte  ich  noch  den  vergleich  mit  thieren  fügen:  s.  Schneidew. 
Coni.  crit.  p.  130,  vr<rl.  Archil,  fr.  21.  97.  106:  auch  fr.  39.  101. 
102  B. :  so  dass  das  gfanze  g-edicht  so  nah  als  möglich  (Hör.  Kpist. 
I,  19,  25)  an  den  toa  dea  Pariers  herangeht.  Daher  trifft  es  sich 
sehr  c^lückWeh,  doss  der  text  so  rein  sich  erhalten  hat;  denu  die 
Schwierigkeiten,  welche  Peerlkump,  Haupt,  Lehrs  der  anfang  g-e- 
macht  hat,  sind  durch  die  von  0.  Keller  vorh^fBich  entwickelte 
überlieferiiiig  beseitigt,  Rhein.  Mus.  XVIII,  p.  283:  proi€c^m  vs. 
10,  was  Peerlkamp  mit  obiectum  vertauscht  wollte,  stimmt  einzig 
und  allein  in  den  Zusammenhang,  da  durch  dasselhe  der  c'ihus  als 
der  erste  beste,  alsa  als  etwas  verächtliches  bezeichnet  wird :  Verg. 
Aen.  Xi,  360  quid  miser os  toi'mis  m  aperta  periGul<i  civea 
Proicis,  vrgi.  animae  viles  vs.  372:  s.  Cort.  ad  Lucan.  Pb. 
IV,  516:  vrgl.  Archil,  fr.  74,  7  B.:  somit  wird  der  gegen  den 
feind  hier  geführte  hieb  nur  um  so  starker.  Darnach  darf  maa 
»cliliesseu,  dass  auch  die  composition  des  ganzen  gedichts  die  des 
Arciiilocbos  ist;  es  zerfällt  nun  das  ganze  in  vier  theile  zu  je 
vier  versen  und  entspricht  demnach  genau  dem  &QTjvoq  der  He- 
kabe  Horn.  11.  747  sqq.,  vrgl.  Philol.  XII,  p.  34:  es  ist  das 
die  alte  UT^uyrigv^  äo^dijg,  vrgl.  Philol.  XXIX,  p.  284,  so  das« 
Archilochos  an  die  altern  sich  anschliesst ;  eine  bemerkung,  die  für 
die  Stellung  dieser  dichter  wird  benutzt  werden  können. 

'  Emst  von  LeuPsch, 
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Beitväge  arar  tezteskritik  der  plrnitiniimhim 

komödien. 

(S.  Pbilol.  XXX,  p.  686). 
Stidii». 

V.  200^206*   RitieU  sebreibt: 

Bos  ömnis  tametsi  hercle  baüt  indignos  iudico, 
%ai  mültum  miseri  sat  laborent,  dA  moror. 

«Ol  kt  oonjector;  A  bat  SUNT,  4m  ilbrigwi  bandMbriftan  «tut. 
Dm  riebtige  Mbdnt  nrir: 

Qui  mdltum  mueri  aiot,  laborent. 

Vgl*  True  II»  7»  37  Speog.:  dügimt»  m«mU)T,  qui  «»l  (d«  i. 
atl  miaar).  Dia  apracba  der  komSdie  liebl^  wie  bekaant,  xwei  be- 
griflIarerwaDdto  Wörter,  aaeb,  wie  in  der  Sticbus-atelie,  verba  eder 
verbale  ausdrücke,  asjndetincb  zusammenzustelleD.  Siehe  die  itelieoii 
welche  Loreni  zu  Mil.  gl  201.  256.  2i?7.  663  (ed.  Ritscbl)  an- 
führt; dazu  z.  b.  nocb  Men.  342:  se  adpUcant,  adglutirnnt,  TraC. 
11,  i,  41 :  ahm  «errat,  abl^l.  Eitacbl  bat  die  bier  genaanta  aaya- 
ditiacbe  maaauieiiitelbiiig  dfker  aiit  nareebt  entferot  So  acbrelbt 
«  MiL  gl.  1232  mit  Camerariaa: 

iile  üläH  speruit  s^gregatque  ab  se  ömnis  extra  te  ünam. 

fm  fiadet  aicb  nicht  in  den  baadacbrifba :  8egr$ga$  huce  CD,  aMbr 
aatrtellt  «i^raj^  bao  B.   Deninacb  wt  mit  FZ  wa  adireiben : 

nie  illas  spernit,  segregat  ab  se  .  .  • 
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M  Mm«.     801  Mlimbt  Ritodil: 

Ego  [tibi]  iftmic  in  trMqaillo  et  tifito  fbtan, 

-wo  et  in  deo  bambdiriftea  oidit  stoJit;  icli  habe  amleffw«  m 
qMo^  Mo  beigeitellt 
V.  256—257: 

Nega  esse  quod  dem  nec  mibi  nec  mutuom 

Neque  &Uud  quioquan,  nki  hoc  quod  habeo  |i4Uiiui. 

ao  die  handadirifien  (nur  NtgiOo  BCD  atatt  NB6A  Ä).  INea  iai 
netriach  richtig-,  und  A.  Speogel  (T*  Maeeins  Plautua  p.  58)  audit 

die  Überlieferung-  durcU  folgende  erklärutig  xu  vertheidigeu :  „Nee 
mihi  esse  mc  mtiluom  atta  heisst  wahracheinUcb :  icb  besitze  weder 
aalbit  elwaa  ab  e%eotbuai  noch  etwas  nur  g^lieheoaa^  daruai  wol 
niehta  tu  ändara^.  Wir  aiod  aber  nic^it  berechtigt  dtaa  in  die  warte 
hbeinaolegeo;  im  Torhetgefaendeo'  verae  iat  nicht  Ton  dare  aondcm 
von  mtrtnom  dare  die  rede,  daher  lüaat  sich  mutuom  v.  256  nicht 
mit  esse  verbinden.  Die  überlieferten  worte  würden  heissen:  Sas^e, 
daaa  ich  nicbtfi  babe  weder  mir  selbst  zu  gebeo  noch  (aaderen)  zu 
kÜMD.  Diea  acheint  aber  iLeioen  rechten  ainn  «i  geben.  Yon  den 
fielen  änderangefi  iat  die  wahracheinlichate  di^  Fieckejaeaa; 
N^pato  mihi  esse  nee  quud  dem  [istij  mutuum  : 

tf|(&  iat  iiber  für  Zusammenhang  unnötiiig.  De  255  nach 
der  enendatien  Bothe'a  die  alte  fem  diiiii  giebt,  Teraintbe  ich 
vidaNhr: 

Neg&to  mihi  eaae  n^  qnod  rautadm  dnim. 

Der  umstand,  daas  der  vers  dann  auf  zwei  iambeu  ausgebt»  deren 
jeder  einem  worte  gehöft,  iat  dagegen  nicht  fwitacheidmid. 

Wenn  meine  Termnduing  daa  uie|iffllogUehegiebl»  vtcrritth  an^ 
dieacr  TetB,  wie  er  In  den  hnndachriften  überliefiBrt  ist,  bewuart» 
metriache  intwpolation. 

V.  84^346  iat  wohl  iw  treiben: 
^^^ancin^B« 

Bdepol  eannila  male. 

4 

Gelasimus. 

'Animam  inducam,  ut  [tibi]  iatuc  verum  |»  ^boMiM  we 

li,rl|it|ef. 

Vergleielie  Mil  gl.  286.  826|  Pen.  294$  End,  97.tL  ((85  il  a.  w. 
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Alle  kandachriftfiQ  (auch  A,  siehe  Stodemund  in  Fleckejffeofl  jfthrb. 
1866  p.  63)  haben  ui  istuc,    RiUchi  schreibt      m  istuo, 

f,  359»   MMil  hat,  wie  bekaont»  nit  f;läiisandew  fuckvi'^ 

m  mm  raili»  PlautiBudier  vem  bergcftdlt   DftOfbda  felirMdit 

riHutus  obiur^are  uad  aU  unbestreitbares  beispiel  fiir  purgare 
führt  ftitichi  Stich,  v.  359  an;  hier  wäre  es  doch  wohl  möglich 
(ten  mr  von  ndgliriikeil  km  die  rede  aeiD),  daw  PUuitua: 

'Alii  plaeb  pörigate,  quös  piaeator  Attvlit 
geschrieben  habe.  Dadurch  würde  die  alliteration  scharfer  herTor- 
treteo  (vgl.  1.  h.  pisds  fmmaU»  Men.  919;  parare  pi^canfm  Aloft 
67;  fUoaki  probo  Moft  780;  fftmlor,  fUhr  Tria.  407;  Mm 
fümmtaris,  qui  praekShmt  f)6pulo  piacis  foiMo9  Capt.  81S)s  Teit 
Adelpli.  lllj  3,  22  sagt  piscls  purgara.  —  Die  alte  {urm  purigare 
ist  in  den  Plautusbandschriften  überall  aufgegeben;  dass  hier  st|itt 
fmrigtU  nicht  purgaU^  londem  depwrgaU  goachridieD  wnrdei  kannte^ 
doreh  das  bestreben  das  netrvm  su  bewehren  motiviert  nqiif  yd» 
dasselbe  bestreben  in  den  ünderungen  purgitan$  Aul.  IV,  10,  23 
statt  purigmt ,  obiurffitem  Trin.  70  statt  ohiurigem  zu  erken- 
nen ist. 

V.  483—484.  Nach  den  sparen  in  A  hebe  ich  in  der  Scan- 
diMvisdben  leüadir.  für  philol.  VI,  18  vermntbet : 

Sic  quöniam  nil  proc^sslt,  adfectauero 
Ap^rtiorem  mägis  viam  ac  pian^  loquar. 

UffCkmfO  ist  wobl  sicher  das  richtige;  ich  siehe  aber  jetit  vor: 

/  adfect&vero 

Ap^rtiorem  ed  hünc  viam. 
V.  542--Ö43  sind  in  BCD  so  überliefert: 

Acre  minori  illi  ndnlescenti  fididna  et  tihidna 
Peregre  adnezerat. 

Ritsehl  hat  in  A  nur  ERAT..MINO&  gelesen.    Gujet  vermuthete: 

Srat  adolescenti  minori  fididnn  et  tibietna; 
liteU  acbfnibt  mit  genmltaaBMr  inderangi 

HnH  illovwn  QU  ddnleioenti»  [4|nU  wne  tibi,]  Ühleina; 

FleckeiseD : 

'Krat  minori  illi  4dulescenti,  [qu^i  nunc  tibi,]  tihlcina. 
Ml  sehe  nicht  ein,  warum  jidicma  «I  ein  offenbares  glossem  sein 
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ioll;  vielmehr  katm^  tüiicina  Iiier  wie  v.  545  niclit  richtig  sein: 
deoD  da  der  alte  weiterhin  (550  ff.)  zwei  und  zuletzt  vier  flöten- 
ipMlerimieD  verlaiigt  und  da  Pinttciun  t«  380  /SdicMuit»  itbimmtm 
•  •  ,  oduMHI  flwiMM  gwneldet  hat,  ist  «ine  ploralfiKnii  ancli  542» 
545  nolbweiidtg^.  Die  enendtttioii  Ton  542  mmm  aich  an  580 
(vgl.  fidicinaSf  tihicinas  Conditci  Most.  960)  anschliessen. 

ERAT..1I11N0R,  was  Ritsehl  als  den  anfang  des  verses  in  A 
anfuhr^  vetstebe  ich  ab  FRATBRMINOR.   Demnach  achreibe  ich: 

Fretter  minor  ilium  l^dolescentum  fidicinas,  tibicinaa 
P^rcgre  aduexerit,  qua«  nunc  tu. 

la  T«  545  man  ei  dana  natSrlidi: 

quotni  erant  tibidaae 

heiiBen. 

lUum  adulescenUim  ist  durch  noitrum  socium«  meum.  parmtum^ 

anfriiai  ^mtUafiiim»  dootarn  honiiiMim,  othmm  etrbiHa  (Bächeier 
gmodriai  der  lat  deelia.  p.  48;  Goiaiea  aa«|ifacbe  I*,  587)  and 
naaieiitfich  durch  «um  otifi^  dicebatil  fra  eorum  Panloi  aua 

Festus  p.  77  M.  hinläoglicb  gestützt. 

V,  500.   Dea  achlan  dee  Tcniei  hat  Ritiebl  ia^l  lo  geleteo: 
UOSTRAKOITASSBHDOM  ~« 

Darin  vermuthe  ich: 

UOSTRABCENASSEMDOMl. 
V.  591.   Der  ecbluss  des  verses  ist  wohl: 

nihil  est  atqae  hoc  scitins; 

9$que  =  qmm,    Ritscbl  scheint  atque  anders  sn  verstehen. 

V.  617.  1b  der  Scaadiaav.  seitsehr.  liir  philol.  Tll,  28  glanba 
ich  nachgewiesea  an  haben,  dass  der  ws  arsprliiiglidi  so  lantetas 

Epignomus. 

Pdsse  edepol  tibi  opiuor  etiam  uni  locum  conc^ier. 
Maa  vetglciehe  aum  aberiuss  Psead.  375: 

posae  opinor  fäcere  officium  meum, 

wo  ein  supplicaat  ebeatalls  ia  eiaem  gleichgiUtigea»  gaidigea  to«e 
angeredet  wird,  jmsss  opinor  ist  auch  Pseod.  729  yeihaadea. 

V.  665— BÜ7  üiüd  vun  Ritscbl  in  folgende  fassung  gebracht: 
(Sticbus.) 

böee  mihi  dooö  datumst» 
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Sagarinus. 
Qnidf  ■önniaatiDt 
Stiebui. 

V<niDi  [liade  ego  dic6  tilii 

Sag^arinus. 

^uifl  %itur  hoc  donavitl]  # 
Stkbus. 

Oaid  id  ad  te  ättinetf 

In  dieiem  snMnmieDbBiige  würde  nan  aber,  wie  mir  iebeint,  Quid 
tomniasl  nicht  Quidi  wmnimtln'^  erwarten.    Ueberliefert  ist: 

^aia  aoiiiuaTit  annimf  quid  id  ad  te  attiaetl 

Dies  lit  offeobar  entitellt,  et  sebeint  aber  onnöthig  hier  eine  Ifieka 

anzunehmeo.    D^r  Vorschlag  von  Acidalius: 

^ia  id  doiia¥it  a6teoi  I  ^ 

paait  den  atone  naeb  ToHkoMen.  Nacb  v.  425  veramthe  ich 
aber,  daai  der  dicfaler 

^uii  pröpinavit  autem? 

geachriebea  hat 

Ptondoliu. 

Ai^m.  11  V.  8  ff.  leie  ich: 

I 

Uoz  Biifliiia  ut  pracbdndat  aoorton  a  aiUite 
Tenft  calator  mflitaria.  btnc  (dolia] 
AdgrMitnr  adnleaeMia  lePTcia  Paefidolm. 

Blai  hat  im  Ambrosiaaua  v.  8  ADPRAEÜENDIT,  v.  9  NUNC  ge- 

leseo;  Ritschi  schreibt  dafür  v.  8  ad  prendäidum,  v.  9  eum.  — 
hunc  wird  z.  b.  durch  Trin.  arg-.  8:  Manddt,  qui  dicat  aurum 
fmr9  M  d  patre,  Ut  v6hU  ad  aedi»,  hmc  deM*$  CkArmidß$ 
Ifvaliliit; 

V.  183—184  lauten  bei  Ritaebl: 

^£d  mihi,  niii  malum,  vostra  operaat»  loprobae^  vini  modo 

cnpidaet 

Eo  vos  vostrosque  4deo  pantic^  aiadefocitis,  quom  ^go  aim 

hic  aiccua. 

in  T.  184  seigt  dia  baadachriftlleba  ttberliefemng  ibigaiida  abwei- 
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fürnfte^iw  odoo  BODZ  ...  .  V0SV08TR06P  ^  legi  poliiil  in 

A  maitfacitis  B  .  madefacHs  reliqui  .  i^iadefaotat'iB  Noniua.  la 
A  post  0  litteram  apparuU  MADEPÜC  (Ritsehl). 

Weder  die  PalaliDi  ooch  der  Anibvefimin  kaben  qiB»  umnittel- 
Kar  nach  «ottro«,  und  es  scheint  iinnatilrlidi ,  daw  eae  aut  Mcfroa 

pantices  copulirt  ist.    madefactatis  ^  nicht  madefacitis,  lat  nach  der 
besten  Überlieferung  hier  die  ursprüngliche  lesart.    leb  venauthe: 
<|ufd  mihi«  niai  naMm,  voetra  operast,  iapi<aba^  Tla£  modo 

cnpidaei 

Bo  yaa  voetroa  piatieei  quae  nAdefectatia»  qaon  ^go  ais 

bic  siccus  f 

adeo  kann  leicht  fehlerhafte  Wiederholung  von  adeo  v.  185  sein. 
Nach  voitra  folgt  vos  —  qwie,  wie  v.  172  f.  iio«  quae  nach  vM§ 
ader  Aolal.  III,  6,  38  Übi  ^  aaeh  to. 

¥.  188—189  Ist  das  ursprüngliche  gewiss; 

Principio,  Hedulium,  t^cum  ago,  quae  arnica's  frumentäriis, 
^ibua,  qaanti  montes  nUuMSii»  frum^nti  acervi  sunt  doau, 

BCD  haben:  Quibut  mmcUt  auNttes  nuutimi  amvi  fnmmH  mmi 
domi;  Ritsehl  hat  in  A  nur  den  schluss  des  verses  FRÜMBNTIA- 
CERVISUNTDOMI  gelesen. 

Kin  freund  nacht  auch  dataof  aufmerksam»  daap  «aaclit  allen 
iM^gesamart"  hier  anpawend  steht  Dia  TOfidUüg^  d«  aauaNn 
haransgaber  waidieB  von  den  handaehrifiten  weit  ah. 

V.  205 — 206.     Die   überlief eruug  giebt  sinnlos  «s  ttU  an» 
deant  id  facere  quibus  ut  serviant  sutis  amor  cogit.     Statt  ne 
achreibt  Ritscbl  tismfM.    Näher  liegt  m  iUi  {hmid\  oudaaat;  vg^l. 
B,  b.  Bacch.  1056  s  aa  cam  «Ha  fügnm  hmd  mmim  dam;  101. 
tl:  Ttm  hMhOonm  Mim  «s  haml  aiisl#'d(oara. 

V.  248.    Schreibe  quist  statt  qui  est, 

V.  258. 

Calndanii, 
Mbd,  qaanda  erft. 

Banio. 

Ducitu,  quando  liabebis. 
Die  antwort  Ballio's  kann  so  geschrieben  nur:  i^ie  ist  dein,  so 
baU  als  du  geM  hast«'  besagen,   fiine  solche  aatwort  scheint  abas 
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hier  seltsam:  Caladorus  uod  Pseudolus  suchen  den  kuppler  suriick- 
zuhalten,  danit  er  lia  JiSre^  Br  eiU  aber  weiter  ebne  sie  IttMH 
Uidken  und  «ntwortel  nar  kun  ukd  abweiaend.  Ab  Paebdoliii 
eodlieh     264  äunerfc,  Ballio  werde  dadoMb,  daia  er  «il  fluMB 

spreche,  gdd  verdienen  können,  steht  der  kuppler  still  und  dann 
erst  fangen  sie  die  eigentliche  Unterhandlung-  an,  um  Ballio  zu  dem 
Tersprecbeo,  das«  er  Phoeniciuni  anderen  nicht  verkaufen  wolle,  zu 
bewegen.  Wie  kann  demnach  Ballio  icbon  258  aagen:  M^boe- 
nidnai  itot  ddn«  i6bild  nl*  du  gp^d  haat*^  und  diet  aogir  ao  kun 
wiadriicken,  dasa  er  PboebieiHtt  niebt  nennt  f  Im  einer  aolebeu 
äusserung  Ballio's  stimmt  es  schlecht,  dass  Pseudolus  nachber 
V.  262  dem  kuppler  „Sieh  doch  nur,  wer  das  ist"  zuruft.  Damit 
einigt  sich  nicht  l^esser,  dass  BaUin  v*  342  mittheilt,  dass  er  sclmn 
iingat  PboeniciMb  mkaulit  bebe,  und  ent  v.  378  ff.  ab  eine  bn* 
aandere  gnada  venpriebt^  Wenn  der  eoldner  nidil  nn  denaelben 
tage  die  rtteketilndigen  jRinf  minea  taUe,  wolle  er  die  vetabredutag 
mit  ihm  brechen. 

Duciio  kann  daher  nach  meiner  meinung  nicht  das  richtige 
aeb}  ich  gianbcb  daai  Ba  daa.nrsprilnglicbe  giebt,  und  bee: 

Galudorua. 

Dabo,  quando  erft. 

Ballio. 

Dieitd,  quaado  bab^bia. 

9M1  will  gebe%  weaa  ich  geld  kriege^^  »Siege  daa  (dan  du  ge- 
ben wilbt),  wenn  du  gdd  wirklich  haaf';  jetzt,  da  du  nicbt  be> 
zahlen  kannst,  ist  deine  verheissuug  utiuütz. 

Hietg^gea  bt  der  uMtand,  dasa  die  leaart  diwito  auch  bei 
Festes  p.  258  Torkoaual^  kaum  entaeheidend. 

V.  276—277. 

(Pseudolus).  ^ 
M  eein  quid  nos  völuDuaf 
MMo. 

Pol  ego  prdpenodua:  nft  aub  dt  aubi* 
Pseudobia. 

'Bt  id  et  hoc,  quod  t6  revocamus,  quate  anlaMM  ndfoiiew 
id  (ul  maUi  $it  iihi)  passt  nicht  als  object  zu  onimum  odtwrl«. 
DaHim  ist  so  interpnngirett: 


Digitized  by  Google 


254         '  Plaotiniflcbe  kumödieo. 

'Et  id  et  hoc  quod  te  revocamus  .  quadso  aoimum  advorte. 
Et  id  et  tkoc  hängt  you  uolumuB  ab. 

(Gftladonia),  - 
Mteont  Cfdtere  öhum. 

Baliio. 

Eademiiit  mibi  lex:  metuo  cr^ere. 
Pseudolus. 

CrMere  autem?  ebo  an  pa^nitet  te,  quanto  bic  Inttit  Ibraif 
Ü€ber      on  Tgl.  A.  Spang«!  Plmtai  p.  20Z  t 

Jo  Ä  tpttitmi  inter  AÜ  el  BHO  intareodM  oon  aaffidt  tri- 
bm  litteria^  (Ritwhl).  Sat  A  vielleidir  AUDBf  milmi  kann  leidit 
au»  a\ide  (wie  z.  b.  in  Mil.  gl.  232  aus  audm)  entstanden, 
sein;  atfde  giebt  einen  guten  gegeosatz  zu  meiuo  und  läaat  sich 
dnreb  CMa  audocfer  Poen.  IV,  2,  56  stülien.  Zur  frage  mit 
dha  a»  paiat  ain  Crsdara  ««da  frailidi  nicht,  wann  wir  aa  in  den 
nnad  dea  Paendolua  legen,  wähl  aher  (wie  mir  eui  Ireand  beaierkt)« 
wenn  wir  ea  ab  replique  des  Caludorua  laaaen*   Vielleicht  «lao : 

Ballio. 

Bademst  mibi  lex:  metuo  credere. 
Caludorua. 
CMiere  aude. 

PlMudolaa. 

Bho  an  pateitet  te,  quänto  hie  fnerit  daaoi? 

Freilich  bezeicboet  A  nicbt^  da^  eine  neue  replique  mit  Eiko 
anfangt. 

V.  351.    Ritachl  achreibt  nach  Lipaiua: 

^fd  aia,  quantam  in  t^rra  dagi^  hdminuai  perinrÜMmMa? 
1«  liim  dijgpif  kann  gewiaa  nieht  dna  richtige  aein.    Die  band-  ^ 
achriften  führen  dfenhar  anderswohin :  Ufta  ti^t  BCDFZ.  

I  BGIT  A.  Durch  ihgit  wird  die  alliteration,  die  sich  in  den 
iiandscbrifiten  zeigt,  entfernt,  und  ein  solcber  absoluter  gebrauch 
dea  verbs  ist,  soviel  ich  weiss,  nicht  Plautinisch :  er  zeigt  aich  wobl 
errt  in  der  Anguateiachen  periode.  Daaa  ein  ainnlicherer  auadruek 
hier  möglich  ist,  aeigt  die  ähnliche  .atelle  Poen.  pro!.  90 :  homing 
f»  IsNOfft  hämo,  Qmmhtm  hminum  farm  mt Unat,  aooimimo. 

Vielleicht  ist  die  folgende  vermuthung,  welche  sieb  so  nahe 
wie  fliöglich  an  die  bandscbriitea  aoscbliesst,  nicht  albu  gewagt; 
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Huld  au,  quantum  t^rram  tcgit,  htfatinum  periuiissnaie? 

„von  allen  weldie  die  erde  betreten  haben"  „welcbe  auf  die  erde 
ihren  fuss  gesetzt  liabeo^S 

lo  üegvt  wage  ich  eine  TOaltete»  mit  egi$,  fre^  Tellig,  anä» 
löge  perfectfom  ven  itmgo  su  aeheo;  naiaeotlich  iat  darauf  hiaia- 
weisen ,  dass  pegit  neben  pepigit  y  wie  nach  meiner  vermuthuog 
tegit  neben  tetigii ,  gebraucht  wurde.  Aebnlich,  wurde  nach  Pris- 
cian  altlat.  contädi  s  conludi  gesagt.  Eine  veffaltete  perfectform 
üf»  darf  hei  Plautus  um  ae  weniger  be&«Bulen,  ab  er  die  piä- 
Mifann  fago  neben  iang^  anwendet 

Vgl.  deu  auädruck  bei  Ov.  Metaui.  11^  415:  nee  MamdUm  at' 
Uffit  uUa  Otatiar  hoc  Trwiae, 

V,  362.  Die  Schreibart  mHiinfnmde  in  A  ist  zu  halten  $ 
wm^mifum^  foen^feo,  pvüik^agiB  iat  ja  Undacbriftlicli  bei  Plantna 
bcaeugt,  aurufuf  Corp.  laser.  I^.  1310  geaebrieben;  vgl.  Corasen 
ausspräche  d.  lut.  ^pr.  2te  ausg.  I,  332  ff.  11,  136  f.  Duaa  u 
nach  i  unzulässig  wäre,  lässt  sich  nicht  beweisen  (vgl«  oiivbi). 

?.  392: 

'Atque  ezquaere  ex  Alis  multia  tinum,  qui  certfis  siet. 

Ritaeiil  hat  nach  den  spuren  in  A  scharfsinnig  das  rechte  gefun- 
den |  Ini  palinpaeste  ias  er:  „BXM(JLTISAT%£XaU..JLLiSM.. 
iSUNUM  (ubi  tarnen  septima  a  fine  littera  viaa  est  'C  case)*',  — 
Derselbe  tex^  welcher  in  A  geschrieben  war,  liegt,  wie  Csener  in 

Fleckeisens  jahrbüch.  1865  p.  264  mit  recht  anninimt,  der  will- 
kilrlichen  entstellung  Es  multi»  exqutre  ilUs  unum  in  BCD  zu 
gründe« 

Bei  der  angehe  Ritaehls  über  A  ist  aber  das  wort,  das  nach 
ÜKs  folgt,  nnerhilftrlich;  ich  vermutbe,  dass  PA,  nicht  M,  in  leaen 

ist  und  dass  der  ^unze  vers  dort  bo  geg-eben  war: 

fiXMGLTlSAmi^XdüAiiRiiliLLij^PAUCISÜNUJIl. 

Mao  darf  Tenauthen,  dass  der  scbreiber  der  arhandscbrtfit  ex  Tor 

Ulis  vergass  und  feblerliaft  paucis  statt  multis  schrieb ;  ex  und 
mulUs  ward  oberhalb  der  zeile  nachgetragen  und  später  von  eiuen 
abachreiber  am  unrechten  ort  in  die  leile  hinabgerückt« 

Dasa  Plautus  hier  mnHis,  nicht  paucis,  geschrieben  bat,  gebt 

namentlich  aus  certns  siet  hervor,  denn  bei  pmcis  wiirde  nur 
«erlissumiM  (nicht  oerius)  qui  sUtt  einen  richtigeu  ausdruck  geben« 
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V.  448—449.  EiMiU  icMbt: 

iim  utaec  insipi^ntiaat 

S!c  (ram  in  promptu  garere. 
Sic  feUt  in  dea  hMdscliriftaii.    Plautos  wird  «her  ^awhriebeii 

Mm  in  proaptu  gCmtk 
Mali  tmfflMm  m,  m,  T«r.  Heti  ll|  2,  III  Bmtd  41»      imt$  Gt* 
l«rt  If  ira$;  Poea.  Ill,  6,  18:  plumheae  ira$  gerH^ 
V.  71S  wird  voQ  Ritschl  so  geschrieben! 

Quin  tUy  quod  opus  6st,  mi  nudacter  imperasl 
f«i0firiJ  «iNit  «t  MtJbi  BCOmi  TUMDID0..J5TMIBI  4  (ab 
iaitw  TÜTB  at  vMclwy'. 

oidit  quod  ,  iteht  fa  allcii  hMMrilfao  omI  M  aidit 
geändert  werden.  Man  vei^leiche  Amph.  HI,  3,  1:  tk^uid  optks 
#91,  imfem  -)  Aul.  11,  2,  16:  dtc>  «i^iiid  opu«^,  imp^raj  Cistell.  IV, 
2,  56:  M^iiid;  et«  ojMif,  die;  Poen.  V,  80:  tuyiiUI  opu*  etl, 
fWMMf  M  offM  lni|Mni|  Rod.  1»  2>  5dt  f«^  9fm  mi$^  Um^ 
Dmack  fat  tu  idmilMBs 

Qufa  tu,  liquid  opust,  mi  audaetor  (mpera. 
Ob  ill  A  TUSiUUlD  geletieu  wenleu  ikaoD,  wird  Sludemund  vieU 
eiekt  Mgea  köonea. 
V.  816: 

fio  liaarpici  Ifliram  f  oodo  diluont 
JLkSBXL  —  A,  ita  quidcai  ut  aeeiioda  littm^Tiia  alt  o  ena, 

quaita  1^  (Ritiebl).    Dia  aparan  fa  A  Rfltrea  auf  dfa  forai  lawar 

pici  hiiij  vgl.  u.  a.  Mere.  3tO  NASSUM  A\  Men.  125  nassum 
CDa;  Stich.  352  naMilenulm  bei  Festus;  Men.  1035  ua»m  B;  '\ 
bei  PoBipoB.  6jl  (Ribback)  fa  ■abiaran  baadicbriftaD  baata  (d.  L 

V.  851—888  hntan  bal  Ritichl: 

Nam  ego  cCcilendruai  qu&ado  fa  patiaaa  fadMi 
Aut  c^poUudruiu  aut  maccidem  aut  saucaptidem, 
ipaa^  se  patinae  f6rvefaciunt  ilico. 
INa  handschriften  haben  T.  858  Bm  ipMM  (I|im)  aeia;  aoa  ^  bat 
RUaabl  BA.PSjSB  aatiart 

RUacU  bat  dfa  vaMmlfaiBg  Coyati  XjpMff  m,  aa%aMMaMiiy 
findan  er  in  der  anmerkung  auadrifakKdi  bcBiaibt  HliRi  atai  «1 
tfiMpM.    I£s  ist  aber  acbwer  lu  begreifen,  wobar  die  baodsehriftaa 
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diese  alte  form  hier  haben,  weno  sie  nicht  die  ursprüogUche  ist* 
Dean  aicht  nur  ist  EA,PH.  in  A  gewiss  als  EAEPSB  zu  verstebsB» 
■oadeni  darauf  weist  auch  Ea»  ip§e  oder  Ea$  ^tsae  in  den  übrigen 
bandscbriften  deotlieli  bin;  so  atebt  Pen.  608,  IHant  846  und 
True.  IV,  4,  37  und  88  in  BCD  earn  ipw  statt  mmpse,  MU.  gl. 

1069  in  BCD  ßum  ipse  statt  eampse.  Men.  772  eumpse  in  BhDb 
^tt  mmpse.  Auch  ist  es  bedenklich  sese  in  se  zu  ändern,  da  jene 
fom  in  Verbindung  mit  ipse  bei  Plautns  sehr  häufig  ist. 

Fainm  iuun  dagegen  leiebt  aus  v.  831  ab  erkläaendes  glos- 
mm  beigescbrieben  und  später  in  den  text  eingedrungen  s^n. 
Wenn  wir  dies  streichen,  lautet  der  Fers: 
Ea^pse  sese  f^ruefaciunt  üioo. 
V.  931— .932: 

qaeqoe  etiibn,  dolis  ätque  mendäciia 
t|u£  malis  p&r  nibi's,   *      *  * 
¥.  982  ist  in  A  allein  bewahrt.   Statt  maUs  par  las  Rifacbl 
in  A  MBOI$..R.    Ich  vermuthe  eher:  Qni  magigtvr  uiiM'».  In 
lieii  folgenden  spuren  bei  Ritscbl  glaube  ich  ein  fut.  II  auf 
ero  zu  ericenuen. 

V.  1003.  Zu  den  von  Wagner  Rhein,  mus.  XXII,  1,18  f., 
424  f.,  Rücbeler  Grandriss  d.  iat.  deel.  p.  62  f.,  Eiiacbl  Qpwse. 
philol.  II,  446  sq.,  Ifäller  Plant,  pnaod.  22  f.,  Gotssen  Aussprach, 
u.  8.  w.  II',  474  u.  a,  besprochenen  Plätttiaisoben  stellen,  in  denen 
der  dichter,  wenn  den  hiind.scliriften  zu  trauen  ist,  die  endsilbe  des 
activisehen  infinitivs  lang  gebfaucht,  ist  dieser  vers  zu  fiigen: 

Nu114bi  salutem  nitteri  scriptum  seiet. 
RfCschl  schreibt  admfipkm}  die  lesart  der  handschrillen  wird  atier 
dnch  V.  118: 

Salütem  scriptam  dignumst  dignis  mittere 

geschützt. 

V.  1047.  Corssen  (Krit.  beitr.  p.  4;  krit  nachtr.  p.  42  f.) 
hat,  wie  ich  glaube,  mit  recht  die  Schreibweisen  fMrconcinti ,  per- 
cMMctiiri  verworfen  und  fwrcentari  nit  den  alten  Ton  oewlus^  ruiier- 
alenge,  abgeleitet;  ebenso  wird  in  D  Marc  940  gtiOmto , 

945  zaclHctust  fehlerhaft  mit  c  geschrieben. 

perciinclori  ist  aber  zunächst  aus  percuntutri,  nicht  aus  per- 
contar»,  Terdorben  und  p$nuniain  iat  ifeben  fMrcwifari  richtiga 
FhiloL  XXXLBd.  8.  17 


Digitized  by  Google 


258  PkwUnbcbe  komddieii. 

Bcbreibart  Die  furm  pemmtari  findet  sich  im  cod.  Ambrosianus 
Stich.  370.  Pers.  601;  io  B  Trio.  881.  Pseud.  1047;  in  C 
Mere.  622w  Die  Schreibart  pemmcktH,  welche  fur  «  seugl,  konint 
io  allen  Plautintseben  bandschriften  vor :  in  A  Most.  682 ;  in  BCD 
Bucch.  575.  Mil.  292.  Triti.  1077.  Pers.  iUl).  Mere.  arg.  5. 
Mere.  938;  in  B  Baccb.  189;  in  CD  Pseud.  1047;  in  D  Mere 
622.  Jedoch  ist  percontari  namentlieb  in  A  häufiger.  Das  ve^* 
bältoiss  wird  in  den  ührigen  konddien  dasselbe  sein.  pemmtaH 
ist  mit  altlat  iiohsrwMlem,  fmie,  in  der  kaiserceit  finmf«,  mnntamit 
u.  8,  w.  (Corssen  Aussprache  11^,  177  ff.)  zu  vergleichen.  Frei- 
lich ia&st  sich  nach  den  bandschriften  nicht  sicher  bestiniaien^  wei- 
chem Zeitalter  die  form  pemmtaH  gehört 

T.  1069  lautet  bei  Ritsehl 

Hodi4  quas  ups  ted  est  stipulatus  Pseudulus. 

Die  Plautushandschriften  haben  aba  U  (ajaU  B)  inde  esl  «fislijni- 
lolus,  Prisciao  citiert  obs  U  «sf  insfipufiffifs.    Durch  alle  quellen 

ist  also  liist'/puiat (IS  ix-zeugt,  unil  es  darf  um  so  weniger  geändert 
werden,  aU  es  auch  Kud.  V,  3,  25  (1381): 

N£  dolo  malo  fnstipulatus  es, 

in  allen  quellen,  so  weit  icli  sehen  kann,  überliefert  ist  Ich  sehe 
nicht  ein,  warum  Fleciteisen  das  verbum  in  der  Pseudolus- stelle 
äodert,  währeod  er  es  in  der  des  Rodens  behält 

In  den  ombrischen  tabulis  Jgnvinis  Via  4  kommt  antfiplnfii 
▼or,  was  Ton  «ttpfaf«  Vlb  48.  51  s=  BiipulaUir  wesentlich  nicht 
verschieden  ist,  s.  Aufrecht  und  Kirchhuff  Lnibr.  sfirnehdenkm. 
II,  43.  Der  umbrisclie  verbalstamm  anatipla  ist  mit  dem  lat.  insti- 
pttlo,  wie  umbr.  amjMNlu  mit  lat.  tmpendilo  (Zeyss  in  Kuhns  teic- 
schr.  XVII,  417),  umbr.  otifsr  mit  lat.  infer,  identisch.  Aus  diesen 
vergleicbongen  folgere  ich,  was  icb  hier  nicht  weiter  ausführe: 
1)  im  lat.  in  sind  zwei  verwandte  Wörter  zusammengejloüsen ,  das 
eine  dem  gr.  iv,  got.  in,  das  andere  dem  gr.  dvu,  got.  ana  ent- 
sprechend; 2)  lat  anheht  aut09U>r,  aaUumt  (Fest«  p.  26)  sind  nichi^ 
wie  Gorasen  ausspräche  II',  564  meint,  mit  o»  s  gr.  ävä  »i- 
sammengesetzt;  B)  im  umbr.  aiisliplalii  ist  o»  nicht  aus  onib  ent- 
standen. 

Nach  der  überlieteroog  bei  Prisciao  schreibe  ich  Pseud.  1069: 
Hodi^  quas  aps  teat  fnstlpulatuB  Pseädolus. 
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Dies  hatte  ich  schon  oied«i|;«8chrleben,  als  ich  bei  Fabretti  glois* 
ItaL  125.  666  die  Tei^^Ietehaiig^  dee  lai  wsUjndari  mit  dem  umbr» 
mtHfXatu  fimd* 

Traenlentiis. 

Prol.  18 — 19.  Dass  der  prolog  am  sehluse  lückenhaft  iel^ 
haben  Bothe>  Spengel»  Kiesaling  bemerkt  Bs  sind  aber  wol  auch 
«wei  Terse  Tersetit   Ich  gebe  davon  aus,  dass  in  y.  20  die  mei- 

iiuiig  (wenn  auch  nicht  die  worte  des  dichters)  von  Spenge!  und 
Müller  Plaut,  prosod.  510  im  weseotiiciiea  richtig  gefuadea  ist: 

^uid  m61tal  tris  simul  t^ntm  pereunt  mulierem. 
Nac&  T.  20,  21,  worin  die  drei  liebhabet  erwähnt  werden,  mSssen 
(wenn  andi  nicht  unmittelbar)  die       18.  19,  welche  specidl  den 
sÖldner  geUen,  tol^eu.  arguiii.  v.  1 — 4. 

1,  1,  37'— 38.    Ich  vermuthe: 

Atque  ha^  celamus  nds  damna  una  indtistria, 

Qua  r^m  fidemque  ndsque  nosmet  pMimus. 

damna  una  ist  schon  längst  vermuthet  statt  ciamminu  BC  (oder 
dammiiia  vielleicht  B),  olämina  D.  Statt  Qua  hat  H  Quu^  C  quO' 
iHom,  D  ^juettio,  die  ausgaben  Qwm  .  Um  Mtduslrio»  ^imi  „ebenso 
eifrig  wie^;  vgl  Psend.  318  t : 

qud  opera  credäm  tibi, 
'Vna  upera  allig^m  canem  fugitivam  agninis  läctibus. 

1,  2^  78  ist  mit  der  Wortstellung  der  PaUitini  zu  schreiben: 

Eo  h'ngoa  dicta  dtiicia  datis,  cörde  amara  f&citis. 

Hier  stehen  die  Wörter,  welche  mit  einander  allitteriereo,  zusam- 
men, und  Ungva,  das  dem  oorde  entgegengesetzt  ist,  steht  wie  dies 
an  der  spitee. 

U,  2,  59  ist  in  den  handschrifiten  sinnlos  so  öberliefert: 
Ne<[ue  istuc  in  se  gestit  ergo  coget  examen  mali. 

Statt  ergo  hat  Acidalius  tergo  gebessert;  in  der  ersten  silbe  findet 

Kiessling  das  versichernde  ne;  isUtc  hat  Spengel  in  isiic  geändert;  ' 
gcstit  wird  von  Oombart  durch  vergleichung  von  Asin.  315  ver- 
theidigt  Dombart  schreibt  quod  in  te  gestit,  tergo,  wie  der  rela- 
tivsatx  i,  2,  48  vorausgestellt  ist  Dies  quod  liegt  aber  vom 
handschriftlichen  que  ziemlich  weit  ab  und  nötbigt  uns  «ir  an- 
nähme eineä  quod  in  tß,    ich  vermuthe  daher: 

17* 
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.Ne  fstic,  i||ui  io  te  g^stit,  tergo  cög«t  ezam^D  naU. 
llas  maMuliae  ietgus  ist  Ann.  II,  2,  53  schan  von  Nonius  btteugt. 

II,  3,  8 — 9.    Diese  verse  wcrdeo  vod  Kiesslitig  so  gegeben; 

Sed  öbsecro  hercle,  Aitifibiiin,  i  intro  ac  nüntia 
Me  ad^gses  ut  properel  .  sulda  iam  nt  aalia  lAuerit 

Die  liandscliriften  liaben  iui  properei  (tttiproperet  C)  suane  [sua  ue 
M)  .  Buade,  was  Camerarius  eingesetzt  bat,  giebt  einen  matteo 
aaadfttclL  uad  entapricbt  acUecht  der  nngeduid  dea  Diniarcbua. 
M  achreibe: 

i  iatro  ac  ndntui 

Me  ad^sse:  ut  properet:  si  lauet,  iam  ut  satis  lauerit. 

^  ia  mume  atait  il  in  ailmwl  iat  ein  aekr  häufiger  feUer  im  den 
palatiniichen  faandechfiftea  i  liir  Imi^f  i«m  iü  vgl.  t.  k  CeraMn 
Aussprache  11^,  650.  Der  auadruek  wird  durch  das  doppelte  asyn- 
deton besser. 

II,  6^  59  und  IV,  3,  11  iat  nach  den  hundschriften  9tiamnum 
attttt  «Harn  mme  herauatellea. 

II,  7,7: 

d^nii  quicquid  habet,  T^rritor  l^o». 

ven^Uur  Camerarius  .  neititur  (oder  uetUUn')  B ;  neUiUtr  CD* 
Den  sägen  nach  näher  liegt  aioitiir,  wodurch  wir  auch  eine  allite- 
ration gtwionen.  Die  vokakenBelileifiung  eieere  haaMnt  bei  anderen 
alten  dichtem  vor,  a.  o.  a.  Corssen  ausspräche  11^,  765.    Da  aber 

ein  daktylisches  wort  liier  anstossig  ist  und  da  Piautus  sonst 
eicere  hat,  ist  das  ursprihig^liciie  wolih 

ddmi  quicquid  habe^  6icit  iita. 
11)  7»  39  achreibt  Spengel: 

dbaeruaoit,  qudm  rem  agaa. 
Statt   (inum    reni  agas   liaben   die   Ii  iuidsclirifien  quem  pemd  (per 
nam  C).    Nach  II,  6,  69:  certum«^,  quo  ferant,  obs&rmre  vennuthe 
ieb  eher: 

dbaernauit,  qnö  feras. 
Ebenso  hat  B  Mil.  gl.  1808  feblerliaft  pmani  atatt  fenmt. 

III,  Z,  0  in  der  replique  des  Stretullax  leae  teh: 
Iam  aön  aom  truneua  l^ntua  .  noli  steere. 

Das  huidaehriftitche  fnrciileiififa  enthalt,  wenn  der  vera  aaiMift  m« 
rerimdert  bleibt,  einen  prtNtodiaehen  *febler.   Dieser  auadrack  dea 
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UmuB  ist  WW  II,  %  11  wiederholt^  wo  BCD  obeoCiUff  feiileriiaft 
tneideHtum  atatt  inmoum  Imtum  haiieo.  Der  folgeiMte  vers  win^ 
Foa  den  bandsdiriften  in  dieser  gpraulicb  eotstellten  form  gegebea: 

Quid  uis  ((lulduis  (7,  quid  uls  D)  (jui  {Qui  CD)  tiuun  expectar 
Qsculentiam.  J>ario  bat  Kiessiiiig  (Fleckeisei^  Jjahrb.  i^^^  637) 
schar&inaig  gesucbt; 

Ast.  ^uiduffll    Str.  quia  amoui  ex  pectore  trucul^otiaoi. 

Müller  (Plaut,  prosod.  706}  bemerkt,  dass  dieser  vers  falsche  be- 
toBUDg  oder  falsche  prosodie  giebt;  selbat  bat  er  aber  keioen  bed- 
ing SUSI  auffiadeo  des  wahrea  gegeben*    §x  psolors  tnuvkaiiam 

scheint  mir  unzweifelhaft  richtig.  Das  handschriftliche  titam  spricht 
al»er  dafür,  dass  diese  wurte  einer  replique  der  dirue,  nicht  des 
Stratoilax»  gehören;  auch  ist  der  ausdruck  trwuietUiam  im  munde 
des  bauers  auffallend,  da  er  fmiiGiis  lentuB,  nicht  Imcfitfliiliis,  sagt 
Ich  vermuthe: 

Ast  ^id^  tuam  exmouisti  ex;  pectoi^e  trucul^tiaml 

Ohnacli  spricht  Stratullas: 

Die  inpera  mihi,  quid  tibi  et  quo  vis  modo. 

IV»  4,  11:  paiids  u$  rem  ipsam  Migit,  B  bat  fef9ä. 
Steckt  bierin  rnnpse?  vgl.  «irempes  tu  Corasen  Aussprache  ll^  847» 

V,  10.    Spengel  schrnbt: 

Füero  opust  cibo,  öpus  est  autem  mdtri  quae  puerüm  lauit. 

Dass  dies  unrichtig  ist,  haben  KiessUog  in  seiner  tr^ich^a  ab- 
bandlung  über  Trocnlentus  in  Fleckeisens  Jahrb.  1868,  p.  641 
ood  C.  F.  W.  Müller  Flaut,  prosod.  590  gezeigt  Kiessliag 
ichlägt  vor: 

dpos  est  nwtri^  Anui  quae  p,  L 

aaiii  li^t  aber  den  handschriftlichen  zügen  ziemlich  fern.  Noch 
ferner  liegt  Müllers  ancillaeque;  auch  ist  qne  anstössig  hier,  wo 
(wie  Kiessling  bemerkt)  alle  glieder  der  aufeahlung  sieb  asynde- 
tisch  an  einander  reihen.   Statt  aiftem  matri  qm$  hat  B  mtOri  niit^f 
CD  mtari  autem^.    Aus  der  entatellung  In  B  eigiebt  sidi  als 

(iiuä  urti|ii  üügliche : 

Püero  opust  cibo,  öpus  est  matr^  iuiae^  quae  puenbn  lauit: 
asios  die  mutter  Phroneaium's,  vgl.  IV,  S,  34: 

FücF  quiden  beatust:  matres  duas  habet,  auias  diuuk 
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maa»  ist  nicht  nit  qwte  pumm  Jault  kleiitifleliy  aondeni  asjode- 
tiacb  sbd  drei  glieder:  1)  matri,  2)  onio«,  3)  quae  pvmm  ümif 

(mit  Q^ewölinlicber  ellipse  statt   ei  quae  p.  I,)  zuäämuieuj^eälelk. 
Hier  ist  ulso  hiatus  in  der  diaresis. 
V,  36  bei  Speogel: 

Pbäippiari  sätiust^  miles,  wi  te  amwi  |»östulaa. 
Spengels  pbiUppiaH  ist  falsche  bildung;  es  mmat»  pKUlppaH  lauten* 
Bin  solches  Terboni  würde,  wie  Müller  Plaot.  prosod.  67S  f.  mit 
reckt  bemerkt,  uur  bei  eiuem  wortäpiel  auweudbar  seio.    Die  hand- 

Schriften  geben  sinnlos:  NUtiUppthiati  B,  NihiU  pifari  (ri  syllafaa 
mann  secuDda)        JViMUphiori  D.    Spenge!  bat  nichtig  gefnhlt, 

dass  eiü  positiver  ausdruck,  eio  synonym  zu  üuio  dcterrere  in  v.  37, 
hier  notliwendig^  ist.  Daher  ist  mit  dem  von  iMüiler  nach  v.  56 
vorgeschlageoeu  Nihil  miiiari  uod  überhaupt  mit  Nihil  nichts  aus- 
anrichten.    Nach  v*  56  vennuthe  ich :   Mmis  minori. 

65«  lit  dealriiMPi  homtnsm.  ' 
Schon  Camerorius  hat  di«frifur»  eingfesetzt  statt  ^sttinx*  B,  d»- 
stinä^i  Cf  disUncxi  D.  Man  erklärt  dcstrinji't  =  äecepi,  wiewohl 
das  verbiim  in  dieser  metapborischea  anwendung*  sonst  nicht  vor« 
kommt.  Diesen  sinn  hat  Plaiitus  hier  vielleicht  eher  durch  ul 
dfaci«4P»  homtnem  ausgedrüclct  In  der  unmittelbar  fönenden  repli- 
que  des  Söldners:  Immo  ego  wro,  qui  Mi  seheint  ein  Wortspiel 
tu  liegen :  „nein  ich  habe  Tielmehr  einen  menschen  losgegürtef', 
nämlich  mich  selbst,  denn  mein  geldbeutel  ist  leer. 

Pbristiania.  Sophua  Bugge» 


Zu  Solon's  elegien. 

Ist  die  enählung  bei  Diog.  Laart.  i,  49  luyerlässig»  so  ba- 
xeichnet  fr.  X,  1  B.  äoiof  den  adel:  darnach  d^ftog  fr.  IX|  4 
ebenfalls  diesen:  demnach  ist  ^i^ji^ov  fr.  IV,  7  nur  gesetzt,  um 

aGTüi  ans  YS.  6  nicht  zu  wiederholen,  wie  denn  daselbst  vs.  7 — 11 
die  doioi  d.  h.  die  reichen,  vs.  12 — 22  die  riyifioveg  geschildert 
werden,  wie  vs.  23  Siifico  auch  beweist.  So  ist  denn  ft,  VI  nur 
an  den  adel  su  denicen  und  eben  so  fr*  V,  1.  2.  an  diesen«  ys.  8. 
4  an  dessen  ^yiftwtf*  Man  sei  also  mit  Solon's  demokratischer 
ricbtung  etwas  vorsichtig. 

Enu$  wm  Lmifsdk. 
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Zum  capitel  Ton  den  ooiundes  anfEsett  imtar  den 

kaisem. 

Ünsere  keDDtniflS  won  der  gescIiictitlicheD  entwickelang  des 
ge&uuniten  lebens  und  trcibcns  im  kaiserlichen  Rom  gleiciit  einem 
gewaUigen  trümmerteMe«  uotl  wie  mächtig  und  imposant  auch  ein- 
iclae  partieeo  der  niioe^  io  Ihren  luiuptoiiiriisea  icboD  deutlich  und 
beattmint  henrorftretend ,  dastehen»  doch  wird  noch  auf  lange  leit 
hinaus  an  tausend  stellen  inmer  und  innier  erst  schritt  für  schritt 
der  Schutt  aufgreräumt  und  sorgfältig*  die  brocken  herausgele^scii 
werden  müsse»,  welche  vielleicht  für  weitere  erforschung  einen 
wertii  haben  können.  In  diesem  sinne  gebe  ich  die  nachfolgenden 
heBCrknngen,  welche  mich  allerdings  nur  in  ihrem  ersten  theile  lu 
euMB  poeitiTen  ergehniss  geführt  haben.  Vermag  der  xweite  nnd 
dritte  dier  auch  ein  solches  gewonnen  su  haben  nicht  beans|imcben» 
to  hoffe  ich  doch-. zur  kiaruns^  und  feststellung  ciniü'er  ge.Hiclitä- 
imukte  für  die  fernere  bearbeitung  und  aulhelluog  nicht  unwich- 
tiger fragen  einen  beitrag  geliefert  und  dann  nicht  gaoi  resul- 
tatlaa  gearbeitet  sn  haben. 

1.  Die  consolate  des  jahres  69. 

Tacitus  hpricbt  an  zwei  stellen  (Hist.  1,  77  und  2,  71)  über 
die  vertbeilung  der  consulate  des  genannten  jubres.  Die  ordiaarn 
waren  bekanntlich  kauer  Galba  und  T.  Vinius  Rufinus.  Schoo  am 
10.  januar  wird  P.  Marius  Cebns  aki  cot.  dss^^tut  von  Galba 
hei  der  berathang  über  die  adoption  des  Piso  sugezogen  (Htst  1| 
14;.     Es  hatte  also  damals  scbun  nicht  nur  die  schein vfubl  der 
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mifwti  im  Mut,  «mdera  auch  ihre  ramotiatMia  in  cMuüeB 
•taltgvfuiiden.  Di»  ilie  leiztere  in  der  rag«l  dv  wihliifmi|^  d«i 
seBBte  nodi  m  denaelben  tage,  wM  aiuBittelbar,  gefolgt  sei^  iat 

meine  ansieht,  welche  ich  im  Ul.  abschnitte  zu  begründen  versu- 
chen werde;  jedenfalls  aber  —  und  das  wird  auch  vuo  deueo 
nicht  in  frage  gestellt,  welche  die  unmittelbare  aufeinanderfolge 
beider  formalitätsacto  läugnen,  —  erhält  die  waU  erst  darch  die 
leauotiation  die  rechtliche  heatätigung  uad  erfiillnag,  und  ahm  ent 
von  dem  augenUicke  der  yerkündigoog  und  der  cereaionie  'der  ei- 
desleistuno^  an  führt  der  künftig^e  consul  otiiziell  den  titel  consul 
desigtiatus.  Auf  das  deutlichste  ist  dies,  wie  mir  scheint,  nachge- 
wiesen von  Uenzen  in  den  anmerkuDgen  zum  26.  januar  der  anral- 
tafel  von  69  (Ballet.  1869  p.  97),  —  In  der  enäbluog  über  die 
begebeaheiten  jener  traurigen  lecba  tage  roin  10.  bia  15.  jauuar 
nennt  Tadtas  den  MariuB  Cebai  fünf  mal,  an  drei  stellen  mit 
dem  Zusatz  cos,  desigmtus.  Dass  dergleichen  Zusätze  bei  Tacitus 
nichts  weniger  als  rhetorischer  schmuck  sind,  Tielnebr  der  situation 
angemessen  gewählt  ein  hanptmoment  seiaei  charaktervollea  histo- 
rueben  stjrlea  bilden,  ist  wohl- auch  schon  f&r  die  Historien  lomi* 
geben,  dann  aber  auch  jeder  zwelfel  aosgeochlossea ,  dasa  Tacitna 
dem  Marias  Celsus  einen  titel  zu  einer  zeit  habe  beilegen  können, 
wo  er  demselben  noch  nicht  zukam.  In  gleicher  weise  wird  Hist. 
2  9  36  der  jüngere  Flavias  iSabiaus  als  co«.  designaiuB  bezeichnet, 
sei  ci  nur  lar  anterscheidong  toh  dem  sladtpfifectea  oder  weÜ 
er  durch  das  ihm  aoertheilte  comuMudo  auf  den  aehauplaia  der  he» 
gebenheitea  tritt.  Dagegen  i>ermisseu  wir  —  was  ich  gleich  hier 
bemerken  will  —  in  gleichem  falle  (Hist.  2,  23)  bei  Marcins  Ma- 
cer diesen  zusatz,  den  Tacitus,  glaube  ich,  nicht  weggelassen  hätte, 
wenn  Macer  wirklich  cos,  de8igna$m  gewesen  wSrOi 

Nachdem  Galba  und  Vinina  am  15.  jwuar  emordet  wofdan 
waren,  hlieh  das  consulat  sonichst  unbesetit,  denn  die  anraladen 
(jähr  69  41.  Benzen  Bull.  1869  p.  98)  lehren  uns,  dass  die 
renuntiatioD  des  kaisers  Otho  als  consul  am  26.  januar  erfolfi^te; 
die  Senats wahlsitzung  aber  konnte,  falls  sie  nicht  an  demselben 
tage  abgebalten  worden  war,  kaum  früher  als  am  tage  vorher  an- 
hermunt  gewesen  sein,  wenn  bmiu  aas  der  oidnnng  der  enühbog 
bei  Tncitua  acbliessen  darf,  dass  wenigsteaa  die  nachricht  man  der 
ergebenheitserkläruog  der  Donauiegionen  (1,  76)  bei  Otho  einge- 
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(MffM  war,  W9m  mmimttm  lehn  «ig«  (mgl*  Pküol.  XXX, 
888)  ifebMM,  als  er  (I,  77)  dia  aonaulat»  des  Jahras  ordnita. 
Per  awfwaatfUl  Otha*g  ond  aeines  bruders  muss  sofort  stettgefundea 

babeo ,  deuu  schon  am  30.  januar  hind  beide  im  ürFalenprotocoll 
als  fungirende  ooosulo  genaaut.  Ueber  die  namea  und  die  aaiU- 
seit  der  übrigao  parsoaaa,  weldia  im  feraarea  laufe  dieses  jabres 
faküseh  dia  üaem  lahrCaa^  siad  wir  auf  das  genaueste  uaterricbtet 
Ba  warea  Li  YeigiBius  Rufos  11  und  L.  Ponpeius  Vapiscus  im 
märx  und  april  (tafel  vom  j.  69  v.  63);  T.  Flavius  Sabinus  und 
€u.  Anilertus  Cuelius  Sahinus  im  mat  uod  jiini  (ebenda  v.  81); 
T.  Arrius  AAtoainus  und  P.  Marius  Celsus  im  juli  uad  august,  C* 
Fabius  Valeas  und  Caeciaa  Alienus  iai  September  und  actober 
€L  ^liactias  Atdcus  nad  Ca.  Caedlias  Sinplez  (Dio  65,  i7. 
^  Tae.  Hist  8 ,  68.  78)  iai  nayenriier  und  decenber.  Für  den  um 
seines  verrathes  an  Vitellius  willen  abgesetzten  Caecina  trat  für 
den  letzten  tag  des  nundinums  Roscius  Reguius  ein  (Tac  üist. 

Vaigleicbt  naa  mit  dieser  sicher  beglaubigten  liste  die  berichte, 
welche  TMtns  (Hist  1,  77  und  2,  71)  über  deren  antstehung  gib^ 
sa  scheinen  sieb  mir  für  eine  genaue  saebliebe  eriilürung  seines 

textes  einige  Schwierigkeiten  zu  ergeben,  weklie,  schon  durch  die 
Tcrscbiedenartigen  erlauterungen  und  Übersetzungen  als  vorhanden  ge- 
nügend bekundet,  auch  durch  IJrlicbs  erklärungsversuch  (de  vita  et 
fcanar.  AgHe,  p«  26)  meines  araehtens  aicht  beseitigt  werdaa.  —  Ta- 
cbui  berichtet  suaüdist  (1,  77)  über  die  aaardnungan  Others  am  26. 
januar:  consul  cum  Titiimo  fratre  in  Kail.  Ji^rHas  ipse,  proaeimo» 
menses  Vergnilo  destinat  iungi^ur  Verginio  Pompeius  Vopiscm. 

Damit  stimmen  die  arvalprotokoUe  geaau  überein,  denn  am  %»  marz 
fuagirea  die  letstganannten.  Dass  unter  prosimi  menses  nor  die 
bmdaa  moaate  mars  and  april  gaamnt  aain  kanaea,  dafür  spricht 
der  umstand,  dass  die  arvaltafd  die  nachlalger  schon  am  80.  aprÜ 
im  «mte  LteütuHich  nennt,  deren  antritt,  weil  es  sich  um  die  feier- 
liche ertbeiluug  der  tribunicia  potcstas  an  VitelHus  an  diesem  tage  ' 
baadalta  und  die  othoaiaaischen  consuln  wobl  beide  nicht  in  Rom 
waren  (▼an  Vetgiaius  ist  es  sicher),  wohl  um  aiaen  tag,  aber  aiebft 
am  manato  aaticipirt  werden  kannte.  —  Aber  auch  aus  anderen 
gründen  ist  es  anwahrscbeinlieb,  dass  Otbo  dem  yerginius  und 
PtNBpeius  eine  längere  amtszeit  zugedacht  habej  deuu  l'üciiuä  be- 
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liclit  schKcHt  daniü  ütUH  ooRMlafiw  w  dwHiMifioiM  ^«roni«  Mil 
SdHbae  iMnrnn^  CaSUö  ao  Ffovio  8ah*ni9  if»  fidiot,  Arrio  Antonim 

«t  Mario  Cel«o  in  Septemhres ,  quoi-nm  Iwnori  ne  Jl^telUus  quidem 
victor  intercessit,  SeheQ  wir  für  den  augeublick  von  den  hier  ge- 
nanDtea  monaten  ab;  so  viel  ist  klar«  dass  Tacitus  mit  seinen 
Worten  ragen  will,  Otho^t  nnordiiuiigen  hätten  sieh  nur  anf  die 
ersten  ?ier  monate  des  jahres  bezogen,  filr  die  consulate  des  jah* 
resrestes  babe  er  an  den  bestimmangen  Nero*s  oder  Galba*s  nidits 
geändert.  Nun  ist  aber  eine  theilung  des  jahres  unter  secbs  con- 
sulpaare  unter  Neru  durchaus  nicht  nachweisbar,  wenngleich  schon 
früher  vereinzelt  zweimonatliche  consulate  im  letzten  nundioum,  x.  b. 
im  j.  51 ,  vorkommen.  Vielmehr  wird  sogar  die  verkünung  der 
amtsdaner  von  sechs  auf  vier  monate  friifastens  in  das  j.  60  ge^ 
setzt  werden  dürfen,  da  die  arvaltafel  vom  j.  59  noch  halbjährig-e 
nundina  zeigt.  WabrentJ  tlunn  die  frag-mente  aus  dem  j.  Ct>  die 
mogiichkeit  sowohl  von  sechs-  als  von  viernionatlichen  consuloten 
offen  lassen,  können  dem  j.  68  mit  Sicherheit  drei  consulpaare  su» 
geschrieben  werden,  da  M.  Uljiius  Traianus  consulat  in  dieses  jähr, 
also  zwischen  die  cos.  ordinofü  und  das  paar  C.  Bellicus  Natalis 
und  P.  Cornelius  Scijtio  fallen  muss  Es  ist  also  von  vornherein 
anzunehmen  ,  dass  aucii  für  das  j.  69  viermouutliche  consulate  in 
aussieht  genommen  und  bestimmt  worden  waren.  Und  fl|it  unbe- 
fiuigenheit  gelesen,  sagen  das  auch  Tacitus  worte,  welche  auch 
Borghesi  (Opp.  VI,  362)  als  beweis  für  die  viermonaäiche  dauer 
der  consulate  in  dieser  zeit  anführt').    Dass  die  onUnorü  für  69 

1)  Natalis  und  Scipio  sind  für  december  sicher  beglaubigt  durch 
die  beiden  diplome  bei  Marini  Arv.  p.  449—450;  dass  sie  schon  seit 
dem  September  im  amte  waren,  ist  mir  waiirscheinlich,  auch  abgese- 
hen von  dem  zweifelhaften  zeugniss  der  Inschriften  Orell.  738  and 
Murat.  307 ,  4.  —  Einer  von  beiden  trat  jedenfalls  in  die  stelle  des 
auf  Vitellius  befehl  als  lielfersbelfer  des  Nymphidius  hingerichteten 
cos,  das.  Cingonius  Varro  (Tac.  H.  1,  6.  37),  dessen  tod  in  aen  august 
sn  setzen  ist.  —  Trajan  us  consulat  habe  ich  für  diesesjahr  im 
Phil.  Anz.  1870  p.  259  nachgewiesen,  aber  dort  irrthümlich  das  ende 
des  jahres  als  die  zeit  seiner  amtsfÜhrung  yermuthet;  sie  muss  in  die 
mitte  des  jahres  fallen.  —  Das  paar  Bdanns  und  Piso  (Boigh.  Opp. 
IV,  402)  gehört  in  ein  früheres  jähr, 

2)  Der  im  texte  citirte  briet  Borghesi's  ist  an  Labus  am  12.  oct. 
1827  geschrieben  tmd  enthält  daher  begreiflicherweise  mehrfache  un- 
genau igkoiten  und  inrthümer,  welche  seit  längerer  zeit  als  solche  er- 
kannt, aber  nur  zum  theil  TOn  den  heransgebem  in  den  anmerknn- 
gen  berichtigt  worden  sind. 
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schon  anfiing  juni  68  vor  NeroVi  tode  designirt  gewesen  sein  sollten^ 
ist  Icnnm  anxanebmen;  die  wableomttien  fsnden  doeli  in  der  rege! 

erst  im  letzten  iiuntlinum  iles  Vorjahres  statt  —  so  im  j.  58  zwi- 
scbea  13  oct.  und  10.  novbr.  — ^  diesmal  also  schon  unter  Galba's 
regierung  nnd  da  es  brauch  war,  dass  ein  neuer  luuser  beim  ei^ 
aten  Jahreswechsel  nach  aeiner  thronbesteigung  die  oidentlichen 
fasces  führte,  so  traten  Galba  und  Vinius  am  1.  Januar  69  für  das 
erste  nundinum  als  consuln  ein,  ohne  etwa  ein  anderes  schon  de- 
sigfnirteö  paar  zu  verdrang'en,  Daun  wurden  in  den  ersten  tag-cn 
des  Januar,  wulirscheiulich  am  9.  (Mommsen  Herrn.  III,  p.  94)  die 
eosiitien  fiir  die  wffecH  gehalten  und  aua  tfaeil  ex  äestmatume 
UTsnmia  fur  das  zweite  und  dritte  viennonatliche  nundinum  die  con» 
suln  bestimnit  und,  da  Otbo  es  bei  dieser  aoordnung  bewenden  liess 
(cetei'i  consulaius  tnaiisere),  so  waren  dies  <iie  beiden  paare,  welche 
Tacitus  sogleich  nennt  und  zwar  augeusciieinlich  nur  deshalb  nennt, 
am  den  unterschied  zwischen  der  ursprünglichen  vertheilung  und 
der  späteren  des  Vitellius  recht  deutlich  zu  machen  und  einem  ra<jg^ 
liehen  missverstandniss  yorxubeugen,  als  seien  die  weiteren  kurzen» 
zweimonatlichen  consulate  jenes  Jahres  schon  durch  Otho  angeord- 
net ^sordeii.  Die  folgenden  worte:  (fuofuin  honori  ne  VltelUus  qiii- 
dein  Victor  intercessitf  stehen  damit  durchaus  nicht  im  Widerspruch; 
sie  dürfen  freilich  nur  auf  die  personen  ,  nicht  auf  die  dauer  der 
amtszeit  bezogen  werden,  wie  sich  weiter  unten  zeigen  wird. 

Das  ergebniss  also,  zu  welclmm  man  auf  grund  dessen,  was 
über  die  cousulatsdauer  in  der  zweiten  hälfte  des  ersten  Jahrhun- 
derts sonst  bekannt  ist,  durch  unbefangene  betraclitnug  von  Tacitus 
bericht  (1,  77)  gelangt,  ist  folgendes:  ,/iir  die  ersten  vier  mouate 
des  Jahres  69  sollten  Galba  und  Vinius  consuln  sein;  ihnen  dann 
am  1.  mal  die  beiden  Sabini  folgen  und  vom  I«  September  bis  zum 
Schlüsse  des  jahres  Arrius  Antoninus  und  P.  Marius  Celsus  die 
fasces  fulireü.  Als  diese  anorduuug  durch  Galba's  und  Vinius  er- 
mordung  nichtig  geworden  war,  übernahm  zunächst  OÜiu  uni  sei- 
nem bruder  Titianus  das  erledigte  consulat,  trat  aber  sofort  die 
hnden  letzten  monate  seines  nundinums  an  Veiginius  Rufus  und 
Pompejus  Vopiseus  ah,  wiUiread  er  im  übrigen  die  deaignationen 
seines  vorgangers  bestätigte. 

Die  richtigkeit  dieses  ergebnisses  wird  meiner  Überzeugung 
nach  zur  evideoz  gebracht  durch  das^  was  Tacitus  in  der  zweiten 
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stelle  (Hist.  2»  71)  über  Vitelliiu  ändernde  bestimmungeu  berichtet. 
Die  kiinde  voa  40m  siege  bet  Bedriacum  (15.  oder  16.  april)  er« 
hilt  VitelliuB»  nachden  er  erat  weotge  tigenänebe  von  Rlma  ber 
gtaecbt  bi^;  er  trifti  danii  in  iMgdunum  ein  und  ein{i fangt  hier 
eowolil  seine  generale  Valens  und  Ca^cina,  wie  auch  die  führer 
der  besiegten  partei,  dtiniuler  Jen  Otho  Titianus  und  Marius  Cel- 
BUS.  Seinen  aufentJiak  daselbst  mu&s  mau  auf  miudcäteos  vierzehn 
tagt  venmchlagen ,  toq  4er  letzten  nprüwocbe  beginnend  bis  go- 
gen  die  «itte  des  naL  Flavina  Sabinus,  welcher  als  oos.  des. 
die  gladistorentroppe  des  Otho  befehligt  hatte,  wird  unter  den  in 
Lugdunum  erscliicticnen  nicht  erwähnt;  er  hatte  sich  also,  wie 
es  scheint ,  vom  kriegsschauplulze  sufurt  nach  Rom  begeben  und 
zur  zeit  jener  audicnzen  in  Lugdunum  aeia  coosulat  (apätesteos  am 
30,  april,  vergl«  die  arvaltafel)  schon  angetreten.  Femer  das 
edtd^  welches  Vitelline  Ton  Lugdnnnai  ans  erliess,  quo  vooeMam 
dugfi&U  differrety  CdsfdHs  «eil  reoipsfst,  cum  de  pofetfofs  nihtl  d»- 
frahemt  (1,  02),  setzt  voraus,  duss  ihm  die  im  senat  am  11).  apiil 
gefassteu  beschliisse  übermittelt  waren.  —  lu  betreff  der 
consulate  traf  Vitellius  vorläufig  keine  anordnung,  denn  es  wird 
ausdrücklich  bemerkt  (2,  60)»  dass  die  bemühnngen  des  Cn,  Caeci* 
lins  Simples  den  Marios  Celsus  durch  gehüssige  einflüstern  ngdi 
aas  seinem  consulate  zu  verdrängen,  bei  dem  kaiser  kein  gebor 
fanden:  Mario  conrntlfUis  servaUir;  und  der  auüdrückliclie  zusatz: 
deditqm  postea  consulatum  ^Siipf^lici  mnoxlum  et  inemptum  lasst 
keinen  aweifel»  dass  damals  in  der  vertheilnng  der  nundina  nichts 
geändert  wurde«  also  Marius  Geisas  fiir  den  1.  September  designirt 
blieb.  —  O^Ken  die  mitte  des  monate  mag  dann  der  aufbrach  des 
kaisers  tiach  Italien  er  tu  Igt  sein;  in  ricinum  emjifing  Vitellius  die 
gesandtschaft  des  senats,  welche  ihn  hier  hatte  erwarten  müssen, 
wohnte  dann  in  Cremona  den  spielen  des  Cäcina  bei  und  besuchte 
von  hier  aus  in  hegleitung  des  Cäcina  and  Valens  das  Schlachtfeld 
von  Bedriaeum  intra  ^fiaulra^ssimam  Mm,  also  am  25.  oder  26, 
mal  (2,  70).  Von  da  begab  er  sich  su  den  fechterepielen  des 
\aktis  riarh  ßanania.  Hier  endlich,  also  frühestens  in  den 
letzten  tagen  des  mai,  vielleiclit  erst  im  juni,  wird  nochmals 
die  besetzung  der  consulate  geändert  und  zwar  lediglich  nm  den 
ehrgeis  des  Talens  und  Cäcina ,  denen  er  ja  seinen  thron  sn  Tcr«- 
daakea  hatte  und  jeden&lls  eine  eclatante  misscre  belobnnqg  schul- 
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dete,  nock  ia  diesem  jahrc  zu  befriedigeo.  Tacitus  erzahlt  nua 
(2,  71):  ut  Vaknti  «t  Caecuwt  vacuo 9  hmunii  «mmw  opairet, 
00 aria II  altomm  oonmäaUis^  dissimulatus  Mard  Maori  lan- 
911am  OihonUxrum  partkm  duds;  0I  VaUrium  3/knrianm  dooti' 
nat  urn  a  Gdlha  cou  sulem  distulit.  Pedunim  Coat  a  0  m  i  t- 
titur,  Unanfechtbur  geht  aus  diesem  berichte  das  eine  hervor^ 
dass  es  irgend  welche  noch  unbesetzte  mooate  in  diesem  jähre 
nielit  gab.  Im  übrigeo  bedarf  es  aber  einer  näheren  auseinander- 
geteuDg,  um  Borghesi^s  von  mir  wieder  angenommene  behauptung, 
dass  die  consalarnundineo  viermonatlich  gewesen,  es  also  ende  mai 
ausser  Arrius  Antoninus  uud  Marius  Celsus  keine  designirten  con- 
suln  für  das  j,  69  mehr  gab,  wie  ich  oben  versproehen,  zur  evi- 
deoz  zu  bringen. 

Neiimen  wir  an,  Flavins  nod  Caefius  Sabinus  waren  (vergl. 
i,  77)  In  M.  Mios,  Antoninns  iind  Cesans  lit  oeptomhm  —  das 
könnte  nur  lieissen  „lih  zum  1.  juli  nnd  f.  September'*^  nicht  wie 
Roth  übersetzt  „auf  den  anfang  juli  und  September  —  zu  cunsula 
designirtj  abo  schon  von  Gulbu  zweimonatliche  oundiueo  bestimmt 
gewesen.  Dann  hätte  Tacitus  die  namen  der  für  die  vier  letzten 
monale  des  jabres  designirten  consuln  an  der  betreffenden  stelle 
(1,  77)  aus  irgend  einem  gmnde  (aus  welchem,  ist  nicht  abzu- 
s^en)  nicht  geminnt.  Man  müsste  aber  doch  annehmen,  dass  auch 
für  diese  zeit  zwei  conjsulpaare  designirt  Seewesen  waren,  und  wenn 
man  die  Hist.  2,  71  angeführten  nanieo  zu  hülfe  nimmt,  könuteo 
das  Marcius  Macer  und  Valerius  Marinus  für  September  und  Octo- 
ber, und  Pedanius  Costa  mit  C.  ^oinctiui^  Attieus  für  november 
nnd  december  sein;  för  Pedanins  Costa  wäre  dann  von  Vitellius 
Cn.  Caecilius  Simplex  cingesclioben  (vergl.  2,  55)  und  au  stelle 
des  Marcius  Macer  und  \  alerins  Marinus  seine  beiden  generale  ge- 
treten ^).  —    Hei  dieser  combiuatiou  bleibt  es  aber  völlig  unver- 

8)  üeber  Henz^'s  combinalioiL  (Seavi  p.  30—88)  vermag  ich  eine 
klare  anscfaauimg  Dicht  zu  gewinneii;  er  scheint  doch  auch  anzuneh- 
men, dass  die  nundinen  für  69  ursprüngl  icli  d.  h.  nach  Nero's  oder 
Galbaä  beätimmung  zweimonatlich  gewesen  seien,  und  gibt  dem  Mar- 
cius Macer  und  Val.  Marinus  yenuuthuugsweiBe  dm  letzte.  Al»o 
die  monate  novemb»  und  december?  Dwan  wären  aber  Valens  und 
G&cina  nicht  in  ihre  stelle  gerückt.  Oder  soll  dies  letzte  nundinum 
Tiermonatlich  gedacht  werden?  Wo  bleibt  dann  Pedanius  Co  ta,  der 
doch  jedentallö  mit  ihnen  in  gleichem  falle  war?  Und  wozu  be- 
durfte es  dann,  wenn  jene  beiden  einmal  ganz  auäikllen  soUteUi  einer 
Teilcflimmg  dieses  nundinum? 
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ständlicfa,  was  Tacitus  mit  den  worten:  coartati  aliorum  con«*- 
latus  habe  Mgea  woUeo.  Eine  soicbe  coarlalio  scheint  doch  nach 
der  gftoieo  ftssung  dei  salM  die  erste  maseregel  gewesen  zu 
■ein,  welche  getroffen  werden  munte^  um  die  erreichung  des  swe> 
ekes  überhaupt  zu  ermöglichen.  Trotzdem  sehen  wir  sie  in  der 
Torausg^esetzten  vertlreilung  nicht  nur  nicht  angewendet,  sondern 
auch  gar  keine  möglichkeit  sie  eintreten  zu  lassen ;  denfi  wenn  die 
consulate  vorher  schon  zweimonatlich  waren  und  eine  Verkürzung 
eingetreten  wäre,  so  könnten  die  daraus  liervorgegaiigenen  consu- 
late nicht  —  wie  sie  es  nachher  sind  —  wieder  säunntlicb  zwei- 
monatliche sein.  Bs  bleibt  also,  wie  Ich  hiemit  nachgewiesen  zu 
haben  glauhe,  nichts  ülirig  als  an  ursprüng-lich  v  i  e  r  mouatlicheii 
nundinen  ftir  das  j.  69  festzuhalten  uiiil  die  1,  77  genannten  für 
die  einzigen  designirten  coosulpaare  des  jahres  zu  nehmen.  Dann 
bedeutet  also  Goorkilt  aUomm  vonrndaUu,  dass  Flavias  und  Caeliua 
Sabiaus  statt  ende  august  schon  ende  juni  ihr  ooosulal  niederzu- 
legen genöthigt  wurden  und  das  für  September  bis  december  de« 
sigoirte  puai*  am  1.  jiili  eintreten,  aber  gleichfalls  statt  Tier  nur 
zwei  monate  im  amte  bleiben  sollte.  So  war  die  zeit  vom  1.  Sep- 
tember frei  geworden;  es  konnten  nun  Valens  und  Cacina  ein- 
rücken und  der  hanptzweck  der  ganzen  maasregel  war  damit  er- 
reicht Da  aber  nun  faktisch  bis  dahia  säsantlicbe  nundinen  des 
jahres  nur  zweimonatliehe  geworden  waren,  so  lag  es  nahe  audi 
diesen  consuln  die  fasces  nur  zwei  monate  zu  belassen  und  tur  den 
november  und  december  ein  weiteres  paar  zu  ernennen;  wir  ken- 
nen die  nomen  €.  Quioctius  Atticus  und  €n.  Caecilius  Simplex  aua 
Dio  (65,  17)  uad  Tacitus  (Hist.  3,  68.  73)  und  wissen  aus  dem 
letzteren  (Hist.  2,  60)  dass  Simplex  von  Vitellius  im  april  mit 
seiner  bitte  um  Verleihung  des  consulates  abgewiesen^  dasselbe  po- 
8tm  d.  i.  unzweifelliatt  bei  dieser  gelegeubeit  erhielt.  Legalisirt 
wurden  diese  bestiuimungeu  durch  die  comttia  amsulum  (Uist.  2, 
91)  in  der  zweiten  hälfte  des  juli,  die  jedenfalls  zu  unterscheiden 
sind  von  den  noverabercomttien,  in  welchen  Vitellius  die  consulate 
für  eine  reihe  von  (zehn?)  jähren  ordnete  (Tac.  Hist  3»  55.  Sue- 
ton.  Vit  Ii). 

Es  fragt  sich  aber  noch ,  was  mit  den  namen  der  drei  bei 
dieser  vertheilung  nach  den  worten  des  Tacitus  übergangeocu  an- 
zu£uigen  sei.    Wie  konnte  von  einem  dissimiilari)  omüti^  äiffeni 


Digitized  by  Google 


/ 


CoQsuies  suffecti« 


271 


die  rede  seiu,  wenn  sie  —  und  das  ist  die  conseijuenz  meiner  aiis- 
eiiiuudersetzuog  —  überhaupt  nicht  tür  jenes  jabr  zu  consuln  be- 
atimmt  waren?  Die  antwort  auf  diese  frage  wird  sich  ohne 
acliwierigkeit  ergeben,  aobaM  man  ^den  untersdiied  iwisehen  den 
auadriicken  consul  designatus  und  cotmA  (oder  ad  oonsuhiwm) 
desiinatus  schärfer,  als  es  wohl  hisher  g'cschehcii  ist,  ins  aug'e 
fasst  Jenes  ist  die  alte  utiizielle  hezeiciiuuug  des  iu  alter  formi 
gewäklten  beam  ten  bis  sum  amtsantritt.  Die  kaiserzeit  hatte  sie 
ans  der  republik  überkommen  und  behielt  sie  ala  terminus  tsehnkm 
bei.  Freilich  War  das  resultat,  welches  damit  beseichnet  wurde, 
noch  immer  dasselbe,  obgleich  es  in  wesentlich  anderer  art  zu 
Stande  kam ;  denn  der  popnhis  in  den  comitien  war  nur  noch  bei 
dem  scblusstableau ,  der  reouotiation ,  betheiligt,  die  gaukelsceue 
einer  wablverbandluog  wurde  vorher  im  senate  abgespielt,  der  ei- 
gentliche und  alleinige  Wähler  aber  war  der  kaiser  selbst,  da  die 
consuln,  obwohl  nie  als  oondidali  principi«  geuannl^  doch  stets  nur 
als  solche  snr  wähl  gelangten  (vergl.  meine  abhandlung  im  Philol. 
bd.  j).  103  ff.).    Es  konnte  in  rcfHiblikanischer  zeit  von  einer 

desiinatio  consuhim  als  eines  eigentbümlichen  Verhältnisses  vor  oder 
in  dem  verlaufe  der  wablverbandlungen  nicht  die  rede  sein;  denn 
wer  hatte  ein  recht  oder  eine  Veranlassung  gdiabt,  eine  solcke 
„vorherhestimmung"  der  consuln  vorxunehmen,  welclie  die  wähl  ge- 
bunden hätte?  Was  man  damals  darunter  verstehen  konnte,  geht 
ganz  deutlich  aus  zwei  stellen  im  Livius  (10,  22  —  oiclit  82, 
wie  Bötticber  Lex.  Tac.  p.  154  citirt  —  und  39,  32)  hervor. 
Allerdings  war  der  nach  der  wähl  officiell  als  cos.  designaius  su 
bcMichnende  fiiktisch  auch  (a  pofwlo)  dsstinakis  und  man  mochte 
sich  dieses  und  anderer  ausdrücke  in  ausseromtlicbem  style  als 
synonymer  btiiientu.  Unter  den  kaisern  dagegen  erhielt  mit  dem 
wesentlich  veränderten  Charakter  der  wähl  auch  das  wort  desH' 
'  natio  einen  bedeutungsvolleren  sinn,  denn  nun  fand  tbatsächlich  vor 
der  wähl  eine  dieselbe  bindende  bestimmnng  der  persönliclikeitea 
stallt^).  Dass  wiederum  im  gewöhnliehen  leben  beide  und  ver- 
wandte ausdrücke  als  gleichbedeutend  verwendet  wurden,  kann  da- 

4)  Bötticher  int,  wenn  er  in  seinem  Lex,  Tac.  destiunre  in  bezog 
auf  wählen  für  lynonym  mit  derignare  hält,  bemerkt  aber  im  übrigen 
ganz  riebtig:  «Mntiff  mdet  pum  sägsrst  evm  dettinalio  praeeedai 
äectionem* 
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bei  nicht  .iiiiYallen  ,  alter  Uie  liistorischeo  Schriftsteller  durften  bei 
eioiger  sorgtalt  den  uoterschted  sicker  nicht  überall  Ternachlasiii- 
geo  ^)  qihI  id  amtKeher  aprache  bt  bis  in  vielleicht  flekr  aiMle  leü 
biDein  eine  gleiehbedeutaiig  beider  Wörter  gam  uadeakbar;  denn 
es  war  jetzt  eben  ein  omimiI  JMkwhM  aunaehst  nor  ein  ?obi  kai- 
ser zum  Vorschlag"  auserseliener,  welcher  erst,  wenn  er  an  die  rcilie 
kam,  nach  ertülluog  der  wuhlformalitäten  zum  de»igntUu8  wacde. 
Geoav  '  genomnien  gehert  daa  4aa4ii»<»ri  «nd  •amt- 
fiara  (oommmcbfra)  den  kaiaer,  in  4m  aenat  dagagan  und  die 
eomitien  daa  erme  und  fwitnifiar«»  welchea  in  repnblikaniaaber  aett 
das  wort  d^igfiare  zusammen  umftuste  (Cic.  Leg.  Agr.  2,  10:  ni 
Ii  decenwiratmn  haheant  ^  (ftws  pleks  des  ignaverit.  At  ohliius 
esty  nullos  ab  plehe  designari),  —  Es  ist  avn  seibstverstäiid- 
lich»  dasa  iai  kaiaerKchen  cabinet  .genaue  liatan  iber  "die  raack 
aaita-  und  lebenaalter  anm  conanlat  berechtigten  geMrt  wuidan» 
und  unterliegt  wohl  keinem  aweiiel,  dnaa  der  kidacr  darin  oder 
daraus  ^)  die  namen  derjenigen  speciell  notirt  haben  wird ,  welchen 
in  seinen  angen  hervorragende  eigeoacliaften  und  leistuogen  einen 
besonderen  anapnich  auf  seine  giinst  gewährten  und  die  deom^ 
folge  in  nächater  leit  die  beräeksicfatigung  bet  der  wirkMcban  ba- 
flctzung  dea  conaulatea  an  erwarten  hatten.  Nur  dieae  vennag  ich 
mir  als  die  od  consulaimn  (oder  contmim)  destinaH  an  denken. 

So  erklärt  sicli  denn  leicht  der  ausdruck :  ce^ari  consulatus 
mansere  ex  destinatwne  Neronia  aut  Chilbae  (Uist.  1,  77).  Davoa 
abgeaehen,  daaa  in  atrengster  faawuog  ea  etwa  lauten  anlaata:  ^naa 
(jparfimV)  die$Hmto»  a  Nvom  dadmf  QiUbo,  kann  ja  vaa.^ 
fönnlicben  wähl  der  cot.  mtfaeH  für  60  unter  Nero  lieine  eade 
sein,  destlnatio  also  nur  in  der  oljen  entwickelten  bcdeutung  g:e- 
,  nommen  werden.  Und  wie  Nero,  so  hatten  auch  Galha  und  Otho 
einer  zahl  von  anhängern  die  anwartschaft  auf  daa  consulat  ar- 
theilt, welchea  ihnen,  da  Otfao  fdr  daa  69  die  beatiaminngea 
aehier  Vorgänger  beatatigt  hatte,  för  daa  j.  70  oder  noch  später 
zugedacht  war.  Als  nun  Vitellins  zu  ende  des  mni  für  Valens  und 
Cäcina  zwei  monate  des  Jahres  69  zur  vcrwalfuiiQf  des  consulates 
£rei  nmcben  wollte,  musste  er  —  wie  oben  gesagt  —  zunächst  die 

5)  Vergl.  den  excnrs  am  ende  dieses  abs<^>initteg, 

6)  Dies  ''ind  wolil  die  coitnnrularii  prineipaies  bei  TaC.  Hist.  4,  40# 
Plin.  Ey,  ad  Traj.  iu5  (lUÜj.    buet.  Caiig.  15. 
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viermoDatliche  aintsdauer  für  die  fungirendeo  und  die  noch  desig- 
airteo  oodbuId  auf  je  zwei  monate  herabsetzen,  dano  aber,  an  seine 
giiiNitlioge  vorweg  eimiiachiebeD»  die  in  erster  reibe  als  anwärter 
verxekibneteD  (eoMuha  detHnaHi)  «irückstelleo.  Er  verlubr  dabei 
in  betreff  der  betbeiligten  in  sebr  Terscbiedener  weise.  Wenn  in 
Tacitus  ^\  (11  1 eil  (  2,  71:  s.  ob.)  die  abwechsehmg  in  der  wähl  der 
ausdrücke  nicht  lediglich  auf  stjlistische  gründe  zurückzufüh- 
ren ist,  sondern  dissmudari  und  omitH  verschiedenes  bedeuten 
sollen,  so  aiScbte  ich  vermnthen,  dass  auf  der  ezspectaoten- 
liste  sich  die  namen  in  folgender  reibe  vorgefunden  haben: 
Marcius  Macer ^  Valerius  Marinus,  Pedaniiis  Costa,  C.  Quinctius 
Atticus,  und  vielleidit  noch  Cn.  Caecilius  Sim|»lex.  Von  diesen 
wurde  der  erste  geradezu  gestrichen  (^^gauz  ignorirf,  Drager 
s.  d.  St. ;  on  jfiuUki"  que  Maetr  wait  4fU  dMgjitf :  Tillemo'bt»  Vitell. 
art  3.  Vol.  1,  p.  335),  Marinus  als  wenig  ehrgeisig  auf  8|ftätere 
seit  vertriistet;  Ckwta,  well  er  missliebig  war,  unter  einem  anderen 
vor  wände  übergangen  und  statt  seiner  mit  Atticus  Cn.  Simplex, 
mochte  sein  name  als  der  nächste  atif  der  liste  irestniiden  haben 
oder  um  ihn  für  die  iu  Lugduuum  ertahreoe  Zurückweisung  zu 
tHtsten,  »im  eonsul  fiir  die  lotsten  monate  des  jabres  ernannt. 

Wenn  sich  durch  diese  erorterongen,  wie  ich  wünsche  und 
hoffe,  gezeigt  haben  sollte,  dass  die  berichte  des  Tacitus  über  die 
consulate  des  j.  69  nicht  nur  in  sicli  keinen  Widerspruch  enthalten, 
sondern  sich  auch  in  völliger  Übereinstimmung  mit  den  aus  anderen 
qoellen  bekannten  thatsächlichen  Verhältnissen  befinden,  so  konnte 
sin  aotches  eigeboiss  doch  nur  gewonnen  werden,  wenn  —  wie 
oben  geschehen  —  in  1,  77  die  benichnnng  der  monatstennine 
hei  den  cots*  suffecH  aosser  betracht  gelassen  wurde.  Und  meine 
suseinandersetzung  wird  wenig-stens  da^  unz^weifelhuft  gemacht  ha- 
ben, dass  diese  termiue  vuu  Tucitus  an  dieser  stelle  seiner  er- 
lählung  nicht  genannt  werden  konnten.  Will  man  an  denselben 
i!estbalteo,  so  gerüth  man  sachlich,  wie  ich  oben  dargelegt,  in  un- 
losllcbe  Schwierigkeiten,  welche  anch  durch  interpretation  nicht 
wegzuräumen  sind,  selbst  wenn  man  mit  Roth  im  anfange  der  stelle  in 
Kah  Alartlas  richtig  „bis  zmiv'  ersten  marz  —  und  gleich  darauf 
f«  lulias  und  in  Sepiemhres  „auf  den  anfang"  juli  und  „anfang'^ 
September  übersetzen  wollte.  Dass  „in"  an  der  ersten  stelle  nur 
u  der  bedentuog  des  vielleicht  gebrauchlicheren  ad  gefiissl  werden 
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kann,  ist  ganz  sicker;  ob  in  der  zweiteo  and  drittea  stelle  ein  wo 
nnmittelbar  folgender  wechael  der  bedeutung  in  aonst  ganz  gleieb- 
nrCigen  Batzgliedem  aidi  bei  Taeitna  rechtfertigen  laaae  oder  nidrt, 

darüber  masse  ich  mir  kein  ortbeil  an ;  jedenfalls  scheint  mir  aus 
rein  sachlichen  gründen  in  den  nnfiresrebcncn  worteo  ein  verilerbiiiss 
des  textes  vorzuliegen  und  es  muss  entweder,  wenn  das  spracbliche 
bedenken  unbegründet  iat»  »JMajaa**  atatt  Iviuu  geleaen  werden 
oder  —  waa  mir  bei  weiten  wahracfaeinlicber  dünkt  —  die  worte 
„tu  IttUaa**  und  „in  SepUmhnt^  sind  Im  texte  gSnalicfa  in  wegMI 
zu  bringen.  Gerade  diese  bei  dorn  damaligen  stunde  der  angele- 
genheit  tulscben  data  konnten  von  einem  mit  der  späteren  fakti- 
schen entwickelung  bekannten  leser  oder  abschreiber  leiebt  ala  er- 
läuternde notiz  am  rande  beigeiiigt  oder  eingeacboben  werden.  In 
wieweit  dieae  Termuthung  in  der  orkundlidien  teztüberliefening  halt 
oder  widerstand  finden  dürfte,  bin  ich  zu  ermitteln  ausser  stände. 

Kxcnrs  zu  p.  271:  über  den  gebrauch  von  desi^ 
gnare.  —  Tacitus  scheint  mir  den  ausürnck  dcsigiuitus  durch- 
aus nur  in  dem  oben  erörterten  sinne,  amilich  genau,  zu  gebrau- 
eben.  leb  finde  nur  eine  einzige  steile»  welche  sieh  dieser  annähme 
nicht  fiigt  Von  C.  Silioa  heisst  es  (Ann*  11,  5.  0),  er  sei  uls 
00«.  äesignahis  gegen  Suillius  aufgetreten,  und  es  steht  diese  er» 
Zahlung  in  dei  reibe  der  begebcnheitcn,  welche  dem  j.  47  ange- 
hören. Tillemont  (Claude  art.  XV.  Vol.  I,  p.  219)  glaubt,  Silius 
sei  schon  im  j.  47  für  das  j«  49  zum  consul  designirt  gewesen; 
es  wird  vielmelir  an  die  monate  november  und  december  des  j.  48 
zu  denken  imin,  da  er  als  oos.  «M^alus  (Sen.  Apocol.  18)  im  monnt 
October  (aMfo  oulumno;  Tae.  Ann.  11,  31:  ef.  Herr,  nd  Virg. 
Georg.  1,  43)  propinqm  consulatu  {'Wtc  Ann.  11,  ZS)  stirbt. 
Solch  ein  kurzes  consularuuudiuum ,  gerade  für  die  zwei  letzten 
monate  des  jabres,  ist  zwar  in  dieser  zeit,  wo  die  consulate  noch 
seclismonatlieb  waren,  nur  ab  ausnähme  zu  betrachten,  aber  s.  h« 
im  j«  51  für  Teapasian  sicher  beglaubigt  (Suet.  Vesp.  4*  Dam.  1). 
Die  designation  aber  schon  im  Vorjahre  widerspricht  so  auflTalfcnd 
allem,  was  sich  sonst  über  die  erneonung  der  suffecti  ermitteln 
lässt,  dass  ich,  —  wenn  nicht  etwa  mit  d^  anfange  des  !!• 
huches  der  Annalen  die  erklarung  dieses  ausnahmefalles  verloren 
gegangen  sein  sollte,  —  zu  vermuthen  gene^  hin,  Tacitua  ktk^ 
an  dieser  stelle  mit  seinem  berichte  in  dir»  näehtte  jähr  vorgi^grif- 
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to.  'Uod  mllte  oicbt  cine  aiideutniig  solcher  «bwcicliBiig  von  der 
«■fliiatiiebeo  leibenlb^e  gerade  io  den  siwets:  cotm^  dctipiMitc, 
mtm  de  potmtia  t$  taiUo  in  tempore  memwaho  sieh  Torfiodcn, 

weuii  man  damit  zusainmenhäU ,  tiiuss  c.  12  des  C.  8iliii8  im  j.  47 
nur  «als  iuventvtis  Rmnatiae  pukherrimus  erwäbnung  g^escliieitt  und 
¥00  MesMÜDa  geaßgt  wird:  illa  na»  furtim  «ed  muLto  camitatm 
«MÜfflrc  dmMm,  egmtihim  adha§rm$My  largiri  opM,  fconorcf 
^  erwirkte  Ton  Ctedios,  da»  er  den  Siliuc  auf  die  liste  der 
«Mnla  f&r  des  j.  48  brachte). 

\  ielleicLt  könnte  mir  noch  eine  zweite  stelle  entgeo^enge- 
luiil«»  werden,  nämlich  die  erzählung  von  den  vergangen  in  Kon 
nach  Vitellius  ernordong  und  zu  anfang  des  folgenden  Jahres» 
1^  dtaiaer  hatte  (Bist.  8»  55)  nach  der  ecblacht  bei  Cremona; 
woU  aai  die  übliche  seit  im  noveraber,  die  beamtenwahlen  vorneh- 
meii  lassen  und  in  der  Verblendung  des  hoclimuibes,  welcher  ein 
untrüfiflichcs  zeichen  des  naheu  Sturzes  ist,  die  consulate  auf  viele 
jahs«  .hinaus  (iSuetun.  Vit.  1 1 :  auf  zehn  jähre  und  sich  selbst  zum 
fmpehmB  consii})  Mbestimmt^S  Tacitus  gebraucht  hier  den  genauen 
SMdsvek  imtMnt  Da  er  aber  (Hist  4,  47)  erzählt:  ahrognii 
Mi,  te^sm  formte  Bsmifiono,  oonsulatiis  ^ot  VitMue  Merof, 
so  scheint  es,  dass  dabei  alle  wablförmlichkeiten  beobachtet  und 
tfrtüilit  wurden  waruii  und  die  ernannten  ctHisnlii  als  üLesi^waW  be- 
trachtet wurden,  bis  ist  aber  bemerkenswertb ,  dass  in  den  letzten 
dseamberiy  nur  Valerius  Asiatiens  als  sos.  dstipttaliis  (4,  3)  be* 
foiehifet^  ja  dreiauü  (4>  6.  8  und  namendiefa  c.  9)  von  dem  cos.  de- 
dpiafns  gesprochen  wird,  ohne  seinen  nnaien  anzuführen,  eben  als 
ob  er  der  einzige  gewesen  ware,  welchem  damals  der  titel  zukam. 
Für  das  letztere  weiss  ich  für  jetzt  keine  bessere  erkiärung,  als 
dass  die  vitelliauischen  ernennungen ,  welche  er  ausnahmsweise  so- 
6at  «MCtMntren  liess,  lediglich  die  personeo»  nicht  auch  zugleich 
die.«ak  der  aatfilhrung  bestimmten  «nd,  da  der  ausdruck  est.  do- 
sigiMiMis  doch  sicherlich  auch  die  festsetzung  des  consularnundinums 
bedingte,  die  eigentliche  desi^nafio  den  gewölinlicben  terminen  im 
jasuar  und  aovemher  der  späteren  jabre  vorbehalten  blieb.  »So  konnte, 
da  VteUius  cm.  psrfMf.  dssigniiriis  war,  neben  ihm  nnr  Valerius 
Aiiatiens  .im  deeember  69  den  titel  so«,  des^^nottis  fiihren  und  blieb 
nath  Vitellius  tode  der  einzige.  Ich  gestehe  indess,  dass  di^  er- 
kiaruug  nicht  einmal  uiir  äellist  uucb  allen  Seiten  hin  unbedenklich 
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erscbeint;  namentlich,  da  doch  in  jenen  tagen  schon  der  seoat  das 
coiMtthit  für  den  nächsten  temin  an  Vespaaian  uod  Titus  über- 
tragen hatte  und  alao  diese  oot.  dgtignaU  waren.  Jedeofiüli  abw 
icheint  Valerius  Asiaticus,  den  ja  VitelKus  su  seinen  schwi^gper- 
sohn  erkoren  hatte  (Hist.  1,  59),  zum  collf^en  des  kaisers  fiir 
den  anfang*  70  bestimmt  gewesen  zu  sein. 

Alle  übrigen  zablreiclien  stellen  aber,  in  welchen  der  ausdnick 
äeiighafm  bei  Tacitus ,  vorkosinit ,  sind  den  antiichen  sprachge« 
brauch  durchaus  gemäss.  Da  Bötttchw  das  wort  duignan  in  seio 
lexicon  nicht  aofgenomnien  hat  (vergl.  praef.  p.  VIII),  auch  die 
gewöhnliclii'ti  huliucs  hialcr  Tacitus  werken  keine  auskunft  geben, 
so  gebe  ich  die  auf  die  consul u  bezügUcfien  stellen  ,  jedoch  ohne 
garantie  absoluter  Vollständigkeit:  Ann.  I,  14.  III,  22.  49.  IV,  42. 
XI,  5.  6.  27,  Xll,  9.  53.  XIV,  48.  XV,  49.  74.  Bist  1,  6. 
14.  ^7.  45.  71.  II,  36,  91.  IV,  3.  4.  8.  9.  Das  Substantiv  ^ 
st^natio  stdit  überhaupt  nur  zweimal  bei  Tacitus  (Ann.  II,  36  und 
XIII,  21);  ebenso  gebraucht  er  ausser  dem  participium  perfecti 
das  verbum  designare  nur  eiuniai  (Ann.  1,  15:  8iiie  repulm  et  am- 
'  büu  dmgMmdoä)  ganz  in  den  aitberkönnlichen  sinne,  wie  er  am 
der  oben  ang^uhrten  stelle  bei  Cic  Leg.  agr.  2, .  10  sieh  ergibt 

Auf  der  andern  seite  finden  sich  für  den  Torschiag  des  kai>» 
sers  stets  die  ufiiciellen  worter;  nomUmre  (Ann.  1,  14.  81.  11,  36. 
III,  35)  oder  comtiiendars  (Ann.  I,  15.  III,  29);  während  der  nicht 
officielle  wahlausdruck  desHnare  —  £ttr  andere  Verhältnisse  ▼iol* 
fisch  gebraucht,  n.  b.  Ann.  3,  29.  SrioiHis  ^rued  /Bio  Ckmdü  iooir 
cbttimirsNir;  Bist  4«  10:  pmsknuu  <K«s  coiisiis  P.  Crisrit  dssM- 
ftafiir  —  entweder  für  die  wahltbätigkeit  des  senates  oder  für  die 
vurlierbestimniuug  des  kuisers  vorzugsweise  zur  aiiweiidunsf  kommt 
(Aoo.  1,  3.  II,  36.  42.  Hist.  III,  55.  Agric.  9 :  vergl.  das  spä- 
ter antlicbe:  imparto  dsfitmilus).  —  Dieselbe  onterscheldong  der 
ausdrücke  findet  sich  bei  den  gleichteitigen  schrifbtellem,  nanent» 
lieh  dem  jüngeren  Plinius:  «omiftare  Paneg.  71 ,  dsstinufio  Paneg. 
77.  Von  zweifelhafter  beweiskraft  iat  das  dcstiuatl  censures,  Ep. 
ad  Traj.  78  (BS);  bei  JÜueton  Caes.  1  vergi.  mit  Vellej.  2,  43| 
Donit  10;  bei  Vellejus  desUnari  und  c(mimendare  2,  124,  do» 
•i^us  2,  III.   Veigl.  auch  Suet  Claud.  4fi  desigiiaoi«. 

Dagegen  liefert  nir  eine  durchsieht  der  Scrifitorss  Msf.  Aitgiih- 
stu^  bei  welcher  nir  innerbin  einige  stellen  entgangea  sein  mögen, 
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•Mr  ihn  mch  fruberhm  gekräudilicheo»  nicht  olBfieien  uoteraehei- 
Men  aofldrückeii  connOn  crmre,  faeen,  cofwulaltim  dare  und  dem 
MBCMQ  ooiMwlaliim  pnmtnre,  neben  einem  einzig-en  twminare  im 
alten  sinne  (F^ainprid.  Alex.  43:  comtiles,  rptoft  .  .  .  creavit,  ex  sen- 
tent'M  aenatu8  twminavit),  vorherrschend  das  wort  designare,  und 
xwar  so,  dan  damit  vorzugsweise  des  kaisers  aatheil  an  der  wähl 
heMichiiel  erseheint.  Von  einer  Unterscheidung  der  wahlalite  ist 
ia  den  ausdrücken  keine  spur  mehr  zu  erkennen;  heisst  es  doch 
soffar  bei  Capit.  Clod.  Alb.  6:  consul  a  Severn  de  da  rat  us  est, 
Dif^  alte  ausdnicksweise  könnte  man  noch  zu  fiodea  vermetnen  in 
etellea,  wie  Spart.  Ael.  V«r.  3,  2:  mos  consul  oreatus  vt,  qma 
«ml  deptitotiM  imf»erto,  iiemm  wiml  degignafut  est:  veigl. 
dni  Capitol  H.  Aurel.  5,  6;  Pert  t,  8$  Spart  Did.  lul.  1,  4  — 
Aaders  schon  Ist  der  aosdruck  Spart.  Seir.  3,  3:  praetor  de- 
iignatus  a  Marco  est  non  in  Candida  seä  in  competitorum 
grtge;  und  offenbar  dem  sprachgebrauche  der  besseren  zeit  zu- 
wider die  Wendung  bei  Capitol.  Motur.  6,  3:  consulem  semm 
Pi««  Maroum  designavii^  ?ergl.  ih.  6,  4.  Pins  6,  10.  Spart 
8e?.  4,  4.  14,  10.  16,  8.  Capit  Clod.  Alb.  3,  6,  und  die  auf- 
fallendste stelle  hei  Vopiscus  Aurel.  13,  4:  consulem  te  hodie  de- 
signo.  —  Der  cos,  designatus  Fahrns  Cilo  (Lampr.  Comm. 
20,  1)  wird  gleichfalls  aus  dieser  Verwilderung'  des  spracbgebrau- 
Ate  SU  erklären  sein;  denn  am  31.  december  19)2,  wo  ihm  der 
Iflicbnan  des  Commodus  überliefert  wurde,  gab  es  nur  swei  cwi* 
feist  designaU,  die  ordimirU  des  folgenden  jabres  Sosins  Palco 
und  C.  luliiis  Eriicius  Claras.  F'abius  Cilo  mochte  tur  ein  sjiatercs 
nundinum  des  jahres  bestimmt  {destmatus)  gewesen  sein;  seine  de- 
ligaation  erfolgte  dann  aber  erst  im  Januar  des  j.  193. 

IL  Aus  den  anraiaJ(.teji. 

Bs  ist  längst  bemerkt  worden,  dass  Marini  (Arv.  p.  357)  im 
irrthum  war,  wenn  er  den  zusatz  pmetor,  weicher  sich  einigemal 
btofcer  dem  namen  eines  urvalen  in  den  Protokollen  findet,  für  die 
haeichnung  eines  priesterlicben  amtes  hielt;  die  neueren  funde,  in 
welchen  arvalbrfider  als  oos.  und  dsst^.  ooi.  veneichoet  werden, 
— eben  es  so  gut  wie  gewiss,  dass  praetor  auf  das  bekannte 
staatüamt  zu  beziehen  sei  iirid  die  erwiilmung  dei.£.ell>en  ehrenhalber 
gSKhefae.    Andre  amtetitel  als  die  erwähnten  kommen  nicht  vor, 
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der  titel  praetor  our  lo  den  fragmenteii  uus  den  jahrea  183  (tur. 
XXXll)  und  Z13  (Scavi  p.  75),  der  titel         und  cm.  (U»l^ 
dagegen  in  den  protokoUen,  welche  mit  einer  einngen  liicke  m 
der  mitte  dee  j.  58  die  ToUstandIge  ttberliefemng  der  veriinndb»* 
gen  von  anfung  november  57  bis  nitte  jaminr  60  eathelten  (IM» 
let.  1869  p.  83  :   Svum  p.  Iti;   Hermes  11,  37;   Bullet,  p.  86 
Srnvi  p.  18;  Marini  tav.  XV 11.  XIV.  XV).    Die  unablässige  WM^ 
derliolung  dieser  tatel  scbliesst  neiner  noneht  naeli  jeden  xwwifel 
darüber  ans»  ob  ea  in  dea  belieben  dei  abfaami  gcitanden  balM^ 
den  titel  den  nanen  beiinliigen  oder  nicht;  ea  acheint  air  keineae 
beweises  zu  bedürfen,  dass  wenigstens  zu  Neros  zeit  and  mtod^ 
stens  fur  die  dcsijBfnirten  iiml  tunjrirendeij  con.Miln  der  geschiifibä^yl 
der  arvaiprotokolle  jenen  zusatz  erfarderlicb  maclite.     Zwar  ver^ 
niaaen  wir  die  titoiatiir  wieder  anf  der  tafel  dea  j.  69  (Balte 
1869  |k  92)  bei  Otbo  Titiaona  und  anf  der  tafel  dea     105,  wa 
unter  den  anweaenden  anraten  die  beiden  ordentlichen  conmln  awot^ 
r^s\\,  dreimal  ohne  den  msutz  cos.  aiifg-efiihrt  sind;  w^nn  wir  aber 
daun   .spater   unter  Commodus  und  Caracalla  »ticii  den  tuogireiide» 
prätor  ebeo£ills  consequent  als  solcben  beseichnet  finden,  ao  läast 
■ich  daraua  zwar  nicht  lofort  aehlieaaen,  daaa  aoch  iai  enten  jakiw 
hundert  die  benennung  ala  prätor  in  den  priiaensliiton  dar  amiw 
Protokolle  Torgeachrteben  war,  denn  bei  den  deutlich  erkennbaren, 
gewiss   nicht   oliiie  anrea-iinjf  von  ohenlier  eing'efübrten  amkruMm'n 
in  dem  style  der  prutukulle  konnte  diese  auszeicLnung  dem  aoit«^ 
mögliclierweise  inzwischen  zugesprucben  sein;  wohl  aber  darf  dar-* 
auB,  wie  ich  glaube,  unbedenklich  gefolgert  werden,  daaa  die  he<» 
aeichnnng  aoa.  und  aea.  deai^ii.  auch  in  jener  apäteren  seit  mein 
fehlen  durfte  und  ohne  Unterbrechung  regel  geblieben  war,  ao  da«i 
abweichungen  davon  nur  als  aiii^nabmen  autz,ijiasäen  und  zu  deuten 
sind,  für  welche  man  nach   einer  erklantug  zu  fragen  berech- 
tigt iat. 

Ob  erat  Nero  dieae  Ibrm  eingeführt  habe,  ob  aie  von  anfang 
an,  d.  h. ,  aeit  der  reorgaaiaation  unter  Augustus  (Moainuen  Rim. 

P.  I,  79)  brauch  gewesen  oder  In  der  twiachenaeit  geworden  aei» 
darüber  u;[\t\  «üc  h  limmerliafte  Überlieferung^  der  ersten  tafeln  bei 
jUarioi  keine  andcutuug;  die  tafel  vom  j.  39  (Scavi  p.  4)  liält  in 
beaug  auf  die  fönalicbkeit  der  relation  die  mitte  zwischen  dar 
küm  und  eialachbeit  der  eraten  Protokolle  und  der  achoa  bed«k» 
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tend  kanzlciuiässigeren  fassiing-  der  itkteii  aus  den  funfziger  jähren; 
das  zeigt  sich  z.  b.  recht  deutlich  bei  der  aufzähiung  der  anwe- 
Modea,  welche  seit  Nero  mit  wenigen  ausnalinieQ  mit  dem  nainen 
des  vorsitBenden»  der  also  wiederholt  wird,  begiool^  während  noch 
die  tafel  deft  Caligula  und  auch  die  fragmente  aus  Claudius  regie- 
ningflseit  diesen  als  selbstverständlich  anwesend  in  der  liste  der 
theilnehmer  nicht  wieder  aufTühren.  Danach  dürfte  für  jetzt  mit 
eiuiger  wahrscheinlichlieit  erst  \ero  als  urbeher  der  berührten  Ver- 
ordnung ansuseben  sein,  nach  welcher  also  in  den  arvalprotokollea 
4eo  nameu  der  mitglieder,  sofern  sie  das  höchste  senatorische 
feichsaait  belüetdctea,  der  titel  beigesetst  werden  musste. 

Sieht  man  demzufoigfe  von  Mnrini  tav.  IX,  welche  wegen  des 
darin  genannten  C.  Caecina  Lurgus  cos.  42  in  betracbt  kommen 
BÜisste,  eben  deshalb  ab,  weil  sie  einerseits  doch  nicht  mit  voller 
Sicherheit  dem  j.  42  zugewiesen  werden  kann,  andrerseits  noch  in 
die  regierungneit  des  Claudius  gehört,  so  erscheint  zuerst  in  der 
tafel  TOM  j.  57  (Bullet  1869,  p.  83)  die  neue  Ordnung  mit  pein- 
lichster consequeoz  inne  gehalten:  M.  Valerius  Messala  Corvinus 
cos,  ord.  58  ist  in  vier  äuteinanderfolgenden  versuaiiitlungiri  ani 
[13.  oct.],  6.  nov.s  4.  dec,  Ii.  dec.  als  anwesend  verzeichnet  und 
jedesmal  seinem  nameu  desi^,  oos.  hinsugefiigt;  das  letzteraal  ist 
die  eigänsnng  in  der  lücke  vollkommen  sicher,  —  Die  den  an« 
frng  des  j.  58  enthaltenden  fragmente  (Seavi  p.  16)  bieten  in  Fr. 
b  am  7.  jan.  und  25.  febr.  [M.  Valerius  Me8sa\lla  Corvinus  cos., 
und  fr.  d,  in  vvclclicin  datum  und  name  verloren  ist,  den  titel  cos.; 
endlich  liest  man  auf  der  uumittelbar  talgenden,  unversehrt  erhal- 
tenen tafel  (Hermes  II»  p.  37),  welche  mit  dem  schlösse  des  Proto- 
kolls über  das  nwifest  beginnt,  das  vollständige  Jf.  VähiiuB  Mm- 
solo  Cwnimu  cos.  —  In  der  nächsten  Versammlung  am  12.  oct., 
als  schon  die  cos,  suffecti  Sabinas  und  Lurco  im  amte  waren ,  ist 
Corvinuü  nicht  zugegen,  ebensowenig  am  6.  nov. ;  dazwischen  aber 
am  13.  oct.  und  iu  den  drei  letzten  Sitzungen  des  Jahres  am  4. 
11,  15.  dec  wird  er  als  anwesend  vermerkt  und  natürlich  ohne 
den  beisatz  cos.  —  In  derselben  weise  erscheint  (Hermes  II,  p.  37 
nnd  Bullet  1869  p.  86)  der  consul  des  j.  59,  C.  Vipstanus  Rfon- 
tanus   Aprouiauus,    welcher  regelmässig  den  versammlungeu  am 

7)  Die  tage  ecgeben  sieh  aas  der  tafial  des  folgonden  jahras. 
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■cbliMM  d«B  Torjahres  beiwohnte»  leift  de»  6.  nov.  nlle  tier  mI 
nis  €0f.  dMi^  Teraeichnet,  dann  in  j.  59  «■  8.  12.  jaa.  4.  28. 

inärz,  5.  april ,  29.  mai  als  cos.  (die  siteuno^o  an  26.  felir.,  5, 
marz,  24.  juoi  besuchte  er  mcUt) ,  walireud  er,  iiaclidem  AtVicanus 
and  Scapula  am  1.  juli  das  consulal  aogetreteo  liabeo,  in  dem  pro- 
tokoU  der  nadisten  Feffsamialung  an  11.  sept  und  den  weiterea 
als  cinMier  Ar?a1e  anfgefiibrt  wird. 

Nicht  diescliie  o^cnaiiigkett  bemerkt  man  bei  dem  iiamen  des 
T.  8extius  Africaous,  cos.  suff,  59.  Er  müsste  in  der  ersten  haltte 
des  jabres  als  oos.  dsti^his  ? endehnet  sein  nnd  der  msatx  fiade^ 
sieb  aocb  an  28.  sMin;  in  den  drei  folgenden  veraanninngen  war 
Africuiuis  überhaupt  nicht  anwesend;  äber  das  fehlen  des  sasatnes 
In  den  fünf  ersten  Sitzungen  werde  ich  am  Schlüsse  des  dritien 
abscbnittes  ni  sprechen  haben.  In  »weiten  halbjahre  sollte  dann 
d»er  regelsMssig  seinen  nanen  das  oos.  folgen.  Die  akten  dieses 
senesters  sind  in  den  frognenten  Marini  tay.  XVII.  XIV.  XV  nnd 
8cavi  p.  17  enthalten,  welche  sich  so  zusammenstellen,  dnss  an 
Marini  XVII  sich  rechts  unmittelbar  Scavi  p.  17  anscbliesst,  dann 
nach  einer  läcke^  in  welcher  (nach  den  Torfahre  «i  urCheBen)  nnr 
der  berieht  über  den  18.  oct.,  (6.  no  v.]  gans  und  der  anftng  des 
4.  dec.  fehlen,  Marini  XIV.  XV  das  jähr  vervollständigen  (verjrU 
Scavi  p.  lÖ).  In  diesen  fragmenten  kommt  der  name  des  Africamis 
nernal  tot;  davon  iweinal,  an  12.  oct  (Scav.  p.  18  v.  23)  and 
an  4.  dec  (Mar*  XIV  v.  2)  nit  den  snsats  ost«,  dagegen  fehlt 
COS.  in  der  ersten  balbjabrssitsnng  an  11.  sept.  (Söst.  y.  17)  und 
am  11.  dec.  (Mar.  v.  7).  In  der  letzten  Versammlung-  des  jahres, 
am  lö.  dec,  war  Africanus,  wie  sich  aus  Marioi  XV  ergibt,  nicht 
anwesend«  —  Diese  beiden  falle  Verstössen  also  gegen  die  oben 
▼efSMtbete  regel,  scheinen  nir  aber  dieselbe  noch  nicht  über  den 
bauteo  zu  werfen,  da  der  möglicbkeiten  mehrere  vorhanden  sind, 
welche  die  abweicbuog  zu  einer  nur  scheinbaren  machen  würden. 
Zunächst  fragt  es  sich,  ob  die  lesung  Tollstandig  sieber  ist,  ao 
dass  also  Scavi  p.  18  v.  17  in  den  leeren  raun  an  ende  der 
seile  keine  spur  von  oos.  «u  entdecken  nnd  dass  tu  Marini  tav.  XIV, 
der  nach  dem  abdruck  der  Scavi  p.  18  v.  7.  8  zu  erwartende 
leere  raun  nicht  markirt  ist,  zwischen  den  namen  T.  Seztiua 
Alrieanos  nnd  L.  Salvius  Otho  in  v.  7  keine  lücke  fär  oos.  vor* 
banden  ist    Ferner  wwde  für  die  erste  stelle  eine  naehlisstgknit 
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des  concipieoteo  gedacht  werden  köonen,  dem  hier  die  beifugung 
des  titels  entbehrlich  scheioen  mochte,  weil  er  so  eben  den  Afri- 
canufl  als  foagirenden  consul  im  eingange  desselben  paragrophen 
genannt  hatte;  eadlieb  könnte  auch  der  unglückliche  steinmeti  für 
beides  Terantwortlich  zu  machen  sein.  Dass  etwa  noch  im  decem- 
ber  ein  neues  consnlpnar  eing-etreten  sei,  wie  sich  für  das  j.  155 
aus  der  vergleichung  von  8cuvi  p.  75  f.  62.  63  mit  Orell.  4370 
ergibt»  ist  theils  dem  brauche  des  ersten  Jahrhunderts  nicht  ange- 
messeui  theik  dürfte  der  plats  für  die  neuen  namea  vor  dem  datum 
*  (IMarini  XIT  3)  nicht  ausreichen.  —  Ueber  die  erwühnung  des 
Bf.  Apoiiius  Satiirninus  als  cos.  suffectus  den  j.  00  in  dem  dritten 
fragment  der  Scavi  p.  20  v.  28  werde  ich  uotea  zu  sprechen 
haben. 

In  offenbarem  widerspräche  aber  mit  der  regel,  wie  sie  mir 
durch  die  hisher^;en  bemcrkungen  nachgewiesen  scheint,  stehen  nun 
die  Protokolle  der  j.  69  und  t05.  —    Zunichat  das  j.  69.  Nach 

dem  ausweis  der  arvulakten  von  diesem  jähre  (Bullet.  1869,  p. 
92 — 95),  durch  welche  der  bericht  des  Tacitus  (Hist.  1,  77j  auf 
das  erwünschteste  bestätigt,  erläutert  und  vervollständigt  wird,  fun- 
giftea  Tom  26«  jan.  bis  1.  mära  Otho  uad  Titianns  als  eonsnin. 
Letzterer  war  in  diesem  jähre  überdies  proma^ister  des  collegiums 
und  als  solcher  wohnte  er  regelmässig  allen  Versammlungen  seit 
anfang-  des  juhres  bei,  nämlich  am  [1?]  3.  8.  10.  jan.  an  stell© 
des  magister  Galba,  am  26.  30.  jao.  26.  28  feb.  1.  5.  märz 
an  stelle  seines  bmdeis,  am  9.  märx  waren  beide  anwesend«  £r 
hütte  nun  in  den  Protokollen  den  30.  ja^.  26,  28.  feb.  als  cos. 
beseichnet  werden  müssen.  Dass  es  nicht  geschehen  ist,  halte  ich 
iu  diesem  falle  fiir  eine  Unregelmässigkeit,  welche  zu  anderen  Zei- 
ten vielleicht  durch  seine  hervorrag'ende  steiiuiig'  als  bruder  des 
kaisers  zu  erklären  wäre,  hier  aber  ohne  bedenken  theils  der  un- 
ruhigen hast  und  Verwirrung  revolutionärer  anstände  während  der 
ablassung  der  protokoUe,  tJieils  der  nachlässigen  gleichgültigkelt 
gegen  gestürzte  maebthaber  bei  der  späteren  revision  vor  der  eln- 
meisselung^  ztiziischreiben  ist.  Lesen  wir  docii  in  dem  protokolte 
vom  9.  märz  den  namen  des  mitanwesenden  kaisers  Otho,  der  noch 
dnsn  magister  war,  an  zweiter  stelle  aufgeführt,  während,  wenn  es 
dafür  noch  eines  heweises  bedürfte,  aus  Marint  tav.  VlU.  XXlIi. 
Seavi  p.  42  ersichtlich  ist,  dass  des  kaisers  name  im  verzeicbniss 
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der  anwesenden  stets  allen  anderen,  selbst  dem  des  Vorsitzenden 
magister ,  yoraugestelU  wurde »  —  und  dein  falscher  dßs  folgenden 
|H>i:^ra|>Jii^,  ^9}  w  wai»riicb  oichlb  ei»,  di<e  vimelt^  in  früheren 

dm»,  MMM.  ihm  die  gelegeoheil.  lu,  awm  betviigewAfMi  apeMbel- 

Müerei  Urgeiieii* 

Ein  ander*is  iu  es  iiiit.  der  tafel  vom  j.  105.  Die  in  der 
Überschrift  rnit^  größten  buchstaben  als  qos^,  oriUnaru  g^eoauntea 
arvalen  Ti.  Jiplifi^  Can^didus  Miariua  Celaus^  nqd  Q*  ifB^Ml*  Aulus 
Qmedr^  aind,  jeaer  in  im^  Im  ^v^^  wäh^ 
mdi  ihrer  amtio^  i(ls  aowmiM^  vm«pluiflt  ti«^  djwr  lüokeo* 
bafitigkeit  des  testes  isl;  es  devtli^^  erkeonbaf*,  dfua,  d<^,  zu^ßtx  co«. 
bei  ihren  namen  nirgends  g-estanden  hat.  In  der  ansieht,  dass  diese 
ebweifibwDg  gei:<|4evi  i^Ür.  ^ft»  ^Asuebme  zif  hcUten  \»%  dann 

eleu»  d«  «nb  diD«  mg^  mf  v^mm^ng  bek  diwlJw-wiirfit  himAmnIv 

beitirkt  «if^  die  undlWI^nuiier»  de»  die^  aai^M^liphf^  frtuMteMB 
«inralel^  WMT'  dm^r  kj^.  ei ige  aipdere,  abprMcbni^  bieten, 
welcher  volle  beifeiskrafk  gegei^,  ^iß  verniHthete  regel  zfutrkannt 
werden  dürfte;  denn  der  fall  mit-  T.  Sextius  Africaaui^  s|>richt, 
wenn  er  beraogezogen,  werdeii  soll,  eh^r  Ijur  i^^^,  gegei),  diie  regel, 
qad  die.  al^tf^^  dee-  jk  gei^ttoip.  bei,  dgr  obef^,  b|}|eiifsl^t(Mh 
Üiser  abfiwawRg  keio^  i^verläe^jigei»  echlnse' w^jor  de|^  eben 
«M»  each  der  maidere«  ie|^  Upl^.  den  üj^rigeo  I^M^ten  ar- 
valen befindet  sich  keiner,  def  ii|  gleichem  fall^  n)it  M.  Valerius 
Slessala  C9rv,inus  in  den  j.  57.  58,  C.  VipstajEMis  Aproniauu^  in  den 
j,  98.  59,  T.  Aficicajjwa  141  y       i^.  dep  al^^  ge- 

MUiBt  wäre.. 

ObgVM)  k9§mi  andem  ah  ^^^Jf^  W««^  fiptdftd^uiigeii  von 
aeaea  fragmeoten  eine  entf<;hieidiHig  über  die  von  mir  ai|%e8tellte 

vermuthiiDg  erwartet  werUeti  dürttej  ü.ei  es  mir  do.ch  noch  er- 
laubt, uß  dm  yurbaudene  einige^  liemerkungen  &i(^zi|l^iMipj^en,  nement- 
Ueli  dj^  stellei)  binzuwiHee^«  welche  ipir  1/9  diepKff  ^^iehung 
beeeadeva  wifH^f  ^henh^.       €)ejia  hetracht  gl|ul|^e  ich 

di^jewigeQ  mri!^  liseen  m  we|ehe.  wHi  qt^^b  ihi;^  con- 

sulat  als  ni^Uede^  des  poUegiuina^  bekai^nt  werden,  ps  mfisste 
bei  ihnen  erst  fest^est^U^  i|>»'erdea ,  ub  sie  überhaupt  vq^  ^eoi  cun- 
mkVilk  VVdf»  wie«,  und        u^li^^Hcl^ung  ^  4if»er  ^icb- 

IlMf  wüfd«  kmi  W  diipfc  eqiea  oder  apdefcii^  fi|(l€|      e«!««  Tf- 
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suilat  iüiiv«ni  iJotep  deoeo  abw^  wdebe  erat  mich  ihrer  mi§mInm> 
ioite  «oMagri*"**"       consolst  gehngteo,  mii4  Mfg^  mkunt  aiif<- 

1.    M.  Aip»Bii»8  (^«tumiiias,  siimt  wwäbat  auf  flMi 

kleinen  fragment  in  Ht'ii/.euh  Scavi  |i.  26,  welciics  JedeniBlb  einem 
tier  e reiten  jahve  Nem's  aagehurt,  weil  Fausttis  Cnrnelius  ^»ulla< 
Fetix  darin  vorkommt,  den  in  j.  58.  voa  Ken»  imcb  iUiissidia  veiMk 
hamat  wUkt  oieht  Mcb  Bim  mrüdikeliii« ,  aoadm  dort  im  6i3( 
aai  dflS'  kaben.  kefeU  tmardeli  wttide.  E*ni  kJialte  nach  wiknlit 
AMk-  4b8:  frag«Mnt  kiok*  in  d«t  Hiekenliaite  pvaliakoH  vna  3;  jan^ 
5i8;  einreihen  lassen:  jeducii  scheint  es,  ciu^a»  die  verschiedene  gru^^äü 
disr  hufdistabeu  eine  soiobe  Verbindung^  nicht  gestattet  luibe.  Dm 
jaImi  Mm  Saturninus  conaulat  ist  sonst  nicht  bekanoli;  da  wir  ihn 
aber  aus  Tacitas  (Hist  1«  79)  im  j.  6tt  ak  statlbaHea  ia  Mdmmi 
ItcMifaf  knMik,  sa  man  m  in  ci»  inberea  jakr  fattmi.  Beoseo 
^lamaihit  daa  klate  (halbjäbi%a  oder  ipiermoaadiehe)  oaadiaam  dm 
j»  66  (Scavi  p.  20),  wo  der  naoie  des  zweiten  couj^uU  neben  M. 
üyrruiutius  (ib<|uila)  tu  cot  2  v.  20  verloreo  ge^':anQ:en  ist,  wnk 
gjilndat  4ies«  vermtiiriung  (p.  22)  darauf,  dass  iu  v.  28  der  xweii 
tili  «riomae  fliATFVftJlilNV»  CO  aaok  aaksituay  dea  tefeb  «Oi  diTr 
bin  ilkd-  a»  Marnkma  oom^  wm  eayftaaea  oci.  Biaeraaifta  akev  iik 
diwü  ergäozung  aicht  nailhwendig  geboten,  da  die  baebatabe»  C€t 
den  anfang  den  Wortes  colkgi  kildeu  können,  welebes  lienzea  selb^li 
aafopt  dabiintef  ia^  die  iücke  setisl;  und  andirerfl^ta  wäre  dann  eben 
im  kiabAiek  wd  jcMa  teMn  «oii  57  bis  59  m  oal.  %  v  2a,  dar 
aiaa>gea  8f#e»  «q  wekJiw  «Uift  emdbaeh^taba»  aaiaea  fibKraU  awJir 
aitoi  tnaaiger  IHiff^viealiateQ  «aaieaa  bewakal  piad,  dar  tjlai  «an 
doaljfn.  9u  erwarten.  A^r  das  folgende  C  kann,  a&»  am  ende  der 
zeife  stehend,  aalit  zn  gos.  erglänzt  werden»  sondern  gewisa 
mit  Uenzen  als  der  vorname  des  C.  Vipstanus  Apronianaa  leseMn 

DMac^  Me  daa  eommtat  das  M*  Apaaiai.  8irtpNiiiiiiafN  iia  j.  66 
fibr  Bawabrnbaialidii' 

SU       VaUal««  Mafiaa«  ma?  «aeb  4m  9ktm  ilfa  >  6llt 

vom  bis  9,  inärz  regelniHssig  in  jede?  der  seeh»  versaaiuV' 

lungen  zugegen;  sein  name  ersciieint  weder  vorher  noch  spater^ 
£r  kaan  sebr  woftl,  d^s  w^tml^  auch  Heniea  (liullet.  1869,  IUI) 
am  dar  Valeiiiw  JManaaa  aaii,^  waifbfla  Yi^Uiia  im  od^  juai 
bei  der  tlietlw?im  veniadfniag:  der  fnaiwlilki  füf  4m  lipifwvl« 
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jahr  nach  Tacitiis  (Uist  2,  71)  destinatum  a  Galha  consU' 
lern  dttfuUl,  nuUa  offensa,  sed  miUm  «I  inikuiam  »egiutmr  laUirtMn, 
Hewn  glaubt  (Scavi  p.  30). ana  dieser  stelle  scbliesseo  n  darfen, 
dass  Marinas  neben  Maieios  Macer  tod  Galba  far  das  lelite  miH 
dtnam  znm  consul  bestimmt  gewesen  sei.  Dann  wäre  er  also  im 
februar  cos,  deslgnatus  gewesen  und  da  er  als  solcher  im  arvalen^ 
Protokoll  nicht  bezeichnet  ist^  so  würde  dieser  fall  den  oben  auf- 
geführten abweichungen  von  der  ordnangsmässigen  fossung  der 
Protokolle  mniniablen  sein.  Da  aber  Marinua,  wie  ick  im  1.  ab* 
achnitte  dieser  erSrterungen  danuthun  mauebt  kabe,  io  diesem 
jähre  gar  nicht  zu  den  cos.  designati  zu  rechnen  war ,  so  dürfte 
das  fehlen  des  titels  aurh  in  den  arvalprutukollen  noch  als  eine 
weitere  stütze  fur  meine  erkläruog  von  Tac  Hist.  2^  71  angeführt 
werden  dürfen. 

3*  Eine  äkniicke  bemerkong  drKngt  alek  bei  dem  arvalen 
L.  Julias  MarinuB  Caeciliaa  Simplex  anf,  weleker  m* 

erst  auf  Marini's  tav.  XXIV  col.  2  vom  j.  91  erscheint,  dann 
wieder  im  j.  101  (.Scavi  p.  58  und  vollständiger  Bullet.  1869,  p. 
114).  Es  unterliegt  keinem  bedenken,  ihn  für  den  coUegen  dea 
aoa  Martial  and  Statins  bekannten  L.  Arrantiua  Stella  in  halten, 
deren  consnlat  aaf  der  inacbrtfit  bei  Orelli  784  mit  dem  iaibam  dea 
19.  oet.  erwähnt  wird.  Die  jabresbesHnnnang  bleibt  noeh  immer 
zwischen  101  und  102  schwankend  (Mommsen,  zur  lebensgesch. 
des  j.  Plioius  im  Bermes  III,  p.  125  ftir  das  j.  101  gegen 
Borghesi;  vergl.  meine  abhandlung  über  Martials  gedichte  im  Philol. 
XXVI,  p.  77  and  den  nachtrag  dam  XXVU,  p.  630  ff.).  Der 
aaurtand,  daaa  in  dem  arvalenprotokoll  vom  25.  mära  10t  aein 
name  ohne  den  zusatz  cos.  design,  vermerkt  ist,  würde  zu  dem 
8cMi}^«;e  hinleiten  dürfen,  dass  sein  consulat  in  dieses  jahr  nicht 
fallen  könne. 

Nähere  aafschlüsse  in  betreff  der  hier  angeregten  fragen  wi^ 
ren  xumeiat  dnreh  weitere  entdeckangen  aber  eine  aoxahl  ?on  ar» 
Talbrfidem  ea  erwarten,  ans  deren  sonst  bekannten  eonsulatajahren 

bisher  gar  keine  oder  wenig-stens  nicht  ihren  numen  enthaltetide 
fragmepte  gefunden  worden  sind.  So  die  beiden  schon  genannten 
eponymen  des  j.  105,  damals  beide  zum  zweitenmal  consuln. 

4.  Ti.  Julius  Candidus  Marius  Celans,  als  ar?ale 
«■erst  in  den  frogmenten  der  j.  72  und  75  (Sca?l  p.  36.  37)  er- 
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wäiiDt,  coBBul  im  iweitea  nundiiiani  des  j.  86  (Grut  968,  13  t 
Non.  Mails;  Orelli  5438:  111.  M.  Mai.).  Die  acteo  te  jabres  86 
(Bullet  1869  p.  104)  reichen  nur  bis  mm  26.  feb.  und  in  den 

verzeichneten  \icr  sitziingeii  wur  er  Dickt  zugeg^eu ;  der  schluss 
des  jahres  ist  oicht  erLaken. 

5.  C.  Antiufi  (Aulus)  Julius  ^uadratus  wird  als 
eonsnl  im  »weiten  nundinnni  (a.  d.  III  läus  luliiis)  im  j.  93  auf 
dem  diplott  bei  Mariai  p.  458  genannt.  Er  erscheint  als  arvale 
merst  im  j.  78  (Marini  tar.  XXII),  dann  in  den  j.  86,  87,  89 
(Bullet.  1869,  p.  104.  108.  Sravi  p.  92),  endlich  auf  der  tafel 
XXV  bei  Marini.  Dieses  fragment  bezieht  sich  auf  eine  maifeier. 
Die  namen  der  betheiligten  arvalen  weisen  eher  in  die  letzten  jähre 
Domitiaaa  als  auf  die  regierung  Nerva's  oder  die  ersten  jähre  Tra- 
iaas,  da  im  j.  101  fiinf  bis  dahin  nicht  bekannte  mitglieder  in  das 
collegium  eingetreten  sind,  während  hier  nur  Ti.  Tutinius 
Severus  statt  des  im  j.  91  verstorbenen  Q.  Tillius  Kassius  neu 
ist.  ist  nahezu  sicher  zu  neaaen,  was  Marini  p.  306  als  ver- 
MDthnng  ausspricht,  dass  eben  er  in  Tillius  Sassius  stelle 
eooptirt  wurde.  Denn  wenn^  auch  unter  den  neuen  arralen  des  j. 
101  swei  Tiberius  sind,  so  kann  doch  keiner  von  diesen  anspruch 
auf  dat.  T  macheu,  welches  bei  Marini  tav.  XXIV,  col.  2  v.  35 
den  vornauieu  von  Q.  Tillius  Sassius  nachfolger  begiaot.  Seit 
dem  j«  81  waren  bis  zum  j.  91  nur  zwei  stellen  im  collegium 
vacant  geworden;  für  C.  Vipstanas  Apronianns  wurde  im  j.  86 
CS.  Julius  Silanns  eooptirt  (Bullet.  1869,  p.  104),  der  iwar  nur 
noch  im  j.  87  als  stets  abwesender  magister  erwähnt  wird,  aber 
nicht  vor  dem  j.  93  g-estorben  sein  kann,  weil  er  im  letzten  drit- 
tel des  j.  92  C08.  suffectua  war  (Or.  0446).  Ausserdem  war  nur 
€.  Junius  Tadius  Mefitanus  ausgeschieden;  und  für  diesen  muss 
L.  Julius  Blarinus  Caecillus  Simplex  eingetreten  sein,  der  im  mai 
des  j.  91  schon  Anrale  und  bei  der  cooptation  von  Tillius  Sassius 
nachfolsfer  im  november  oder  deccmber  91  zugeg^en  war.  Sdbr 
unwabrsciieialich  wäre  es  ^)  aozuoebmen,  dass  Domitian  dem  colle- 

8)  0.  Hirschfeld's  ansieht,  dass  die  kaiser  alle  und  immer  supra 
numerum  rlem  collegium  angehört  hätten,  kann  ich  dnrchaus  nicht  bei- 
stimmen;  namentlich  erscheint  es  mir  ^nz  unhaltbar,  dass  durch  die 
erwäblung  eines  arvaleu  zum  kaiser  eine  steile  habe  vacant  werden 
können  (66tt  geL  ana.  1869.  st  88,  p.  1502).   Et  wäre  dadurch  die 
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glHiii  dtfttt8l«4ii]Mi  Mintiwiii 'Mgciiirt  ikrfw^       <wir  »nit  4hM 

ädfer  Tte  •älMioga  <^  j.  M        Adi  (tav.  XUI  v. 

•iite  •asiMBeMellaigi'  ^icr  Miendao  «pitol«B  die  taU  ^!4MikefaB'*  «r<> 

^ibt ;  über  mit  Titus  tode  ist  die  übermäbHge  stelle  eingegawDreti, 
denn  es  ist  nicht  gluiiblicli ,  ilubs  der  muut  eines  arvulen  igenitle 
ali8  diesen  jufiren  velkläniüg  vepiopeo  wäre.  80  kaao,  da  Marini's 
tav.  igedenfiAllB  ^äHir  •«!■  «die  toM  Vom  j.  401  «t,  <dte  iOMt 

«nfaigendto  »vmaaüb  nur  de«  >TL  SHiMihm  AvMs  taligabiNta 
Md  dM  %.  XXV  lalk  IrüheitMr  in-das  j.  M.  Bb  wiMe  •bM' 
auch  keitlcdi  apätereu  jabre  zugewieseu  av erden  dürfen,  wenn  der 
io  «iemselbeD  erwähttte  arvaie  A.  •  Julius  Ctuadratus,  wie  »Ueii  ^aage- 
WMniiea  war,  mk  dMi  coMUl  des 4»  tt3  -C*  Aelius  A.  J«lios  ^ua- 
dfMe  ^dteeelbe  -i^eüon  <iflt.  Qegien  die  identiliit  beider  bet  tailer>* 
dügs  MeMleen  (Bumb  8>  Tß^aaü.  7)  einipriicb  erbeben,  weil 
bei  dlBT  ibkttH;lit>g  des  vusanneiigesetstoii  neaenii  stets  «der  ernte 
(durch  die  testamentarische  adoptiuQ  erwdrbene)  vornaaie  der  legale 
und  also  allein  verWeodbare  sei.  Der  eiawurf  wäre  beweisend^ 
WedB  ifgeod  etwas  au  dar  aaaabaie  Bdtbi«gte>  dass  die  ade^tiaa 
des  dotk  -98  dureb  das  testasieat  eiaes  C.  Aatius  sebaa  vor'4ew.j» 
Wt  stattge&aden  babe^  So  lange  ein  solcher  usMtaad  *Diebt.  naeh«- 
gewiesen  ist,  erscheint  es  ganz  unverfänglich,  an  die  Identität  der 
personen  zu  glauben ,  denn  alle  augabeu  vereinigen  sich  oboe 
Bcbwierigkeit,  wenn  A,  Julius  Quadratus  am  30.  mai  ^2  auf  Ha» 
fiai  XidV  erwäbat»  aa  sebhisse  desselben«  oder  aa&ng  des  fajyaa» 
daa  jabras  van  C  Antlas  adef  tirt  made  und  von  da  ab'  die  laamea 
€*  Antins  [A.j  Jelins  [A.  Huadratiis  fnbrte,  wie  ihn  sebon -daa 
diplum  aus  dem  juli  93  und  die  ä^palüieu  Urkunden  ueiiueii.  — — 
Mech  einen  schritt  weiter  zu  gelien  und  die  an  und  fdr  sidi  «lebt 
aaaMigliobe  veraiuthuog  aufzustellen,  dass  ja  die  adoption  xwlsebca 
deai  80.  aiai  uad  IB.  jaü  desselbea  j.  03  atattgefiuidea  beben 
kdaae  aad  alao  detaalbe  aiann  ^  dam  ersten  datum  im  j.;  98  aedi 
seiaeB  alten  oameD  fiibrea  BMisste,  verbietet  mir  die  coosei|eenz 
meiner  ubigea  auseinandersetzungen,  dass  er  dann  im  arvuiciipru- 
tokoU  als  CO«  hätte  bezeidinet  sein  müssen.  —  Von  keinem  ge« 
wicht  fiijr  die  jabresbestimmBag  scheint  es  mir  sn  sein«  -dass  im 
Itoiai  XXfV  Ti.  TülMa  Savarus  ab  magältar  des  oollsgiams 

„überzählig»'"  stelle  eben  zu  einer  ».ordeatlicfaen"  gemacht  worden. und 
mau  wäre  die  zahl      nie  los  geworden. 
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1809,  ')p.  't*4)/^is«A>ii1«i  j.  W  iM^iMir  (S^ai4  p.  '4)»)^  !Mi- 

ill  tJicsem  fülle  hnüehmen  thüa^en,  dass  dies  Q.  TiUius  Sa8^ii8  »gf^t. 
weseu  &t'i,  ftlr  v^elefaea,  als  er  kurz  uach  der  walil  staH»,  ^verus 
nicht  mir  ib  iftHttle,  '«6M^  Htttfth  «As  Waglifeer  '«lütMii  AHli 
in  aUtei  <|;^iAMilttito  ttt  •eittdlMnto  4to  iieiititit  ^fVaMh 

Jnlitti  Quadratus  mit  dem  conral  des  j.  93  dnrcbans  'lUeiit*«!!^ 
waliirsÜli^ftiTich  und  empfiehlt  äicli ,  das  fi'i^iiieiit  Mariui  tav. 
XXV  iiiif  das  J.  92  tu  «lirtin. 

6.  L.  Vetaüleius  Montan  us  Aprotaianus  ist  zuerst  im 
j.  80  (Marhri  tay.  KXIll)  ah  'ittli|^8ter  beküiBt  %  Br  MM^ciut 
dann  auf  mmmtlkhen  folgendeo  tafthl  Ina  aHia  |.  -62  trMer*  'la 
diesem  jabre  tritt  er  am  13.  jannar  (BenKen-Orelli  6446)  ab  con- 
sul in  liuinitians  stelle:  wahrend  seiner  aintsfiihruug-  findet  im  ar- 
valenbäita  das  piäct<!iim  ob  ferrum  inUilum  am  25.  april  Statt  (Ma- 
rini  XXIV  cdl.  2  V.  37).  Aln  ^vstea  laai  i»l|ft  eia 'naute  UM* 
aalpaar  (fh.  '^Am)^  d4her  koaufe  er  ^  thv.  XXV,  wekhe 
meiner  ^ti!hti«ttl»tfil^'KAc9i  Hbf  düs  «tfifbst  des  j.  9%  beaiebt,  aicbt 
mehr  als  cos.  bezeichnet  werden.  Dass  er  in  der  letzten  Versamm- 
lung d^s  vergangenen  ah''alerijalires,  nach  dem  8.  nov.  91 ,  sch^on 
designirter  cohMil  geW^n  ist  und  dreser  titel  dann  in  der  liicke 
Tba  ?.  3i&^|$'e!8labdlMi,  i^Hntftre  kh  Mhf  ;  '%r  witd  etat  aa  dem  «b- 
Kebea  i^lilt^ie  fllr*tfSlB  Mf«»!  flli  'JMiMMr  9t  eMwint  •Wordmi  «efa. 

7.  'Sa'hiift  tSHWU^B  itfH^'a^'Sd.  'fbb.'^e  »üa  uteNe  dM 
erst  im  anfange  desselben  jahlrcs  verstorbenen 'G.  Vipstanus  Apro- 
niauus  cooptirt  (Btillet.  1869,  p.  104)  und  im  ft>lgenden  jähre  als 
der  ep'oayibe 'alkigiBt^  t^ehnttssig  genannt,  fungirte  jednch  vm-m 
pcfsoB.  'Ha  HMüba  'die  ^tMiBtÜn  isMm  ibn  ttleht  weiter  crwibllaak 
wild  '4^  A  p^ätMlfcr  «iiiiüiriMlb  RlüBS  'itft  «)in«r  veirwaltuqg 
traut  g^wei^  ^eita,  Ijit 'Pilfer  MARUftal^b  ^Br^^^co«.  ^^ffmhm  iai 
letzten  niindirinni  des  j.  92  (Or.  6'446)'zu  haltte».  Iah  tund,  wel* 
eher  Marini's  tav.  XXV  vervöll^täudigte,  Wäre  demaaeb  in  mebr- 
facber  llibaidAittg  Iroa  bttNntdel«ii  ialKMBsa. 

9)  Sollte  nieht  das  fragment  Marini  tav.  XIX  dem  januar  detj- 
selben  jahres  angehören?  Der  erste  in  v.  10  erhaltene  buchstabe  N 
lässt  Miirini's  crgänzung  zu  [C.  Vipjstanus  Aprouianus  mtht  Statthaft 
ersckemcu;  ea  ist  wohl  [L.  Venuleius  Mojntouua  Afooaiaiiiis  wo.  Ibmh« 
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8.  C.  Caecilius  Strabo  zuerst  auf  der  tafel  vom  j.  101 
(Bullet.  1869,  p.  114)  geaanut,  gestorbeo  im  letzten  jähre  Traiaos 
(Scavi  p.  67.  68),  war  ca$.  wffectus  im  j.  103  ode^  104  (verg^l. 
MoramseD  in  Hermes  3»  45  nam.  4)^  eatdeckuogeo  aus  deo  noch 
ganilich  leeren  jähren  102  bis  104  konnten,  auch  wenn  sie.  nicht 
gerade  in  die  zeit  der  betreffenden  consulate  fielen ,  sowohl  fiir 
Strabo's  als  für  L.  Julius  Mariuus  amtsjabr  die  sichere  eutscbeidung 
ermöglichen. 

Ich  breche  hier  diesen  versnch  ab,  aus  den  arvalakten  auch 
mittelbar  beitrage  für  die  vervolbtilndiguDg  und  Sicherung  .der  per- 
sonalliste der  con8ule$  sv/fsdi  su  gewinnen.    Einige  notizen,  welche 

für  die  zeit  der  wühlen  von  interesse  sind,  sollen  im  tuigeudeu 
abschnitte  berücksichtigt  werden.  * 

III.   lieber  die  comitieu  unter  den  kaisern. 

Die  frage,  an  welchem  termin  die  vom  kaiser  bestimmten  (d^ 
tünatl)  consule»  svffecH  im  senat  in  Vorschlag  gebracht  (nomtnaH) 

und  g-ewäblt  (creati)  wurden,  ist  von  Th.  Mommsen  im  Hermes  Iii,* 
p.  92—95  erläutert.  Mit  grösster  wahrscbeiniiebkeit  ist  der  9. 
Januar  als  der  tag  der  wähl  im  senat  ermittelt  worden  und  die 
folgenden  ausfÜhrungen  werden  hoffentlich  dielser  Termuthung  eine 
breitere  basis  und  noch  anderweitige  stützen  gewahren,  so  dass  die 
wenigen  tbatsachen,  welche  mit  derselben  nicht  vereinbar  zu  sein 
scheinen,  für  jetzt  als  ausnahmen  zu  registrireo  sein  dürften.  — 
Was  aber  die  weitere  trage  betrifft,  wann  auf  die  suffragatio  in 
cwna  die  remuttfolio  i»  oumpo  gefolgt  sei,  so  halte  ich  den  ver- 
sucb  einer  beaatwortuog  durch  Mommsens  ausfilhmng  nur  für  an- 
geregt, nicht  fur  gelost,  insofern  dieselbe  ein  faeit  aus  einigen 
stelleu  des  Pliiiius  combinirt,  welche  der  gerade  entgegengesetzten 
behauptuDg  meines  erachtens  ein  ernstliches  hinderniss  in  den  weg 
zu  legen  nicht  vermögen.  Die  gefahr,  dass  von  anerkannten  au- 
toritätea  aufgestdite  und  jedenfalls  höchst  heachtenswerthe  vermu- ' 
tbungen  gar  su  leicht  gleich  bewiesenen  Sätzen,  nicht  zu  nutz  und 
firommen  der  Wissenschaft,  verwerthet  werden,  ist  nicht  zu  unter- 
schätzen (vere:K  Hermes  V,  p.  150).  Es  sei  mir  daher  erlaubt 
gegen  diesen  theil  von  Mommsens  annähme,  ti  a  tu  lieh  den,  dass  die 
renunciation  in  den  comitien  „nicht  unmittelbar'^  im  anschluss  an 
die  wähl  in  der  curie  stattgefunden  habe,  die  gründe»  welche  mir 
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die  eat^egeo^e^etztc  annähme  möglich  und  also  einer  Widerlegung 
bedürftig  erscheiueu  las&eu,  iu  tbuuliciuier  kürze  xu  eatwickeln. 

Obwohl  schoD  seit  Cäsar  die  erneonmig  der  eonsulD  dorehaua 
aar  jumigative  dea  kaiaera  gehörte  mid  nnr  noch  eiae  aeheiow%hl 
beataad,  ao  war  diese  lelitere  doch  bu  aon  tode  des  Angfustas 
unter  beubachtung  der  rt^^iuiiiikuuiäcbeu  tormcu  von  dem  ^popuius 
in  deo  comitien  vorgenomaiea  wordea  und  die  verbaudlui^  erhielt 
ihren  abscbluss  durch  die  reDuatiation ,  die  eidesleistuag  ui}d  waa 
der  feierlichkeitea  aiehr  waretL  Von  Tiberias  e  eompo  Camilla 
ad  fMiIrst  $fmuiU»$a  mm$,  Deai  buebstaben  naeh  recht  widersiaDig 
—  and  doch  unübertrefflich  bezeich uend  und  klar  ^^).  Seit  jahr- 
huüderteii  war  der  populus  versammelt  worden  als  richter,  gesetz- 
geber,  wkbler.  Noch  immer  trateo  die  oomUia  zusamaien»  aber 
aicht  aiebr  ala  richtende,  kanai  noch  ala  gesatabestitigende,  fiuit 
aar  noch  ala  wählende;  aeit  deeenniea  waren  die  conitiea  niebti 
ab  volksversamailangen  aan  zweck  einer  beanten-  oder  priester- 
wähl.  Fnd  als  Tiberius  audi  die^t's  nielir  oder  weniger  zum  bclii^iu 
gewordeue  gej&cbatt  vom  marsfelde  in  die  curie  verlegte  und  den- 
noch die  comitia  fortbestehen  liess^  waren  sie  an  dem  gänslich  we* 
aenkwen  aehattea  aber  einat  ao  wichtigen  staatagewalt  entkorpar^ 
an  einer  faktiaeb  völlig  bedeotnngslosen  acbauspielseene  faerahge* 
sanken  ,  Lei  welcher  ia  üchr  kur/cr  trist  der  weltbehcrrschendc 
yoyuLm  (jetzt  pöbel)  die  dar^tellerrolleu  gern  dea  erkorenen  ügu* 
fonten  überlieaa  nad  aut  dem  ihm  zugewiesenen  ^  seinen  damaligen 
aeignngen  gans  entsprecbeaden  snschao^part  Tollkammen  befriedigt 
war.  Aber  wer  die  aäbigkeit  in  betracht  aieht,  mit  welcher  die 
Römer  au  dem  hergebrachten  und  bestehenden  ausserlicli  t'e^ti^u halten 
pflegten,  und  die  wohlberechnende  Sorgfalt,  mit  der  die  kaiser  der 
ersten  jahrhuoderte  die  republikanischen  formen  zu  bewahren  be- 
strebt waren,  wird  ca  nor  natärlich  fiaden,  dasa,  weil  der  geseli- 
fiche  achlassakt  der  ehemaligen  wahlmhandlung,  um  überhaupt  vor- 
genommen werden  au  können,  die  berafbng  der  comitien  bedingte, 
dieselben  trotz  ihrer  absoluten  nichligkeit  in  betreflf  der  eigent- 
lichen wähl,  nicht  nur  nicht  sofort  abgeschafft  wurden,  sooderu  als 
nethwendige  fonaalität  aar  erfulluog  nnd  sanction  der  wähl  be* 

10)  Tac.  Aull,  i ,  15.  VergL  den  äknlich  ironiBch  gefilrbten  aus- 
druck:  Gälka  tmmtia  imfterU  Inmti^  Tas.  Eist  1,  U. 

Philologus.  XXXX.  bd.  2.  19 
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trachtet  werdeo  nod  «ch  jedenfalls  bis  weit  id  4«i  dritte  jahrliuii- 
dert  liioein  erlialteo  konoten«   losofem  aber  durch  die  tmiunHaUa 

ad  'paptdum  jede  wähl  erst  völlig-  tu  recht  bestehend  wurde  nnd 
zw#r  so  perfekt,  (lass  ein  dcs'/ijjuil ns  nur  in  folg-c  turmliciier  und 
feierlicher  pflichtentbindutig  vor  dem  tuktiücheu  autriltstermin  zu- 
rück freteü  durfte,  ist  rechtlich  und  gesetttich  kein  anderer  als  der 
tag  der  oomHia  als  der  anfangstag  der  dt^iiilos  anzusehen  gewe- 
sen; und  darin  liegt  ihre  formelle  bedeutung  und  der  grund»  wes- 
liulii  sie  vcriiaUriiaaiiia»sii4^  lüiiilijT  erwähnt  werden. 

Während  so  auf  der  eine«  seite  die  com'Ula  als  Volksversamm- 
lungen^ welche  wenigstens  äusserlich  mit  dem  walilgeschäft  im 
Zusammenhang  standen,  noch  eine  formale  Wichtigkeit  behielteni 
um  derenwillen  auch  das  wort  in  seiner  alten  bedeutung  sich  er* 
hielt)  war  andrerseits  der  wesentliche  thetl  ihrer  früheren  aufgäbe, 
das  %vaiilß;eschäft  selbst,  ihnen  seit  Tiberius  cntzügen  und  deui  Se- 
nat übertragen;  und  da  „cuinitien  halten"  und  „wählen  veran- 
stalten** seit  lange  aiemlich  dasselbe  besagten,  so  könnte  es  nicht 
wunder  nehmen,  wenn  man  den  ausdniek  comilla  sehf  uneigentlich 
auf  das  walilgeschäft  des  senate  angewendet  fände.  Und  das 
scheint  in  der  that  der  fall  zu  sein ,  auch  bei  Schriftstellern, 
Weiclie  in  der  wühl  des  ausdruckes  sorgfältig  zu  weike  gehen; 
so  z.  b.  Tac.  Ann,  14,  28:  comitia  praetorum  arhitrio  im^^tMi 
hahikt  soUla  prtiiceps  oompoeiiif.  Plin.  Kp.  3,  2U,  9:  «am  u$  tii 
fectpenilorii«  iudtciis,  sie  not  in  JUs  oomllHf  quati  r9pen$e  «dpra-. 
hensi  siitcer»  iudioet  /Wim««.  8eneca  de  vita  beata  (Dial  VII)  1, 
5:  in  com'Uiis,  iv  iiuibus  eos  factos  me  praelorcs  iidem  qui  feoere 
miruHtur,  Derselbe  de  Bettef.  Yll,  28,  2:  sie  evmit  ut  circa  eoK-» 
sifkiria  aecupato  oamilia  saeträotlorvm  candidal  quaei^mn» 
Mffragator  eon^tderil.  Derselbe  £p.  20,  1  (n.  118),  4:  ^nfo  hk 
maiors  ^fatidio  fmittir,  </ui  iioti  prosioria  auf  eonmilarta  ooinilia 
ourtts  iiittr«f«r,  aed  magna  iJla  etc.  In  allen  diesen  stellen  ist  al- 
lerdinrr>^  ntl'enhar  von  dem  wirklichen  im  senat  veranstalteten  Wahl- 
akt die  rede  und  doch  ist  möglicher  weise  das  befremdliche  in 
dem  gebrauche  des  wortes  comitia  fur  eine  handlang  des  senates 
mehr  scheinbar  als  wirklich  vorhanden,  —  Comilta  bedeutete 
die  Volkswahl  Versammlung,  man  durfte  aber  mit  demselben  werte 
unzweifelhaft  aeicb  das  in  jener  vorj^enommene  w  a  h  I  jreschaft  selbst 
bezeichueu  und  wird  in  verbiuduugeu  wie  comUiU  vonmlariu  /ta^&r% 
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Dies  umfasste  aber  beide,  seit  Tiberius  g-etreimte,  akte :  die  crmUo 
UQii  die  remmtiatio ;  und  war  nun  unlaugbar  aiicii  ^piiter  tur  die 
blosse  remntiatio  ad  populmi  der  aJte,;  das  ganze  in  sich  schlies^ 
sende  euadruck  anwendbar,  da  er  eigentlicb  nicht  dan  g^chäfl^ 
aoodern  die  veivammlung  beieicbnete,  welebe  ja  dieselbe  blieb  y  am 
lag  die  sache  doch  etwas  anders  in  bezng  aof  die  «rsafie',  besov 
ders  wenn  die  trennung-  beider  akte  eine  so  vollHtiindige  war, 
dass  von  ihrer  innern  zusamniengeliuri^keii  kein  äusserliclies 
merkmal  übrig  blieb.  Die  Übertragung  des  wurtos  o^mitim  auf  die 
seoatswahkitnung  erscheint  dach  gar  be&eni41icb,  wentv  aidrt 
die  senatBsitxung^  obwohl  das  wesentlicbeve,  dach  fionnell  mm  die 
einleitung  bildete ,  der  ausdruck  wmiiia  nach  wie  vm  das  gan» 
umfiusäte  —  und  beispielsweise  nebcti  der  berutunac  derselUen  eine 
besondere  einladuog  für  den  seoat  niebt  eria^sen  zu  werden 
brauchte. 

Für  eine  solche  vollständige  treanoDg,  beider  phascti  deS' 
Wahlaktes  dflrite  nna  aber  bis  jefeit  ebensowenig  als:  |ir  da»  ge> 
'  gentbeil  ein  ganz  llbenengender  aaehweis  gefahrl  wende»  könMnv 

Die  orguinente  Monimsens  sind  für  sich  allein  nicht  durcbtüoitlagend. 
Dass  die  scIiiMerung  der  von  Traian  als  consul  100  v»rg^enomme- 
nea  acte  (Paoeg.  59 — 77:  vergl.  Hermes  äy  p.  93  aiun.  4)  j^streog- 
cbfoaohigiseb^  geordnet  sein  solle  i  sagt  tflcnias  selbBt  nsrgend»^ 
ick  kann  daher  die  anfingmorte  in  ca|i.  66-  nach  erwahming  desi 
eides  beim  rficktiitt  vom  oonsulat  nicht  fÖr  eine  »«»hidiuldigung^^ 
wegen  einer  abweichung  von  der  Zeitfolge  halten  und  glaubiN  dass 
Plioius  mil  deiiiseiben  rechte  und  aus  ähnlichem  grurMie ,  wie  er 
ihn  hier  anführt,  auch  au  einer  anderen  stelle  sieb  eine  solche  ab- 
weiduing  erlauben  durfte,  ohne  sie  au£i  neue  zu  motivirenv  Hatte 
er  in  cap.  65  nosammengesteUt  qMqwtd  de  iursiurmido  dkendieni 
erat,  obgleich  es  natürlich  zeitlich  weit  auseinander  lag,  sd  konnte» 
er  aiirli  in  dem  absclmitt  über  das  consulat  cap.  (H) — 77  zunächst 
alles  behaiuiein,  was  die  beziehun<^eu  des  kaisers  zum  seuat  insbe- 
sondere betraf  —  dazu  gehörte  auch  die  denkwürdige  {atUufUUm!} 
dreitägige  gerichtsverhandlung  über  Alarius  Priscus  cap^  7i  — 
und  danach  sum  schluss  noch  das  verhalten  dee  kaisereensul  im 
/bro  und  m  oatnpo  (cap.  77)  lobpreisen.  Einzig  aus  dieser  r«heni* 
folge  der  schilderuugeu  in  einem  durch  uud  durch  riieloriscbeo 
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Bchluss  ziehen  zu  wollen,  scheint  mir  sehr  gewagt,  wenn  ander- 
weitige erwägungeu   bedenken  dawider   erregen.     Eine  bolcbe  int 
eM^  dass  Priscus'  prozess,  der  ja  lauge  schwebte  und  nun  endlidi 
snr  enticheiduDg  gebracht  werdea  sollte»  schon  seit  ende  des  vo- 
rigen jahree  i»  pra«im«m  mmiIviii  vertagt  and  also  ohne  alleo 
Zweifel  auf  die  tagesordnung  eines  tenatut  leg%t%mu§  gesetsk 
worden  war,   welcher  vor  den  idus  sicher  nicht  statt  gefunden  lia- 
bco  wird,  da  der  9.  jaouar,  wie  mau  anzunehmen  alleu  gruud 
iiat»  schon  daaials  durch  deo  tmahu  legWmm  behuts  der  codbiü- 
mid  piitorenwahle«  besetzt  war.    Es  miiaste  also^  wenn  der  proiesa 
iwisclien  wähl  and  reaaotiatton  verhaadelt  wurde,  sich  die  let>- 
tere  wenigstens  bis  zum  16.  Januar  hinaussceäclioben  haben  und 
entweder  au  eine  ausnahmsweise  verzugerung  der  reuuntiation  in 
diesem  Jahre  gedacht  werden,  oder  man  würde  —  was  doch  ge- 
wiss nicht  wabncbetolicb  bt  —  folgern  niiiseO)  dass  nicht  einer 
der  freien  tage,  welche  regelmässig  alle  jähre  swischen  dem  9* 
jairaar  und  dem  nächst  bevorstehenden  $enains  l^iftme«  tor  vcrfil- 
guiis;  standen ,  für  die  reuuntiation  in  den  comitieu  bestimmt,  son- 
dem  dieselbe  immer  durch  den  teimtm  Ugitimus  von  der  suljra- 
^Ite  i»  CNfia  getrennt  gewesen  sei*  ^   Zu  dieser  allgemeinen 
erwägnng  kommt  der  Itir  mich  entscheidende  umstand,  dass  hei  der 
verbandking  äber  Prisens  die  contiilef  designatl  erwähnt  werden 
und  zwar  niclil  hlunm  mit  der  vielleicht  uachiaääig^eren  schrciljvv  eise 
des  uoterbaUuogstoues ,  soodero   bei  Cornutus  Tertullus  utieobar 
mit  dem  gamen  nachdnick  des  ihm  neuerdings  von  rechtswegen 
ittkommenden  rangtitels.    So  lange  aber  nicht  gans  unbestrcilibar 
nachgewiesen  wird,  dass  dieser  titel  in  amtlicher  oder  der  amtlichen 
sich  anpassender  spräche  auch  vor  der  rechtlichen  Vollkommenheit 
der  walil  durcli  dl»-  retiuotiation  habe  geführt  oder  beigelegt  wer- 
den dürfen,  glaube  ich  bei  der  annähme  stehen  bleiben  zu  müssen^ 
dass  Priscus'  proaess  erst  nach  der  renuntiatton  der  consuln  ver- 
bandelt worden  sei,  diese  also  in  den  tagen  vom  9,  bis  id,janunr 
atattgefunden  habe. 

Kann  nun  hieraus  auch  ein  genügender  beweis  ebensowenig 
g^en  als  für  den  uumiite Ibaren  aiiscltluss  der  rcuuutiutiuu 
kergeleitet  werden,  so  legt  die  stelle  doch  eben  der  letzteren  aa- 
Mhme  kein  hindemiss  in  den  weg;  und  nocb  geringer  ist  die  be* 
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wdskraUt  der  Worte:  fantvm  99  rgnimliaHofM  mmtm  voUpatU 
q^antMm  ptlvs  Mf  UmiiiAwtmie  capiehatf  durch  welche,  nach  Momm- 
sen,  Pliiiius  „ausdrücklich"  nagt,  dass  die  coniitiea  auf  dem  mora* 
felde  mit  der  walil  im  sendt  „mcht  sofort^*  verbundea  wai«D,  Be* 
deutet  ^pnu8  nicht  ebeeso  got  „vor  einer  stunde*'  ale  „vor  ein  paar 
tagen**  oder  „vor  einem  jabre*«?  —   Da  ferner  «in  unmittelbarer 
ansehluBs  der  renontiatioosfeierlicbkeit  praktisch  keinesfalls  nnausfiibr^ 
bar  war,   insofern  von  langen  discussiouen  im  senat  eine  unbere- 
chenbare  Verzögerung  des   Wahlaktes  nicht  zu  befiirchtea  stand, 
(Plintus  Kp.  3,  20  übertreibt  wohl  stark)  so  erscheint  mir  die 
mdglichkeity  dass  beide  akte  der  Wahlhandlung  der 
regel  nach  in  unmittelbarem  anaelilnss  an  einander  vorge« 
nommen  worden»  nicht  fraglich,  ^  und  weil  dann  der  ausdruck 
oomitia   für   die  betreffende  senatsvcrhandlung  kaum  noch  befrem- 
dend ist,  so  gebe  ich  für  jetzt  dieser  möglichkeit  um  so  lieber  vor 
der  anderen  den  Tonug,  als  sich  ein  direktes  nengniss  liir  den 
nnmittelbaren  ansebluas  der  eomitien  an  die  senatsntaong  bei  einem 
den  eonsulwablen  ganx  analogen  falle  nachweisen  läsrt.  —  Vo* 
piscos  botclitet  (vita  Taeiti  S):  Inisreff  famm  irt  sciatur,  quem- 
admodum  Tacitus  imperaior  sU  crmtus.     Die  VII  Kai.  Odobres 
cum  in  curiam  Pom]^Uanam  ordo  amplisnmu»  consedisset^  Vd*U9 
Conifduu  OnMamu  consul  dixit  t  Brfwmn»  ad  vos^  patm  ooH" 
joriptt»  fuod  9Mpe  retMmtti  Impemior  est  d<li|y«tdu«  .  •  .  • 
Quar0  0gUe,  p,  s.,  ef  principsm  dicifs.   Bs  folgt  nun  die  genaue 
bescbreibung-  der  sitzung:  die  einstimmige  acclamation,  welche  den 
Tacitus,  der  primae  sententiae  consularis  war,  nicht  zu  worte  kom« 
neu  lässt,  Tacitus  escumtio,  erneute  acclamationen  und  die  um« 
frage  bei  den  Senatoren,  wobei  die  rede  des  Mancius  Falconius 
Nicomacbns  den  reigen  beginnt  — *  und  auch  schliesst;  denn  es 
beisst  (c.  7):  boo  orafions  et  TosUiis  ipse  iMbsmenfsr  est  mollis  st 
totus  8enatorUf8  ordo  ooticiwstw,  siatirnque  adchmatum  est:  omnes, 
omnes.    lüde  (also  sofort  aus  der  ciirie)  itum  ad  campum 
Mmrtwm,  uhi  comitiale  tribunal  uscsndil.    Ibi  praefectus  «rils 
Jdkm  GBssItiamis  sie  IoguIim  ssI:  eos  sondissimi  miHtss  sl  soerft« 
UMkm  909  QuiriteB,  boAelis  princtpsm«  quem  de  sMflenlia  ~om« 
«iitm  sMfCfliMim  tmaiua  s^gil  ....  ^delanuiliim  etl  a  poptilot 
felidsmme  Ta^te  Augiuh  di  te  servent,   ei  rdiqua  quae  90' 
Isttl  die*. 
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Viiiiätändig  gesichert  und  konnte  ich  unwiderleprHch  beweisen,  dass 
der  titel  co8.  designatus  auch  in  der  kuitieizeiL  —  wie  ich  es  für 
alLlin  zulässig  halte  —  erst  mit  der  renuntiation  begann,  so  würde 
di»  nßt»,  du8  flioriiM  Celsus  am  iO.  jauuar  69,  doch  wohl  ia  den 
MDigenitiiiideii»  der  vertrauteDflittung  bei  Galba  als  cos^  ieaignahm 
beiwoliate,  entscheidend  dafür  sein,  dass  8uffraga$io  in  ewria  und 
rtinunlialin  in  vampn  an  demselben  tage,  dem  y.jaiiiiar,  stattoefuii- 
deo  hatten.  Aber  freilich  hätten  wir  selbst  dann  nur  ein  beispiel, 
und  nur  aus  dem  j.  69»  welches  der  anregelmässig^keiten  so  viele 
bieteli»  gewonnen. 

Zum  Bcblttsse  nocb  oini^  worte  über  ein  paar  notitan,  welcbe 
fiir  die  bestimmung  des  wabltermins  insofern  von  interesse  sind, 
alfi  sie  entweder,  i^Iommsens  venniitliuhg  htütz.end,  zeigen,  duss  die 
wähl  jedenfalls  in  den  jauuar  zu  setzen  sei,  oder  aber  eine  spätere 
ansetiung  -r»  wenn  auch  nur  als  ausnahma      nolbwendig  maclmi. 

den  «rataren  gelu^rt  die  notk  bei  Taintos  (Ann.  12,  58)^  wo- 
nach Barea  Soranus  ala  cot.  desi^^noliia  in  folge  einer  rede  den 
Claudius  im  senate  für  den  kaiserlichen  freigelassenen  Pallas  die 
praetor i<(  In^Ujuki  und  ein  gekl^(  .schenk  von  fünfzehn  millionen  se» 
sterzien  beantragte.  Der  autrag  und  des  kaisers  rede  fallen,  wevaa 
iwefa  Taeilua'  darstelking  nicht  an  iweiMs  ist,  b  dieaelba  aitmiag, 
und  Plinitta  (Bp.  B,  6,  IS)  betehrt  ans,  dass  jene  reda  a.  4.  X 
Kai.  Febr.  gehaltes  war.  Bs  batteu  alao  im  j.  52  die  oonsnlor- 
comitieu  vor  dem  2  3.  januar  stattgeluudea.  —  Nicht  sitlrer 
über  wahrscheinlich  gebort  auch  der  Vorschlag  des  cos,  de^gnaius 
JIAeaiHUMs  FolUo  su  anfang  des  j.  49,  den  Nero  mit  Octavia  zu 
verinbeo  (T«eb  Aon,  12,  9)^  noob  in  den  monat  januar.  Die  bocb» 
9eit  der  Agrippiaa  und  des  Claudini  war,  nachdem  U.  Viiellint 
einaa  linppler»  würdige  augendienerei  sur  benihigung  des  kaiser^ 
Ucben  censorenge Wissens  obue  st  bn  ierigkeiten  die  gesetylirhen  ebe- 
biuij^iHsse  durch  eiaen  senatsbescbluss  weggeräumt  hatte,  imtio 
«MM  (Suet.  €laud.  29)  pi»  um  interposikt  dto  (ik.  26)  gafaiett* 
worden.  Am  hochaaittage  nahm  sieb  L.  Silanns,  der  am  29i.  dee. 
49  seine  prütur  hatte  niederlegen  mitssen,  mori  waefua  das  laben; 
beides  liegt  tAao  wohl  nidit  weit  auseinander.  Um  den  bösen  ein- 
druck  (lieser  Vorgänge  aktuscliwaciieu  (Tac.  Ann.  12,  8)  erwirkte 
Agrippina  vom  Juiiser  die  zuriickherufung  des  SenecA  tm  dem 
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enl  and  die  yerleilivng  der  prätur  an  denselben.    Dann  heisBt 

es  (c.  9):  placitum  dehinc  non  ultra  cunctarU  sed  des.  cos,  Mm- 
mium  Pollioneni  ittgentibus  prmnissls  indimint  sentcnt>iam  expromere, 
q^ia  oraretur  Claudius  despoudere  Octaviam  Dotnitio  .  .  •  .  PoUio 
Amtd  dispartbuB  verbis  ae  nuper  VUMus  cemet  Es  scheint  aus 
dieser  darstellung  bervorzngchen,  dass  die  designation  der  prätoren 
xnr  seit  der  hocbzeitfeier  nahe  bevorstand;  das  können  aber  nur 
die  pratorcn  fiir  das  j.  50  cfewosen  sein.  Im  j.  14  noch  wurden 
die  pratureu  erst  unter  TiberiiLs  n  a  c  Ii  den  ordeutliciieii  cuusulu 
gewählt,  deren  eomitien  noch  von  Augustus  veriinstaltet  worden 
waren.  Eine  verscfaiebnog  dieser  wabltermine  ist  fiir  das  j,  69 
als  schon  vorhanden  nachzuweisen,  da  damals  Helvidius  Priscus  im 
ja  Ii  als  praetor  designatus  genannt  wird,  während  die  ordentlichen 
confiuln  für  das  j.  70  erst  im  november  gewählt  werden.  Die 
obige  notiz  aus  dem  j.  49  l^t  die  vermuthung  nahe,  dass  schon 
dan»ls  die  deeignation  der ,  eon^iiles  svfeoti  für  das  laufende  und 
der  priitorea  lär  das  folgende  jabr  aasammeo  am  anfange  eines 
jeden  jahres  statt  fund.  Ob  der  ausdruck  annua  deHgnaiio  bei 
Tacituä  Ann.  2,  36  in  dieser  richtung  zu  verstehen  und  hier  her- 
anzuziehen sei»  lasse  ich  daliiogestellt;  verg].  jedoch  Nipperdey's 
hemerkang  dasu.  —  Hagegen  ist  es  auffallend  >  dass  T.  Seztius 
Afneamis  naeh  den  arvalakteo  des  j.  59  in  den  fünf  ersten  ver- 
snnnnlnngen  nicht,  sondern  erst  in  der  sechsten  als  so«,  dnignatug 
bezeicbuet  wird.  Dass  gerade  bei  seinem  liuaien  noch  zweimal 
offenbare  Unregelmässigkeiten  in  der  zweiten  jaitreshäUte ,  wo  er 
consul  war,  vorkommen  ist  oben  nachgewiesen*  Will  man  solche 
aber  nicht  auch  hier  voraussetzen,  so  muss  angenommen  werden, 
diss  im  j«  59  die  eomitien  fitr  die  cottsules  tufeotr  erst  zwischen 
lern  5.  und  28.  n^rz  stattgefunden  und  also  die  waU  selbst  oder 
inch  nur  die  reuuntiution  sich  verzögert  habe. 

Danzig*  U,  F.  Stohbe. 

Theogn.  1166.  56 

halten  die  neuern  tiir  nneciit,  Härtung  für  parodie  auf  1153.  54. 
Aber  beide  disticha,  1153 — 56,  gehören  zusammen  und  biFden  ein 
kleines  gespräch,  frage  und  antworte  wie  vss.  579.  80  und  581. 
82.   S.  Philo].  XXXt  p.  209.  Emst  von  Leutsdh. 
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Erklärungen  griecMscher  und  lateinischer  Wörter. 

(S.  ob.  p.  126). « 

3.  Heber  dslv  und  ddv«»  Das  prouomea  SsTva  hatte  im 
Dominativ  nicht  bloss  diese  form,  soadera  lautete,  wenigstem  zu 
SjrrakDB»  auch  dc7v  (ApoUon.  de  proik  p.  75  C  Btfnolog.  Gu- 
dian«  p.  418,  47)  und  wurde  tlieUs  indeklinsbel  g«  braucht  (Ari- 
Btoph.  Thesm.  622  i^r  S$int  rov  tov  Sstva  [vlov]),  thmts  auf 
zwiefache  weise  deklinirt,  nämlich  entweder,  was  das  gewöhnliche 
ist,  TOV  diivog,  tat  dein,  oder  lov  dtCvatog,  it^  öiCvait  (E^molog« 
Gudian.  p.  418,  35). 

In  betreff  der  ableitnng  dieaei  proaomeii  wann  adion  die  alten 
grammatiker  vendiiedener  ausiebt^  denn,  wahrend  die  einen  aMin- 
ten,  duss  es  Von  dem  pronoroen  oJ^  abstamme,  dergestalt  dass  aus 
üSCiva  durch  synaeresis  oSeTva  entstanden  sei  (Etymol.  Magu.  p. 
614,  56),  leiteten  es  andere  von  SsCg,  Siv  ab  (Buttm.  Ausführl. 
Gr.  Sprachlehre.  Bd.  I,  p.  282),  welchee  wahncheinlich  eigentlich 
eine  andere  form  des  lahlwortB  «fg  war,  von  den  AeoUem  aber, 
wie  bekanntlich  ttg  in  der  späteren  graeität,  für  das  pronomen  in- 
definitum  lig,  xi  gebraucht  wurde.  Die  existeuz  dieses  SsfCj  Siv  geht 
allerdings  nicht  aus  ovdefg  hervor,  welches  Zenobios  (im  Etym. 
Magn.  p.  639,  16)  fälschlich  fUr  das  mit  ov  lasaaunengesetsle 
S§(g  ansieht,  da  dieser  ableitung  nicht  nur  das  feninin  ovd$f$(af 
sondern  auch  die  vergleicfaung  mit  den  ebenfidls  mit  oöSt  xosam- 
roengesetzten  ovSirfgog,  ovSuioregogj  ovdtiroTf,  ovd^ncuiton  entge- 
gensteht, ist  aber  nicht  bloss  durch  ein  von  Zenobius  a.  a.  o.  bei- 
gebraclites  fragment  des  Alcaeus^  sondern  auch  durch  wiederholte 
anfiihrungen  der  alten  grammatiker  (Ahrens  de  graec.  liog.  dialect, 
lib.  1,  p«  12B)  hinlänglich  gesichert   INeae  beiden  ableitnngea  nun 
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kann  ich  nur  für  verfehlt  halten.   Was  die  entere  nÜnlich  betriffi, 

BO  Bcheiut  es,  dasj»  die,  welche  sie  aufstellten,  o  6hvu  für  zusam- 
menleset hielten  ans  odi  und  Iva  in  dessen  ursprünglicher  de- 
Monstrativer  bedeutaag  von  ixil  (Homer«  II  10,  127),  in  weleben 
lalle  et  eigentlich  mit  nadidrilclüicher  hinweisung  dieser  da  be- 
deuten wurde;  allein ,  ware  diese  ableitang  richtig,  so  wiire  gar 
kein  grund  vorhanden  gewesen  bSttva  io  o  diiva  zn  trennen. 
Diese  trennuncr  zeisft  deutlich,  dass  die  Griechen  o  Sfua  fü^  zwei 
verschiedene  Wörter  hielten^  die  wir  daher  nicht  befugt  sind  zu 
einen  zu  verbiaden,  wenn  dies  auch  einige  grammatiker  thaten, 
die  hduva^  mvSawg  als  ein  wort,  wenngleich  mit  swiefacher  be- 
tonung  schrieben  (Etymolog.  Magn.  p.  614,  56.  Apollon;  de  pron. 
|i.  75  C).  Der  zweiten  erkläning-  aber,  nach  der  o  Seh  a  zu- 
jiaaiaien  ein  demonstratives  prouamen  indefinitum  wnre,  was  aller- 
dings SMuefli  wesen  entspricht,  steht  wesentlich  entgegen,  dass  sich 
bei  deren  annähme  das  auslautende  a  nicht  erklärt 

Wenn  so  die  anstcbten  der  alten  granunatiker  über  die  ab* 
leitung  von  Silva  verschieden  sind,  so  weichen  die  meinungen  der 
neuem  darüber  in  noch  weit  höherem  grade  unter  einander  ab. 
Mehrere  gelehrte  sind  von  der  oben  angeführten  ansiebt  der  alten 
grammatiker  ausgegangen,  die  6  6etpa  von  od^  ableiteten.  Wie 
dies  H.  Stephanns  im  Thesaur«  s.  b.  v.  getfaan  hat,  so  hat  Schee« 
mann  in  einer  mir  leider  nicht  naher  bekannten  abhandlung  fiber 
6  SsTva  in  Hoefcr's  Zeitschrift  fur  die  wissensch.  der  spräche  das- 
selbe für  aus  oSt  und  tm  xusammeog^etzt  erklärt.  Diese  er- 
klämng  würde  also  ganz  die  oben  angeführte  sein,  welche  alte 
grammatiker  gegeben  haben,  weshalb  es  nicht  nötbig  ist  sie  weiter 
XU  besprechen.  Auch  Ahrens  betrachtet  in  der  Zeitscbr.  fur  vergL 
sprachforsch,  bd.  8,  p.  344  als  den  ersten  theil  dieses  pronomen 
SSti  nimmt  aber  als  dessen  zweiten  theil  (Iv  an,  welches  bei  He- 
sychios  durch  ixetvog  erklärt  wird,  eine  verstärkte  form  des  nu- 
minativ  t,  wie  bdotisches  vovr  fiir  <nf^  so  dass  also  das  aus  diesen 
heklen  pronominibns  aosammengeselzte  o  ^iv  oder  vielmehr,  wie 
Abrens  schreibt,  bSetv,  welches  er  fiir  älter  als  S  Stm  hält,  Mc 
ilhj,  dieser  und  der  bedeute.  Von  der  weiteren  declination  tov 
Stivoq,  oder,  was  ihm  richtiger  scheint,  jovdftlvo^  sagt  er,  dass 
lie  das  Vf  welches  in  eigentlich  nur  dem  nominativ  gehöre,  un- 
«ganisch  behalte.  Gegen  diese  erklärung  habe  ich  iweierlei  ein« 
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cnw«ndeii.    Wm  nlmlich  de«  «raten  tfieH  im  m  «Dmmnenyeictitwi 

w  (M  rpR  hfti  ilVt.  so  linbf»  ich  da.s  »ler  al>U'iUjiig'  von  oSf  entjrcGren- 
siebeode  bchmi  ubcu  arigeitihrt.  Zweitens  aber  bleibt  bei  dieser 
miiiehae  die  entstehung  gerade  der  gewöhnlichen  form  ^  dtiiya 
gma  unerklärt)  ja  es  enebeint  diese  dann,  wie  Ahrcns  mit  recht 
■eibat  beperltt,  „seltsam**.  Andere  gelehrte  dngeiifen  aelien  aller» 
dings  in  dem  6  vor  ^fTvff.  den  artikel,  weichen  aljcr  in  ihrer  ab- 
leitung  dieses  pronoine»  selir  von  einander  ab.  Unter  diesen  nenne 
ich  zuerst  Pott,  der  in  den  Etjmolnp:.  Forsch,  th.  I,  p.  98  o  ätiya 
Ton  dem  sansiir.  dlwan  (di€$)  und  dju  (diet)  ableitet,  was  gani 
unstatthaft  Ist,  da,  wie  die  gans  verBehiedene  bedeutung  hialing- 
lich  zeigt,  man  mit  diesen  Wörtern  SfTva  auch  nicht  entfernt  zusam- 
menfügen kann.  Härtung  ferner  in  seinem  buche  über  die  casus 
P»  233  läsfit  dfh'u  aus  6ij  oder  d4ß  über  dessen  bedeutung  in  die- 
sem  falle  er  sieb  indessen  nicht  ansspricbl^  and  dem  demonstratifeii 
hm  susammeogeseixt  sein,-  und  Max.  Schmidt  oammeRkrt.  da  pra* 
nom.  gr,  ei  laHm.  p.  41  leitet  Sttrm  von  einem  mit  S  anlantendeii 
pronom.  detnonstrativüin  ah  inid  vermuthet,  dass,  wie  Jy«  <]fuo  in  (oco, 
Stipa  Iwc  in  Um  bedeute,  und  dass  dieses  adverb  die  natur  eines 
aoBM  and  daher  auch  einige  casas^maen  angenomaeB  habe.  iK#- 
len  beiden  erklimngea  steht  eatgegea,  dasa  pronemlaala  adverhift 
aanst  im  grieebiseben  «nicht  mit  annabsM  Ton  cnsusformea  als  «a* 
tnina  yerwandt  worden  sind,  und  der  letzteren  noch  überdies,  daäs 
dtiva  bisher  nicht  als  adverbium  nachgewiesen  worden  ist  Wie 
Ibx.  Schmidt,  aa  leitet  auch  Bopp  Vergl.  gramm.  p.  501.  12tie 
atisg.  ^i7rat  von  den  aus  TO  erweichten  pranominalstamm  JO  ab, 
erkürt  es  aber  eliendas.  p.  544  fiir  eia  plurales  neatmm,  Uber 
welches  der  spracht^ebrauch  eigenthümlich  verfügt  habe,  und  be- 
merkt zugleich,  dass  sich  dessen  zum  o  des  artikels  wie  xuvog 
m  KO  {noit,  xotfgov)  verhalte  und  dass  das  v  desselben,  wie  in 
ti¥f  mn  rein  phonetischer  «tsats  sei.  Leider  bat  Bopp,  was  ge- 
rade darantfaffn  hier  nothwendtg  war,  hei  seiner  aa  sich  auffallen- 
den erklärnng  nicht  nachgewiesen  ,  wie  man  dazu  gekommen  sei, 
ein  plurales  nentnini  nicht  bloss  im  plural,  sondern  anch  im  sitigular 
and  nicht  bloss  im  neutrum,  sondern  in  allea  gescblecbtero  als  uo- 
BMn  mit  besonderen  formen  für  die  eimelnen  eaaua  an  gebrauchen. 

VoB  all  dieaem  über  diXva  voi^trageaen  halte  ich  nur  dies 
für  riahtig,  was  Max^  Sckaudl  and  Bopp  gesagt  haben»  daas  di»* 
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nm  pronomeB  töh  dem  tn  JO  erweichton  demoiiBtntiTciii  pro&o* 
nioAlgtemm  TO  abitBinine,  über  welchen  s.  Max.  Schmidt  a.  a.  o., 

Bopp  Verg-1.  gramm.  p.  500  if.  und  A.  Kolbe  in  der  Zeitsclir.  fiir 
daä  üvninasialwcs.  1866,  p.  632.  Dieser  aber,  voa  dem  im  grie- 
chischen beispielsweise  das  6ti  in  oJf,  Tocondsy  joioßSf,  xrfKt^xÖGÖi, 
Ti^txad«,  iv^ddt,  iv^ivSi,  r^dc,  aide  abgeleitet  ist,  ist  den  indo> 
germanischen  sprachen  mit  den  semitischen  gemein*  Während  hier 
im  hebriitschen  an  die  stelle  des  d  die  »IhiUtn»  T»  d.  h.  das  zu  ei* 
nem  hmt  verbundene  ds.  in  nt  trat,  erhielt  sich  dasselbe  als  dh 
im  arabischen  und  ganz  wie  im  aramäischen  aus  dem  durch  | 
verstärlit  ]i  henrorging.  Indem  aber  an  dieses  y\  die  demonstra- 
tive  Partikel  n-7  trat,  entstand  der  «täte«  «mphofiGU«  SiJ"?.  Bei 
dieser  grossen  fibereinstimmong  nnn  dieses  aramäischen  )^  and 
mit  dem  griechischen  9uv  und  dtTroe  sowohl  in  der  form  als  in 
der  bedeutung^  zweifle  icli  nicht ,  dass  jene  aramäische  und  diese 
griechischen  formen  identisch  sind.  Durch  vergleichung  mit 
würde  sich  zugleich  die  bisher  auflTällige  form  von  d«lva  hinläng- 
lich erklaren,  wenn  sich  nach  die  hier  der  demonstrativea  partikd 
n-7  entsprechende  form  a  sonst  im  griechischen  nicht  nachweiset 
lisst  Ebenso  isoHrt  steht  ja  aber  im  griechischen  das  in  dem 
vom  pronomen  %  abgeleiteten  l-va  entliaJtene  lokale  sufHx  v«,  wel- 
ches dem  sanskritischen  im  und  dem  umbrischen  und  lateinischen 
vi  entspricht 

4.  üeber  die  Kdfthqok  oder  KäßT(fOh  Vw  Kaß$iQo$ 
oder  Kdßl  Qoi  hat  Welcher  in  der  AeschyK  Trilog.  p.  157  ff.  liSr 

feuergötter  erklärt  thcils  wegen  ihrer  genealogischen  Verbindung 
mit  H^aKFroc,  theils  weil  ihr  mit  der  endung  ugog  (für  welche  er 
ebenda«,  p.  163  JaHQa  und  in  dem  nachtrage  p.  179  atyngog 
^  eäyi^of,  ftä^^tQog  ^  fid/tQog,  tgiTtoQog,  Svi$^  and  Kd/m' 
go^  =  KäfüQog  anführt)  and  eingeschobenem  digamma  gehildeter 
mme  von  fetxHv^  nafttv  abgeleitet  sei.  Diese  erklärnng  hat  K.  0, 
Müller  iu  den  Prolegomcn.  zu  einer  wissenschaftlichen  mythologie 
p.  146—155  mit  recht  zurückgewiesen^  indem  er  zugleich  ebenso 
richtig  die  Kdßttgot  als  „götter  eines  von  natur  mystischen  dien- 
fllH^  bezeichnet,  ohne  jedoch  eine  etymologische  erklärung  ihres 
namens  zu  geben.  Andere  gelehrte  dagegen,  wie  Creazer  In  der 
SjBÜiolik  II,  p.  302  ff.      haben  kein  bedenken  getragen,  diesen 

1)  Was  über  die  etjmoiogie  dieses  immens  Jos.  iSeuliäueer  in  eei- 
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ans  dem  semitischeD ,  und  zwar  vod  ^"^sd  (gross,  mächtig)  abzu- 
leiten. Eb  fragt  sich  nun,  ob  diese  erklänino'  zulässig,  oder  ob 
mid,  wie  es  yon  Welcker  AeBcbjl.  Trilog,  p«  243 — 246  geschehe« 
iit,  Btt  Terwerfeii  sei, 

Zit?Menit  ist  die  beieichnong  einer  gottheit  als  einer  gros- 
sen und  mächtigen  gewiss  einfach  nnd  natürlich.  Ebenso  he* 
deutet  der  starke,  macLtige  und  die  Kvßilri  wurde  ge- 
wöhnlich iki^dXi]  f*^T^Q  TülP  &tct}V,  magna  mater  deiim,  ge« 
nannt  üm  so  passender  aber  muss  diese  beseichaung  der  Kdßft^ 
—  womit  Aoj9«i^o»  doch  wohl  ideotiseh  ist  —  genannten  gotter 
erscheinen,  als  diese^  wenn  sie  andi  bei  einigen,  wie  bei  Aeschytos, 
unter  der  würde  der  grossen  gÖtter  zu  stehen  scheinen,  bei  anderen 
unter  deren  zahl  gerechnet  werden,  ja  auf  Samothrake  ^toi  (aM" 
fäXo$  oder  d-toi  dvvatat  genannt  worden. 

Zweitens  gefaSrt,  wenn  er  auch  nicht  selbst  ein  KdßitgoQ  kt, 
doch  in  den  kreis  dieser  gotthelten  der  mh^EQpi^g  identificirte 
KaSfkog  oder  KdS fitX  og^  der  in  Theben  freilich  nur  ab  der 
}ieroä,  der  die  stadt  gegründet  habe,  auf  Samotbrake  dagegen  als 
gott  verehrt  wurde.  Dieser  KdSftoq  nun  erscbeiut  in  der  theba* 
nischen  sage  dnrchaos  als  ausländer«  indem  er  bald  ein  Aegypter, 
hald  ein  Phöniker  und  zwar  söhn  des  phSnikisdien  kdnigs  Ageoor 
heisst  nnd  ebenso  KaSf$äot  oder  KdSfuo^  immer  of  furä  Käifkov 
0olrtxfg  genannt  werden.  Die  sage  von  Kddfiog  weist  also  deut» 
lieh  aiit  eiue  einwanderung  von  PbÖnikern  hin  (Buttmann  Mjtbo- 
log.  II,  17 1),  welche  K,  0.  Müller  mit  unrecht  bestreitet,  1st  aber 
Kddfkog  ein  ausländer,  so  werden  wir  auch  seinen  namen  schwer« 
lieh  aus  dem  griechischen  ahleilen  dUrüen,  ganz  abgesdien  Ton  der 
unwahmcheinlichkett  der  aus  diesem  versuchten  etymologic,  der  von 
K.  0.  Müller  in  den  Prolegoinen.  zu  einer  wissenschaftlichen  my- 
thologie  p.  151  gebilligten,  nach  der  dieser  name  bildner,  Ord- 
ner bedeuten  soll»  als  abgeleitet  von  arafor,  bilden,  dessen  wurael 
nud  in  dem  namen  eines  attischen  künstlers  &fxaSfikog  erscheine. 
Es  vereinigt  sich  übrigens  mit  dieser  etymologic  Weicker's  sosara- 
mcnstellung  (Aeschyl,  Trilog.  p.  21 S)  mit  x6(f/jioc ,  insofern  nach 
Hesychios  eine  nebenform  desselben  xd6fM>g  ist.    Wir  werden  dem- 

ner  schrift  Cadmüus  sive  de  Cabirornm  n/ltu  ac  niysieriis  antiquissi- 
maeque  Graecorum  religionis  inyenio  atque  affine.  Lips.  1857  gesagt 
hat»  ist  mir  mebt  bekannt  geworden. 
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nach  die  gewöhnliche  Ableitung  des  namens  Ku6fbog  von 
(oeten),  iiacb  der  er  norgenlftader  bedeutet,  .xn  verwerfen 
Dicht  berecfatigt  «ein,   1st  nun  aber  Kd4ft<tg  oder  KäS/nkog,  der 
nach  den  logographeo  Akusilaos  der  vater  der  drei  Rabiren  und 

der  drei  kabirisciien  Nymphen  ist,  sowohl  der  sage  als  dem  namen 
nach  eiu  ausländer,  ein  Pliöniker,  so  ist  es  iininug^lich  diese,  seine 
kinder,  für  Oriecheu  zu  erklaren ^  wir  sind  vielmehr  gezwungen 
den  cultaa  der  lüibiren  fiir  einen  unpränglich  phönikischen  lu  hal-* 
(en,  womit»  wie  wir  oben  gesehen  haben,  ihr  name  vollkommen  t 
fibereinatimmt.  Wie  dieser  cultus  nun  an  vielen  orten  Griechen- 
lands sich  zeigt ,  ebenso  spricht  auch  manches  dafür ,  das^^  er  in 
Kleinasien  eingang  gefunden  habe,  wie  der  name  der  pontiacben 
hauptstadt  des  Mithridates  Kaßetga* 

Allerdings  hat  K«  0.  Müller,  der  die  Kadmeer  liir  pelasgi- 
flchen  Stammes  hält,  n.  a.  o.  darauf  hingewiesen,  dass  in  der  weit 
.  des  Dorierzuges  die  Tv^^rjvoi  Uilacyct  aus  Böotien,  und  zwar  aus , 
der  gegeud  Thebens,  nach  Attika  und  von  da  vertrieben  lutch 
JLemnos,  8amothrake  und  anderen  urteu  gekommen  seien.  Da  nun 
der  cultus  des  Ka Sfkog  und  der  W^/»of(a  in  Theben  und  auf 
Sanothrake  eijstirt%  so  folgert  er,  dass  diese  Pelasger  diesen  oil- 
tus  von  Theben  nach  Samothrake  gebracht  hätten,  and  auf  gleiche 
weise  zieht  er  daraus,  überall,  wo  der  dienst  der  Ka    1 1  ^  o  b 

ia  bestimmter  form  und  unter  diesem  namen  sich  findet,  auch  Tv^- 
Ilfkacyoi  angetroffen  werden,  den  scbluas,  dass  dieser  cultus 
sit  seinem  namen  von  diesem  Felasgetstamme  abiuleiten  sei. 
Bichtig  ist  es  allerdings,  dass  an  ftUea  orten  drlechenlands,  an  de- 
nen nach  den  berichten  der  alten  die  KdßnQOi  verehrt  wurden,  in 
Theben  und  Antbcdon,   in  Attika,  auf  Lemnos,  Imbros  und  Samo- 
thrake, in  Troas  und  Fergamum,  und  wahrscheinlich  auch  iu  Thes- 
salonike,  auch  Tvfji^oi  Hikacyoi  sich  finden.   Auch  ist  es  nicht 
ni  benveifehi,  dass  der  Kabirendienst  ein  pelasgischer  war,  ja  He* 
rodot.  2,  51  sagt  bestimmt,  dass  von  den  Pelasgern  die  Samothra- 
ker  den  Kabirendienst  empfangen  Latten.     Allein   keinesweg's  tolt^t 
daraus,  dass  dieser  dienst  ursprünglich  eiu  pelasgischer  gewe- 
sen aei  i  denn,  wie  die  Samotbraker  ihn  von  den  Pelasgero,  ebenso 
gut  konnten  diese  ihn  von  den  eingewanderten  Phönikem  ernpüsn- 
gen  haben.    Gerade  an  den  vorzüglichsten  statten  aber  des  Kabi- 
icncultus  ist  die  anwesenheit  von  PbÖnikern  gewiss.    Von  ihrer 
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aasiedlung  in  Bootien,  diß  beut  zu  tage  scliwerlick  jemand  bestrei* 
tea  wird,  habe  leb  vbeo  gesprocheo.  Man  vergleiche  übrigens  die 
schöne  abhandlung  von  Brandis  ,^die  bedeutung  der  siebeu  tliore 
Thebens«'  in  Hermes,  1867,  IL  bd. .  hft.  p.  259—287.  Dais 
auf  Samotbrake  ferner  auch  Pbdoiker  gewohnt  haben,  beweist  hm» 
länglich  der  semitische  name,  den  diese  insel  nach  Strabo  ebenfalls 
führte,  yhXCTTif  d.  h.  ejfxHfmui,  von  L3b?3.'  Von  Lemnos  aber  wird 
uns  berichtet,  dass  zu  dessen  ältesten  einwohneru,  welche  thraki** 
sehen  Stammes  waren,  den  2tvt^  von  Tenedos  her  ein  volk  ge* 
kommen  sei,  das  sich  mit  Ihnen  vermischt  und  seine  fönf  schiffe 
daselbst  gelassen  habe.  Welcher  sieht  freilieh  Aescbyl.  Trilog. 
p.  207  in  diesem  ungenannten  volke  Troer.  Da  indessen  lur  diese 
vermuthung  sicli  nur  anführen  lasst,  dass  dieses  volk  von  Tenedos 
her  kam,  so  scheint  es  mir  wahrscheinlicher  unter  ihm  übarallhin 
Seefahrten  unternehmende  Phöniker  zu  Teratehen;  denn  dass  es 
m<^t  tjrrrhenische  Pelasger  waren,  an  die  man  leicht  denken  konnte, 
gebt  daraus  hervor,  dass  diese  erat,  nachdem  sich  MInyer  auf 
Lemnos  niederg^elassen  hatten ,  aus  Attika  verdrängt  nach  dieser 
iosel  sich  wandten  und  jene  von  derselben  vertrieben. 

Gegen  die  ansieht,  dass  der  Kabirendienst  pbönikischea  ur* 
Sprungs  sei,  könnte  man  auch  einwenden,  wie  dies  von  Welcher 
Aeschyl.  Trilog.  p.  243  geschehen  ist,  dass  Damascins  die  gdtter 
von  Berytos  bestimmt  von  den  griechischen  Kabiren  unterscheidet,, 
indem  er  sagt^  jene  seien  nicht  hellenisch,  nicht  ägyptisch,  sondern 
einheimisch  phöoikisch.  Allein  erstens  ist  zu  erwägen,  dass  Ua- 
masdus,  der  am  ende  des  fünften  Jahrhunderts  po«^  Chr.  lebte,  eiar 
sehr  später  Schriftsteller  und  dass  ea  daher  nicht  au  verwundero' 
Ist,  wenn  awischen  den  ihm  bekannten  Kahiren  von  Berjtos  und 
den  griechischen  Kabiren  eine  ausserordentliche  Verschiedenheit  her- 
vorgetreten  war.  Doch  nicht  bloss  die  lange  der  zeit,  sondern 
zweitens  auch  die  Verschiedenheit  des  orts  ist  zu  berücksichtigeo.. 
Ks  ist  nämlich  zu  bedenken,  dass,  wie  die  Vorstellungen  von 
Kadmus  und  den  *  Kabiren  an  den  verachiedenen  statten  ihrer  Ver- 
ehrung bei  den  Griechen  eine  grosse  Verschiedenheit  zeigen,  eine 
gleiche  Verschiedenheit  der  unsicbtcn  über  diese  gottbeiten  auch  in 
den  verüchiedeueu  phönikischeu  städtea  statt  iitiden  koonle,  (denn 
dass  ihr  cullus  hier  nicht  auf  Berjtos  beschränkt  war,  beweist  ihr 
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▼orkiiBneii  auf  deo  griediMcheo  wiiaeii  Syriens),  und  »war  um 
so  mehr,  als  der  name  der  KdpHQOt  ein  sebr  allg-emeiner  ist. 

Wie  ferner  der  pfiönikischc  Kddfiog  oder  KudfjttXog  von  ihn 
Pelati^ern  mit  ihrem  'E^fjbri<^y  der  auf  Saiuotbrake  den  beiuameu 
2aoi  {2ußog)  oder  £wxog  hatte  und  auch  den  namen  ''JftßQog  oder 
^IfifiifttfAog  tilhrte,  identifieirt  wurde,  sodass  nicht  nur,  als  d^  be> 
griff  des  ^EQ(j.Tjg  in  den  eines  götterdieners  fiberging^  auch  Kddfiog 
oder  Kä^iittÄog  zum  administer  Dcontm  magnomm,  sondern  selbst  zu 
eiueiu  beinaiiieii  des  '^Eojj'^g  ward,  ebenso  wurde  der  oatue  der  Ku- 
ßuQOt  auf  einheimische  und  zwar  au  verschiedenen  orten  auf  ver- 
schiedene gottheiten  übertragen;  ja,  während  auf  SamothraiKe  ei» 
nige  von  iwei  Kabiren  reden,  die  bald  ait  den  Dioskurea  ver- 
miscbt,  bald  als  Zeus  und  Dionysos  oder  als  hinmel  und  erde  ge- 
deutet werden ,  nennt  IHnaseus  auf  derselben  iusel  drei  Kubiren, 
^^^(tgog  (heilige  liel»e),  ^A^iox^gCa  (heilige  jung^frau)  und  A^tuxfQ' 
aog  (heiliger  jüngiing),  unter  denen  die  Demeter,  die  Persephone 
und  der  Hades  verstanden  würden« 

5.  Ueber  die  in  lateinischen  wdrtern  sich  sei» 
gende  wursel  psfi.  Während  Pott  Btymolog.  Forsch,  tb.  11, 
p.  280  panes  höchst  unwahrscheinlich  für  einen  verstümmelten 
comparativ  hält  und  vou  ape,  sanskr.  api  (bei))  ableitet,  führt  er 
nicht  weniger  unwahrscheinlich  penus  EtymoL  Fonch.  th*  1.  p.  189 
und  th.  IL  p.  442  auf  die  sanskritische  wunel  püt  (Itisrl,  SMrvnrs) 
surüek,  obgleich  doch  diese  im  lateiniaeben,  wo  sie  die  spedcllere 
bedeutuog  nähren  hat,  in  dea  von  ihr  abstammenden  Wörtern 
pa-hulum,  pd-nls ,  pä-vi  unverändert  eracheint.  Der  letzteren  ab- 
ieituag  ist  t'ors&eu  (Zeitsclir.  fur  vergleich,  ^prachtorsch.  bd.  3, 
p.  299 — 30Ü)  gefolgt,  der  die  präposition  fMiiat  iwar  auf  ähnliche 
weiso  sich  durch  antritt  »der  yergleichungsendnng  «es**  entstanden 
gedacht,  dagegen,  da  er  einsah,  dass  swischen  dea  stammen  pmu» 
peno-y  pen-us,  dem  advcrbium  penituS)  dem  verbiim  penetro  und  dieser 
präjiosition  ein  zusammeubaiig  bestehe^  diese  ebeiiialls  auf  die  Wurzel 
pd  zurückgeführt  hat.  Nach  dieser  erklaruug  würde  iu  allen  die- 
sen Wörtern  das  n  nicht  der  wunel  angehören  und  der  begriff  des 
aälircns  in  ihnen  der  ursprüngliche,  der  des  inneren  der  abgeleitete 
sein  und  wir  müssten  annehmen,  dass  jener  in  penes,  pentUts  und 
petietro  geschuunden  wäre.  Wie  uiu^ulusclieinlich  dieses  ist,  be- 
darf keiner  darlegung.    Es  ist  ludesseo  die  aufstelluog  einer  sol- 
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dwB  «rkKrung  um  to  Miffalknder,  als  längst  sehoo  Freund  ia  sei* 

nem  wörterbucbe  die  Wörter  penus,  Penales,  penes,  penlUts  und 
penetrare,  mit  welchem  Int  rare  zu  vergleichen  ist,  rieht  iij  vou  der 
den  begriff  des  ioneren  ausdrückeudeo  wurzel  pen  abgeleitet  batte. 
Diese  wursel  aber  hat  das  lateiuisehe  mit  dem  seaMtiflchea  gemein, 
indem  sie  den  hebräischen  formen  des  ortsadverbium  fi^ae  und 
n}S'*39  (innen,  inwendig)  nun  gmnde  liegt. 

6.  U  e  b  e  r  posco ,  mi  sceo  ^  ]>  a  sco  ^  c  o  iii  p  c  s  q  o  und 
di8p$sco.  Gewiss  richtig  bat  Bopp  Glossar.  Comparat.  ed,  tert, 
p.  279  mit  der  saaskrit  wurzel  prctc'*  die  lateinischen  Wörter 
pmH>r  und  prooHW  zusammengesteUt  Auf  dieselbe  wunel  führt 
er  aber  auch  fiesea  anriiei^  indem  in  diesem  das  r  ansgestossea  sei. 
Wie  Anfrecht  und  Kirchhoff  Umhr.  Spracbdenlini.  bd.  II,  p.  28 
dies  gebilligt  haben,  su  ist  dies  auch  von  Corssen  in  der  Zeitschr. 
f«  vergl.  8prachforsch.  bd.  XI,  p.  S64  und  305  gescliebea.  Wäh- 
fend  aber  jene»  wie  auch  ich  in  betreff  des  osltischen  parnsc  in 
der  aSeitscbr.  f.  veigl.  Spraebforsch.  bd*  XIII»  p.  208  gethan  babe^ 
sc  lllr  eine  regelrechte  yertretung  des  palatalen  c  *  (Isc^)  (vrgl. 
Bopp  \  ei  g-l.  Gramm,  p.  14)  erklären,  LeLauptet  Cuxs:3eii  über  Aus- 
spr.,  Vokali&ui.  und  Beton,  bd.  I.  2te  ausg.  p.  808,  da&s  dieses 
irrig  sei  und  meint  ebendaselbst,  wie  Beitr.  zur  lateia.  fonaenlehre 
p,  897,  dass  fiatcn  ein  inehoatiyum  sei,  welches  aus  fiaro-ecH»,  wie 
das  mit  ihm  snsammenbängende  jMMtuIo  aus  porc-ac-f-iii-o ,  entstan- 
den wäre.  Da  ich  an  diesen  phaatastiscben  ungetbümen  anstoss 
nahm,  sprach  icli  mich  a.  a.  o  dagegen  aus,  wie  ich  diei>  auch 
noch  jetzt  thun  uiuss.  Zunächst  nämlich  ist  anzunehmen,  das^ 
fOfoo»  wenn  es  wirklich  auf  die  sanskrit.  wunel  ftnuT,  wie  preoor 
und  proctts  surilckinliihrea  wäre,  gleich  diesen  mit  unmittelbar  hin- 
ter dem  p  stehenden  r  ursprünglich  protoo  gelautet  haben  würden 
weil  kein  grund  eif^ichtlich  ist,  weshalb  in  diesem  verbiim  eine  an- 
dere lautioige  als  in  jenen  Wörtern,  falls  es  i»o  eng  mit  ihuea  ver- 
wandt wäre,  hätte  eintreten  sollen.  Ebenso  sagten  die  Umbrer  in 
der  umgekehrten  Imitfolge  bei  Wörtern  derselben  wurzel  sich  gleich- 
bleibend, wie  pera-aiani  filr  lutein.  pr^Htfoff  so  für  dss  lateiaische 
proc,  yon  dem  proo-m  berstarant,  purh  in  pe-purk-mrmf ,  weldies 
dem  sinne  nucli  gleich  poposvvrint  ist.  Der  annähme  über,  iias»ü 
überhaupt  ein  r  in  posco  ausge&Uen,  dass  dies  aus  proaco  hervor- 
gegangen sei,  steht  entgegen,  dass  ein  grund  fehlt,  ans  dem  das 
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in  jeoeo  wfatern  erlidtene  r  in  diesem ,  falls  es  von  derselbea 
wurxel  stammte,  «nterilrückt  wäre.  Dass  ferner  posco  ein  inchoa- 
tiFum  sei ,  kanu  ich  aus  zwei  g^riinden  nicht  ziigebeo.  Erstem 
uimlich  fehlt  ihm  die  in  diesem  falle  erforderliclie  inchoative 
deutuDg^  nnd  zweitenB  ateht  dieie'r  annehme  entgegeo,  dau  es»  wah- 
rend die  inchoaitiTa  ihr  perfeetum  ans  dem  primitiyom  entlehnen, 
in  diesem  tempus  sein  sc  behauptet.  sclieitil  mir  daher  klar  zu 
sein ,  dass  dessen  wurzel  vielmehr  posc  ist.  Corssen  wendet  zwar 
dagegen  über  Ausspr.,  vokalism.  und  betonung  hd.  I.  2te  ausg. 
p.  808  ein  9  dass  auch  in  mUceo  der  hildungshestandtheil  ms  in  daa 
per^BCt  mltoui  ilhergegangen  sei;  allein  erstens  hat  aucli  dieses 
veriram  keine  incboatiTe  bedentung  und  zweitens  ist  auch  dessen  sc, 
wie  ich  im  iulgenden  darzuthun  hoffe,  radical. 

Vergleichen  wir  das  dem  lateinischen  misceo  entsprechende  grie- 
chische (Aiayut  mit  dem  nach  art  der  inchoativa  gebildeten  jiaojjrm»  so 
kann  es  allerdings  scheinen,  dass,  wie  dieses  ans  nd9-9xm  hervorging, 
indem  beim  schwinden  des  wurzellautes    vor  -<neco  dessen  aspiration 
auf  das  x  von  anu)  überging,  ebenso  fiCöyu)  aus  fi£y-(fxw  entstan- 
den sei,   indem  beim  scliwinden  der  media  /  deren  eip^eiischaft  auf 
das  X  von  -(Jxut  sich  übertragen  habe,  so  dass  dieses  zu  y  geworden 
wMre  (llkhleicher  in  der  Zeitschr.  f.  vergl..  Sprachforsch,  bd.  XI, 
p.  319,  A,  Goebel  in  der  Zeitschr,  f.  das  Gjmnasialwesen*  1864^ 
p.  441 ,  Pott  in  der  Zeilschr.  f.  vergl.  Sprachfbrscb*  bd.  XfX, 
p.  23).     Demnach  konnte  nun  audi  Uus  latein.  «üscio,  nach  Cars- 
sen  üeitr.  zur  iat.  Formenlehre  p.  398  aus  mic-sceo  entstanden, 
obgleich  es  nicht,  wie  die  inchoativa  der  sogenannten  dritten  con- 
jugation folgt,  eine  incboativbildung  zu  sein  scheinen;  allein  es  ist 
dieses  aucb  nur  scheinbar.    Za  einer  andern  ansieht  werden  wir 
gezwungen ,  wenn  wir  erwägen ,  dass  der  stamm  dieses  wertes 
audi   in  den   celtischen  sprachen  auf  s  und   eine  gutturalis  und 
ebenso  im  deutschen  miskin,  das  doch  weder  aus  /iCttyia,  noch 
aus  fni«ceo  hervorging  und  gewiss  keine  incboativbildung  ist,  auf 
sfc  auslatttet  und  dass  dieser  auch  in  anderen  indogermaniscfaett 
sprachen  (Bopp  Glossar,  comparat  ed.  tert.  p.  296),  wenn  audi 
nicht  auf  sc,  aber  doch,  wie  im  neuhochdeutschen  mischen  (wel- 
ches doch  so  wenig  wie  wischen,  zischen,  haschen,  na- 
scbeo  ein  inchoativum  ist),  auf  einen  Zischlaut  schliesst.  Erwä- 
gen wir  vollends,  dass*dieses  verbum  .im  bebräiscbea  sowokl 
PbiloL  ZXXLBd.  2.  SO 
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welches  genau  dem  lateiiiisclieii  mlsc-eo  ents[)riclit ,  als  auch,  wi« 
im  iirabisclieR  und  aramäiacben,  tb73,  welches  ia  seiaen  emi^annaten 
■it  /»|0>'-|0  T$Uig  ttbereioBtinmi^  latitet»  so  ist  es  wohl  klar,  diM 
das  so  im  iBteiobelien  miseso  and  das  cy  im  griechiscIieQ  fU^ynt 
der  wane!  aDgeMreo.  Demnadi  werden  wir  nidit  annelimea,  dass» 
wie  Buttmann  Ausführl.  Gr.  Sprachlehre  ^.19  anm.  4  will,  in 
ftfcyta  einschiebung  eines  a  stattgefunden  habe,  sondern  vielmehr, 
dass  ia  f»fy-wfu  ror  dem  ;^  das  der  Wurzel  ursprüiiglicli  angebö- 
rige  <f  geseiiwundeB  sei. 

Corasen  fährt  ferner  aber  Aussprache  >  Toitalismus  uad  heto- 
DUBg  I.  bd.  2te  aosg.  p.  808  an,  dass  das  sc  des  inchoatrren  fNMCO 
in  fHtscalis,  pascuuSf  pascua  und  in  puslor,  das»  aus  pusctor  entstan- 
den sei^  die  ganze  Wortbildung  durchdrungen  habe.  Allein  daraus, 
dass  die  inehoativa  mittels  der  endung  sco  gebildet  werdea,  folgt 
nicht,  wie  schon  Zumpt  in  seiner*  Lateia.  Gr.  237  sagt,  daaa 
alle  verba  auf  teo  inehoativa  seien.  Dass  aua  fMtsoo  eia  solches 
nicht  ist,  Idirt  seine  bedentung.  Was  aber  seine  bildung  betrifft, 
so  zeisft  sich  in  ilnn  snwohl  die  einlaciie  wurzel  päy  der  wir  im 
sanslirit  begegnen,  (in  pdbulumy  panisy  pdui),  als  auch  die  durch  s 
(in  pas-tum  und  fwt-tor,  zu  vergleichen  mit  den  von  Kuhn  in  der 
Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachforsch,  hd.  XIV,  p.  221  damit  xusammen- 
gestellten  ags.  /($s^for,  ßs-tre,  isL  ßS'ir^  ßs'iri}  und  durch  sc  (in 
pasc-o,  zu  vergleichen  mit  ßofsy-ut)  erweiterte,  während  im  grie- 
chischen auch  die  erwcitpriuin;  derselben  durch  r  in  nuihofjiuf,  und 
aäivri  (krippe:  s.  Stier  in  der  Zeitschr.  f.  vergi.  sprachforsch,  bd.  X, 
p.  295),  mit  denen  des  goth.  fodja  und  ahd.  fwi>tm  äbereinstimmeo, 
sidi  findet 

Bndlich  ist  allerdings  auf  die  wurzel  pare  das  perfect  compAfvif 

zurückzuführen,  welches  Paulus  p.  60  Muell.  durch  compescuit  er- 
klärtj  und  der  von  ihm  ebendaseil  st  durch  comjwsce  erklärte  impe- 
rativ Gomperce,  in  welchem  vokalschwächung  eingetreten  ist;  aber 
iceiaesw^  ist  Corssen  beixustimmea,  wenn  er  Krit.  Beitr.  cur  la« 
tein.  formenlehre  p.  398 — 399  nnd  fiber  Aussprache,  vokalismns 
and  betonung  I  bd.  2te  ausg.  p.  808  mit  Kuhn  in  der  Zeitschr. 
f.  vergl.  Sprachforsch.  bd.  VlII,  p.  02  behauptet,  dass,  u  ie  posccre 
von  der  wurzel  porc,  so  compescete  und  dispescere  von  der  wurzel 
paro  abgeleitete  inchoative  verba  seien.  ^  Erregt  schon  die  unge- 
heueriichkeit  der  formen  cam-pero-sio-rs  und  dts-pere^iiMV,  aus  de* 
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neu  diese  verba  nach  ihm  bervorgegaugeu  sein  sollen,  bedenken 
gegeo  <iiese  aonahme,  »Q  s^t  %  gßra^ßi^  entg^f^ßa,  ^ 
ckoativer  begriff  iu  dieiea  verbis  Dicht  vorhanden  ist  wf4  ißM  m 
«B  einen  lichmn  belsiii^l  gfigßn  die  Mhve  fthU»  Am  Aß  inchoa- 
tiwß  mir  das  per^set  ihres  prinitivnn  haben.  Es  sind  vielmehr  diese 
verba,  deren  sc  radikal  ist,  wie  längst  Struve  ülicr  diie  iiAtein. 
d^Un.  und  conjug.  p.  224  und  Lessen  Beitr.  ^ur  deutupg  der 
euf^.  toteii^  p.  45  gelingt  halten,  cotmposita  des  von  ^i^^r^  wel- 
den,  §^anx  versehiedeoen  yerbiu|i  fM^ers,  haltjeo,  sp  dass  compncape 
eigentlieh  zusanimenhiiUeii,  QUäntere,  und  d^ipuowp  fjgeqljtcib 
aaseinander  halten,  disHnere,  bedeutet,  pieses  verbum  sini^ex 
pasi^eic  fiudeü  u  ir  aber  noch  in  der  e^losse  Paul.  Oiac.  p.  222  ed. 
Muell.  Pascito  linguam  in  mcnjiciis  dicabatur,  '^d  est  QoercaUt,  con- 
Uneto,  ttßoe^,  AUerdi^^  ü^en  hier,  da  das  verb,  sifnpl.  pascere  nit 
der  bedentiung  von  compMctrs  son^t  niqht  voriionnit,  lindemann 
nnd  C.  0.  Müller  pit  Salnias.  En^«  Plin.  p.  73  pamto;  allein 
es  ist  wohl  klar,  dass  ein  ahscbreiber  dleacs  ungewöhnliche  pasc^re 
leicht  in  parcere  verwandeln,  tinmög^lich  aber  das  bekannte  paroere 
in  4aü  altcrtiiümliche  pascere  verändern  konnte. 

7.  ll.e.b,cj*  die  die  sylbe  tut  enthaUenden  lateini- 
s^ch^^n  vogelnamen.  Da  ein  jeder  gegenständ  nacjli  ,<^er  be- 
sonders hervo^l;retenden  eigensehaft  benai^  wird,  so  ist  es  natilr^ 
lieb,  duss  die  turteltaiibe  von  dem  laut,  den  sie  hören  lässt,  ihren 
namen  erhielt,  und  iii>,<)tV-rn  kann  es  iiiciit  befremden,  wetio  in 
diesem  in  den  indogermanischen  und  seinitischen  8pfacb.eu  ^iue  ge- 
wisse übereiwi^timniung  ftatt  findet.  «Demnach  ist  es  nii;bt  aulKiiUig» 
wenn,  v^e  ,^ie  G^ecfaep  diwn  vqgel  T^.v/m'v  oaoii|t§n  (vecjgl,^ 
7  0  V  V.  UJ  )  ,  SO  die  Hebräer  ihn  mit  ,ufnst^ung  des  vokals  durc|i  "nip 
bexeichneleii.  Ducli  inurlilc  schwerlich  bloss  i^us  der  onqinutopöie 
ohne  anuahuie  einer  ursprünglichen  Verwandtschaft  der  Indogeriua- 
nen  und  Semiten  es  flieh  erklären  lassen,  da^  iu  dem  ,^,ebr§is^^ 
und  lateinischon  qamen  ,^ieses  vogels  di/B  grtete  ilhfureinstimmnng 
nicht  blos^  in  »to  c^u^nantini,  ^ptpdftrn  auch  in  fler  folge  von  con* 
sonant  en  und  vokal  hergeht  Nur  bewiesen  die  Römer  in  ifm  bil- 
dung  fiiese^s  v^ortes,  wenn  tiie  auch  sonst  durin  auf  dieselbe  weise 
wie  die  Hebräer,  veri^l|^eu,  insutern  eine  grossere  genauigkcit,  als 
sie^  jfpejl  es  diesem  vogel  e|g^othü|f)^^b  ist,  ohne  unterbre(;h|fog 
seinen  Innt  fu  wi^erholen,  sum  ausdrnc|£  dieser  ,9|0;^thümlichkeit 
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die  wunelsylbe  des  wurtes  oicbt  etwa  uavollstäadi^,  wie  in  susurro, 
loodeni  ToUständig,  wie  in  mwmur  und  ukdo,  wiederholend  tur- 
liir  Mgten. 

DicMibe  oiHHB8to|»oetiaeiie  bedeutuDg  aber,  welebe  die  eylbe  iur 
in  iwiwr  bat,  scheint  mir  fiir  lie  audi  in  den  anderen  lateiniocfaen 

TÖgelnamen,  iu  tietieu  sie  sich  findet,  in  vol-tur  oder  vwl-fiir,  as-tur, 
oO'tuf'nis  und  fpin-tur-nix,  aogeaommen  werden  zu  müssen,  in  de- 
nen ich  sie  nicht,  wie  Grassmann  in  der  Zeitschrift  f.  vergl. 
Spmebfoneh.  bd.XVI,  p.  ill  in  betiehnng  auf  «olliir  tbut,  =  tor 
Mixen  kann,  weil  ei  tfaeib  nnwabracbeinlieh  igt»  daii  dieselbe 
aylbe  bei  namen  denelben  gattung  eine  Feriebiedene  bedeutung 
babe,  theils  diese  sylbe  ausser  bei  vogelnamen  nicht  vorkommt. 

Was  den  ersten  namen  betrifft,  so  kann  es,  wenn  wir  ihn 
■lit  voUui  n*  wHius  Tergleichen,  scheinen,  dass  ihm  dieselbe  wurzel, 
wie  dieaem  und  dem  gotliiscben  wtUhm  (9pknäar,  magnifiomtia) 
und  dem  althocbd,  imldar  ^aploMtor,  ^loriaj^,  lu  gründe  liege,  die 
offenbar  mit  der  deotacben  wnrzel  «9if  verwandt  ist,  von  der  die 
gothischen  wÖrter  vleitan  CmtueriJ  uuü  viUs  (fades)  und  Ua^  an- 
gelsächsische vlitan  (viderej  gebildet  sind.  Wäre  dieses  wirklich 
der  fiill|  ao  würde,  was  an  sich  nicht  unpassend  schein^  der  geier 
Ton  seinem  scharfen  gesiebt  seinen  lateiniseben  namen  bekommen 
haben;  allein  die  vergleichnng  mit  den  anderen  oben  angeführten 
vogelnamen  zwingt  uns  nicht  voU-ur  s.  vult-ur,  sondern  vol-tur  s. 
euMtir  abzutheilen.  Es  fragt  sich  nun,  was  die  erste  sylbe  bedeute, 
indem  ich  andere  erklärungsveraudie,  wie  die  C.  Pauli's  in  seiner 
Schrift  ,,über  die  deutschen  verba  praeter»lo-f»raes«tlta<^  Stettin 
I86S,  ftbergebe,  bemerke  ich  folgendes.  Während  Dräger  im 
Philolog.  bd.  23.  p.  393  es  dahin  gestellt  lässt,  ob  die  erste  sylbe 
auf  wUere  oder  auf  mUtre  zurückzuführen  sei ,  leitet  Dietrich  ie 
vocalihus  latinis  auhlecta  litcra  l  affectls.  Nautnbujg-.  1846,  p.  45 
und  47  sie  uobedeokiich  von  v^kre  abj  dagegen  ist  Grassmann 
a.  a.  o.  geneigt,  die  ableitung  von  ooUirs  anzunehsMu.  Erwägt 
■lan  nun,  dass  der  geier»  der  grosste  von  allen  fliegenden  vdgeln, 
sieh  durefa  seinen  hohen,  aber,  wie  es*  seine  kifrpergrösse  mit  sich 
bringt,  langsamen  Aug  auszeichnet,  so  katm  es  keinem  zweifei  un- 
terliegen, dass  sein  name  von  volare  abzuleiten  sei,  wie  dies  schon 
isidor.  12,  7  sah.  Es  stimmt  damit  iiberein,  dass  ihn  die  Hebräer 
von  ni}*}  (fli^;en)  n({^  nannten*   Dass  den  namen  Foilur  ein  theil 
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fa  Apenniiiai  fÜbrte^  «rklärt  sie%  btnttiiglieh  dineb  di«  annaliiM,  dan 
dicM  gr^birge  der  aafentbaltsort  ron  gfeiern  mi.    Derselbe  grund 

mag  bei  benenaung  von  VuJturnia,  einem  castcll  zwischen  Cremona 
und  Brixeilum,  obgewaltet  habeo.  Dagegen  scheiat  der  OSÜwiod, 
der  bei  den  Griechen  Mv(fog  h'iess,  Voltnmus  genannt  zu  will,  wdl 
er  vom  gebirge  Toltur,  wie  der  WSWwindy  der  jüi//  der  Grie- 
cbeo»  JfirUm,  weil  er  von  Afrika  ber  webt,  wiibtend  der  bedeu- 
tendste llnss  Canpaniens,  der  Votfumus,  von  dem  die  stadt  Capua 
in  tuslcischer  zeit  und  der  an  seiner  mündiing-  im  j.  R.  558  von 
den  Römern  angelegte  ort  Volturnum  hiess,  vom  langsamen,  dem 
finge  des  geien  äbniicbeo  dabinfliesseo ,  acbwerlicb  Ton  acbnelleii 
dabinfliesseD,  wie  Grassniaon  in  der  Zeitscbr.  f.  rergleieb,  Spi«cb* 
foraeb.  bd.  XVI,  p.  III  Temutfaet^  seinen  namen  erbielt 

Die  vcrgleicliung'  von  cotunüj;  mit  den  anderen  oben  ange- 
führten vögelnameu  zeigt  deutlich,  dasa  nicht  coi-umix,  wie  Bopp 
im  Glossar,  companitiv.  p.  134  ed.  tert.  und  Förstenaon  in  der 
Zeitscbr.  £  vergL  spracbforscb.  bd,  III,  p.  59  wolleii,  sondeni  viel- 
«ebr  etHfufHikp  abgetbeilt  werden  uium.  Sebon  aus  diesem  gründe 
ist  es  nicht  m  billigen,  wenn  diese  gelehrten  das  lateinische  colur- 
nix  mit  dem  Sanskrit,  'cäiaka  zusammenstellen  und  für  beide  Wör- 
ter dieselbe  wurzei  cat  =  cot  annehmen,  und  wenn  Bopp  meint« 
dass  der  sweite  tbeil  von  eofwmkf  dem  griecbiscben  oqptX"^ 
aprecbe.  Dasn  Icommt  aber  noeb,  dass  'cdlolif  einen  gau  anderen 
Togd,  den  cuevliis  inslaflielfnGas,  beteiebnef.  Bbenso  erbellt  ans 
obisfer  vergleicbung,  wie  irrig  es  ist,  wenri  Serviüs  zu  V  ergil.  Aen. 
3,  73  ootumis  vom  genetiv  ogtvyog  ableitet,  in  welchem  falle 
überdies  mne  doppdte  metathesis  angenommen  werden  müsste. 
Eiebtig  bat  vieimebr  sebon  Fest«  p.  37  MnelL  gesehen,  das«  die- 
ser Togel  «  tono  voGit  eotinmi«  genannt  sei»  was  noeb  mebr  ber* 
vortritt ,  wenn  wir  die  ursprüngliche  yollere  form  oocfumijr  be* 
rücksichtigen ,  die  „bei  Lucret,  3,641  in  dem  archetypus  gestanden 
hat  und  in  den  text  hätte  aufocnummen  werden  müssen"  (Fleck« 
eisen  im  Rbein.  Mus.  jabrg.  VIII,  1853^  p.  232) ,  wenn  me  aueb 
Tom  gramsutiber  Caper  p.  2248  verworfen  und  Ton  Corssen  Krit 
Beitr.  nur  lat.  Formenlebre  \i.  17  für  ein  TOrderbniss  erklärt  wird. 
Auf  äbnliclie  \\  eise  drückt  auch  die  erste  sylbe  des  deutschen 
w  ach-tel  den  laut  des  vogeU  aus.  Die  dritte  sylbe  endlich  von 
co-fur-nlo-i«,  deren  bedeutuog  mir  indessen  unklar  ist,  zeigt  sieb 
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Meb  in  gpin-fwMuM»  AiM  «fr-4tit4s,  wmh  hi  fot^x-og  üntf  o(f- 
n;^-0Cj  laid  im  umbrischeni  huf-nac  f  comix  J.  Vergl.  meine  abhatid- 
lung:  de  vocab.  umbric.  fict.  Part  II,  p.  22. 

Mil:  der  bildiidg  too  co-fuf'^üs  aümM  aib  nächsten  Obereio 
die  van  «ptn-tutHtt«,  über  welcbeo  Tögel  wi^  M  Fert»  p.  3dO  aq. 
M.  lesen  $  jSpinf  yWii4p  «et  äoM  urem^  liirpt«  (Aas  einem 

namentlich  nicht  angeführten  dichter):  occursdtHüt  artificum^),  per^ 
dita  ap'mtwnnx.  ea  graeve  dicitur,  i/f  ait  Sanftft,  amvd^ri^fg.  l>ann 
sagt  Plin.  N.  H.  X,  13,  36,  nachdem  er  unmittelbar  vorher  über 
den  bubo  g^esprochen  bat»  fol|^ciade8:  htäutpieaUi  it$  et  inoaiH 
dläritf  a«la,  pt^ophf  i/mm  mufAmukäro  luBihtItm  wtbma  i»  cm- 
fiol«^  iMeentmif»,  sloiit  h,  O^Mo  O.  Maftö  CM.  (im  j.  d.  8t  647), 
^0  anno  et  huhoM  mso  lustrata  est.  Oiiae  sit  övi»  eft ,  nee  r&pe^ 
ritwr,  nec  iradiiut.  Qiiidam  ita  inierpretanfw ,  incendiar  iam 
esse,  quaecmque  apparuefit  eärhonäm  ferens  ex  aris  allaribtia. 
JMi  apinliiriilcem  «um  «miil,  eed  haec  ipso  ^uoe  esset  inler 
ooie,  qwl  ae  soir»  dicersf,  1un#  ktutim*,  KeilltHil  aweiftl  kann  es  ftr» 
ner  unterliegen,  dais  die  apintwmi»  e.  InceadkirMi  «oM  identMi 

2)  Ein  gleich  lautendes  "^^n  veranlasst  mich  zu  folgender  bemer- 
kung.  Dem  sanskritischen  «^i^rd,  welches  als  adiectiv  stark  bedeutet, 
alö  »ubbtanüvum  aber  den  von  der  stärke  genannten  stier,  steht  am 
nächsten,  insofern  es  das  s  bewahrt  hat,  das  gleichbedeutende  goth. 
Substantiv  stiur ,  während  die  anderen  indogermanischen  sprachen» 
in  denen  dasselbe  wort  sich  findet,  dessen  anlautendes  abgeworfen 
haben,  wie  das  griech.  rndgo^  latein.  und  oskische  tauro ,  umbriKclu^ 
türo  oder  tdrot  gallische  tarvo,  irische  tarb  oder  tarbh^  cymrische  taru 
oder  taro,  dftnische  tyr,  wendische,  böhmische  und  polnische  tur  nei- 
gen, ünstreiti^  ist  dasselbe  wort  das  ehaldftisehe  *^Hf>9  welches  im 

hebräischen  *^^1D  läutet ;  dehn  nicht  bloss  in  seinen  consonanten,  son- 
dern 80^  im  Tokal  stimmt  dieses  ehsidäisohe  wort  mit  dem  umbri- 

sohen  ebenso  flberein,  wie  wir  dieses  sehen  in  aita  (gut),  dem  dae 

pobuiche  doi-ry,  mid  in  dem  TOn  »^n^'  jMitirs,  (wie  riitt,  seichen, 

Toa  ^^^)  abgeleiteten  riB  (ornntM),  dem  daa  italienische  potta  und 
das  deutsche  fot  (in:  hunds-fott  und  fotse)  entspricht  (in  oetreff  des 

anlauts  vergl.  das  dem  '^Q  {iuvencus)  und  ^T^O  \iuvenca)  gegenüber- 
stehende deutsche  fnrrp  und  fb'rse)^  während  im  griechischen  ßvrro^ 
und  Cttßvrrog  {e.  über  die?>e  beiden  wortformen  Lobock  PathtUog.  yraec. 
sermon,  element.  T.  I.  p.  HU)  dem  o  v  ebeuso  gegenübersteht,  wie  in 

dem  entlehnten  wortc  fiv^^a,  myrrha,  gegenüber  dem  hebräischen  "^IQ 

und  in  dem  eigennamen  Ti;^o(  gegenüber  dem  hebräischen  "l'lX;  denn 
der  vokat.  ist  bekaAjnÜich  wandelbar.  J)aher  steht  dem  sanskr.  kain 

(«^^^^ie  im  griechiaeheni^iief,  x^ßoi,  nänos»  floim hebiidschen  C]ip 
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«ei  Vit  dem  in  einen  pIoMoritim  amft ««laneti«  genumten  TOgel^ 
über  welchen  Seiil^;er  so  Fest.  e.  huhm  mit  recbt  bemerkt  t 
Ah  hoc  fhw9to)  inavspicttfum  gmus  avkim  omhuBianeum  «Isolimi 

putarim  ,  ijuod  circa  hu  st  a  versetitr,  GlossarLUtn:  Amhn'sf  aii" 
dus^  tidoQ  OQviov*  Lego:  Amhustaneua.  Ut  Circanea  avis. 
Eaeque  amhustan$ae  avea  diotae  vtdmtwTf  quae  de  hmto  seu 
Togo  aliquid  in  iuia  defer^ban^  et  iHcmdnm  porimManh  ITiide 
ineendiariae  aves  in  auguraiU  diadfdiMU  Zuimcfast  fragt  es 
sich,  welches  tbier  mit  den  angeführten  drei  »amen  beMidinet 
werde.  Salmasius  zu  Solln,  p.  267  meinte,  dass  spintunnx  das 
griechische  eqtfy]^  sei«  Nehmen  wir  dieses  wort  in  dem  sinne,  in 
welchem  es  eine  affenart  beMichnete  (Plio.  N.  H.  8»  21,  30.  Mel. 

9.  Solu,  27 j  fin.),  die  anch  c^yw»  —  spMn^m  (Plin.  N. 
H.  6,  29,  37  and  10,  72,  93)  genannt  wurde»  so  wurde  es  allere 
dings  damit  besonders  gui  ül»ereiüstiramen ,  w^enn  Plaut,  Mil.  glor, 
4,  1,  42  zur  bezeicLnung'  eines  hässlicheD  frauenzimmers  dos  demi- 
nutiv. «pinftimiCHim  mit  pithecmm  ausammeostellti  indem  er  den 
Palaestrio  sagen  läset:  fithedum  boec  est  ftae  iJkk  et  ej^wtwnimum, 
obgleich  diese  annähme  durchaus  nicht  notbwendig  ist^  da  ein  hüss- 
lieber  vogel,  wie  die  epiniumis  yon  Pest  a.  a.  o.  beseichnet  wird, 
hier  ebenfalls  passt.  iVelniiLii  Avir  dagegen  sphinx  als  fabelhaftes 
gescböpf,  60  liease  sich  allerdings  dafür  anfiihrca,  dass  die  Grie^ 
eben  die  sphinxe  geflügelt  darstellten,  ein  umstand,  ron  dem  Sal- 
masiuB  a.  a.  o.  und  Vossius  im  Btymol.  p.  486  vermutbep,  dass  er 
Tielleicbt  den  Römern  veranlassung  gegeben  habe  die  epinfwmis 
für  einen  vogel  zu  lialtru,  wahrend  s'n}  dies  keinesweg's  g-ewesen 
sei.  Auch  würde  sich  damit  vereinigen,  wenn,  wie  lieüner  in  sei- 
nem Thesaurus  s.  t.  spintumia;  anfiilurt,  in  dem  glossarium  des 
Faustus  Romamis,  welches  Barth  besessen  habe,  epinfwmim  durch 
mine  momuMMO  ifufor  miiUsris  erklart  wäre;  allein  sehr  sweifelbaft 
ist  68,  ob  dieses  glossarium  wirklich  existirt  babe.  Mdgen  wir 
ai>er  sphinx  in  diesem  oder  jenem  sinne  nehmen,  so  steht  deren 
identificirung  mit  spmturnix  geradezu  entgegen,  dass  diese  von 
Fest.,  Plin.  und  den  von  Scaliger  angeführten  giossograpben  aos- 
drücklicb  ab  vogel  beseichnet  wird.  Nun  meint  Fürstemann  in 
der  Zeitsdur.  f.  vergl.  Spraehforsch.  bd.  III,  p.  54,  dass  epkifvmia 
eine  speebtart,  der  neuhochd.  spint  sei,  der  sich  am  Mittelmeer  häii- 
liger  als  in  Deutschland  findet  allein  zu  diesem  passt  weder,  was 
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über  die  gestalt  der  spintumix  bericlitet  wird ,  nocli  die  sap^e, 
welche  nach  Plinius  von  den  alten  an  sie  geknüpft  wurde.  Viel- 
mehr ist  unter  der  spmturmM  eioe  eulenart  su  Tenteheo»  ood  zwar 
der  Mo^  wie  Scaliger  lu  Fest  a.  t.  hmUm  bestimmt  erktart. 
AllerdiDgs  stellt  dieser  annehme  ein  swiefaches  entgegen,  indem 
Plinins,  wie  wir  oben  gesehen  haben,  den  huho  bestimmt  von  der 
sp'mtmuix  untersriieidet,  uod  zweitens  ebenso  bestimmt  behauptet, 
dsfls  er  niemanden  gefunden  habe,  der  da  wüsste,  welcher  vogel 
unter  der  gpkuhumis  wa  verstehen  wäre.  Allein  es  ist  erstens  zu 
erwägen )  dass  die  sage,  welche  Püaius  van  der  inomdiaria  ovta 
oder  der  iftinUtmis  anlllbrt,  von  Servius  au  Vergil.  Aen.  4,  462 
auf  den  bubo  bezogen  wird ,  indem  er  s«igt :  Sane  huho ,  si  cuius 
aedes  insederit  et  vocem  m'lserlt,  mortem  sifntfkare  äicitur,  si  (mtcm 
de  hmto  sudem  ad  tectum  detulwit,  incendiuni  aedihug  portendere. 
Zweitens  aher  ist  au  beachten ,  dass  sich  bei  dieser  annähme  die 
entstehnng  dieser  enge  leidit  erklärt,  insofern  dann  das  im  dunkeln 
leuchtende  enge  des  uhu  die  Veranlassung  gab.  Auch  vereinigt 
sich  damit  die  etjmologie.  Nach  dem  grammatiker  Santra  bei  Fest, 
a.  a.  o.  nämlich  entspricht  spintumix  dem  griechisciieu  amvi) agfq, 
welches  offenbar  mit  amvd-^^j  funke,  gleici^bedeutend  ist,  und  da- 
mit übereinstimmend  wird  in  dem  Glossar.  Labb.  sptnlumi«  durch 
jAqoXSq  (von  Tnffj  sriv^og)  erklärt.  Von  dem  feurigen  auge  des 
uhu  aber  seheinen  im  dunkeln  gleichsam  funken  anssugehen,  wie 
es  bei  Homer.  II.  ^,  77  im  gleichniss  von  einer  feuerkiig-el  (äffri^Q) 
heisst,  dass  viele  funken  von  ihr  aussprüheu,  lov  le  ttoaIoI  um 
Cniv^^Q§g  lina$,  und  ebenso  Horn.  hymn.  Apoll.  442  ^AjtolXwv, 

nm&vra,  itikag  ^  $lg  o^^ordv  Üstr.  Nicht  wunderbar  ist  es  daksr, 
dass  das  erscheinen  dieses  vogds,  wie  jede  feurige  lufterscheinung, 

von  dem  aberglauben  für  ein  bedeutunirtivollei  atizeichen  gelialten 
wurde,  das  einer  sühnung  bedurfte  (lot.  Obseq.  predig,  lib.  c.  100  , 
und  III).  In  tfmv -  d-rj^  nun  ist  &ijQ  das  sufGx ,  welches  neben 
vf^  i^fffifir^Q,  Sturmwind)  steht,  wie  d^g  (ßc^tjg)  mit  z^g  (nonig) 
und  &^  mit  jqw  (Lobeck  in  Buttmann  Ausfuhrl.  gr.  sprachlehr, 
n.  bd.  p.  413 — 414.  Kuhn  in  der  Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachforsch, 
bd.  XIV,  p.  22 Ij  wechselt.  Der  wurzel  also  iu  GuLv—O-riQ  und  iu 
dem^  wie  die  angeführten  beiden  homerischen  stellen  zeigen,  gleicb- 
bedenteoden  itmuh-^aqfg^  wie  in  «pin-fnr-aiap  gehört  nicht  die  dm- 
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talif  an,  wie  Bopp  im  GtcN»ar.  conparat.  p.  143 — 144  will,  indem 

er  das  Sanskrit,  cid  (svindere)  verg-Ieiclif,  siiiiderii  diese  ist  spin  = 
dem  sein  in  scin-tülay  wie  auuX-a^  =  axdl-oif).  Mit  scin^tUla, 
dessen  t  nicht  zum  stamme  gehört,  vrgl.  pis-tiUnm  von  plso  = 
pinto  and  die  ähnlich  gebildeten  deminutive  di'tdlae  (xkfvw)  und 
fmes-tella  (^uCvw),  Wenn  dagegen  Sonne  in  der  Zeitschr.  f. 
vergl.  Sprachforsch,  bd.  XV,  p.  379,  weil  spinUmiis  im  g-riechi- 
scheu  Gnirfycofc  g-enanrit  w  urde,  dieses  aber  eig'eritlich  funki  ii  be- 
deutet, in  dem  tunken  der  s]nnlmnlx  den  blitz  siebt,  su  erscheint 
mir  dies  nur  als  eine  phantastiscbe  auft'assung. 

AUerding's  scheint  die  sylbe  twt  in  spin-t«r-itidr  der  sjlbe 
in  üfttv^ag-Cg  zu  entsprechen;  allein  d«r  Rümer  setzte  für  diese 
für  als  die  einen  voQfel  nach  seinem  laut  bezeichnende  svlbe. 
Aclinlich  verhält  es  sieh  mit  astur ,  welehes,  wie  die  verbitidunfl;' 
zeigt,  in  der  es  bei  Firm.  Math.  5,  7  steht,  einen  der  klasse  der 
habicbte,  reiber  und  falken  angehÜrenden  vogel  und  wahrscheinlich 
denselben  bezeichaet,  der  im  griechischen  diTjegfag  (Plin.  NH. 
X,  60,  79)  genannt-  wurde.  Während  nämlich  in  ä'^ig-lag 
GTSQ  die  wurzelsylhe  ist ,  setzt  der  Römer  als  diese  ad  und  ver- 
wandelt das  ihr  angehörige  leg  in  sein  einen  vogel  bezeichnen- 
des iur. 

3)  FQr  das  ganz  unklare  oecwrsalrix  artißmm  ist,  wie  die  ange- 
führten Worte  des  Plin.  NH.  X,  13,  17  Quidam  ita  intsrpreiarUurt  incm- 
diariam  esse,  quaentnquc  apparuerii  carbonem  ferens  ex  aris  vel  altartbttSf 
zeigen,  zu  lesen  occursatrix  sacri/icum,  i.  e.  sacrijiconim,  ieQononSy, 

Tborn.    H.  Fr.  Zeyss. 

Zu  Theognis. 

In  der  Philol.  XXX,  p.  668  von   mir  behandelten  stelle 

Theogn.  477  ^^w  <f'  wg  ohog  ;^u^«l(rrttTog  uvSgt  mnoG^M,  bat 
M.  Scliiiiidt  im  Rhein.  Mus.  XXVI,  p.  187  vorgeschlagen:  f^oiS^ 
wg  ohog  xiX,,  mit  starker  iuterpunctiüu  aach^  mnoc^ub.  Aber 
was  wird  dann' ans  dem  pentameter?  Auch  jetzt  scheint  mir  das 
gerathenste,  bei  f^ia  nach  meiner  erklärung  au  bleiben,  aber^  mit' 
engem  anschluss  an  Athenaeus  den  pentameter  zu  schreiben:  ovdl 
n  v7j(fUiv  ffjt*'  ovÖ€  XCrfv  fxiS^viüv.  üebrigetis  hält  auch  Schmidt 
den  Theognis  nicht  für  den  Verfasser  dieser  stelle. 

Emst  von  Leutsch, 
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6®.  Oasai^B  eomment^eii. 

(8.  PbUoL  X&VI,  p.  652). 

1.  G.  lolii  GacMvb  conncDtarn  de  bellis  Gallieo  et  OTilij 
altonin  de  bdlis  Alezandrino,  Africano  et  Hispaaicnsi.  AnnotatioDe 
critiea  ioatruzit  F«  JH^er.  Tomiw  prinoB.  PariBÜ«,  ex  ty]Hh 
grapbeo  imperial!.  MDCCCLXVII. 

Zu  den  laUrcieken  vonurbeiten,  weldie  der  kaiaer  NapoUoo  III 
dnreb  aeiDe  gescliicbte  Caaar^a  an  ▼cranatalten  Teranlasat  wordea 
iat,  gebürt  auch  die  neue  von  Dtibner  beaorgte  und  aua  der  kai- 
aerlicben  druckerei  in  Paria  bervorgegangene  auagabe  der  coai- 
■lentaiien  in  awei  itattlicben  quartbftnden.  Anaelne  Petelin,  der 
director  dieeea  tfpograpbiaeben  institnta,  hat  den  werke  eine  Iran- 
adaisdie  Torredcf  vorangescbiekt ,  in  welcber  er  eingesteht,  dass 
Frankreieb^  trottdem  daea  ea  die  besten  manuacripte  beaitet  und 
das  luicbste  Interesse  an  dem  gallischen  kriege  zu  nehmen  bat,  seit 
Vascovan  und  Robert  Estienne,  für  die  kritische  bearbettung  der 
aobrifiten  des  grossen  römischen  feldherrn  fast  nichts  geleistet  bat 
und  von  den  Deutschen,  den  Holländern,  den  Dänen,  den  Engländern 
darin  weit  überholt  wurden  ist;  da  jedoeh,  bei  der  analogie  awi» 
aeben  der  gegenwart  Frankreicba  und  jener  ruhmvollen  vergangen- 
h«t  Roms,  die  äugen  der  Zeitgenossen  sich  unwillkürlich  auf  die 
epoche  Cäsar's  zurückgerichtet  haben,  hat  er  (nicht  der  kaiser,  son- 
dern Anselme  Petelio)  es  demnaeh  für  zeitgeuiäss  gehalten ,  dass 
die  Franzosen  die  seit  so  langer  seit  unterbrochene  arbeit  einer 
kritischen  Wiederherstellung  der  commentarien  wieder  aufnehmen 
und  hofft,  bei  den  ausgedehnten  hülfsmitteln,  die  dem  hcrausgeber 
zu  gebot  gestellt  worden  sind,  eine  definitive  ausgäbe  zu  sfande 
gebracht  zu  haben.  Diese  hülfsmittel  stellt  er  kurz  zusammen; 
mit  grosserer  austuhrlichkeit  ^iebt  sie  Dübner  selbst  in  seiner  la- 
teinisch gescliriebenen  vorrede  an*    Danach  sind,  ausser  den  schon 
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l)ekaniiteu  und  von  Schneider  lind  Frig^ell  verglichenen  und  aufg-e- 
fuhrten  handscbritten ,  benutzt  worden :  zwei  manuscripte  aus  der 
sammluDg-  Didot^s ,  beide  zu  den  edd.  mixtis  gehörig  und  das  eine 
mit  dem  Boiigar»iamts  Iii  übereiostimnicnd ;  ein  cod,  Florentimis 
oder  Riccardianus  {Bibh  Riccardianac  nr.  541),  mit  dem  codex 
de£i  Ursinus  äbereinstimmend ,  aber  im  ^'-alliscben  kriege  mehr  in- 
terpolirt;  endlich  ein  exempktr  Fubrici^anumy  eine  in  der  pariser 
liibliothek  aufgefundene  sorgfältige  abschrift  der  zu  der  Gryphius- 
sehen  ausgäbe  von  1588  und  zu  der  Davisiusschen  ausgäbe  von 
1706  aus  zwolt  liandüchriften  zugeschriebenen  Varianten;  ein  aus 
dem  alten  Serail  nach  Paris  geschicktes  manuscript  (s.  TMiilol. 
XXV,  p.  342)  hat  sich  als  werthlos  herausgestellt,  iudem  es  tlicilä 
dea  Vindobonensis  III,  theils  die  Aldinische  ausgäbe  wiedergiebt. 

Man  siebt  aus  dieser  aufiihlung  und  charakterisirung  der  neu 
verw<$ndeten  hiilfiniiittel,  dass  sie  gegen  die  bereits  früher  benutzten 
gar  nicht  in  betracbt  lunMMn.  In  der  tbat  babe  ieb  in  Mmn 
OMam  aneb  nidit  eine  stelle  gefunden,  wo  jene  neaen  band- 
lehriften  aucb  nur  emühnt  worden  wären,  keine  einzige,  wo  die 
aus  de«  emmpZor  FabriciaiMiin  genauer  al«  früber  gemaditen  an* 
gaben  filr  die  lesart  eine  entscfieidnng  gegeben  bätten.  Dagegen 
dnrfite  man  helfen,  dass  die  neue  sorgfältige  vergleicbung  der  M- 
bcr  dureh  Plttmke  für  Schneider,  durch  Bejerle  für  Nipperdey  und 
durch  Frigdl  selbst  benutsten  bandscbriftea  neues  su  tage  geSSr^ 
dert  oder  wenigstens  in  fallen  der  ungewissbeit  jeden  aweifel  ge- 
löst hätte;  und  das  konnte  man  um  so  mehr  erwarten»  als  dem. 
herausgeber,  nebeil  seiner  eignen  Sorgfalt,  wo  er  die  bandschriftea 
nicht  selbst  einsehen  konnte,  die  beste  unterstUtiung  zu  gebot  stand) 
wie  dentt  z.  b.  Kekul6,  jetzt  professor  in  Bonn,  den  cod.  Rom, 
(Vatic,  nr.  3864),  Em.  Hoffmann  in  Wien  den  besonders  fiir  das 
BC.  und  die  folgenden  commentarien  so  wichtigen  Vind^tb.  I,  so 
wie  die  übrigen  dort  aufbewahrten  manuscripte,  für  ihn  auf  das  • 
eifrigste  einer  neuen  durchsiebt  unterworfen  haben.  Aber  auch 
hier  kiast,  wie  man  unten  aus  mehreren  beispielen  ersehen  wird, 
die  neue  ausgäbe  den  forscher  oft  genug  im  stich.  Der  heraus- 
geber hat  sieh  nämlich,  nach  seiner  eignen  angäbe,  darauf  be- 
schränkt, aus  den  gemischten  handschriften  eine  auswahl  der  Va- 
rianten 2u  geben,  die,  wie  er  hofft,  den  leser  befriedigen  kann 
und  nur  die  lesartcn  der  älteren  intpfiirl  (oder  lacitnosi)  und  der 
besseren  interpolati  voüstnndit;  mitziitlKMlcn :  diese  mittheilung  mag 
ihm  immerhin  zur  begründung  seiner  eignen  entscheidung  ausrei- 
chend vorgekommen  sein ;  sie  ist  jedoch  keinesweg-s  efehiigend  für 
denjenigen^  der  sich  Uber  die  handschriften  ein  eignes  urtheil  bil- 
den will;  und  auch  das  thut  der  herausgeber  meistehtlieils  nur 
unter  coUectivzeichen,  welche  zwht  dns  ^eschSft  der  aufzeichuung 
sehr  abgekürzt,  aber  doch  wohl  hier  und  da  der  genanigkeit  ge- 
schadet haben.    Man  muss  auch  mit  dieser  neuen  ausgäbe  imoNr 
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Doch  SchDeider's,  Nipperdey's,  FrigelPs,  selbst  Ondendorp's  an^abea 
SU  rathe  sieben,  will  man  sich  aicht  nur  fiber  die  handschriftea 
selbst,  sondero  auch  fiber  den  Wortlaut  und  die  Schreibweise  der 
den  ausBchlag  gebenden  manuscripte  gründlich  unterriehten. 

Wenngleich  Dübner  die  von  nur,  im  ansdiluss  an  Nipperde^, 
Torgescblugene  beseichnungsweise  der  handschriftea  nicht  angenom- 
men hat,  so  ist  er  doch,  oboe  es  zu  sagen,  meiner  eintheiluog  der» 
selben  gefolgt,  wahrscheinlich  nach  Dinter's  ?orrede;  denn  too 
mejnen  eignen  ablrnndluDgeo  im  Philologus  hat  er  erst,  als  er  mit 
dem  ersten  bände,  dem  b.  GäUieum,  zu  ende  gekommen  war,  kennt* 
niss  genommen,  üm  in  der  knappsten  form  die  lesarten  aog^ben 
au  können,  bezeichnet  er  im  b.  Gdlilknm  die  Übereinstimmung  der 
Sltesten  handschriften  aus  der  klasse  der  kutegri  oder  loctinos»  mit 
dem  zeichen  A;  es  sind  dies,  nach  der  reihenfolge  ihrer  gfite,  der 
Fsris.  i,  der  Rom.  (Vatic,  3864),  der  Bmigan*  I  und  der  Jfoyso- 
cisnsisj  er  fuhrt  diese  handschriften  einzeln  nur  da  auf,  wo  sie 
auseinandergellen  •  die  lesarten  der  fibrigen  handschriften  der  yer- 
schiedenen  fainilien  der  laeitnosi  bringt  er  nur  da  bei,  wo  es  ihm 
erspriesslicfa  sdieint;  eben  so  drückt  er  die  übereinsiimrauDg  der 
besseren  interpolali,  nämlich  des  Pari«.  II,  IM*  üfsin,  I  (Fo- 
lie*  3324),  Fifldob.  I,  And*,  Oxon,  mit  dem  collectivzeicben  9e»  d 
aus,  auch  wenn  es  mit  Zurechnung  des  Seat.,  des  Cujac.^  des  Ham* 
i,  des  Ursin.  II  (Vatic.  8323)  bisweilen  acht  oder  zehn  sind;  wo 
er  3^  oder  4^  angiebt,  sind  die  drei  oder  vier  ersten  jener 
handschriften  gemeint;  einzeln  werden  auch  die  interpolirten  da 
aufgeführt,  wo  sie  unter  einander  abweichen;  alle  übrigen  hand- 
schriften nennt  er  deterhres  oder  recenftores  und  führt  sie  unter 
dem  gesammtnaroen  rec.  fioiii»uI/i  rec,  recenttssimi  ^  an;  in 
der  vorrede  p.  XVII  nennt  er  sie,  wie  ich,  mixH. 

lieber  die  bescliaftenheit  der  handschriften  ergiebt  sich  auch 
durch  Dübners  collation  nichts  neues.  Der  B.mmxn\is  ist,  wie  ich 
schon  friüier  bemerkt  habe,  mit  ausnähme  sehr  weniger  stellen,  der 
do|i|>i  tnaua^cr  des  Pnris.  I,  der  Mojfsar?r;i.si,s  der  doppelg^anger  des 
Bonii.  f,  so  dass  sirli  also  das  Dübuersche  zeichen  A  eig'entlich 
nut  zwei  liaiuischritteti  der  am  meisten  unverfälsrliten  klasse  be- 
schränkt. Den  von  Futciiliammer  sehr  npniiiniten  Iliivn.  I  schätzt 
Dübner  nicht  besonders  hoch,  „seitdem  die  a]te  (jucUe  desselben, 
der  {/r^ttiiaiitis  (3B24)  und  der  Rkcardianus  besser  bekannt  ge- 
worden sind^S  p.  XVlll. 

Diei  >ind  die  grundlitLren  der  kritik  tirid  die  form  der  benu- 
tzunsr  der  liuudschritten  iu  der  neueo  ausgäbe  Üübner's;  er  ist  be- 
scheiden t^etiug  einzugestehen,  dass ,  wenngleicli  nach  seiner  bear- 
beituntr  über  die  handschriftliclie  Überlieferung  vieler  stellen  sicberer 
und  rulit;:^or  li eiirtlieilt  werden  könne,  die  in  nicht  wenisen  fallen 
.  scliAViiüktudc   und  unsrewisse  fassunar  der  commentarien  niiLt  hat 
iwcifellos  und  ihr  zui^tuud  selbst  nicht  hat  hesser  ireuiacht  werd^ 
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können.  In  der  that  ist  ilim  eben  nichts  anderes  übrisrareblieben, 
als  zwischen  den  von  Schneider,  Nipperdey  und  bisweilen  ixuvh  xnn 
Frigell  aufgeixunmenen  iesurten,  so  wie  unter  den  in  der  neuesten 
zeit  so  zahlreich  gewordeneu  verbesseruugsvorschlagen  eine  wühl 
zu  treffen.  Wer  die  saclilag-e,  besonders  die  eigenthumliclie  be- 
schaffeoheit  der  kritischen  grundlitg-e  des  textes  kennt,  wird  diese 
wähl  nicht  für  leicht  halten:  es  mt  aus  den  anmerkungen  heraus- 
zulesen, dass  sie  für  Dübner  durch  die  ungewissheit  oft  zur  qual 
geworden  ist.  Ich  bin  weit  davon  entfernt,  dein  herausgeber  hier- 
aus einen  Vorwurf  zu  machen.  Es  ist  schlechterdings  unmöglich, 
überall  mit  Überaeugender  gewissheit  zu  entscheiden,  ob  einzelne 
werte  in  den  lacutmia  ausgelassea  oder  io  dea  interpolatis  hinzu- 
gesetzt worden  sind,  ob  ferner  in  den  letzteren  eine  willkürliche 
Änderung,  oder  vielmebr  in  den  ersteren  eine  verderbnise  vorliegt; 
und  Nipperdey  und  Frigell  selbst»  so  scharf  sie  den  grundsats  be- 
folgt hnbeo»  die  lesarten  der  kumnosi  tu  bevorzugen,  haben  gleicli- 
wohl  an  nicbt  wenigen  stellen  ganz  ohne  notb  die  lesarten  der 
interpolirten  handscbriften  aufgenommen.  Aber  Dübner^s  schwanken 
hat  ihn  oft  zur  vollständigen  inconsequenz  gebracht.  Nicht  selten 
Dimmt  er  lesarten  auf,  die  er  in  den  anmerkungen  verwirft;  so 
TU,  24^  27,  41,  VUI,  24,  44  u.  s.  w.;  nodi  anderwürts  erklärt 
er  worte^  -  die  im  text  fehlen,  fiir  echt,  wie  VII,  14,  30  u.  s.  w., 
und  verräth  dies  schwanken  durch  den  in  den  anmerkungen  auffal- 
lend häufig  angewandten  dubitativen  conjuoctiv,  wie  II,  30,  VII, 
36  u.  8.  w.  Einzelne  gallische  namen  giebt  er  im  text  nach 
Cilück,  ohne  dass  eine  handschrift  oder  ein  alter  scbriftsteller  sie  in 
dieser  form  erwähnt,  z.  b.  Raurlci;  andere  ganz  unzweifelhaft  fest- 
gestellte namen  verbannt  er  in  die  anmerkungen,  so  Laiovici,  Ge- 
nava, i^iebi,  während  er  die  verdorbenen  formen  Lalobri^i,  Genua, 
Swoi  im  text  belasst.  In  den  addendU  und  corrigmidiB  endlich,  die , 
dem  2.  bände  angehängt  sind,  werden  eine  ganze  anznhl  von  stel- 
len anders,  als  er  sie  bei  der  herausgäbe  des  1.  bandes  aufgenom- 
men hatte,  festgestellt  und  geradezu  umgeworfen,  so  dass  man  den 
eindruck  gewinnt,  er  habe  sich  selbst,  wenigstens  in  seiner  ur- 
tlieilsfähigkeit,  dem  von  ihm  übernommeneu  werke  nicht  recht  ge- 
wachsen gefühlt. 

Aber  diese  allgemeinen  betrachtungen  würden  mein  urtheil 
nicht  hinreichend  begründen  und  ausserdem  wenic  werth  haben, 
wenn  sie  nicht  durch  die  besprechuui^  einzelner  stellen,  weiche  bis- 
her noch  fraglich  geblieben  siml  unterstützt  würden :  und  ich  werde 
daher  Dübner's  hauptsurhlitlie  abweicliuugen  vou  Nipperdej's  text, 
der  bei  uns  überwiegende  geltung  bekommen  hat,  für  die  drei  er- 
sten bUcher  des  h.  GaUicum  vollständig,  für  die  folgenden  in  einer 
auswahl  zusammenstellen,  um  so  mehr,  als  beinahe  sammtliche  falle 
eine  neue  erwägnng  herausfordern.  Ich  werde  dabei  zugleich  ge- 
legenheit  uehmeu,  Uber  manche  le&arteu  und  stellen,  für  deren  be- 
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iiprechung  sich  früher  kein  art  gefiiuden  liatte,  meine  eigene  ansacht 
zu  entwickeln.  Vereinfacht  wird  'die  sache  dadur(  Ii ,  dass  Diibner 
durchweg  die  gewöhnliche  Orthographie  befolgt  hut,  ju  die  eig-en- 
thümlidie  Schreibweise  vieler  Wörter  in  den  bandschriften  gar  tiicht 
ffwilmt;  80  hat  er  z.  b.,  um  der  gewohnheit  seiner  leser  nicht 
entgegensotreteo ,  überall  AeM  drucken  lasaeo»  weoogleicb  er 
«rwihoti  dass  Gter,  tiadi  dan  BandadirifteD  tu  Msblianan,  dieaea 
nanea  mSiae  Mpirirfc  haben«  Da  manobe  neiaer  bemerkungeo 
«chon  vor  Jängerer  nett  lateiniieh  niedeiigeBdirieben  waren,  -und  ieh 
«e  anch  jetat  in  deataclier  iprache  mM  knapper  «nd  xwcckniiifli- 
ger  auadrilckea  köante,  behalte  ich  dje  oiapriiBgliche  frisung  bei, 
flchicke  auch  zugleich,  dca  be«eren  ventaodaines  wegen»  kurs  die 
ilbeiaicht  der  handeehrifien  nach  Mein«  eintheilnng  und  beMich- 
nnng  veran. 

I.  Par.  1.  B,  Von.  I.  C,  Veas.  III.  BgM.  Vrat  L  E, 
Trat  II.  G,  Gottorp.  (Harn,  II)  H,  Leid.  III.  I. 

II.  Voga.  U.  a,  LoTan.  ß,  Banib.  r»  4  ^«"^  U-  *j 
Vind.  V.  f. 

III.  Bong.  I.  Ay  Bong.  Ii,      Bonn.      Rom.  (Vatie.  3864)  Jff. 

IV.  Petav.  N. 

V.  Dresd.  I.  O,  Vind.  II.  P. 

VI.  Leid.  II.  f},  Vratisl.  III.  Vind.  IV;  Viod.  VI.  u, 
Dorr.      Pal.  fi,  Goth.  II.      cod.  Brant  ^. 

VII.  Norv.  0,  Carrav.  n,  Reg.  Bong.  IlL  Goth.  L  tj 
find.  III.  V,  Duk.  ^,  Vind.  IX. 

VIII.  Par.  II.  a,  Leid.  I.      Seal        Cujac.  d,  Uavn.  I. 
Vind.  I.  f,  cod.  Urs.  I.  (3324)  g,  And.  /i,  Oxon.  l 

B.  Gall.  I,  3,  2  giebt  Dübner:  confinnant.  Orgetorix  8ibi  le- 
(;ationem  aä  civiiates  sttsccpit ,  wie  Frigell  „mit  uuislassung  der 
Worte  ad  eas  res  conjicii'udas  —  ddigitiir  .is;  es  ist  nicht  zu 
leueriien  .  dass  durch  iii<  .si'  auslassung  den  ersten  regeln  des  guten 
geächuiacks  eine  nothwendi^e  t ecliiiunfif  getragen  wird.  —  I,  8,  1 
steht  zwar  im  text  «^iia  —  inßuit ;  in  den  addendis  wird  t/iii  — 
inliuU  zurückgeführt,  nach  Phil.  XIX,  466.  —  I,  10,  4  ist  Ceu- 
iroiies  in  seine  rechte  wieder  eiujs^esetzt ;  s.  Phil.  XIX,  486.  — 
I,  I7j  2  schreibt  ÜuL»ner,  wie  Mpjierdey  :  hü  frumenlum  conferantf 
tluod  praestare  debeant:  si  tarn  pr'mcipatum  Galliae  obtinere  iwh 
possint,  Gallorum  quam  Romanomm  imperia  prasferre,  neque  duhi- 
tare  quin  etc.  Schwerlich  ist  diese  vermuthuug  richtig.  Man  hätte 
doch  bedenken  sollen ,  dnaa  Caaar  nicht  geschrieben  haben  ftmu : 
«mfMfi«  OaUomm  quam  B/onummum  praeferre',  mit  diesem  verbiun 
hätte  ea  unbedingt  Imperium  praeferre  hejssen  mfiasen;  4f|g1V^  ^ 
impsri«  perfem  der  atebeade  auadrack;  man  vergleiche  V,  54, 
Auch  ist  SU  MeoRl  ein  iafiaitiv  gans  nnnlitliig;  man  erginst  aus 
dem  Tarigen  confenv,  oder  braucht  auch  das  ^ocb  nicht  einmal; 
Cicero  aagt  Verr,  II,  3,       schlechtweg  frm^mh^  Msfur  ypd 
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T^nigstens  ähnlich  Cäsar  seibat  H,  39,  4.  Aber  auch  die  von 
Schneider  gegebene  fassong:  quod  prae^iare  ddmit,  si  jam  princi- 
paium  "BaUkt»  Minin  tum  pommf,  OüUwmn  quam  Rm»' 
Monim  imperia  perferre-,  neque  Mifare  Mwiif-  etc.  ist  ■icherlich 
akAt  richtig,  und  ich  brauche  wohl  Dicht  auf  ihre  vielfacheo  übel« 
atäpde  xurfickaukommen.  Man  kaan  die  lesart  der  beaten  und  mei- 
sten handschrlften  (pratftm  haben  nur  Oabf)  beibehalten,  wenn  man 
prcMilara  hinter  d^CManl  bringt:  ne  fmmenlfim  con/branl  ^od  da- 
heant;  pramlar99  «»  «am  priiMi]Nifmii  OMae  ohlinare  ndfi  ptmini, 
GaUorum  quam,  Hommtamm  impaia  pafam;  nequ»  dnbifarB^  qum 
etc.  Die  ahachreibeff  logen  den  iafiaitiy  prae$iare  an  dAeant^  der 
vor  das  verbam  finitam  gerieth,  weil  so  die  etellung  die  gew(äin« 
liebere  sdiiea;  das  aweite  dtheeni  hiater  diibltora  ist  der  eritlarnng 
wegen  hiosugefUgt  worden,  weil  der  eopist  den  Infinitiv  von  die- 
nern yerbiim  abhängig  machte.  Durch  diese  transposition  erhält  miui 
die  Casar  übliche  form  der  rede;  man  vergleiche  ¥11,  17,  7  pro«- 
8tar0  onines  ferferre  acerbitates  quam  etc.;  und  so  ist  denn  in 
höchst  einfuclicr  weise  endlich  diese  stelle  geheilt,  welche  jahrhna- 
derte  hindurch  die  kritiker  gequält  hatte. 

1,  17,  6  hat  Dübner  aus  K  allein  quod  necessaria  re  coactua 
Caesari  enuntiarit  abdrucken  lassen,  wahnckeiolich  nur,,  weil  b. 
cit7.  I,  40,  5  iiecessaria  re  coactvs  losum  capit  superiorem  vor- 
kommt. Aber  diese  ausdrucksweise  ist  Iiier  rficht  statthaft,  weil 
sonst  enuntiarit  Ans  nötlitge  object  verliert.  Die  liandscbriften 
haben  fast  alle  neccssarlam  rem^  coactus  emtntiavlt ;  Krancr  allein 
bat  diese  ganz  richtige  lesart  aufgenommen.  Iiis  ist  das  beste,  was 
hier  gesagt  wpnlf'n  kann;  und  keine  andre  fassnrig-  entiiält  den 
ganzen  Iiier  eitordcrlichen  sinn.  Lisciis  spriclit,  coactus  a  Caesarea 
er  verrätli  nectssm mm  rem  i.  e.  earn  (jiuie  poscit ,  ut  strenue  agci- 
titr;  oder:  er  enüiüllt,  von  Casar  dazu  gezwungen,  das,  was,  wenn 
verschwiegen,  dem  Staat  verderblich  werden  können,  und  bat 

demnach  zu  seinem  sprechen  eine  doppelte  Veranlassung. 

1,  24,  2  führt  Dübner,  wie  vor  ihm  scliun  Frigell  gethan 
hatte,  mit  beinahe  allen  haudscbriftcn  (ausser  X  und  dem  cod.  Cioc- 
coun)  veteranorum  zurück;  Nipperdey  hatte  bekanntlich  nach  Sca- 
liger und  andern  legiomim  veteranarum  für  notbwendig  erklart, 
hauptsächlich  wohl  wegen  h.  civ.  III,  28,  3  Harum  ultera  navis 
CCXX  e  JegioiiG  t'u'omim  siistularatf  ultera  ex  veterana  paulo  m'mm 
CC ;  und  29,  2  —  omnibus  copiis  —  quarum  erat  summa  veterUf 
Harum  trium  legiomm  uniusque  tironum  cet.  Ich  finde  darüber  bei 
mir  aufgezeichnet:  „Nolo  adhibere  auctores,  apud  quos  „veteraoua** 
vice  solMtantivi  fungitur:  nec  poosum,  quod  posdt  Nipperdeius,  ul* 
Inm  alinm  alFerre  locum,  quo  „legiones  veteranorum dicantnr. 
Quod  poianm,  iacHMn,  ut  demonstrem,  legiones  vetemnorum  alitor 
vkleri  dictas  ac  l^ioaes  veteranas.  Btenim  in  qnatuor  illui  legio- 
nibna  Cneear  et  retianhme  videtur  omnea  veteranoa  militea  et  con* 
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iecisse  in  eai  onoc*  illos^  qui  quum  stipeodia  Bonduni  taami  erne* 
ritiy  quanquam  in  tempus  dimissi,  belio  exorto  deouo  ad  signa 
erant  con?ocnti;  contra,  si  qui  tirones  ia  bis  quatuor  legionibus 
fueraat,  eoa  detraxisse  videtur  duabiisque  novis  legiooibus  attri- 
buisse  quas  maximam  partem  ex  miUtibus  recens  conscriptis  effe* 
cerat.  Ita  eoim  fecisse  facile  coaiiciefl  ex  verbis  1,  8,  1  dictis: 
„militibusque  qui  ex  provincia  conveiierant" :  qui  si  omnes  tum  pH- 
mum  conscripti  fuissent,  certum  est  „tirunes"  breviter  appellatiirum 
fuissc.  Ac  fecisse  ita  etiam  alios  imperatores ,  ipse  Caesar  auctor 
est,  diceiis  b.  civ.  Ill,  4,  1:  ,,iinam  ex  Cilicia  vetcranain ,  quam 
factain  ex  (liinlms  geniellam  appellahat:  uiiatii  cx  Crpta  v.t  >laoe- 
(lunia  ex  vcteratiis  milltibus,  qui  dimlssi  a  superiuribus  iniperuta- 
ribus  in  his  provinciis  cotisederant".  Quo  ipso  loco  Caesar  aperte 
distiuguit  legionein  veteranam  et  legionein  icrcns  ex  veteranis  mi- 
Utibus constitutam .   vel  quod  idem  est  lp<;iouein  veteranorum". 

1,  24,  2  bring!  Dnhner,  wie  Frigell,  die  durch  keine  liandscbrift 
beglaubigte  lesart  Scuiii^er'ä  ita,  uii  supra  sß  in  summo  iugo  duas 
legiones  —  collocaret  av  —  complerei ;  interea  etc.  Es  ist  freilich 
bei  uns  in  Deutschland  keine  grosse  gefahr  vorhanden,  dass  diese 
fassung  wieder  in  uusre  ahdiücke  eindringen  könnte.  Aber  da  iti 
der  Kranerscben  ausgäbe  hiNher  noch  immer  eine  ahnliche  zureclit- 
leguug  der  worte  beibciiaUen  winden  ist,  will  ich  die  bedenken, 
welche  sie  bietet,  in  meiner  weise  entwickeln.  Schuti  Apitz  hat 
auf  die  verkehrtlieit  der  wurte  ila  uti  —  4:ollovarct  ac  —  com- 
phrel  hingewiesen ;  sie  enthalteiil»  weder  eine  uns  der  aufstellung* 
der  Schlachtordnung  hervorgehende  tulgerung,  noch  die  angäbe  der 
art  und  weise  jener  aufstellung,  so  dass  die  worte  ita  uti  sinuloa 
bleiben.  Kraner  bat  deshalb  atque  —  ooUocavU  —  complevif  dar> 
aus  gemacht.  Aber  auch  so  miisst«  doch  bedacht  werden,  dass 
Casar,  von  dem  hdberen  Standpunkt  der  beiden  neu  ausgebobenen 
legionen  sprechend,  schwerlich  supra  se,  sondern  vielmehr  in  jedem 
falle  suprii  ea$  (nämlich  legumes  twferonortim)  würde  gesagt  haben. 
Denn  wäre  er  wirklich  zur  aufstellung  jener  reserve  auf  den  ber§f 
hinaufgeritten,  so  hatte  er  sie  eben  nicht  supra  se  gestellt  An- 
drerseits jedoch  ist  es  wohl  ans  der  Sachlage  klar,  dass  er  selbst 
nur  bei  der  aulEstellung  der  eigentlichen  Schlachtordnung  kann  lu- 
gegen  gewesen  sein;  auch  liegt  es  in  dem  scharf  hervorgehobenen 
gegensatx  ipse  —  instrusit;  alsdann  ^aber  hat  die  anordnung  der 
beiden  von  der  schlachtaufistellung  ausg^chlossenen  legionen  und 
der  hül&truppeo  nur  nach  seinem  befehl  ausgeführt  sein  können, 
und  demnach  müssen  schon  coUocar»  und  complm  von  iussit  ab- 
hängig sein,  wie  es  in  der  that  in  den  handscbrifien  der  fall  ist. 
Danach  ist,  wie  bereits  Oudendorp  eingesehen  und  Apitz  getlian 
hat,  ita  itfi  sirpra,  als  hiaweis  ^ines  abschreiben  auf  I,  22,  2, 
einfach  zu  streichen. 

1,  25,  6  seist  Dübner  mit  Schneider  und  allen  handschriften 


Digitized  by  Google 


Johregbericbte. 


821 


(ausser  Moys.  und  Urs.)  circumvemre  statt  der  aus  conjectur 
etng^eführten  lesart  Nipperdey's  circumvemre,  Rara  illa  forma 
Dpud  Caesarem  (de  qua  v.  Schneid.  J,  p.  275),  sed  ooDouUis 
locis  satis  firmata  a  codicibus,  ut  etiam  Nipperdeius  earn  rece- 
pcrit  III,  21,  1  terga  vertere;  b.  civ.  I,  51,  5  sustinuere; 
IJI,  63,  6  accessere.  Itaque  boc  loco  Nipperdeius  circumveDire  — 
coeperuot  scripsisse  videtur  ob  sequentia  „quae  veoieotes  sustioeret^^ 
Ita  enim,  ni  tailor,  iile  secum  cogitabat:  postquam  circumvenenint, 
noti  inin  veniebant,  sed  veneraot.  At  quam  ex  itinere  Boii  et  Tu- 
liiigi  Homaous  aggrederentur ,  primum  agmen  iam  potuit  circumve- 
oisse  Romaoos,  dum  extreoium  agmeu  etianiDum  adventaret.  Itaque 
necessuria  saltern  non  est  Nipperdei  coniectura.  —  In  demselben 
absrüoitt  zielit  Dübner,  wie  schon  Frigell,  wcgea  der  bandscbrift- 
lieben  Überlieferung,  blperiito  vor;  beide  voiiätaadiger,  als  Nipper- 
dej,  die  scbretbart  der  bandscliriftea  für  diese  lesart  aageliend: 
A(ß;CMag. 

I,  26,  5  streicht  Dübuer  nullam  partem  noctis  Ultiere  inter- 
misso  als  offenbare  erklärung  des  worts  continenter. 

I,  28,  3  erscheint  fmgihns  für  fructibus;  dies  letztere  haben 
nur  ABDEKN  und  Moys.,  die  übrigen  lacuiiosi  (auch  der  Rom.) 
und  sämmtliclie  ttifarp.  und  misti  geben  frugihuB, 

l,  88,  4  fugt  er  ia  dea  add.,  nach  des  kaism  vemntliang, 
M  VW  DC  liiiiiu;  8.  PbiL  XXVI»  660. 

I,  89»  1  länt  Dublier  mit  Schneider  und  Frigell  nach  weni- 
gen hnndidiriften  der  familien  VI  und  \ll  (d-  k  X  p  c  x)  <Ii<M&itiil 
nun;  das  ist  eher  ipracbUeh  als  kritiich  gerechtfertigt 

1»  39  >  7  geben  Dubner  und  Frigell  nmtkarunt.  Dazu  be- 
merkt Ditbner:  raHrnltabafif  V(a$$,)  af  «li^l^,  fwiic»  mmliolaiil  j 
Frigell  dagegen :  mrnftMftml  ff  or*  l)  R{om,J  A(im$J  MfoysJ,  iran- 
ikAani  ^adrj,  rmwakibmU  VfoiBj  Ifhum,  d.  h.  Par.  II)  U(r$,). 
Die  hnndsebriftlicbe  berechtigung  dei  pluiquamperfeeti  ist  sweifel- 
los.  Zu  Tcrsteben  bat  man  es  so,  dius  in  der  ganxen  Schilderung 
des  kapiteb  dinge  enthalten  sind,  die  Casar  nicht  durch  eigne 
Wahrnehmung,  sondern  durch  den  bericfat  seiner  vertrauten  erfahren 
hatte,  und  der  schlnss  des  kapitels  konnte  in  breiterer  weise^ 
welcfae  dnicb  Casar*s  ausdruck  eben  geschickt  verkünt  wird,  so 
gefasst  worden  sein:  Atec  omnia  cl  mmUanmt  /«mUiars»,  non- 
nuRf  «liom  nimfiaroiif  mm  fore  diclo  audiaiies  miUlst*  Dass  er 
dies  letttere  sich  bis  zum  ende  seiner  darstellung  aufgespart  hat^ 
ist  natürlich,  da  es  die  bedeutsamste  ilusaerung  der  Stimmung  des 
homres  enthielt.    S.  PhiU  XIX,  476. 

I,  4t,  8  bat  Dübner  te  nec;  Nipperdey's  «e  nsfiis  haben  ausser 
C  nur  die  interpolirten  handschriliten., 

i,  44,  2  schreibt  Dübner  zwar  arcessitwn,  man  erfährt  aber 
in  den  anmerkungen ,  dass  A  et  plurimi  J  oocercilnm  haben ;  und 
das  hat  Frigell  auch  in  den  text  aufgenommen. 

Fhflologns.  XXXI»  Bd.  8.  %\ 
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I,  44,  18  hot  Dül>ner,  wie  Nipperdcy  und  Frigell,  äiscefisisset 
nncli  den  besseren  ltumf;^r!iriftptr  aufg-pnoniinen.  Decessisset  secun- 
diiin  Srlint'idt'riiiii  ol  iNippi'rdcliirTi  tariltiin  I  b  c  f  i,  et  sec.  m.  C, 
adscriptiiin  „de"  in  innrgitK'  \\  (sertindum  Dübneruin  oiiines  inter- 
polati);  decedisset  GL;  descessisset  y;  recessisset  fxö".  Si  codicta 
soH  speelundi  sunt,  praeferendiim  discessisset.  Sed  fatendum ,  si 
&u|iru  44,  11  ,  qiiemadinudiim  uinnes  fere  edd.  liabent,  legendiim 
est :  „qui  nisi  decedai'',  etiuin  lioc  loco  ie£z:eri<iiini  esse :  „quod  si 
deressissct"  cet  (Jbi  enim ,  quae  inter  se  sunt  opponendu,  voiibus 
„si  non"  et  ..si"  ett'eriint^ir,  vix  licet,  quod  [iriore  loco  positum  est 
verbum.  a!tero  paululuin  immutare;  quijiju-  (jno  facto  ea ,  quae  di- 
cuntur,  inter  se  opponi  liaud  pauiuui  ubscuretur:  sed  aut  eodem 
verbo  (tut  plane  diverso  est  utendum.  Ita  Crc.  nd  fain.  V,  19,  2: 
8i  feceris  id ,  quod  ostendts,  niagnam  liabeto  gratium ;  si  non  fe> 
ceris,  ignuscam.  Quod  autem  priiire  loco  „nisi^',  nec  Tern  ,,.si 
nun"  dicere  hic  voliierit  Caesar,  factum  est  tum,  quia,  ubi  liaec 
loqui  faciebat  i\i iovi^tutu ,  tioiidurn  de  oppositiotie  cogitabat,  tum 
quod  in  pruferendis  minis  solcmnis  vox  est  „nisi*^  Ceterum  eM 
scripturA  cod.  y  descessisset,  facile  ititeliigitur,  quomodo  in  arcke- 
typo  melioris  notae  librorum  error  ille  nasci  et  inde  propagari 
potuerit. 

I,  53,  2.    D:  reperervnf  (N:  peperenmi), 

Ij  53,  4.  Dübiier  gi«bt,  wie  Selioeider,  utraqw  t»  ea  fuga 
panantnt,  daza  bemerkend:  vfraeque  A  «f  pleri^«  J,  iilrofu« 
Mff  praetor  L(tld,  IJ,  pare  meäo  perilt.  In  widersprucli  dun 
fiiliren  Sclineider  und  Nipperdey  vtraque  —  ferilt  als  leaart  dar 
ittterpolirten  »  d  e  Frigell  dasaelbe  aus  g  auf.  Dena  da  der 
Leid.  1  viraeqne  perlemwt  Imt,  ao  müsaten,  weno  andero  aur  el« 
tbeil  der  iibrig^a  föaf  von  Diibner  uuter  ee»  d  begriffenen  liaad* 
achrifbeo  pm\%  eotliolten  aollto,  von  a  d  e  f  g  nindeatent  die 
liälfte  perierUHt  geben^  was  nicht  der  iall  ist.  (Sleidiwobl  acheint 
die  von  Schneider  and  Diibner  anfgpenomniene  lesart  Cuiraque  — « 
perierunt)  richtig  au  sein;  denn  sie  entspricht  Casar's  spracliga^ 
branch  (b.  cir.  II,  6,  5.  III,  30,  3);  und  man  kann  sicli  leicht 
denken,  wie  in  den  inlerpolirten  weg^n  filmte  der  singnlaris 
fvertif,  in  den  andern  dagegen  wegen  periermt  der  pluralis  «traa- 
^0  eingesetzt  worden  ist 

1,  53,  G  steht  zwar  in  Dübner's  text,  wie  bei  Frigell,  oidml^ 
in  den  add.  wird,  nach  dm  interpolati,  vMtat  wieder  zurückgerufea. 

1 ,  54,  1  belialt  Dübner,  wie  Frigell ,  nach  den  handacbriftea 
tibi,  statt  Rlienanus  conjectur  ITbÜ,  bei.  Br  bemerkt:  „«/uos  VbiV* 
ab  Bhenai»  etHptum  iti'  fiiia  CoIbsrlMtna  eaeouU  XV,  Ic^i  Metur, 
ctiam  s'me  auctoritate  recipiemlum^  ei  ree  aut  senienti»  pofceref* 
fis-  scheint,  dass  hauptsächlich  der  satibau  Diibner  gebindert  bat, 
ohne  einftigung  einer  eoajunetioD  (etwa  «f,  das  Sclmeider  iiinzn- 
filgt)  Ubii  zu  setzen>;  e»  iatl,  derselbe  grand,  welcher  Kippeidejr 
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yeranlajMt  hat,  iensmtnt  einzuklamoNjlm.  Ich  kann  audi  jetzt  aar 
bei  dem,  was  ich  Phil.  XIX,  p.  510  gesagt  habe,  stehen  bleiben. 

Jl,  8,  3  bat  Dübner  zwar  in  froniem  drucken  lassen,  in  den 
•dd.  ist,  gewiss  nach  Phil.  XIX,  p.  d76,  in  fronte  daraus  gemacht 

Ii,  10,  1  bemerkt  Dübner:  ^yCaesar^^  duo^rrecenU8simi  et,  ut  v'h- 
ietvry  nod.j  excidit  iit  A  et  filerisque  qttomm  L(eid.  I.)  Egm, 
Vrat.  I  et  jMvci  recentes  jJo«t  „Tittirio"  jiontittt,  V(ossJ  adeo  Ario» 
vistns.  Nipperdey  dagegen  :  Onüser'tinf  fpraeter  f,  qtn  post  „cer- 
ttor**,  DEb  qui  post  „ Tif Krio"  pomintj  rdUjuiy  riiom  Flodoardtts,  ut 
Vbsshis  rffert.  Die  beiden  recentissimi  sind  Frigell's  Colbertinus 
und  ßorijonianiis.  Das  siclierste  sobeint  es.  mit  einer  anzalil  guter 
bandschriften ,  wie  Frigeli  getliati  hat,  Cttemr  hinter  TiturUt  zu 
stellen. 

II,  12,  7  ist  confecto  erlialten;  s.  Phil.  XIX,  489. 

II,  15,  4  bat  der  text  zwar  vini  reliquarumtjue  rerum  ad 
hiseuriam  pertinentlvmy  in  den  add.  bereut  Dübner  jeducb,  ad  luxu- 
riom  pertinenthtm  aufgenommen  zu  haben.  Die  Worte  gelten  jetzt 
io  der  rege!  obne  weiteres  tür  verdammt;  um  so  mehr  ziemt  es 
sich,  sie  oluie  vorurtheil  zu  prüfen.  Verba  „ad  luxuriani  pertincn* 
tium^'  desunt  in  codd.  familiarum  lacunosarum  I,  III,  IV,  V  duo- 
busque  niixtae  familiae  II,  ß  y,  leg-untur,  ut  videtur,  in  omnibus 
interpolatis  (a  e  f  Nijip.,  sex  J  Dubn.j  reliquisque  mixtis  et  C,  in 
N  si'cunda  inanuä  aiidniit.  Lncis  iaclusit  Oudendorpius  in  altera 
eilitiotie,  ciccit  Nipperdeius ,  spuria  iudicat  Weissenbornius.  NoQ 
putu  posse  abesse.  „Nihil  vini  reiiquarumque  rerum'*  tum  deman 
videri  pnsset  sufficere,  si  nlbil  omnino  nisi  a  mercatoribus  impor- 
tari  potuisset.  Sed  etiam  a  popuiaribus  aliqnid  inferri  poterat 
Veqye  enim,  si  frumentum  vel  pecora  detiecissent  Nervios,  yetitnri 
Iii  fuissent  importari  ex  finitinioruni  agris  vel  a  dvibus^  qui  iis 
carercnt,  vel  a  ceteris  Belgis,  qui  abundarent  An  etian  amia  in- 
ferri vetuenint  feri  illi  homines,  qui  optime  im  uti,  sisd  ob  ipsam 
feritatem  carte  minus  bene  ea  liiibricari  poterant  f  Scilicet  nee  emi 
nec  veodi  nisi'a  mercatoribus  sibl  animum  induxerat  bonus  Ouden- 
dorpius et  post  eum  Nipperdeins:  quasi  non  constaret  sine  roercatii 
et  eommntatione  rerum,  quas  ipsa  gignit  terra,  ne  ferissimos  qni- 
dem  bomines  esse  posse.  <|nod  si  quis  dicat  post  verba  „nihil  vini 
reiiquarumque  rerum  sponte  subaudiri  „quae  a  mercatoribus  im- 
poftareotur**,  is  totum  boc  ennnciatum  iudicare  debet  supervacunm, 
qoum,  sl  mercatoribus  aditus  erat  inteHslusus,  ne  importari  quidem 
qnidquam  ab  iis  posset  Denique  si  nihil  ad  verba  »rdiquarum 
renim^'  explicaüonis  causa  fuisset  additum,  iam  vinum  rellquaeque 
res  essent  omnes  res;  quidni  igitur  Caesar  aimpliciter  dixit  nihil 
omnino  Nervios  passes  esse  inferri?  At  vero  duaa  Nerviomm  le- 
ges —  si?e  mavis  nppellare  instituta  —  licet  eruere  es  im,  quae 
Caesar  secundum  finitimomm  rclationem  de  iis  tradit;  qnarom  prio- 
rem  dicere  poasis:  Mercatores  in  fines  Nervionim  ne  adennto;  in 
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altera  cmituni  erat,  ne  quis  vimim  qimeque  aliae  res  nominnhm  ia 
ea  leg«  erant  sive  perscri[itae  sive  tiictao  nd  Nervios  inferreti  id 
qaod  omoes  vetabantttr  farcre,  sive  iili  erant  mcrcntores,  sivc  firii- 
tiini,  sive  cives.  Sed  si  haec  aUern  lex  omnes  omnino  res  impor- 
tari  vetuissct,  omnium  mortaitinn  .stultissimi  fnisseot  Nervii,  qui, 
Dietu,  ne  virtus  sua  imminucretur ,  io  onnonae  tJifficnItate ,  ut  vcl 
omnfs  vel  plerique  fame  enecareutur,  aequo  aoimo  sancirent.  Ita- 
que  in  ea  leere,  quas  res  nolebant  importari,  nominatim  erant  enu- 
merandae.  Quam  legem  Caesar  referens  si  earn  enomerationem 
brevitatis  causa  repetere  nollet,  ad  „vinum",  quod  et  ipse  afi'erebat 
nominatim,  addendum  ei  fuit  aut  „reliqiias  res  eiusdem  g-eneris** 
aut  ,,reliqua8  res,  quas  plerumque  mercahtres  ad  alias  nittinnes  im- 
portant" aut,  quod  maxime  perFpicuutn  erat,  „reliquas  res  ad  luxu- 
rium  pertinerites".  Itaquc  illa  verba  „ad  luxuriam  pcrtinentium** 
Don  interpolatione  additu  in  interpolatts,  sed  errore  omissa  in  lacu- 
nosis  arbitror;  qui  error  facillime  accidere  putuit,  oculis  librarii  a 
terminatione  —  rum  ad  similem  exitum  —  ium  deflectentibus. 
Etiam  plurima  alia  in  lacuiiosis  codd.  librarii,  qui  archctypuni 
eorum  transscripsit,  incuria  praetermissa  sunt;  nec  mirum  putu,  si 
lacunosi  cudices  lacunas  liabent.  Desunt  bis  libris  etiam  c.  17 
„inflexis  crebrisquc**  nec  tamen  spuria  quisquam  liaec  putabit.  Nec 
obaUit  denique,  quae  res  Oudendorpium  praecipue  movit,  quod  fere 
similia  iam  alio  loeo  I,  1,  3  leguatur.  Nam  etsi  magno  pars  in- 
terpolationum,  quibus  ioquiaati  sual;  codices  ioterpulati,  inde  orta 
est,  quod  librarias  ardietjpi  eorun,  quae  siaiilia  alilH  legerat,  in 
margine  appoaebat:  tamen  noa  pauea  sunt  geauioa  ia  Iiis  com- 
meatarits,  quae  similibus  lere  verbis  bis  vel  saepius  repetnatnr. 
Imo  ?ero»  si  quis  baec  iiiinc  repetinet^  certo  iisdem  verbis  usaras 
fuisset;  id  quod  loage  secas  esfS 

In  demselben  abschnitt  nimmt  Dibner,  wie  Wigell,  eomm  wie- 
der auf.  Dies  wort»  welchem  in  den  handscbrinen,  wenn  ancli 
aiclit  ein  verschiedener  plats,  doch  eine  sehr  verschiedene  aaord- 
nuog  gegeben  wird,  ist  ebmi  deshalb  in  kritischer  hinsieht  ver- 
dächtig, ausserdem  ia  sprachlicher  biasicht  bedenklich,  für  den  sinn 
unangemessen,  ja  stdreod.  Dass  es  sicli  eiageschlichen  hal^  gianba 
idi  aus  den  verschiedenen  lesarten  der  handscfarillen  nachweisen  in 
köooen;  durch  die  iibersicht  derselben  wird  »gleich,  was  Nipper- 
dej  (welcher  bebaoptet,  p.  62,  dass  eontm  io  allen  haadschrtfken 
stehe)  und  Schneider  darüber  angeben,  bericlitigt  und  vervollstäQ- 
digt.  Man  gewinnt  dadurch  zugleich  einen  einblick  in  die  besehaf- 
fenheit  der  verschiedeaen  klassea  der  haodschriften.    Es  haben: 

animos  eorum  et  virtutem   alle  laean.  und  mig^i  (ansser 

animos  eorum  virtutem  ß 

aaimos  eorum  virtutemque  e  f  cod.  Ciace. 

animos  eorumqne  virtutem  h 

animos  virtutemque  a  g. 
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Hätte  nun  animoB  mrmm  at  virtutmn  von  anfang  an  in  der 
kaodackrift  gestanden,  so  würden  wobl  schwerlich  alle  diese  ver» 
inderuogen,  welche  beinahe  die  sämmtliclien  überhaupt  möglicben 
Combi nationen  darstellen,  eingetreten  sein.  So  aber  scheint  ur- 
sprüne^Iich  animoa  et  virtutem  geschrieben  gewesen  zu  sein  und 
jemand  aus  irgend  einem  gründe  —  vielleicht  ein  weinliebhaber, 
der  die  Wirkung  des  weins  nicht  so  allgemein  verdächtigt  wissen 
wollte  —  eorum  zwischea  die  zeileti  gesetzt  zu  haben.  Dies  eorum 
wird  alsdann  das  ursprüngliche  et  verdrangt  haben;  und  es  ist 
wohl  möglicli ,  dnss  deslialh  diese  verbindungslose  ausdrucksweise 
Bocli  in  ^  cr^iclieint.  Indessen  war  der  mangel  der  verhindfinnf  be- 
merkt worden  und  in  dem  «rclict v[>tis  drr  liicJinosi  und  iriixli  war 
dämm  et,  in  (lern)eniü;"en  der  interpolati  r/ue  darüber  gesclirieben 
worden,  welches  in  den  aliscbrilten  der  letzteren  uu  verscliic«iener 
stelle  eingeschaltet  wurde  und  in  a  g  das  iu  den  text  gekummeue 
eorum  wieder  verdrängte.  Oiiß  bevorzugte  der  absclireiber  des 
urcodex  der  interpulirteu  handschriften;  man  iiudet  es  in  iluicn, 
auch  unnöthiger  weise,  wo  es  in  den  übrigen  feliU,  so  18,  3. 
^11,  43,  D  etc.  Doss  der  cod.  Havo.  1,  wie  Üuluier  meint,  in 
einem  abhängigkeitsverhaltniss  zu  dem  iTrsinianiis  steiico  sollte,  da- 
von habe  ich  mich  hier,  wie  an  vielen  andern  stellen,  nicht  über- 
teugco  können. 

II,  16,  2  giebt  Dübner  nach  den  interpolirteii  kandadiriften,  wi« 
Schneider  und  Frigell«  A$nhatihu8y  trotzdem  dass  hier  von  den  la- 
cnnoni  nnr  Par.  1  von  zweiter  hand  diese  form  hat,  weil  an  allen 
andern  ntellen  der  naae  durchweg  der  dritten  declination  angehört. 
Diese  (Entscheidung  ist  gewiss  richtig,  eher  warum  hat  Dübner  nicht 
aoch  in  andern  fällen  mit  derselben  eonaequenz  gehandelt  I  Mach 
dieieai  gnindaats  hätte  er  I,  40,  6  inermes  srlirritien  müssen,  das 
er  an  allen  andern  stellen  beibehält  (wie  II,  17,  1)  und  welches 
dort  auch  nnr  die  Incunosi  geben.  Und  wenn  man  FercOMioelkitf- 
•Nt  adireibt,  so  ist,  sollte  ich  meinen,  Cassivellaunus  eine  noth* 
wendige  folge,  auch  wenn  in  manchen  handschriften  der  letztere 
aasM  nur  ein  s  haben  sollte.  In  der  lesart  Atrdtaiibut  ist  ührl* 
gcns  die  nnfiwtchnung  Däbner's  ans  den  handschriften  gnm  ua- 
vnllatftndig. 

II,  19,  2  quod  hoili  appfpinquabttt  (hosfihns  Frig.)  stntt  «1 
hsflis,  anch  Ürsinns'  conjectur;  die  besseren  handsehriftä  haben  ho- 
iÜt  ohne  od. 

II,  24,  4  setzt  Dübner  coslra  compleri  nostra,  legiones  cett. 
Dass  nostra  bei  dem  worte  castra  stehen  müsse,  ist  uoxweifelliaft, 
denn  in  kap.  26  wird  cattra  auch  von  dem  lagerplati  der  Nervier 
ffesagt.  Eben  so  unzweifelhaft  ist,  dass  noffrnt  vor  Iisgionet  weg- 
nllen  müsse.  Nur  ist  fraglich,  ob  ooflra  neilni  eompferi  mit  On* 
dendorp,  oder  mit  Miner  enslm  compleri  aoifra  gelesen  werden 
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müsse.  Die  verdorbene  f«8suDg  der  lacuno&i  castra  f nostra)  oont* 
plerif  iwstras  Jcgiones  (die  bestea  derselben  ABMD  ei  keunea  das 
eingeklammerte  nostra  niclit  an)  kann  aus  jeder  der  Ijettien  lesarten 
entstanden  sein;  es  kann  z.  1).  der  abschreiber  nostra  vergessen 
und  binter  compleri  nacbsrebolt,  in  den  andern  es  aus  verseben  wie- 
derholt, aber  slelieu  gelassen  haben,  und  in  weiterer  abschrift  kann 
CS  dann  zu  Icgiones  cnnstruirt  worden  sein.  Doch  ist  die  Stellung 
des  wortö  nostra  hinter  compleri  der  einfachlieit  Casars  wolil  we- 
niger entsprechend;  auch  ist  es  die  lesart  des  einzigen  b.  80 
wird  denn  wohl  die  fassung  der  besseren  unter  den  interpolirten 
baadscbrifteii  caBtra  nuira  complen,  legUme»  (nicht  nur  a  ^, 
wie  DiUmer  aDgtebtj  ioodem  auch  e,  uod,  wenn  aodei«  Scbneider'a 
«tilkcbweigen  niclit  unrichtig  gedeutet  wird,  f  gebeo  ^e  werte  10) 
die  areprüogliche  sein.  Freilich  schadet  es  ihr  in  unsrer  seil^  daaa 
schon  Oudendorp  sie  anfgenenmen  hat. 

II,  27,  2  fiugnant,  qw,  Dass  nach  den  laennesi  so  gelesen 
werden  siüsse»  steht  jetzt  wohl  allgemein  festj  Ich  hoffe»  es  wird 
anch  ocewmruni  derselhen  handschräften  wieder  in  seine  rechte  ein« 
treten;  das  vorhergehende  zeigt  in  deutlich  den  swanglosen 
nbei^ng  aus  der  snhordinirten  in  die  coordinirte  satihildnng.  S* 
PhU.  XIX,  f.  511. 

II,  28»  i  bebKIt  Diibner  nach  den  handsdiriflen  oeneefof  hei. 
Nach  16,  5  muss  cotiisclos  gelesen  werden;  und  zu  III,  ^4»  1 
hätte  seine  eigne  anmerkung  ihm  zeigen  liönnen,  wie  leicht  du» 
Verwechslung  dieser  beiden  würter  war. 

II,  SO,  2  schreibt  Diibner:  mllo  patntum  in  circuil«  i/uiiidscint 
milium^  nach  Frigell,  die  nur  in  C  a  g  und  B  sec»  man.  enthaltene 
Ziffer  XII  auslassend  und  pedum  in  passuum  verwandelnd»  welclies» 
wie  jenes  p,  gesclirieben  und  deshalb,  wie  man  aus  Orosius  sehen 
könne»  häufig  mit  dem  andern  vertauscht  worden  sei.  Die  inter- 
polation sei  vorgenoBunen  worden,  weil,  wie  Schneider  bemerke, 
die  höhe  der  römischen  wälle,  wo  sie  bei  Cäsar  angegeben  wird» 
in  der  regel  dieses  mass  habe.  Diese  lesart  vertheidigt  er  in*  den 
add.  g^egen  die  annahmen  des  kaisers,  namentlich  gewicht  darauf 
leg^rnd  ,  dn^^s  bei  so  grossen  zahlen  niemals  pedum  y  sondern  immer 
passuum  gebraucht  werde.    S.  Phil.  XXVI,  p.  665. 

II,  30,  -4  hat  Düliiier  im  text  zwar  naclr  den  liarjdsrliriftcn 
omnihvSf  aber  in  den  anmerkungen  sogt  er,  dass  er  hominihus  vorw 
zielie.  Das  iit  unrecht.  Wie  GaUia  omnis  das  ganze  land  zwi« 
sehen  Pyrenäen  und  Rhein,  nicht  bloss  das  eitrootiiche  Celteuland, 
so  sind  bei  Cäsar  omues  GalVi  nicht  bloss  die  eigentlichen  Gallier 
oder  C eUen ,  sondern  auch  die  einein  ganz  andern  volksstamm  aor 
gehörigen  Aquitanier  und  die  zum  theil  germanischen  Belgier;  wir 
wüi  den  dafür  etwa  sagen :  die  Galtier  in  weiterem  sinne,  die  Gal- 
lier aller  racen  oder  die  sämrotliciien  bewohuer  Galliens.  Fasst 
man  es  hier  nicht  so»  dann  wurde  Cäsar  hier  fahicLUch  und  ganz 
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anbegjeiflicber  weise  ein  volk  unter  die  Gallier  rechnen,  welche« 
er  so  elten  als  eia  germauisdieji  uacligewiefiea  hatten  S.  PliU, 
XiX,  \>. 

II,  34,  1  nimmt  Dülmer  mit  Schneider  und  Frigell  aus  deo 
lacunosi  dedUionem  auf;  dUionem  hat  nach  Nipperdey  nur  e,  nach 
Scbaeider  vielleicht  noch  i,  nach  Dübuer  ausserdem  ouch  «  gy  d.  h. 
ein  tbeil  der  intcrpoHrten  handschriften.  In  VI,  9  steht  in  dedl- 
tionetn  vfiißfunt  ohne.  Variante.  Ob  mau  al»er  <iuch  in  dedUionem 
rediyere  sagen  kouuü,  i^t  bezweifelt  worden;  man  sehe  die  hemer- 
kang  Krnesti's  zu  Suct.  lul.  34,  welcher  meint:  dcdilionem  po" 
stulat  ad.  Nichtsdestoweniger  liest  man  dort  und  iul.  74  in  de- 
dUionem, beide  male  mit  dem  verbum  redigere,  und  wird,  wegen 
4er  dort  erwabntea  tbataachen  und  personen,  schwerlich  mit  Eroesti 
iUiontm  eiaietzen  wollen.  Soll  an  der  stelle,  von  weicher  die  rede 
kt,  wegen  der  bandselutfiteBy  dedifiencm  bdbdialteQ  werden,  lo 
■HIM  d«r  gemtiv  popuU  Komimi  von  fotegtaUm  alleia  abliangig 
genadit  werden.   Das  naturlickere  ist  jedenfiills  in  dieioMm. 

11»  34,  3  setzt  Diibner  in  den  edd.  n  hdlum  pMSsraf,  nach 
den  beinerkangen  des  kaisers  Craum  liinxn:  M  Cntmts  Mum 
gn§9n$»  Dies  iMilte  ieh  liir  ganz  verfiBlilt»  Das  laad  der  Carauter, 
der  Anden  und  der  Turonen  lag  gerade  in  der  mitte  awiscbeo 
Belgien  und  der  Bretagne,  d.  Ii.  zwisclien  den  beiden  gegenden,  in 
denea  Casar  tlieils  selbsl;,  tbeils  dorcb  seinen  unterfSsIdherrn  krieg 
geföbrt  batte,  und  von  bier  ans  konnte  er  deshalb,  auch  wäkread 
des  winters,  aadi  der  einen  wie  nach  der  andern  seite  bin,  auf  die 
aeuerdings  unterworfenen  länder  einen  druck  ausüben  and,  erfor>* 
derlicben  f»\\a,  in  kürzester  seit  bereit  sein,  in  das  eine  wie  in 
das  andere  land  zu  marscbiren.  Diese  militärische  disposition  hätte 
der  kaiser  nicht  verkennen  dürfen  und  Dübner  hätte  die  pflicbt 
des  kritikers,  auch  seinem  aufbag^geber  gegenüber,  nicht  so  sehr 
aus  den  nugeo  setzen  sollen,  um  eine  auf  so  schwaclien  erwägun- 
geo  beruliende  conjectur  auch  nur  zu  erwähnen.  S.  Phil.  XXVI, 
p.  §67.  Was  aber  diesen  zusatz  Dübners  nocli  auffallender  macht, 
,  ist  der  umstand,  dass  er  mit  Frigell.  aus  A  Mojs.  e  g  Taroaes 
quaeque  dnUates  propinquae  his  locia  mal  geschrieben  hatte,  wo- 
durch der  angebliche  irrthum  in  der  geographie,  den  man  hier  ia 
der  gewöhnlichen  lesart  hatte  erkeoaea  wollea,  ihai  selbst  bereits 
biolaiiglich  beseitigt  erscheinen  nusste. 

II,  35,  4  giebt  Dilbner,  nach  Frige's  erwägungea  disnimj 
I.  Phil.  XIX,  p.  481. 

III,  7,  4  nimmt  Dübner  zwar  Esuvivs  in  den  text  auf,  führt 
aber  in  di-n  add.  an,  dass  der  kaiser,  nach  zwei  haadscbriften, 
Unellos  bevorzugt.    S.  IMiil.  WVI,  p.  668. 

III,  9,  3  beliält  Dubner  nach  den  alten  ausgaben  mit  Sclirifi- 
der  a  se  bei,  wälireud  Nipperdey  und  Frigell  ab  se  aufgenomiiicn 
haben.    Dea  von  Schneider  und  Nip|ierdey  ausgedrückteu  zw  eitel. 
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wie  denn  eigentlicb  in  den  besten  iiandscbriften  gelesen  werde, 
lösen  die  beiden  neuesten  lierausgeber  nicbt,  indem  sie  ^nr  keine 
angäbe  über  die  lesart  machen,  obgleich  sie,  nach  dem  ergebnisi 
zu  scbliessen,  nicbt  in  allen  bandscbriften  dasselbe  gefunden  haben 
können. 

III,  12«  i  bat  Dübner  Hug's  conjectur  quod  is  accedU  auf- 
genommen. 

III,  20,  1  spricht  Dübner,  ohne  die  gewöhnliche  lesart  zu 
ändern,  die  vermnthung  aus,  es  möchte  ieriUt  pars  Galliae  zu  lesen 
sein.    Wenn  man  doch  corrigiren  wilij  warum  nicht  pro  tertia 

parte  GaUlae'^ 

III,  23,  2  lässt  Dübner  quoquo  versus  drucken,  eben  VII, 
4,  5.  i>.  civ.  Ij  36,  1.  b.  ^Afr.  24,  3;  dagegen  b.  civ.  I,  25,  6 
und  II,  8,  3  giebt  er  quoque  verws  und  führt  zu  der  ersteren 
stelle  an:  quoque  wrsus  codd.;  correxit  Nlpperdeim.  Man  sieht 
liieraus  wieder  deotUch,  dais  eonsequenz  keinesweges  die  hervor- 
«techeiide  eigensdiaft  Dfibner^s  wir. 

Hl,  26,  1  giebt  Düboer,  mit  Sebneider,  vdM  uni  rwwpi». 

Ich  glaube  durch  diese  beis|»ele  neio  oben  «usgesproehemu 
ortheO  hioreicheiid  begründet  wa  heben.  Mau  wird  sidi»  wie  ich 
hoffe,  aus  diesea  proben  iibeneugt  haben,  dass  die  kritischen  ent- 
ichttdungen  Diibner*s,  wegen  sdnes  häufigen  Schwankens  und  sei- 
ner nur  in  oft  an  den  tag  tretenden  ungewissheit,  nur  geringes 
gewicht  besilien;  es  wird  auch  sugleicli  deutlich  gewmden  sein, 
dass  nicht  einmal  seine  au&eichnungen  ans  den  iiandscbriften  hin« 
reichend  vollstiUidig  and  genau  sind.  Bs  wttrde  daher  keinen 
Buiien  haben,  wenn  idi  «im  besten  derjenigen  leser  dee  Philologus, 
denen  die  Dübnei^sebe  ani^fabe  nicht  m  gebot  steht,  die  toIMui- 
dige  Tergleichung  derselben  lut  Hippetdey's  text  noch  weiter  fort- 
seilen  wollte.  Ich  hebe  deshalb  von  hier  an  nur  einaeine  stellen 
aus,  welche  mir  eine  erwähaui^  m  verdienen  scheinen. 

IV,  24  fin.  erscheint  das  schon  von  Frigell  aus  allen  band- 
scbriften (ausser  i),  aneb  aus  A,  wieder  in  seine  rechte  eli%a* 
netzte  «labanfur. 

y,  13,  3  nimmt  Dübner  mit  Schneider  und  Frigell  obiectae 
auf,  wiewohl  er  in  den  anmerkungen  die  wenig  wahrscheinliche 
vermuthung  Hoffmann's  jnperi^claa  -billigt  „Obiectae  in  interpolatis 
legitur»  subiectae  in  omnibus  lacunosis  miztisqne.  Nibilominus  ob- 
iectie  praefSerendum  videtur,  quippe  quo  mbo  in  sunUi  re  etiam 
infra  6.  Caesar  ntatur.  Praeterea  quum  K  pro  „minores  obiectae^ 
habeat  „in  ore  subiectae",  facile  intelligitur,  quomudo  propter  literam 
8  in  fine  vocis  „minores"  positam  obiectae  in  subiectae  abire  potue- 
rit.    Quid  significet  subiecitfs  apud  Caesarem  docet  BC.  III,  79,  3*'. 

V,  15,  4  hat  Dübner,  wie  Frigell,  loci  unannrefochten  gelas- 
sen. Ünsre  Schulausgaben,  welche  Nipperdey  folgen,  wollen  das 
wort  immer  noch  nicht  anerkennen.    „Mipperdeius  contra  onuies 
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esdd.,  qaam  spatinn  node  poiitDni  senper  de  loco  iatelligater»  od- 
ieetan  genitivun  loci  uocn  indusit  et  «iperfluoni  et  Bpuriun  du- 
ceoe.  Quae  res  looge  alitor  so  baliet.  Nam  spatium»  nulla  alia 
TOCO  addila,  etiam  do  tenpore  dicitur.  h.  Gall.  1,  7,  4  ut  spatiuai 
iolorcodere  posset^  dorn  milites»  quoa  IraperaTorat»  cooToniiseot, 
Atque  bic  qoidem  additaaioatma  Ulod  Focia  ,»loci*',  quod  aoperva- 
caoeom  putat  Nippordoius,  otiaoi  necosiariuni  videtar»  ut  propter 
lioc  ipiUBi  verbum  iatercodeadi,  cui  iuactum  est,  apatiuai  ne  de 
tovpore  intelligatur.  Nam  si  Cäeaar  dixiasot:  cum  hae  (eohorles) 
poreziguo  iotermisso  spatio  inter  so  coDstitisseut^  nondum  lectis 
verbis  »inter  se**  etiam  inlenigere  posses  „perexiguo  temporis  spatio 
Iotermisso",  ita  ut  dicere  Toluisse  videri  posset  scriptor  alteram^ 
prios»  alteram  post  breve  tempos  snbstitlsse.  Quae  ambigiiitas  ne 
aaaoeretur  neve  tum  demum  tolleretur,  donee  ad  voces  „inter  se" 
pervenisset  lector^  cautum  a  Caesare,  addito  vocabulo  Joci",  Ac 
recte  Weissenbomios  observat  non  facile  ezplicari,  quomodo  j^loci** 
ezplicationis  causa  adiici  potnerif'. 

19,  2  lasst  DQbner  notis  stoben,  weil  Schneider  gezeigt 
babe,  dass  fiir  die  zufÜgung  kein  gnind  gewesen  sei.  »»Vocem 
j^notis^^  quam  ne  omnes  quidem  interpolati  (e  f  h  i,  secundnm  Düb- 
nemm  taären  sex  z/)  pouotqiua  mistorum  (N  fi  <r)  exhibent,  eiicieu* 
dam  iam  vidit  Apitzius,  reete  ez  IV,  26,  2,  ubi  est  „notis  omnibus 
vadis"  repetitam  exi^mans.  Praeterea  si  Caesar  dicere  voluisset: 
quam  omncs  iis  viae  semitaeque  notae  essent,  scripsisset,  ni  fallor, 
ut  altero  loco:  notis  omnibus  vim  semitisque.  Sic  vero  posituro, 
quem  adrnndura  in  paiicis  iliis  codtcibus  cxliibetiir  „notis",  non 
potest  iodicure  nisi  genus  qtioddam  viarum,  quod  ab  ignotis  acriptori 
diatingfuendum  videbatur,  cui  rci  minime  hic  est  locus". 

Berlin.  (Fortsetzung  folgt).        J.  fi.  Ueüer*  • 

Zn  Theognis. 

Die  von  mir  Pliilol.  XXI X,  p.  t>8G  flg.  behandelte  stelle  vs. 
117  sq.  wird  auch  von  M.  Schmidt  in  Ritsehl  und  Klette  Rhein. 
Mus.  XXVI,  p.  185  besprochen^  ohne  auf  meine  behandlung  rück- 
sicbt  zu  nehmen:  es  wird  vs.  118  zu  lesen  vorgeschlagen: 

ovd*  svXaßCfjg  6fT  mql  ttv  nUwo^ 
vms  übersetzt  wird:  „und  wegen  kdnes  bedarf  es  grösserer  ver- 
siebte  Ist  das  poetiscbl   Richtig  ist  das.  p.  184  in  vss.  144: 

avSit^  mSiTrofj  HsJLvJiat^q^  H^anatriaai 

gesehen,  dass  in  &tnfntt^  ein  participium  und  synonymum  von 
mv^cag  stocke:  abmr  ^i^jropy^  was  Schmidt  vorschlägt,  ist  unm4%- 
ficb»  da  hei  alten  dichtern  dies  vefhum  im*  sinne  von  ,^trngeo^ 
nicht  vorkoBunt    Herwerden's  (Anim.  philol.  p.  5)  äXnaSv  passt 
dem  ainne  nach  vortrefflich,  s.  Horn.  U.  I,  875.  Od.     578.  t,  108. 

Eniif  von  I^twtmk, 


♦ 
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III.  MISCELLEX. 

A.  Insehxiften. 

5.  Notariell  beglaubi|3;te  und  beschworene  römische 

inschriften. 

Nachfolgieiides  docunent  ist  de»  in  der  kSsiglicheo  hibliothek 
cn  Banoover  (Catal.  XXIII,  n.  187)  aufbewahrten  originale  auf 
pergaaient  mit  dem  alegei  der  etadt  Barletta  eatoommen*  Es  sebeiot 
dem  darin  erwähnten  venetianischnn  abt  Damaidenus,  der  im  jähr« 
1685  und  1686  seine  vier  liefite  Aiit^laie  eincNlum  et  oomteano  te- 
rm, elirpittm  Bnm$vic,  e»  Cittanste  Um»  de  gtsUe  Jctloea  Aemo- 
norunif  eir  qua  iUam  protmlue  adtlrvi^»  dem  lierzoge  Ernst  Augtiat 
dedicirt  bat  (vgl.  Cafal.  bibl.  reg.  Hann.  XXIII,  n*  186),  seinen 
Ursprung  zu  verdanken,  d.  Ii.  auf  dessen  Veranlassung  uufgenommea 
zu  sein.  Die  unt.  p.  331.  332  stehenden  inscliriften  sind  in  ma- 
nuscript genau  mit  ihren  rissen  und  ungleichen  kanten  nachgebildet 
auch  die  buchstaben  verschieden,  nr.  VI  zeigt  sich  als  Inschrift  einen 
postuments,  was  hier  nieht  hat  naehgebiidet  werden  können*  Dan 
«   document  lautet: 

In  nomine  Domini  nostrt  Icsu  Christi  Amen,  Anno  a  cir« 
cumcisione  eiusdem  millesimo  sexcentesiroo  octuagesimo  sexto, 
regnante  serenissimo  et  catholico  domino  nostro  Carolo  secundo  de 
Austria,  Dei  grntin  inclito  rege  Cnstellae,  Arrngonine,  utriusque 
Siciiiae,  Uierusalem,  regnonim  vero  suorum  in  lioc  praescnti  Si- 
ciliae  citra  pharum  rpg^no  anno  eius  vigesimo  pritim  fpüriter  Amen, 
Die  vero  decimo  tcrtio  tnensis  Mnrtii ,  rnniae  indictionis,  Karuli 
Nos  nutarius  Angelus  de  l*ierr(>  de  Barulo,  regius  ad  vitam  ad 
contraetirs  iirdpx,  h)f5e[)li  Hcrardus  de  eodein  Bamlo ,  pubiicus  ubi- 
que  per  tütum  hoc  praesens  citra  piiarnm  reg-nuin  reg'ia  authoritate 
notarius,  habens  potestatem  et  facultatem  mea  acta  publica  stipu* 
lata  et  stipulanda  per  duns  srriba.s  per  me  eli^^endos  in  protucollis 
scribi  et  poni  atque  in  publicam  t'ormam  reditri  reassumi  facere, 
prout  iippuret  ex  dicta  putestate  IVeapoli  expeditu  per  suam  Excel- 
lent iam  eiusque  regium  collaterale  corT8ilium  datum  die  vigefiiuio 
quitito  Octobris  anni  1664.  Cui  et  testes  ,siil)srri[iti  ad  hoc  spe- 
cialiter  vocati  atque  rogati  praeseuti  scripto  publico  i'utcmur  ia- 
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strnmento,  declaramns,  notum  facimus  atqne  testamur,  quod  prneti- 
tukito  (lie  in  iiostri  ftraesentia  personaliter  constituti  illustrissimns 
dominus  lacobus  Lefebure  Parisien^jis,  Ualluh^  antiquarius,  ct  domi- 
nus Petruä  de  la  Rociie  Liig-dunensis ,  pariter  Gallus,  in  Iiis  regni 
partibus  et  praeci|uie  Hiiruli  ac  mibi  nuturio  bene  noti  agentcs,  ad 
infra  scripta  omnia  qiijlilx-t  pro  ne  suisque  gui>4]iie  beredibus  et 
successoribus.  Qui  pracdicü  duo  domiai  parliculures  sponte  asse- 
ruerunt  et  medio  corum  iuramento  coram  me  uotario  publico,  su- 
pradicto  iudice  ad  contractus  el  infra  scriptis  testibus  vocatis  et 
rogatis  affirmavcruut  et  inprimis  praetitulatus  dominus  lacobus  Le- 
febure,  quod  mag'nam  ac  praecipuum  Europae  partem  ad  antiqui- 
tatis  Romanae  moniroenta  culligenda  peragraverit  et  in  multis 
Ttf^iUB  ac  provinciis  plurimorum  Romanorum  marmorum  votivorum, 
COODubiafiiUD ,  sepulcbralium  aliorumque  antiquorum,  et  a  pluribui 
aimby  €t  a  paucis,  nempe  a  quinquaginta  plus  minus,  4a  tarra 
crataram  iiguras  forauif  ac  expresiiooes  calaaio  at  colore  dalioea- 
verit  el  deliaeari  iaiiarit :  4|nod  lioraai  manaafUBi  ac  lapiilaai 
fragmenta  (oaia  plarieia  per  partes  fiieruat  ioveota)  aliquooda 
iaazerit,  et  cvai  opaa  fiiarit  ia  uaaai  lapidis  fonaam  redegerit  aa- 
raaique  iascriptiooefl  sic  coaiunctaa  azactieiiaia  dcseripaefitp  et 
eanindem  iascriptioauai  corroBas  literal  primo  ac  gaattino  aao 
■aaaal  ex  icriptoruai  aathoritatCy  cuai  legi  nequibant,  rcstituerit 
%aoi  plurei  plarium  faniliaruai  lapides,  lapidam  fragaieate,  figuras 
at  iascriptiooes ,  enai  Venetiia  subiode  per  aliquot  dies  esiiteret» 
dedarit  viro  doctiniaio  at  ia  Roaiaau  aotiqaitatibua  vanrntitaiaio, 
illaatriMiaHi  doaiiao  Theadoro  aUmti.  Daaiaideao»  Venetils  per 
plaraa  aaaaa  aatiquitatia  atndiis  impenia  vacaoti.  Cam  auteai  ei 
iater  Laa  antiquos  lapideo  aes  dederit  gentia  Actiae,  quae  ex  Ar^ 
latiais  ad  Sabboa,  iade  ad  Roaiaooa  traaaiTit,  at  postea  ex  RoMaaa 
aoloaia  Ateiteo  dada,  Actioa  ibideai  dacnrioaesy  duanviraa  et  Ate- 
atiaaa  priacipca  aft  ax  illis  aareaiMinaa  BruaiTigi,  Laaaeborgi, 
Perrariaa,  Matial  docei  procreavarit«  haa  lapidci  praeeitatua  do- 
■lioaa  Lefabura  caram  aobia  paraoaalitar  axpHcara  volutt  et  pro* 
pri»  auuia  bale  publico  uaatro  iaBtrumaato ,  na  alia  Ibbitatia  aot 
amma  taba  Maealaraatur,  aub  praedicto  praeitito  iuraaiaato  iaacri- 
bara  at  aflfigurara  daaideraril^  prout  ioieripti  et  affigurati  apparent. 
Eft  auBt»  qui  eaquunftar: 


I. 
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III.  

DISMANIBVS. 
M .  ACTIf. 
TJiCT.PHLKG.TRIB.F. 
PAL.  PHLEGKON . 
PHABF.COaAVG. 

T.  ACT.PRIS.F. 
EX.  TEST. 


IV. 

.  .  .  Q  M. 
M.  ACT.  T.F. 
M.  ACT  •  BA. 
FAC 


V. 

C.ACT.P.Pr 
HABC.A4IVIL. 
ABD.  II  VIR 
HVlNa 


 VI  

.  .  .INCIPVM. CLEMEN Tl AM 
....  M.MVNIFICENTIAM 
LONGE  .  SVPERGRI  SSO. 
IMP.CAESARI.FL.  VALER. 
CONSTANTI  .  IMÜ.FEUCI. 
AVGVSTO 
C  .  ACTIVS.L.F.C.N. 
P.  SEXTIVS.P.  F.P.N. 
II  .  VIRI. 
ORDO  .  PüSSESi»ORESQ. 


Bzplicat  igitur  lapides  sub  oodem  iuramento  hoc  aodo:  Quod  pri- 
Httt  lapis  (uti  accepit)  Romae  erutas  fuerit  a  paucia  elapaia  aoois» 
quod  euB  vidarit  et  descripserit  Romae  a.  1674  io  cufsu  in  aedi- 

bus   Quod  secundus  fuerit  maq^oa  aiolea,  quae 

a.  1667  (uti  audivit)  de  terra  extructa,  a.  1674,  cum  earn  vidtt 
'  et  descripsit,  adliuc  iacebal  extra  Ronam  via  Gordiaaa.  %uod 
tertius  lapis  a.  1674  (cum  eum  ?idit  et  descripsit  per  partem 
niptum,  iaoeoteai  in  angulo  Ii  ort  i,  Romae  circa  Tropkaea  Marli) 
ibidem  dicebatur  iDveotua.  Quod  quartus  lapis  circa  a.  1670 
Romae  extra  portam  Latioom  non  procul  ab  Ürbe  narrabatur  re- 
pertus:  quod  eodem  ßn,  1674  eundem  viderit  ibidem  iaceotem  in 
publica  via,  per  plures  partes  divisum,  et  quorundam  amicorum 
auxilio  eumdem  iunxerit  et  descripserit.  Quod  quintum  lopidem  ioveo- 
ttim  8enis  in  transitu  viderit  a.  1674  expositum  in  angulo  pla- 
teae  et  descripserit.  Quod  sextus  lopis  primo  pro  parte  fuit  in- 
ventus inter  Atesten  et  Montem  Silicem  in  agro  tunc  illustrisuaii 
et  excellentissimi  l>.  Pliiiippi  Molini  de  Montebusn  sen.  Venet., 
quod  e;im  partem  ibidem  casu  transiens  eodem  a.  1674  iacentera 
in  via  lata  viderit,  et  reliquas  partes  inquisiturus ,  nim  sodali  suo 
Petro  de  la  Roche,  practitulatum  D.  Molinum  autumnali  tempore 
in  palati»  suo  de  Monte  Boso  convenerit.  et  eins  opera  ar  düi» 
geatia  per  aliquot  dies  terram  üioc  iode  eft'odiendo  et  certis  acu- 
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miDatti  feme  longioribm  penetrando^  rdiqiiM  jiartcfl  ninorci  offen- 
derit,  ex  quibui  linul  iunctui  «iprapositam  inscriptfuDem  sextain 
eol legit.  Cum  vera  post  elapsom  bieoninm  ttindem  D.  Senatoren 
in  itincrb  fui  reditu  enden  loco  et  teapore  confreoiret,  ut  lapidem 
ftrnM  compaginandum  Tenderet  vel  exactiisinie  aeri  iocidi  permit- 
teret,  declamt  idem  dominus,  at  miprn,  quod  repererit  eiusdcm  la- 
pidie  partes  gniodiores  (erat  enim  magna  iMsie  quioquepedalit) 
flcolpro  imminutas,  et  deletis  literie  fabricae  suae  iacere  destioatai* 
^en  deplorandum  casum  totanM|ue  lioiua  liistoriam  Inpidis,  alio- 
lunqne  Buprnscriptorum  et  plurium  aliorum  millium  (quaodo,  qno- 
nodo,  quo  anno,  ubi  fuerint  inventi,  et  quando  eos  viderit,  in  qua 
civitate  et  loco  et  apud  quern  dominum  subsistant)  iodicat  idem  do* 
nioos  post  annum  alterumve  tribus  tomis  maioribus  editurum.  Af- 
lirfliarit  etiam  sub  iuramento  praetitulatus  dominus  Petrus  de  la 
Roclie,  quod  per  plures  unnos  fuertt  socius  pntcnominati  domini 
L«efebure,  quod  omnes  suprapusitos  Actiue  genlis  lapides  viderit  in 
originnli,  et  qu»)d  pruesnns  fuerit,  quundo  sextus  lapis  de  terra 
fuit  extractus,  et  quod  eiusdein  partem  superiorem  magnam  (quae 
dicit  PRINCIPVMCI)  in  terra  invenerit.  Kt  sic  dixerunt  et  cum 
iuramento  decliiraverunt;  postquam  Nos  autem,  undo  ad  futuram 
rei  mcmoriam  factum  est,  exinde  de  praemissis  omnibus  lioc  prae* 
sens  pulilicum  instrumentum,  in  ptiblirnni  formam  reductum,  servnta 
forma  constitutionis  huius  regni  Xeapulis,  scriptum,  siquidcro  per 
mnntis  Pauli  Trnvaglini,  scribae  ordinarii  ad  id  per  roe  iiotarium 
elect! ,  fldeliter  scriptum,  facfaqnc  collntione  cum  protocollo  con- 
cordat signato,  ac  subscriptione  mei,  qui  bupra,  notarii ,  qui  in 
praemissis  omnibus  pro  nntario  vocatus  et  rogatus  ioterfui  ,  ac 
suiter i[iit>nim  iudicis  et  testium  subscript ionibus  roboratum.  Ideo 
in  fide  töT«  notarius  Joseph  Berardns  de  Barolo  prov.  Terre 
Barrl  rcg:rii  Neopolis  bic  me  subscripst  et  sigaum  meum  apposui 
coosuetum. 

Ego  Notarius  Atigehis  de  Pierro  de        (L.  sign.  not). 

Barulo  Reg.  ad  vitam  iudex 

adcontractus  interfui  mpp. 
Ego    Dominus   loaunes  Paparaffa 

Proteste  interfui  mpp. 
Eg^  Dominus  Zurofalo  de  Bnrolo  interfui  mpp. 
E^o  D.  Donatus  de  Nigrts  arcbip. 

pro  teste  interfui  mpp« 
Preset!  I  i  bus 
Notnrio  Angelo  de  Pierro  de  Barolo 

Regio  ad  contractus  iudice 
Adm.  Rdo.  Domino  Doouto  de  \igris 

archip'*  Nagnreno.  j 
Rdo.  D.  loanric  PaparalVa  jtestibufl, 
Dumioico  Zurufalo  tie  Barolo  1 
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Noi  F^nttttfltlfdns  delta  Marra  Generalis  sindicus  eiVUads  Baruli  ex 
platea  nobilium  et  iafrnscripti  electi  ad  Reginea  ipsios  fidem  faci* 
mus  ntque  testaiaiir  in  indicio  et  oittra  stipradictuin  noturium  Vo- 
aepb  Berardi  nostrum  cuncivem  esse  publicum  legalem  et  fidelem 
nohirhtm  et  esse  talem,  qualem  se  focit,  eiusque  eonsioittilius  scriptia 
in  indicio  et  extra  semper  adiiibitam,  qualis  ad  praesens  adliibettir, 
plenam  fidem.  In  4|uorum  testimonium  bus  praesentes  fieri  iussi* 
mils  nostris  propriis  munibus.  subscriptas  et  solito  sigillo  nostrae 
fidelissimac  civitatis  munitas  ac  coboratas.  Datum  Baruli  die  14. 
mensis  Martii  1686. 

D,  Ferdinandus  de  Marra,  Generalis  sindicns  civitatis  Baruli»  mpp. 

Joannes  Baptista  Bonellus,  electus,  mpp. 
0^     Marcus  Antonius  Stellatelli,  electus,  mpp, 

^     Marcus  Antonius  Contillo,  electus,  mpp. 
^    ioannes  Batta  Ciccliellus.  electus,  mpp. 

Nos  Marcus  Antonius  Campanella,  Caacellariiis,  mpp. 
Hannover.  C.  L.  GroUfend. 


B.   Mittheilungen  aus  handfichriften. 

6.    Das  eiüsiedlerfragmeüt  des  Curlius  Rufus. 

Um  die  iibei«iebt  über  das  yorbaodeoe  material  ta  Cartius  xu 
vervollständigen  9  aabm  sieh  der  unterzeiclmete  die  mübe  das  vod 
ibm  auch  im  Rtieio.  Museum  XX,  p*  ii7»  (vgl.  Hedieke  de  codtcum 
Ciirlw  fiäe  aiqiu  atictorltals  p.  31)  nach  einer  mündiidiea  angäbe 
Ucldy^s  kurz  berührte  ttnsiedlerfragmeot  bei  einem  beaacha  des 
berühmten  Ii  losten  in  den  letateo  tagen  tu  eollationiren.  Die  hoff- 
nung  auf  eine  grosse  ausbeute  liafte  ich  dabei  freilich  von  vorn- 
herein niclit,  da  das  fragment  klein  ist;>  nur  war  es  auch  hier  von 
etwelchem  Interesse  naclizuseben ,  in  welche  der  beideo  fiimilien 
(Par.  oder  BLVF)  es  gehöre.  Es  ist  ein  blosses  pergamentblatt  to 
octav,  gegenwärtig  im  misoellanliand  365  der  maouscripteosaram* 
long,  offeobar  aus  einer  ganzen  handschrift  herausgerissen,  in  leser- 
licher Schrift  noch  aus  ganz  guter  seit  (ende  des  X.  oder  anfang 
des  Xi.  Jahrhunderts).  In  der  mitte  War  die  dinte  etwas  verblasst; 
bei  irgend  einer  frühem  collation  angewandte  chemische  iogre- 
dienzen  haben  allerdings  einige  hu cljstahen  deutlicher  herausgelioben, 
dafür  aber  verheerend  auf  das  blatt  selbst  gewirkt,  so  dass  auf  der 
mitte  der  vorder-  und  riickseite  verschiedene  Wörter  vom  Schauplatz 
ganz  oder  tlieilweise  verschwunden  sind.  Es  beginnt  die  oberste 
zeile  mitten  in  dem  worte  ahducere  VII,  1,  36  mit  den  buchstuben 
cere;  es  scbliesst  die  unterste  zeile  der  rückseitc  mit  mea  MH  in 
2p  8.   Die  abweicbuogeo  von  Uedioke's  teitt  sind  folgende: 
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Hedicke  p.  134,  lin.  28.  ioficinr  29.  miatiae  von  erster  htmä^ 
dock  «cboii  frvh  in  miWtiM  corrlgir$.  30.  usarpaotein  Sl.tiiac 
(für  luic)  32.  antipaliani  33.  tibi  für  tuis  34.  figyra- 
retur  (die  endnng  ur  hier  wie  miikrmaU  durclb  «inet  der  bei  Wat^ 
Umhach  Aid,  s.  Pidäogrvphie  p,  23  angegebenen  xeidten  angedeutet). 

35.  quae  für  quara  p.  135,  .1.  conditioaaai  quin  (itiif 

weglassung  von  raeam)  2.    ag-noseeres  7.  igitur  na 

(m'U  wegUmung  von  milii)  8.  detractaolea         9.  exsecutua 

11.  Opera  uteris  (mi$  wfegheeung  von  boaa)  17.  detractnn- 
tibus  18.  tu  es  Diatreiaq.  (fur  tu  niitiges  matren  qui)  11^4 
aptuUsti  23.  meuinineum  iaceret   territus   für  interritus. 

25.  potest  27.  ad  für  at  29.  ut  solum  (o7»ne 

daswlsdten;  die  erste  hand  sdie'mt  at  getthritben  zn  haben)  31 
und  32.  cooturi>atis  35.  ipaaa  36.  quoque  noeggelassen 

37.  set  88.  tu  für  tum  p.  136,  2.  percusse  seaa 
lat  3.  fatebitur  4.  acciaraationibus  qui  für  quibus. 

Die  Iiandscbrift  ist  namentlich  in  auslassungeu  sturk,  sowohl 
von  Wörtern  uls  bucbstabeii^  vgl.  z.  b.  besonders  p.  135,  18  und 
aoderes;  wo  sie  dulier  geg^en  die  beiden  familien  würter  oder  buch- 
Stuben  weglasst,  du  muss  man  sich  luiten,  diese  nnslassiingen  kri- 
tisch premiren  zu  wollen,  aucb  wenn  sie  an  sich  ganz  ertraglich 
wären,  z.  b.  p.  135,  1  und  7.  Mit  dem  Purisinus  stimmt  sie  spe- 
ziell d.  h.  gegen  die  andern  bloss  \\.  130,  2:  sese  für  se.  Denn 
wenn  135,  29  vun  Hedicke  iit  hoc  sotum  uls  lesurt  von  C  unrre- 
g«geben  wird,  so  ist  zu  iiemerken  dass  nicht  nur,  was  Uedicke 
t'ragweise  andeutet,  der  Bernensis  das  hoc  nicht  bat,  sondern  nuch 
der  Leidensis  nucii  der  in  meinen  bänden  belindlicbeu  collation  Hol- 
ders dieses  hoc  nur.  über  der  zeile  von  zweiter  hund  uufvvci:^  1^ 
stimmte  aUo  in  der  weglussunir  von  Iwc  der  einsiedler  nnt  11,  L  und 
P  zusammen.  Ebenso  stimmt  er  in  Gorglam  et  Hecataeinn  et  Gor- 
gatun  135,  10  nicht  bloss  mit  dem  Par.,  sondern  uucli  mit  dem 
Bernensis  (vgl.  meine  (iitaeslioncs  Curtianae  p.  18).  Wir  können 
also  nach  dem  wenigen  was  vorliegt  die  handschrift,  aus  der  da» 
blatt  herausgerissen  ist,  weder  der  einen  noch  der  andern  fumilie 
zuw  eisen.  Der  umstand  aber,  dass  unser  kleines  frao^mcnt  n  ;i  u  / 
allein  unter  den  ailern  bandscbriften  an  zwei  stellen  das  licbtige 
liat  .  naiiilicb  Ue<licke  p.  134i  ,  2ii  :  'iiiUjULii^imus  uii  d  p.  135,  9: 
cxjxulLebat  erweckt  doch  auch  ein  günstiges  vorurtbcil  für  die  les- 
art  tibi  p.  134,  23:  woraus,  wie  ich  früher  berichtete,  Ködlly  diu 
lesart  eruirte:  matcr  de  nohis  anmluius  t  ibi  scripsit;  derselbe  um- 
stand ferner  macht  die  Voraussetzung  wahrscheinlicli,  data  UM  ia 
dieser  handschrift  der  alte  reprasentant  einar  drittan  fa* 
Biilia-^)  veriaren  geg^aogeu  ist.  Weiteres  wild  sidi  wM  kmm 
darüber  sagen  lassen. 

1)  Tibi  haben  auch  die  jüugem:  Flor.  DPGrI. 

Zttrida  ^mM>  Bagk 
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G.  Zur  erklarang  und  kxitik  der  sobxiftsteller. 
7.  EmendatioiiAii  zu  der  Naturalis  fiiitoria  des  Piiaiiis. 

Die  ci[iri( liUine:  lier  v«d  mir  besoi^feo  niiserabe  von  Plinius 
Naturalis  Historia  gestattete  nicht,  zu  mancheu  in  Ueii  text  auf- 
g-enommenen  oder  in  den  noteo  vorg'esclilag'eneti  eonjectureu  eiue 
begründung  liinzuzii fügen.  Kine  reiiie  von  ütelleu,  die  mir  einer 
fluiclien  in  besonderem  müsse  zu  bediirfea  ficiieinciii  SoUeo  in  Ueu 
fol^^enden  zcilen  liebaudelt  werden. 

Als  inluilt  von  b.  31  werden  ^^leicb  zu  anfang  aquaiiHum  in 
jnedh'inn  bet}>iicia  angegeben;  di«'  i'inleitung  ergeht  sich  iiUer  die 
wunderbare  uatur  des  wassers.  Ks  beisst  da  ^.  3:  eaedem  ^aquae) 
cadcntes  omnium  terra  enuacenlium  causa  fiunt,  prvrsits  luirubili 
natura y  «i  quis  velit  reputare,  ut  fntges  gignantur,  arhores  fruti" 
cesque  vimnt  y  in  caelum  migrare  aquas  animamque  etmm  herbis 
vitalem  inde  deferre,  confessionc  vi  da,  omnis  terrae  (inoinue 
mris  üiiuayum  esse  benefici.  So  schreiben  8illig  und  Jan  iiacfa 
handschrifl  V.  Krsterer  füt^t  liinzu  :  I'tHccre  CO  n  fe  s s  i  o  nem 
per  grueclsmum  nolissinimn  dkilur ,  de  quo  v.  Emesii  chiv.  Cicw. 
s.  V.  IM  ;i  Lere,  Ruhuken.  ud  Veil.  1,  8.  Danacli  würde  Siilig 
jene  Worte  etwa  übersetzen:  „indem  die  Überzeugung-  gewonnen 
ist".  Jan  gieL/t  kein  wurl  /tu-  erklar ting.  —  ^^^''g"  sincere  indi- 
cium, spoHSiontmi  und  ahnliclies  nun  aurli  häufig  gebrauclit  werden, 
■o  ist  für  vincere  confesmonem  docii  nacli  kein  beleg  beigebracht 
und  offeobur  posst  dos  verbum  sincere  auch  nur  da,  wo  von  einem 
streite  zweier  partheien  oder  meinungen  unter  einander  die  rede 
ist,  nicht  aber  fiir  dos  object  confessio.  Vor  Sillig  las  man  tusla 
confe$$ione,  was  nur  conjectur  und  durch  gute  haudschrifteo  nicht 
weiter  beglaubigt  ist. 

Die  nlierlieferung  ift  folgende:  neben  jener  leaart  tob  F  bi^ 
tet  der  aiw  deaielbra  archetypus  gefloaseoe  Jl*;  «Ott/Mon«  eile» 
in  E  iat  nur  daa  erste  wert  oialten,  das  vireite  unleierlicli;  da^ 
gegen  in  codex  a,  der  aua  dem  durebcorrigiitea  B  abge- 
aebrieben  iat|  and  in  atabt:  elfa  ceafMiione.  Wir  aeben  alaO| 
daaa  die  leaart  «icfa  in  V  gans  iaolirt  ist  und  nnr  eiaeai  Tom 
acbreiber  dea  codex  begangenen  lebler  verdankt  wird,  wabrend 
oiia  faat  allein  beglaubigt  iat  Darana  acbeint  aiir  die  leaart  omm 
faaalon«  «ttoa  hergestellt  werden  au  ndiaaen  mit  dem  ainoe:  Mbei 
dem  geatandniaa  dea  tiglicben  lebena**,  oder  umachrieben:  »wiemna 
oft  im  leben  geateben  fort**.  Ucber  den  gebraueb  dea  unvolbtin- 
digen  abl.  abaolutua  bei  Plintua  brauche  icb  nicbta  buioiafügen ;  zur 
erklirung  von  eila  in  dieaem  oder  ähnlicbem  aiane,  einen  lieblinga- 
auadrucka  dea  Plinius,  gebe  icb  ein  paar  parallelatelleni  aua  diewm 
bucbe,  82:  borvm  amfaaliam  ftfMi  laferasl  elfoe;  (.  88:  eita 
bimMMier  aiaa  aale  aofi  qui$  dij^ere;      96:  baio  oUlar  iadlaaf« 
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s'mt  desiderlis  vitate,  —  Wahl  aber  enthalteu  die  folgenden  worte: 
omnes  terrae  quaque  vires  aquarum  esse  henefkii  einen  seltenen  g-e- 
braucb  des  genetiv.  Aehnlicli  sind  die  stellen  bei  Justin  13,  4,  9: 
Perdiccas  .  .  .  inter  primipes  prov'mcias  dividit,  simul  vt  removeret 
oemviQg  et  mmin»  imp9ni  henefidi  sui  faceret ;  24,  2,  4 :  cum  qui- 
hm  wm  %d90  $e  armia  eontauUssCf  qumMom  eripere  hie  regnum,  sed 
quoi  fimf§  wi  wmtrU  vdUt;  Toeit.  Add,  15,  62:  .  •  ^0- 
Uot»  imp$rati^  alio  wl  iniiaiMrM  mi  pMkam  faceret.  In  Gras- 
Wigen  sebrift  lie  ntv  Fiiniam  ist  voo  der  obigen  stelle »  wie 
gnide  Ten  so  vieleo  schwierigereD,  leider  nicht  die  rede. 

Die  Mf  die  oben  beltandelten  unmittelbar  folgenden  worte 
■cbveibea  Sillig  und  Jan  folgender  auusen:  Qmpropter  ante  omnv» 
ipmnm  poientiae  mmpla  ponemmt;  cmictos  enim  enumerare 
qm»  mortaUum  queatl  Das  mit  nacbdruek  tu  anfirag  des  zweiten 
Satzgliedes  gestdlte  cvncta»  beweist  j  dass  im  ersten  gliede  ein 
«ladruek  stehen  muss^  der  die  gesammtheit  der  aquae  einschrankt, 
and  gewiss  wird  daher  au  lesen  sein:  fiolei»fta  edpempla,  wie 
auch  alle  handsehrifiten  lesen  ausser  B  (wofern  Süligs  schweigen 
darüber  su  trauen  ist).  PUnius  will  nur  die  „heilkräftigen  wirk- 
SMMO**  beispiele  von  wassern  anführen.  In  solchem  sinne  und  in 
Slwlkiien  Verbindungen  gebraucht  er  poteM  oft,  s.  b,  13,  19:  po- 
tentissimue  odar;  23,  15:  paeeitm  contra  hoemorrTioida  poteae; 
130:  alga  privaHm  potene  frodilur«  potolor  ef  aduferwe  rmaa* 
(ßQ  ist  an  dieser  stelle  zu  lesen). 

Buch  31  y  10  schreibe  man:  e  diverso  in  Fyrra  finmen  quoä 
Aphrodmum  «osafar  sterües  facU,  Von  den  bandscliriften  geben 
¥s  f^m,  B:  pirrea,  R,  nach  Sillig:  fiyrraea.  Bisher  schrieb  man 
den  namen:  Pyrrhaea,  Die  bestätiguog  der  vorgezogenen  lesart 
giebt  ein  fragment  des  Tbeophrast  bei  Athen.  p.  41.  42  Dind.: 
mI  Tuiv  yXvxiußv  6i  ^fi<S$9  väaiw  ina  ayova  f  od  noXvyova, 
1^  TO  h  0ixfj^  »ai  TO  Iv  IIvQQa,  So  geschrieben  gehört  der 
■ame  zahlreichen  stadten  an;  welche  gemeint  sei,  weiss  ich  nicht. 

Buch  31,  30  giebt  Sillig  folgendes:  Destlllantes  quoque  guttae 
lapide  durescunt  in  antris  Corycils ;  mm  Mleme  in  Macedonia 
etiam  pendentes  in  ipsis  camariSf  at  in  CoryciOy  cum  cecidere.  Es 
ist  die  redo  von  tropfsteinhühlen.  Die  stelle  hat  aber  iit  den  haiul- 
scliriitea  ein  etwas  anderes  aussehen^  statt  guttae,  was  Iii  bietet, 
giebt  R^:  gutte,  R^V:  guttis;  das  nächste  wort  heisst  in  ER^: 
lapideae;  statt  Corycils  sieben  alle  liandsrliriften :  coricis  ideo.  Der 
same  Miezoe  ist  eine  sichere  uineiidation  des  liarbarus,  V'  hat: 
miozae,  die  übrigen  bandscliriften:  mioze;  endlich  steht  statt  Corj/cio 
in  E:  coriciOi  in  V:  corinfio,  in  R^:  corinthio,  Sillig  hat  also 
das  nach  corici«  stehende  ideo  einfach  gestrichen ;  in  den  iioten 
sogt  er  aber:  Cum  mone  Corycue  etiam  ui  Creta  esset  (A,  60)^), 

1)  Corycu8  ist  an  dieser  stelle  von  Sillig  nach  Barbarus  Vorschlag 
FhaloL  ZXXLBd.  2.  Z% 
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Ill  eadem  wro  Cnia  idaeuB  quaqw  mons  iuveniretur  (I.  h),  PilnUis 
ftesdo  an  Bcripserit  in  aniris  Coryciisj  item  in  Ithico  w, 
antro,  quo  nomine  Idaeo  addito  Piinius  simul  amhiguitatem  vi- 
tahat,  de  Cretico  an  de  Cilicio  Coryco  sermo  e^s;et.  I>i«»  vorg-e- 
scblagene  änderungf  ist  freilich  keine  gewaltsame ,  imlcss  emptieblt 
sie  sich  doch  auch  nicht  durch  oinfarlilieit.  —  Jan  scliliesst  sich 
der  ii!)Prlieferung  naher  an,  indem  er  schreiht:  deittlllnntes!  (jiHHiiie 
guUis  iaplde  durcscunt  (seil,  aquae)  in  antris  Covyciis  Idaeo;  nam 
u.  8.  w.  unter  verweisuDg  auf  Paus.  10,  12,  A.  Dort  ist  die  rede 
von  der  rrvthräischen  sihylle  Hcrophile:  ^EovdqaXot  KwQvxov 
tt  xukovfifvov  OQog  xui  iv  iü)  oqh  tiut^Xatov  anocpafvovüt,^  ji^d-ijvat 
Ttji'  ^HgocpCXriv  iv  aviu)  Xiyovtsgy  Gioöwoov  Se  tmxojgCov  noiftivoq 
xut  vviKpijg  nutSa  tivat>'  ^fSafav  Se  infxXr^oiv  ysvic^fxt  Trj  vvfAqif} 
9taT  uaXo  fih  ovSh',  ruiv  de  yuiQuor  tu  Suoia  vnh  iwv  uv&Qüi- 
Ttwr  XSug  10 JE  ovoiiu^töd-ui.  AUcrdiut^s  das  zusammentreffen  die- 
ses namens  mit  der  handschriftlichen  üherlieteruus:  unserer  stelle 
ist  sehr  autlallend,  iudess  scheint  mir  die  erklärung*,  welche  dea 
Worten  des  Piinius  in  Jans  fussuiig  gegeben  werden  muss,  kaum 
anneliinhai .  liltu-o  kann  mau  docli  nur  als  dat.  coromodi  fassen. 
Mag  man  auch  annehmen,  (wovon  ührigens  dem  Athenäus  und  sei- 
nem gewahrsmanne  nichts  bekannt  gewesen  zu  sein  scheint) ,  dtiss 
ein  complex  von  grotten  bei  Krvthra  die  corycischen  und  eine  der- 
selben insbeöoiHlt're  die  idaische  genannt  worden  sei,  so  ist  doch 
jene  construcfion  eine  äusserst  harte,  die  seihst  dann  nur  weuig 
gemildert  w  ird,  wenn  luati  statt  in  antris  Coryclis  etwa  inter  antnt 
Corycla  oder  ex  antris  Corycils  schreibt.  In  der  that  gestellt  ür^ 
liclis  vind.  Plin.  689:  lanus  Idaeo  coniecit,  quod  nescio  ^omado 
am  vethorum  structura  conciUaverit.  Er  selbst  geht  daher,  wie  es 
sehein^  auf  die  idee  von  Sillig  zurück  «od  schlägt  vor:  tu  amtri» 
CSofycii«  Eäae,  gegen  welche  worhrerbindoog  io  der  that  aichte 
veiter  eiazaweadea  ist  Aaffidlea  mmm  dana  aher,  daaa  böfalea  dai 
berg^es  Ma  eorjcische  heissen  iollea,  wäbread  auf  derselbea  iosel 
Kreta«  an  die  doch  wohl  aaeh  Ürlichs  deakt,  eia  berg  Corycus 
sich  fiadet 

Bei  allea  bisherigen  besserungsvorseblagea  hleibea  also  iaHBcr 
Schwierigkeiten  aacli,  die  glauben  lassen»  dass  das  richtige  an  die- 
ser stelle  noch  nicht  gefunden  ist  Daher  habe  ich  den  nasMs 
Idttw  wieder  fallen  lassen  und  die  corruptel  im  folgenden  wofte 
nam  gesucht  Unter  änderung  desselhen  wie  auch  der  iaterpaaction 
schreibe  ich:  de$tittante$  quoque  ^uttae  lapide  äurmmf  In  anfris 

«a^fenommen ;  die  handschriften  bieten  ohne  ausnähme  die  form  Cro- 
cus, die  ich  deshalb  wieder  in  deu  text  gesetzt  habe,  ob^^leich  ich 
sie  nicht  anderweitig  zu  belegen  weips.  Das  Vorgebirge  Corycus  auf 
Kreta  wird  sonst  noch  öfter,  z.  b.  voü  iStrabo  8  p.  3tj2  erwähnt  und 
an  der  obigen  stelle  des  Flinius  werden  noch  zwei  iiiseln  Corycoe  ge- 
nannt, die  von  &eta  ans  nach  dem  Peloponnes  su  li^jen. 
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—  Corycis  ideo  nomen  —  Miezae  u.  8.  w.  Ich  meine,  daw  PU- 
niiu  hier  die  angäbe  macht,  die  corycischeii  bohleo  hätten  ihren 
namen  grade  too  deo  tropfsteingebilden ,  die  sicb  ia  ihaea  faaden. 
Diese  erklärang  bedarf  einer  weiteren  erlanteruag* 

Den  nanen  Kfo^wiog  tragen  beige  an  gans  vmcbiedenen 
orten  der  griechischen  weit.  Genannt  sind  oben  sclion  der  auf 
Kreta  und  der  bei  Erytbrä  an  der  Jiiiate  loniens.  Sehr  bekannt 
ist  ausserdem  der  berg  mit  gleichnamiger  Stadt  in  Ciliciea  (s.  5, 
92.  21,  31);  auch  eine  uterstrecke  mit  einer  Stadt  in  Lycien  heisst 
so  (Strab.  14,  p.  660  t'.j.  Das  wort  xüiQvxog  bedeutet  einen  le- 
dernen sack,  in  dem  brod,  niehl  und  älmliches  aufbewahrt  wird« 
Leicht  denkbar  ist  es,  dass  die  berge  nach  der  ähnlich keit  des  aus- 
sehens  mit  einem  sacke  so  benannt  seien,  und  dass  höhlen  in  die- 
sen bergen  dann  von  denselben  ihren  namen  erhalteu  hätten,  wäre 
nichts  bemerkenswerthes.  Aber  aullallend  ist  es  doch  sehr,  duss 
grade  in  verschiedeneu  KuiQvxog  genannten  bergen  grotten  gleiches 
namens  und  ganz  besonders  merkwürdiger  art  sich  finden.  Der 
grotte  des  crythräischen  Coryms  ist  schon  nach  der  beschreibung 
des  Pausauias  iiedacht;  nucli  iMMuhniter  ist  die  des  cilicischen  Co- 
rycus,  deren  Strabo  meln-fach  gedenkt  (13  p.  627.  14  \t.  670  f.), 
und  die  Mela  i  l,  72  tl".  ed.  Parthey)  austubrlicii  besciireibt.  End- 
lich wird  nocti  auf  dem  delpbisciien  Parnass  eiue  glelclinamige  höhle 
erwähnt  (Strub.  9  p.  417),  die  Pausanias  (10,  32,  ansftilirlich 
beschreibt  (s.  Bursian,  Geogr.  v.  Griechenl.  1,  179 1)  und  dabei 
ausdrückltrh  die  truptsteinbildungen  hervorliebt. 

Es  gab  eigene  Schriften .  in  denen  die  wunder  dieser  höhlen 
beschrieben  waren,  (Ariöttjt.  de  mundo  l,j  und  uns  ihnen  wird  ohne 
iweifel  das  entnommen  sein,  was  au  einzellicititi  an  den  angege- 
benen ätelieu  mitgetheilt  wird.  Gewiss  wird  m  ihnen  auch  über 
deo  Ursprung  des  namens  gehandelt  sein.  Wenn  derselbe  einerseits 
auf  Nymphen  zurückgeführt  wird,  deren  insbesondere  hei  der  höhle 
des  Parnass  gedacht  wird,  so  ist  das  bei  den  Griechen  nur  natür- 
lich. AndrerseitB  wird  aber  «lort  woki  auch  die  einfiiche  elyaio- 
logie  von  xiaQvxog  Yorgebracbt  sein,  die  in  der  tbat  aufs  beste  mit 
der  eigeathümliclikeit  der  troplsteinliohlen  tibereinatininit.  Die  sta- 
laktitenblldangen  auf  dem  boden  der  höhlen  könnten  gewiss  sehr 
leicht  anlass  sum  vergleich  mit  sacken  ^cben.  Und  noch  hesser 
fast  musste  liir  die  Grieclien  dieser  vergleich  für  die  von  der  decke 
der  höhlen  herabhängenden  stalaktiteu  passen,  wenn  man  eine  wei* 
tere  besondere  hedeutung  des  Wortes  nwi^vMog  in  betracht  zieht. 
So  nannte  man  nämlich  auch  einen  mit  feigenkörnern,  mehl  oder 
sand  gefüllten  ledernen  sack»  der  In  den  gymnasien  von  der  decke 
herabbing  und  bei  den  Übungen  der  athleten  gebraucht  wurde»  die 
ihn  mit  den  liändea  fassten  und  hin  und  her  schwangen.  Die  ähn- 
lichkett  einer  höhle  mit  herabhängenden  tropfsteingebilden  und  des 
raumes  ia  den  gymnasien»  in  welchem  jene  säcke  hingen»  muss 
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gewu»  ciDe  gvosse  gevresen  aein.  Mud  habe  ich  freilich  keine 
gtefle  bei  den  alten  sebrifbtellern  ^etundcD,  durch  welche  diese  er* 
klärang  des  namens  der  KwQvxtu  avrga  bestätigt  würde,  indess 
scheint  sie  mir  nicht  ftllein  an  sich  eine  grosse  wahrsclieinlichkeit 
tu  haben,  sondern  verriiglich  auch  dadurch  noch  »ehr  gesichert 
zu  werden,  dass  so  das  vorkommen  desselben  namens  an  so  ver- 
schiedenen orten  erklärt  wird.  Nimmt  man  sie  als  richtig  an,  so 
bedarf  die  änderung  der  pliniaDischen  stelle  keiner  weiteren  en- 
piehlung. 

In  den  älteren  lateinischen  handschrifiten  bis  zum  Ilten  und 
12ten  Jahrhundert  hin  sind  abkürznngen  im  ganzen  selten,  erst 
vom  I3ten  an  werden  sie  häufiger.  Dass  durch  verlesungr  und 
falsche  anflösun::-  von  siglen  und  abkürzung^szeichen  manche  Ver- 
derbnisse in  die  liaridschriffpn,  wie  in  unsere  texte  gekommen  sind, 
ist  allbekannt.  Nirlif  selten  komnil  e.s  vor,  dass  grade  ganz  be- 
stimmte fehler  dieser  art  in  einer  und  derselben  handsclirift  sieb 
wiederholen ,  und  es  ist  von  Wichtigkeit  und  iateresse  solche  zu 
beachten  und  /nsanimen  zu  stellen. 

FHe  von  mir  sogenannte  jüne^ere  klasse  unserer  Pliniushand- 
schritten ,  die  dem  uintaiiiic  nach  vollständigste  grundlage  unseres 
testes,  sclieiiit  aus  einern  «rclietyjius  zu  stammen,  der  etwa  im  8teo 
oder  9ten  jahrhundeit  geschrieben  war.  In  solchen  handschrit'ten, 
besonders  irischen  und  angelsächsischen  Ursprungs,  wird  für  autem 
oft  eine  auf  die  tironischen  uoteu  zurückgehende  sigle  gebraucht, 
die  in  einem  h  mit  einem  an  den  oberen  theil  der  rundung  ange- 
setzten häkcheu  besieht,  (s.  Wattenbacb,  lat.  Paläographie ,  24); 
auch  im  alten  codex  A  des  Plinius  aus  dem  9ten  Jahrhundert  findet 
sie  sich  noch  bisweilen,  z.  b.  2,  1U8.  Damit  ist  aber  sehr  leicht 
lu  verwechseln  die  sigle  für  hoc,  welche  in  einem  h  mit  darüber- 
gesetztem  punkt,  oder  mit  einem  oben  an  den  scbaft  rechtsbio  sich 
anhängenden  häkchen  besteht.  Auch  das  zeidien  fS»  hue  ist  sehr 
ähnlidb;  es  besteht  aas  einem  7»,  dessen  schaft  oben  queer  durch- 
strichen ist  Ebenfeüs  die  abkürzung  von  hoAj  ein  i»  mit  geschwon- 
genem  strich  darüber  kann  damit  leicht  vertauscht  werden.  Bodlich 
werden  auch,  freilich  mehr  erat  in  etwas  späteren  handschriftea, 
Terschiedene  formen  tob  hohen  ähnlich  abgekürzt,  s.  b.  ist  hf  mit 
einem  strich  darüber  gleich  habet.  Diese  zeichen  nun  and  ven 
den  abachreibern  der  Pliniusiiandschriften  mehrfach  unter  einander 
▼erwechsdt  uad  folsch  aufgellt. 

B.  6»  212  giebt  allein  Robertas  Crikeladensis  in  seiner  d/aßo- 
ratio  das  richtig^:  Ifura  sitfil  a « lern  tegmmia  mmäi;  wahrend 
DE;  haeo  statt  antem  schreiben^  R  das  wort  ganz  auslaast«  Ebenso 
verdaaken  wir  b.  17,  100  bereits  einem  alten  herausgeber  die  her- 
Stellung  der  richtigen  lesart:  in  fiels  aHf$m  et  malis  Imec  fuit 
inoctdaUo  anf  iqua,  während  DEd:  hoc  statt  flat«m  haben.  In  k  ftO, 
179  geben  die  handschriften  BEMi  jtarnrnt  non  (oder  iT)  casoat; 
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seit  HsrdaM  §cbrifib  man  vero  statt  noii,  Jan  hat  den  Ursprung 
der  corruptel  richtig  erkannt  und  autem  ge^chriebeo. 

fi»  Id,  ft  heisst  es:  es  eadem  oUva  äiffenmt  «tfo»  *  primum 
omnium  mtda  aUfw  nondum  indiMta»  mafmitaUi  hoc  oaporio 
prae$kmti§8immn.  Das  wort  hoc  findet  sich  nicht  nur  in  DE0, 
sondern  selbst  In  palimpsest  Jf.  Haas  der  aats  ao  keinen  ainn 
giebt,  liegt  auf  der  hand.  Man  suchte  einen  pMaenden  zu  gewin- 
nen» Inden  nnn  achrieh:  primum  omitium  e  cnida  »tquo  nondum 
ifidkaates  malwnto«»;  hoc  iapore  prankmtitfkMm,  Dabei  nlusen 
aber  primmn  und  hoc  als  nominativa  surilclLbeiogen  werden  nnf 
ein  im  vorhergehenden  satie  stehendes  ole»,  während  doch  die  be- 
liehung  auf  ouei  bei  weiten  die  zunächst  liegende  ist.  Dann  aber 
nnsB  primum  als  accusativ  gefasst  urerden,  nb  welcher  es  auch 
seine  durchaus  richtige  stelle  einninnt}  wenn  man  hoc  als  falsche 
auOösung  einer  sigle  für  höhet  ansieht  und  letzteres  wort  an  seine 
stelle  setzt. 

£s  scheint  überhaupt,  dass  für  formen  von  habere  in  den  äl- 
teren Pliniusliandscliriften  Öfter  eine  eigenthümliche  sigle  gebraucht 
ist ,  die  mehrfach .  gar  nicht  verstanden  und  vun  den  abschreibern 
ganz  ausgelassen  wurde.  So  heiast  es  ^7,  9!^  von  der  pBaue 
hippophaestm:  wudtur  «ti  spinis  .  .  .  ol/no  oeulieulo,  sine  flore,  ca- 
pitulis  tantum  ifMiiibttS  el  foUie  parv^  multis ,  herbacei  cdon», 
radical  flu  alba»  moUi«,  wo  zwischen  radictdat  uud  ulhas  schon  von 
den  alten  herausgebern  liahens  eing^cboben  ist.  kurz  darauf  93 
wird  von  der  heilkraft  der  pflanze  idaea  angegeben :  omnem  abun- 
dantiam  sanguinis  sistit  .  splssandi  cohibendique  natiiram.  Auch 
hier  haben  die  lieruusgebrr  längst  habet  am  schliissc  hinzugefügt. 

Hieise  beiden,  wie  mir  scheint,  mit  recht  angenommeaen  fälle 
hnbci]  mich  veranlasst,  wenige  spater  eiuen  dritten  leichartigen 
auzuneiimen.  In  ^.  97  wird  folgeude  b^chreibung  einer  pflanze 
gegeben:  JL/ifcupsof^  longiorihus  (fuam  lactucnp  foliis  crassiorifbusque 
caulem  longum  hlrsntis  adgnatis  muliis  cubitalibns^  f^re  parvo  pur- 
pura. Aus  dieser  lesart  aller  handschriften  ist  die  vuljrnte  canle 
longo  hirsuto  entstanden.  Mir  scheint  es  richtiger  zu  schreiben 
caulem  longum  hirsutum  habet  y  adgnatis  u.  s,  w. ;  denn  so  ist  er- 
stens der  acciisativ  der  handschriften  beibehalten,  zweitens  hat  der 
satz  ein  pradicuisverbum  erhalten,  und  endlich  erklärt  sich  die  ver- 
derLiiiss  Mtn  hlrsulis  durch  die  nussverstandene  uud  ausgelassene 
Mgle  von  hahet. 

Endlich  fiige  ich  noch  eine  stelle  bei,  au  der,  wie  ich  glaube, 
die   tiiLrlf  tur  aidem  vun  den  abschreiberu  durch  habeiit  autgelöst 

Man  liest  31,  34:  nam  cistemas  et'utm  tnedici  conjUentur 
inutiles  alvo  duritia  fawnhitsqne,  etiam  Umi  mn  aliis  ijiesse  plus 
out  (E  hat  äüt,  R:  out,  V,  utj  animalium  quae  facwnt  taedium 
amfiteiUum  (so  £,  dagegen  R*:  confitendum,  B^F;  confiientes)  ha- 
kest nsf  etaUm  anuttum  «Mliasinuis  eeee,  ehoU  me  lorrmtiiim  «1- 
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lilts  (so  die  vuIgatc,  dnafejrpn  E:  iUius ,  RV:  vilius)  lacusque 
rimos  f^ahthres.     Die  h'sung-cn    nut   und  lillivs   sind   offenbar  die 
riclitigen;  dagegen   lient   eine  corruptel  in  den  warten  confitmium 
habeni.    Letzteres  woii  ist  in  alien  haudscliritten  überliefert,  und 
so  lint  die  von  Sillig  iiucti  durch        mebr  befestigte  vulgate  con- 
fitendum  hahent  gescbriebeo,  indem  sic  hinter  diesem  worte  inter- 
puiigirte.     Für  einen  solchen  gebraucii  von  Jutbere  mit  dem  acc. 
des  gerundivuni  wird  aber  kein  beispiel  beigebracht,  und  diese 
Schwierigkeit  hat  Jan  bewoj^en  zu  schreiben:  conlitenlis  (ah  acc, 
[iliiralis  nach  seiner  von  Silliir  lilM'rkoinmenen  oi  t[i(ii>T;ij>liii' i  Imhent^ 
indem  er  die  worte  von  etidm  lluii  I>is  liieher  als  partnllieic  tas&L. 
Er  erklärt  in  der  scripUirae  discrepantia:  confitcntis  (sei.  alios 
medici,  cf.  Cic.  p.  Lig.  1,  2).     Diese  parallelstelle:  Hahes  igitur, 
Tuhero,  .  .  .  confihntem  reum,  sed  tarnen  hoc  confitentem,  w  in  ea 
parte  fmsse  u.  8.  w.  gehört  gar  nicht  bieher;  solcher  Verbindungen 
eines  part,  praeseotu  mit  einem  8ub«laiitiv  abhängig  tod  hahere  laaaen 
sieb  vide  beibringen.   Auch  beispide  elnei  8ul»teiitlrisch  geselsten 
partieipe  wären  leiebt  an  finden  gewesen.   Aber  die  ausdrucksweise 
an  noflerer  sfolle  bleibt  an  ■ebwerfalllg,  weil  man  nicht  einsieht, 
welche  besondere  Wichtigkeit  denn  die  angeführte  thatiaclie  hat, 
um  erst  eines  Zeugnisses  aas  iweiter  hand  au  bedürfen.  Alle 
Schwierigkeit  wird  dagegen  gehoben  und  ein  richtiger  fortsdiritt 
des  gedankens  gewonnen,  wenn  man  nach  laediwii  Interpungirt 
und  dann  fortfahrt:  emfiUndwn  mthm,  nee  M$aUm  omnliim  (sei. 
aquas)  ifliUwtmo«  mss.    Dann  fuhrt  Plinius  die  ^on  den  ärsteo 
gegebene  ansteht  über  die  brauchbarkelt  des  Wassers  welter  aua, 
indem  er  als  ^gene  melnung  ausspricht^  dass  nicht  alles  flnsswasser 
der  gesundheit  gleich  xutraglich  sei,  was  er  im  weiteren  mit  bei- 
spielen  bdcgt. 

(Fortsefmng  folgt). 
Glückstadt.  Mkffm. 


8.  £xciirse  2a  der  abhandlmig: 
Ueber  das  Zeitalter  des  geschichtschreibera  Gurtias  Rnlbs. 

(S.  PhUol.  XXX,  p.  241.  441). 
Excurs  1. 

Dm  meine  in  dem  texte  (Philol.  XXX  a.  o.)  geäusserte  Ter* 
•  muthung,  daas  die  übereinstimmende  ausdrucksweise  bei  Curtius  und 
Tacitus  durdi  ihren  gemeinsamen  anscbtuss  an  Livius  veranlasst 
sei,  näher  zu  begründen,  werde  ich  in  diesem  excurs  diejenigen 
spuren  livianischen  Sprachgebrauchs  nachweisen,  welche  bei  beiden 
autoreo  zugleich  vorkommen,  und  swar  zunächst  an  denjenigen 
stellen,  an  welchen  ihre  darstellungen  einander  ähnlich  sind. 

In  ihren  xuletat  verglichenen  schlldeningen  des  Verlustes,  w«l- 
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chen  eine  flotte  durch  den  unerwarteten  Wechsel  von  ebbe  und  fluth 
erlitt,  liaben  beide  den  ausdruck  claudae  naves,  Curtius  allein  na- 
vigia  Jaccrata  dem  Livius  entlehnt ;  und  atisseniem  findet  sich  an 
der  ans  Tucitus  citirten  stelle  in  den  Worten  Ann.  II,  24,  2  pars 
tuiv'iutn  hanstae  sunt  ein  irel)r.'uich  von  huiirire,  welcher  zwar  auch 
bei  anderen  Schriftstellern  vorkommt,  in  dessen  besonderer  anweo- 
dung  un(i  nälieren  phraseolog-ischen  bestimmung  indess  Curtius  und 
Ticitus  vor  allem  mit  Livius  übereinstimmen.  Liv.  XXXVII,  24, 
6  clmifias  mutilatasque  naves:  Curt.  IX,  35  =  9,  13  clauda  et 
ini^billa  nuvigia.  Tac.  Ann.  II,  24,  4  claudae  naves,  Gronov  z. 
st.  —  lAv.  XXIX,  8,  10  uaves  laceralac  navfragio;  18,  5  chassis 
foedlssiiun  ieiupeslatc  lacerata,  ver^I.  Ovid.  l*ont.  111^  —  nicht  11, 
wie  iui  wortcrbuche  von  kluU  citirt  ist,  —  6,  19  JVepfi/ni/s  nn- 
vetr  Jaceraral  L'lixis.  Trist.  V,  7,  35  lacerafa  est  ßucllbus  sc. 
pHP]}\s ,  Heroid.  U,  45  At  laceras  etiam  puppes  furiosa  refeci: 
Curt.  IX ,  37  =  9,  24  navigia  lacerata  refeci.  —  Liv.  V, 
38,  4  graves  loricis  al'üs(jue  tegmlnihits  hau  sere  gurgites: 
Gurt.  IV,  62  =  16,  16  gurgitihus  Imuri^ntur.  Tac  Ann.  I, 
70,  3  Ikiiiriiiiiftir  gurgitihus^).^ 

Von  livianischem  gepräge  ist  iMidaiui,  wie  die  folgenden  stel- 
leo  «eigen  werden,  die  bei  €urtlu8  und  Tneitus  xnglefeli  rorkom- 
inende  Verbindung:  tiMa  auäaeia:  man  ?ergleicbe:  Tac.  Hist, 
15,  3  «Midae  nndiidif«,  Cnrt  VI,  41  11,  2  skUda  mOeuAa 
ferox:  Tae.  Ann.  1,  3,  G  robore  corpori«  Biolide  ferooem,  Liv« 
VII,  5,  6  «foiide  ferocem  vtrihn»  suis,  vergl.  I,  7,  5  feros  «Itibiif; 
XXXXV,  3,  3  gtoUdae  wpetUa»,  I,  25,  11  und  XXVU,  2»  2 
ferooem  vkitona, 

Desgleidien  scbeint  dwausdrudL:  furitm  nocfit,  welcbeaCnr^ 
tius  und  Tacitus  in  abnlieber  Verbindung  gebraueben:  Curt  IV^ 
47  SS  13,  9  mea»  j^lortoe  furtum  noctis  obslare  neu  patktr; 
palam  hm  adgredi  cerium  est:  Tae.  Agric.  34,  2  quoe  mam 
Ic^lonem  furio  noeile  adgreeeos  — ,  livius  entlehnt  nu  sein, 

1)  Belege  fur  haurire  in  derselben  bedcTitttTin:  aus  mi  deren  schriftr 
stellem  giebt  Klotz  8.  v.  2.  b.,  denen  hinzuzufügen  sind:  Senec-  Con- 
trov.  Yll,  17,  6  =  p.  198,  17.  Bors.  Mtnturnensis  palua  sxulem  Marium 
non  kausit:  Sen.  ad  Helv.  7,  8  quasdam  gentes  mare  hausit;  K]  p.  IV, 
1  =r  30,  4  mare  qnos  hausrrai.  Plin.  N.  FT.  TTI,  12,  17  =  108.  lani 
Ftteino  hausitim  Marsnriim  nppidum.  Nach  den  in  den  Wörterbüchern 
gegebenen  nachweisungen  kommt  haurire  zur  bezeichnung  der  Wir- 
kung des  feuers  nur  bei  unBeren  drei  autoren  und  den  in  ilurer  dietion 
vielmch  von  Livius  abbängi^n  epikern  Siliiia  Italicus  und  Valerius 
Flaccus  vor.  Mögen  nun  diese  nachweisungen  vollständig  sein  oder 
nicht ,  jedenfalls  stimmen  Curtinp  und  Tacitus  auch  hei  diesem  ge- 
brauch des  verbums  in  der  phraseologie  mit  Livius  überein.  Liv.  V, 
7,  3  aggerem  ac  vineas  ...  incendium  hamit:  vrgl.  Drakenborch  z.  st.: 
Gurt.  Iv,  12  B  8,  4  eum  hauitirenhtr  ineendio,  a.  Htttsel  a.  st:  Tac 
Hisfc.  IV,  60,  7  emnctos  incendium  hrnrnt 
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da  die  in  dessen  erbaltenen  btieiiern  Torkommende  wendung-  furtum 
(Vict:  XXVI,  51,  12  necopinalo  admniti  ac  prnpc.  furto  unim  diet 
urbem  ....  ittterceptam  —  im  spracbiichea  cbarakter  völlig  damit 
äbereiostimmt 

Endlich  ist  auch  in  folg^enden  shtzen  aus  Cartius  und  Tacitus : 
Curt.  X,  28  =  9,  1  vrsnciabUe  est  rrpiwjn ,  Tac.  Ann.  XIII,  IT 
insociahih  rrgnrtm  aistimCLntes  —  welcfie  einen  auch  bei  andersa 
autoren  des  riiinischen  alterthums  ^)  wiederkebrenden  gfedanken  in 
derselben  tassung;  wieders'eben,  die  livianiscbe  ausdnicksweise  dmin 
erkennbar,  dass  das  ndjcctiv  ijisoetftMii«  ausser  bei  den  drei  j.e- 
schicbtscbreibern  (tlin  iwi  glossar  für  Livius  g-eg-ebeneu  beleeeo 
ist  hinzuznfüirpn  XXXVII,  1,  4  indomitae  et  msociabiU  gmti)  lur 
bei  dem  älteren  Plinins,  NH.  XVI!,  19,  7,  137  diversae  insotia- 
hllesque  arhonnn  naturae ,  sich  nachweisen  lässt.  später  bei  A^ul. 
Dog-m.  Platon.  II.  16  p.  242  tnfa,  und  August,  de  civ.  dei  XIX, 
12  ferae  iik8ociabile$  et  eol'wagae, 

2)  Bisweilen  hpniht  die  iibfreinstimmende  an«?<3mc"k9-weise  bei 
Curtius  und  Tacitus  auf  aneignung  des  dichterischen  Sprachgebrauchs« 
Die  Wendung  /raus  loci  ist  von  beiden  autoren  Vergil  entlehnt.  — 
Aen.  IX,  S97  ßrmtde  hd  et  noeti»,  Onrt  Y,  17  =  5,  1,  no»  ^ortfam, 
eed  locorum  frauie,  Tm»  Ann.  XII,  83,  2  locorum  fraude,  s.  Nippenley 
z.  st.  und  Düker  zu  Flor.  I,  16,  7.  —  An  der  stelle  des  Tacitus  ver- 
wirlt  Ritter  die  worte  fraude  loci  als  glossem,  Halm  fraude ,  Haase 
das  vorhergehende  astuy  ebenso  vocare  hostem  Yerg.  Georg.  IV,  76. 
Cart.  VI,  2  »  1,  U.  IVw.  Gtan.  14,  7.  —  Dichtexiaeli  irt  auch  der 
ansdrofik  eUentium  rumpere,  a.  belege  bei  Klotz  s.  v.  rumpo  2.  b|  anoh 
in  der  von  H.  Hagen  aus  dem  cod.  Bern.  5G8  herausgegebenen  co- 
mödie  v.  57  und  v.  87,  welcher  in  der  älteren  prosa  allein  bei  Cut- 
tius  vorkommt,  IX,  10  =  2,  20  obstinatium  aiientium  rumpite ;  später 
bei  Plm.  Pan.  55,  4  si  qwmdo  pietas  noefra  eümfium  rupitj  Apol.  Met. 
X ,  3  p.  682  mktUium  %  und  mit  einer  modification  der  flbliehen 
Verbindung  bei  Tac.  Ann.  I,  74,  5  rupta  iaeUwmiiate*  Von  doDDaelbeB 
sprachlichen  Charakter  ist  auch  bei  Curtius  die  redensart  sociare  ser- 
monem,  VIII,  6  =  2,7  neminem  cum  ipso  sociare  sernionem  ausu^ 
rum,  zu  vergleichen  mit  Tac.  Hist.  II,  74,  1.  prae/ecius  Aeyypti  con» 
eüia  eoeiaveratf  Hist.  IV,  51,  1  qui  eoneiUa  eoeiareni,  Gran.  Liein*  p. 
26,  a.  8  dam  cum  Cinna  consih'u  S'^ciulani.  —  Man  vergleiche  aum 
incaluhae  vino  bei  Livius  I,  5,  7.  Tacitus  Ann.  XI,  37,  2.  Hist.  IV, 
29,  1  und  incaluerunt  mero  bei  Cnrtius  V,  22  =  7,  5.  VII,  3  =  1,  22 
mit  mero  caluisae  bei  Horat.  Carnu  Iii ,  21 ,  12 ,  s.  Bentlej  zu  st.  — 

Suspectus  in  der  yerbindimg  mit  dem  infixiitiy  ist  nnr  bei  Cnrt  IX, 
41  »  10,  21;  X,  5  «  1,  89  und  Tko.  Hist  I,  46,  1.  IV,  85, 1  mudi- 
weiBbar« 

3)  Ennins  bei  Cic.  Off.  I,  8,  26  (vergl.  de  rep.  I,  82,  49)  =  Rib- 
beck Rel.  trag.  p.  58  v,  381  nulla  sancta  societas  nec  fides  r^gni 
est,  —  mit  dessen  ausdrucksweise  zu  vergleichen  sind:  Livius  i,  43,  3 
mjidam  eoeietatem  regni,  Lnean.  I,  92  nullafidee  regni  eeeiia 
ommsqm  poiestas  JnpaUens  etmsorti»  erä,  Golmn.  Ia,  9,  1  quippe  cum 
rationabili  gener i  morUmism,  tum  ma§k  e$eiMm  eonaHa  fttuMe  n^iia 
sU  regni  socieiae» 
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Ausserdem  kommen  bei  Ciirtius  und  Tacitus  zugleich  folßfende 
eigfeolieiten  iies  iiviauiäclien  S|irachgebrau(  \  ()r:  1)  die  coostructiun 
von  susf^tm  mit  dein  genetiv ,  welche  der  älteren  Itteratur  — 
mit  einschluss  der  dichter  —  soost  fremd  ist:  lAw  XXIV,  9.  11 
Sitspectus  ciipidiiaiis  imperU,  cod.  Putean.  huperiOy  VVoUiliu  i^iviuii. 
Sprachgebrauch  p.  31  will  lesen:  suspectus  cuplditnte  imperiif 
vergl.  Weissenliorn  z.  sl.:  Curt.  M,  29  =  8,  3  uon  iiuiiUm  sce- 
hriSy  s&ä  conlmnaüae  iamm^  VIII,  20  =  0.  1  mnUimaclae^  Tac. 
A|io.  III,  29,  4  nlmyxe  spei,  60,  1  cupUalium  crimmum,  Xlli,  9» 
2  aemulaUonis 

2)  Die  setz,ung  des  vcrbum  proficiscl  mit  dem  abiativ :  Li- 
vius  verbindet  das  verbum  mit  dem  abiativ  porUt  XXIX,  26,  1; 
Curtius  —  IV,  45  =  12,  Ii  Scythia  —  und  Tacitus  —  Hiit 
V,  1^,  3  ludaea  —  mit  dem  von  ländernamen 

3)  Die  construction  des  verbuoi  inpamare  mit  den  dativ  — 
Liv.  XXYl,  16,  12,  8.  WelsBeoborn  z.  st.,  und  28,  9,  Curt  IV, 
42  SS  10,  30.  Tue.  Gern.  46,  7,  —  wekb«  uomt  nur  der  poe- 
tiseben  dlctton  aogehört  (belege  bei  Klote  ■■  v,  1). 

4)  Der  gebmueh  von  hamirß  im  sinoe  Ton  perfoden,  welcher, 
wenn  man  Yon  der  arehaiitiscben  ansdraekiweifle  des  Claudias  Uoa- 
drigarim  absieht,  ebenfalls  nur  bei  dichtem  nachweisbar  ist :  Claad. 
iftuadrig.  Aan.  I.  1  ap.  GelL  IX,  13,  17  el  tab  GaUUmm  glodiam 
ancoeant  atqim  HwpoMco  jiMcftis  hauni,  veigl.  Ovid.  Met.  VII,  440 
houfi^  fMCforn  ferro:  Liv.  VII,  10,  10  uno  olfvrofiw  sabinds  ictii 
vmtrem  atqw  in^wina  hatisif ,  irergl.  Lucret.  V,  1323  et  lafeni  oe 
Mnivm  Aowribaiil;  Curt  VII,  8  =  2,  27  lafas  plodio  fcawsif ,  s. 
Mätsdl  s.  St.,  ?eigl.  Verg.  Aen.  X,  314  plodio  latus  kmM  apm^ 
fwn,  Cuit.  IX,  20  sBs  5,  11  aufhim  hesHs  lolas  «ubiesta  macrons 
hmmt,  Tac  Hist  I,  41,  5*  mili$em  kufreuik  ^ktiw  ntgiiktm  etas 
hausisse,  vergl.  Dragar  Uber  syntax  und  etil  des  Tacitus  p.  109. 

5)  Das  sabstantivun  graUt,  welches,  sonst  ausschliesslich  dich- 
terisch, Cicero  in  der  prosaischen  darateHung  an  einer  stelle  ge- 
braucht bat,  in  welcher  der  ansdmck  überhaupt  von  der  gewöhn- 
lichen stilistischen  nom  sich  entfernt:  vrgl.  Ürakenhorch  an  Liv. 
XXlil,  11,  12:  Doederlein  syoonynik  Ii,  p.  213.  Rader  und 
Znnpt  SU  Curt  III,  16  »  6,  17,  nänlich  Cic  Sonn.  Scip.  1  (de 
rep.  VI,  9,  9)  graUs  tibi  ago,  summa  «obts^us,  r^iqw  cas- 
KtM  —  konuat  in  der  redensart  gmUt  habere,  wie  es  scheia^ 

4)  Später  bei  JiutiB.y,  9,  12  prodUkmis  Ampäkt»,  27,  4  rsgni  sf- 
fselaä ,  Itin.  Alex,  ad  Const  72  eonfidmUae ,  Aect  de  vir.  inl.  46,  2 
4nesHi,  81,  4  dominnHonis. 

5)  Den  abiativ  Aeyypto  setzen  Curtius  und  Tacitus  übereinstim- 
mend in  lokalenx  sinne:  IV,  85  =  21  Aeyypto  deveriisse.  (Zumpt  z, 
st),  Tac.  Ann.  n,  61,  1.  A.  rmneans,  vergl.  Yopißo.  Catin.  19,  5  Inmos 
Pirnas  Asgyjpto  und  dann  Joan.  Flew,  de  diTen,  anetonun  Bist  Aug. 
^  89. 
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346       *  Mucelleii. 

ausser  bei  Plaiitiis  (Trin.  IV,  1,  2  latfäes  ago  gratas  grafesque  ha- 
hco  5.  gratis  ago  atqiie  habco  summas)  nur  bei  den  drei  gescbicht- 
sclircibern  vor,  Liv.  XXlll)  11,  12  grates  deis  inmortallhus  agi 
haheriqve,  s.  Weissenborn  z.  st.,  Curt.  IX,  25  =  6 ,  17  vobis 
grates  ago  habeoque,  HI,  16  =  6,  17  grates  Imhehant^  Tac  Aou. 
1,  69,  3  Jaudßs  et  grates  reversU  hgionlhus  hahenteni 

())  Die  Verbindung  aeger  animi  —  hoi  I-iiv.  I,  58,  9.  II,  36, 
4  XXX,  15,  9  (Gronov  z.  st.).  Curt.  I\,  13  =  3,  11,  s,  Mu- 
tzell  z.  st  und  Tac.  Hist  III,  58  .  2  ').  Fbniseologisch  endlich 
stimmen  iu  der  anwendimu  dor  r<»ti,st ruction  von  incessit  mit  dem 
acciisntiv,  welche  ausscrdeui  hei  ISaliust  vorkommt,  s.  Lehmann  de 
verhör,  compositor,  cum  dattvo  construct ione  {>.  36,  Curtius  und 
Tftcitus  an  folgenden  stellen  mit  Livius  üherein  Liv.  XXIV, 
13,  5  ipsum  in  gen  8  cupido  incesserat  Tarenti  potiundi,  vergeh 

6)  Die  redensart  grates  agi  haherique  hat  Curtius,  die  zusammen- 
steUung  laudes  grotesque  ausschliesslich  Tacitus;  ausser  der  angeführ- 
ten «teile  noch  Ann.  XII,  37,  4  principem  kmdibu»  graUbtuque  «mm^ 
raU  wnt;  später  Apnl.  Asciep.  10  p.  294  laudes  graUsque  maximaa 
agens,  mit  Livius  gemein :  VlI,  30,  7  dia  laudes  yratesque  agunl,  r.  Weis- 
senborn z  st.,  XXVI,  48,  3  dis  inmortalibus  laudes  grotesque  egit,  s.  J. 
Frdr.  Gronov  z.  et.;  den  iu  Emesti's  glossar  für  orates  gegebenen  be- 
legen sind  hinznsuf&gen :  V,  23,  8.  XXX,  17,  6.  Tac  .Ann.  XV,  74,  1 
liest  die  handschrift  tum  decreta  dona  €t  grtdea  deis  deeernuntwr i  Fr. 
Gronov  vcr«'irft  wie  unter  den  neueren  editoren  Orelli,  Haase,  Nip- 
perdey  decreta  ah*«  interpolation,  lütter  decernuniur  ^  Benzenberger 
coi^icirte  indiscreta,  was  Halm  in  den  text  gesetzt  hat.  Im  ausdruck 
stimmt  Tacitus  mit  Ovid  ex  Ponte  IV ,  9 ,  49  superts  deetrmre  gratet 
—  Qberein. 

Ueber  den  unterschied  von  grates  nnd  gratiae  bei  Tacitns  handelt 
mtter  im  Pbilol.  XX.  p.  113  ff. 

Das  verbum  gratari  (Bach  zu  Tac.  Ann.  II,  75)  kommt  vor  Ta- 
citus nur  bei  Livius  und  im  Sprachgebrauch  der  dichter  vor:  auch 
Jnl.  Valerius  Itin.  Alex.  III,  25  ammo  grata«ts*  Sp&ter  bei  Ammian» 
XVII,  3,  5  gratandum  esse,  Victor.  Caes.  41,  20  gratanÜSf  Itin.  AU 
63  gratantes  sibi. 

7)  In  der  prosa  kommt  aeger  in  der  construction  mit  dem  geue- 
tiv  ausserdem  vor  bei  Sal.  Hist.  IV,  73  D.  consili,  Val.  Max.  V,  7  ext. 
1,  «  JuL  Par.  V,  5,  4,,morfti,  Flor.  II,  5  =  m,  17,  9  rerum  mota- 
mm,  Apul.  met.  IV,  32,  p.  310  corporis  aegra,  ammi  taueia^  Angust. 
de  civ.  dei.  I,  19,  p.  8,  3  Domb.  foedi  in  sc  commissi  aegra  aUpie  %n- 
patiens;  —  im  Sprachgebrauch  dor  dichter  bereits  in  der  archaisti- 
schen literatur  iu  den  von  Priscian.  VI,  p.  725  P.  =  281,  3  H.  ange- 
fahrten Worten:  aegra  saniiaUs,  versen  entweder  des  Livins  Andronicos 
oder  des  Laevins,  vergl.  AV.  i  1h  rt  PF.  lat.  rell.  p.  70.  Elnsamann  de 
Liv.  Andren,  p.  10  11'.  Ribljeck  Tnig.  rel.  p.  244  ff.  Hertz,  ad  Pri^^c. 
1.  c:  aus  späteren  dichtem  giebt  Lentz  de  insoieuU  adiectivorum 
cum  genetivo  constr.  p.  14  belege. 

8)  Ganz  irriff  fuhrt  Hudemann  im  wörterbuche  von  Klotz  als  be- 
leg für  die  cons&nction  von  mcessä  mit  dem  datiy  Cic.  ad  Farn.  XVI» 
12,  1  ,  da  an  der  citirteu  stelle  mvaserat  fwror  gelesen  wird,  Yergl, 
ManntinB,  Vietorins,  Corradl  und  Corte  a.  st 
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Sa).  Tust.  1^9.  6  cms  pothnidi  Mtn'hnn  niaxuma  cupido  invnsif,  Liv.  1,  56, 
10  mipido  incessit  animos  iuvenum  sciscitandh;  Tac.  Hist.  II,  2,  4 
iJhnn  ciipido  incessit  adevndi  visendique  templum,  Hist.  V,  23,  1  Ci- 
vilem  cupido  mccssit  nuvalem  aclem  ostentandi,  vrgl.  Victor.  Cues.  33,  2 
quern  imperandi  cupido  inccssemt ;  —  absolut  Curt.  IV,  33  = 
8,  3  cupido  mcesserut  non  interiora  modo  Aegypti^  sed  eiiam  Ae- 
tlHop'mm  invisere  ^),  s.  Zumpt  z.  st.  —  Sal.  Cat.  7,  3  cupido  gtoriae 
inccssemt:  Liv.  XXIX,  2,  9  primo  terror  pavorque,  dein  mac- 
gUUa  unimos^^)  incmsit,  HI,  59,  1  ingens  metm  incesserat  patres : 
Curt.  10  =  2,  16  ingens  anlinos  militum  despemtio  iHcessit, 
ill,  22  =  8,  25  ist  incesserat  ioterpolatiun  der  editio  pn)}c<'i)s.  — 
Die  bei  Livius  hiiufig  wiederkehrende  Wendung  oppugnare  adortus, 
—  VTgl.  Drakenb.jtu XXX V,  öl,  8  und  Gloss,  s.  v.,  dessen  belegen  sind 
hinzuzufügen  H,  62,  11  ;  V  1,  8,  9 ;  VI,  2,  5  und  36,  1;  IX,  21,  2; 
X,  34.  1;  WXXIV,  11,  3  — kommt  bei  Curtius  III,  1,  6,  s.  Mü- 
tzell  z.  St.,  vei  gl.  I  X,  14  =  4,  6  urbem  expugnare  udoi  lus  und  Ta- 
citus Agric.  25  ,  4  (nach  emendation  der  liandscliriftlicheo  iesart, 
vergl.  Wex.  z.  st.)j  ausserdem  bei  Xepos  Tliras.  2^  5  vor* 

Excurs  II. 

lo  dem  enteD  excurs  habe  leb  diejenigen  eigenheiten  des  Ii» 
mmscbeo  spracbgdiraucbs  angeführt^  welclie  bei  Curlius  und  Ta- 
dtus  lugleieh  vorkouuneo*  Beide  autoren  sind  jedocli  aucb  sonst 
vietfacb  in  ihrer  diction  dem  vorgange  des  Livius  gefolgt  —  In 
hetreflf  des  Curtius  vergleiche  man  hierüber  Niebuhr  a.  a.  o.  p.  319^ 
die  von  Mütiell  p.  XXXVI  gegebenen  nachwebungen,  Dir.  Köhler 
^pta  ratioM  Till  Zivil  annalibu$  «tl  »mt  Insttmt»  p.  82  ff.  Wölff- 
lin  LIvlan.  Sprachgebrauch  p,  30.  Auch  über  die  abhängigkeit  des 
Tacitus  von  Sprachgebrauch  und  darstellung  des  Livius  ist  manches 
von  den  commentatoren «  grammatikem  und  lezikographen  beider 
Schriftsteller  an  aerstreuten  orten  angemerkt  worden.  Indess  eine 
Zusammenstellung  der  bieher  gehörigen '  Observationen  ist  —  soviel 
mir  bekannt  —  nicht  vorhanden:  da  eine  solche  mit  dem  von  mir 
behandelten  thema  nicht  ausser  Zusammenhang  steht,  sie  auch,  wenn 
ich  nicht  irre,  ein  weiter  greifendes  interesse  darbietet,  so  mag  es 
gestattet  sein,  das  wichtigste  an  dieser  stelle  zu  verzeichnen. 

1)  Die  Verbindung  von  compertus  mit  dem  genitiv  findet  sich  vor 
Tacitus  einzig  bei  Livius  VII,  4,  4  nullius  prohriy  Drakenb.  z.  st., 
XXll,  57,  2,  sfttpri,  Fabri  z.  st,  XXXU,  1,  8  McrUegn,  Tac 

9)  Just  Xn,  7  eapkiS  cupidinB  MgreuUa  aeia  superare.  —  Vict. 
Caei.  8,  15  ewea  dendia  exUmoB  bttrharotque  in  exercüum  eoffere  Wndo 
meetstt. 

10)  Liv.  XXII,  12,  5  hat  der  Put.  tacita  cura  animtim  incensum; 
für  incensum  coi^icirte  Muret  intessii:  vergl.  Wölfflin  Livian.  spiach- 
gebxancli  p.  Ii* 
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Ann.  IV,  11,  3  nullius  flagiÜi,  Just.  XI,  il,  f)  stvpri,  Benek.  %. 
st,  Apul.  Met.  X,  S'  ]i.  noxae;  die  von  inproi^idus  aussertlem 

nur  bei  dem  älteren  Plinius,  Liv.  XXVI,  39,  7  futun  ccrtainuiis, 
PHn.  NH.  AXXVI,  3,  7  malt,  Tic  H  IH,  86,  'A  amsilU  ■  — 
die  von  trepldus  vur  Tacitus  in  der  \irosa  ausscliliesslirh  bei  f^i- 
vius,  im  (licliteriscben  ^{»racligebrauch  bei  Vergil,  dttii  si*»  Livius 
entleliut  liat,  uud  dessen  oachabmern:  Verg*.  Aen.  XII,  581)  rcmm, 
Liv.  V,  11,4;  XXXVI,  31,  5^  rerum  suai^m,  Tac.  Aou.  \  h, 
21j  4  admiraHonia  ac  metus 

2)  Völlig-  übereinstimmend  mit  Livius  bat  Tacitus  in  folg-en- 
deti  ausdrücken  das  substantivirte  neutrum  des  adjectivs  mit  dem 
geriet iv  gesetzt:  scrum  diei  Liv.  VII,  8,5.  20,  3;  X,  28,  2: 
sero  diei  Tac.  Ann.  ü,  21,  5,  vergl.  in  aentm  noctis  Liv.  XXXIII, 
48,  6.  —  incerta  helU  Liv.  XXX,  2,  B  (Weissenborn  z.  st.), 
XXXIX,  54,  7:  Tac.  Ann.  IV,  23,  (>,  s.  Vict.  Cae-^.  10,  11.  He^e- 
sipp  de  excid.  Hieros.  I,  1.  (incertiim  hclH  hat  Justin  XXXVIII, 
l,  8),  subita  belli  Liv.  VI,  32,  5  mit  Frdr,  CjRrunov  st.,  XXV, 
15,  20,  Weissenborn  z.  st.:  Tac.  Hist,  V,  13,  6,  Agric.  37,  l, 
Flor.  1,  1,  15  uod  Düker  z.  st.  ^. 

1)  Selten  int  auch  in  der  vortaciteischen  prosa  die  Verbindung 
TOn  mmunii  mit  dem  genetiv:  Liv.  VI ,  7 ,  5  operum  miUUuriumf 
XXXVin,  44,  4  eorum  sc.  portoriorum ,  Veil.  Pat.  Ii,  7,  2  deUctorum 
paternorwrif  Sen.  de  vita  beat.  c.  26,  3  anunus  vifiorurn  inimuni^,  Tac. 
Ann.  T,  77,  3  verborum,  Ann.  I,  36,  4  ceUrorum  inmunes  nisi  proptd- 
sandi  hoatta,  Flor.  II,  33  =  IV,  12,  46  imperii.  Belege  aus  dichtem 
bei  Maria  da  Monte  Latium  restitatnm  p.  1534  fi.  Häufiger  auch  in 
der  prosa  ist  die  construction  von  exsors  mit  dem  genetiv:  vergL  Aen, 
VI,  428  vitae,  Liv.  XXII,  44,  7  culpae,  XXIII,  10,  3  Punicae  amicxtkf 
foederisque  sernm  facti  ?pn.  ad  Polyb.  c.  17,  2  =  36  ma/t,  Curt.  IV, 
52  =  14,  Ö  praedae  eommunis,  Plin.  N.  H.  V,  8,  8  =  45  matrtmonio" 
rum,  Tac.  Ann.  VI,  10,  1  perieuli.  —  Hierher  gehören  auch  Liv.  VI, 
36,  8  capti  et  siupttUet  ammi  imd  Tao.  Hist.  IT,  73,  2  etiptua  «mimt. 
(Sen.  de  iia  in,  4,  3  irtte  suae  eapkt»  veigL  Bnfakopf  und  li^evfc 

st). 

2)  Livianiscb  ist  auch  der  ausdrnck  rdicua  '>eUl  Liv.  IX,  6,  1. 
XXVI,  1,  6.  Frgm.  L  91.  VeU.Pat.  II,  123,  1.  Cun.  Yli,  23  =  5,  23. 
IX,  1,  L  Tao.  Aim.  XIV,  33,  1.  ffist  IV,  51,  8.  Hiit  IV,  2,  3.  I^ 
Alex,  ad  Const.  96  {reliquiae  belU  bei  Cic.  in  Verr.  II  aci.  V  L  25,  89. 
aaL  Hist.  I,  48,  8.  Iäy,  IX,  29,  3.  Eutrop.  V,  4). 

(Fortsetzang  folgt). 


J>.  Zur  giieehisehea  muBik. 

Die  definition  des  musicaliscben  klanges  bei  Aristoxeniia  Harm, 
15  gibt  anla8B  zu  ebgchender  besprecbuog  id  der  neueateo  oua- 
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gnhe  *y4Qi(no^iifm^  agftamtwy  m  ffto^ofj^sva  von  Paal  Marquml 
(Berlin  1868),  wo  die  worte  lauten  Mq.  p.  20  Meib.  p;  15: 

yitxiiov  mqi  <p9-6yym)  xl  nor  iciC,  2vvi6(t4a^  fikv  ovy 
mXv  gmv^g  muicig  ittl  ftiuy  itlctv  6  gy^oyyog  IcrC  =  es  ist 
anziig-eben  was  der  klang  ist.    In  küne:  der  klangt  tat  der 
fall  der  stimme  auf  eiue  toohöhe. 
Id  deal  exegetisclieo  commentar  erläutert  der  Verfasser  wie  Por- 
phyrins die  definition  verstanden,  insbeioadere  daa  wort  mm9§^ 
welches  Porphyrins  mühevoN  ungelenk  unuchreibt: 

IJmct^  (Xiyetiu)  ä*a  to  t^v  fth  avp^x^  (f**^")  J^gaimi 
ictweav  etm$,  rrfv  fiivtoi  S la  arij  fiut nt^v  tijv  6^$^ 
rrfta  fifj  ffoj^ovffay  xtxXüadui  [r.  xexXäad^ui],  xai  /i0V0V0V][i 
uno   Tov  icTTuvat  mcovCav  ififjuX^  ysyovivat,  SiomQ  xui  to 
filXog  unoSiSoacfi,  xXdciv  cfwr'^g  =   fall  (hersst  es)  darum, 
weil  die  stetig  t  o  r  t  f  I  i  ess  e  ii  d  e  (niclitinusicalische)  stimme 
gleirlLsnm  stillstehend  ist ,    und  beinahe  (gleiclisam)  vom  auf- 
rechten Stande  fallend  zur  singenden  wird,  wrsltalb  man  auch 
den  gesang  umschreibt  als  brecboog  der  stimme  —  [Kkäüig 
hei  Sputeren  auch:  modulation]. 
P.  Marquard  nimmt  anstoss  an  dem  worte  mäiciCj  mit  welchem  es 
nicht  allein  in  Por|)]iyriu.s  erlauterurig,  sondern  schon  in  Aristoxenus 
ursprünglichem  ausdruck  libei  bestellt  sei,  denn  (p.  226,  13)  ,,der 
ausdruck  mu/Gig  schlicsst  doch  stets  eiue  bcwe^'^ung-  nach  ei- 
nem ort«'  in  sich,  nicht  ein  verweilen  an   demselben;  wie  also 
kitrin  man  den  klang  einen  fall  nennen      Auch  bei  der  räumlichen 
Vorstellung   [der  töne]   bewirkt  doch  das  fallen  nicht  das  kliugen, 
sondern  das  stillstehen  jthut  es]".  —    Dass  das  s-leichnisswort  hier 
wie  sonst  vom  sieht-  und  tastbaren  abgenomnieu  auf  andere  sione, 
sogar  aut-s  g^eistiß^e  übertrageu  wird  —  vgl.  anschauung,  eindruck 
u.  a.  —  sollte  dudi  den  Verfasser  nicht  wundernehmen,  da  er  wenige 
Zeilen  später  (226,  26)   den    ver^lcicli    des    klanges   mit  fiigog 
iXoyiüTot  f  ojüij(6tüi  j    dem  geometrischen  punct  und  i;ranimatischen 
lautzeiclien  gut  heisst.    Liegt  es  da  nicht  nahe,  niojag   mit  glei- 
chem rechte  wie  in  der  grammatik  zu  verstehen  als  „fall  in  eiue 
bestimmte  situation,  abwandln ngsform^'  ^  also  die  situation,  fall- 
form der  stimme  ebeoso  zu  nennen!    Wie  man  sagt  Tnwctg  tov 
ovofiawg,  utatütg  ahtauxri  jov  Xiatp  imi  Xioprus  um  niclita  sebwie^ 
'   riger  kaan  man  sagen  und  verstebeo  niutc^q  jüig  ^atvriq  situatiaiia* 
fäi  der  atioMBe,  gieicbaam  ein  neitiieher  huinenclilagf  auf  den 
toakdrper;  daraaeb  wäre  ca  niclit  onmägiicfa  zu  lagen  ii  tiqujtii 
tov  T^o'jfov  ho/jtu^mu  vTrdtij  a  der  erste  &i!  der  too- 
leiter»  der  erste  acalenton»  beisst  hypate. 

Dasa  aber  mtSütg  nur.  den  bewcglicben  actus  des  fiillm» 
nicht  den  ruhepunkt  des  gefallenem  bedeuten  dürfe,  widerspricht 
aller  analogie ;  uniäblige  beiapiele  zeigen  das  gegentbeil,  den  awie^ 
fältigen  gd^ranch  —  so  schon  das  granmatiacbe  ntw9ig  ala  m- 
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hende,  oicbt  erst  werdende  fallform  dM  wortes.  Ebenso  bedeutet 
bftnm erschlag  sowohl  die  scklugung  als  das  geschlageoe,  die 
eisenspäne  (rammtat  squama ^  Ximg);  —  id Cig  benennt  sowohl 
•pennende  liandlung  als  gespannten  zustand;  daher:  rj  lov  fii^oht^ 
S(ov  tdfftg  ttjg  SwQixrjg  o^vriga  der  stand,  die  tonhöhe  des  /ü 
ist  höher  als  die  des  3;  —  dagegen  6  (p^oyyog  T^g  X^Q^'^l^  xdcti 
{ImxdCii)  ol^vviTUi  der  klang-  der  suite  wird  durch  anspannen  er- 
höhet; —  Tff.^ig  atifstellung-  (Ilt  Soldaten  und  aufgestelltes  regi- 
ment, ähnlicli  wie  im  deutsclien  :  er  iiiitjint  Stellung  —  er  steht  in 
ruhicrer  stellirnj»-.  Beides  wird  vermischt  in  vielen  s|»rnfhcri,  auch 
wenn  doppeltormpu  vorhanden  sind,  wie  mw6&g  und  TTjiTifxa.,  cultns 
und  cultio,  labung  und  labsal.  Die  8candinaven  unterscheiden  zu- 
weilen, nicht  immer,  handluniv-  und  zustand  genauer  z.  b.  dan. 
hestWn'mi} :  hpsf  U-Jcelse  (-Ise  entspricht  nnserm  concreten  neutrum 
-sal),  undarlegnelse:  uufh'rtekniug,  das  Irtztere  nur  als  actus;  dage- 
gen forfrishdse:  forfriskning  ähnlich  wie  unser  erfrisch unj^ 
doppelsinnig. 

^Eni  liitav  Tuffiv  ist  an  sich  klar  und  nie  angezweifelt,  da- 
gegen die  näheren  bestimuiungen  aus  Theu  Stnvrn.  74  OodavXXog 
fpd^oyyov  (f  tjoh'  ih'ui  ywv^S  h'aofJLOvlov  TwVtr,  und  aus  Nicomaclius 
7  ^tavrig  ifiififXovg  ärrXairi  luoti^  von  iMarquard  226  ans;efochten 
werden,  weil  das  ivaofiorfov  und  ifipeXovg  überflüssig  sei.  W  arum^ 
0wvi^  heisst  nicht  bloss  sini^iLimme,  sondern  auch  sprechstimme, 
dialekt,  laut,  volkss^jruchi-  (f  wrr]  ßdoßugog,  ßaQßugoffwvoc; ;  es  ist 
also  richtig  und  keinesweges  überflüssig,  das  speci  fisch  inusi- 
calische  ^j&oyyog  zu  erläutern  durch  das  allgemeinere  cpwi  /^^ 
welches  durch  das  adjectiv  erst  individualisirt  wird:  „harmonischer, 
melodischer  laut  heisst  ton**.  —  Vollkomnien  deckend  wäre  es 
fireilich  nicht,  andre  würden  klang  itatt  ton  vorziehen;  nur  dürfen 
wir  jenes  IfifM^ifc  nidit  überflüssig,  kaum  entbdirlicli  nennen.  — 
1st  nvn  anch  Ptolemaant  defiaitioa  tpd-oyyog  iifH  tpofog  iva  xai 
t^p  avtdp  Mxtti»  jopov  (Mq.  226.  Ptol.  p.  9)  rund  und  verständ- 
lleb>  so  werden  dadurch  die  früheren  nicht  schlechter. 

Wae  aber  beisst  tdatg  änXaxilg,  die  Spannung  ohne  breite? 
Bin  alterer  interpret  dachte  dabei  an  die  matbematiscfae  deflnition: 
Ciotx^Xov  ImlP  ov  fiiqog  ov6iv  —  yf^anfiii  iany  ^g  nXujog  ovdiy, 
und  leitete  daraus  ab:  der  ton  sei  einer  linie  gleich,  wie  ein  Son- 
nenstrahl oboe  breite.  Wunderlich  allerdings,  schwerlich  für  un- 
sere stelle  brauclibar,  weshalb  audi  Bellermann  das  asrAoi^  für 
falschen  ausats  erklärt  (Mq.  225).  UnrndgUch  wäre  jedoch  niclit, 
dass  der  wuoderlicbe  fyyaüiQCfttf&og  Nikomachus  hier  etwas  ver^ 
nünftiges  wenn  auch  selbstrerstäodlicbes  gesagt  hatte,  da  ja  der 
philosopb  oflt  auch  scheinbarselbstverstandHcbes  su  beweisen  ursach 
findet;  —  maa  konnte  es  richtig  so  fassen :  (tovog  hn)  idmg  ov 
»a&oXov  OVIS  WMjä  jrdvta  tä  ftiQii,  äXkä  Tunu  to  f/t^xog  ftorop 
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=  ton  ist  eioe  Spannung,  dehnung,  auadehnnng  nicht  nach  jeder 
richtui^  bin,  sondern  nur  necb  der  lange, 

Dies  können  wir  dahin  gestellt  sein  lassen*  Dem  Aristoxenus 
aber  mfichten  wir  nicht  die  ehre  rauben,  die  älteste  wo  nicht 
Tollkommene  doch  wohl  verständliche  definition  gegeben  u  haben: 
„■insicalischer  toD  ist  derjenige,  dessen  klang  auf  eine  einzige  be- 
stimmte Spannung  fällt**. 

GiMtingen.  &  Krüger. 


E.  Anfisüge  aus  Schriften  und  berichten  der  ge- 
lehrten gesellBchaften  so  wie  aus  Zeitschriften. 

Ahhanäkmgm  der  h.  bdbm.  gesdht^,  d.  ITisf.  v.  j.  1868,  V], 
2  (Prag.  1869)  enthalt:  Bipporf,  beitrage  zur  erklarung  und  kri- 
tik  des  Virgilius.    Auf  16  selten  werden  die  zwei  ersten  eclogen 
'  behandelt.  —    Vi,  3  vom  j.  1869  (Prag  1870)  enthält  niebts 
für  classische  philologie» 

Annalen  des  vereine  fitr  noMauisdbs  üUeatihamekunäe  und  ge- 
9chichi8fors<^wingi  bd.  X,  1870,  p.  157 — 222 1  Becker,  die  rlieio- 
übergaiige  der  Rlimer  bei  Mainz.  Nebst  einer  litliogruphirten  tafeL 
Eine  sorgfältige  Zusammenstellung  aller  nacbricbten  über  die  rbein- 
Übergänge  der  Römer  bei  Mainz  bis  zum  Schlüsse  des  vierten  jabr- 
kunderls  nach  Christus,  sowohl  der  berichte  der  schriftsteiler,  als 
aus  dem  bereiclie  der  numismatik  und  arcbäologie.  Ks  folgen  ei- 
nige ezcurse,  darunter:  Eumenius  üher  die  steinerne  rheiobrttcke 
Cunstantins  des  grossen  j  Arrianos  über  schiffbruckenbau  bei  den 
Römern  (Arr.  de  exp.  Alex.  V,  7);  ^  Aurelius  Symmachus  über 
eine  rheinüberbrnckung  des  kaiseis  Valentiniaous  I.  —  P.  361 — 
364:  Kflkuld»  römische  fiinde  und  cbristliclie  Inschrift  in  Wiesbaden 
(unbedeutend).  —  P.  365 — 377:  Reuter,  Mogon  ein  stammesgutt 
der  Vangionen  und  Mogontiacum  eine  vangionische  stadt  Nicht 
von  Main,  Moenus,  soll  Mainz,  Megaatiaeum,  seinen  namen  b»- 
ben,  sondern  von  Mogomme,  Mögen  oder  JIÜmiii««,  einem  gotte,  der 
ini  zusammenhange  stehe  mit  Apollo  Gramnu,  Dass  der  gott  dn 
vangionischer  sei,  wird  daher  abgeleitet,  dass  zwei  votivaltare  mit 
dem  namen  desselben  auf  dem  gebiete  des  römischen  castelhi  Ibi» 
hitaucum  in  BHlannia  (des  heutigen  B^ktglmm),  einem  bekannten 
Standquartiere  der  cobors  I  Vangionum,  gefunden  sind.  —  P, 
392 — 400:  Rosself  der  Aar-Ubergang  im  zuge  der  römischen  grenz- 
wehr.   Nebst  zwei  litbographirten  tafeln. 

Ardiee  dee  vereine  fur  ei^benhürgledke  londeskunde,  N.  F.  IX,  1^ 
(Kronstadt  1870)  p.  33—63:  Archäologische  analekten  von  Kurl 
Öooü.   Interessant  sind  bcsondeis  die  nacbricbten  über  bei  Karh- 
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hwr^  g-efundene  römische  inaehrift«!!,  Woiudter  Meli  Aebrere  negvl 
der  Legio  XIII.  Gemioa. 

Berichte  über  die  vei'handhtngin  f^cr  Je.  säclis.  ges,  der  Wi$9, 
SM  L^pmg,  XIX,  Leipa.  1867,  p.  75—119:  O.  Jahn,  über  dar- 
stelluDgea  des  haodwerks  und  Imndelsverkehrs  auf  vasenbildcrn  (mit 
5  talelo).  —  P.  121 — 150:  Overbeäs,  über  den  Apollon  tob  Bel- 
vedere und  die  Artemis  von  Versailles  nebst  einer  capitoliMadwB 
Atlienestatue  als  bestandtheile  einer  gruppe  (mit  2  tafeln). 

—  XX,  Leipz.  1868,  p.  16—65:  Drohlsch,  weitere  unter- 
suchungeo  über  die  formen  des  hexameters  des  Verg-il,  Horaz  und 
Homer.  —  P.  65—137:  Overbeck,  kunstge-chichtliche  miscellen. 
1)  ist  Helenas  weberei  mit  kämpfen  der  Grieclieti  und  Troer  echt 
homeriadil  — '  2)  Zur  datinitjg^  des  Hhuikos  und  Theodoroi  von 
Samos.  —  3)  Zur  datirung  des  Kanachos  von  Sikyon.  —  4) 
Zur  Chronologie  des  Kallon,  —  5)  Zur  Chronologie  des  Onatas.  — 
b)  Zur  datirung  der  ae^inetisrhen  giebelgruppen.  —  7)  Zur  frage 
über  die  Umstellung  einiger  tigurcn  in  der  westlichen  giebelgruppe 
von  Apg-ina.  • —  8)  Zu  den  rcstauriitioiismitteln  der  Athene  Par- 
tie nus.  —  9)  Die  östliche  Partlienon-giebelgruppe.  —  10)  Der 
westliche  Partlienongiebel.  —  11)  Der  fries  der  cella.  — 
12)  Zu  den  metopen  von  Olympia.  —  P.  161 — 235:  0.  Jahn, 
über  die  zeicbuuogeo  antiker  monumente  im  codex  Pighiaami  (mit 
4  tafeln). 

—  XXI,  Leipz.  1869,  p.  1 — 38:  Jalnt,  über  ein  römisches 
deckeii^cnialtle  des  cudex  Pighianus  (mit  4  tafeln). 

Forsclumgen  zur  deutschen  geschickte.  X.  (Göttingen  1870). 
P.  595 — 601 ;  M^erfemmm,  nacbtrag  zu  der  abhandluog  „über  eine 
quelle  von  Tacitus  Germania*^  Intectue,  unbedeckt,  wird  bei  Se- 
neca und  Tivjan  nachgewiesen;  von  Seneca  aber  sowie  von  Ta- 
citos  wird  eine  benittjning  des  Sallust  wahrscbdolleh  gemacht  — 
P.  602:  WaitZi  Uber  angebliche  benutzung  met  IMtas  GeraMuiiB 
ha  ntttelalter«  Eine  beautzung  des  buclies  ausser  bei  Rudelf  yob 
F^Ms  wird  geleugnet. 

Btflori^bes  Tiut^enhui^  fleratiSg.  vao  Fr.  «sw  Rmmar. 
Vierte  folge,  zehoter  jahrg.  .  Leipz.  1869.  P.  1 — 94:  Kmi/WuHui, 
rfaetorenscbulen  und  klostoscfaulen  oder  beidoiscbe  und  Christliche 
cnitor  in  Gallien  während  des  ö.  und  6.  Jahrhunderts. 

Jisftrlütiber  des  «sreins  für  meddenlur^mAe  gesck.  tmd  JBiUr- 
tliumdbimds  XXXV  (Schwerin  1870),  p.  100—164:  rtaergräber 
In  Mecklenbuig,  von  Dr.  Xlsclk.  (Mit  abbildvngen  anf  2  stein- 
dmcktafeln).  Es  werden  aufgezählt  1)  rtfrabcbe  altertbUiBer  von 
Grabow  (vase^  kasserolle>  kelle  und  sieb  von  brone^  silbeme  fibnln, 
gläserne  schale),  2)  ronische  altertfiüsier  von  Baven.  Die  letzteren 
geben  dem  verf.  gelegenbelt  zu  verglekhnng  mit  heddernbeimer 
nitertlrilniern  und  vemnlassen  ihn^  einen  näheren  zusammenkang  zwi- 
wikum  den  rilmiscbev  gtiber»  in  Mneklenbnrg  und  den  rSmissiMn 
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oiederlaBSung  zu  HedderDheim  (dem  Novus  Vicus  der  uiteu)  zu  ver- 
natbeii  und  daraus  den  adiluss  zu  zielieu,  dass  die  ältere  eisenzeit 
in  Meeklenburg  bis  in  die  ante  bXlfte  des  dritten  Jahrhunderts 
nach  Christo  reicht. 

Neues  lausHziscIuis  magazin ,  47.  bd.  heft  2,  p.  161  —  202: 
die  römisclien  alterthümer  von  \  eruna.  Von  Dr.  Robert  Jmithtm. 
Der  verf.  schildert  dieselben  thcils  aus  eig-ner  anschauung-,  theils 
aus  den  eingebenden  beschreiburigen  alterer  italienischer  Schrift- 
steller^ besonders  Onuphrius  Panvinius  und  Scipio  Maft'ei.  Er 
schildert  die  brücken,  die  theater,  namentlich  das  amphitheater  (p. 
172 — iSO),  die  ehreobögen,  das  Maseo  lapidario  u.  s.  w.  und 
gieliC  schliesslich  eiae  kleiae  auswalil  rösiisißfaer  ioschriftea  tob 
Verena,  letztere,  wie  es  scheint,  nanMntllcb  aach  Panvinius,  Maffd« 
,  Gntter»  Muiatori,  Ferretti  und  Polenus.  —  P«  208—210:  aeoe 
enrerbnagea  der  aiünssamnilung  der  oberlausitzischea  gesellschaft 
der  wisseascbaften.  Von  Dr.  Mfreä  aon  fifaUst.  Das  Tcrzeichniss 
naifasst  37  g^ecbische  und  21  romische  münzen.  Neu  ist  dar- 
antor  nur  n.  21,  eine  nachahmung  macedouiscber  koalgsmünzeus 
TOtt  den  in  Paanoniea  (f)  wohnenden  barfaarea  geprägt.  Der  avers 
deiselben  ist  den  tctradracbmen  Philipps  II,  der  revers  denen 
Aleianders  des  grossen  entnommen. 

Oherbmjerlsches  archiv  für  vaterländ,  geschieht^,  bd.  XXX.  (1869. 
1870).  P.  332 — 346:  Seefried,  beitrage  zur  kenntniss  der  Ta- 
bula Peutingeriana.  V.  Die  Tabula  PeutinGferiana  der  unter  Dio- 
cletian revidirte  Orbis  pictus  des  ruuiisciieti  reichs. 

Sitzung^erichte  der  hais.  akad,  d.  wiss.  zxt  Tf^te/i,  philos. -hi- 
stor.  classe,  bd.  LXI,  lieft  1,  p.  7 — 66:  La»renHi  VaJ!a('  opus- 
Cülit  tria.  Von  J.  Vahlen.  I.  Einleitung.  —  Erster  rxeiirs. 
\alla'8  oratio  in  princlp'w  studii  habita.  Antidotum  in  Foggium, 
Valla's  leiirtliätigkeit  in  Horn.  .Ittsepluis  liriptus.  Jubannes  episco- 
pus  Atrebatensis.  —  Zweilers  excurs.  Baptista  Platamun.  Pa- 
normita's  briefsammlung.  Valla  in  Pavia.  Gaudentins  Vati  ins.  — 
Dritter  exrnrs.  Die  dialogs  de  professione ,  de  iibertate  urbitrii, 
de  voluptate.  Apulugia  ad  Eugeniuui.  Zur  Chronologie  Valla'scher 
Schriften.  Garcia  episcopus  lierdensis.  Bernarilus  S«  rr;».  —  P. 
67 — 148:  Kuicaht ,  beitrage  zur  krilik  und  erklaruntf  des  So- 
phokles (köoig  Oedipus  V.  6.  9.  12.  15.  49.  86.  ^96.  105. 
106.  116.  139.  161.  168.  171.  174.  198.  216  275.  287.  292. 
805.  .312.  328.  332.  334.  345.  354.  359.  374.  378.  383.  391. 
435.  437.  445.  483.  489.  505.  519.  525.  536.  562.  572.  581. 
584.  587.  590.  596.  599.  603.  622.  655).  —  Bd.  l.XI ,  3. 
p.  357 — 445 :  Laurentii  Vallae  opuscula  tria.  '  Von  J.  Vahlen, 
II.  \'ierter  excurs.  Valla's  Übersetzungen:  Aesopus,  Thucydides, 
Herodotus,  llias.  Pranciscus  Aretinus.  Fünfter  excurs.  De» 
mosthenesübersctzuogen  von  Leonardo  Bruni,  Georgius  Trapeeun- 

Phüol.   XXXI.  Bd.   2.  .  23 
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tiuB,  Janus  Pannonius,  Laurentius  Valla.  — -  LXII,  1  —  3.  p. 
93  —  149:  Laiirentii  Vallae  opuscula  tria.  111.  1.  Oratio  Imbitu 
in  principio  sui  studii  d.  XVIII.  oct.1455.  —  2.  De  professione 
religiosoruin.  —    3.  Traductio  Demastlieiiis  pro  Ctesiphonte. 

Sitzungsberichte  der  hön.  hayr,  ahad.  der  wiss,  zu  München, 
1870.  I,  p.  317 — 326:  Halm,  über  aufgefundeiie  fragmente  aas 
der  frebinger  baodaebrlfl  der  fobuloe  des  Hyginus.  Durch  die  ver- 
gleiebung  der  handiicbriftfiragiiieDte  gewinnen  aamentlicb  foMa 
XVn.  XXV.  XXyil  XXIX  XXX.  XXXVl  p.  459>-49»s 
Uriicbe,  Studien  zur  römisdien  topographie.  1.  tHe  brilelcen  des 
alten  Roms  (mit  einer  tafel).  —  Ausserdem  giebt  der  band  ne- 
krologe  von  G.  F.  Waa^,  Fr.  Pfeiffer,  A.  ScMsmAot,  F.  G.  ITei* 
dker»  K*  W.  GmJmg/L,  wm  Jm,  0.  Jahn. 

—  II,  2.  p.  205—220  (mit  einer  tafel).  Brum,  fiber  styl 
und  zeit  des  Uarpyienmoauinentes  von  Xantbos.  Das  resnltat  der 
untenuchnng  ist  nacb  vergleiobung  mit  attiseben  relief  und  den 
Aegineten^  dass  das  Harpyieamonumeat  in  der  seit  swiseben  der 
65.  und  70.  Olympiade  entstanden  ist.  —  [Vrgl.  die  recension  im 
Philol.  Anzeig.  bd.  III,  nr.  3,  p.  187|. 

'  Uulletui  de  la  sociM4  imper.  des  antiquaires  de  France.  1866  : 
G.  Hey  :  beischreibun^  eiiie^i  von  kulossulen  blocken  auf  unterläge 
von  kleineren  steinen  eingeschlossenen  xi^iivoc,  mitten  unter  den 
ruinen  des  alten  Bailocece  in  Syrien.  Zwei  löwen  in  baatrelief 
befinden  sich  an  den  beiden  ecken  der  nordseite,  der  eine  seitwärts 
hinter  einer  cypresse.  Der  verf.  glaubt  deshalb,  dass  dies  lifjurag 
dem  syrischen  lupiter  gewidmet  war,  welcher  in  späterer  seit  die 
stelle  Baal's,  dem  die  cypresse  heilig  war ,  eingenommen  hat.  — 
Bourfuetol:  über  die  mehreren  Inschriften  vorangebenden»  wahr- 
scheinlich die  (oder  den)  fabrikanten  beseichnenden  namen  HPA*- 
KjiBUOY  und  A0HNAWY.  —  Bkairät  fiber  ein  auf  aicgel- 
Steinmasse  abgedrucktes  pferd  mit  einem  vogel  auf  dem  rfiekoD, 
welches,  der  vortrefflichkeit  der  seicbnung  wegen,  der  gallo-grie- 
chischen  knnst  zugeschrieben  wird.  —  Courratilt:  entdeckun|^ 
änes  etwa  dem  3.  Jahrhundert  angehörenden  Blarsbildes  von  vier 
liMs  hohe  im  walde  von  Heys,  depart,  der  Meurthe.  —  Mordet: 
ioschriHt  aus  Königshoven  hei  Strasburg: 

DBO  .  M 
BRCFRIO 

TOCISSB  PIL 

EX  VOTO 
V.S.Ii.li.M 

Beaune:  uieilejjsteiu  aus  Dijnn,  welcher  au  der  alten  römiscfieo 
Strasse,  die  vou  ijostrum  Divoneuse  nach  Andenuitunum  (Lat^gresJ 
fthrte,  gefunden  worden  ist, 
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Dift  iri:ürhri^i  iat  theils  wnireii  ihn  uocii  immer  zweiteiliuti  gcwe^e- 
tien  alters  der  stadt  llijoii ,    tlicils   wegen   der  Inngfenliezeirlinung-, 
welche  iniiti  nur  i^i hi^  CAK)X X\    lesen  kann,  wielitig,  beHonders 
hbety   wegen  des   nunmclir  vollständig  vcrbürpftcn  namens  für  Te- 
trieua,  nnmiicli   Ksuvius,  den  I^ngporier   V4>ti    Ksas   ableitet.  — 
Egger:    he^tciireiUuiig   eines  grossen   iui  Juukschen  lianse   in  Trier 
aufgefuodenen  mosaikfussbudeos.    ,,Ks  ist  zu  wünschen ,   dasn  eine 
öffentliche   geidbewilligung  die  crlialtuug  eines  so  scliöncn  denk- 
nals  sichere,  da  der  finder  nicht  im  stände  ist,  es  seiner  Vaterstadt 
zum  ge«chenk  anzubieten,  noch  auch  es  in  seinem  Privatbesitz  zu 
hehalleo''.  —    Pol  Nicard:  über  die  pfaltlbttuten.    M^i®  Zeitalter 
lies  Steines,  dcf  Überganges  von  stein  xor  bronse,  der  bronxe  selbst 
ond  des  fiwM»  ferner  die  rdoHsdie  periode  in  Helvctien,  io  ibreo 
beeiebongeo  su  den  ptuhlbauteo ,  sind  in  den  bucbe  von  Tnijon 
(let  MiiaHon»  lacut^m  des  lem|»  andmu  e$  nutiimesj^  wie  Keller 
anweifelbnft  daigetbno  Int  und  wie  ich  vor  dem  encheioen  seiner 
iuaserungen  längst  fiberzeugt  gewesen  hin,  willkürlteb  angesetit 
nnd  erscheinen  unaonehnbar;  weit  entfernt,  auf  einander  gefulgt 
«a  seioy  sind  diese  sogenannten  leitalter  vielnehr  gleichzeitig  und 
habeo  sich  alle  vier  lauge  leit  neben  einander  fortgesetzt^^  Bs 
erseheint  den  rerf«,  in  hinbliek  auf  die  tliatsaeben,  undenkbar,  sie 
aar  grundlage  einer  annabne  verschiedener  einwanderungen  und 
danit  verbundener  cultnrperioden  zu  nachen*   ,,Die  civilisatioa  der 
hewohoer  der  pfiüilbanten  ste^^t  sehr  hoch  hinauf;  sie  war  dieselbe 
in  den  verschiedenen  epochen,  welche  nit  bronze-  und  etsenaeit  be* 
zeichnet  werden;  sie  hat  der  biblischen  oder  homerischen  epoche 
gleichartig  seto  kdunen««.   P.  82^93.  -r-   iHlmer  (und  de  ITiff«, 
auf  p*  109  flg«):  beschreibnng  einer  anzahl  in  Vieane  gefundener 
antiquitaten,  unter  denen  sich  swei  Rercules-  nnd  swei  Mercursta* 
(netten  nit  ihren  sockeln  and  ein  baccbiscber  panther,  alle  in  bronze 
aus  der  besten  zeit  befinden.    P.  99^104.  —    E0ger:  verglei- 
chuag  der  von  Plato  in  Critias  gegebenen  Schilderung  von  Attika 
nit  der  besehreibung,  welche  tiaadry  in  amttdtefloiif  gineralet 
tur  le$  animaux  fossiles  de  Pikermi  von  demselben  lande  giebt; 
danach  hätte  der  alte  philoeoph  durch  intuition  begriffen,  was  die 
innere  genlogie   auf  grund  von  thatsncben  nachweist. 
BenMrd:  die  Sehusiani  des  Cicero   in  der  rede  f>ro  P.  (^ifMilio 
kinen  nicht  identisch  sein  mit  den  Segugiavi  Casars,  weil  die  er- 
Stereo  in  GoUia  Narbonensis  gewohnt  haben;  der  verf»  findet  ihre 
spur  in  Savojes;  er  glaubt,  es  nässe  bei  Cicero  nach  swei  band- 

23* 
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Schriften  der  kaiscriiclicii  bibliotliek  (nr.  6369  und  7777)  S^bo^ini 
gelesen    werden   und   findet  eine  spur  des  letzteren  namens  in  iSo- 
feojri,  welches  bei  der  S06  von  Karl  dem  lirosstMi  vur^nommenen 
tbeiiung^  des  reiclis  erwähnt  wird.   —     Longperier:   über  ein  in 
Strasburg  gefundenes  basrelief,  die  tigur  des  Aeon  darstellend;  der 
verf.  fuhrt  die  ihm  bekunuten  abbildnngen  diesem  getiius,   dem  bis- 
weilen ein  löwenkopf  gegeben  wird,  an;    in  diesem  falle  befindet 
sich  ein  löwe  nebea  dem  gott;  dieser  letztere  hat  einen  schliissei 
in  der  hand;  mid  dasa  wan  den  aclilüsseln  ab  handgriff  einen  lö« 
weokopf  gab,  falirt  der  verf.  ayf  dea  Aeonscultiui  zurück.  — 
JProet.*  ateiiigeföaw  in  Mets  geivoden^  welche  den  1845  in  la 
Pinsaye  eotdeckten  und  vod  Lougperier  in  der  Re?.  weh.  jeeCB 
jahrea  beBehriebeoee  genau  ilinlteli  siod  (mit abbiMungeo);  derlei»- 
tere  gelehrte  glaubt  jetit»  daaa  sie  sum  sermalmen  ron  getraide- 
kSrnern  habeo  dieaen  köaiien. 

1867.  Ha  WUU:  über  eiue  aaehträglich ,  aber  schoa  im  «I* 
lerthum  mit  einem  dunaen  guldblech  auf  bruat  und  leib  bekleidete 
Statuette  des  Hercules ;  die  goldptatte  scheint  ursprünglich  ein  frnuea- 
schmuck  gewesen  und  von  einem  besitzer  dem  ihm  günstigen  gott 
'  geweiht  worden  zu  sein.  —  IjmgpMen  über  einen  aus  Perugia 
stammeadea^  im  besitz  d'Anoona's  he6ndlichen.  libtiquitätenfuBd»  von 
welchem  zwei  broazene  franenfiguren  altetrurischer  (sich  an  phont- 
dsche  und  eyprische  monumente  anschliessender)  knnst  und  zwei 
rSmische  As  der  familien  Plautia  und  Matia  aus  dem  drittea  Jahr- 
hundert V.  Chr.  am  wichtigsten  siod.  —  LongpMer:  über  eine 
galltsche  thouscliaale  ans  Lisieux,  deren  abgebrochener  henkel  durch 
vier  bronzene  agrafen  wieder  befestigt  wordea  ist,  nebst  bemer- 
kuDgen  über  diese  im  alterthum  übliche  ausbesserung  zerbrochener 
gefässe.  —  Egger:  inschrift  aus  Marseille^  zwar  schon  1590  ent- 
deckt, aber  bisher  schlecht  wiedergegeben: 

K\AEY^1HMO^  JiONYSIOY 

KAI  FYMNA^IAFXHyAI  JH. 
Creuly:  abbaTidlung  über  eine  in  den  MSm.  de  Ui  socUte  archiol,  ds 
Comtantinc  18()5  p.  Ifiß  und  1866  p.  22  bereits  zweimal  abge» 
druckte,  jetzt  ver!>esserte  inschrift:  Imperatore  Caesare  Marco  AU' 
reVin  Commodo  Autonino  Pio  Felici  Augusto  Germanico  Sarmatim 
Hi  itannioOy  pontifice  maximo ,  patre  patriae,  tribnnicia  potestate 
XVI  (oder  XIII),  consule  VI,  hitrgum  Commod'tanum  »peculaiomm 
inter  dmu  vias,  ad  mtlutem  commcantium ,  iwva  tuiela  coiistUui 
iusfil  »  ,  »  ,  US  Gordianus  .  .  .  .       legatus  Augnsti  pro  praeiore 

 curam  agenie  ....     Oer  verf.   bemüht  sich  zu  zeigen, 

dasi»  der  zuletzt  erwähnte  Gurdtanus  der  nachmalige  kais(>r  ider 
ältere  dieses  namens,  seit  237)  gewesen  gei;  p.  60  —  66.  — 
Creuly:  über  ciue  alte  sogenannte  römische  wage  in  BaignauZj  ö^- 
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part,  der  Eure-et-Loire  gefuudeii;  der  verf.  verspricht  bei  dieser 
gel^^enbeit  eine  abhaadlung  über  den  römiscbeii  und  den  galltscben 
fuss.  —  Longp^rier:  über  den  namen  der  beiden  Tetricus;  der 
verf.  weist  den  namen  IHvesnhius ,  den  man  iliiien  nach  einer  ab- 
handlung  Venuti's  aus  dem  jähre  1754  (anstatt  Esuvivs ,  s.  ob. 
p.  355)  vindiciren  will,  ab.  —  Alltuci':  taijroh(>lische  iusclirift  aus 
Valence  (aus  dem  ßtill.  de  la  soc.  dejxirtementale  de  statislique  et 
d'aniiiologus  de  la  Dröme,  2.  Uvr.) ;  sie  ist  1863  gefuodea : 

PRO  SALVTK  AVGG. 
PRO  aVE  DD 

TAVROBOLIVMKTC  .  .  . 

OBOLIViM  M  D  M  l- FE.  . 

CVALERIVSVR  

. .  VS  SACERDOS  0  .  .  .  . 

.  .  .  VTVS  

Pro  salute  Augtwtonim  dnnrum  proque  domo  divina  iauroboliuin  et 
cr'wbolium  Miitri  deittn  mugjuic  Idaeae  fevil  C.  Vali'rliis  Ur  ...  us 
sacerdos  ....  Der  verf.  wrist  nach,  dass  die  beiden  kaiser  Sep- 
timius  Severus  und  Caracalla  gewesen  sein  müssen;  in  der  siebten 
zeile  möchte  er  Restitutus  lesen;  der  general  Creuly  ei^änzt  da- 
gegen hinter  sacerdos  :  C.  lunius  Tutm  (oder  Mutm  etc.).  Dass 
eine  teiilie  lunia  in  Valentia  vorhanden  war,  geht  aus  einer  an- 
dern TOM  Allmer  eben  ilalier  eingeacktckten  iosiekrift  henror:  M. 
iumu9  SeamduSi  0.  Folerff»  Tmaükanvia,  C,  FaMiw  Bectimljiiia, 
Quarila  SexHUa  Graäu  de  ano  ägAerunt,  Grada^  welcJies  Allner 
für  gradu$  annimmt,  erklart  Creuly  für  eine  abkilranng  von  gra- 
ilolioRMi.  Beadi  aflberne  Mercuratatuette  in  Paria» gefunden. — 
CMrtii:  ftber  das  werk  dee  UUioUUdes,  topographie  et  filtm  afraid 
giqua  da  l'Iliad«;  der  beriekterstatter  billigt,  daas  der  verf.  den 
8<»niattder  in  de»  Menderey  den  Siinois  in  dem  Kimarra  wieder- 
erkennt; aber  ei  atinunt  mit  dem  grieebiaeken  gelebrten  in  den  von 
ikm  den  tumuli  des  Aeliillea  nnd  des  Ajax  angewiesenen  stellen 
nickt  überan.  —  finmsl  de  Prede  weist  ans  mekreren  stellen  der 
^romafiGi  acriptoras  nncb,  dass  gewisse  kügely  wdcke  man  för  grü«' 
ber  gebaiten  bat,  und  welcbe  ascbe,  kohlen  nnd  sckerben  enthalten, 
gränabügei  gewesen  sind,  indem  die  alten,  um  ein  zeicben  au  ha- 
ben, dass  die  griinzhügel  nicht  von  der  stelle  gerückt  worden  wa- 
ren ,  solche  gegenstände  darunter  vergruben.  —  Baron  DesiUie: 
beschreibung  einer  bewohnt  gewesenen  höhle  in  Savayen,  an  deren 
eingang  ein  überdach  von  römisehen  ziegeln  aus  Aqtiae  (Aix-les^ 
Hains)  angebraclit  g^ewesen  ist.  --  Graf  JHbrac:  gallo  -  römische 
sfeinttme  aus  Orleans, .  unter  einer  bedeckung  von  römischen  zie- 
geln gefunden  (mit  abbildung).  —  H.  d«  Longp^rier  (söhn  des 
berüharten  ardiäologen) :  über  die  antiken  rädercheo  (roueUes)  und 
ihre  anweodung  (mit  abbildungen) :  der  verf.  glaubt,  dass  diese  rä- 
dereben, welcbe  in  fitrurten,  Gallien  und  Germanien  büufig  gefu»- 
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den  werden,  am  gUitel  getragen  wurden  nnd  da»  die  ftffnniigea 
derselben  dazu  dienten,  werfczcnge  und  gerfttbiebaften  aufinddMigan,, 
wie  es  nacb  jetst  in  Schweden  und  in  den  Finnmarken  fibllcii  ist; 
ancb  hat  ein  auf  der  {lariser  weltausstellui^  aus  jenen  gegendeo 
eingesandtes  rud  mit  allem  zubelidr  auf  diese  erklärung  der  bisher 
rätliselbaft  gebliebeuen  untiquität  gebracht  (S.  Rev.  arch,  von 
1868).  —  Bortrand:  bericiit  über  die  iintersucliung  eines  unter- 
irdischen ganges  bei  Presle  (Seine -et- Oise);  es  sind  neben  römi* 
sehen  münzen  aus  der  späteren  kaiserzeit  Steinäxte  und  feuerstein- 
messer  u.  s.  w*  gefunden  worden;  indessen  hat  die  vorsichtige 
aufgrabung  ergeben,  djiss  die  ersteren  im  Itniniis,  die  andern  in 
dem  darunter  befindlichen  gelben  sande  enthalten  gewesen  sind; 
und  es  wird  daraus  der  schluss  gemacht,  dass  der  unterirdische 
gang  zwei  über  einander  liegende  grabstättcn  enthalten  hat,  deren 
benulzung  durch  eine  reihe  von  Jahrhunderten  getrennt  gewesen 
ist.  —  Chdhon'ilU't :  Itemerknniren  tu  Pictct's  noupm  versuch  über 
die  pfullischeu  iujichritten  (s.  Kev.  arch.  18G8).  Obg;ieich  die  öber- 
sptziiii«^  von  canecosedlon  durcii  t(erichtssitz,  triluinal  nicht  inisshif^ 
ligend,  weist  verf.  duch  die  herbeiziehung  einer  lateinischen  inscliriti 
dafiir  zurück,  weil  trlhunal  in  dersellien.  wie  öfters,  suggestm^  pie- 
destal  bedeute.  —  Longperier:  g'n»>sli.sclier  g-eschnittener  stein,  aus 
Aegypten  von  («reville  Chester  mitgebracht  (mit  abbildungj;  ein 
darauf  angebradifer  sclmitter  erinnert  an  denselben  tvpus  auf  den 
münzen  der  Ptoleuiaer.  —  Henzey:  inschrift  aus  Dranm  (dem 
alten  Drabeskos)  nördlich  von  l*iiilij»pi  in  Macedonien :  Uttieilius 
Veiieruuius  [ar]chimim\us\  kttinus  et  ofi\cia]lis  an[nos]  XXXVII, 
promisthota  nii\ut)s]  tics  et  .  .  .  vix'ii  uii[iios]  LXXV)  vivos  sibi 
.  .  .  \<i\c  Sütuniinac  conivgl  suae  [faciendum  curamt].  Nach 
dem  verf.  bedeutet  officialise  von  einem  Schauspieler  gebraucht,  „ini 
dienst  der  regierung  stehend'"  und  war  ein  ehrentitel,  durch  welchen 
die  Verwaltung  sich  seiner  guten  dienste  versicherte;  promisthota 
(J^QOfA^a^^uJlr^i)  dagegen  erklärt  er  durch  mpresario,  theaterunter- 
nehmer;  archimimua  latinns  endlich  bezeichnet  nach  ihm  entweder 
einen  Schauspieler,  der  (im  gegensatz  zu  den  ard^tmimi  gnuc$  Orell. 
inscr.  lat.  2608)  in  lateiobch  geschriebenen  stücken  oder  vielleieht 
nur  in  fMku  togatuB  aufbat.  —  Le  Waat:  über  ein  ans  den 
ruinen  von  Kartbago  stammendes  taufbecken  in  der  tunesischen  ab- 
theilung  der  pariser  Weltausstellung,  welches  mit  au%el5theten 
grösstentheils  heidnischen  reliefs,  Nereiden ,  Silenen  u.  s.  w.  dar* 
■teilend,  geschmückt  ist  —  Brunei  da  Prmle:  über  den  fund  von 
700  goldenen  kaisermünzen,  darunter  manche  neue  exemplare,  in 
Paris,  lycie  NmptUw  (der  alten  abtei  der  h.  Genoveva);  wahr^ 
seheintich  hat  sich  unter  der  abtei  ehemals  ein  römischer  tempd 
befunden,  in  dem  sie  vergraben  worden  sind. —  Lmifpirier:  zwei 
disken  in  gebrannter  thonerde  aus  der  ungarischen  abÄeilung  der 
pariser  auastellaiig;  der  eiae  zeigt  einen  kaiser  mit  dem  heim  a«f 
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dem  köpfe  und  Fiat  die  ;iui,s(  luift:  conscrvatio  Aug.;  der  andei*c 
feine  fraiienbüste  und  die  autM  hrlften:  Honori  und  Salt«)  am  (soll 
lieissen  A\tg.)  avirea  seciiJa  v'idumus;  aus  dem  ende  des  1^'.  jahr- 
Lunderts^  der  zeit  des  Hunorius.  —  Aymard:  über  fünf  gefässe, 
welche  mit  den  von  Prost  ()I>en  hcig^ebracliten  nhnlichkeit  haben, 
nur  dass  sie  statt  mit  zwei  liohluiig^en ,  mit  vier  versehen  sind. 
\Ve14cn  der  an  ihnen  angebrachten  Verzierungen  von  fichtenzapfeo 
bezieht  der  verf.  sie,  auf  einen  cultus  der  Cybele;  alle^enieiu  wer- 
den sie,  der  schiinen  arbeit  wegen,  für  altrömisch  angesehen  Tmit 
ahbildungeu).  —  Bourquelöt:  antiquiLäteufund  bei  Airy  (Arincus) 
im  bezirk  von  Seignelay ;  es  sind  besonders  gefasse  von  rosafar- 
bigem thon.  —  Ue  IVltte:  tVagmente  eineü  galio-rÖmischen  thon- 
gefasses  ,  den  triumphzug  eines  römischen  kaisers,  wahrscheinlich 
IVajaus,  Uber  ein  asiatisches  volk  darstellend.  —  Pol  Nicard:  be- 
riebt Rossi's  über  die  antehistorische  archaologie  der  ebene  von 
Rdm;  es  wird  aus  diesem  bericht  die  stelle  über  das  eisenzeitalter 
initgetbeilt.  —  Despitm  fund  einer  statue  und  dreier  kaiserköpfc 
XU  Aniiecy.  —  AUmw:  Aber  eine  neuerdings  su  Vienne  entdeckte 
flMMHuk.  —    JuAtrUm:  imebrlft  xn  lfont«Sunt-Jeiin  bei  Beaun^: 

DBO 

MKRCVRIO 

ET  APOLONI 

SBXTVS  TRI 

FAV8TF1LIVS 
V  •  fi^ .  Ii.  81 

Dewds:  antiker  gränxhiigel  bei  Montbartier  in  der  nähe  ven  Mon- 
tnnbnn»  gam  so  beschaffen^  wie  ihn  die  gromatMchen  aebrifbtelier 
beschrieben  haben  (a.  ob«  p.  357). 

Mimoires  de  la  sodHS  imp,  det  anUq»  de  Fnnu»,  30.  bd. 
(3.  aerie  10  bd.).  1868:  J^ilrboi«  de  Iniatnvilfe:  reconstruction 
aweier  zeiten  eines  celtiacben  Zeitworts.  —  BourqueUtt:  alte  in-* 
Schriften  der  Stadt  Auxerre;  ebige  sind  bisher  noch  nicht  veröf- 
fentlicht, von  andern  wird  eine  genauere  copie  g^eben.  Der  verf. 
behandelt  in  einer  einleitung  den  Ursprung  und  die  beneonungen 
der  Stadt.  Sie  bat  nach  ihm  Autessiodurum  geheissen;  Autrioua 
(nämlich  locus  oder  mons)  ist  das  territorium  xwischen  der  Yonne» 
dem  haeb  VaUan  und  den  mauern  der  civilae  genannt  werden,  wel- 
cbcs  von  einer  gaIlo>rÖmischen  bevölkern ng  eingenommen  wurde^ 
die  in  beständigem  verkehr  mit  der  stadt  selbst  war;  ein  dort  ge- 
legener etwas  erhöhter  ort  bat  in  seinem  oamen  Montartre  den 
namen  mons  Autriciis  erhalten;  p.  98 — 1.^5.  —  De  Ififfe;  über 
ein  silbernes  gcfass  im  besitz  des  II.  Charvet  (auch  von  Uelbig  im 
hull  de  rinst.  arch,  lätiö  mai  p.  120  flg.  beschrieben)..  Es  hat 
die  aufschrift: 

ALF  (oder  {ALE)  PAVUMA 
D  .  V  .  S 
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Aul  dem  stiel  des  gefässes  ist  Jupiter,  auf  dem  gefäss  scib^t  sind 
vier  grappen,  jedesm&l  durch  eioen  benm  g-etrennt,  enthalten,  welcli^ 
liebesg-eschicliten  Jupilers  darstellen:  Jupiter  als  adler  mit  Ganvuie^, 
Jupiter  als  schwwn  mit  Lf'd»,  Jupiter  und  Juiio  (?),  Jupiter  als 
Diana  \  erkleidiL  mii  l\alii.st().  In  einer  Duclisciirtli  bemerkt  der 
verfL,  dass  er  als  ein  andrem  beisplel  für  die  darstelluncf  der  vierten 
gruppe  irrthiimiicli  eine  von  V^isconti  besciiriebene  statue  des  nuseo 
PiO' Clement i HO  angeführt  habe;  diese  ist  ursprünglich  ein  ApuUo 
gewesen  um!  um-  verkehrter  weise  von  den  modernen  restauratoreu 
cur  Diauu  uingeschafl'en  wurden.  —  Cluihouillet :  zusutz  zu  deir 
abhandlung  über  einen  goldenen  stater  des  unbekannten  königs  Acas 
oder  Aces.  Dem  verf.  ist  uuchtrHglich  noch  eine  münze  von  Pa- 
rium  oder  Faros  bekannt  geworden,  auf  welcher  sich  der  iianic 
AKOY  befindet;  er  hält  diese  sylben  hier  jedoch  —  und  führt  da- 
für gewohaheit  der  Parier  an  ^  fiir  eine  abkurzung  von 
*Axmff/nv6i  oder  *Axov<ruy6Qug  u.  8.  w*,  um  so  mehr  da  die  auto- 
DOBMB  griechischen  atüiite  den  oaneii  dee  magistiate  imaer  im 
nomiiMitiv  gegeben  hatteo. 

Raum  mrMologlque,  1860,  aug.  nr«  8.  De  Saühff:  die  prieitor- 
tracht  bei  deo  Juden;  die  abhandtang  vergleicht  die  besebreibung 
des  Josephus  mit  der  daratelluBg  der  hibel.  —  üfSsMo»:  notiaeo 
und  auBziige  aus  den  im  britischen  museum  aufbewahrten  griechi- 
schen und  lateinischen  maauseripCen  (fbrtsetxung  aus  dem  junihefl;).  — 
CoKoad;  ein  wobnplata  aus  dem  bromsezeitalter  im  thai  der  Aiaoe 
(mit  abbildungen).  —  E.  MiWer:  unveröffentlichte  griechische  id« 
scliriften  von  der  insel  TImsos.  Im  angenblick,  wo  das  werk  vott 
Dum  out,  tes  IneeripitimM  eirami^ues  de  la  Grke  gedmekt  wird, 
beeilt  sich  der  verf.  seine  eignen  dahin  gehörigen  Sammlungen  au 
veröffentlichen,  damit  in  jenem  werke  noch  gebrauch  von  ihnen  ge- 
macht werden  könne.  Ifii  ist  dies,  ausser  einigen  andern  antiqui* 
tüten  zuerst  eine  pyxis,  mit  deckel,  in  gebrannter  tbooerde,  von 
welcher  der  verf.  durch  einen  brief  Longp^rier's  eine  bescbreibnng 
geben  lässt;  sodann  zwei  henkel  thasischer  amphoren  mit  stempetn; 
der  eine  führt  übereinander  und  durch  einen  fisch  getrennt  die 
Worte  0^2IQN  und  ,  der  andere  unter  einem  dol- 

phin, dem  der  buchstabe  j4  (d.  h,  APXQN)  vorangeht,  den  namen 
APlXT0KyiH2 ,  und  wie  aus  den  buchstabe trresten  hervorgeht, 
''luit  auch  hier  über  dem  delphin  der  genitiv  sich  blan- 

den. Die  inschriften  bestehen,  wie  grösstentheils  die  vom  verf, 
firüher  veröffentlichten,  ans  namenverzetchnissen.  —  lyArhois 
de  JnhalmnUe:  nnzelGfc  von  Bailly,  Manuel  pour  l'etude  des  ro- 
CMie«  {jrccfjUf's  <i  lui'uu's.  Der  verf.  giebt,  grossentbeils  nach  Cur» 
tins  und  Corssen,  eine  anzahl  von  Ix-riclilicrnn'j^en  und  Zusätzen. 

—  !Vr.  9.  sept.  (I8ö9)  Chufionilict  über  eine  bronzene  hand, 
welche  (als  symbol  eines  bündnissschlusses)  an  ein  o^allisches  volk 
gerichtet  ist.    Diese  band  tragt  die  (schon  bekauutej  Inschrift  tnifk- 
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(iokov  »(j>o{  OvfXavvCovg.  Muotfaucoo  hatte  in  clie&em  vulke  die 
Vfilhwly  bewohiier  ties  Vellay,  lu  erkennen  g-esiiclit,  Cayius  das  bei 
Fliiiiiis  erwähnte  alpenvolk  Velluuni ;  der  verf.  zeig"t,  dass  Cayius 
die  riclitii^e  enUclieidung-  t^-elrottcn  hut.  Zu  dem  irrthum  hat  ver- 
aulasiiuog  gegeben,  daäs  die  uusgabeo  Cüsars  seit  1533  (und  mit 
ihoen  der  griecbische  metaplirast)  das  volk  des  Veiaj  mit  wenig^eu 
ausnahmen  falscblicli  VeUauni  genannt  Itaben ,  bis  Nipperdey  die 
richtig^e  lesart  der  bandschriften  Vellavi  berge^leilt  bat,  welche 
durch  die  Inschriften  über  allen  zweitel  £>:cstellt  ist;  und  ihms  Pto- 
lemaeus  gleichfalls  fälschlich  Ovikawoi  (oder  Ovthxvyoi  uder 
OvhXkfVfg)  gescbriebeu  zu  haben  scheint.  Der  verf.  wirft  dem 
bearbeitet  des  3.  banden  <lt's  C  orp.  inscr.  Ordctttrum  vur ,  nicht 
nur,  die  bestimmung  de^j  deukmals  ,  aU  ein  z.i-.iclii!ii  das  ijunduisses 
xwisclieu  dem  gallischen  volke  und  einem  benachbarten  griechischen 
voiksstamme  zu  gelten,  nicht  gekannt,  sondern  auch,  die  beiden 
gallischen  Völker  ganz  durch  einander  gebracht  zu  haben,  mit  der 
bemerkung,  dass  derselbe  mit  der  geugraphie  Galliens  nicht  ver- 
traut gewemn  am  könoe.  In  ili«ier  ist  der  verf.  allerdings  weit 
besser  in  hause,  aber  oboe  anbesclieiden  »i  lein,  kann  man  ihm 
dagegen  alndeitens  naehlasslgkeit  in  der  Schreibung  der  griedii- 
ncbeo  Wörter  nachweisen;  er  listt  durchweg  Ovßifiitma^  drucken 
und  leitet  ifvfißoXov  von  cvfkßaUw  (mit  einen  X  und  ^ros^Umon) 
ab.  —  VtJbM»  de  JvbnvmtUei  etymolugie  des  wortes  Agaustum 
(des  lateinischen  namens  für  St.  Blaurice  en  Valais).  Der  verf. 
liibrt,  aiit  benutxung  der  fonchnngen  vom  Zeusa,  Schleicher,  C^rtius, 
ans,  dnss  aomimw,  acawmm  »»stein**  bedeutet»  und  erklärt  dennoch 
Plin.  NH.  XVII»  7  aeamum  marjga  (terra)  durch  mame  ^krreuee  d.  h. 
stein%er  nergcL  —  A,  Dnnumti  über  ein  in  Babylon  gefundenes 
l^echisches  gewicht  Dies  gewichtsiflck  von  bronse»  in  dersann- 
lung  von  Päcti6  in  Beirat»  ist  in  Hillah  (den  bandeisqnartier  oder 
bazar  der  Stadt  Babylon)  gefunden  worden;  es  enthält  folgende  in* 
Bcbrifteo:  auf  der  einen  hanptseite  Oso^oCtott  tov  ^AvdqofMitxens 
auf  der  imdem  uyoQuvofiovviog ,  auf  den  vier  nebenseiten  1)  jjf^vr 
aol  (i.  e.  ciavriqti),  2)  övo,  3)  iwouq,  4)  ist  daher  aus  den 
jnhre  257  der  Seleucidenära ,  d.  h.  aus  den  jähre  55  v.  Chr.  Bs 
wiegt  17  grannen«  In  der  that  ist  das  nomalmass  der  attischen 
dracbme  4,25  gr«»  dies  giebt  fur  den  stater  8,5  und  fiir  den  dop- 
l^lstater  17  grammen.  Man  sieht  daraus,  daas  das  reine  attische 
mass  in  Babylon  geltung  hatte.  Es  folgt  ein  excursus  über  den 
^yoQttvofAO^;  der  verf.  sählt  die  gewiditstücke  auf,  auf  denen  das 
wort  vorkommt  und  weist  nach,  dass  dieser  titel  (oder  ayoqavO" 
fkovvtos;)  hauptsächlich  auf  den  aus  Syrien  und  den  gebieten  des 
Pontus  eozinas  und  der  Propontis  stammenden  gewichtstücken  sich 
vorfindet.  — -  Tih\trce  CoJonna  Cccca^di:  briefe  aus  Cypern.  In 
dem  ersten  hesrlirelbt  der  verf.  die  topogruphie  von  Dali  (dem 
akea  Idalium  nit  dem  tein|iel  der  Venus)»  giebt  einen  gruodrias 
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der  urtliclikeit  und  fuhrt  die  neuerdings  dort  gefundenea  uotiqfii- 
täten  ittif ;  im  zweiten  die  an  andern  orten  der  insel ,  hesonders  zu 
Car|>uä ,  im  aussersten  nordusteo  der  iusel  geniae hleu  funde.  — 
Houz6:  Studien  über  einige  Ortsnamen.  Der  veri.  erklart  d«s  in 
gallischen  namen  varkonimende  cambo  durch  tortuosus  und  weist 
nach,  duss  Garumna  und  Girondc  derseliie  name  ist.  —  lu- 
Schriften  aus  dem  museum  von  St.  Germain.  Die  beiden  ersten 
befinden  sich  auf  einem  altar  aus  Vaisua  uiiil  bind  sciion  1810  von 
Deloye  (bibliotheque  de  l'Ecole  des  chartes  2i2ie  serie,  t.  IV)  und 
1855  von  Leon  Renier  (roem.  de  la  Society  des  autiquaires  de 
France,  3me  s^rie,  t.  ii)  aber  ungenau  mitgetheilt  worden.  Sie 
lauten : 

£I&  YJS  TUPITYXHS 

MOJV 
rniV  EN  AU  iMElA 

AOriüN 

und 

BKLVS 
FORTVNAH:  REt  tok 
MENfS  UVE  MAGIS 
TER 
ÄRA  GAVDKBIT 
QVAM  DEDIT 
ET  VOLVIT 

Die  inschritten  beziehen  sich  auf  d»s  in  Apamea  dem  Septiinitui 
Severus  gegebene  orakel,  welches  ihm  vurlitrsagte,  dass  er  kaiser 
werden  würde.  —  Ferner  auf  zwei  altären  aus  Villevieill(»  hei 
Cbateauaeuf  befiodea  sieb  die  beiden  fast  gleicblautenden  ioscliriftea: 

1.  2, 

a    BNIBOVDITS  Q  BNIBOVDIVS 

MONT^ANVS     7  M  ONTANVS  7 

LEG  III  ITALICAB  LBG  III  ITALICAB 

ORDI N  ATVSBX  ORDiNATVSBX  B^ 

BQ.  ROM  .  AB  .  DO  ROM  AB  DOMINO 

MINO  IMP  .  M.  AV  IMP  M  AVB///N// 

RBL  ANTONINO  A  V6  NO  A V6  ARAM  POSV 

//R///  POSVIT  DBO  IT    DBO  ABINIO 
///ORBVAIO  L.M.  L  M. 

Anzeige  von  Motirier,  Noiice  sur  le  dovtorut  es  leitres;  suwie  du 
CaUdogue  el  de  Vanalifse  des  tkbsea  ialuiet  et  fran^itea  adiMwee 
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^mr  \es  facuUes  ihs  lettres  dejniis  1810,  avcc  index  ef  fable  aU 
plHibetique  des  dm  (ours.  Der  kritiker  versichert,  dma  in  Frank- 
reich die  (i<u'ti>riiii3^ertatioDen ,  bejionders  seit  SO  jalircn  eriistliufte 
arbeite»  sind  nnd  im  aUg-emeinen  grösseren  wertb  bübeu  als  die 
älinlicheti  ausarbeitungeu  ia  Deut&cliiund. 

Nr.  10.  October.  Dtimont:  über  ein  ieicben  -  basreiief  aus 
dem  cabinet  lirunet  de  Presle's  (mit  abbildnng^).  Der  verf.  bespricht 
in  diesem  ersten  artikel  die  allgemeine  bedeutung-  der  unter  dem 
namen  des  leichenmahls  bekannten  denkmaler,  deren  er  jetzt,  luicli 
seinen  eigenen  neuen  entdeckungen  in  Tbracien,  230  zahlt.  Er 
bekämpft  die  von  Zoega,  Letronue,  Welcker,  0.  Jahn,  Friedländer 
vertbeidig^e  ansieht,  nach  welcher  in  dieser  gattung  von  sculpturen 
ein  familienmahl,  ohne  alle  beziehung  auf  die  bestottung,  dargeBtdIt 
sein  sollte;  um  den  einzigen  Cedeutaamen  grand  su  eotkräften, 
weleher,  nach  ibm,  ^cfa  fih»  dieae  amcbaauog  hat  anführen  lassen, 
dass  Dämlicli  die  alten  grundsfttalich  die  auf  die  beerdigung  bezüg- 
lichen abbildungen  vermieden  haben,  bringt  er  „xur  Widerlegung 
der  Lessing  -  Götheaehen  schule**  denkmäler  bei,  in  welchen  ohne 
sweifel  leichenacmien  dargestellt  werden.  Br  bestreitet  ferner  die 
ansieht  Stephani's,  nach  welcher  „das  leichenmahK*  die  materiellen 
frenden  des  Oljmps  und  der  giflcklichen  inseln,  als  belohnung  der 
gereditea  nach  dem  tode  veranschaulichen  soll;  nach  dem  verf. 
steht  mit  dieser  deutung  der  durchweg  traurige  Charakter  der  ge» 
dachten  denkmäler  im  widersprach.  Br  selbst  sucht  nun  die  schon 
von  Lobas  aufgestellte  meinung  zu  begründen,  dass  das  sogenannte 
leicfaenmahl  die  wixvma  darstellt  und  classi6cirt  zu  diesem  zweck 
die  hierlier  gehörigen  denkmäler  nach  ihrer  zeit,  nach  ihrer  Sit- 
lidikeit  und  nach  den  analogiea^  welche  sie  darbieten ;  sodann  zeigt 
er,  dass  die  darstellung  aus  der  einfachen  libation  sich  nach  und 
nadi  entwickelt  hat  und  stützt  schliessiicii  seine  ansieht  von  der 
sacbe  auch  durch  die  noch  jetzt  in  Griechenland  gebräucliliche  sitt^ 
l^astmähler  zu  ehren  und  zum  andenken  der  todten  auf  ihren  grä- 
bern  zu  feiern.  ^  De  Saulcy :  brief  an  L^on  Renier  über  eine  in 
Judäa  umgestempelte  münze.  Bs  ist  auf  die  münze ,  welche  ur- 
sprünglich die  aufschrifit  BAC  (vielleicht  CEBACTHNS2JV)  auf- 
weist,  zuerst  ein  kleinerer  Stempel,  wie  es  scheint  ein  ferkel  dar- 
»itellend ,  ausserdem  ein  grösserer,  ein  schwein  und  die  buchstaben 
LXF  (legln  tJecima  fretensis)  zeigend,  aufgedrückt  worden.  Der 
%'erf.  glaubt,  dass  diese  Stempel,  mit  Verhöhnung-  der  Juden,  von 
der  seit  Vespasian's  zeit  im  orient  verweilenden  zelmteii  legion 
atifgecfrückt  worden  sind  ,  der  erste  vielleicht  nach  der  croberung 
Jerusiileiiis  diirrh  Titus,  der  andere  iSl  jalire  später  nach  der  nie- 
derlage  des  tiarkaoukab,  und  /war  zu  dem  zweck,  der  münze  in 
Jenen  Zeiten  der  theurung^  eiüe  conventionelle  und  den  eigentlichen 
Werth  weit  übersteigende  geltung  beizulpo-pn.  —  Larocffite:  über 
die  zeit  der  abfassung  des  dritten  bucbs  der  sibjliinischen  bücher. 
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Der  verf.  stellt  sich  in  dieser  frage  auf  die  seite  Alexandre's  ge» 
gen  Ewald  und  schreibt ,  wie  jener ,  die  2  und  4  des  dritteD 
bochs  der  regierungszeit  des  Ptolemaeus  Pbilometor  (nicht  den 
letxlen  jähren  des  PtolemMua  Pbjsoan,  wie  Ewald)  zu ;  in  anndieo 
andern  punkten  weicht  er  von  Alenmira  nh,  indem  er  in  zeigen 
mieht,  da88  die  f.  1  und  8  nnfönnliebe  sumnmensteUungen  nicht 
»I  einender  gehöriger  etüclte  aind»  deren  datum  man  dcshail»  nicht 
nachweisen  kann;  dass  |.  4  von  demselben  Mler  nicht  frei  ist  und 
daas  2  locken  m  haben  acheint»  welche  durch  «teilen  «ka  f  •  3 
leicht  auflgefiillt  werden  kdonten.  —  Buweit  atndien  über  einige 
octnamea:  Nampcel,  Gembloux,  St  Ondrae.  -~  Cenpumdt  frag- 
mente  won  inschrifiten  ans  lo  Turbie.  Der  magtstrat  dieser  ort- 
achaft  liat  an  das  museum  von  St  Germain  alle  diejenigen  leste 
geaebenkt^  welche  von  der  bei  Plin.  N.  H.  III»  24  erwähnten  al* 
pentropliHe  des  kaisers  Augustus  noch  iibrig  sind.  Krkennbar  sind 
von  der  tnschrift  die  werte  yrnk^t  iilfn[iUM  deoicfas  T]rumpiM; 
aus  eifiseloen  nach  vorhaDdenen  buebstaben  sucht  der  verf.  die  Übri« 
gen  tbeile  der  inschrift  la  reeonstruiren  (mit  facsimile).  —  De 
Saulcy:  fuod  galliscber  goldmfinaen  in  kugelform,  139  an  der  zahl, 
bei  St.  Preuve,  einige  meilen  von  Rlieims  sum  Vorschein  gekom* 
men.  —  Naciiricbt  von  der  ankunft  der  zehn  maimorblÖcke, 
welche  aus  la  Turbie  eingesendet  und  in  St.  Germain  zur  nnsicht 
aufgestellt  sind.  —  Fund  einer  bronzestatuette  in  Auten,  etneii 
riugkHmpfer  darstellend.  —  ChahoutUei :  nachtrag  zu  seinem  auf- 
satze  in  der  vorigen  nummer:  man  bat  bei  Plioius  TrvmpUifi» 
(nicht  TriumpiUn'i)  zu  lesen  (s.  oben).  —  ThmoHtt  anzeige  von 
Varchiolo^  präMtorique  en  Suisse  ei  en  Crräcs,  par  Finlaf,  — 
Ferner  anzeigen  von  la  table  de  PmUthger ,  fioiwstt«  Edition  par 
Des  jar  dins;  Eecl^erches  sur  ^ort^ifie  des  Gaulois,  par  Leuiiiue; 
V&inpereur  —  architecie  Adrien,  par  Lucas;  die  bronzezeit  oder 
die  Semiten  im  Occident  von  iloif0smo«t,  in's  d^taclie  übersetzt 
durch  Keerl. 

—  Nr.  11.  N«v.  Dev^ria:  Sinnbild  des  Herman u Iiis  im 
graiimal  des  Biikenxonsou ,  des  ersten  pr(>|»heten  des  Amuiun  Niiler 
der  19.  dvriiistie,  s.  Rev.  arcli.  1802,  nr.  8:  verf.  siebt  in  der  In- 
schrift eines  herzförmigen  gefnsses  des  Louvre  (nr.  3018),  auf 
welcbem  die  embleme  des  Hermes  und  .Anubis  vereinigt  ersclici- 
oen ,  nttcb  IMut.  *lc  Is.  et  Osir.  c.  61,  s.  I'liilol.  XIX,  p.  341, 
eine  widmung  an  Hermanubts.  —  De  Snulcy:  neue  bemcrkung 
über  die  auf  kHiserlicb-römiscbeu  münzen  vurgenommeneu  uuipra- 
gungen.  Kim  münze  des  Claudius  bat  das  zeicbea  MPVESNC 
aufgeprägt  bekommen;  der  verf.  liest  diese  buchstabeu:  imperator 
Vespasinnus,  nummus  castretisis,  und  glaubt,  dass  durch  dies  wäh- 
rend des  marscbes  der  legionen  des  neugewählten  kaisers  aus  Asieo 
nach  Furopa  aufgedrückte  zeichen  der  münze  ein  itöherer  werth 
beigelegt  worden  ist,  als  sie  ihrem  metallgebalt  nach  eigentlich 
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hatte.  —  BuUiot:  nacbg^rabungeo  auf  dem  inoiit  ikuvruy.  Der 
verf.  (i^iebt  in  diesem  und  den  folgenden  aufsKtzen  den  bericitt  uher 
die  1868  auf  befdil  des  kaisera  Napoleon  auf  dicker  stelle  des 
eltem^Iigea  Bibracte  voigeoommeDeo  nackforachuagen.  Man  hat  die 
fandancnte  «ed  andere  reste  van  httasero  obea  auf  dem  berge,  auch 
von  eioxelaeo  aa  den  hinauffÜbrenden  wegen  gefunden;  sie  zeigen 
deatlidi  die  sparen,  dais  nie  van  einer  feuerämnat  veraelirt' wor- 
dea  aind,  und  adieinen  durdiweg  metellarbeitern  nur  wohnung  ge- 
dient an  haben.  —  La  Mm:  gullorftaiiaeber  aarkophag  von  Uei 
lu  Pouldn  in  depart.  Finiatere  1846  entdeckt;  eine  aehreibtafel, 
welche,  aaner  einigen  glaaflascben  und  münien  dea  Constantinas, 
aich  bei  dem  skelett  beiand,  scheint  auf  eine  gelehrte  besehäfitigung 
des  todten  au  deuten.  —  lEacsai»:  die  legende  von  Samson  and 
die  aonnenmythen ,  eine  nbhandlnag  der  vergleicheaden  mytbologte. 
^  KD.:  eine  in  Snrdinien  neneidiaga  aui^^undene  geographische 
Inschrift;  Spono,  Memoria  sopm  ma  lofHa  UrmkuAB,  Cagliari 
1869  bat  dieselbe  xuerst  verlSffentlicht.  Abweichend  van  ihm  liest 
der  Verfasser: 

TERMINI'S  TfiaUHlNVS 
6IDDIUTA  OLLAB  BVTHICIANO 

NURVM  Km 
raiN.B.INPORTir 

Er  erklärt  die  letzte  zeile  links:  primus  terminus  ast  in  portu  und 
glaubt,  sich  auf  Lacbmann,  Agrimeos.  p.  300,  beziehend,  dass  ollae 
sagea  wolle;  unter  dem  gränzstein  beiluden  sich  topfe  oder  Scher- 
ben. —  tr.  LenormaiU :  unveröffentlichte  keilform  ige  insohriften. 
—  A,  Dumont:  Stempel  auf  einer  rbodischen  amphora  mit  dem 
nameo  eines  sdbaltmonats.  Das  gefass,  welches  aus  Kertsch  staunnt, 
befiadet  sich  in  Wiesbaden  (s.  p«nodtsche  blätter  des  nassauischea 
aitertbumsvereins  1860  p.  335)«  Der  verf.  liest,  abweichend  von 
der  ersten  Veröffentlichung,  nach  dem  Vorschlag  KikuWni 

EfJJKJETKP^f 
TET^ 

n.4NJmTJE  TTEPON 

i)ieser  nanie  des  rbodischen  schaltmonats  (indet  sich  auch  Corj). 
inscr.  (ir.  nr.  5382,  5058 >  5381  und  Ä.  Dumont,  recueil  des 
inscr.  cer((ti\.  de  Gr^ce,  Ii  part,  serie  l  n.  248.  —  Coahal:  rö- 
mische Jiaujser  im  walde  von  Eawy  (Scine-inf6ricure).  —  G.  Per- 
rot: anzeige  von  Le  poeme  de  Lucrhce  par  Martha.  Die  ent- 
wickelung  der  philosophie  des  Kpicurus  und  des  Lucretius  wird 
sehr  gerühmt;  doch  wünscht  der  berichterstatter ,  welcher  die  lei- 
stuiigen  der  deutschen  auf  dem  fehle  der  kritik  gerade  für  die^ien 
Schriftsteller  warm  empfiehlt,  eine  Fortsetzung^  des  bnchs,  ui  wel- 
cher der  verf.  auf  die  eisrcntlich  pbilologisclteji  aut^.-ihrii  naher  ein- 
gehen möchte.  —     Aubc:  anzeige  des  manuel  d'tpl^iapkw  akri' 
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ticnne  dUtprhs  les  marbrcs  de  la  Gaule  par  le  Blunt.  —  P,  J.z 
anzeige  von  mes  fihotogruph'uiues  dc  la  Grece,  executees  par  le  bO" 
ron  Des  (iraiKjes:  Alhencs,  le  Peloponesc,  la  Grhcc  du  nord. 

i\r.  12.  Dec.  Aurka:  studien  über  die  dimeiisionen  des.tem- 
pels  der  Venus  ArsinoS  bei  Alexandria.  —  Ffoueit :  das  oppidum 
bei  Nages  (depart.  Gard);  besdireibung  von  befestigun^en,  welche 
die  Folooe  AreeowM  rw  der  rSniteimi  bemdnft  M^eworfai 
hattea.  "  BvUUft:  oacbgrabungeo  auf  den  nont  Benvray  (fort- 
eetiuDg):  der  gallische  wall  und  die  befestigungen  der  thore.  — 
Tkuin^:  kritische  bemerkungen  fiber  die  mehorologica  des  Aristv- 
teles.  Bs  werdeo  xaerst  die  kritischen  hiilfimittel  angegeben, 
welche  den  yerf.  xu  gebot  gestanden  haben,  und  welche  er  mit 
den  Bekkerschen  text  collationirt  hat  A.  Umnent:  über  esD 
grab-basrelief  in  besiti  von  Bmonet  de  Presl^  s»  rev  arch. 
nr.  10,  8.  ob.  |>,  363.    Bs  trägt  die  inschrift 

Jdfi,vk%  T^fMUfd-ivov^  *Zi(fnug  If  iSr  ißiof$qitorm» 
Bs  folgt  gelegeotUch  die  hescbreibung  and  abbildung  der  handhabe 
eines  kohlenbeekens»  welches  den  noseon  der  archftoli^scheii  ge- 
aellscbaft  In  Athen  gehört  nnd  von  Konanondis  den  verf*  nitg^- 
theilt  worden  ist;  die  haodhabe  trägt  die  aufsclirift  EKAT/iiOY. 
Schliesslich  erwäliat  der  verf.  das  eben  ersciiienene  werk  des  gra- 
feo  Conestabile,  dessen  4.  band  iiir  die  irage  der  todtenmnlüe  äus- 
serst wichtig  ist.  —  O.  E,  A.:  anzeige  von  l'HeU^isme  «ft 
France  par  Egg  er. 

—  1870.  Nr.  1.  Jan.  A.  Cast  an:  Le  ehaitip  de  marm 
de  Vesontio.  Der  verf.  stellt  die  allnäklicbe  entdeckung  desselben 
durch  die  freiiicb  erst  in  neuerer  seit  systematisch  betriebenen  ans- 
grabungen  dar.  Es  hat  sich  herausgestellt,  duss  unter  dem  spä* 
teren  cnmpiis  Martins  sich  ursprünglich  ein  kirciihof  befunden  hatte. 
Merkwürdig  ist  die  aufiinduog  eines  noch  in  unversehrtem  zu- 
stande befindlichen  itstrimtm;  dies  bauwerk,  welches  dazu  diente, 
die  leichen  darin  zu  verbrennen,  ist  ein  quadrat,  durch  mauern  von 
60  cent  im.  Iiölie  bei  45  —  50  centim.  dicke  eingefasst;  der  darin 
einsfpschlossenp  raum  inis^it  3  mntros  nnch  jeder  richtiing.  Im 
mltteljiimkt  beliiuW't  sicli  rin  rotlier  .s;in<lstcin,  etwa  von  den  dimen- 
siniipii  df's  mpfi.srlilirlH'ii  korpers  ,  jetzt, in  drei  stücke  zerbrochen; 
er  war  iiei  scjnci  hins^lcLrutig  von  kohlen,  asche,  kleinen  knochen, 
roün/cn  tind  getassbruclistücken  umgeben.  Die  ascbe  der  thiere, 
welche  bei  der  Verbrennung-  der  menscbenleichen  geopfert  wurden, 
warf  man  in  grosse  lioUkusten,  von  denen  inelirere  «gleichfalls 
noch  in  ihrem  ursprüng-Iirhen  zustande  aufgefunden  worden  sind; 
die  darin  hcfiridtichen  knochen  gehören  pferden  und  ehern  an,  welche 
ganz  besonders  die  gallische  nationalitat  symhoiisirt  zu  haben 
scheinen.  Auüserdeiii  sind  eine  menge  urnen,  münzen  u.  s.  w.  zum 
Vorschein  gekommen.  Aus  den  nncligrahungen  nun  gebt  hervor, 
dass  bei  der  anläge  des  campm  Martins,  den  die  romaoisirung  der 
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provinz  Seguanien  erheischte ,  der  kirchhof  absichtlich  durch  eine 
aufgetragene  erdschicht  unangerührt  erhalten  wurde,  da  die  sitte 
der  Römer  es  uoleraugte,  hegräbnissstätten  zu  zeratören  und  ihren 
Inhalt  aa  aadere  stellea  fortzuschaffen.  (Mit  einem  plan  des  cam- 
fMf«  MaHkm  und  einer  ansieht  des  dareliselinitts  des  terrains).  — 
JMmmii:  aussüge  aus  maaascripten  des  britischen  ninseauis;  les- 
arten  der  Stmtegemata' Prontini,  lib.  III«  1V|  femer  der  dedications-* 
brief  des  Ijaurent.  Lippi  (des  iibersetsers)  au  einer  lateinischen  noch 
nicht  abgedmcktea  ühersetsung  der  rede  des  Jsocrates  an  Nilco- 
kies.  ^  G,  CtXionm  Ceeealdi:  entdedcungen  in  Cypera:  aulxah- 
luDg  und  bescbreibnng  der  in  Lsmaka  (^o^raS),  Dali  CiddJuov), 
Lynpia  COlvftnla),  Alambra  (jihxftn^a)  u.  s.  w.  tbeils  durch  die 
gebrüder  Colonna  Ceccaldi»  tbeils  durch  Lnog  gefundenen  antiqui- 
tatea.  —  d'iirbois  ds  MaumSk:  Em»  und  Eussus,  Der  verf. 
ancht  naehsuweisen »  dass  das  letztere  bretagnische  wort  nickt  mit 
den  'nanen  des  galliscbea  kricgsgottes  ideatisch  ist;  nach  ihn 
MBst  es  vielnebr  odtems.  Er  warnt  zun  schluss  vor  den  ans  den 
neuceltischen  sprachen  geschöpften  etjnologien  altceltischer  wörter, 
bei  welchen  die  gesetze  der  bucbstabenverwandlungen  nicht  beachtet 
wurden  sind  und  empfiehit  seinen  li|ndsleuten  zu  diesen  zwecke 
das  Studium  der  grammatica  celtica  von  Zeuss-Kliel.  —  0tel- 
Uoi:  nuchgrabungen  in  Bibracte.  1859  (fortsetz.).  Der  verf.  be- 
schreibt in  diesem  theile  seines  aufsatzes  die  graben  und  die  bastei, 
welche  den  am  meisten  gangbaren  weg  auf  den  berg  Beuvray  hin- 
auf geschützt  haben,  so  wie  die  an  diesen  stellen  gefundenen  gal- 
lischen münzen,  welche  bis  Augustus  hioiinterreiclieii ;  ferner  das 
anenal  von  Bibracte,  eine  grossartige,  nicht  der  privatindustrie, 
sondern  den  zwecken  des  Staates  dienende  schmelz  -  und  sciimiede- 
werkstätte ,  deren  spuren  er  nach  allen  beziehungen  hin  wiederzu- 
erkennen glaubt;  die  stellen,  in  welchen  die  balken  der  hölzernen 
haiiser  geieg^en  hatten,  sind  in  dem  festgestampften  cfnindnirirtel 
noch  aufzufinden  und  zum  theil  nocli  mit  der  asche  vom  brandi- 
Jjer  gefüllt;  manche  Imiken  Hirul  sonar,  obgleich  verkohlt,  noch  in 
der  ursprünglichen  starke  \  ()iliandeu;  auch  ein  vollständiges  system 
der  wasscr-zuleitung  und  -abtührung  ist  nachweisbar  geworden.  — 
l,e  trophee  de  la  Turhle  (s.  oct.  1869).  Ahbildung-  eines  frag- 
ments desselben.  —  Anzeigen  von  Ntgra^  Glossae  hibernicae  ve- 
ieres  cnflicts  Taurlnenslt ,  Paris  18('>9.  E,  CurUvs ,  die  knieenden 
figuren  der  ultgriechisclieii  kunst,  FJcrlin  1869.  W,  Hdbigy  Wand- 
gemälde der  vom  Vesuv  verschütteten  Städte  Campaoieos,  Leip- 
zig 1868. 

Nr.  2.  Febr.  Ahbi  Cochet :  bericht  über  die  archäologischen 
Unternehmungen  im  depart,  der  Seine -inf^rieure  vom  1.  juli  1868 
biü  30.  juni  1861).  Im  alten  Uggate ,  welches  jetzt  mit  Sicherheit 
iu  (Jaudebec-les-Elbeuf  nachgewiesen  worden  ist,  sind  zwei  bedeu- 
tende römische  gebäude  aufgefunden  worden,  dos  eine  in  unmittel- 
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barer  nähe  der  kirehe  Notre-Dame;  bei  Janval  ist  eioe  römisdie 
wage  in  broDce  aiifgefiinden  worden,  deren  abbildungf  gegeben  wird ; 
Abb6  Cocbet  selbst  bat  besonders  die  zablreichen  grubm  in  waMe 
TOD  Eu  uQtemidit,  welche,  wie  er  glaubt,  sehoD  von  d«i  Qalliem 
so  jagdzwceken  angelegt  worden  sind;  nu«  einer  derselben  hat  er 
ein  elegnntes  rdmiselies  geföss,  dessen  nbbiidung  gegeben  wird» 
bemrorgezogen.  Bndlieh  beschreibt  er  die  in  der  niihe  von  Tvetot 
bei  Hdriconrt-en-GMix  entdeci&ten  Inndnaiente  rtoiodier  gebiwde^ 
deren  grundrisse  er  giebt;  er  sMiot,  dess  sie  aus  der  zeit  herriih- 
reo»  in  weleher  in  dieser  gegend  der  heilige  Mellor  die  beiden  be- 
kehrte und  dass  sie  personen  angehört  haben«  die  den  gütaendiensl 
treu  gebliehen  waren.  —  Itarol:  kritische  hesMrkungea  so  den 
neteofologica  des  Aristoteles  (forte.).  —  Castuni  LB  thmmp 
ds  man  de  Fssonlio  (schluss).  Der  verf.  beschreibt  das  kreisför» 
mige  in  abtheiinngen  von  verochiedeaer  grtee  geschiedene  gebande 
dieses  can|ius  Blartins;  nach  den  dort  gefiindenen  nttn«»  an 
schliessen«  glaubt  er,  diiss  es  aus  der  zeit  Jka  Marcos  Aiirelina  het>- 
riihrea  nüsse;  bei  der  grossen  menge  der  hier  gefundenen  ge- 
wicbtstücke  In  gebranntem  thon  liält  er  es  nicht  für  unwahrschein- 
lich, dass  es  als  inarkthalle  gebraucht  worden  sei»  er  findet  jedoch, 
dass  die  eigentliche  bestimnnag  desselben  gewesen  sei,  den  wählen 
an  dienen  und  erklärt  es  demnach  für  das  erste  proviociale  ovik, 
dessen  spuren  man  aufgefunden  habe.  Er  meint,  dass  diese  wählen 
nach  den  regrionss  der  Stadt  stattgefunden  haben  k<önnten  und  nieht 
darin,  dass  das  gebäude  sieben  nagleieh  grosse  abtheiinngen  ge- 
habt bat»  eine  bestatigung  dieser  seiner  ansieht»  da  Besaaywi  bis 
zur  revolution  hinooter  in  sieben  ungleich  grosse  quariien  ^hfln- 
niäresj  eingetheilt  gewesen  sei;  er  beschreibt  eine  aozahl  von  Anti- 
quitäten und  inscbriften,  welche  hier  gefunden  worden  sind  und 
giebt  abbildung  und  facsimile  derselben;  die  münzen  reichen  nur 
bis  Mugnentius  f»pr«b ;  diüs  ist  nämlich  die  epoche,  in  welcher  Ve- 
sontio  mit  44  andern  stadten  am  Rhein  enthing"  durch  die  einfalle 
der  bnrbarcn  zerstört  witrdc:  endlich  vergleicht  er  den  campus 
Martins  der  stndt  \es()r)tio  mit  seinem  urtypus  in  Rom.  —  fVna- 
^is  Lenormand :  über  eine  hierog-iyphen-insehrift  aus  der  kaiserzeit 
am  tempel  zu  Esneh.  und  über  die  zeit,  in  welcher  die  bierogly- 
phen  BufliÖrten,  auf  öffentlichen  denkmälern  anj^ewendtt  zu  wer- 
den. Der  verf.  entziffert  eine  noch  ung-elesenr  inscliritt:  Aschils  le 
grand  dominateurf  und  deutet  den  namen  irni  Achilleus,  der  sich  in 
Aegypten  als  nebenbiibler  Diocietiaus  erhob.  —  E,  Miller:  grie- 
chische insclirift  in  Memphis  gefuodeo.  Sie  lautet,  nach  der  h er- 
stell uug  des  verf.: 

jii'-riL/.hwg  

...  ^jii    v\:t()()iu[ixrjtov  oi  dno  irjg  fiiri  oonoAnug  xui  7ov\ 
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[<Tftv  rov  vuov  Hff.o.lGiov  '' An]ö}J,uii'og  aal  Jloc  x(t\l  lutv  (Ti  ity/ »^ftüi'.J 
"Edut^e  icti  xoLxo  jujy  xilohZv  i[v  iw  vuw  ö'iJ/ö"«*  jt]r  <rr//A.//i'.J 

Es  folgten  ungefaiir  200  nainen.  Davon  sind  viele  barbarische; 
aber,  mit  wenipren  ausnaltnien,  sind  die  namen  ihrer  söhne  und  ih- 
rer enkel  griecliiscij ;  daraus,  wie  aus  der  form  der  buchstahea 
kommt  der  verf.  zu  dem  scliluss,  dass  die  ins(  Itrift  etwa  40  jähre 
unrh  der  zeit  geschrieben  atin  müsse,  in  welcher  Ptoleuiaeus  Ku- 
ergetes  Ii  fremde  in  grosser  metiere  nach  Aegypten  herbeigerufen 
hatte  (im  jähre  146  v.  Clir. ,  s.  Justin.  XXXVIII,  8).  —  Anzei- 
gen :  G  uillema  nd  ,  Ventia  et  Solo ii ion ,  lUude  sitr  la  cumpagne 
du  (juenteur  Pomplnins  dans  Ic  pays  des  Allohroyes ,  Paris  1869; 
der  verf.  findet  \  entia  in  Saint  -  üonat  (Dröme)  und  Solonion  in 
Salagnon  bei  Bourguiu;  s.  PhiioL  Anz.  III,  nr.  3,  p.  134.  —  Patin, 
Etudes  stir  la  poesie  latine,  I'aris  1869;  s.  Phil,  Anz.  If,  nr.  7,  [>.  359. 
—  Leg  rand  J  Collection  de  monuments  pour  servir  ä  V^tude  de  la 
langue  nco- helle nique,  Paris;  —  Widal,  Jnvinal  et  ses  saiireSy 
etudes  imiraires  et  morales,  Paris  1869;  —  Drapeyron,  Vemi* 
pereur  HeracUus  et  Vempire  hyxantm  an  Vii,  sibcle,  Pari«; 
B'Miothisque  de  VEoole  dm  hautet  itudee^  AiHf  1869;  das  erate 
heft  enthalt:  Mas  Müller^  la  9traHßcatUm  du  langage^  und  0, 
Cnrtiu»,  ht  ^roMiHogie  done  la  formatian  ie$  languee  imlo'^iirft- 
IP^net;  diis  «weite  heft:  Lan^non,  Etudee  ear  Us  pagi  4e  \» 
CNt«le«  otwo  deax  oartee;  —  A  uh  er  tin,  SSn^tfoe  et  St.  PovH, 
itaie  rar  lee  rapports  sHppasis  entre  le  fikÜoeophe  et  Vapötre,  Faria 
1870;  —   Robert,  Epigraphte  de  la  MomHe^  Batie,  1889. 

Nr.  8.  JMän.  De  Sauleyi  brief  ao  A.  Bertraod  iilier  swei 
inieliriftea,  welche  id  Sidon  (Sayda)  aufgefundeo  worden  nod. 
Die  erstere,  auf  einer  säuie,  welche  der  verf.  erworben  ond  des 
aenenm  des  Louvre  geschenkt  hat^  lautet: 

f  Coodidit  Antigoniis  hace  fortia  moenia  Poenis 
Surgentemque  dedit  raviem  (sie)  cootemnere  Ponti  f. 

Der  verf.  glaubt,  dasä  sie  dem  ö.  oder  6.  jahrhundert  unsrer  Zeit- 
rechnung zugeschrieben  werden  müsse,  und  dass  sie  das  andenken 
an  die  Sicherung  und  befestigung  des  hafens  vuii  Siduii  durch  Aa- 
tigonus  (am  wahrscheinlichsten  zwischen  311  und  306  v.  Chr.) 
habe  verewigen  sollen.  Die  zweite,  wahrscheinlich  aus  dem  piede- 
stal  einer  statue  oder  büste  Coustuntia  des  Grosäeu  iierrub- 
reod,  lautet;  * 

(hJyiOriOM)  TA  A 

KÜi\C  l  AMINON 

[j6r\  hyUCA/'y/ 
HnO.JiCJI  ^  i  Lf  N 
CTPjTtnWN 

Die  Inschrift  ist  die  treue  Übersetzung  der  auf  die  münzen  Con- 
Pbüologns.  ^LXJ^I.  Bd.  2.  24 
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ifMitiiii  geprägten  worte:  flaoitw  FaTtfrint  Cim^miUmm  Hotllit- 
9imu$  Ciuaar,  uod  uoter  den  Strategen  lint  nuui  ullgeineiti  die 
bemnteo  zu  ventdieii«  —  Ff»  LeMrmond:  ooeb  nicht  veroffeut- 
lichte  inscliriflen  aus  Karien.  Der  verf.  giebt  sie  im  facsimile. 
Alle  kariscke  inscliriften  ükerhun|it  sind  in  Aegypten  gefunden  wor* 
den,  wo  die  Karier  als  nietlistrnppen  dienten  (s.  Berod.  11 ,  154). 
Es  bleibt  nur  nneli  eine  dieser  inscbriften,  welche  im  museum  von 
Botilug  sieh  befindet,  unveroffeutliciit.  Kine  entzifierung  dieser  in- 
schritlen  bt  bib  juizt  noch  nicht  möglich.  —  DuUiof:  nacligra- 
hungen  in  Bibraete  (forts.).  Der  verf.  beschreibt  mit  der  grüssten 
genanigkeit  die  einrichtung  der  von  ihm  arsenal  genannten  werk« 
Stätten,  namentlich  die  giesserei,  welche,  wie  es  scheint,  seclis,  gewiss 
aber  vier  Schmelzöfen  gehabt  hat.  Die  schmiede  genossen  bei  den 
Galliern  eines  hohen  anseliens  und  scheinen  auch  eine  hervorm- 
gende  bilduog  besessen  zu  haben;  so  scheint  der  eine  auf  ein 
fass,  von  welchem  man  ein  fragment  gefunden  hat,  seinen  namen 
JOYroyp  (in  diesen  griechischen  buchstabeo)  aafgeschrieben  zu 
haben.  Ausser  vielen  schlacken  und  gefassresteo  ist  liier  ein  bade- 
achaber  von  eleganter  arbeit  mit  dem  namen  VICC1V8  gefunden 
worden.  Ein  anderer  ofen  war  zur  anstrocknung  der  zu  den 
schmelttiegeln  verwendeten  -sandmasse  bestimmt;  es  sind  aus  dem* 
selben  nucli  eine  anzahl  soldier,  zum  tlieil  verglaster  erdkucUes^ 
alle  mit  einer  Öffnung  in  der  mitte,  gefunden  wurden.  Sodann 
geht  der  verf.  zur  beschreibung  der  weiterhin  zu  dem  arsenal  ge- 
hörenden Bclimiedewerkstätteo  über,  mit  denen  seltsamer  weise  be- 
gräbnissstellen  verbunden  waren.  Diesem  hefte  ist  noch  die  Zeich- 
nung der  verschiedenen  formen  der  gallischen  mauern,  welche  auf 
dem  mont  Benvraj  aufgefunden  worden  sind^  beigegeben;  davon 
entspricht  nr.  1,  die  ifestungsmauer,  genau  der  in  den  jaliresbe* 
richten  des  Philulogus  aufgestellten  nuifassung,  welche  hiernach 
Cur  immer  gesichert  ist.  £.  AliUer:  griechtsclie  Inschrift,  in 
Memphis  gefunden  (s.  nr.  2).  Der  verf.  reciitfertigt  in  diener 
Tortsetzung  seiner  arbeit  die  von  ihm  versuchte  herstellung  des  mo* 
numents.  Der  nach  ihm  in  der  inschrift  erwafmte  vjtoStotxijiifg 
entsprach  bei  den  Aegyptern  dem  rufiiug  der  Attiker.  —  Cfer- 
mont  -  G  an  n  ea  u  :  la  slhh  de  D/uban;  ein  östlich  vom  todten 
meer  gefumlener  block  von  scljwar/em  stein  mit  einer  langten  moa- 
hitisclien  inschrift  in  arcliaiscb-semitisciien  Charakteren,  in  welcher 
Mesa,  lier  könig-  <ier  Moabiter  (s.  2.  b.  der  könige  3,  4  u.  s.  w.) 
und  seine  tbaten  ervvjibnt  werden.  Die  inscbritt  innss  aus  der  zeit 
von  897  —  784  v.  (Mn.  geU.  berrubren.  Der  verf.  verbreitet  sich 
am  scliluss  der  abbundlung  über  die  Schreibweise,  grammatik  und  den 
Wortschatz  des  moabitisclien,  welches  Iiis  jetzt  durch  diese  inschrift 
au88chiies>slirb  ropräsentirt  ist  (mit  dem  am  anfang-  des  heftes  beigege* 
beneo  facsimile  der  ganzen  inschrift).  [S.  Pliilul.  Auz.  II,  p.  72.  487]. 
Nr,  4«    April.    RahaitU  de  iUurjf:  die  ägyptischen  zeug- 
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fitotfe.  AuMCr  einer  genauen  imtersnclmnsr  des  g-ewebes  der  lein- 
urand,  in  welche  die  mutnien  eingeiiulit  wunlen  unii  einer  klassi- 
iicirun^  ihrer  Feinheit,  gieht  der  verf.  die  beschreibung'  und  zeich- 
Dung  meiirerer  gemusterten  sti»tle  aus  dem  uiu&eum  vno  Tuiin.  — 
BulUot:  üiichgral»urii»t'ii  in  Bihrncte  (schluss).  Nacli  der  besciirei- 
biing  der  letzten  schmiedewerkstatten  und  der  darin  gefundenen  be- 
grabnissstellen,  stellt  der  verf.  die  in  denselben  gefundenen  münzen 
zusuinmen  und  kommt  zu  dem  schluss,  duss  der  grosse  brand,  wel- 
cher das  urscnal  und  die  Stadt  zerstörte,  etwa  auf  den  anfung  der 
clirisJ liehen  zeitreclinung  gefallen  sein  muss,  z\s  isclien  27  v.  Chr. 
bis  10  V.  Chr.,  einige  jähre  nacii  <ler  ahlassung  des  vierten  bucfis 
der  gengrajdiie  Sfrabo's,  welcher  zum  letzten  male  die  existenz  iii- 
bracte's  erwähnt  hat.  Weiterhin  bespricht  er  die  metullljearlicitiing, 
welche  in  Hibracle  hat  betrieben  werden  können.  Eine  eigcntliclie 
giesserei  oder  anfertigung  von  gnsseisen,  ist  gewiss  nicht  vorge* 
Bommen  worden;  dazu  können  die  kleineu,  noch  dazu  mangellmft 
construirten  Öfen  die  oöUiige  hitze  nicht  hergegeben  haben;  mit 
der  bronze  aber  Imt  niia  »Ith  dort  nicht  beschäftigt;  die  durchweg 
our  eisenhaltigen  sdilarkeii  sdiliesseii  eine  venmithung  dieser  art 
Toll  ig  aus;  die  gieasdfen  können  daher  nur  lu  der  In  den  soge- 
nannten  catakuiischen  öhn  betriebenen  gewinnung  des  eisena  aaa 
dcfli  ene  gedient  liaben.  Die  auf  dem  nont  BeuTray  gefundenen 
MCtalIrcste  haben  übrigens  den  beweis  geliefert»  dass  es  den  Gal- 
Kero  dureb  dies  Yerfaliren,  bei  welchem  eisenene  mit  kohle  Ter« 
■engt  in  den  8chmelxa|iparut  gebracht  werden,  gelungen  ist,  wirk- 
lichea  stahl  su  fabriciren ;  aus  Tersaciien,  welche  man  mit  dort  ge* 
lundenen  messern  angestellt  hat«  ist  aueh  herrorgegangen»  dass  sie 
/  im  Stande  gewesen  sind,  den  stahl  mit  eisen  insammenxulöthen« ' 
Aach  der  gebrauch  der  Schmelzmittel  Ihi  ihnen  bekannt  gewesen, 
wie  das  Vorhandensein  Ton  grossen  stücken  oolithkalk  ia  allen 
Werkstätten  deutlich  teigt  Endlich  beschreibt  der  Terf.  noch  die 
auf  dem  berge  gefundenen  Werkzeuge  der  bergleute.  —  JL  Jhh 
mont:  über  ein  byzantinisches  gewtchtsiick  im  cabinet  des  hm«  Ver^ 
dot  in  Paris,  lüs  stammt  aus  Sidon,  ist  viereckig,  aus  bronse  mit 
stlberbelcgong  und  ist  mit  einem  lack  aus  einem  gemncb  Ton 
asplialt  und  terpentin  überzogen.  Das  gewicht  betragt  942»99  gr. 
En  führt  die  Inschrift: 

eE{oi6n)BO(n»n) 
A       T  (d.  b.  Xtiqm  TQ(Tg) 

Aach  die  bvzantinischen  mijnzen  haben  die  aufschrift  dforoi^  nie- 
mals; deshalb  liest  der  verf.  dfoioxi  (mutter  goites).  Den  namen 
Jakobou  halt  er  für  den  des  besitzers.  Br  begleitet  seine  be- 
schreibuag  mit  einer  vergleichung^  anderer  byzantinischer  gewicht* 
stücke.  —  T/iifro(:  kritinciie  bemerkungen  zu  den  Meteorologien 
dea  Aristoteles  (forts.).  —    TkiendiMs  ein  kapital  des  assyrischen 
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rechts,  ;ifi^^(  kriii[tt>  an  eine  von  Oppert  18B6  in  der  Rev.  arch, 
verofienlliclile  iii.sclirit't.  —  A.  Castun  :  cine  Spielmarke  aus  der 
romisciien  zeit.  Sie  ist  von  Moi  ,  nirhf  p^egosseri,  soncicrtj  aus  ei- 
nem Stempel  liervorpecranpren ;  die  eine  seile  zeig-t  einen  frauenkopf 
fwnlirsclieiiilicli  das  [»ortrait  der  l)e>itzerin)  mit  dea  buchfitabeil  C 
(iiiikh).  S  (rechts)  y  die  keitrseite  trrirt  die  ioficlirift: 

QVI  LVDIT 

ARRAM 
DET  QVOD 
SATIS  SIT 

«IT«  ist  das  französisclie  anhe  und  findet  sich  in  keioem  lexikon 
io  der  bedeutung  einsatz  (mit  abbildungf).  —  Aurh$i  die  dirnen* 
sionen  der  gallischen  befesti$(iingsmauer  von  Bihracte,  mit  einer 
tafel,  welche  die  in  au  er  im  durcbscbnitt  zeigt  (vergl.  die  märznum- 
mer).  —  Aubr:  nachricht  von  mehreren  in  Palermo  unter  dem 
platz  Vittoria  gefundenen  mit  mosaikbildern  verziertenst'ussbödea.  — 
Leon  Jien'icr:  iniitlieilung  über  eine  in  Lillebonne  gefundene  mo- 
saik  mit  der  aufseiirit't: 

T.SKN.  FELIX.  C.PV 
TGOLANVS  .  F£C 

Das  C  hinter  T.  Senins  Felix  bedeutet  eivts.  —  Kraus»:  mitdiei- 
luiig  von  einem  auf  dem  Palatia  gefiindenen  graf/^  ALEXAMBNOS 
FiÖELlS,  welches  wegen  des  früher  dort  gefundenen  mmfitm  graf* 
fito  mit  dem  eselskopf,  bei  welchem  derselbe  name  steht»  bemei^ 
kenswerth  ist.  —  Anzeige  von  dem  geschenk,  welches  der  kaiser 
neuerdings  dem  museum  St  Germain  gemacht  hat,  und  welches  in 
einer  grossen  anzabl  gallischer  und  gallo  -  römischer  gefässa  und 
einer  sdionen  Sammlung  antiker  lampen  besteht  —  Batdeckung 
eines  römischen  theaters  in  Vervins  (Verbinum).  —  Anzeige  von 
^ouimy^  Philosophie  de  VArdiUecture  eii  Gthce;  DumatU,  wefeher 
die  anzeige  unterzeichnet  hat,  wiewohl  das  buch  in  hohem  grade 
lobend,  macht  einige  einwcndungen  gegen  die  ansichten  des  Ver- 
fassers, welchem  die  dorische  architectur  als  die  eigentlich  helle- 
oische  kunst  erscheint 

Nr.  JMai.  P.  Pienot:  der  Sarkophag  Seti  i;  Übersetzung 
und  erklärung  des  ersten  theils  der  Inschrift »  welche  sich  anf  den 
lauf  der  sonne  in  der  untern  hemispliäre  bezieht  (mit  reproductioii 
des  hieroglypiiiscben  testes  nach  Bonomi  und  Sharps).  Der  verf. 
sucht  durch  diese  arbeit  zugleich  einige  mythologische  theoriea, 
besonders  über  das  wesen  des  Osiris,  welche  er  in  der  aeitschrift  für 
agyptisclie  spracfie  dec.  1869,  jan.  1870  entwickelt  hat,  zu  reefit- 
fertigen  und  giebt  ausserdem  eine  kurze  ansieht  Ton  der  ägypti- 
schen unterweit  J.  P.  Retail  beschreibung  eines  bnlsbaadw» 
eines  urmhandes  und  eines  ringes,  shmmtlich  von  goM,  wefebe  io 
einem  gailorömischen  grabe  in  Toulon  sur  mer  im  jan.  1670  ent« 
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deckt  worden  sind  (mit  altbildnnj^en).  Das  grab  war  mit  schräge 
gegen  einander  gestellten  ztegeln  bedeckt  (tectitm  sapulcrum,  CfaiH 
dins  Rutif'ms  1,  '1il3j;  es  sind  ausser  jenen  sciimncksadiea  zwei 
vaseii  und  einr  münze  uns  der  zeit  des  Antoninus  Pius  (?)  gefun- 
den worden ;  auch  von  diesen  vaseu  und  den  mit  drei  liöckern  auf 
iltrer  innern  llaclic  versehenen  ziti^cln  wird  eine  ahhildun^'  ^'Pi^^ehea* 
Wie  man  aus  der  trübung-  der  sinar<ii> den  (jes  lialsliamie^  sieht, 
sind  die  sclimucksnclien  mit  der  leirhe  verbrannt  wurden.  Ring 
und  urnihand  sind^  durch  die  diiniien  spiralförmig  gewundenen 
plättchen  aus  denen  sie  gefertigt  worden  sind,  elastisch  und  habeu 
sieb  ,  beim  tragen  an  Anger  und  arm  anselimiegen  luüsseu.  — 
E.  Miller:  griecUisclie  iuscbrift  zu  Cbeikb  Abad  (dem  atteo  An- 
tiaoej  eatdeckt: 

jivioxQuTWQ  KuTacMQ  Osov 
[TQaiur]ov  fJug^ixov  ving, 
Ofov  I\'fQOva  viwyog,  [T\Qnta^6g 
*AÖQUU'oq  ^(ßatTjdg  uQx^fQ^^Q 
fiiynriog,  ätifjiaQX^xrjg  l^ovGiag 

TO       auToxQdiatQ  to  ß, 
vnuiog  TO  Yf  nat^iif  nargCäoi, 
odoy  xa»y^v  ^ASgtav^v  am 
SiQtvfHfjQ  dg  *Avtw6oit  Stä 

nvtqa  triv  ^Eov&quv  ^aXamto» 
vSgfvfiaffiv  (l(f)d6rotg  xat 
Giad^fioig  xul  (pQOvq(oig  d** 

Die  Inschrift  kmn  dam  beitragen  m  bestimnea,  wenn  Hadrian 
4eo  beioamea  pa$er  patriae  erhalten  bat;  sie  ist  aus  dem  jalire 
137;  die  alte  stresse  ist  ta  der  karte  Ton  Jomard  angedeutet  und 
wird  bei  L^tronae  inscr.  Aegypt.  1,  p.  136,  173  erwähnt  — 
A,  Dumonii  eine  inschrift  von  den  mauern  Atliens  (schon  Palin- 
geneste 16.  jan.  1865  mitgetbeilt).  In  dieser  inschrift  auf  hymet- 
tiscbem  marmor,  welche  auf  der  stresse  nach  Phalerus  in  der  nähe 
der  stelle y  welche  man  dem  itonischen  there  anweist,  gefunden 
worden  ist»  wird  ein  sonst  nirgends  erwäbater  archon  Sesigenes 
genannt*  Durch  vergleichung  einer  andern  inschrift  bei  Rangab6 
Aotiq.  hellen,  nr.  880  (s.  Diltemberger,  Hermes  II,  p.  285^306)^ 
in  welcher  deutlich  dieselben  personen  erwähnt  werden,  gebt  her« 
vor»  dass  dieser  Sosigenes  archon  eines  der  jähre  der  128  oder 
129.  Olympiade  gewesen  sein  muss.  Der  verf.  giebt  ferner,  nach 
taschriften,  nach  Poljbius  und  aua  münsen  die  genealogie  der  fa« 
milie  Mixlwy- EvgvxXtidtjg»  Er  hält  es  für  möglich  und  nützlicbi 
■ach  den  inschriflen  ein  buch  der  athenischen  familien  in  dieser 
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leii,  aus  welcher  g^escbriebenet  dm  fehlt,  herzustellen.  [S.  Philol. 
XXVIII,  p.  70].  —  L.Renier:  die  maiereien  des  Palutinus.  I.  Da» 
liaus  der  Liria.  Neben  der  aedes  Tilieriana  bat  nan  neuerdings  ein 
baus  bis  lum  ersten  Stockwerk  nuch  erhalten  vorgefunden,  welches, 
wie  eine  insclirift  auf  einer  hleiröhre  der  Wasserleitung  angiebt, 
der  kaiserin  Livia  gebort  bat.  Im  tabUnum  und  den  beiden  das- 
selbe begränzenden  flfigelo  sind  gemalde,  wobt  die  ältesten,  die 
Man  biiber  kennt,  son  Toracheln  gekommen,  deren  reproduction  lo 
einer  der  nächsten  nummern  vemproclien  wird.  Dasselbe  haus, 
welches  nach  dem  tode  der  kaiserin  Tiberios  erbte,  ist  nochmals 
in  den  besitz  anderer  kaiser  abergegangen,  wie  aus  den  nomen  Do- 
mitianus  und  Pesceilnius  liervorgeht,  welche  m^an  aut'  andern  blei- 
röhren der  Wasserleitungen,  die  sich  an  die  urs|irüngliche  anschloa* 
sen,  bemerkt  Iwit.  Kin  gnindriss  der  erebäude  ist  dem  lieft  beige- 
geben. —  L'Abbi  Cochet:  die  musuik  von  Lillebonne  (bei  Havre). 
Sie  ist  auf  dem  bofe  eines  bnuses,  ganz  freiliegend  von  den  ge- 
bäuden  und  daher  vollständig  crlialtpn,  irn  marz  1870  entdeckt 
worden.  Gegen  26  fuss  lang  und  2Ü  fuss  brpif,  stellt  sie  nuf  den 
vier  durch  die  diagonalen  gebildeten  abtheilungen  jugdscenen,  reiter, 
einen  hirsch  u.  s.  w.  dar;  der  wald  ist  durch  zublreiclic  bäume 
vorgestellt;  auf  der  nördlichen  bedeutendsten  ubtbeilung  befindet 
sich  die  ügur  der  Diana;  eine  von  diesen  vier  abtheilungen  einge« 
schlossene  centrnlgru[ipe  zeigt  einen  mann,  der  eine  frau  verfoleft. 
Der  strich,  der  die  verschiedenen  abtbeilungren  sondert,  ist  durch 
weisse  und  rotbe  rbomhen  gebilcJet;  rings  ist  das  ganze  von  einem 
breiten  weissen  rande  umgeben,  der  von  einer  schwarzen  linie  ein- 
gefasst  ist.  Dn  in  dem  die  mosaik  bedeckenden  erdreich  ausser 
dacbziegeln  und  sparrennägeln  audi  kobleu  gefunden  worden  sind, 
so  muss  mou  scbliessen ,  dass  dus  dazu  gehörige  gebäude  durch 
feuer  zerstört  worden  ist;  ans  den  ausserdem  vorgefundenen  thö- 
nernen  Statuetten,  welche  votivil^uren  lu  sein  scheinen,  dürfte  her- 
vorgehen, doss  es  ein  tempel  des  ApuUu  und  der  Diana  gewesen 
ist.    Die  mosaik  trägt  die  aufschriftcn : 

T  .  SEN  FIMX  C  PV 
TEOLANVS  FEC  . 

d«  i*  Ti$UB  ßeniu9  FdUe  elvi»  PuMamu  fssit;  anasardeni  glaubt 
4«r  rut  noch  lesen  so  können 

BT  AHORGI  (oder  Gl  oder  GF)i 
D1SC1PVLV8 

L.  Renier  ist  der  ansieht,  dass  mit  den  lefsteren  namen  die  grio* 
efaisebe  Insel  Amotgos  geneint  sei,  in  weicher  der  knnstler  seine 
kunst  gelernt  liaben  könne,  Tbiirol:  kritische  bemerkungen 
tu  Aristoteles  Meteorologien  (forts.).  —  Fogitfd:  nachriebt  tod 
der  entdeckung  eines  steins  ZoAiesfd,  welcher  für  den  in  der  bibel 
erwäliatea  stein  Zob^letfa  (1.  kön.  i,  9)  gehalten  wird.  —  Ls- 
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normanit  fiber  ein  tlioiigefaM,  einen  Gallier  dantelleod ,  wdcber 
seine  lonze  avf  den  omphalos  von  Delphi  legi:  eine  erinnerung  an 
4ie  Plünderung  Delphi's  durdi  die  Gullier.  —  £.  Miliar  t  ootis 
fiber  sehr  alte  gefiüsse  ao8  Cypern,  dereo  üffbaiig  eioen  neoich- 
Itchen  kopf  voratelit.  —    Robwti  ai^iiaratateiii|iel:  • 

CASSI  (I)VCVNDI  DISMVR 
NBS  AD  INPBTVS  0CV(L0RT1I) 

•ad 

CASSI  (l)VCVNDI  DIALBPI 
DOS  AD  A8PR1TV1>1NB(S) 
FLOS  ROM  « 

Der  verf.  erklärt  da«  letztere  wort  durch  fh$  rwis  marini  and 
dUmvniM  fehlerhaft  fur  dUtsmurMB,  ^  JI.  Marti»  (grosstentheils 
abdruck  eiaes  au&atzes  im  Sitele):  nachricht  von  der  auf&odnng 
des  amphitheaters  auf  der  ostseite  des  berges  LvooliUtis  (jetzt  mont 
Ssiafs-Gsnesi^  in  der  rue  Monge  nahe  der  rue  du  Cardinal  Le- 
■loine)  in  Pafis.  Eine  seite  der  Umfassungsmauern  (jedoch  ohne 
die  stufen)  ist  bloss  gelegt  worden.  —  De  IMmr  nachrieht  von 
der  durch  Bulliot  gemachten  entdeckung  einer  emaillirwerkstatt 
anf  dem  mont  Benvraj  (Bibracte).  —  Beul«:  anzeige  von  graf 
Hssbufsayat  de  Aiohsmont,  fumwilet  etudes  «ur  ks  cafocombet 
fforneiaei. 

Nr.  9.  Juni.  Clermont •  Gönn ea«:  üki  tl^  de  Dhiban 
(s.  mürsheft).  —  Q,  Ferroti  die  maiereien  des  Palatinus  (s,  mai- 
beffc).  11.  lO)  Argus,  Bermes  und  Hera.  Im  tablln«m,  von  reichen^ 
cannelirten  säulen  cingefasst,  erblickt  man  melirere  wand^mälde, 
deren  erstes  auf  der  mauer  rechts»  und  zugleich  das  am  besten 
ausgeföhrte  und  erhaltene »  die  oben  genannten  Persönlichkeiten^ 
Hera  als  bildsaule  auf  einem  hohen  sechsseitigen  postament,  zeigt» 
lo  iclieint  nicht,  wie  sonst  wohl,  durch  hfirner  angedeutet  zu  sein. 
Argus,  mit  scliwert  und  speer  bewafinet,  hat  nur  zwei  aog^,  den 
Hermes  macht  nicht  nur  sein  caduee««,  sondern  auch  eine  inschrift 
an  seinen  fiissen  kenntlich.  —  ThuroU  kritische  beroerkungen  zu 
Arbtoteies  Meteorulogica  (schluss).  ^  J^Arhois  de  JubainvUlei 
EtV8f  Euzus.  Der  verf.  leitet  den  namen  des  gullischen  kriegs* 
gottes  von  is  d.  i.  deaidemre  her  und  erklart  Esua  fiir  den  gott,  • 
dessen  giinst  man  durch  gehete  oder  Opfer  zu  erlangen  wünscht.  — 
C.  C  :  leicliensäule  (dpfntsj  vor  IV»  jabren  zu  Sigurel  (d^p.  der. 
Vaocluse)  gefunden: 
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Zn  den  wenigen  bislier  bekenntea  gallorfiniscben  fM^i  —  etwa 
iwanzig  —  wie  pagu»  AUlawu  (bei  Nyons)^  pagus  Mmervlvi  (bei 
Orange)  n,  s.  w.«  tritt  durch  diese  inscbrift  ein  neuer»  der  pagtm 
JhehaulB,  binsu.  WabrMbeinlicb  waren  die  vigmiivln  der  erbliche 
aenat  dieser  ländltdien  republik,  keineawegcs  eine  Verwaltungsbe- 
hörde; sonst  hatte  der  13jalii  ige  knabe  niclit  der  Tursitzeode  seie 
können.  —  Vaganay:  entdeckung  von  bronxegegenstandeo  aus  der 
gallischen  seit  in  dem  besirk  von  R^ullon  (d^p.  des  Hautes-Alpes). 
Blanche  dieser  gegenstände,  welche  übrigens  sämmtlicb  aus  grabern 
herrühren,  wie  s.  b.  die  armbänder,  nähern  sich  in  ihrer  form  den 
in  den  pMIbauten  des  neufcliateller  see*8  entdeckten;  die  mdsteo, 
a.  b,  knöpfe,  ringe,  schnallen  sind  aus  brooae  oder  sinn  gegossen. 
—  (Aus  dem  courrtsr  ä$VAt$iui)i  die  nachgfmbnngen  in  Choiismy. 
Ausser  vielen  armbändem,  ketten  a.  s.  w.  ist  ein  Streitwagen  ge- 
funden worden,  der  mit  sammt  den  pferden  dem  krieger  in  das  be- 
gräbniss  mitgegeben  worden  war;  das  hell  ist  verschwunden,  aber 
die  bescLIäge  der  ^er  und  der  naben,  die  gebisse  der  beiden 
pferde  (von  der  art,  welche  man  englische  gebisse  nennt),  die  ei- 
■enstücke  der  ortscbeite  nnd  zakireiclie  brooseplatten ,  mit  denen 
die  aufzäumung  und  der  wagen  geschmückt  waren,  sind  noch  vor- 
handen. Ausserdem  waren  gefässe,  deren  aeicbnung  aus  gebroche- 
nen linien  besteht ,  >  wurfspiesse ,  eine  lanze  und  ein  kurzes  zwei- 
schneidiges Schwert  dem  krieger  mitgegeben  worden.  —  G.  jRBT- 
ref;  anzeige  von  Kekul^,  die  antiken  bildwerke  im  Theseion  zu 
'  Athen.  Der  berieh t erstatter ^  welcher  die  arbeit  sehr  rühmt,  be- 
dauert, dass  sie  nicht  von  einem  mitgliede  des  französisdien  Insti- 
tuts zu  Athen  unternommen  worden  ist  —  G,  P.:  anzeige  von 
Voulet:  Des  crypte$  d'approvisionnement  ä  propos  des  souterraiiis 
äs  Saint-Pau  (dep.  de  Lot-et- Garonne) ;  der  verf.  des  buchs  sucht 
nachzuweisen,  dass  wenigstens  viele  der  in  der  neueren  zeit  in 
Frankreich  durcitforschten  höhten  nicht  zu  Wohnungen,  sondern  nur 
Itt  Vorrathskammern  gedient  haben. 

Nr.  7.  Jiili,  Jaq.  de  RongS:  geograpliische  texte  des  tera- 
pels  zu  Edfüu  in  Oberägyptea  (forts,  aus  1867  nr.  5).  Mit  fac- 
similes. Der  verf.  glaubt  nachweinen  zu  können ,  dass  der  1 1  te 
nomos  (mit  welchem  er  in  seiner  uuseinandersetzung  fortfährt)  deru 
Hypselites,  der  12te  dem  Antäopolite^  der  griechischen  listen,  und 
nicht  umgekehrt,  wie  Brugsch  in  seiner  s^eograpbie  nngiebt,  ent- 
sprechen. Unter  AntBeus,  von  welchem  der  nomos  <icu  namen  hat, 
liat  man  nictit,  wie  Hrugscb  noch  annahm,  liie  asiatische  göttia 
Aota,  sondern  Set  oder  jemanden  aus  seinem  gefolge  zu  verstehen. 
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^  if*  <Ie  BarfMrnyi  berieht  über  die  avf  den  nont  B^amsf 
(Bibracte)  gefupdeoen  giilliseheii  minseii.  Bi  nnd  774,  darunter 
nancbe  neue;  der  ver£  beschreibt  sie,  die  abbilduogea  werden  je- 
docb  ent  im  dktioiiiiaire  de  VarüMoifU  celligae  erscheinen.  Die 
nilnzen,  welche  übrigens  nicht  zusammen  vergraben»  sondern  über 
den  gansen  boden  zerstreut  gewesen  sind^  reiclien  bis  5  oder  6 
V.  Chr.  g. ;  regelmassig  bewohnt  telieint  der  ort  nur  seit  etwa  53 
(oder  52,  d.  h.  seit  der  empömng  des  Vercingetorix)  gewesen  zu 
«ein«  —  Fr.  Lenormani:  über  den  Ursprung  eines  dorfnamens  bei 
Gaza.  Der  Verf.  leitet  den  numen  des  dorfs  Beit-Banoun  von  ei- 
nem iidnig  Ha-nu-nu  der  keilförmigen  insckriften  ab.  —  Du- 
monti  eine  militärische  und  eine  nautische  feMsra  des  museums  in 
Atbeo  (mit  abbildungen).  Die  erste,  rund,  von  gebranntem  rotlien 
tboD,  bat  die  insclirift  ^Avi(dw\ioq  G(Hä(<fioc)  'InnaQ{xoc);  die 
aweite,  ans  Creta,  länglich  in  elfenbein,  enthalt  auf  einer  seite 
unter  andern  zeichen,  paTitirn  u.  s.  w,  die  abbildung  eines  boots, 
auf  den  andern  drei  Seiten  kaum  zu  erkennende  gegenstände,  and 
bezieht  sich,  nach  dem  verf.,  auf  die  nautischen  wettkämpfe.  — 
De  Bonstetien:  haben  die  ringe  bei  den  bevölkerungen  der  pfubl- 
bauten  als  münze  gedient.  Der  verf.  giebt  eine  beschreibung  und 
abbildung  vieler  solcher  ringe,  weiche  er  aus  dem  neufchateller 
see  hervorgezogen  hat;  er  lässt  übrigens  die  frage  noch  unent- 
scbi^en  und  g-laubt,  dass  die  ringe,  ungeachtet  dieser  Verwendung, 
doch  zugleich  als  Schmucksachen ,  z.  b.  als  ohrgehange  liahen  ver- 
WPndrt  werden  müssen.  —  G.  Pen  ot :  die  maiereien  des  Paiatins. 
Im  tahlinumj  auf  (irr  Tiiiiterwand  befindet  sich  ein  bild,  (jalatlieu 
uad  Polypbem  darstellend,  von  welchem  ausser  einer  ausfüiirlirben 
beschreibung  der  verf.  eine  altltildung-  giel>t.  Polvphem,  übrigens 
mit  zwei  äugen,  auf  der  schulhr  tinen  Amur  tragend,  der  ihn  an 
einem  zügel  lenkt,  betindet  sich  hinter  einem  felsen,  Galütliea  vor 
demselben  felseu  auf  einem  pferde,  zw^ei  andre  Nymphen  links  im 
bintergrunde,  im  Vordergründe  ein  grosser  ausgehöhlter  discus,  dea 
der  verf.  für  ein  mt  lUgefeiss,  Beibig  für  einen  altar  hält.  8ämmt- 
liche  (luutiri  sirni  Idond.  —  JL.  Renler:  zwei  Inschriften  aus 
Turn-8everirK  (lein  alten  municipium  DoöretefUfe,  von  Engelhardt  au 
die  akademie  eiogeseudet: 
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GOaDlANA 

b.  JIftrfi  Graiivo  mientm,  oohmn  prlmo  migUiaHmnm  mtRtarMi 
GcrdkauL   Ferner  l»niiise|i1atte  mit  der  inscliriil: 

FL  •  XYST 
lOEX  '  PP-LBBOT 
RBCeDb 

welche  der  verf.  erklärt:  Flavii  Xystl  e.r  primopilo  .  Lege  et  re- 
cede. —  Longpii'ier :  nachricht  voa  der  etitileckung^  eines  ge- 
fasses  ill  Havre  mit  den  figuren  der  Venus,  des  Amor,  des  Mars, 
und  weiterhin  der  ^'enus,  des  Aiuor  und  des  Auchises.  —  Cec- 
cdldi:  iosckrifteD  aus  C)pern: 

I  0  •  M  •  PATRI 
Tli:RTl\S  •  LIVI 
VSEVPRKPKS 
PROSAL  SV  A  V  S 

und 

H!  OAfS 

An  TKInA  A  TlANhmhi  .-1  KKoN 

Anzeigen  von  V'inef:  hihliographle  äes  beaux-arts ,  Paris,  1870 
und  von  CoUectlon  d'edtlions  suwmtes  des  princijtaux  clmsiques  Id- 
tins  et  grecs  bei  Hnrhette.  Der  berichterstatter,  die  veHienste  der 
deutschen  um  die  Kritik  sehr  hueh  anerkennend,  legrüsst  diese 
sammhirig  als  a'in  zeichen  des  wiederuutbiuhens  der  strengen  phi- 
lulogischen  Studien  in  Frankreicli;  er  loht  besonders  die  ausgäbe, 
welche  Weil  von  sieben  tragudien  des  Kuripides  gegeben  hat  und 
die  ausgäbe  des  \  irgil  votv  Beouist;  er  tadelt  den  mangel  eines 
index  und  die  langsainkcit  des  erscheinens. 

Anzetgey  fur  schweizer itsche  geschichte  und  alterthumskunde, 
1865  nr.  1,  april :  Burslaji:  zwei  bronzestatuetten  aus  Avanches 
(Aventicnm),  die  eine  einen  gltidiatur  aus  der  khisse  der  SamnUe9 
(oder  vielleicht  der  AUrmillones)  (dazu  zwei  abiiüdungen) ,  die  an- 
dere einen,  an  dem  pnöyaXiOTiig  deutlich  erkennkuen  Schauspieler 
darstellend;  auf  dein  gürtel  der  letzteren  belinden  sich,  iu  eisen 
eingeleimt,  die  buchstaben  DOV'.  —  Nr.  2  juli:  J.  J.  II.:  die  zweite 
(und  dritte)  zeile  der  in  nr.  3  vdn  1864  (s.  Phil.  XXil,  p.  717) 
mitgetheiUen  inschrift  aus  Nyon  verbessert  Vaucher: 

LVSTRO  «TATO  A  DOill 
TIANO 

und  führt  für  seine  lesung  Suet.  Domit.  4,  Censor,  de  die  nat.  18, 
Stat.  SilT.'lV,  2,  62  und  Grat.  Inscr.  Lat  332  nr.  3  an.  ^ 
€iiS|Niri:  römiscbe  inschrift  au  Avanches.  Die  Ton  JHommsen  .w. 
156  angeführte  inschrift,  welche  dieser  nnr  nach  unvalUutnmenea 
abdrucken  gegeben  batt^  heisst: 
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DBAS  A  VENT 
CIVL  PRIMVS 

TRI  VIR 
CVR  COL-  ITEM 
CVR  llllll  VIR 
DBSVOI'OSVET 
1         IUI  A 
D 

J9.  M.  i  miinzfunde  auf  dem  grossen  St.  Bernhard  in  Wallis  und 
auf  dem  Julier  in  kanton  Gniubünden.  Auf  der  Südseite  des  St.  Bern- 
liard  liegt  der  Montjuux  (moiis  Javis),  wo  nacli  Livius  sich  in 
uraller  zeit  ein  heiligthum  des  Jupiter  Poeniniis  befand;  in  dem 
schult  des  tempels  sind  römiscite  bronzene  votivtafelo  und  viele 
münzen  des  alterthums  aufgefundeo  worden.  In  der  Sammlung  des 
buspitiums  befinden  sich  aus  diesem  funde:  1)  goldmünzen  der  Sa« 
lassen^  welche  um  Aosta  herum  gewohnt  haben;  Z)  45  keltische 
münzen;  3)  griechische  Silber«  und  kupfermünzen ,  unter  andern 
solche,  welche  in  Palermo  während  der  kurthugischen  herrschafi 
gescliliigen  worden  sind;  4)  römisclie  münzen  seit  dem  anfang 
römisclicr  silljcrprägfung  bis  auf  Honorius,  Arcndius  und  ihre  Zeit- 
genossen liera!).  Auch  bei  den  sauIen  auf  dem  .lulier  sind  römische 
münzen,  nautentlich  185/i  mehr  als  zweihundert  stück,  gefunden 
worden,  und  es  scheint  auch  Iiier  das  lieilig^tlium  eines  lieidnisrliPn 
gotten  p-estnnden  zu  haben  ,  in  wcicliem  die  wanderer  i^t  .schenke 
niederlegten  j)ietatis  causa  pro  itu  et  reditu.  Die  ^jauknsttirke 
selbst ,  welche  früiier  zusammengeliört  haben  und  jetzt  zu  beiden 
Seiten  der  Strasse  aufgestellt  wurden  sind ,  können  wohl  zu  einem 
sacellum  gehört  haben.  Die  hier  gefundenen  münzen  fangen  mit 
Augustus  an,  die  letzte  ist  eine  -ni  Kartbag-o  geprägte  Vandalen- 
iniinze  aus  der  zeit  des  königs  Getiserich,  wie  sie  Friedländer  Mün- 
zen der  Vundalen  auf  taf.  2  nbgebiidet  hat.  Am  fusse  des  Julier 
bei  Tinzan  in  Oberliidbstein  ist  vor  vielen  jähren  ein  bronzener 
kessel  mit  gallo- mnssiliscben  siibennürr/.en ,  gallischen  goldmünzen 
u.  8.  w.  (s.  römische  alpenstrasseu  18(51}  trtfunden  worden;  und 
es  scheint,  duss  die  Rhatier  schon  vor  der  rtimischcn  zeit  hier  ein 
beiligtbum  des  gottcs  Jul  (Sol)^  nach  wtitlitni  der  berj^^  henannt 
worden  ist,  geiiabt  haben.  —  Römische  ioscbrift  aus  Avuiiches, 
auf  den  jüogerea  Drusus,  mit  facsimile. 

-VSO  •  'I  IB  •  F 
AESARI 

Der  vcrf.  desselben  aufsatzes  beschreibt  ferner  eine  römisclie 
schreibfeder  in  bronze  mit  vergoldeter  hpiue,  welche  nebst  einem 
dazu  ^eiiörigen  etui  in  Avanches  gefunden  worden  ist*  und  giebt 
die  abbildung  derselben.  —  Quifjucrcz:  römisches  gefass  von 
Vieques  (mit  abbildung),  einem  neueren  tintfass  nicht  unähnlich.  — • 
Nr.  ^,  October:  Uhlmann:  goldutr  urmriug  von  Schalunen  (unter- 
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halb  Fraubrunnen,  kanton  Bern).  Dieser  armring  von  bedeutendem 
gewicht ,  zum  tlieil  aus  spiralförmig*  gewundenem  druiit,  wodurch 
er  debubar  wird,  ist,  aller  wubrsclieinliclikeit  nach,  keltischen  Ur- 
sprungs. —  Nr.  4 ,  dec.  Eine  kleine  antike  aus  dem  Reusstiiale 
(mit  aliliildnng).  Dieselbe  stellt  einen  pfau  dar,  ist  von  bronze 
und  hat  wahrsclieinlich  zu  einer  statue  der  Juno  gehört  Der 
schweif,  der  sich  besonders  hineinklemmen  liess ,  fehlt;  die  äugen 
sind  liolil  und  liahon  wahrscheinlich  gemmen  enthalten.  —  NaviUe 
(aus  einem  briete  von  Giroud):  römische  insclirift  zu  l>ens  im  Wal- 
lis. Man  hat  dieselbe  in  St.  Clement  am  fusse  von  Lens  auf 
einem  (rraiisteine ,  der  sich  jetzt  ia  der  kapeUe  von  St.  Ci^meat' 
beiiadety  entdeckt: 

CAXTIS  MKRTK 
COVARII.LIVS 
CiVARilNVS 
IM  V 

^  1866,  nr*  1«  mart.  J.  G.:  rdaiscbe  ioscbrifti  gefundeo 
zu  Tornj-Pittet,  kanton  Freiburg.  Man  liest  auf  einer  mamor* 
talei  im  sehloss  UiddeB  (dazu  eiu  facsimile): 

lANl 
ADCC 
ISPA 

Qiiiynerez:  keltische  vvolinuiigiia  bei  Vorburg,  kanton  Freiburg". 
Aus  den  vom  verf.  veranstalteten  aiiti4;ralju ngen  gebt  hervor,  dass 
auf  dem  felseu  Courroux,  der  kleinen  t'estung^  Vorburg  gegenüber, 
ein  keltisches  oppidum  bestanden  bat,  welches,  nach  den  fundcn, 
von  denselben  Völkerschaften  bewohnt  gewesen  ist ,  welche  die 
pfahlluHiten  der  schweizerischen  seeen  begründet  haben.  Es  sind 
steinerne,  bronzene  und  eiserne  walten  und  geräthschaften  von  der» 
selben  art,  wie  sie  aus  den  seeen  herausgezogen  werden,  gefunden 
worden.  —  Nr.  2,  juni.  U,  M,i  alterthilmer  aaf  dem  kleinen 
St.  Bernhard.  In  dem  aufsalz  des  anzeigers  nr.  2  des  Jahrgangs 
1865  über  die  altertliümer  auf  dem  grossen  St,  Bernhard  und  dem 
Julier  (s*  o.)  war  die  vermathung  ausgesprochen  worden,  dass  auch 
auf  den  andern  alpenpassen  ähnliche  alterthümer  sich  Torfiodea 
mdchten.  Dies  hat  sich  für  den  kleinen  St.  Bernhard  bestätigt 
Unterhalb  des  bospitioros  der  hernhardiner  mönche»  welches  sich 
auch  auf  dem  kleinen  St  Bernhard  befindet,  steht«  nach  der  italiä* 
aisdiea  seit«  zu ,  eine  säule ,  die  15  foss  aus  dem  hoden  vorragt, 
nach  oben  und  unten  dunner  werdend,  in  der  mitte  ansehwellend» 
ohne  fiiss  und  ohne  capital ,  coloaas  de  Jaus  {cohtmm  JovisJ  ge< 
nannt  und  gewiss  von  einem  Jupiter  geweihtem  hetliglhume  ber- 
fuhrend;  auch  die  ruinea  zweier  romischen  gtbäude,  welche  duicb 
die  dort  gefundenen  gefässscherben  sich  uusweifelhafit  als  sokha 
bctaiisBtotteii»  werden  in  der  nähe  gesehen.    Ausserdem  befindet 
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sicli  Iiier,  300  fuss  von  der  säule,  ein  cromlecli,  le  ccrcle  d*Annihal 
genannt.  —  H.M.I  romisclier  altui*  iin  Bleniollial,  kanton  Tessin? 
Ist  sehr  fragtii  !i :  und  die  vcrniuthung ,  dass  ein  snirlier  liier  e;e- 
stttuden  habe,  rü\\rt  wolil  nur  voa  der  falschen  interpretation  Alpe 
Nara  oder  Naro  für  in  ara  Uw.  —  Kin  sjiringbrun.KMi  in  Aven- 
ticuin.  Das  wasser  entströmte  rincm  pinieuzupfen ,  unter  dem  sich 
eine  engere  rolire  befand  (niit  abbildung).  —  Gatschet:  über  Tuu- 
rednnum.  Auf  dent  Nunt  de  Bartlielemy  ist  ein  keltischer  Tumiihis, 
arinring«  u.  s.  w.  c-efiinden  worden.  Daher  kann  dieser  berg 
nicht  der  schutthatiteu  des  taureduneosiscliea  bergsturzes  (Ö63  a. 
Clir.)  gewesen  sein. 

Bevut;  de  Vinstniction  publique  en  Biilgufue.  XIV.  amux'.  1806: 
nr.  1 — 3:  X.  Prinz,  qucUiues  passages  de  Juveiml:  erklart  sich 
mit  der  Ribbeck  scIku  lextesconstitution  einverstanden  und  bespricht 
dann  stellen  der  ersten  satire:  v.  44  wird  conjicirt  qui  referum 
für  quid  referam ,  vv.  85  und  80  quldqnid  agimt  honanes  —  no- 
8tri  farrago  libelU  est  als  glossc  verworfen  und  dann  v.  87  mit 
J.  A.  Kiiirener  durch  ecquando  (statt  des  liandschriftlicheu  et  quando) 
angeknüpft;  beibehalten  wird  die  handschriftliche  lesart  v.  116 
unter  Verweisung  auf  M.  F.  Ritters  ausfiihrung  (Philol,  V,  p. 
51)5  sc|q.)  im  pccjrensafze  zu  Heinrich's  conjecturen:  cuiqiie  salutato 
crcpitat  crofalisli  la  nido,  \  erf.  setzt  weiter  als  ailg^emein  uner- 
kannt voraus,  dass  w.  127 — 131  sich  nicht  an  rechter  stelle  be- 
finden und  eine  ani'zähiung  beginnen,  deren  letzter  etwa  Nat.  II, 
83 — 143  oder  IV,  138  f.  entsprechender  theil  uns  fehlt.  Der  v. 
154  erwähnte  Mucius  gilt  ihm  als  bezeichnung  für  den  höchstge- 
stellten, für  Nero.  —  L.  Roersch,  sur  le  discours  de  Cyrus 
mourant  dans  le  Cato  M,  de  Ciceron  et  dans  la  Cyropödle  de  Xe» 
nophon,  knüpft  an  llftteblj,  Rh.  Mus*  XX,  p.  146  on  und  zeigt  im 
gegeoimtze  zu  demselben,  dsss  in  dem,  Cicero  vorliegenden  exem- 
plar des  XeDopbon  (C^rop.  Vlll,  7,  22)  nicht  ein  dem  UiteioitcheB 
«1  defim  entoprechendes  xam  Satfiovu  anzunelimen  sei«  da  Cicero 
am  ende  seiner  ausfulirung  im  gegensatoe  zu  dem  vorbergelieodea 
den  gedanken  des  Xenoplioo  modificire.  —  B,  Hase  ^IraUd 
HteäitJ,  de  la  lettre  F  et  Gy  ^  et  D,  E,  Zy  H,  handelt  von  Schrei- 
bung und  bedeutung  und  den  daraus  hervorgehenden  vertauschungea 
and  corruptelen»  verbessert  besonders  stellen  aus  des  h.  Hieronj- 
nus  meist  auf  die  bibel  bezüglichen  sclirifteo.  —  D,  Qillee, 
1«  Sffütasi'  de  VaHide  (frungals),  —  Jlfosurs  Bomaifies  .  .  .  fwr 
L,  Friedlänäer,  Tnductkm  Ubre  ,  .  .  aveo  .dee  cmeidiratlene  0d- 
uiralee  et  dee  remarques  par  €h.  Voge^,  Par.  1865.  8:  ausfohr- 
Uclie,  auch  die  Übersetzung  on<Krkennende  anzeige.  —  Ptcltatmoirs 
die  bio^ra^iliis,  w^hologte,  geogrojthie  andeanee  .  .  .  Tradult^  en 
fiartle,  de  Veuvrage  attgfais  du  docieur  Smith  et  coneldiraMemenf 
üugmenti  par  M,  N.  Thelh  Par.  1865.  8:  die  unzeige  erwähnt^ 
dass  nuiuche  aitikel  nickt  aus  Smith's  dicl^onaaira ,  sondern  em 


Digrtized  by  Google 


382 


Misccilen, 


Lübker's  reallcxicon  entlehnt  sind,  und  beric1iti<2:t  bei  anerkennung 
im  iiilgemeinen  einige  fehler.  —  PliiloJogie  et  grammaire  com« 
faree.  Dangers  d'vne  metl^B  vnlforme  dans  Venseignement  des 
langues  par  J.  Lapaume.  CSrenobte.  IHBÖ.  8':  ist  gegen  die  pa- 
raUttlgruatmatikcfl  der  g  riech,,  lat.  und  franz.  spräche  von  Sommer 
und  eine  derartige  methiide  überbuu|it  gerichtet;  die  anzeige  ver- 
wirft den  Standpunkt  deü  interessant  und  in  lebhaftem  style  ge> 
■cliriebenen  buches.  —  Nr.  4;  Prinz i  f/irefr/iie»  passages  d$ 
Jwiml  fwltej:  schreibt  sunädist  in  der  zweiten  satire  die  worte 
ego  te  eeventem  v.  21  —  effmdent  offus  v.  34  dem  Varillus  zu» 
erklärt  v.  166  wneral  hospes  (statt  ofrse»)  fiir  die  riehtige  lesaH^ 
danach  sei  etwas  auf /uis;>i»  bezügliches  ausgefiiUen»  etwa:  iurpikmi 
in  rebus,  docfistimtrs  HUt  rewrilS,  In  der  dritten  satyre  fulgt  Prinz 
der  mulhmassung  0.  Jabn's,  dass  tv.  17 — 20  naeh  v.  11  einzu- 
schieben» nimmt  aber  ausserdem  vor  v.  11  eine  lücke  an,  des  in- 
lialts:  cnrpit  il«r  mecNm  IThibrtciirs  per  spissa  vlarum^  sowie  naeh  < 
V«  11  eine  weitere,  wo  der  sinn  gewesen:  hlnc,  jvmenta  pnN»! 
poslqwam  porsr«  videmw;  v.  24  conjicirl  er  alqtre  diss  crem  De- 
iere$  exlgvle  oft^uid  ftir  atque  eadem  eras  sqq.,  cf.  Hör«  Bp,  J,  5» 
9 — 10.  V.  33  st  pnAere  cupul  domina  eeaals  iu6  IhasI»  wird 
unter  Verwerfung  der  ctmjecturen  Heinrichs  auf-domino  eine  erkkU 
rang  der  Worte  ftatla  domlaa  mit  vergleichung  von  Plinius  B,  N. 
35»  199—201  versucht  durch  liasta  qnoe  dominus  faeii,  und  zwar 
domtnos  bezogen  auf  zum  verkauf  ausgebotene  sciaven»  die  später 
In  Rom  freigelassen  wurden  und  zu  reiclitbum  gelangten  (i).  Auch 
vor  und  nach  v.  66  werden  lucken  angenommen.  V.  93  wird 
ab  subject  zu  an  nielior  das  nachfolgende  comosciuf  gesogen. 
Eine  lücke  vor  v.  100  soll  etwa  entlitilten  haben:  qnisqne  suas 
mirtthillier  paries  agli;  mnnis.  Als  subject  zu  iii^il  v.  153  sei 
nicht  zu  denken  designator  locoram  iheatrl,  sondern  eine  sclion  auf 
einer  ritterbank  sitzende  person,  vor  254  «ciitdirn (ur  eine  löcke. 
295  und  296  werden  umgestellt.  —  Z.  R/oerschJ^  note  sur  deux 
points  dlilstoire  anoienne,  beleuchtet  die  bei  Xenophon  (Hell.  II,  3, 
56)  sieh  findende  anecdote  von  dem  scherze  des  Tlieramenes,  nach- 
dem er  den  gifi hecher  getrunken,  durch  vergleichung  mit  Cicero 
(Tusc.  I,  40,  96 j  uikI  zwei  frngmenten  von  elegien  des  Kritias 
(Bergk,  Poet.  Ijr.  Gr.  |».  480  f.);  und  vergleicht  das  epignimm 
des  Simonides  auf  die  Tbermopylenkäropier  mit  den  lateinischen 
und  französisclieo  Übersetzungen.  —  Manuel  de  synon^üe  latine 
de  L,  DoederUin,  ^d,,fr»,  pMlie  par  27i.  Zieclatrs.  Par.  1865: 
ühersetzung  der  zweiten  aufläge  des  abrisses  fÜr  schulen,  — 
Nr.  5:  X.  Prinz,  lacune  que  priseute  m  passage  ä'Boraes,  er*' 
kennt  in  Sat.  I,  6,  nach  v.  18  eine  lücke,  es  sei  vorher  zu  inte^ 
pungiren:  licuisse,  Notante  .  .  .  quid  oportet  imfi  facerel  A  wdgs 
longe  longeque  remotos  und  dann  (cf.  vv.  23  und  39)  etwa  hinzu- 
zufügen: degere  nsc  petere  tmpsrtum  rigidasqae  secaresm  —  La 
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c*M  online.  t$uäe  9ur  U  cvlto,  U  irolt,  let  ku^itutUms  tie  la 
I7rk«  el  de  Rome,  par  FusUA  de  Coulmgee.  2.  ed»  Par.  1866. 
S:  ausfiilirliche  itikaltiHiiigabe  dee  werkes,  welches  ola  eiiw  der  be* 
deutendsteo  über  griecbisclie  und  römische  Verhältnisse  in  letzter 
seit  eracbienenen  hüclier  bezeichnet  wird,  mit  einer  reihe  berichti» 
gender  bemerkungen.  —  Revue  crili^s  dluetoire  «I  de  UUfatHre, 
ffMlee  so««  In  direction  de  Meffer,  Mord,  Paris  et  Zotenherg, 
Pur.  1866:  hinweisende  anzeige.  "  Mßunoire  sur  divere  ueugee 
de  la  vie  commvne  duz  Jes  ancim,  par  J.  Ltipauwe,  Grenoble. 
1855.  8:  die  interessant  geschriebene  abhandlang  komme  zu  dem 
resaltat,  dass  die  modernen  gebrauche  im  wesentlichen  schon  bei 
den  alten  bestanden.  — >  Nr.  6:  Ch,  B.  Haee  (traiii  inidit),  de 
la  Zsllre  0 — S  (euiie):  Inhalt  wie  in  ur.  3.  —  JR.  LapniUe, 
iHfrieä  Malier  et  so»  icele,  gicbt  ein  uusfiilirliclies  refernt  des  in- 
teressaaten  artikcts,  welchen  Hillebrund  seiner  fninzösischen  aber* 
Setzung-  von  0.  Müller's  griechischer  literuturgescliichte  voruusge* 
schickt  Imt.  Dabei  wird  einiges  berichtigt,  so  die  von  Hillebrand 
unterschätzte  bedeutang  G.  Uertnunn's  hervorgehoben.  —  Nr.  7: 
A.  C,  Hurd  ehise  f  notes  sur  h  de  «ejiecftils,  giebt  bemerkungeo 
zu  III,  9.  IX,  29.  XVIIl,  65  über  die  be<leutung  von  artes  und  arlss 
honue;  hält  VII,  24  quamqvam  in  uUie  mlnue  hoe  mirum  est  das 
angefochtene  wort  allis  als  prolapse  anfreclit ;  interpuagirt  XVI» 
58  in  den  Worten  id  i))«}r»t  ulnrm  labebil  nach  id  ipsum,  so  dass 
dazu  aus  dem  vorhergehenden  zu  ergänzen:  aib*  kubean^  aut  nobia 
relmi/ifaal ;  betrachtet  cndlicli  XVII,  59  ntforeni  corporis  unter  ver- 
gleichung  von  Uor.  Od.  1,  4,  9;  II,  7,  6;  Cic.  Cat.  II,  3  als  eiae 
Übersetzung  von  Xeooph.  Oecon.  IV,  23  iljg  ocr/u^c  uiadofxtvoq,  — 
Nr.  8:  Ilamoiseatrr ,  eseay  sur  h  style  synthetiqtte  des  hlsloriene 
lalina  «I  grecs»  Mms  et  Bnix.  1806.  8:  die  empfehlende  an- 
aelge  von  Alphonse  le  Roi  beschäftigt  sich  hauptsächlich  mit  dem 
anterschiede  zwischen  synthetischen  und  analytischen  sprachen  und 
dem  nutzen,  den  in  diesem  gcsichtspunkte  die  lecture  der  alten  ond 
besonders  der  historikcr  dem  französiscli  sprechenden  g-ewalirt.  — 
^OMHPOY  OJYl-ElA,  Texte  reim  nvec  ürtpfmcuts  et  notes  en 
frani^ais  par  Fr.  Ducbner.  Par.  IHtiÜ.  12:  die  zun.'irhst  für 
Bclmlen  bestimmte  au:~^alic'  hiptet  nach  der  anzeige  auch  dem  ge- 
lehrten reiclien  ertrag;  rct.  erklart  a,  409  iuv  uvwv  j^qiXoQ 
hlSofjft'og  Toä'  ixupft  das  w<»rf  ;f^«?o$  im  gegensatze  zu  Dühner,  der 
deitc,  creance  überselzt,  durch  affaire y  inlercl  particitlier  und  ver- 
wirtt  fur  ßf  (iÜ  f,fJiTg  6*  ov  vv  T*  loFo*  ufturipH'  die  Nitzsch 
folgende,  auf  Ovid,  Ueruid.,  1,  97  tres  sumus  imbdles  mimero: 
sine  viribus  uxor,  Laertesque  scne.r ,  Tdemachus(iu(!!  puer  gegrün- 
dete erkläning,  da  das  gleich  tolL'^ende  die  l)ezieliung  auf  Telc- 
mach  allein  zeige.  —  PhaMrt  Augiisli  liberti  fubulanim  Aesop, 
libri  VI.  Nouv.  6d,  annotee  par  E.  Jopicen.  Möns.  18ü6.  12:  sei 
Slit  berücksichtigung  der  deutsclicn  Uteruiur  gearbeitet.  —    Nr.  9 
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ond  10:  C7k  B,  Hase,  traiU  inedit,  (ttiite  e$  fin)  behi|nd«H:  wei-  ; 
tere  clussen  von  corrupteleii  in  den  imiidselinftflii  mid  ihre  gründe.  | 
—  (lesuinnielte  abliandluiigen  voa  Pan^  de  Lagarde,  *Leips.  1866: 
refemt.  —    Nr.  11:  1«.  Reersch,  tar  le  rdcU  de  la  (»nßfnnUm  I 
de  CatÜhw  par  SaUvste,  wendet  sich  gegen  die  tob  Monnsen  j 
(RöM.  6e«ciL  111^  183  aoBi.)  ausgesprocheoe,  audi  voo  Dietscli  in  | 
seliier  ausgäbe  dee  Catilina  gebilligte  behau ptung,  daas  der  Catiliaa  i 
des  SalluBt  eiae  {lolitiflche  tendeniscbrifit  sei,  welche  deo  apologeti-  ; 
sehen  iweck  babe,  die  demokratisehe  partei  xu  ehren  nu  briagen 
und  Gäsani  andenken  von  dem  sehwänestea  Beck,  der  darauf 
haftete,  su  reinigen,  und  sucht  «i  aeigen,  dass  die  schrtft  nur  b 
soweit  politische  tendenx  habe,  als  sie  durch  darlegung  der  sittU* 
dien  corru{>ti(in  die  nothwendigkeit  einer  anderen  rcgieruogsfbmi, 
und  dass  Casars  sache  siegen  musste^  klar  lege.  —   JC/dosle  d« 
psioton  m  Oree:  gieht  bertclit  too  den  auf  der  heidelberger  phi« 
lologenversamailung  angestellten  antik -militärischen  Übungen.  — 
Nr«  12:  X.  Prinz,  eipUtatUm  d^un  paewge  d$  MnotMae,  han- 
delt von  mgt  ?•  <rrc<p*  f.  12,  die  Yon  alten  und  neuen  erkliiera 
angemerkte  dunkellieit  der  stelle  löse  sich  durch  eine  richtige  er- 
kläning  des  Wortes  nifoa(Q$ütg,  das  nicht  „absieht,  nweck^,  sondern 
^wahl  (sciL  der  khigibna)  bedeute  —    Prinz,  sur  un  pass,  ds 
PUiitanpie  will  Pericles,  cb.  XII  fdr  die  werte  taitmif  dlaiova  | 
yvvaiita,  mQiafnafAivip^  U&avg  noXtntXitg  xai  dyuXftaia  mcl  y<cev$ 
XthoToXdvtovg  schreiben  •  .  .  tO'ovg  noXvulng,  xal  dyuXfAacy 
xai  vuoTg  j^tAtoruAaVro«;.  —    PriiiJB^  sur  u»  pass»  de  Ptine  Van- 
cieii,  N,       II,       85,  verlaagt  an  sielte  von  ütcte»  oentnm  mlWxa 
^cli  angestellter  berechnung  vieles  quin^ui«»  cenii^  centum  miüia 
und  stellt  die  auf  r[ini«(i«fts  folgenden  Worte  in  der  retbeofolge: 
et  iertiae  pauUo  mimis  septnma  ferltom  partem  ombi^ua  colligat.  — 
jähge  fmii)re  de  lAon  de  Gösset,  prenonU  ä  Libge  par  M.  Troxs- 
fenta'mes:  einziges  werk  des  früh  verstorbenen:  i'eemty  ear  Vhiekh 
riographic  des  Iinviain^.    LmjK.    184i8.   —     Grammaire  grecque 
iUmenkiire  par  MM,  Guirard  e$  Paeeerat,    Par.  1864.    8:  nach 
demselben  plane  gearbeitet  wie  die  fraiizösisclie  und  lateinische 
graroinatiii  von  Gu4rard:  wird  als  eine  der  besten  griecliischen 
graminatiken  io  franxösisober  spräche  empfohlen.  —    Traiti  d'an- 
tUlHitie  B/omalnes  cons'uUrees  principalemeiit  sous  le  point  de  vue 
politique  par  A.  Troisfontaines.    2.  ed»  Tome  I.    Brüx,  ei  Liige  ^ 
1806.    8:   die  anzeige  bedauert,   dass  von  dem  für  trefflieb  er- 
klärten werke,  welcbes  zur  ersten  eint'übrunn^  in  diese  gebiete  sicb  j 
ganz  besondera  eigne,  nur  der  erste  band  erscbieoea. 
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L  ABHMDLVNClElIt 
XIII. 

YitruT  all  quOle  ia§  FluiiM. 

Die  37  biicher  der  N.  U.  des  Plioiua  imponiren  den  meuCea 
pUlologco  mr  durch  ihren  gewaltigwi  anlii^>  der  piehr  idMchreckt 
•k  aanelit    Wie  weoige  aueer  deo  peer  hertiHgcliem  nfigeii 
fie  in  nneem  leiien  durehg^lesea  beben!   Men  gieift  neeh  ihnen 
selten  urn  ihrer  selbst  willen,  meist  uur  um  irgend  ein  citat,  eine 
einzelne  nutiz  io  iiiueo        suchen ;  oft  braucliit  man  da  nur  den 
voriiefflkhen  index  der  Silligschen  ausgebe  nachzuschlagen.  Üm* 
fiMMBMlere  ntndien  machen  im  Pliniui  Uichatens  die  iwnaMiietoriker 
nnd  etwn  die  geographen.   Bin  jeder  eher  mnie  eich  hnim  hepntien 
des  PUniuB  die  frage  vorigen ,  welchen  wissenschaftlichen  werth 
denn  seine  notizen  haben.     Sind  sie  ini  einzelnen  falle  original, 
oder  nur  abgeleitet^  und  wober  sind  sie  dann  genommen i  Der* 
über  iat  in  lehr  vielen  fällen  eher  nech  gnr  keinn  iintenuchnng 
nngeetellt»  nnd  man  kann  aich  firenen,  wenn  auin  in  alteren  ana- 
gahen  Tereimelte  andentnngen  dattber  findet,  die  Billig  luich  wohl 
mit  mannigfachen  kieiuen  nachlässigkeiten  in  seine  noten  aufge- 
namineD  hat 

PUnina  aelbet  geateht  in  aeiner  prneC  |.  17  die  moanikartign 
mnammenaelsang  der  N.  H.  au.  Ana  ungefähr  2000  bänden  reo 
100  aebriftateUem  (er  selbst  nennt  aber  im  texte  und  In  den  in- 
dict etwa  iTUj  liulx'  er  viginti  m'iHa  rerum  (Ugiuiruin  vuni  m- 
saameu  gestellt.  Wie  glücklich  wären  wir^  weou  wir  diese  com- 
position in  ihre  grondatoffe  lerlegen  und  letitere  ihren  wahren 
nrhebem  auweiaen  kUnnten !  Im  groaaen  iat  dieaer  Tennch  biaher 
neck  niebt  geameht  und  nacb  ua  einaelnen  dar  ■ntenucknag  wenig 
vorgearbeitet  worden. 

PhUologos.  XXZX.  Bd.  25 
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Vitiiiv  als  qocUe  des  Plioius, 


Schoo  1844  hat  allerding>s  G.  Montignj  eine  Bonner  disser- 
tation QwteMtimm  tu  C.  PUnii  See.  Nat,  fli«».  de  animaUbtw  Uhm 
geschridMa,  in  welcher  er  iosbesondere  die  den  Arutoteles  ent- 
lehnten stellen  des  PUnius  gesammelt  und  besprochen  hat.    Bin  ah- 

sciiiiitt  derselben  zählt  die  wÖrtliclien  Übersetzungen  aus  Aristoteles^ 
ein  andrer  die  gekürzten  stellen,  ein  dritter  die  weiter  ausge- 
führten^ ein  vierter  die  fidsch  verstandeneiiy  ein  fiiofier  die  verkehrt 
überlieferten  aus  der  naturgeschichte  der  thiere  auf.  Die  arbeit 
Ist  gfrilndlicb  und  Idirreieh  und  bewegt  sich  auf  einem  sieheren 
boden.  Leider  hat  sie,  so  viel  ich  weisa.  keine  naclifolge  Gfefunden, 
obgleich  in  ähnlicher  weise  insbesondere  Theuphrasts  botanische 
werke  eine  genaue  vergleichung  mit  dem  texte  des  PJinius  ver- 
dienten. 

Viel  schwieriger  ist  die  forschung  nach  den  quellen  der  N.H. 

in  solchen  parthien,  wo  uns  die  originalschriften  verloren  gegangeo 
f^ind.  Daher  können  die  untersuclmrigen  über  quellen  der  kuost- 
geschiclitiichcn  nachrichtcn  in  den  bb.  33 — 3t},  wie  sie  besonders 
von  Jahn  (Ber.  d.  Leips.  Ges.  d.  Wias.  iSöO  |i.  114  ff.)  und  i. 
Brieger  (De  fimUbuB  Üb.  XXXIII^XXXVI  Nat.  fltsf.  Mi. 
Greilswalder  dissert,  von  1857)  angestellt  sind,  nur  auf  erreiehung 
einer  mehr  oder  minder  grossen  walirscheinltchkeit  anspruch  machen. 
Andere  versuche,  für  ansgedebntere  theije  der  N.  H.  die  vorlagen 
des  Pliniüs  nachzuweisen,  sind  mir  nicht  bekannt. 

Von  einer  ganz  verschiedenen  seite  her  hat  Brunn  in  seiner 
Schrift  Iis  aiictorvm  indieibiis  Pltmoiils,  Bonn  1856,  lieht  in  dieie 
fragen  zu  bringen  .versucht,  indem  er  aus  der  anordnung  der  namen 
in  den  in^ic^  auctorum  zu  den  einzelnen  büchem  des  Plinius  fur 
manche  der  dort  genannten  schrittsteiler  das  gebiet  zu  umgrenzen 
versucht,  innerhalb  dessen  sie  in  den  betreffenden  büebern  von  Pli- 
nius zuerst  angezogen  würen.  Die  richtigkeit  des  resultates  seiner 
Untersuchung  im  ganzen  bat  auch  ürlichs  (in  Jahns  Jahrb.  75, 
1857,  j).  336  ff.)  anerkannt  und  nach  anleitung  derselben  ausfül»- 
rungen  zu  ein  paar  theileu  der  N.  U.  zu  machen  versucht.  Doch 
bleibt  auch  auf  diesem  wege  gar  manche  Unsicherheit,  die  erst  bei 
umfassender  erweiterung  und  vergleichung  der  einzeluntersuchangen 
unter  ebander  mehr  und  mehr  gehoben  werden  kann. 

Alle  diese  arbeiten  gdien  nicht  fiber  die  ersten  forschungea 
iiiaaus  auf  einem  gebiete,  das  wohl  verdient  in  weitem  umfange 
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dorcbg^rbeitet  zu  werden.  Dean  es  bandelt  sich  hier  nicht  bloss 
darum,  die  art  und  weise  iceooen  tu  lernen,  wie  Plinius  sein  weil« 
schichtiges  nutoiai  saninieltc  nnd  insammenstellte,  den  siaaastab  au 
ennittcin,  den  man  för  die  weitlilicstinniung  plinianiscber  nacb- 

richten  im  allüfemeinen,  wie  in  einzelnem  lallen  anzulegen  hal,  son- 
dern vor  altem,  so  weit  es  möglich  ist,  die  vielen  quellen  selbst 
nachzuweisen,  aus  denen  er  die  einzelnen  schöpfte.  Eine  zukünftige 
Plininsausgabe  hätte  sich  das  in  dieaer  Tolleodong  freilich  kaaa 
in  erreichende  ideal  tu  stellen,  welches  in  der  Selinaaagahe  Yen 
Homnnea  Torliegt. 

üm  diesem  ziele  nachzukommen  bedarf  es  nach  meiner  raei- 
nung  zunächst  noch  einer  reibe  von  Untersuchungen  über  das  ver- 
hältttiss  des  pliaianischen  testes  au  solchen  seiner  qaellenschrift* 
ateUer»  deren  werke  jfiir  uns  noch  vorhanden  aind;  denn  erst  wenn 
das  auTor  abgegrenst  ist,  dessen  urspruag^  sicher  nachgewiesen 
werden  kann,  wird  daran  zu  denken  sein,  auch  diejenigen  hcstand- 
tbeile  atit  einiger  walirscbeiuiicbkeit  auszulöseo,  weiche  aus  verlo- 
renen quellen  geschöpft  sind. 

'  Für  die  folgende  Untersuchung  habe  ich  mir  daher  als  atoff 
gewählt  den  nachweis  derjenigen  stellen  in  der  N.  R.,  welehe  Pli- 
nius dem  Vitntv  entlehnt  hat,    indem  ich  eine  ei^entiiclie  verglei- 
cbung  der  beiderseitigen  sich  entsprechenden  textubsclimtte  zu  geben 
lieabsicbtige.    Zwar  findet  sich  eine  solche  gi^enüberstellung  be- 
reits hie  und  da  ia  den  älteren  conuientaren,  indess  ist  sie  bei 
den  damaligen  anstände  der  texte  ungenttgend.    Auch  iiir  die  kri- 
tik    beider  srlirift^teller   erg^ielit  sich    bei    genauerer  betrachtung 
manches  einzelne;  weder  haben  Rose  und  Müller -Strübing,  deren 
text  des  \'itruv  ich  natürlich  au  gründe  lege,  den  Pliuius  überall 
in  genügender  weise  herangezogen!  noch  ist  das  umgekehrte  bis- 
her mit  Vitmv  für  Plinius  geschehen.    Auch  Brunn  bat  am  Schlüsse 
seiner  abbamOung  för  einen  theit  der  Vitruvezcerpte  in  b.  35  des 
Plinius  eine  vergleicliung  gegeben,  iniicsa  zu  anderem  zwecke,  der 
jetst  durchaus  hinfällig  ist;  ihm  lag  uur  daran  nachzuweisen,  dass 
unser  Fitruvteat  in  der  that  derjenige  sei>  welcher  bereits  dem 
Plinius  vorlag.   Sowohl  in  der  anaahl  der  als  dem  Vitruv  entlehnt 
aaehgewieaenen  stellen,  wie  in  der  genauigkeit  der  angaben  nber^ 
trifft  meine  zu^ainmenstellnng  die  meiner  Vorgänger. 

tödlich  habe  ich  auch  den  versuch  gemacht,  der  richtigen  er- 
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klärnng  jener  oben  aogefiihrtcn  worte  des  Ptimu»«  er  bebe  20000 
m  äignas  curei  in  seiner  N.  fl.  gesnnmie]^  einc^  n»  weit  iefa  eeli% 
neue  grundlage  zu  geben.  Dicie  sabl  iiann  mehl  etm  awll 
der  in  den  indices  entlialtenen  Ummafa  angeln  aolle»;  denn  die 

kommf  ihr  lange  nicht  nahe;  sondern,  wie  ich  glaube,  nur  die 
menge  der  einzelnen  excerpte,  die  Plinius  in  den  text  seines  wer^ 
kea.  Temrbeitete.  Yerniatblich  hatte  er  dieselben  so  auf  papier- 
rollen  gesebrieben^  dass  sie  geiählt  werden  konnten,  wie  sein  neffie 
denn  Ep.  9,  5  von  seinen  »ehrifltlieben  nachlasse  mittbeilt:  «l0cfo- 
rvm  commentarios  centtfm  sexaginta  mihi  reliquit ,  opisthographiJi 
ijuidem  et  minuUssime  scriptaa,  qua  raUoiie  multipUcatur  hie  nu- 
merus. Ich  habe  daher  die  einzelnen  ezcerpte  durch  das  zeieben  || 
Ton  einander  gesebieden.  Freilich  wird  sieb  auf  diese  weise 
schliesslich  die  rechnung  des  Plinius  nicht  mit  Sicherheit  eontrol- 
liren  lassen,  aber  doch  vielleicht  mit  einer  gewissen  wahrsdiein» 
lichkeit. 

Vitruv  wird  von  Plinius  in  den  indices  aucforum  nur  zu  b. 
16,  3d  und  36  angeführt ,  im  texte  der  N.  H.  dagegen  nieinab 
mit  namen  citirt.  Eine  genauere  nntersbchung  zeigt  indest,  dass 
auch  in  b.  31  und  33  nielit  unbedeutende  bruchstücke  ans  Vlftmr 
aufgenommen  sind.  Die  frag-en,  weiche  sich  au  diese  heohachtung 
knüpfen,  werden  wir  im  zusammenhange  besser  erst  am  scbluss  der 
detailuntersuchungen  behandeln  können.   Wir  beginnen  mit  letzteren. 

Die  von  Plinius  in  b«  16  aufgenommenen  aussage  aus  VitniT 
stammen  alle  nur  ans  einem  capitel  desselben,  nSmIicb  dem  9teft 
des  zweiten  buchs,  welches  über  die  brauchharkeit  der  verschieb 
denen  holzartcn  zu  bauzwecken  handelt.  Vitruv  durchmustert  die 
wichtigsten  derselben  und  giebt  bei  einer  jeden  auch  die  physical!- 
sehen  griinde  an»  weshalb  sie  zu  diesem  oder  jenem  zwecke  b^ 
sonders  geeignet  sei.  Seine  theorie  liuft  im  allgemeinen  darauf 
liiaaus,  dass  in  jeder  InAmvi  die  vier  demente  verschieden  gemischt 
seien.  »Solche  ausfuhrungen  lässt  Plinius  überall  fort  und  begnügt 
sich  damit,  nur  die  praktisch  wichtigen  daten  über  die  einzelnen 
arten  mitzutheilen«  Auch  hat  er  die  anordnung  Titnivs  TerlasseB, 
so  dass  die  reihenfolge  der  excerpte  hier,  wie  ancb  meist  in  4cn 
Hbrigen  büchern,  durchaus  nach  seinen  zwecken  umgestellt  kA. 
Den  bei  weitem  grössten  tbeil  von  b.  10  iiat  Piiuius  suuat  aus 
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ThMfhraate  JB^  fikmfamm  «otiiDiDiiieD,  dw  g^nfiber  Vitniva 
«reik  Mr  mm  «ehr  Mtergeordoete  quelle  ist 

Dai  erste  liruebstuok  aus  Vitruv  findet  «ich  {•  45  mitten  in 
einen  anderswoher  etttlehnten  satz  versprengt: 

PHn.  16,  45.  Vitr.  2,  9,  14. 

. .  excepta  ||  larice  quae  nec  ar-  Utrix  ....  flammaHi  ex  igni  non 
det  nec  carbonen  facit  nec  alio  recipit,  tiec  ipsa  per  se  potest  or- 
mo4»  ignis  vi  «ODeiiiutur  quam  der«  niti  uH  aiumm  in  fomace  ad 
Rapides.  ||  caicem  «aqueodam  aliis  lignisimi- 

tur  «  nec  tarnen  tunc  flammam  re- 
cipit nea  oarhmem  remiUik 

M  umtaaCi  eiche  Uer,  wie  im  ifolgenden,  diejenigen  worte  Vitruva, 
ireliAe  ninioa  vorzugsweine  heranagdioben  hat.    An  unserer  stelle 

ist  alkrdinsfs  die  benutzun^  Vitruvs  nicht  wortgetreu,  iütie^is  iu 
der  sache  doch  wahrscheinlich. 

Ebenso  versprengt  ist  die  folgende  notix  über  das  fallen  des 
hanrbntiea 


Plin.  16,  192.  Vite.  2,  9»  8, 

y  cirenmcisas  quoque  in  mednl*  eaedi  antem  ita  oportet  uti  tnci- 

lam  (arhores)  aliqui  non  innti-  dalwr  arboris  crassitudo  ad  nie- 

liter  relinquiHit,  ut  omui^i  umar  diam  medullam,  et  relinquatitr,  uti 

stantibus  defluat.  J|  per  earn  exskcescat  atillaudo  sucus. 

Cuter  den  durch  aliqui  beeeicbneten  gewährsmännern  wird 
sicher  %'itmT  mit  zu  verstehen  sein. 

Km  darauf  in  }•  196  f.  finden  sich  in  einer,  sonst  zum 
grMten  thell  dem  Theophrast  entlehnten  paithie  drei  nahe  bei  ein- 
ander «tehende  «tellea  ans  ¥itmv.   Die  erala  lautet: 

Plin.  16,  196.  Vitr.  2,  9,  7. 

abietis  quae  pars  a  terra  fuit,  ex  ett  (ubiele)  autem  aute^utuu  eüt 

enodis  est  .  haec  qua  diximus  excise  quae  piurs  esf  proatHtia  tsr- 

fatioae  (s.  §.  186)  fluviata  ds-  rov  per  radices  vecipiens  ex  proxi- 

osritcnliir  atque  ita  eappinus  «itate  enMirem  eiiedit  et  iiquidn 

Teeatnr,  superior  pais  nodosa  4fjßM$wr  .  qiwe  imw  saf  superior 

duriorque  fusterna.  ||  .  .  •  propter  nodatiothis  duriiiem 

4iciUw  esae  fusterm  .  ioui  autem 
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cum  escuMi  ^iiadH^lii^  iÜi|i«rofiir 
mecUf  fonih  ez  eaden  arbore  ad 

intestina  opera  comparatur  et  «op- 
pinea  vocatur» 

* 

Zum  verstand iiiiss  Vitruvs  füge  ich  Rebers  Übersetzung-  bei:  „der 
theil  der  tauue  aber,  welcher  vor  der  tälluug  der  erde  zunächst 
ie^  wild,  durch  die  wurzeln  aus  der  unnittelbaren  nahe  die  feuch- 
%keit  empfangeod,  knonealrei  und  ^latt.  Der  obere  theil  dage- 
gen wird  .  .  .  wegen  der  härte  der  Terknorrung  das  knnppelholi 
gcüunnt.  Der  unterste  theil  von  demselben  bäum  aber  wird  nach 
der  falluug  vierfach  gespaUeu  mit  be^eitigung  des  splintes,  wie  das 
knüppelholz  au  äusseren,  so  dies  zu  tischlerarbeiten  verwendet  und 
Bchafbtüek  genannt^.  Plinius  hat  Vitruvs  werte  stark  ausannMn-* 
gezogen,  was  er  aber  giebt,  findet  sich  alles  auch  bei  diesem  und 
zwar' im  wesentlidien  mit  denselben  ausdriicken;  denn  dass  Plinin 
hier,  wie  ^.01,  welche  stelle  sich  auf  die  unsere  bezieht,  statt 
des  adj.  Mapfinea  das  Substantiv  sappinus  gebraucht,  ist  unwesent- 
lich, mag  er  damit,  wie  Salmasius  (Plin.  exerc  ed.  1689  p.  727  f.) 
meint,  einen  inrtbnm  begangen  haben,  oder  nicht. 

Nur  die  worte  haec  qua  diximm  ratione  fluviata  decortt- 
catur  finden  bei  Vitruv  keine  genau  entsprechenden.  ludess  wer- 
den sie  auch  in  dieser  form  nicht  von  den  handschriften  dea  Pli- 
nius überliefert,  die  vielmehr  alle  statt  des  letzten  wertes  deooraftir 
bieten.  Dieses  will  Salmasius  a.  o.  in  schütz  nehmen,  indem  er 
sa^t:  Plimus  intellifjit  t^v  mKixipiv  slve  perdolationem ,  quae  est 
»rboris  aive  materiel  decoratio,  Tbeopbrastus  lib.  V,  cap.  1:  09)0»- 
Qiiioi  faq  fi  mUxifli^  dugu^iav*  Bine  decor ari  arhoref»» 
quae  perdolofiir,  slef^lir  di«il  Ktitiiis.  Mir  scheint  die  metapber 
ohne  beigegebene  erklarang  an  unserer  stelle  durchaus  unverständ- 
lich. Schon  die  alitiu  herausgebcr,  die  das  wort  ebenfalls  nicht 
verstellen  konnten,  änderten  es  in  anerkeuiienswertb  leichter  weise 
zu  deoorUGaiWi  was  sich  als  vulgata  bis  jetzt  erhalten  hat.  Aber 
von  einem  abschälen  der  rinde  kann  an  dieser  stelle  nickt  wohl 
die  rede  sein;  denn  es  ist  selbstventändlieh ,  dass  bei  einer  benu- 
tzung  der  tanne  zu  tischlerarbeiten  die  rinde  nicht  mitgebraucht 
werden  kann.  Nichts  ist  vieluiehr  wahrscheinlicher,  als  dass  Fli- 
nius  hier  der  wesentlichsten  manipulation  gedacht  habe,  welche 
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Vitrov  oacb  dem  lerscboeideD  des  Stammes  als  nothwendig-  anfiihri, 

lim  daraus  schafthulz  zu  g-ewinnen.  Das  eicere  toruium  konnte, 
wie  ich  meiue,  voa  Pliuius  kaum  übergaugeu  werden,  uad  wir  ge- 
winnen den  begriff  aufs  einfachste,  wena  wir  statt  deooralur 
sebreiben  dslorotor.  Es  ist  dies  freilich  eio  oeues  wort^  aber  auch 
soost  finden  wir  bei  Piinius  ähnlicbe  bildungen»  und  dass  dieser 
bandwerksausdrnek  in  der  erhaltenen  litteratur  keine  weitere  Be- 
stätigung iiüdet,  wäre  nicht  zu  verwundern.  Analogien  der  bil- 
dung  sind  decortiearej  decariare,  dedolare  u.  a.  Das  Stammwort  von 
delwrare  wäre  lomSj  das  zwar  mancherlei  bedeutungen  bat,  jedoch 
an  keiner  stelle  fur  den  splint  gebraucht  wird;  aber  auch  torukts 
kommt  in  diesem  sinne  nur  bei  Vitniv  an  der  angeführten  stelle 
und  in  ^.  o  diesem  capitels  vor.  Selltst  wenn  deloiare  „entsplinten" 
ungebräuchlich  gewesen  wäre,  wird  mau  zugeben  müssen,  dass  die 
bilduog  des  wortes  dem  Plinius,  als  er  die  stelle  des  Vitruv  aus- 
sog, sehr  nahe  lag,  und  dass  sie  gegen  kein  geselz  der  spräche 
ventosst. 

Nach  einem  bruchstück  aus  Theophr.  ü.  pl.  5,  1,  11  f.  giebt 
Plinius  in  demselben  $  noch  einen  kuraen  susatz  aus  Vitruv: 

PI.  lö,  196.  Vitp.  2,  9,  17. 

II  ideo  Romae  infernas  abies  insequitur  animadversiu  quid  ita 
^snpenmti  praefertur.  ||  quae  in  Urbs  supwna»  dicitur  obtst 

dstsrior  est,  quae  mfumoB  egregiUm 
.  •  .  fvoestol  «SM«. 

Unmittelbar  darauf  giebt  Vitruv  eine  ausebandersetzung,  wie  der 
werth  der  holzarten  in  den  verschiedenen  gegenden  ein  verschie- 
dener sei.  Daher  hat  auch  Plinius  die  Veranlassung  zu  einer  ähn- 
lichen erörterung  genommen,  die  er  in  J,  197  fulgeu  lä&st.  In- 
dess  genügten  ihm  die  spärlichen  angaben  Vitruvs  nicht,  sondern 
er  erweitert  sie  sunächst  aus  einer  unbekannten  quelle  dann  von 
dem  werte  BÜhynta  —  facäe  aus  Theophr,  H.  pl.  5,  2,  1.  2* 
Daran  schliesst  sich  wieder  ein  excerpt  aus  Vitniv;  nümlich: 

Plin.  16,  197.  Vitr.  2,  9,  13. 

II  at  eedrus  in  Greta,  Africa,    item  csdnis  et  iimtfisnis  aosdsm 

1)  Eb  ist  in  meiner  ausgäbe  hinter  Gallia  aus  versehen  ein  komma 
sidien  geblieben.  (8.  Urliohs  vind.  Plin.  289). 
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Syria  laudatissima  .  cedri  oleo  habent  mrtvst9$  et  ntilitates  *  .  . 
peruncta  materies  nec  tiniam  0^  cedro  ohum  quod  cedreum  di< 
oee  oarian  Motk  .  iunipera  ettur  nascitur,  quo  reliquae  res  cum 

den  «tttmi  ^Me  ecdro»  H  I  annt  «Meto«»  uti  ctiam  libri,  •  H- 

Mi«  0t  «Nie  fiofi^kMhHifiir  .«w 
fMMotmtiir  antera  eae  arlMmi 
tnaxime  Cretae  et  Africae  ei  no»- 

AttflUlftnd  ist  hier  nnr  die  eneixuDg  dto  anadruckea  rsttgiMw 
tm  diirch  nuiterU*. 

Nach  einem  längeren  Zwischenräume  beginnt  die  benutzung 
VitniVB  erat  wieder  mit  Auf  ein  excerpt  aua  Tlieopbr.  H. 

pl,         2.  3  folgen  «lie  werte: 

Plin.  le,  218«  Vitr.  2,  9»  8. 

j|  enden  (^nereus)  Mpm  temm  qnerene  •  .  •  liigiina  aJb  nnnre 

ralMn  fiieit  opem  torquende  reaiatit  et  terqiiwfiir      tfjßüt  «n 

aeae.  ||  qMui  ett  eperid»  00  rHnom. 

Neeh  eio«^  eitüdiiebQi^  eus  nftbekattnter  quelle  beiaiit  cb 
weiter: 


Plin»  16,  218  f. 
H  fligne  et  eemn  ^eritir  mar^ 
«(■ennt.  ||  aeaealoa  qvoqae  atto« 

ris  inpatiens.  ||  219.  eontra 
adacta  in  terram  in  palustribus 
alnus  aeterna  oneriaque  quanti« 
übet  patiena  ||  cemaua  liroui>|| 
ulnna  et  fraxinua  lentae,  aed 
facile  pandanhir,  flexiles  tarnen 
stantesque  ac  circumciaura  sie- 
catae  fideliorea.  || 


VItr.  2»  9,  9  tt. 
oMWlm  •  .  cam  in  vmore  oöiilo^ 
catur  .  .  operoüena  umtda^  pol»- 
statis  mtkUur  .  ceiru^  et  [atfta 
.  .  .  celeriter  marcewimt  «  .  .  • 
10«  älnu8  autem  ...  in  polii* 
«f ribnt  leeia  infra  fondaaientn  ae> 
dificioniai  polattoiiliiit  crabra  fn 
.  .  permanet  inmortalia  ad  aeter^ 
tiitaiem  et  sust'met  mmmüa  poi^ 
dara  atructurae  .  •  »  .  11.  «l- 
mtw  vere  et  /Viuptftfif  . » •  aunt  in 
operiboa  cum  fabricaatnr  lantaa 
et  ab  pondere  nmoria  neu  hAmi 
rigorem  et  cderiler  patidant  .  si- 
mul  autem  vetustate  sunt  aridae 
factae  mit  in  i^gro  firaießlo  qui 
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iMst  eis  ^fuor0  «laitta«  tno- 
riuotar,  fiant  diiriom. 

Pliniuä   scliliesst  sich  hier  zum  theil  wörtlich  seiner  vorläge  an, 
nur  die  kurze  notiz  ceretsus  firma  finde  ich  nicht  bei  Vitruv,  sie 
mag  also  wo  anders  hpr  entoommen  sein.   Zu  beachten  ist,  da» 
PliQius  die  Toa  Vitmy  gebraudite  active  form  pandani  verwirft 
ond  in  fwfidanliir  verwandelt,  weldies  gem$  mU  er  auch  sonst, 
b.      189  und  223  gebraucht.    Vermuthlich  geborte  der  active 
gebrauch  der  plebejischen  spräche  an,  wie  wir  auch  sonst  sehen 
werden  5  dass  Plinius  gewisse  wortformen  Vitruvs  wohl  aus  glei- 
chem grnnde  verändert    Nor  für  den  scbluss  der  obigen  atelle 
Hehlt  die  wörüiche  ttbereinstinmnng.    Indcss  hat  Plinins  anch  hier 
Vitrovs  daten  im  wesenfiicben  wiedergegeben;  nur  mnas  zunächst 
anders    interpungirt  werden  ,  als   bisher  geschehen.     Die  Worte 
fiexiles  tarnen  dürfen  nicht  zu  den  folgenden  gezogen  werden;  denn 
dia  eigenscbaft  der  biegaamlieit  kann  nicht  dem  anstroeltttaii  Im 
stilian  und  dnrci  ciroitmeiaiira  eoordiairt  werden.    Ada  der  vm^ 
gleidhung  dca  vitmianiaefaea  teztte  geht  hertor,  dafla  Plinins  mk 
jenen  worien  dasselbe  hat  ausd rücken  wollen,  was  dort  heisst  non 
Imhent  rigormn',  jene  holzarten  weichen  leicht  aus  der  graden  läge 
(fwMß  pandtmtur),  sind  jedoch  biegsam,  haben  also  keine  Starrheit; 
tn  ergänzen  ist  der  gedanke  ,^e  brechen  aber  auch  nicht^.  Ba 
mnas  demnach  hinter  Umm  ein  komma  g«setrt  werden,  ifit'den 
folgenden  Worten;  stantesqne  ac^)  circumcisura  «iccatö«,  umschreibt 
Plinius  die  Worte  Vitruvs :  proiecto  </ui  inest  eis  liquore  stantes, 
indem  er  die      192  nach  Vitmv  gegebene  erklärung  (ter  circtHN^ 
t^ra  in  gedanken  hat.  —    Das  letste  wort  /faMom  erregle 
achott  flardnin  aastosa;  er  sagt  darüber^  ficItUoraa  autem  f/r- 
mioras  in  open  interpretor,  hoc  est,  quae  haud  facile  panßmhtr. 
Die  erklarunar  lässt  sich  zur  noth  ertraeen,  und  ich  wage  «las  von 
den  handschriften  einstimmig  überlieferte  wort  daher  nicht  zu  än- 
dern.   Ittdesa  liegt  bei  vergleichuug  der  werte  Vitmva  der  ver^ 
dacht  nahc^  Pliniiia  habe  fmt  durioria  geachrieben. 

Dia  annaM  der  vitmviaaiscben  escerpte,  4ia  Pünias  In  h.  16 
aufgenummeu  hat,  heläuil  i»ich  bieuach  höchstens  auf  lüj  alle  stem- 

2)  Dio  präp.  a,  welche  man  nfewöTinlich  statt  ae  liest,  scheint  t»i> 
hier  mcht  gut  ürkiü>rt  werden  zu  küuii«ii. 
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nen»  wie  schon  besierkl,  aus  dem  einsigea  Oteo  eapitel  des  ttea 
bnches,  und  ist  die  mdglicbkeit  daher  nicht  ausgeschlossen,  dass 

z.  1).  die  nahe  auf  eiiiaiiiier  folgenden  von  §.  218  f.,  welche  bei 
Vitruv  fast  ia  derselben  Ordnung*  uaiie  hinter  einander  stehen  ,  nur 
als  ein  einziges  aoziiseben  sind,  oder  gar,  dass  alle  ein  einziges 
excerpt  bilden« 

Brst  in  buch  31  des  Plinius  begegnen  uns-  die  nädisten  aus- 

ztige  aus  dieser  quelle,  an  zahl  keincsweges  weniger,  obgleicb,  wie 
schon  bemerkt,  Vitruv  hier  weder  im  text,  noch  im  index  auctontm 
namhaft  gemacht  ist.  Das  buch  handelt  über  die  eigeuschaften  des 
Wassers  und  seiner  produkte,  und  denselben  gegenständ  bespricht 
YitruT  in  seinem  Sten  buche»  dessen  cap.  1,  3,  4,  7  Plinius  zu 
seinen  zwecken  ausgezogen  bat  Vitruv  äussert  sich  b.  8,  3  (4)» 
2G  f.:  et  Ua  .  .  dispares  variique  perficiuntur  in  proprils  gene^ 
ribu9  foiites  propter  loconm  discrepcmtiam  et  regionum  quaUkiUt 
fsmmimqve  dissimiles  firaprieUaes  .  ex  hi9  auta»  rsbus  siml  noii- 
milk»  qvas  ijpo  per  ms  panpsdH»  ssf«n»  in  UbrU  graent  wonpta  in- 
tpsnt,  quormn  scriplonfm  hi  mmt  auehm  Tlmpkmaiw  TiniMus 
Posidonlos  Hegesias  Herodotus  Aristides  Metrodoi  us.  Von  all  die- 
sen auctoren  wird  von  Plinius  im  index  zu  b.  31  nur  Theopbrast 
genannt;  es  wäre  daher  mdglich,  dass  Plinius  an  den  stellen,  wo 
er  mit  Vitruv  übereinstimmt,  unabhängig  von  ihm  ans  Tbeophrast 
geschöpft  hätte.  Indess  ist  die  natur  dieser  stellen  meist  der  wt, 
dass  sie  gar  nicht  aus  einer  griechischen  quelle  entnommen  sein 
köuueo ,  iii]d  dazu  ist  fast  überall  die  wörtliche  Übereinstimmung 
mit  Vitruv  so  gross,  dass  directe  entleliuung  aus  diesem  offen  vor- 
liegt Die  meisten  stellen  handeln  über  die  mittel  und  wege  gutes 
trinkwasser  aufzufinden  und  es  zum  gehrauche  dienlich  lu  machen. 
Dagegen  weichen  die  einzelangaben  über  merkwürdige  quellen,  Aüsse, 
seen  u.  s.  w. ,  welche  Vitruv  macht,  durchans  von  denen  bei  Pli- 
nius ab^  obwohl  oft  von  denselben  gewassem  die  rede  ist,  so  dass 
wir  sdien,  dass  Plinius  hier  anderen  Schriftstellern  gefolgt  ist  als 
dem  Vitruv  und  seinen  gewährsmännern. 

Die  erste  notiz^  welche  aus  Vitruv  entnomniea  sein  kanu^ 
findet  sieb: 

Plin.  31,  36.  Vitr.  8,  5  (4). 

II  danuiantur  in  primis  (aquae)    1.  si  erunt  (foutes)  profiueates  et 
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quae  fuote  caeDum  faciuot  quae- 
qne  bwIob  coloran  bibeotibus, 
'   fcfal  et  ii  Taw  aem  inficinnt 
ant  tl  legnnuna  tarde  peieo- 

cuot,  si  liquatae  leniter  terrain 
relinqijunt  decoctaeque  crasi»is 
obducont  vasa  criistia.  || 


aperti  .  .  .  aspicianfur  .  .  qua 
neiabratura  not  qui  circa  eoe  fön- 
tet iiabitaat  baniinM>  at  ai  araat 
eoq»oribn8  valeatibiis ,  colarihut 
nitidtfl,  .  .  .  erant  probatiaaiail  . 
item  si  fons  noviis  fassus  fuerifc 
et  io  vas  Coriuiliium  aive  alteriua 
gancris  quod  erit  ar  mt»  es  aqua 
apana  «uwulciiii  noa  (mur^f  op- 
tiaia  eit  .  iteaiqae  in  aeaeo  tl  mi 
atjxm  deferve  facta  .  .  .  fuerit  ne- 
que  ill  cius  aenei  fundo  hareoa 
aat  Umu$  kweniefWi  ea  aqua  ertt 
itea  probata.  2»  item  fi  UgHf 
aiifwi  in  vaa  cum  ea  aqua  coa- 
iecta  ud  ignem  posita  celerlier 
percocta  fuerint,  iridicubuiit  uqunm 
ene  bonam  .  et  salubrem  .  doo 
etiaai  miana  ipaa  aqua  quae  erit 
in  ibate  ai  fuerit  linpida  et  pcr- 
lueida  .  .  .  n&que  inquimiliit  a6 
(i{i</Ho  iiuin'niamento  is  loctts  fuerit 
•ed  puram  habuerit  apeciem ,  io- 
nnitnr  hia  aignia  eaae  tenuia  et  io 
anauaa  aalubritate. 


AUerdioga  iit  bier  der  Wortlaut  wenig  iibereioattainiend ,  aücb  die 

innegehaltene  anordoung  der  satztheile  eine  verscbiedene ,  endlich 
wird  die  ^rm  dadurcii  verändert,  iimn  IMinius  die  zu  verwerfeudea» 
Titruv  im  gegeotbeil  die  zu  berücksichtigeodeo  quellen  angiebt; 
jedoeb  aind  die  von  beiden  nngefiibrten  merbmale  ganx  dieaelbeo, 
Bur  daaa  bei  Plinius  die  werte:  ti  Kquafae  Mler  tarram  raNnquanl 
(in  weichen  liquor»  wegen  des  adverbs  lenifer  eber  von  einem  ge- 
linden erwärmen ,  als  von  einem  flltriren  zu  verstehen  scheint), 
einen  zusatz  enthalten.  Mit  sicberbeit  jedoeb  läast  sieb  bier  Vitruv 
nicbt  ais  quelle  leatatellen. 

Ünzweifelbaft  ist  dagegen  aus  ibm  das  folgende  stück 
eatiebot:. 
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PI.  31»  44. 
Victual   Mt  ■nllna^tte  «Ncni 

loco  pectore  innjhittjs  raii.i  '| 
MÜx  enini  emiticu  et  aluwi 
mt  vitez  «ttt  JMraodo  ant  iM* 
dm  ipoate  pforeMimt  ct 
matkNM  iqttM  plairim  In  lo- 
cum liiimiUorein  e  Mipeiiuribus 
ileflaentM»  «uguno  fulInGa.  J 


Vitr.  8»  I,  3. 

^Hkm  tocfanini  gn- 


ntndo»  Gadern  nlia^ne  quae  enia- 
■odi  lant»  qnnn  non 
per  an  aine  nacre  , 
ead0m  In  Uumnia  naln  aafe  qnae 

scdente.s  praeter  reliquum  agrum 
ezcipiuDt  ex  imbribus  et  agris  per 
hiemen  propterque  capadtntem 
duitina  eonaerfant  nararem  .  qni- 
6nf  nan  att  orMbndnm,  sed  qnibna 
reginnibva  et  terris,  non  lacunis, 
ea  sigiin  nnsciifitiir  nun  sata  sed 
naturaliter  per  ae  procreata»  ibi 
eat  qnmrendn, 

Dna  «eerpt  beginnt  bei  deai  wmiM  anli#,  nnanbi,  nanra  nnd 

benlbl|pe  der  dort  nnfg;exihlten  pflamen  sind  in  beiden  texfen  die- 
selben, nur  dass  der  temun  iunms  wcff^:e lassen  ist,  und  xwnr,  wie 
nan  aiebt,  weil  er  bereits  im  Tortierg-ehenden  satze,  der  einer  an« 
deren  qnnlle  entnnmnien  iat,  «nfgefiihrt  war.  In  denaelben  anlae 
gdben  din  hnndarbriften  nber  nneh  bereita  die  werte  anl  bomndai 
welebe  in  nnaerm  «neerpt  eHederi^ebren.  Will  nmn  dem  Plimna 
nicht  eine  albu  ^roaae  Gedankenlosigkeit  zumuthen .  ao  müsaeik  sie 
an  der  einen  von  beiden  stellen  gestrichen  werden.  8o  meint  auch 
ürlieba  nnd  will  (find.  Plin.  692)  nie  aua  den  iweiten  aatM 
fernen.  Mir  aebeint»  an  lange  niebt  die  quelle  den  < 
wieaen  vnd  in  ibr  andi  die  btfmndo  gefunden  irt,  die  wortgeonne 
Übereinstimmung  mit  Vitruv  vielmehr  an  der  zweiten  stelle  dm 
namen  zu  sichern,  während  er  an  der  ersten  la  streichen  ist. 
Ancb  giebt  die  bessere  anctoritat  Ton  G  hier  statt  «lul  berbo,  wie 
UT  adbreiben,  Yidmebr  et  barbn»  wna  dann  ebeniblbi  vnmaiebcn 
Ist  Die  iesuDg  der  vulgate  weiat  nnf  Interpolation  nia  den 
nächsten  satze  hin. 

Ad  die  «diigan  warte  dca  PUniua  aehlieiaen  aicb  ac^leicb  die 
tilgenden: 
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II 

iMibüiMHW  ftoiA  wtnni  sohl 

gius  intuentikiM,  qnmi  quidaia 
ex  edko  speculautiir  proai  ter^ 

1 


Vitr.  8^  I,  1. 
(capita  fentimi  aab  tam)  aie 

eniDt  experieoda  uti  procumbatur 
in  deutes  antequam  sol  exortus 
fuerit  .  •  •  et  tf»  $§rra  mmto 
«Miiooalo  «t  lulto  pn§pkkm9w 
eae  regioiMi  .  aie  •  «  fima  •  • 
libratam  aldtudinen  In  t^oniku 
certa  fruitione  <l(\sisfiiabit  .  tunc 
in  quibua  locis  videbuatiir  iimore» 
coDcriapMitQf  d  In  am  raigaotai 
ibi  fodiatur. 

Bioe  «»achliche,  weoa  aucii  niciit  wörtlicbe  ecüebouog  li^  ofieo- 
bar  auch  bier  vor. 

ffacb  einoB  knisan  eiDacbiebael  aoa  nnbekaantar  quiHe  laaMI 

der  text  weiter: 


Piio.  31,  4e. 
II  loca  in  allitudineni  pedum 
quinque  defosso  ollisque  e  fifif- 
linii  opere  crudis  uut  peruacta 
fün  aarca  cooperto  luoemaqaa 
aivlante  concaaiarata  frondtbas, 
4mn  tarra,  bi  figlioam  npidna 
ruptuiuve  aut  in  oeie  sudur  vel 
lucerna  sine  detectii  olei  re- 
Hiacta  aut  atiaoi  veUu«  lanae 
■adida«  rappcriaturi  noa  dubia 
praaiittoat'  aifuaa  .  qutdan  et 
igoi  pr'im  excoquuiit  locum 
taato  efücaciore  vasorum  ai:gu- 
■eoto.  II 


Vitr.  8,  1,  4  f. 

fodiaiwr  quoquo  versus  locm  latus 
ne  minus  pedes  tres,  ultus  p€dit$ 
quinffuef  ia  eoque  coulocetur  cir- 
eitar  «oUa  oecaam  u^pbiuia 
rtwm  aut  pluaibaun  aut  peMt  • 
ex  bia  quad  erit  paratum,  id  in- 
trinsecus  uieu  ungaiur  pooaturque 
inversum,  et  suoima  fossura  op«- 
rialar  baroadinibui  aut  ^roadi^ 
aaprs  Mra  obruatur,  tum  poatara 
die  aperiatur,  et  ai  tn  aAo  attllae 
8udore8(\ue  eruiit,  i«  locus  luihefiit 
uquam,  3.  item  si  wu  ex  crsta 
(ucHm  mm  oocUm  ia  ea  fuaaiona 
eadcai  ratioae  opertun  poaituai 
fuerit,  ai  ia  locua  aquaai  babuerit, 
cum  apertum  fuerit,  ms  umidum 
erii  et  tarn  dissolvetur  üb  uuiore. 
iwUiuqu«  Uwae  ai  conlocatum  erit 
in  aa  foaani»,  iniaqaanti  aateaa 
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die  de  eo  aqua  exftrnta  eril,  aig- 
nificabit  aus  locun  habere  eopiaa« 
Doo  BUBue  81  liMenui  coneiiineta 

oleique  plena  et  ocmm  ia  eo 
^  loco   uperta  fiicrit   conlocata  et 

postero  die  uuu  erit  exustu,  sed 
htAumit  reU^kw  alei  et  enljcbnli 
ipeaqae  aaitda  inveatetari  iadieabit 
ean  locum  habere  aquaai,  idea 

quod  ütniiis  te{)(»r  ad  hc  ducit  umo- 
ren  .  item  ia  eo  luco  ignus  fact  us 
«i  fiurU  et  fiereali/aclii  ferro  et 
aduita  T^ran  aebuloniB  cz  ee 
■aicitaverit,  is  locoe  habebit  aquaa. 

ürliche  bat  viad.  PUa.  693  erkanat»  dau  das  wort  coojMrta  bei 
Plinius  nicht  aa  saiaer  richtigaa  stelia  stahai  deaa  keiiieBwega  wird 
das  efaerae  backen  über  die  grübe  gedeckt,  sondern  umgekehrt  auf 

den  boden  derselben  gelegt.  Kr  will  ea  um  ein  paar  worte  weiter 
vor  froiulhbus  eioüchiebeo  Eine  vergleicltung  der  uiich  von  ihm 
angemgeaea  stelle  Vitruvs,  verbuadea  mit  genauer  ioterpretation 
der  worta  echetnt  mir  an  eine»  aaderaa  reraNata  in  Mrea.  Pli- 
nius lieht  die  drei  artaa  der  qucIleasuehuBg,  die  mit  httUa  dar 
oUae,  der  ^«^tH«,  der  Uicema,  in  einen  satz  xusammen,  während  Vi- 
iruv  jede  einzelne  ausitihrlicber  behandelt.  Allen  gemeiosam  ist 
das  aushöhlen  eines  locbes  in  der  erde;  dies  giebt  er  zuerst  aa 
und  fiigt  die  unteitBchuag  mit  der  jMleis  hiaiu,  iadem  er  des  ganae 
verfahraa  bei  der  Schliessung  der  hShIa  beschreibt  Bai  der  wei- 
teren angäbe  der  beiden  aederea  versechsarten  wird  letzteres  nicht 
wieder  berührt.  Vilruv  unterscheidet  nun  die  erste  schliessuriir  der 
grübe  mittels  rühr  und  laub  von  der  terueren  bedeckung  mit  erde» 
Oboe  iweifel  entsprechen  seinen  wortea:  saainMi  foitum  apsriolar 
horandimhas  aal  frondei  bei  Pliaius  die  werte:  cancnmarala  frm^ 
dthas,  welche  besagea,  dass  aus  *iw eigen  gleichsam  ein  gewölbe 
über  der  grübe  gebildet  werde.  Aber  die  weitere  angäbe  \  kruvs 
mtpm  tmrra  obrmiur ,  ist  bei  Pliuius  nicht  genau  genug  ausge- 

'])  Seine  beweisfuhrung  ist  mir  unyerständlich ,  indess  scheint  er 
im  wesentlicbdn  dasselbe  sagen  sn  wollen,  was  ich  eben  vorbrachte. 
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drückt  durch  die  blossen  worte:  dein  terra  zu  denen  concamaratOt 
zu  ergänzen  wäre;  denn  dies  verb  lässt  sich  schwerlich  auf  lose 
erde  anweodeo.  Vielmehr  glaube  ich,  dait  hinter  terra  das  weit 
cooperio  eimuecbiebeii  let,  welcbee  oben  an  verkehrten  plalie  ateht 
So  entspricht  der  gedaoke  gam  dem  auidrucke  Vitruva.  Auffal- 
lend iat  allerdings  der  Wechsel  des  grescblechtes  in  ooneafiurrola  omI 
cooperio,  iud&is  hat  er,  wie  ich  meine,  geinen  gruod  nnil  ist  nicht 
zu  andern«  Die  beziehung  von  concamarata  auf  das  zunächst  ste- 
hende kumnm  mllein  aUtt  auf  alle  drei  vorhergehenden  auhatantlva 
iat  nicht  ungewöhnlich  und  hat  ihre  hesondete  yeranlaaanng  darin, 
doaa  es  bei  der  lampe  gam  vorsäglich  darauf  anicomnen  nuai, 
eine  art  gewölbe  darüber  aufzuführen.  Dos  particip  cooperto  auf 
das  weit  vorhergehende  k»co  zu  bexiehen  wird  allerdings  nicht  er^ 
laubt  nein,  wohl  aber  darf  amn  et  als  ein  neutruai  ansehen,  n 
deai  ans  den  vorhetgehenden  ein  nllgeneines  so  m  ergMmen  ist 

Nach  einem  kurxen  Zwischensätze  aus  mir  uobeluianter  quelle 
folgen  die  wurte: 

Plin.  31,  47.  Vitr.  8,  1,  %. 

in  nigra  enin  (terra)  seaturigi*    terra  anten    nigra  sodores  et 

Uta  non  fere  sunt  perennes.         stillae  exiles  iuvcuiuutur. 

Der  Inhalt  der  neben  einander  gcatelltea  sätM  iat  allerdings  list 
derselbe,  der  wortlhut  aber  sehr  abweichend,  so  dass  eine  entleh- 
neng  an  sieh  schon  zweifelhaft.    Dass  sie  auch  sehr  unwahrschein- 
lich ist,  werden  wir  am  s«  iiluss  <ies  naciiäteit  fragiaeutes  zeigen. 
Sicher  ist  naniidi  folgendes  eia  vitruvianisches  excerpt: 

Plin.  31,  48.  Vitr.  8,  1,  2. 

II  sabninm  exiles  limososque  item  eahülone  solnto  Iannis  sed  in- 
promittit,  glarea  incertas  venas,  ferioris  loci  invunietur  .  ea  erit 
sed  booi  saporis,  sabolun  na-  Uma§a  et  iosuavis  ...  ^area  vero 
sodnn  et  hareaa  carbnoculos  nediocres  et  non  osrfoe  esnos  re- 
certas  atabilesque  et  salnbres,  pertnntnr  .  hae  quoqne  sunt  €gr^ 
rubra  saxa  opthnas  speique  gia  9wwiia$e  .  iten  stMons  mns- 
certisBimac ,  radices  montium  cuio  hurcuatiife  ei  atrhuuculo  cer- 
saxusae  et  silex  hoc  amplius    lioree  ei   stablUores  eunt  copiae 

eaeqne  sunt  bono  sofNNV  .  mbro 
soso  sl  cofMosos  st  Bonns,  si  non 
per   intenrenia  dilabantur  et  ü- 
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montium  et  in  sa^ri«  siHcihu«  ube- 
riores  et  affllueutiures,  eae((ue  /r*- 
l|MUore«  siuit  et  mtUibtiorv, 

Die  Twgleielmag  beider  texte  gicbt  gelcgeebeit  «u  felgendeii  be* 
BMfkiiiii^iK    Zenftebflt  vertausebt  PliniiiB  die  form  mbulo  nit  mk 

buliim;  grade  so  macht  er  es  in  zwei  audern  excer^iten  aus  Vitruv, 
b.  35,  170  und  36,  188  (s.  unten).     Wir  dürfen  daraus  wohl 
denaelbe»  aebluie  sieben,  wie  oben  in  betveff  des  verbnsi  panders 
dass  Pliwiis  ebsicfatlieb  die  plebejische  fotm  seinep  vorlege  mit 
einer  eiHeren  Tertausobte.  —    Neben  io&iiliim  matedum  nennt  Pli« 
uius  die   harena  carbunculus.     So  schreibe  ich  nach  allen  besten 
handscbriften  ERV,  während  man  bisher  aus  d  die  conjunction  et 
zwischen  letztere  beiden  worte  schob.    Auch  in  den  haadschriften 
Vümfs  feUl  diese  iiad  ist  eist  von  Joonndiis  in  den  text  gmtit, 
von  den  neuesten  berausgebem  alicr  beibebalten.   Dieselben  worte 
Vitruvs  bat  auch  Pallad.  9,  8,  2  benutzt,  wo  Gesner  scbreibt:  so* 
hulo  mftsculus  et  arena  et  carhttncithts ,   olioe  Varianten  anzug-eben. 
Die  übereiDfitimmung  der  haudscbritteo  Vitruvs  und  des  Piinius  nöthigt 
uns  aber  an  glauben,  dass  jenes  t$  aus  desi  texte  zu  entfernen  isl^ 
und  dass  mit  dem  doppelnamen  bnrsm»  carbtmculiis  nur  eine  sand- 
art  beieicbnet  wird.    Den  entsprecbend  liest  man  aber  auch  be- 
reits bei  V^itruv  2,  4,  1 :  genera  autem  harenae  fossiciae  sunt  liuec, 
nigra,  cana,  rubra^  c{Mrbunculu9 }  2,  6,  6:  nonnullis  locis  procreatur 
id  genus  karmtae  quod  dicitur  carbunculus  und  Plin.  NH.  17,  29 :  e$ 
etuhmeiäntiy  qtum  Una  il«  eocntur.  —   Weiter  habe  ich  mit  den 
alteren  berausgebem  osrfistimae  statt  silt  Sillig  uad  Jan  flsrHsttuw 
geschrieben.    Jenes  giebt  genau  nur  d,  indess  bestätigt  es  die  beste 
handschrift  £  mit  certissime,  während  RV:  certissimas,  R^:  certis^ 
sima  haben.  — -    Zeichen  der  eilfertigkeit  des  Piinius  beim  excer« 
piren  sind  es,  wenn  er  den  ausdruck  boiii  soporit  von  den  in  der 
^hrm  sich  findenden  quellen  gebrauch^  während  er  bei  Vitruv  de* 
nen  im  mUmdo  mosculus  gegeben  wird,  und  ebenso  wenn  jener  das 
adj.  saluhres  zu  den  quellen  im  sabulum  masculum  &iit%t,  wahrend 
es  bei  Vitruv  zu  denen  im  silex  gehört.    Aehnlichen  Ursprungs  ist 
die  Umänderung  der  woite:  «wb  rodictbus  nioniium  et  in  sasia  mÜ" 
eibus  «1  radio0f  monMiim  $MBom9  st  ^üw.    Wenn  Piinius  mit 
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eignen  äugen  den  text  Vitruvs  las  und  mit  eigner  band  das  gele- 
seoe  auszog,  waren  solche  vertuuschungen  nicht  leicht  möglich. 
Aber  man  bedenke,  daas  er  sich  Torlesen  liess  and  dann  seinen 
aussog  dictlrte,  and  solche  kleine  Umgestaltungen  des  texten  sind 
leicht  erklärHch. 

Im  übrigeu  hat  PUnius  hier  die  reihenfolge  der  von  Vitruv 
gqpebenen  notiven  genau  innegehalten.  Zwischen  die  erwähnung 
YOD  mMo  und  gUtrea  hat  Titruv  indeas  noch  die  schon  oben  an- 
gefahrten Worte  über  die  quellen  in  terra  nigra  säumt  einer  wei* 
teren  ausführung  eingeschoben.  Hätte  Pliaius  die  entsprechenden 
werte  in  47  ebenfalls  aus  Vitruv  entnommen,  so  liattc  er  ihnen 
gewiss  denselben  platz  in  der  reihe  von  daten  gelassen,  die  er  {>.  48 
aus  Vitru?  entlehnt.  Da  er  dies  nicht  gethan,  ist  vielmehr  ania- 
nehmen,  dass  er  jenen  satt  mit  den  ihn  umgebenden  aus  einer  an- 
deren quelle  schöpfte.  Weil  er  ans  dieser  bereits  über  das  wasser 
in  der  terra  nigra  berichtete,  durfte  er  ties«elben  im  folgenden  nicht 
mehr  erwähnung  thun.  Einen  gpans  ähnlichen  fall  kespracheu  wir 
oben  zu  ^,  44. 

Nach  konem  swiseliettraam  folgt  ein  weiteres  excerpt: 

Plin.  ai,  49.  Titr.  8,  7  (0),  12  t 

II  Depressis  puteis  sulp u rata  (terra  habet)  calores  nnde  etiam 
vel  aluminosa  occurrentia  putea-  suJflntr  ahimen  bitumen  nascitur, 
rios  necant  •  expcrimentum  hu-  aerisque  Spiritus  inmanes,  qui  cum 
ins  perienli  est  demissa  ardens  graves  per  intervenia  fistulosa 
lueema;  si  extii^itur,  tone  terrae  perveninnt  ad  fossionem 
secundum  puteum  deztra  ac  si-  puteorum  et  ibi  homins»  o^sfidunl 
nistra  fotliuntur  aestuaria,  quae  fmUenies  vi  naturali  vaporis  ub- 
graviorem  iUum  haütum  reci-  turant  eoruoi  naribus  spiritus  ani- 
piaut.  II  males  .  ita  qui  non  eelerius  inde 

elFuginnt  ibi  interimuntur.  13.  hoc 
autem  quibus  rationibus  caveator 
sie  erit  faciendum  .  lucema  ac- 
censa  demittatur,  quae  si  perman- 
serit  ardens  sine  periculo  descen- 
detur  •  sin  aurkm  0ripk^r  hunm 
a  vi  vaporis,  Urne  secnndtim  fw. 
teum  destra  ac  Hnisira  defodiantur 
Piuloiogus.  Bd.  3.  26 
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Ob  die  Worte  depressis  —  necunt  wirklich  aus  Vitruv  eotnommen 
rind,  nag  fraglich  sein,  jedeoftdU  aber  alle  folgenden,  die  fait 
wSrtlich  mit  seinem  texte  stimnien.  Dadurch  wird  auch  die  anf 
den  handschriften  BR  hemheode  Schreibung  foäUtniur  bei  Plintns 

statt  des  vuu  Siilig  und  Jaa  aua  Y  ouigeoooimeaeii  fodiunt  be- 
stätigt. 

Wieder  sdiiebt  Plinius  aus  nnbakaanter  quelle  einen«  sati  ein 

uiid  giebt  iif^nu  deo,  folgapden: 

Plin.  31,  49.  Vitr.  8,  7  (6)  IS. 

jj  cum  ad  aquam  ventum  Pst,  cum  .  .  .  ad  (Kfiiam  erii  perven^ 

sine  harenato  upus  surgit  ne  tum,  tunc  sepiatur  uit  atructura  ne 

?enae  obstniaotur.  ||  oMursntiir  venae. 

Das»  aucli  hier  Vitruv  ausgejiciirieben  ist,  wird  durch  die  iibereia- 
Stimmung  der  ersten  nnd  letstep  wörte  sicher  gestellt;  nur  die 
mittleren  stimmen,  wie  sie  jetit  lauten,  nicht  iiherein«  Der  text 
des  Pliniut  ist  hier,  indess  ohne  Variante  überliefert  und  verständ- 
lich. Dutiiif  d«is  wasäcr  der  getiiinlenco  quelladern  leicht  zusitm- 
SMonflietisen  könne,  werden  die  uateten  schichtea  des  bcu unenge wänem 
ohne  mörtei,  der  mit  sand  gemischt,  d«  k.  aua  rohen >steinan>  attl-> 
gebaut..  Der  ausdruck  «in«  harmato  findet,  im.  tazie  dea  Vilrur 
keioett  entsprechenden»  und  dock  beruht  grade  auf  i  ihm  der  weseoi- 
liehe  iuhalt  dejü  satzes.  Was  Rose  schreibt  sepiatur  os  structural 
iRHHt  grade  das,  worauf  es  aokooimt,  aus,  ja,  setzt  vielmehr  dos 
gegeatheiJ  vom  erforderlickeo ;  denn  struektra  an  und  für  steh  wird 
nur  von  einem  eigentlichen  mauerwerk  mit  kalk  und  morteli  ver^ 
standen  wenden  können,:  a.  Vitruv.  2,  4  f.  Auch  der  nnckte 
ansdrack-  o»,  sn  dem  aus  dem  vorhergehenden  nur  aquae  ^  riiclit 
fontis  oder  vciuie  crifjinzt  weidin  k;inn,  scheint  wenig  angeuiej>seu. 
Kr  ist  aber  auch  erst  durcU  iLuse  in  den  text  gesetzt.  Die  hand* 
Schrift  Ii  giebt:  «ospialuriif  structuni,  die  gleich  wichtigen  EG: 
s«|iiiififr  strufiluni,  welches  dem  rinne  des  plioianischen  rins  hore- 
»aio  entiiprechen  nuisste.  loh  uiiicbte  jene  silbe  ag  cu  asfta  ergän- 
zen uuch  eiucr  stelle  beim  »Survius  zur  Georg.  2,  417:  Antes  ... 
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fiuni  äß  uMi«,  id  est  «icm  letpklt^.    Hanaeb  crklSrt  aieb  die 

stelle  \itruvs  vortrefflich  ia  dcinselbeti  sinne  wie  die  des  Pliniiis. 

Nach  längerem  zwischen  räume  folgeo  57  f.  weitere  ex- 
cerpte  aas  denselbeD  capital  Vitruvs,  deren  anoidnai^  iodcM  von 
der  folge  im  ausgesogenen  texte  abweieht 


PL  31,  57. 
II  Ceterum  a  foate  duci  ficti- 
libns  tttbis  ntiltSBiniuni  est  cras- 
flitudine  binum  digitorum,  com- 

missuris  pyxidatis  ita  ut  supe- 
rior iatret;  calce  viva  ex  oleo 
le?igati8,  ||  Ubramentun  aquae 
in  ceotenos  pedes  sicilici  nini- 
niiini  erit,  ||  si  cunicnlo  veniet, 
in  biliös  actus  lumina  ess«  de- 
bebuut.  II 


Vitr.  8,  7  (6)  1—11. 
10.  etiamque  multo  solnbrior  est 
ex  hämUs  aqna  quam  per  fi* 

stulas  ... 

8.  tu  bull  crasso  corio  *)  ne  minus 
duorum  digUorum  fiaut^  sed  uti 
bi  tnbuli  ex  una  parte  sint  Uitpu- 
laH,  vi  aUvs  in  ailUm  taire  oon^ 
vmireque  potsint  .  eoagmmfa  au- 
tem  eorum  calce  viva  ex  oleo  sub- 
acta  sunt  inVmie^ida. 
1.  si  canalibus  (ductus  aquae  fiunt) 
• « .  solum  rivi  Hbromsala  hak&a 
ftstigata  IM  mtfms  in  cenfsitot  pa- 
des  s\c\U<:o. 

3.  bin  aiitüin  dilmIü  montes  erunt 
•  • .  «pecus  t'odiantur  sub  terra  . .  • 
piileique  ita  sint  lacti»  uti  iiilsr 
•ml  actus. 


Die  folgenden  drei  sätze  des  Pliuius  baben  bei  Yltruv  keine  eni» 
sprechenden,  dagegen  tritt  mit  58  die  Übereinstimmung  wie- 
der ein,   Denn  es  beisst: 


Pliü.  31,  58. 
II  fistulas  (plumbeas)  denum  pe* 
dum  longitudinis  esse  legitimum 
est  et  si  quinariae  eront  seza- 

p-ena  pundo  pemJtre,  si  octo- 
nariue  ceuteoa,  si  deoariae  cen- 


Vitr.  8,  7  (6),  4. 
/SsHila«  HS  mini»  loa^  pedum 
deiMim  fundantur  .  quae  si  cente- 
nariae  mnt,  pondus  habeant  in 

singulas  pondo  MCC  ....  de- 
num  pondo  CXX,  octonmx  poiido 


4)  Corivm  beisst  hier  thonschicbt,  wie  auch  sonst  bei  VitruT^ 
TgL  §.  1  und  unten  s.  b.  Plia*  86,  171. 

20* 
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tem  vicena,  ac  deinde  ad  has    C,  giwfMifiae  fHmdo  LX  ,  $  lati- 

poiiioiies  .  (lenariH  appellatur  fiidlfie  autem  lamnarvm,  mf9t(fMm 
cuius  lainnae  latitudo,  antequam  in  rotundationcm  ftectanUir,  «lag- 
curvetur»  digitorum  Uecem  est,  nitudiauRi  ita  mmina  coiicipittfil 
dimidioqaa  eiuB  quinaria.  ||         fistulae  .  narnque  quae  lamoa  fue- 

rit  digilorum  quinquaginta,  cum 
fistula  perfieietur  ex  ea  lamoa, 
vocabitur  quinquageimria  similt- 
terque  reliquae. 

Auch  ia  dieaeo  beiden  parthien  bat  Plinius  den  text  des  Vitmy 
atark  gekürzt,  daiwiachen  aber  eio  stuck  aua  unbekannter  qaelle 

eingefügt.    Beide  texte  bieten  kaum  scbwierigkeiten,  erläutern  sieb 

jedoch  gegenseitig".  Für  congmenta  setzt  Plinius  das  gebräuchli- 
chere commlssura.     Das  vou  Plinius  dazu  gegebene  attribut  pyxi- 

■ 

dato  macbt  die  einricktung  etwas  deutlicher  als  das  von  Vitnnr 
gesetate  ÜApiilati,  Palladina  9,  11,  2,  der  ebenfalb  diese  atdle 
VitruFs  benutzt,  schreibt;  ffic^Uef  iM)  ex  vna  parte  reidtmUtr 

angustiy  iif  })al)n'i  spui/o  »Diits:  in  altentm  possit  iutrare.  Der  ver- 
schluss ist  wie  der  ciuer  biichse,  so  duss  am  unteren  ende  des  eineo 
lubiis  die  äussere  Schicht  nach  Palladins  auf  die  lange  eines  palai 
so  weggenommen  ist,  dass  dieses  ende  in  das  obere  dea  anstosaen* 
den  fiibiia  genau  hineinpasst,  bei  dem  deshalb  die  ianere  acbicbt 
misgcnummen  ist.  Der  ausdt  uck  Hnyulatm  erklärt  sich  in  gleicher 
weise  aus  Colum.  8,  il,  4  als  „mit  einem  zapfen  verseheu''  wah- 
rend Reben  übersetaung  ^dass  die  röhren  sich  nach  ciaer  aeite  an 
verjüngen**  nickt  gans  richtig  ist.  —  Die  beseichaung  luaiiii« 
statt  fwtsl  ist  eine  auch  aonst  fär  die  lufbcbachte  der  wasserM- 
lungen  gebräuchliche.  —  Der  gewinn  tur  die  wortkritik  ist  aus 
der  vergleichuug  beider  texte  bereits  gezogen.  Die  Überlieferung 
des  Plinius  ist  57  die  sicherere  in  dem  selteneren  worte  «iciUci, 
(R^a  geben  aaifici,  was  nur  verschrieben  ist),  während  die  hnnd* 
Schriften  Vitruvs  eemipede,  Pnlladius*  aesqruipade  heben,  was  die 
lierausgeber  Vitrnvs  mit  recht  auf  falsche  autlosung  eines  im  up- 
spruugltchen  texte  ätebeuden  niaasszeichens  zurückfuhren.  In  den 
lahlenaogaben  stimmt  Plinina  mit  den  hoBeren  handschriften 

des  Vitmv. 

Nack  wenig  sätaen  folgt  ein  foracm  exccr^  ans  Vitmv,  mknück: 
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Plio.  31»  59. 
II  mt  wnttm  irtiUs  mlpurato 
(aqua)  nerris,  «Innraata  para- 

Ijticis  aat  simili  modo  solutis, 
bttiiminata  ant  Ditrosa,  (juults 
Cutilia  est;  bibeodo  atqae  pur- 
gationilNis.  || 


Vitr.  8,  3,  4  f. 
stilfifctf rosi  fsiifst  aammm  ki6om 
reßdimi  •  .  .  .  olmnifiotl  autem» 

cum  dUmlvftt  membra  corporum 
jmrahjst-  attt  «/<*/i(u  t'i  mnrbi  re- 
ceperunt  .  .  .  reficiunt  .  .  •  6iltt- 
minos»  attten  interioris  corporis 
▼itia  poltonibtis  purgando  solaot 
nederi.  9.  «st  autem  aquae  fri- 
gidae  genus  Hiliosumy  ut'i  i'intme 
Vestioae»  CutiUis,  aliisque  iucia 
siniKbus,  qaae  potiooibus  depuigat 
per  alvunque  traoscnmio  etiam 
fltmnaruB  munit  tomoros. 


Wie<]er  kürzt  IMifiiuai  den  Vitruv  stark,  doch  wird  eine  genaue 
Tergleicbong  beider  texte  auch  hier  noch  einige  kritische  ausbeute 
gewabreo.  PUnios  Alirt  die  alaunqnelleQ  an  als  niitslicb  paraly» 
titfit  auf  fimili  modo  solwlit.  Diese  worte  siad  klar  uad  verständ- 
lieh,  nicht  so  die  entsprechenden  bei  VitniT.  Die  constraction  des 
ohnehin  8chwerfälliü:rn  Satzes  ist  ofi'enbar  :  cum  meiikbra  corponim, 
dUMimta  paralyse  aut  aliqua  vi  morhi,  r^ßßpemnt  (sei.  fonies  aUt* 
wum^m^h  foniea  nfmmt  (mj;  aber  es  kann  doch  aomdglieh  Vitra? 
geglanht  and  geschrielien  haben,  alaonwasser  sei  gegen  irgend« 
welchen  krankbeitsfall  Caliqua  vi  morhi)  heilsam!  Da  hätte  er 
H<H"li  mindestens  ein  omuhto  vor  alifjua  einschieben  müssen.  Zu 
dieser  Schwierigkeit  komnit  die  abweichende  angäbe  des  Fiinius 
Ml  «imiU  modo  sokitis.  Die  beste  übereinstinniung  und  der  an- 
gemessenste  sinn  wird  aber  hergestellt,  wenn  man  bei  Vitmv 
sehreibt:  amt  fall  nUijftta  vi  morhi.  Der  ausfall  ?on  lerH  an 
dieser  stelle  ist  leicht  erklärlich.  —  Die  bituminösen  umi  die 
oatron-^uellen  behandelt  \itruv  gesondert;  ihr  gebrauch  und  ihre 
Wirkung  sind  sich  ähnlich.  Plinios  zieht  sie  daher  in  einen  satx 
snsammen.  Pölich  ist  dann  die  susammeuitellung  von  Mbmdo 
atque  (so  4;  F.*  otquae^  R  Findoh.  a:  aquae)  purgaiionthw  auffal* 
lend,  indem  hibfitdo  wühl  als  ablutiv  gefasst  werden  muss  und  da- 
her purgaytauibua  ebenso  zu  verstehen  sein  wird.  Nillig  will 
daher  in  seiner  note  a^fu»  streichen,  indess  scheint  mir  die  schwer- 
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fälligkeit  des  ausUrucks  iu  einem  excer[)te  erklärlich.  Bei  Vitruv 
stehen  die  abJative  potionihtu  purgando  so  neben  einander,  dass 
der  erste  vom  zweiten,  dieser  von  meäeri  abhängt. 

Die  zahl  .der  TitravianiacheD  excerpte  in  b,  31  dea  Pliniui 
Wir«  aonadi  bSehateos  12,  doch  ist  xunadiat  das  erste  io  }•  9ß 
fraglich.  Nicht  aber  die  übrigen,  in  denen  die  sachliche  and  wört- 
liche Übereinstimmung  mit  \  itrnv  trotz  starker  kiirzungen  in  die 
äugen  springt.  Die  beiden  excerpte  iu  44,*  auch  vielleicht  die 
is  46  und  48  müssen  wohl  als  ein  emsiges  angesehen  werden, 
da  sia  aUe  nahe  hei  emander  im  ersten  capital  des  8ten  hucha  des  Vi- 
truv sich  finden,  wenn  sie  auch  theilweise  in  andere  Ordnung  ge- 
bracht und  durchsetzt  sind  mit  excerpten  auä  audercr  t|uelle.  Was 
letzteres  betrifft,  so  sahen  wir  indess  schon  in  b.  16,  dass  Plinius 
in  ähnlieber  weise  zwei  oder  mehrere  verschiedene  quellen  in  ein- 
ander »1  verarbeiten  liebt,  Aua  gleichen  grfinden  werden  die  bei- 
den excerpte  in  f,  49  vielleicht  zu  vereinigen  sein  und  ehenfolb 
die  in  ^.  57  f.,  wofern  nicht  gar  alle  letzteren  als  aus  cap.  7  Vi- 
truvs  eutuommen  nur  eines  bilden.  Für  sicli  steht  endlich  noch 
das  in  59*  So  würde  die  anzahl  der  excerpte  vieUeicht  auf 
nnr  3  zusammenschmelzen. 

In  der  iweiten  halfite  des  7ten  hudies  handelt  Vitmv  von  dea 
larhen,  welche  zum  achmnclKe  des  simmerputzes  gebraucht  wurden. 
Auf  dieselben  färben  kommt  Plinius  in  h.  33.  iin<i  auch  hier  hat 
er  gelegentlich  den  Vitruv  beuutzt,  ebenfalls  jedoch  ohne  ihn  im 
,iiMhjp  ouetarum  oder  im  texte  selbst  zu  nennen,  vielleicht  weil  die 
banntmng  eine  aebr  beiläufige  ist  Die  erste  der  wenigen  ateilea 
ist  fislgende: 

Pliü.  3a,  121  f.  Vitr.  7,  9. 

II   invenio  et  calce  adulterari  ^.  ö.   vHiatur    minium  admisUi 

(aüninm)  ae  ainuli  ratione  ^)  eak$  •  itaqne  ai  qui  velit  eiqienri 

fittri  candentia  lamna,  ai  non  id  eine  vitio  esse^  sie  eril  fiicien- 

sit  aumm,  deprdhendl  dum  .  ferrm  loauia  sunrntur,  ea 

122.  iulito   äolis   atque  lunae  miulum  impouatur,  ad  ignem  cua- 

contactaa  inimicus  .  remedium  locetur  donec  laauia  candesaiß  • 

5)  Im  vorhergehenden  aus  einer  andern  quelle  entnommenen 
laine  neiait  ea:  praialar 
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ut  pariete  siccato  cefa  pnnica  cum  e  candifre  cator  mtftatus  fiie- 
enm  <oleö  liquefiMsta  candeos  rit  eritqne  ater,  toUaiar  lamna  ab 
«a^a  «iadocatar  Itcnmiqae  ad*    igni  et  sie  refrigeratun  rcati- 

notis  g-nllae  carbönihns  inuratut     tiiatnr  in  pristinum  coloreni ,  sine 
a4  sudurem  usque,  postea  can-    vitio  esse  probabitur,  sin  autem 
ddis  sabigatur  ac  deinde  lia*    pcrmanserit  nigro  colore,  signifi- 
teis  purisy  slcut  et  mamora    cabit  se  esse  vitiatum. 
nitcacunt.  ||  2.  apertia  vero  .  .  .  quo  soi  et 

luna  possit  splendores  et  radios 
innüttere^  cum  ah  his  locus  taiV' 
gitur,  vitlatur  .  ,  • 
3,  at  81  qui  •  .  .  v'oluerit  exjpiö- 
litioDem  niolaeeaDi  auum  cotörem 
retioere,  emti  paries  expolitoB  et 
ariävs  fuerU,  ccram  pumcum  igni 
Uffuefactam  pauIo  oleo  temperatam 
faila  inducat,  deinde  postea  oar- 
bonibiia  in  ferreo  vase  compoaitia 
earn  cerain  a  proximo  cüm  pariete 
calfacUuulo  smlare  cogat ,  itaque 
ut  peraequetur,  deiude  tnnc  can- 
dda  Uni^que  puris  subigat^  uli 
Signa  mairmorea  anda  ounmftir. 

Die  Übereinstimmung  ist  ancb  biist,  wenn  nicbt  dein  Worftlante,  so 
d<ich  dem  sinne  nach  eine  getreue,  Pliniiis  bietet  nichts,  was  sich 
nicht  auch  im  Vitruv  täude.  Die  einzige  abweichung  im  texte  je- 
nes bestebt  in  der  erwäbnung  von  lioblen  aus  galläpfeln  (galtae 
cof^oiiüiHr^;  iüdess  hat  bereits  Ürlicbs  (Vind.  744)  das  ünsiniiige 
wort  beseitigt  and  an  seine  stelle  galeae  gesetzt,  (es  kann  nur  ein 
druckfehler  sein,  wenn  bei  ihm  galla,  vas  a  galeae  similitudine 
äppeUatttm  steht)  indem  er  zur  erklarung  auf  die  deminutivfonn  bei 
Nonius  15^  34  (in  einem  cita^  aus  Varro:  ab»  erat  tmum  in  meusa 
fMMifmn,  atil  gaUoU»  äui  sktiüi)  verweist. 

Aach  unter  die  notizen  über  das  stahlblau,  caervkim,  hat  Pli- 
ains  yielleiebt  ein  kurses  excerpt  aus  Vitruv  aufgenommen.  Es 
lautet  die  stelle: 


* 
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Piro.  88,  162.  Vitr.  7,  11,  1. 

|j  napcr  «eeenit  et  Veneria-  Caenilei  teaperatiooee  Aiexaadnae 
wm  ab  aactoie  appellatun.  ||      priaiun  miat  inventei^  poitea  Itaai 

"      •  "  iaadtuil 


ciuiHiuiD. 

Die  Übereinstimmung  ist  hier  allerdings  nicht  schlag-end.  Die  worte 
Vitruvs  beietiren  uus  jetlocli,  «las  veKturiuniscIie  und  [»iitetlaiu- 

■die  blau  eia  uod  dasselbe  sind.  Wenn  Plinius  daher  schon  ^161 
Qoter  den  aitea  dieser  färbe  die  putelftlaoiscbe  aofübrt,  begibt  er 
einea  fehler,  indeai  er  {•  162  ala  aene  art  die  veiloriaoiecbf  bimn- 
fiigt.  Wir  babeo  bier  also  einea  fall  recht  oberflächliebir  bona- 
tzuDg  verschiedener  quellen. 

Diesen  zwei  stellen  weiss  ich  keine  anderen  aus  b.  33  hinzn- 
lufiigen,  aa  denen  Vitrov  anigeMgon  würo.  Ei  wird  dabor  we- 
niger wunder  nebnen,  wenn  derselbe  von  Plinius  nicbt  unter  dsn 
sebnftstellem  aa^eHibrt  wird,  die  er  in  diesem  bnebe  au  gründe 
legte, 

in  grösserer  auzahl  häufen  sich  die  excerpte  aus  Vitruv  im 
85steD  buche,  in  dessen  index  miclorum  Vitrur  ja  mit  aufg^efuhrt 
wird.  Bia  eimelaes  brucbstüek  fiadet  sieb  bereits  41  f.,  wo 
roai  olwuMinlMat  gebandelt  wird: 

Plin.  85,  41.  Vitr.  7,  10. 

II  fit  eniai  e  fuügiae  pluribus  1.  expooam  de  atramento  .  •  . 
modia  reaina  ¥el  pico  exastts,  2.  osdl/EosNir  losus  uti  laoonicna 
propter  quod  ofBcInas  etiaai  •  •  .  aate  id  fit  foraacuU  babeaa 
aedtficaTere  fusinni  euai  non    in  laeosicuai  nares,  et  eins  prae* 

emitteotes.  ||  furnium  mag-na  diligentia  comprl- 

mitur,  fie  fiiamma  extra  dissipeiur , 
ia  fomace  rosimi  eonloeatur  .  baae 
autsBi  igaia  poCestss  arendo  cogit 
smiffsfs  per  nares  extra  laooai- 
cum  /uii^iftm  .  •  • 

und  nach  einem  konen  einschiebsei: 

||  42.  Sunt  qui  et  vini  fae-  4.  non  minus  si  faex  mni  ctrs- 
cem  siccatam  exco^uant  adür-    facta  et  aocla  ia  tornace  fuerit  et 
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meotque,  si  ex  bono  viao  feex  ea  coDtrita  cum  glutiuo  in  opere 
luerit»  iiMUci  apecie«  id  atfft-  inducetar»  luper  quam  atmieiid 
mmtam  pracbere.  |l  inSTltatc«  effieiet  eolom,  et  ^ 

fiur^  €S  NMRm  vim  parMhir, 

noil  luoUo  atraitionti  sed  etiam  m~ 
dki  colorem  dabU  umtari. 

Die  aiie  (.41  Mgefiiiirteo  warte  des  Plioias  itiainen  allerdioge 
ukbt  gerade  »it  denen  Vitnnrf »  eondero  enthultea  aar  eiae  allga- 
■eine  naucbreibuBg  seiner  angäbe;  indess  erinnern  nebrere  aus- 
drücke so  sehr  an  die  ^seinen,  da^s  man  eine  entlehnunsr  wolil  an- 
Dehmeo  dart.  Wir  sahen  schon  öfter,  dnss  Piiuius  die  ins  detail 
gebenden  angaben  Vitruvs  gerne  bei  seite  lässt.  Obne  aweifel  ist 
aber  das  stück  ans  (•  AZ  dcM  VitniT  entnoniMen,  nnd  seine  nübc^ 
wie  die  gleiebe  folge  in  beiden  texten  stütst  die  annabme,  daas 
aocb  in      41  ein  vitruvianisches  excerpt  enthalten  ist 

Attssüge  grösseren  umfangcs  aus  dem  zweiten  buche  Vitruvs 
finden  sieb  b.  35,  170 — 173.  Die  sieb  eatsprecbeadea  partbien 
beider  texte  sind  bereits  von  Brunn  a.  a.  o.  aebea  eiaaoder  ge> 
stellt,  indess  obne  resultate  fär  die  kritik  daraus  zu  sieben.  Da 

itijcli  hier  eine  genaue  vcrgleichung  ciiiis^«'  nie  lit  imwcsentliche 
scblüise  erlaubt«  fiibre  ich  die  arbeit  auch  in  diesem  tbeile  durch. 


PUn.  35,  170. 

II  Lateres  non  svnt  ex  sabu- 

loso  n^iie  barenoBü  mukoque 
sunus  calculoso  ducendi  solo, 
sed  e  cretoso  et  albicante  ant 
ex  nibrica  vel  etiam  e  sabnio 
BMsenlo  eerte  .  finguntur  op« 
time  verc,  nam  Holstitio  rimosi 
fiuot  .  aedificiis  non  nisi  bimos 
probant  || 


Vitr.  %  8,  1  f. 

Itaque  priamn  ds  folsHbu«,  qua 

de  terra  duci  eos  »porte;i(  diram  . 
non  enim  de  hareMio  neque  cal' 
onlose  ImIo  nsfus  «abnisftf  solulo 
iufil  diiesmU  .  .  .  /Msadi  awtmi 
mmf  906  Ußffa  ottida  orsloea  tiee 
de  ruhrlca  aui  eiiam  mascuio  sa- 
huUm«  .  .  . 

^.  2.  duoemii  imlsni  swil  per  esr^ 
iMon  tsmpHS  et  autnoinale,  nt  nno 
tenore  sicieesoant  .  qui  enim  psr 

toUtitium  parantur,  ideo  vitiosi 
/itfiit  y  quod  .  .  .  ita  rimo«i  facti 
ef&ciunlur  inbecilli  .  amiinie  au* 
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In  Titnivs  worten  fallt  |.  1  der  ausdnick  caUnilom  Into  auf,  da 
kurz  vorher  g^esagt  ist  qua  äe  terra  ihusi  oporimf.    Zwar  schreibt 

Vitruv  oft  recht  nachlässig,  doch  sind  an  unserer  stelle  folgende 
erwäguDgen  zu  machen.  Ist  lutum  mit  terra  synonym ,  so  ist  es 
überflüsMg  an  seinem  platze,  soll  etwas  besonderes  damit  gesag^t 
sein,  80  fehlt  der  gegensatz,  dass  die  cahuhm  terra  doch  au 
brauchen  sei.  Plinius  gebraucht  das  wort  Ivfiim  nicht,  und  da- 
durch wird  es  sehr  wahrscheinlich,  dass  es  bei  Titruv  nur  dem 
öberspriiigen  des  abschreibers  vom  worte  calculoso  auf  das  kurz 
darauf  folgende  soluto  seinen  Ursprung  verdankt  Eben  darauf 
weist  auch  die  Schreibung  in  G:  calculo  eeHuto,  Ich  glaube  daher, 
dasa  das  wort  luto  bei  Vitruv  an  streichen  Ist.  —  Die  verglei- 
chnng  beider  texte  lehrt  auch  erst  die  bedeutung  des  plinianischen 
aiisdnirks  masculo  certe  keimen;  es  soll  damit  nachdrücklich  das 
sabulum  maSGulwn  von  dem  unterschieden  werden,  was  obeu  ein- 
fach sahulosum ,  bei  Vitruv  deutlicher  sahulo  solutus  heisst.  — 
Endlich  möge  beachtet  werden,  dass  Plinins  hier,  wie  oben  h«  31, 
48,  die  wahrscheinlich  plebejische  form  sahulo  mit  toMum  ver» 
tauschte. 

Nach  einem  kurzen  eingeschobenen  satze  fährt  das  excerpt 
aus  Vitruv  fort: 

Plin.  35,  171. 
II  Genera  eorum  (laterum),  quae 
tria,  Ljdion  quo  ntimur,  lon- 
gum  sesqdpedein,  latnm  |»edem> 
alterum  tetradoron,  tertinm  pen- 
tadoron  .  Graeci  enim  antiqiü 
doron  palmum  vocabant  et  ideo 
dorn  mmera,  quia  manu  daren** 
tnr  •  ei^Q  •  quattnor  etqnin«* 
que  palmis,  pro  nt  sunt,  nomi- 
nantur  .  eadem  est  latitudo  . 
minore  privatLs  operibus .  ina- 
iore  in  publicis  utuutur  in  Graev 
cia.  II  Pitanae  in  Asia  et  in  ul« 
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Vitr.  2,  3,  3  f. 
Fiunt  autem  lat^um  genera  tria  • 
nnum  quod  graace  LffAmm  appel- 
latur,  id  est  ^  iiosiri  iifwifiir» 

Ionium  eesquipede,  latum  jted»  * 
ceteris  duobus  Graecoium  aedlfwia 
stnmtitur  .  ex  his  tinum  mria- 
dwQ09,  oSlsniiii  j§T(faSiaifw  dm' 
tuT  .  dmffw  autem  Graeöl  mppet^ ' 
lant  peSlmm,  qtiod  miNienim  dafio 
graece  dwqov  appelkttiir,  id  autem 
semjiir  n  eritur  per  mamts  ptilmum  . 
ita  quod  est  qti^uoverstis  qutuqae 
palmomm  pentadoron,  qnod  quat« 
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teriore  Hispania,  civitatibus  tuor  tetradoron  dicitur,  el  quae 
Maxilua  et  Callet»  fiunl  lateres  sunt  fn^bUca  nfera  mvntäiagotg, 
qai  fliceati  non  merguntar  in  quae  prwata  TgrgaSütgmg  fltru- 
aqiia  .  auot  eoim  e  terra  pu-    untur    .  • 

mteosa,  cum  subigi  potest  uti-    J.  4.  Est  autem  in  JIUpafiMi 
lissinia.  ||  teriore  civitas  MaTilua,  item  Calls, 

in  Asia  Piiane,  tthi  Jateres  cum 
sunt  docti  et  arefaeti,  proiecti 
fiatonf  m  aqua  .  natare  autem 
eos  posse  ideo  yidetur,  quod  terra 
est  de  qua  ducuntur  pumicosa  ... 
sic  auteiu  magnas  hahent  utilitates, 
quod  neque  in  aedificatiooibus 
sunt  onerosi,  et  cum  ducuntur,  a 
tempestatibus  non  dissolFOntur. 

Hier  hat  zunächst  Plinius  den  ])lt'bejischen  ablativ,  den  Viiruv  zu 
Ionium  und  latum  setzt,  in  deu  correcten  accusativ  verändert  — 
Die  elymologie  ron  doron  giebt  Plinius  mit  einer  yon  Vitruv  tbeil- 
weise  abweicbenden  wendung;  denn  der  ausdruck  qma  man»  da- 
rmfur  soil  offenbar  aucb  lautlich  en  munera  anklingen.  Indess 
ist  es  nicht  nöthig  tür  diese  angäbe  eine  bewundere  quelle  anzu- 
oebmen.  Ganz  äbnlicb  ist  die  erklärung  im  £tym,  M«:  ^vjqov  ij 
naXaiCrii'  itgrftm  änb  rov  zu  nXuata  Stä  7^c  x^^Q^?  Vt^Q 
^ttfv^ai*  a^p'  fjknquwiM  q  naÜMMmi*  —  Die  beiden  namen 
spanischer  Städte  haben  die  handschriften  des  Plinius  richtiger  auf- 
bewahrt,  als  die  Vitruys.  In  diesen  ist  JfadHIwi  su  masinxa  ge» 
worden.  Den  zweiten  hat  schon  ürlichs  (Vind.  783),  dann  ich 
(Pbilul.  30,  298)  in  CalUt  gebe£j»ert  unter  vergleicbuog  von  Plin, 
3,  \%  und  15  und  einer  münzaufscbrift.  An  unserer  stelle  bieten 
BF^  oallsiil,  RV  imAmt}  bisher  las  man  Colenlo.  Im  Vitmv  hat 
die  handscbrift  O:  nuuptma  «bi  :  et  in  jfoRiM  .  s#  ii»  osta  .  ila 
neuhl,  und  U:  maxima  et  ingalliis  et  in  asia  ita  ne  ubi.  Ruse 
liest ;  Alaxllua ,  item  Ciüle ,  in  Asia  Pitane  ubi.  Unter  verglei- 
chung  des  Plinius  wird  in  näherem  anschluss  an  die  handscbriften 
an  lesen  sein:  MaxH/m  et-  CSs^Iet,  in  Ana  Pi$an9,  tibi, 

Dns  nächste  nach  einem  einschiebsei  unbekannten  Ursprungs 
wieder  aus  Vitruy  entlehnte  bmchstück  ist  dem  8ten  cap.  von  h,2 
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entnommen  und  zeichnet  sicli 
^nelle  ans   Bs  lautet: 

Plio,  35,  172  f. 

II  aont  eolai  aeterni  (juirietes 
latericii),  si  ad  perpendictiluin 
fiaot  .  ideo  et  publica  opera 
et  regies  donos  sie  strnzere, 
■nran  Atheoie  qui  ad  monten 
flymettu«  spectat,  Patris  aedis 
loviii  et  lieiculis,  quamvis  la- 
pideas  columnas  et  epistjlia 
dreumdareot,  domum  Trallibus 
regiam  Attali,  item  Sardibus 
Croesi»  quam  gerasiaai  ^seere^ 
Halicarnasi  Mausoli,  quae  etiam 
nunc  duraiit.  §.  173.  Lacedae- 
moae  quidem  latericiis  parie- 
tibos  ezcisuni  opus  tectoriam 
propter  ezeelleDtiam  pictatae 
ligtieis  förmig  inclusum  Romam 
deportaverc  in  aedilitate  ad  co- 
mitium  ezomaiidum  Mureoa  et 
Vanro  .  earn  epos  per  ee  mi- 
rnm  esset,  tralatun  tameo  mar 
gis  mirabantar  .  ia  Italia  quo- 
que  latericius  munis  Arret i  et 
Mevaniae  est  .  Komae  noo  fiuot 
talia  aedificia,  quia  tetquipeda- 
)is  paries  bob  plus  qaaai  uaaM 
€oati|ffnatioBeBi  tolerat,  caatum» 
que  est  ne  communis  crassior 
fiat,  nec  iatergerivorum  ratio 
patitur.  U 


durch  fast  wörtlicbe  beoutKuog  der 

Vitr.  2,  a,  9  f.  16. 

De  latericiis  vero  dummodo  ad 

perpm^icidum  iint  stantes  nihil 
deducitur,  sed  quanti  fuerint  olüa 
facti »  tauti  esse  semper  aes^Biaa- 
tur  .  iffsque  nouBuUis  ci?itatibna 
«f  pvhUea  opmi  et  pri?atas  do- 
mo« etiam  regias  e  latere  stDictas 
licet  videre,  et  prim  um  Atlmnis 
mmum  qui  spectat  ad  flymslfifni 
mofilem  et  Penteleuseei,  iten  fli- 
fris  m  atdß  leoif  sl  Bamdia  1»- 
tericias  cellas,  c%m  circa  Uipidea 
in  aede  epistyiia  sint  et  columnae, 
t»  IkiUa  Anetia  vetustum  egre- 
gie  factum  mmmm,  TroUibiis  de- 
mmm  ngtbm  AMMb  faetam  qoae 
ad  haUtandum  semper  datur  ei  qui 
civitatis  gerit  sacerdotium  .  Item 
iMcedaemone  e  quibtudam  pan&- 
fibus  etiam  fietmw  emiiM  isler- 
aeetis  lateribus  iMliiaiis  mmt  tu 
UgHti$  fermit  ef  in  comiliiim  imI 
&n\atum  aedilifaf is-  IVnrojujj  et 
Murmae  fuerunt  adlatae.  ^.  10, 
Croesi  domus,  quam  Sordiofii  ci* 
TibuB  ad  requiesceBduia  aetatis 
otio,  seaierum  oollegio  psmeinui 
dedicaoentnt  .  item  HaVicarnasso 
potentissimi  regis  Mausoll  doraua 
cum  Proconaesio  marmore  omnia 
liaberet  oraata,  parletes  habet  la- 
tere structos»  qui  ad  koo  iemfms 
egregiam  praettonf  /IrmilafsNi. 
16.  sed  id  genus  quid  Ua  a 
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popalo  Romaiio  in  whe  fieri  turn 
OpOrlMlf  MfNMMim  .  •  .       17  I0- 

0»*  pv^iUcae  nm  patvuniwr  maiorea 
eroMiliMKiM»  ^r^^mii  mquipedaUs 
consiitui  loco  communi  .  ceteri 
autem  parietes,  tie  sjtatia  angu- 
stiora  fiaat,  eadem  erassitudme 
emdocmKhw  •  laterieii  ?ero  Diai 
diplintbii  ant  tripliotbii  fiierint, 
sesquipedali  crassitud'me  nan  poS" 
sunt  plu8  unam  9ustinere  contignth 
Honenu 

Aaeb  bier  erkeoot  man  das  beetrebeo  dei  Pliaiua  aeiDe  vorbige 
mliflicbst  au  kiirseo.  fiin  fall  von  ubergroaser  kilnung  ist  es, 
das8  Plinius  beiai  tenpel  von  Paträ  die  angäbe  fortlässt»  die  oeUa 

sei  aus  backsteiuen  erbaut.  Im  folgenden  verlässt  Pliaius  einige 
male  die  aoordoung  Vitruvsj  man  erkeuut  indess  das  von  ihm 
dabei  befolgte  princip»  erst  spriebt  er  von  den  griecbiscben  bauten, 
dann  von  denen  Italiens.  Das  stück  Wandmalerei  aus  Sparta  liibrt 
ibn  aaeb  Rom.  Er  sebtebt  dabei  den  salz  cum  opti«  per  $e  mirum 
esset,  tralaium  tüftun  magis  mlrabanlur  ein,  dem  bei  Vitruv  nichts 
entspricht.  Piiuius  wird  wohl  noch  eine  anderweitige  notiz  über 
dies  scbaustöck  gehabt  haben,  das  er  selbst  offenbar  nickt  mehr 
geseben  bat  Dann  giebt  er  die  naebricbt  über  die  Stadtmauern 
von  Arretium  und  Mevania.  Nur  der  ersteren  erwabnt  Vitruv, 
wober  Pliniiis  von  der  zweiten  weiss,  ist  unbekannt,  vielleicht 
batte  er  sie  selbst  gesehen.  —  Die  pliuianischen  handscbrifiten 
baben  auch  in  dieser  {jarthie  einzelnes  besser  erhalten  als  die  Vi- 
tnivs,  so  dass  sie  für  den  text  des  letzteren  als  wicbtige  quellen 
in  betradit  kommen.  Der  name  von  Patrii  war  bei  Vitruv  au 
fMiriar  verderbt  Bbenso  wird  es,  raeine  Ich,  richtig  sein  in  ^.  17, 
wo  cod.  H:  plus  unum,  wim  Rose  vorzieht,  G:  plus  quam  uuam 
giebt,  letzteres  zu  schreiben,  da  Plinius  bei  fast  wörtlicher  entleli- 
nnng  des  ganzen  sattes  dieselbe  construction  gebraucht.  Zu  be- 
merken ist  endlich  noch,  dass  bei  Plinius  die  Schreibung  Balkare 
nasi  mit  einfachem  9  beglaubigt  ist,  bei  Vitruv  die  mit  doppeltem. 
Jene  zieht  Plinius  auch  2,  204.  5,  107.  134  zwei  mal,  36,47  vor, 
wahrend  allerdings  0^214  die  zweite  besser  verbürgt  ist. 
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Die  gesanmtsabl  der  Titramniscben  ezeerpte  in  1».  S5  be- 
trägt somit  bdebstens  5;  unter  ibnen  folgen  jedoch  die  won  J.  41 

und  von  §.  170  und  171  auch  im  texte  Vitruvs  so  nahe  auf  ein- 
ander, dass  sie  für  eiu  einziges  angefiebeo  werden  kiinnen. 

Am  meisten  endlich  hat  Plinius  in  b.  36  den  Vitruv  benutzt 
und  zwar  dessen  büeber  Z  und  7»  zn  denen  noch  eine  stelle  aus 
b.  4  hinzukommt.  Bigentbümlieb  ist  sogleich  das  verhftltniss  des 
ersten  kurzen  fragmentes: 

Plin.  36,  47.  Yitr.  2,  8,  10. 

II  Halicaroasi  <k>mus  Mausoli  IlalicariKtsso  potentissimi  resfis 
Proconnesio  marmure  excuUa  MausoU  domus  cum  Froconnesio 
est  latericiis  iiarietibusk  ||  nutmon  omnia  baberet  rnrntOf  pa- 

ristes  haltet  latere  «Inwios. 

Bereits  zu  b.  35,  172  führten  wir  dieselbe  stelle  Vitruvs  als  pa- 
rallele an;  dort  berührte  Pünius  nur  ganz  kurz  den  palast  des 
Mausolus  wegen  seines  Ziegelhaus:  hier  theilt  er  ausführlicheres 

mit  über  den  schmuck  seiner  wände  mit  marmor.  B.  36  liauüelt 
naiiilrch  vorzug-sweise  vom  mnrmor.  Zu  beachten  ist  noch,  dms 
Plinius  hier  wie  35,  172  den  piebejiscbeo  ablativ  des  ortes,  des- 
sen sich  Vitruv  bedient»  in  den  correcten  genetiv  ändert.  Üeber 
die  Schreibung  des  namens  s.  oben. 

Nehr  zusammenhängende  ezcerpte  aus  Vitruv  finden  wir  bei 
Pliuius  von  J.  167  an,  wo  von  den  Werksteinen  gehandelt  wird : 

Plin.  36,  167.  Vitr.  2,  7,  I  f. 

Ii  Alia  moüitia  (tofo)  circa  Ro-  sunt  enim  aliae  moUes,  ut  sunt 

mam  Fidenati  et  Albane  .  in  moä  «rbsm,  Eubrae  Pallenses  fV- 

Umhria  quoque  et  Venetia  albus  denmiee  AUteme  ...  in  I7mhri« 

lapis  dentata  serra  secatur  .  hi  et  Piceno  e$   in  Venetia  albus 

tractabiles    in    opere    laborem  (tofus),  qui  etiam  serra  dentata 

quoque  tolerant,  sub  tecto  dum-  uti  lig-num  secaiur,        2  sed  baec 

taxat  •  aspergiue  et  gelu  prui-  omnia  quae  moUia  sunt  haue  ha^ 

nisqne  mmpuntur  in  testas»  nec  beut  utilitatem  quod  ex  is  sssa 

contra  auram  maris  robusta  •  cum  sunt  czempta  i»  ofisre  fao^ 

Tibortini  ad  reliqua  fortes  va-  Ufsr  iraetantwr  .  et  ei  eemt  in 

pure  Uissiliunt.  ||  locis  teciis  ,  suslinmt  lahorem  j  si 

autem  in  apertis  et  patentibus^ 
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fur  Ol  diüoywmlwr  •  ita«  mam» 
iam  orMi  mmtMUMi  ab  mlmighm 

exei>a  ütflkiunt  neque  perfeniiit 
«estu«  .  'i'iinirlitta  vero  et  quae 
€o4toi  gwm  ml  omui  «i/fenittl 
il  ak  iMieffibi»  6t,  a  twipcatatibüi 
ffiMiri««,  sfld  db  i^i  non  pomnl 
esse    tut;i    siiuulqtie    sutiL  ab 

Auch  Mer  scblicMt  sich  PUmiui  tanitoi  itcriMr  MöriHg  dui  woil» 
buite  nach  wuiui  adoer  forltg«  an,  dar  er  auch  in  dar  anofdaniig 
folgft.     AoftiNend  ist  dasbalb  der  satv  det  PHnim:  aspergki«  «I 

gdu  pruinisiiue  nrntiinntitr  in  tegluH:  ilemi  es  telilt  tia  zunächst  der 
g-egeosaU;  zu  m6  ftcto  im  viudiergelieiiden  salze»  der  bei  \  itruv 
dutch  in.  oji^rNa,  al  polanlibtia  awgedriiskl  iat;  anch  anthäit  dar 
tail  daa,  laMataai  kei»  waat^  daa  dan^  plioMachan  Mptr^  anfe* 
■piiiihii  man  aiMla  daher  ftat  gl«vbaa^  Pliaiaa  haha  daa  wmt. 
in  apßrtris  tulscU  gelejicn  oder  falsch  g-ehört  und  diiraiis  irrtliüniUch 
aaperyinv  geaiacbl,  oder  aueh  das»  im  texte  \  itruv»  eine  lücke  ist. 
—  MM  gmaarer  wabfachaiattchkeit-  iat  io  leiateraai  aia  feliler 
aachnawaiaan  ia-  daa<  wtHm  fnmta-  tmigm^  friaaliir  at  diaaal- 
«aalar«  Ba.  fragt  sieb ^  mie  biar  daa  wort  aoNjfetfa  lu  faaaaa.nit» 
Ihn  aU.  abl.  singulacij»  lu  prinm  zu  zielien,  wird  nicht  erlaubt 
sein;  denn  sich  den  reif  io  grtNiäeu  massen  aufgehäuft  deukeu  i^t 
sioolpa«  ittitbiq^,  würde  congesia  u]s  nom.  pluralis  zu  nehmen  aein» 
Daa  woft  baMiahaat  iraÜich  daa  anhäufen  von  irgend  welchen  niaa- 
laa,  audi  ateinauNHan«  'wia-  bei  Verg.  Georg.  2,  156 :  M  eottgukt 
m&fUi ,  praeruj^iis  oppida  saxia.  Aber  an  unserer  atalle  passt  dieser 
btfgriii  tiiiiit ;  iiunn  er  dient  in  keint^r  ^^eiäC  dazu,  um  di-n  inhalt 
des  satze^i  zu  verdeutlichen.  Ob  fnier  wie  die  bteiue  zusamuieng-e- 
ichlappl.aiad,  waiaba  in  dar  frataa  luft  dar  Verwitterung  verfallen, 
iat  glaifhgjiliüg;  aha  gegemata  aber  au  dea  in  vorhergehenden 
aatagliade  beaeicbaetan.  innenmaut ro  der  bäoser  kann  eben&lla  durch 
jenes  wort  nicht  angegeben  werden.  Mir  scheint  es  daher  durch- 
aus aostöfisig.  Li^  nNin.,  nun.,  bei  Plinius  die  durch  alle  baod- 
•chnflaa  biiglaMbigta  warla:  raaipaa'ar  Wi  tetktt,  wakiha  den 
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oblg-en  worteo  Vitrnn  «ntsprecheo ,  so  Hegt  es  bei  der  eigeotliiim- 
licfakeU  jenei  letiUreii  aawinickt  nahe»  ibo  ab  wörtlicli  ans  Vi- 
trav «otlebat  auuBeken  oad  bei  diesen  in  sdireibeo:  pniiaa  tu 

teat  as  friantur  et  dissolvuntur,  „die  steine  vcr  wit  tero  zu  brocken*^. 
Das  wort  teeta  hat  diese  bedeutuiig  oft  geDU|<.  —  Kaum  wage 
icb  auf  folgende  eigeotbäinlicbkeit  aufmerksam  zu  macbeu.  \  itruv 
■cbreibt:  fsoiHifliNii  or  am  maniimam  .  •  •  difjßimmti  bei  Pli- 
nius  enIspredieD  den  die  woito:  nee  cmdra  auram  muri«  nhwH^ 
Sekeiat  es  Dicht  als  ob  der  übnlicbe  klang  von  oram  den  letzteren 
Yeranlasst  habe  das  wort  auram  zu  ^elj t  auchen  i 

Macb  einem  kurzen  Zwischensätze  finden  wir  wieder  folgendes 
ao'a  ToibergebeDde  sieh  ansehliessende  czearpt: 


Plu.  86»  168 

|l  nonnusquuin  vcro  ct  albi  (si- 
lices),  sicut  in  Tarquinieosi  Ani- 
cianis  lapidiciois  circa  lacan 
Volsuiensea  et  io  Statoneasi 
qoibiH  De  ignes  qoideai  ooeeot 
üdem  et  in  monamentis  scalpti 
contra  vetustatem  quoque  in- 
corrupt! permanent,  ex  iis  for- 
mae  fiant  ia  qoibos  aera  Ino- 
doatiir.  II 


Titr.  2>  7,  8  f. 

sunt  vem  item  lapldicitme  com- 
plares  in  finihus  Tarquiniensiumj 
qaae  dicootor  ^niciafUM^  colora 
qnenadnodiun  Albaaae)  qaarasi 
alficioae  naxiaie  snnt  ciroa  laona» 
Vohmiensem ,  item  praefectara 
Staioniensi  .  haec  au  lern  habeot 
inÜDitas  virtutes  •  neque  eaim  is 
gelicidiorQB  tenpeitas  im^im  i^ia 
iaeUts  potm$  noosrSy  sed  saat  fir* 
nne  et  od  vetu$tütmn  Ideo 
nentes  quod  parum  habent  e  na- 
turae mixtione  aeris  et  iguis  .  .  . 
{•  4  id  aaten  aaziaie  iodicara 
licet  e  flUNMimsalia  qnaa  soat  eirca 
BiunicipiaB  Pereati  ex  bis  facta 
lapidicinis  .  naroque  habent  ct  sta- 
tuas  ainpltts  factas  egregie  et  mi- 
nora sigüla  fioresqne  et  acaothos 
degaater  mlpfoe  •  quae  cam  siat 
Tetnsta  sie  apparent  receatia  ati 

si  hint  mudo  facta  .  uoq  uiinuä 
etiam  tabri  aerarii  de  his  lapidi- 
cinis in  aeris  ^ura  formu  oom- 
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ftaratis  habent  ex  is  ad  ata  fun- 
dendum  maximas  utilitates. 

Aach  hier  küret  Plinias  aelir  stark  und  unterdrückt  manche  nicht 

unwesentliche  angäbe  Vitruvs.  Ein  beweis  von  cilfertio^keit  des 
Plinius  ist  es  vielleicht,  wenn  er  die  steine  der  aniciauisclieu  bräche 
weiss  nennt ;  V  itruv  giebt  ihre  färbe  an  quemadmodum  Alhame, 
dasa  die  albanisclien  steine  aber  weiss  gewesen,  finde  ich  nicht  bei 
ihm.  —  Bei  Vitruv  wie  bei  Plioius  schreiben  die  herausgeher 
bisher  Siatoniensi,  obgleich  die  beiden  besten  handschriften  des  er- 
stereu  statonensi  gebeu  uud  die  des  letzteren  uDetibar  diese  form 
bestätigen;  B  bat  stationmsi^  F:  statonensi,  L:  staconensem ,  d: 
statonemeim.  Dieselbe  form  ist  die  best  beglaubigte  bei  Plin.  2, 
209  (Wo  sie  bersnstellen  ist;  s.  die  Varianten  meiner  ausg.),  3,  52 
und  ebenso  wird  14,  67  su  schreiben  sein,  wo  die  bamlschriften 
ärger  verderbt  sind.  —  Endlich  ist  auch  hei  Plinius  die  form  lo- 
pidicinis ,  nicht  lapicidmiSi  wie  bisher  edirt  wird,  die  baud- 
scbritt  liehe. 

YoD  f.  176  bis  gegen  den  sehluss  tod  ^.  172  finden  wir  im 
PliAhm  drei  snsammeohäogende  stücke  ans  Vitruv  2,  7  und  8: 


Piin.  3^  170  iL 

Remedivm  est  in  lafide  diH 

bio  aeetate  eum  exiniere  nee 
ante  bieonium  iuserere  tectti  ilo" 
ONtUM  tempestaiibus  .  i|ooe  ex 
eo  laesa  fuerint  subterraneae 
stsudome  a^ntur  ulilius,  quae 
restiterint  tutum  est  vel  caelo 
committere.  || 


^.  171.  Graeci  e  la^ide  dnni 

aiK  silice  ae<juato  struunt  ve- 
luli  lutericius  parietet»  .  cum  itu 
fecernnt,  isodumon  vocant  ge- 
MM  straeljirtae ,  at  eum  inae- 
qiiali  crasaitttdioe  atructa  sunt 
■    i^liiloi.  XXXL  iid.  3. 


Vitr.  2,  7,  5. 

eum  aedificaadum  fuerit,  ante  btsn- 

niuttt  ea  saxa  non  hieme  sed  ae- 
staie  ejcimantur ,  et  iaeentia  per- 
maneant  in  locis  patentibus  .  quae 
autem  eo  bienoio  o  tonpestatibiia 
tacta  loeso  fuerini^  ea  in  /uada- 
menfa  eoieiantur  .  cetera  ^uae  mm 
emnP  vltktla ,  ab  natura  rerum 
probata  durure  puteruat  supra  ter- 
ram  aedificata. 

2,  8,  5. 

(Graeci)  ponunt  de  sUice  «SM  lo- 
pule  duro  ordinaria,  et  ita  uH  la* 
tericia  strtimtes  ntligant  eorura 
alternis  curiis  ouagmenta  •  .  • 

6*  isodomifm  dkiktr  cum  qm- 
nia  oarMi  41«^  cmastliidtfie  fim» 

27 
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eoria,  pseodiiodonioii  .  tertiani 

est  ci?ijj|<  (  ton,  tantummudu  froii- 
tibus  pulitiii,  reliqua  fortuito 
coDlocaot. 

i»  i72>  alterDM  coagmentetio- 
nes  fieri  at  coaiaiiBsaras  aate- 

cedcnlium  medii  lapides  opti- 
oeaut  oecessarium  est,  in  medio 
quoque  pariete,  ai  rea  patiatnr» 
ai  Biiooa,  atiqne  a  Utaribua  . 
medioa  parietea  farcire  fractia 
caementis  diatonicun  vocant  . 
'I  reticulatii  structure,  qua  fre- 
queotiaaine  Ronae  atruant,  ri- 
nia  opportOM  eat  || 


Kill  atnietii,  pteuiisoiomwm  tnm 
inpares  ct  \nni(iuales  ordioes  co- 
riorum  dirigunlur  .  .  . 

7.  altera  (atmctora)  eat  qnw 
tftifX§Mt09  appellaat^  qua  etim 
noatri  rustiet  atnatiir  .  qvonm 
frmies  polntntur ,  reliqua  Ita  titi 
$mt  nuta  cum  materia  coniooata 
olttmh  alligaot  coagmmtU  ,  ami 
Doatri  cderitati  atmleotfla,  ereet» 
coolocaotea  frootibaa  aerrlaat  €t 
ill  medio  furcluni  fntctls  separa* 
tim  cum  materia  caementit  .  •  • 
Graeci  vero  ooo  ita,  aed  plana 
eoDlocaotea  et  longitwlioei  eaniv 
alternia  in  eraaaitudUnen  inafriMii* 
tea,  non  media  farciunt  scd  e  suis 
froDtibus  perpetuaro  et  uoam  cras- 
aitudioem  parietoai  cooaolidaiit  • 
pncterea  iaterponsnt  aingnto 
eraaaitadioe  perpetna  ntrique  parte 
Irootatoa,  qooa  S tajovo^g  ap- 
pellaut,  qui  luaxime  relig-ando  OOB- 
firmaot  parietom  aoliditatem. 

1.  Teavattna  eat  ralioiitohaK 
(geaiia  itraetofae),  aed  fMMt 
/»daacba  idco  parafmii  quod  in 
omnes  partes  di^aluta  liabet  oi- 
biiia  et  coagmeota. 


Der  auaiag  des  Plinius  iat  bier  keioeawcga  ftberall  klar  und  deDt> 
lieb,  beaondera  niebt  in  b^ian  ?oa  {.  172»  dcMen  atao  erat  darcb 
die  vergleicbung  der  eiogebenderen  beadireifaung  Vitra vs  verständ- 
lich wird.  Für  die  worte  si  res  ™  lateribus  findet  sich  überdies 
lieine  entä.pteclcnde  aiideutuog  im  texte  Vitruvs.  Ob  Plioiua  aie 
BUS  eigener  erfabruog  bimagcaetzt  bat,  ist  niebt  au  bf ti— m, 
wäbrend  dica  von  den  nacbber  folgenden  werten  qva  fn^uMtiaa»«« 
JiMiaa  «InniNt  wabiaebeblieb  iat.    Beide  teste  aiad  in  übrigea 
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bereite  gegenseitig  fiir  eiDaoder  verwerthet,  so  daas  ich  oichts  bin- 
zuzufügeo  babe  ausser  einer  enlgegnung  auf  eine  vermutbuDg  foh 
Oriiclis.  Dieser  will  nämlich  (Vind.  Plin.  805)  an  unserer  stelle 
statt  eoria  yielmehr  dWuria  lesen»  indem  er  sagt,  an  den  von  Jan 

und  Sillig  angefdlirten  stellen  Vitr.  2,  3,  2,  Plin.  17,  26.  31,  47. 
34,  164  beziehe  sich  der  ausdnick  coria  nur  auf  die  schiditeu 
der  erde  oder  der  grassoden  {coria  terrae,  caespiUim),  davon  müssten 
aber  unterschieden  werden  die  chorio  la$mtm,  Hiemit  würden  be- 
seiehnet  ordinss  ttos  strata  lotsnim,  na»  sttjBer/Scies.  Er  nimmt 
cJiorta  fiir  das  griechische  x^Q^^  ^''^  ^  V\tf*  2,  3,  4; 
B,  5  und  6,  wie  an  unserer  stelle  des  Plinius  lesen.  Mir  scheint 
erstens  in  dem  sinne  der  angeblich  verschiedenen  wÖrter  an  jenen 
stellen  kein  wesentlicher  unterschied  obzuwalten;  denn  was  macht 
es  ans,  ob  der  ausdruck  corwm  Msehicht**  auf  erde  oder  auf  die 
aa  einem  xicgel  gebrauchte  thonmasse  angewandt  wird;  aweitens 
finde  ich  keine  griechiscbe  stelle  angeführt,  in  der  jj^eo^fov  fur 
letzteres  gesetzt  wäre;  denn  dass  Titr.  2,  3,  4  die  handscbriften 
dwria  bieten,  ist  doch  sehr  unwesentlich;  endlich  ist  die  schon 
oben  M  Plin.  31,  57  angetührte  stelle  des  Vitr.  8,  7  (6),  8  yon 
Urlicfaa  übersehen,  wo  cortam  von  der  thonschicht  gebraucht  wird, 
aas  der  die  wasserleitungsrohren  gemacht  wurden.  An  dieser  stelle 
kann  unmöglich  chorium  in  dem  von  Criicbs  gewünschten  sinue 
gesetzt  werden,  vielmehr  gieht  der  gebrauch  vun  corium  hier  die 
schönste  parallele  xa  dea  oben  angetweifelten  stellen,  an  denen  ich 
daher  nicht  voa  der  herkömmlichen  Schreibung  abweiche.  Gans 
Mhnllcb  spricht  Titr.  7,  3,  6  (welche  stelle  wir  au  Plin.  36,  176 
unten  anfuhren)  bei  der  bereitung  der  stuckwände  von  drei  coria 
harenae  oder  schichten  von  sandniörtel,  die  aufgetrag'en  werden. 

In  173  finden  wir  wieder  ein  excerpt  aus  Vitruv  und  zwar 
aas  dessea  achtem  buche: 


Plia.  36,  173. 

II  Cisternas  harenae  purae  aspc- 
rae  quiuque  partibus,  calcis 
quam  veheaielktissimae  duabus 
eanstrai  eonveait,  fragmentis  si- 
lids  BOB  ezcedentihus  libras, 
ita  terratis  vectibuü  cuicari  hu- 


Vitr.  8,  7  (6),  14  f. 

hartna  primum  purissima  asper- 
rimaqve  paretur,  caementum  de  sl- 
im franffatur  ns  graoiuB  quam 
lihrariam,  cake  quam  vehsmeatts- 
sima  mortario  mixta  ita  ut  quin- 
que  paries  hareme  ad  dnas  respon^ 

27* 
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lum  pariefesquc  similiter  .  üti-  diauf  .  eo  tum  fossa  ad  librnmen- 
lius  gcminas  esse  ut  io  priore  tum  aititudinis  quad  est  futurun 
viti«  ooMidaiit  «Iqite  per  eolum  mkehir  «ectih»  ligneis  /Mmrtin 
io  proximuB  trameat  ptira  {.  Ift.  |Niri«fi(tfa  adeaitii  in  media 
■qua.  If  quod  crit  terrenvm  eiiaaniatar  ad 

libramenf  II  III  injinium  parictum  . 
boc  exacquata  soiiim  Calcet ur  ad 
eraantiidineB  quae  constitota  fae- 
rit  .  ea  aaten  ai  dupltcia  «ot  tri* 
plieia  faeta  fnerint,  uti  percola- 
tioBibna  transButari  possint,  multo 
salubriorem  et  sunviorcm  aquae 
usum  efücieot  .  lioius  eniui  cum 
liaboerit  q«o  ««MIalj  Umpidiaf 

Daa  excerpt  des  PUntua  stimnit  faat  in  ieioem  gaaieD  wortlaat  mit 
Vitruv  und  bietet  Iceine  acliwierigiceit.  Idi  babe  daa  für  die  con- 
atructioD  notbwendige,  von  Jan  weggelaseene  wort  eoneeiUt  wieder 

hineingesefzt,  für  welchem  Siliig  keinen  Itandscliriftlichen  beleg-  hat. 
Bei  diesem  stud  uberall  die  worfe  diiabus  conslrui  fragmmtis  our 
aus  K  belegt;  aie  finden  aicb  indesa  aucb  in  L,  und  swar  mit  dem 
Worte  conaenif  von  aweiter  band  am  runde  beigeaebriebeu«  und  im 
Vindob.  a.  Gegen  acbiuaa  der  atelle  babe  icb  aua  FLad  daa  in 
vor  .prIoFf  eingeschoben,  wahrend  es  in  B  fehlt. 

Nach  einem  kurzen  citat  aus  tutu  R.  R.  38,  2  ist  folgender 
aatztheii  mitten  in  174  wieder  dem  zweiten  bucbe  Vitrufa  ent- 
nommen: 

Plinw  8«,  174,  Vitr.  2,  5,  1. 

II  quae  (calx)  ex  dum  (iapide)  quae  (calx)  erit  ex  spiaso  et  da- 
atmcturae  utiiior,  quae  ex  fi-  riore,  erit  ntille  in  struct ura, 
atuloao  tccturiis.  ||  quere  autem  es  fishiloso,   m  ie- 

cUn'iie, 

Di£  tiiUehiiuni;  ist  unzweifelliaft  und  beweist,  dass  4)ei  Plinius  zu 
anfang  (fuae  gelesen  werden  muss,  gegen  die  haudücltrtften,  welche 
alle  quom  bieten  (nur  a  bat  qtiOy  bei  welcher  leeart  der  auafall 
dei  e  vor  dem  folgenden  es  aicb  leicbt  erlilärt)i  ala  ob  der  aata 


Digitized  by  Google 


VitniT  als  quelle  dee  Pliaimb 


m 


aUk  en  die  forlMrgebeiideii  worte  aiie  Ceto  cr  otte  euKor  ea- 
mhlJßtm, 

Eia  fiBmevee  excerpt  eeüiält  der  iiiichete  |.  175: 

Flip.  36,  175.  Vitr.  2,  4,  2. 

II  Heieoee  trie  greoere:  fossicia  sin  autem  dod  enot  bareoarie  node 
cni  querte  pars  oelcia  eddi  de-  fiidietiir  herene»  tun  deflaMieibiii 
bet,  fluvietili  eet  eiarioee  ter<   ant  e  glarea  erit  ezceroende,  eon 

tia  .  si  et  testae  tuusae  tertitt    minus  etium  de  litore  marino. 
pars  addatur,  uielior  materia.  ||    2,  5,  1.  cum  ea  (culx)   erit  ex- 
ab  Appeoriino  ad  radoia  bob   tincta,  tunc  materia  ita  miKeaiur 
iDveaitar  foasicia,   uee  traBB   ot  ai  erit  fewicia,  tres  bareaae  et 
BMTta.  II  «aa  calci»  ta/aadaatiir,  ai  eaten 

/fueiciliai  aiif  marim  doe  barenae 
et  una  calcis  coiciantur  .  ita  enim 
erit  iiiato  ratio  nixtiunis  teffl|ie> 
ratnrae  •  etian  in  fluviatica  ant 
nariaa  ei  qui  leiiaBi  Iweam  et 
•  saeeretan  9S  terlta  parU  adtitoirily 

efßiciet  initfi'i  laa  iumpera^uram  ad 
usual  melioremm 

2}  6,  5.  qua  aioaa  Ippeoaimii  re* 
gioBCB  Italiae  Btrarieeqae  ciica 

f^ingit,  (irope  io  oaioibos  leeiB  bob 
desunt  fossicia  harenuriu ,  irati$ 
Appenmnum  vero  quae  para  cf# 
ad  ^adrialicifm  mare,  nuUa  tnea- 
atmilifr,  iten  Acbaia  Asia  onaiae 
IfiMe  mars  ns  fiomtnanf ar  qaldsai. 

Die  kurzungeo  des  Piiniub  werden  hier  iiiiiuer  gewalt^uuicr.  Vi- 
tru¥  handelt  über  die  arten  uod  die  oatur  des  sandes  eigeaUicb 
in  Tiertea  eapitel  voa  bucb  2,  Pliaius,  der  über  deeselbea  ge> 
I^BStBBd  sprecbea  will»  entaimait  d^ber  Bur  die  bene  aagfabe  b»> 
renqe  tria  gaien  uad  fiigt  daraa  aotisea  liber  die  beoutzung^  dee 
sandes  zum  nxirtel  ,  worüber  Vitruv  iro  fünften  eapitel  handelt. 
VVeoa  Vitruv  sagt ,  es  müssen  drei  theile  grubensand  zu  einem 
tbeile  kalk  geniscb^  wer4eBf  sp  maclit  Pliaiipif  dyiuis»  dam  dep 
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Tierte  fheil  kalk  som  grabeoiaiide  biumgetbaia  werden  nfine^  and 
wenn  Vitrav  tn  swei  tbeilea  lluis-  oder  »eemnd  einen  tbeil  kalk 

mischen  las^t,  gicht  IMinius  an,  da^b  daxu  der  dritte  tlieil  kalk  g^e« 
nomoien  werden  suUe.  Iiis  klar,  dass  Uie  cilfertigkeit  der  ar- 
beit den  PHniuf  in  diesem  doppellen  irrtlium  fiilirte.  Die  TOn  iba 
angegebenen  TcrbÜltnine  batten  den  Titrnvianiacben  enfaptocben, 
wenn  er  den  in  bereitenden  nörtel  ala  einbeit  angenoninien  batte, 
und  .SU  lautete  vermutblich  sein  urspriinglicber  auszug;  bei  der  be- 
arbeitung  desselben  zu  seinem  bliebe  sclilicli  sich  dann  der  irrtbum 
ein,  dass  er  statt  des  mörteU  den  sand  als  einbeit  ansetzte  und  die 
TerbältniaMEablen  des  kalken  unTerändert  lien.  Eben  so  nngenan 
ist  die  arty  in  welcber  der  msati  a»  ef  lattaa  n.  a.  w.  geaMcbt 
wird;  denn  die  woHe  des  Vitniv  lehren,  dass  liegelniebl  nur  an 
fliiss>  und  meersand  biiizugeiugt  werden  soll,  während  Plinius  es 
allen  sandarten  beimischen  lässt.  —  Endlich  im  letzten  satze  des 
Plinins  nuaa  dnrebana  vor  immihir  die  negation  eingefugt  wer- 
den, wie  die  Tergleicbung  mit  Vttm?  neigt»  Sie  feblt  allerdings 
in  B  und  ist  deshalb  von  Sillig  und  Jan  weggelassen;  wenn  er- 
sterer  sich  dafür  gar  auf  Vitruv  beruft,  so  hat  er  einfach  den  ent- 
sprechenden text  desselben  nicht  weiter  gelesen,  als  bis  zum  worte 
borsnaria  und  diese  warte  fälschlich  vom  transpadaniscben  Italien 
verstanden«  Die  negation  wird  bestätigt  dnreb  FL*ad.  —  Im 
texte  Tttmvs  bieten  die  bandscbriflen  nee  nomtnafiir  ^idmi,  nnd 
dies  beiäpi«jl  \uu  nec  —  r/wic/cm  wird  den  von  0.  Ribbeck  (Bei- 
träge z!ir  T^ebre  v.  d.  lut.  Partikeln  1809  p.  48)  und  mir  (im 
Philol.        324)  angeführten  binsumfilgen  sein* 

In  (.  176  f.  linden  wir  eiccrpte  aus  dem  siebenten  bvcbe 
Titmvi. 

Plin.  36,  176  f.  Vitruv  7,  3,  6. 

[|  T^ectorium  nisi  qnod  ter  ba-  cum  ab  barena  praeter  tmllissa- 

rennto  et  bis  marmorato  in-  tionem  non  mimts  IHbna  oorila 

dnctom   est,    nnsMiunm   sstb  fuerit  deformatnm,  tunc  a  mar- 

Bplendoris  habet.  ||  uHginosa  et  more  grandi  dtrectiones  sunt  Muhi- 

ubi  saUugo  vitiat  te^tuceo  buli-  gnulae^  dum  ita  mntenes  tempe- 

lini  utilius.  ||  ^.  177.  lo  Grae-  retur  tili  cum  Mthi^tur  non  bos- 

eia  tectoris  etiam  barenatnm  rsnl  ad  mlmm,  aed  purum  Ifeiram 

quo  indactnri  annt  prtna  in  mor^  e  mortario  Uberetnr  •  gnmdi 
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tario  ligMii  TeetibttB  nibi§fvtat  ||    diicto  tUmtm   eonum  nedioer« 

experimentum  mannorati  est  in  dirig^atnr  .  id  cum  subactum  fue- 
sobigendo  duiiec  rutru  oon  co-  lit  et  Uene  fricatum.  subtiliu«  io- 
bamtt,  II  contrft  id  Albario  dacatur  ,  Ua  cum  Iri6i»  eoriif 
opera  qt  aacerata  calx  eaa  gla-  RurMiaa  at  ilem  aiarmaria  aoKileH 
tiaoa  bacrcat.  ||  aiacerari  non  forwtw  fimrntt  aeqao  riataa  aa- 
nisi  ex  glaeba  oportet.  ||  que  aliud  vitiam  ia  se  recipere 

poterunt. 

7,  4,  1.  nunc  qoeaMdmodam  «mi- 
di§  iocia  politioaca  azpediaatiir  at 
penaaacre  paaaiat  aiae  Titii^  az<* 
pooaai  ...  in  lam  paTimento  alte 

•  circitcr  pc<liliiis   tribiis  pro  liare- 

nato  tetta  irulllssetur  el  dirigatWTf 
M  m§  ftartm  tcctorioraai  ob 
tnaari  aa  ailMntiir. 
T)  3y  10«  Ofwooraai  fwro  faDfa* 
f6t  .  . .  el  'uim  iMoriario  conlocato» 
cake  et  haretm  ibi  confusa,  decu- 
ria  bomanai  iadacta»  Ugnrnt  vkH^ 
hm  piMal  Mtarian,  at  ita  ad 
eaitaaiaa  avbacta  toae  ataatar. 
7,  2,  1.  tunc  de  albarilä  opciihug 
/  est  explicaudum  .  id  autem  recte 

erit,  si  ^aAa9  calci«  optiaiae  aata 
aialto  tempora  gaam  apaa  faerit 
aiacirsbinifMr  •  •  .  2.  caai  Taro 
piDgnis  fuerit  et  recte  macerata 
(calx),  eirra  id  fcrramentum  uti 
glut'mum  haeren*  onoi  ratiooe  pro« 
babit  aa  eaM  leaiparataai. 

Dar  tart  daa  PKaiaa  iat  biar  aaa  aacba  kldaaraa  stflckaa  aasaaiiaaa* 

gesetzt,  deren  inhalt  sich  an  vier  nicht  weit  von  einnnder  entfernten» 
doch  in  andrer  Ordnung  üicli  folgendes  stellen  \  itruvs  findet.  Aus 
der  Biitta  dca  luerst  beautztea  stöckca  foa  Vitr.  7,  3,  6  ist  aucb 
der  acUaaa  der  Pliahiiitalla  eatlafaat  —   Bia  aaaee  beupicl  der 
eäfertigkeil  dca  Plioiaa  wird  dardi  die  aar  ia  B  fiberltflerten 
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allen  aodcrca  bandschrifiten  fehlenden  wort«  el  Ut  «larmorafo  g»- 
gtbeo;  denn  bei  Vitniv  wird  deuUicb  gesagt»  dase  drei  lagen 
mannorverputz  aufgetragen  werden  ninsiea.    Mir  wenigstens  sehelat 

es  in  anbetraclit  der  bereits  angeführten  ähnlichen  fRÜe  wabnsdiein* 
lieber,  eine  solclie  nachla^sii^keit  anzunehmen,  aU  liu^.s  IMiiiiiis  ab- 
sichtlich die  aogabe  \itnivs  geändert  und  einen  nhweicLenden  ge- 
braach  seiner  seit  angefiibrt  babe.  —  Nur  dem  sione,  nicht  d<a 
werten  nacb  entsprickt  der  aats  «It^lnoMi  —  «iUUi$  dem  ans  Vitr. 
7,  4,  1  angeführten.  —  Dagegen  möchte  ich  im  b^inn  des  nicb- 
sten  sat7.es  den  wurtlaiit  bei  Plinius  abweichend  vitii  tK d  inistraben 
mehr  dcui  vitruvianischen  annähern,  ^>illig  und  Jun  schreiheo  i» 
Oraecia«  UcUniia,  die  vu^^ate  lautete  in  (rrascia  teclorMS,  nnd 
demgemäss  mfisste  man  als  subject  des  saties  das  nnbeitismite 
„men''  annehmen.  Die  Überlieferung  von  B  ist  §raeeui9,  die  aller 
übrigen  handscbritlen  grace i« ;  das  folgende  uiirt  lautet  in  K 
tecturiSy  im  \  indub.  a  tectoriSf  in  Bd,  wenn  man  aus  Silti£rs  schwei- 
gen etwas  schliessen  darf,  tectorlis;  aus  L  habe  ich  leider  sulcbc^ 
auf  den  ersten  blick  rein  orthographische  abweichnngen  nicht  no- 
tirt  Die  vergleichnng  mit  VilruT  gieht  der  lesart  I»  Orsecta 
fectofis  entschieden  eine  grössere  Wahrscheinlichkeit ;  es  ist  dann 
letzteres  wart  nur  als  oom.  plurali.s  zu  fassen,  der  bei  IMinius  in 
äbolicben  wörtero  der  dritten  declioatioo  öfter  mit  dieser  endung 
erscheint»  Die  construction  des  sntses  gewinnt  nuf  diese  nrt  jeden- 
falls an  einfaehheit.  —  Wie  hier,  mi  wird,  glaube  ich,  aocb  knra 
darauf  die  anctoritat  tou  B,  der  glutiM  bietet,  der  aller  übrigen 
handscbriftcn  nnchzusetzen  sein,  in  denen  der  sinifnlar  glutinum  steht, 
der  auch  durch  die  ^ural leisteile  Vitruvs  bestätigt  wird.  Man  sieht 
nicht  ein,  was  den  Plinins  hätte  bewegen  können,  hier  von  seiner 
vorläge  abaogehen  und  den  gana  ungewöhnlichen  plural  vanuiie- 
hen.  —  Bndlich  wird  auch  im  nichsten  satee  mit  PLd  es  §hika 
XU  schreiben  sein  statt  des  einfuchcn  glacba  in  B ,  welches  Jan 
noch  dazu  unter  vergleicbung  der  enis(*rechenden  stelle  Vitruvs  in 
l^ebatn  verändert  Bei  Vitruv  ist  der  sinn  des  satses  nicht  miss- 
auverstehen,  wohl  aber  hätte  sich  Plinins  einer  Unklarheit  schuldig 
gemacht^  wenn  er  so  geschriehen  hatte,  dass  su  mucsniri  im  erstes 
satse  ooir  als  svhject  hinzugesetzt  wird,  im  zweiten  glaeba,  zu  dem 
ca/ci«  als  nähere  bestimmung  zu  ergänzen  wäre.  Audi  hier  bieten 
die  jüni^fxea  handscbritten  das  richtige»  die  ältere  B  'ist  cormm« 
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pirt.  Die  veiiscliiedenen  ahnliclien  bereits  aogefülirten  beispiele  las- 
nen  erkeoneoj  dass  letztere  baad.sctiritt  überhaupt  so  wenig  als  ir- 
gend ein  anderer  ilires  alten  unfelilbar  ist. 

fie  feigt  bei  PliDiiia  am  scliluas  von  §.  177  ein  einscbiebael 
aus  iinbekiuiBter  quelle^  io  178  f.  aber,  die  von  der  coDStractioo 
der  flättlen  bandeln,  haben  wir  wieder  ein  cong^lomerat  von  aaszögen 
aus  ^  iti  ijv  vor  uns.  VAien  weil  die  folgenden  satze  offenbar  daher 
oiluoujuieQ  sind,  glaube  ich  mit  billig,  duss  aucb  der  erste:  Co- 
Itraiaoe  eaedem  demiu»  fMwito«  crassiores  wdentur  aus  Vitr.  3,  2 
(3)>  11  gesog^  ist.  Da  heisst  es:  qiicmadmodnnt  enint  ereacuwt 
ffMiia  inttr  cohmnasy  proporlionlbus  aäangendae  sunt  craniiwUttes 
scaporum  .  nanu^ue  s'i  in  arueostylo  nona  atit  decima  pars  crassi- 
tudini  (verity  iemis  et  exIiis  apparehit ,  ideo  qvod  per  latitud'mem 
intercoliimnionim  aer  comumit  et  inminuit  aspectu  scaporum  eras- 
siltidtiMm^  Obgleicb  der  Wortlaut  keine  directe  entlebnnng  ver- 
i^tb,  Btimmt  der  inbalt  des  plinianiscben  satses  doch  genau  gcimg 
mit  den  von  Vitruv  bier  vorgetragenen. 

Aocb  im  fülgeiideü  ist  die  von  Plinius  vorgeijomiueue  kürzung 
80  stark,  duss  man  kaum  eiozelae  satze  des  Vitruv  den  seiuigea 
gegenüber  stellen  kann.   Es  entsprechen  sich  indess  ungefähr: 


Plin.  86»  178. 

II  genera  earum  (columnarum) 
quattuor:  quae  sextam  partem 
altitudinis  in  crassatudine  inm 
bahent  dorlrae  vocantur,  quae 
nonam  ionicae,  quae  septimam 
tuscaoicae,  corintliis  cadem  ra- 
tio quae  ionicis  et  difTerentia, 
qu^niam  eapitolis  coriotbiaram 
eadeai  est  altitudo,  quae  colti- 
gitar  crassitnduia  ima»  ideoque 
gracUiores  videntar,  ionicis  enim 
capituli  altituiio  tcrtia  [)ars  est 
crassitudinis  .  antiqua  ratio  erat 
eolomoarum  altitudinis  tertia 
pars  latitudinnm  delubri.  179. 
In  Bphesiae  Dianae  aede  quae 


Vitr.  4,  1,  6. 

(Dtifiesj  qua  crassitudine  fecerunt 

basim  scapi,  taotas  sex  cum  ea- 

pitulo  in  altitudineni  extularunt» 

4»  1,  8.  posteri  »  .  •  ionicaa  (eo- 

lumnae)  novem  (erassitttdinis  diar 

metros)  constituerunt. 

A,  7,  2.  eaeque  (columnae  tusca- 

nicae)  sint  im  a  crassitudine  alti- 

tadinis  parte  VU. 

üeber  die  corintfaisdien  aftnlen  vgL' 

Vitr.  4,  1,  8  ff. 

4,  1,  11.  capituli  (corinthii)  sym- 
raetria  sie  est  facienda  uti  quanta 
(mni  erassiludo  vm$  etil/imm^ 
tmia  Sil  oHifiKla  cwpifnH  eav 
abaeo. 
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prioA  fuit  primam  columnis  gpi-  4,  1,  1.  capitDloram  altitudin^ 
rae  fnliilitae  vt  eopitoU  oddita»  «fibioBt  eas  (eolamoM  eoriathiM) 
plMiiqae  altitndlinit  octo?«  pan  pro  rate  exedaiarci  et  gnumnrm, 
in  craMitadioe.  ||  qvod  loiiioi  oopifaii  oltilwlo 

lin  fKir^  est  crassUudinis  columntte^ 
corinthii  tota  crassitado  scapi. 
4»  7f  2.   aUiiudo  (colamooraai 
toacanicanmi  ait)  UfUa  fsuru  la- 
UtudiHiB  ümpK. 

4,  1,7.  (Dories  in  aede«IKaiNie 

coostitoenda)  fecemnt  pHmum  co- 

edaw  forf««  nt  baberet  apeeieoi 
ezcelaiorem  .  b»if  Jptrom  aappo- 
«tfariNif  pro  ealceo,  espifiila  «ok»- 

taa  .  .  .  Qov^oaverunt, 

PlioiuB  bat  bier  ako  tbcile  dea  entea  and  siebenten  bapitela  toii 
boeb  4  des  Vitrav  zosammengearbeitet;  denn  daai  aocb  bier  aate 
Ar  sail  ana  VitruT  entlebnt  ist,  kann  bei  der  saeblicbea  and  tbeil- 

weise  wörtlichen  Übereinstimmung,  so  wie  bei  der  Stellung  dieser 
rätze  mitten  zwischen  so  zahlreichen  auszügen  aus  derselben  quelle 
nicht  beEweifelt  werden.  Nirgendwo  allerdings  macbt  die  arbeit 
des  PUnina  so  sebr  den  eiadraclL  oMiaaikartiger  aaionimeosetiaBg 
wie  Mar«  1»  einseloen  ergiebt  sieb  ans  der  veigleiebuDg  kein 
weiteres  resaHat  lilr  die  kritik.  Andallend  Ist  nur  an  sebhiss 
von  178  der  aosdruck  antiqua  ratio ,  der  einen  zusatz  zu 
VitruTS  angaben  entbält.  Die  entsprechenden  worte  Mtruvs  schlies- 
ion  iicb  nnoiittelbar  «n  das  weiter  obea  angefiibrte  bruebstoek  ans 
4«  7y  2  an  and  benieben  sieb  aasscbUesslieb  anf  dia  taaeoniscbea 
tempelanlagen.  Plinins  aiebt  also  diese  liereita  als  yeraltet  an.  — 
In  179  bat  Plinins  die  worte  quae  priua  fuit  eingescboben, 
weil  er  sab  ,  dass  Vitruv  hier  vom  ersten  bau  des  Dianeotempels 
aprach,  der  bekaontUcb  später  mebr&cb  niederbrannte.  Im  übrigen 
entbält  dieser  f  ein  wabiea  Wirrwarr  von  angaben;  denn  nacbdem 
in  den  oben  aogefübrten  werten  erst  von  der  eifindnng  der  saa- 
leobaäen  und  capitelle,  dann  von  den  maassverhaltnissen  der  säulen 
die  rede  w&r>  schreibt  Plinins  in  einem  zuge  folgendes  weiter:  st 
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ftmifiir  mmmarum  ontHUidiM,    Abo  erat  bandelt  er  wieder  von 

deo  kueo,  daoo  noclimals  von  dem  säiileiiverlmltnisse;  denn  offen- 
bar  knuu  da  nur  die  Verjüngung^  der  iuoi^ichen  säulen  um  den  sie- 
benten tbeil  des  unteren  durclimeaaera  bezeichnet  letn.  Von  beideo 
thatMcben  finde  ich  bei  Vilruv  keine  ,in  besug  aof  den  Dianen- 
tcnpel  erwibot;  aondem  eine  4er  enten  nntts  eots{)rechende  itefat 
in  dem  aonst  von  Plinins  kaum  berOfkticbtigten  buch  3,  5,  1  in 
beztig-  auf  alle  säulcn  insg'cmein:  crGss]!\ido  '^sp'iyac'  cuvi  plmUbo 
Mit  columnae  es  dimidia  crassUudinef  und  ähnlich  wie  von  der  an- 
fegebenea  vcijtingnng  beiiat  es  3»  4»  12:  quae  (eoUmna)  «ril  b 
pedihus  viginU  ad  pedee  frt^to,  «oapiit  imue  dUndatur  in  partee 
eeptem  mmmque  ees  furnfn«  oonlfiiieffffa  fterfxAaWr.  Scbwerlidi 
wird  Plinius  aus  diesen  sätzen  deu  obigen  auszug  gemacht  habetj^ 
•ondern  er  wird  ihn  irgend  einem  anderen  schrifuteller  eotuom- 
■en  haben,  wie  er  jn  über  den  ephesiacben  Dianentenpel  nneb 
■anderlei  anderei  nicbt  aus  VitroT  bcriebtet.  Sein  cifcTj  ancb 
dteie  nnaxüge  nninbringen,  bat  ihn  dahin  geführt,  jene  Verwirrung 
im  Inhalte  dc^s  l)es|irochenen  satzcs  zuzulassen. 

Wir  kommen  jetzt  zur  letzten  gruppe  vitruv iaoischer  excerpte, 
die  sich  vor  den  vorigen  durch  engeren  aaMhlnis  aa  die  vorläge 
lehnet   Sie  nafrMt  f.  186 — 188  voUilUig«  wo  ee  folgen- 


Plin.  36,  186  ff.  *      Vitr.  7,  1. 

Subdialia  Graeci  invenere  ta-  5.  Suh  diu  vero  maxine  idonea 

libaa  domoe  coategantei,  fädle  facinnda  aont  pwimüilo,  qnod 

liacta  tepeale,  led  lailax  ahi-  ^ielAa  d  prainae  nan  pMmtwr 

caraque  iaibres  gelaot  .  neeea-  integra  penaanere  .  itaqn«  ri  ne- 

sariom  binas  per  (liveriium  coaxa-  cessitos  coegerit,  nt  minime  vi- 

tiones  substerni  et  capita  eamm  tiosa  fiant,  sie  crit  faciundan  • 

praafigi  na  torqneantnr  et  raderi  ««ai  ODtumlwa  /aerili  Mper  altm 

BOT«  terCiam  partem  testae  taa*  «Numlio  transveisa  Gemahnt  4a> 

lae  addi ,  dein  rodaa  in  quo  vieque  fixa  dupiieem  praebeat  eoa- 

dnae  quintae  caleiH  misceantur  tignationi    luricationem  deinde 

pedali     craamtudine    festueari,  ruderi  novo  tertia  pars  testae  tun- 

(187)  tnnc  aneleo  craMo  aez  aoe  admiMmtwr  caleiayiia 

4igttoa  iadod,  teaMlIa  grandi  partü  ad  qukupt» 
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non  minus  alta  duos  dig-itos 
strui,  fMtigiimi  vero  servari  in 
pedtB  dttiiMi  aetciineiae  ac  diU- 
g^enter  daqHiinar»  .  quernis  acxi«* 
bm  ceniabolari,  quia  torqoeotnr, 
inutile  putant ,  immo  et  filice 
aut  |>aka  oul^steroi  melius  esse, 
quo  miDor  via  caicia  pcrveniat . 
BCoesMiriiui  et  globaum  lapi- 
dem  sabieL  Suailitcr  fiunt  spi- 
cata  testuceu.  |{ 

^.  188.  Non  neglegenduiii  est 
ftianoum  unum  genus  graeca- 
oksi:  aolo  faitncato  iodacitnr 
rudua  ant  testaoeum  pavimeo- 
tnm,  dein  apiaie  oileatia  carba- 
aibus  inducilur  ex  subulo  et 
cake  ac  favilla  mixtis  materia 
craaaitudiae  seoiipedali,  ad  re- 
gnlaai  «t  libellan  exigttar,  et 
ait  fimaa  terrena  .  ai  vero  cote 
depolitum  est,  oigri  pavimeoti 
uauBi  optinet. 


nibus  praestent  responsum. 

6.  statuminatione  facta,  rudm 
fiMliicafiir,  idque  piatum  abealutina 
fM  mifiiM  peda  aU  cnufiiai  »  tuae 
auten  ftvctw  litducto,  ati  supra 
scriptum  est,  (aäinlicii  ^.  3:  in- 
super  ex  testa  nuQleus  ijtducolur 
•  ,  .  na  mioare  craamtadina  pavi* 
menti  dlpiforam  wmm,)  paviiaeo- 
tun  e  ieaera  granäi  wreittr  bt- 
num  digititm  caesa  strtmiur  fasti- 
gium  habens  in  pedes  dcnos  digitos 
6iito«,  quod  ai  bene  tempemhitur 
€$  rede  frica$vm  fuerit^  ab  oainU 
bus  vitüa  erit  tutum* 
^.  2.  item  daoda  est  opera,  «• 
Lumnilsceantuf  aj:cs  aescitl'miqueivu, 
quod  quercei  simul  umorem  perce- 
peruat  $e  torqumtea  rimaa  faciunt 
io  pavimeati»  .  •  ,  coaxatiaBibna 
factia  ti  eril,  fl^,  st  nan,  palm 
«ttbaferaalur  uH  mQteri^  calci« 
vlliis  dcfendatttr, 

3.  tunc  inauper  itatuminetur 
ne  mkofe  m#»  quam  qmi  poasit 
moiittm  tmplm 

4.  itsm  ie»tao8a  spicata  Ti« 
burtina  sunt  diligLiiter  cxigeudo, 
ut  ne  babeant  lacuuas  e.  q,  s, 

7,  4,  4.  etiam  pavimeatoruni  non 
erit  diapliceoi  •  ,  •  6r<ieeonua  ad 
bibernaculoruni  awim  minime  aoa» 
ptuosus  et  utilis  apparatus. 
^.  5.  fudltur  enim  infra  libramen* 
tum  triclioii  aititudine  circiter  pe- 
dum binumi  et  Mio  ffgUtoato  mdu- 
diur  otff  mdiia  aal  te$kwum  po- 
vmmhtm   it»  .fastigatiun  nt  in 
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camüi  babeat  pare^  .  deindc  cud* 
gostit  ct  ipiMe  caHmtU  oKrhmibm» 
Miieifiir  9  miMvM  «1  caike  «1 
favilli»  mMtt  imif«ri«9  McHfiidtlM 

lam  «unimo  tiifranienlo  cote  despu* 
ittaf»  fMidÜiir  tjMOMt  nigri  pavi- 

In   anfang   Hie>f'r    jiarthie   wird   von  den  fiis^iböden  trehanclelt,  die 
in  den  siidliciieo  landern  ubeu  aut  den  platten  dachero  der  liäuser 
gel«gl  werden.    Freilich  fimtet  sich  bei  Vitruv  keio  dem  ersten 
tttee  dae  PliaiiM  völlig  «ntaprecliettder,  eelbit  daa  wort  taMMt 
kibe  ich  bei  jeaeB  nicbt  gtfaodea;  iodcit  catlifilt  der  sehlase  dei 
plinianischen  satzes  wenitrstens  einigfe  aaklAng-e  an  die  worte  Vf- 
truvs,  äo  duss  nvben  der  moi^liclikeil ,   Pliniu.s   liahr   ihn  tranz  «Hier 
tbeilweise  einer  anderen  quelle  eotnomuien,  die  andere  bleibt,  dafiS 
wir  bier  aiaea  arküreadeo  aaeala  det  Pliaius  vor  obs  habea« 
BaoHfkaiiawcrtb  iit  kier  der  gebraneb  dar  aautm  /acile  oad  /bOadr 
ale  apposilioBfen  au  mrMiiilia  oder  vialaiebr  xa  deai  iei  voriierg^e* 
benden  theile  des  satzes  entliaUi  ueti  begriffes  siibilidlinni  const ructio. 
Mir  wenigstens  sciieiot  es  nickt  oöibig,  mit  CJrlicltä  (Vind.  Plin, 
808)  iiacb  ceMegmtea  das  wort  «fenat  als  ausgeMleo  aatuaeh- 
Mcn.  —   Was  kai  Pliaias  folgt,  ist  fint  wMliek  aus  Vitro V  eot- 
lebnt,  der  oiao  text  dieat  daber  als  aactoritüt  Ifir  den  aadoren» 
An   die  verg-ieicbung  beider  knüpfen  wir  fol^nd<^  benierkungen. 
Streitig  ist  in  den  alten  texten  die  Schreibung  coaxaiio  oder  eoas- 
mtio,  wie  auch  ojris  öfter  statt  astia  vorkommt.    Im  obigen  texte 
Vitrurs  ist  die  forai  siit  4P  die  alleio  überlieferte,         fiadet  sich 
muNifie  7f  1,  1.  8.  5,  coasare  f.  5  uod  ebeaso  ajrls     2  twei 
■al.    Ib  entsprediendea  teste  des  Pliaios  aebreiben  Sill  ig  und 
Jan  §.  l^^t")  itittssidioiies  und  dann  ^.  187  a.Tih%ts,  vvelcbe  nncleirb- 
heit  unter    <ilien  umstäudeu  autlallig  sein  musate.    An  der  ersten 
Stelle  gebea  Bi  .cootiones,  FLsd:  taj^Uimm,  an  der  xweiten  BLt 
asillni$.  Fad:  anxibas.   Demaaeb'Werdea  aaok  bei  Plioius  die  for^ 
oieo  Siit  ap  benmstelleo  sein.  —    Ueber  die  eigentfaüaiUclio  berech- 
Dung  der   beäUiii(lifieile  des   nitttus  aoiuin  \m  Plinius  im  vergleich 
laii  dem  recejite  \  iiruvs  wage  ich  nicht  etwas  zu  sagen  $  man  ver- 
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gleiche  die  ang^nbea  des  Plioius  oben  175.  —  Aiifiallend  ist 
m,  dasa  Plioius  in  dem  satatgliede  J.  187  iesseUa  —  $trui  nicht 
WW  ViCrur  iMWimailtnii  ab  aubject  eiofiigt.  JcdenfalUi  wiinle  daiiii 
der  aion  Ttntiliidltcber  ads;  deon  jetzt  iit  es  iidthig  ana  dem  vor- 
bergehmdeii  tuMiala  ra  ergänzen.  —  Den  aoadrnck  digitos  Mnot 
des  Vitruv  giebt  PliniiiB  rt>it  ftesctinciae  wieder,  wclclie  anwcndung" 
dieses  wortes  auf  dea  16  digiti  enthaltenden  fuss  eine  aeltene  zu 
aciii  acbaiot.  —  Dw  inhalt  dea  aatMs  ^iMmlt  asihiu  a.  a.  w.  bd 
Pliaiaa  wird  ent  durch  die  Targldcbung  nit  Vitm  reebt  dent- 
Ucfc.  —  Aafiallend  iat  ferner  die  wiedergäbe  dea  TitntTiaalaebeB 
auisdrucks  saxum  (j\t(ul  jiossit  >H(uii/>ri  Implere  durch  lapis  gJohosus. 
Für  letzterea  wort  sclireiben  Kd  :  glebomtmy  was  indess  nictit  auf- 
lonebmen  aein  wird.  —  Im  beginn  too  188  dea  Pliniua  lieat 
Ml  in  alien  baodicbrtften  nnd  biaberigen  anagaben  inicitnr  mdnt 
ant  tatlttoenm  pavimmUm^  nnr  in  F  atebt  tnlmicifnr,  Jenea  ver- 
biim  passt  für  das  subject  pavimentum  insbesondere  sebr  wenig.  Bd 
Vitruv  steht  an  seiner  steile  tndtfciliir,  was  auch  in  den  vorherge- 
henden Worten  beider  achriftateller  für  die  gleiche  thätigkeit  mefar^ 
lacb  vorkoBBty  aneb  neben  mdnt .  leb  glaube  daher,  daae  auch  an 
nnaerer  atalle  dea  Pünina  diea  verb  hergeatdit  werden  ninaa;  es 
folgt  bd  Pliniua  wie  bd  Vitrur  gleieh  darauf  noch  dnmal  ohne 
Variante.  —  Nocbmals  verändert  Pliiiius  dann  die  vitruv iuniscbe 
form  des  nominativ  aobulo  io  $abuUtm,  wie  wir  dasselbe  schon  b. 
31»  48  beaierkten,  und  femer  eraetit  er  die  form  mal€rMi  durch 
malaria,  waa  auffallend  iat,  da  ionat  bd  ihm  beide  eodungen  dea 
Worten  durch  dnander  rorkonnnen  (s.  iSymb.  phil.  Bonn.  p.  698).  — 
Die  vergleicbuDg  Vilruvs  lehrt  uucli,  dass  die  bisherige  interpunction 
dieses  satzes,  indem  man  vor  materia  ein  komma  oder  Semikolon 
setzt,  faladi  iat;  das  komma  darf  erst  nach  semipedaU  stehn. 
Dagegen  mag  die  acfardbnng  mixUt,  obgleich  Vitruv  bd  aonat 
gnm  demaelben  wortlnut  miarla  aebrdbt,  bdbehdten  werden,  da  de 
sich  in  allen  handschriften  findet.  —  Ungeschickt  ist  die  einschie- 
bung  des  saUgliedes  et  est  formd  terreiw,  von  dem  sich  bei  \  itruv 
keine  apur  findet ;  Plioius  mag  den  iohalt  desselbeik  aua  eigner  er» 
fabrung  geachöpfit  haben. 

Nnch  dieaer  »mmmeDatellung,  die  frat  den  eindruck  macht, 
ala  ob  Pliniua  bei  der  auaarbeituag  von  b.  86  den  geuen  rest 
seiner  V itruvexcerpte  darin  hätte  aufnehmen   wollen,  iiatteo  wir 
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deren  hier  nicht  weniger  als  9  meist  grössere  gefunden ;  ol>  jedoch 
diese  Zählung-  die  richtige  ist,  muss  sehr  zweifelhaft  bleiben.  Die 
■teilen  in  175,  176  f.,  178,  auch  186  ff.  unftnen  bnichstficke 
^ane  sun  theil  recht  weit  von  einander  entfernt  Hegenden  parthien 
YitrnvB,  wahrend  in  den  ^.167,  16S  und  170  eine  aich  eng* 
zusammenscbliesseadc  reiLcufülge  von  vitruvianisclien  stellen  nur 
durch  fremde  einscliiehsel  unterbrochen  ist.  Es  ist  mitbin  kaum 
thunlich  die  grenien  anzugeben,  innerhalb  deren  die  richtige  sah- 
lung  SU  anchen  iat  Wir  werden  dieae  frage  nnehauda  herittwen, 
nacbden  wir  suvor  eine,  auch  aonat  dea  intereaaea  nicht  erman- 
gelnde überaicht  aller  von  Pliniua  benutslen  atellen  VitruTi  gegebep 
haben,  nach  der  folge  geordnet,  wie  sie  sieb  bei  diesem  finden. 


Vitr.  2,  3,    1.   2.  SB 

PL  35,  170. 

8.   4.  = 

n  171- 

4,     Ä  «r 

86,  175. 

5,       1.  SS 

»  174.  175. 

•  AK 

0,     9.  s 

»  175. 

7,    1.    2.  = 

»  167. 

3.   4,  s 

„  168. 

»  170. 

8,      1.  8= 

„  i72. 

6— T. 

„  171.  172. 

9.  10.  a= 

35,  172.  178. 

10.  =s 

36,  47. 

16.  17.  « 

85,  178. 

9,   8«  = 

16,  102. 

7.  « 

„  196. 

8—11.  = 

„  218.  219. 

13.  ^ 

»  197. 

14.  « 

»  45. 

17.  » 

»  i96. 

(3,  2  (3),  11.  = 

86,  178.) 

4,  1,  1.  6—8.  11.= 

„  178.  179. 

7,  2.  = 

„  178. 

7,  1,    2-6.  » 

36,  186.  187. 

2,    1.    2.  = 

„  177. 

8,   6.  10.  ^ 

»  176.  177. 
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Vitr.  4,    1.  =  PI.  36,  176. 

5.  s        9,  188. 

%  33,  121.  122. 

10,   2.  4.  =  85,  41.  42. 

(11,    1.  =  33,  102.) 

9,    1,    1,  3.  =  31,  44. 

2.  =        „  (47.)  48. 

4.  5.  aas  „  46. 

3>   4.   5.  as        „  59. 

5.  a:  „  36. 

'    7,  1.  3.  4.  8.  10.  =         „  57.  5». 

12.  13.  =        ^  49. 

14.  15.  «  35,  173. 

Zunächst  ergiebt  aicb  wb  dieser  llbenicbt^  dass  Plioius  diejenigeo 
bfiebcr  des  ¥itrvT        Hiebt  beontzt  bat,  wckhe  tor  der  vabl  der 

bauplätze  (b.  1),  den  Öflfentlichen  und  {irivaibaulea  (b.  5.  6),  der 
gnomonik  (b.  9)  und  mascliinenbaukunät  (b.  10)  iiaiidelu,  kaum 
oder  gar  nicht  b.  3,  welches  die  tefnpelbautea  ioi  allgemeineo  und 
iDsbesoadere  die  ionisebeB  bespriobt,  tt«d  nur  wenig  b.  4,  ans  dem 
die  construction  der  sänien  entnommen  ist.  Dagegen  sind  b.  2 
über  die  baumaterialien ,  b.  7  über  fussbodeo,  verputz  und  iarbe- 
Stoffe,  b.  8  über  die  benutzung  des  wassers  mul  die  wusserleituDgen 
in  grössereo  verba Ituisseo  ausgea^en.  Die  excerpte  aus  den  ein- 
aelneo  bücbem  sind  im  gnuen,  me  es  in  der  sacbe  selbst  liegt^ 
von  Plinins  groppenireise  in  seine  büclier  ubertragen.  Am  weite^ 
sten  vertbeilen  sieb  die  ans  b.  2,  von  denen  diejenigen,  welche  die 
bauhölzer  betreffen,  in  b.  lü  aufgenommen  sind,  die  über  die  zie- 
gel  iu  b.  35,  diejenigen  über  bausteine  in  b.  36.  In  dies  letztere 
buch  sind  auch  die  excerpte  aus  b.  (3  und)  4  eingetragen,  wie 
•ucb  aus  b*  7  die  über  die  anläge  von  #tissbödeo  und  über  stuo- 
catur,  während  aus  diesem  buche  ein  kurzer  ausaug  über  färben 
seinen  platz  in  b.  83,  ein  anderer  in  b.  85  des  Plinius  gefunden 
Lal.  Die  stücke  aus  b.  8  des  \  ilnu  t  niilicii  sind  bis  auf  eines 
in  b.  31  übergi^angea.  Einige  wenige  brucbitücke  sind  dabei 
von  den  grdsseran  maasen,  mit  denen  sie  ursprünglich  zusammen- 
hingen, abgesprengt,  wie  eins  aus  Vitr.  2,  8,  10,  andre  aus  2, 
0,  3  und  14,  aua  8,  7|  14  i;  und  vielleid^t  aus  7,  11»  1.  Sehen 
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wff  ab^r  diQ  daoD  bteibe||(jlc4i  jr^t»        ßQ  iKi^r)eg^  siel»  (liesielbeo 

ctw^  in  ([olgeiMte  griK^W«  9ii«ctiojij«t^(  Y'Hr.  h  7. 
»—75  >-l7.  9.  ^  1,  7^  I,         9,  40.     ^  S,    7.  l-trlpi 

f,i  14  f,,  di^  macbt  J 7  eifl^telpe  ciw^^rpte.  I^äbleQ  i^ir  fibpr 
jedeo  einzelnen  d^r  .nisgezogepeu  J§  des  Vitruv,  go  erbaltep  wi? 
^hjr^  70.  Die  re>dvumig,  w^d^ft  wir  <W  spblMS^  iUr  c^flneq  b^- 
handelteo  l^ijiji^  4^  Plmw  Vfi^f  ji*^  fr|jg^<»« 

SiSotpn  3 — 5^  im  SOsteo  7'>f-l9,  im  ganzen  ,9)^0  ipwi^bei^  uqd 
49.  Sichere  zahleu  la^ssen  sich  oatiirlich  aus  diesen  recbnung'eD 
nicht  gewinnen,  versticben  yvir  ifK^eoß  s^p  .pinpf  j^pit^p^  j^^eqiii- 
nung  zu  gründe  .^u  legen. 

Es  eratNcl^en  sich  jene  ezcjerpf^  vaf  $twf  99  ffi  jlet  plwfk- 
niieben  tjeztes,  in  flenc«  freilich  ausn^rd^  gio^li  ezcfpp^ 
enthalten  sind,  so  dass  die  Titruvianiscben  e|wa  nur  4h  fi^lfte  4§r 
von  einnehmen.  RicluK  ti  wir  su  sie  20  |)Iiuiantöc.ben  ^  enf- 
spräche<i>  so  müssen  wir  bei  der  gesammtsumni^  V09  69^4  ^  d^ 
N.  H.  eine  multiplication  n^t  345  vornehmen,  ^m  n^it  wj^^bnacliein- 
lichkeit  die  aqiahl  eiazelttw  fncerpte  fep^ju^ell^,  (iip  P^Jfil^  ff^ 
julieitet  hi^tte.  Für  div  ▼itruviants^ben  iiegejip  myi  die  ^h\^p  |$ 
49  und  70  als  annehmbar  vor;  durch  multipliqation  viit  345  er- 
bai.te^i  wir  daraus  die  zahlen  5175  Coder  58H5),  16905  und 
24150^  V0J9  denen  die  letj^teren  am  oäclistea  fnit  .den  ^OP,Q.O  tfif 
ügnm  OMun  stimm^n^  welc^^e  P|iniup  selbst  ab  inb,alt  «eipfs 
anhiebt  Ist  auf  dem  bexeichDet^  weg»  eii^  m$gUcHftit  gegi;h^ 
diese  angäbe  su  erklären,  so  wird  ml^n  al^o  jedenfipll^  f^r  dije 
be^c^nuiig  recht  kurze  excerpte  annehmen  qiüs^en. 

Es  erübrigt  ^pbliesslich  no(\\i  die  ^fSM.^Ata  unserer  ,untf;p;i[uch|U^ 
mit  Brnnqs  tbeorieo  über  die  i|i4ices  ^fnicl[<inwi  d^  J^JpiVff  F** 
glttchjen.  ZuDÜchst  hajben  wir  sehen  ,qhen  .|ifip^Jkt,  Ktruy  j|p 
dim  Miess  in  ^.  Sl  und  33  gar  nicht  mit  angefahrt  j^t,  ,pbgieich 
besonders  das  erstere  buch  nicht  ga,nic  wenige  brucbstpcli^e  ags  ^i^i 
enthält.  Beachtet  man  danelien,  dass  Vitriiv  in  dc^  liste  im  b.  \ß 
de^  .vorletzten  platz,  in  ^ßr  zu  b.  3$  ffjdfi  vi^rtteii  ¥^9p  anjl^y 
der  in  b.  36  den  allerletstefi  mqoiii^pit»  jm  w^rd  BrfUf^ 
theorie  (n.  a.  o.  2)  entschieden  np^bnev  JWW*  .4?«  f  Mww 
ihn  erst  zu  r^tlie  gebogen  bat,  nachdem  ef  den  teif,t  der  1^.  fi. 
im  wesentlicben  schon  ausgearbeitet  hatte.  Die  e:f€er^^  Vi- 
Fhüologns*  XXXT.  Bd.  8.  28 
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434  VitruT  ab  quelle  des  Plioius, 

tniv  sind  also  erst  Dachträglich  hiaeiogeBetzt ,  seio  name  ist  mit 
awlereD  am  idiltiue  der  indices  erst  angebaogt  worden.  Nir- 
gendwo ist  also  TitroT  eine  banptgmndhige  des  Plinius,  wie  nuin 
auch  zugeben  muss,  wenn  man  die  natnr  und  den  TerblltnissmSaaig: 
gering^en  unitcinjL»^  der  excerjjte  aus  ihm  in  bofraclit  lielit.  Dass  er 
SU  b.  31  und  ä3  gar  nicht  als  quelle  angeführt  ist,  wird  daher 
auch  weniger  wunder  nehmea,  PUnius  wird  es  einfach  Tergcsaea 
haben^  hier  seinen  namen  himnzufugen,  hd  b.  38  es  vielleicht  gar 
fm  überflüssig  erachtet  haben,  da  er  hier  nur  an  einer  oder  hSch- 
ßtcns  Uli  zwei  stellen  ihn  angezogen  hat.  Auch  in  den  Liiehern, 
zu  welchen  Vitruv  wirklich  als  quellenschriftsteller  genannt  ist, 
wird  aber  bei  der  obigen  Sachlage  wenig  bestimmtes  aus  seiner 
Stellung  in  der  reihe  abgeleitet  werden  können,  da  überall  gcgaa 
Bchluss  der  Miees  die  Brunnsche  untenmdinng  unsicher  wird« 
Gehen  wir  indess  kurz  darauf  ein. 

Im  index  zu  b.  16  ist  Titrnv  aufgeführt  zwischen  Cornelius 
Bocchus  und  Gräcinus;  ersterer  wirti  im  texte  ^.  216^  letzterer 

24ki  genannt.  Diese  punkte  als  sieber  angenommen,  (was  ne 
nicht  sind,  da  beide  schriftsteiler  auch  nngenannt  schon  früher  an- 
gezogen sein  kfinnen,)  hätte  Plinius  ans  Vitruv  zuerst  das  excerpt 
in  ^.  218  f.,  d.  h.  das  letzte  von  allen  aufgeiioninieiij  die  vorher- 
gehenden noch  später  erst  einefesclioben.  Im  index  zu  b.  35  fol- 
gen auf  einander  Mucianus,  Melissus,  Vitruv,  Cassius  Severus;  von 
ihnen  wird  Mucianus  im  texte  |.  163,  Cassius  Severus  164  ge- 
nannt«   Vitruv  ist  schon  |.  41  f.  angezogea,  dann  erst  wieder 

170  IF.;  es  Issst  sich  hier  also  gar  nichts  sicheres  schliesaen. 
Endlich  im  index  zu  b.  36  nimmt  Vitruv,  wie  gesagt,  den  letzten 
platz  ein,  vor  iihm  steht  Cato,  der  im  texte  §.  174  genannt  ist. 
Auch  hier  lernen  wir  aus  der  Stellung  der  zublreicbeo  vitruviani« 
sehen  ausiüge,  die  theils  vor,  tlieils  hinter  diesem  citate  liegen, 
sichte  weiter,  als  dass  dieselben  offenbar  erst  nachträglich  ia  den 
text  eingeschoben  sind.  —  Feherhaupt  gelit  aber  aus  dieser  Sach- 
lage hervor,  dass  untersucliungen  über  die  quellenbenutzung  des 
Plinius  auf  grundlage  der  Brunnschen  theurien  erst  dann  möglicher 
weise  bedeutendere  resultate  enielen  können,  wenn  in  gprteercm 
umfange  feste  punkte  bestimmt  sind,  an  deaen  Plinius  seine  uns 
noch  erhaltenen  quellenschriftsteller  sicher  benutzt  hat 

GlUckstadt.  D.  Uetlclsen. 
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XIV- 

Stndmi  nur  ioenisohen  axehäologie. 

I.  Ueber  die  constraetion  des  §;riecluiciien  theaters 

bei  VitraT. 

Eine  ocve  prüfimg  der  stelle  des  Vitru?iiis  V,  8,  in  wel- 
<to  die  coutntctlon  des  grieebiwheii  tbeeten  Im  gegemati  lur 
cmistruetion  des  römisdieti  ytUd.  cap,  Oj  entwickelt  wird,  erscheint 
nicht  nur  durch  den  versucli  A.  Scbönborns  (»die  Skene  der  Hel- 
lenen^ p.  49  ff.)  den  Worten  des  Vitrav  eine  neue  auslegung  zu 
geben,  lendcni  such  durch  die  wahrnehaung  geboten»  dan  die  erklä- 
rnog  mehrerer  anadrttcke  und  gerade  dea  entscheidenden  punktea 
noch  unklar  oder  unsicher  ist.  Zudem  darf  jetst  erst  der  text, 
wie  er  in  der  kritiscljcn  ausgäbe  von  V.  Rose  und  H.  Müller-Strü- 
hing  vorliegt,  als  gesichert  betrachtet  werden,  Keiaeu  anstoss 
bietet  die  stelle  bis  »i  folgenden  werten:  fMf  oeafrum^  orohMlnM 
«  prssoaenii  n^^iens  fmrallelof  Unas  dsscribiliir  el  gua  amal  circi- 
aafioaif  Uneas  äexira  ae  sinistro  in  eomtbus  hemkjfM  €mPra 
iignaniur^  et  cuctno  cmlocato  in  dextro  ah  hUeivalio  sinistro  cir" 
cumngitiir  circinaHo  ad  ftroscaenH  smistram  partem;  item  cenlro 
coHtocato  m  sintflro  oam«  ab  mt^rtfaüo  dßstro  cii*ctfniii|^ttr  od 
IMiosoasnn  dwtram  parlsm  (friUier  laa  man  umgekehrt:  forher  od 
pr.  daxlmm  partem  und  hier  ad  pr,  stiiietram  parfem).  IIa  Iribut 
omlri»  hae  d99eriptione  amplioreni  habent  orcheslram  Groeci  t$ 
8oaeiiin\i  recessiorcni  minorequc  lulUudUie  pulpitum.  Rode  (Uebers. 
1,  24Ü  n.  etcj  bait  diese  gauze  ausfiibrung  des  Vitra v  nur  für 
eine  andere  ▼erfiibmngsart »  um  sn  desmeiben  reaultate  d,  i,  snr 
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bestimmung  der  grosse  der  bühoe  zu  g-elangen,  indem  er  p«r  emh- 
trumque  für  gleichbedeutend  mit  per  canirumm  nimmt.  Diese  au- 
nabiie  ist  ungerecbtiertigt  und  beruht  auf  uoriciitiger  vorautfe- 
teuDg»  Geppart  Mgt  87 :  „dies  vnhhn»  M  offenbar  den 
erfolg  liabeo,  da»  daa  proBceoinai  dei  griecbiaeben  tbeaten  eiae 
geringere  breite  erhält  wie  das  des  römischen,  welches  letitere 
nach  >  itriivs  Vorschrift  doppelt  so  breit  sein  huII  als  der  durch- 
mesäer  der  orchestra".  Nachdrücklicher  als  Geppert,  welcber  die 
auidräeke  UmgiUtäo  (Vitr.  V,  7  Bcamae  loN|pil«do  od  orcketirae  dio- 
■Miro»  dupl«*  /Ssri  äulba)  uod  MMo  tu  verwecbieln  acheiat»  hat 
SehöDbom  (p.  53  f.)  ab  deo  xweck  der  operation  die  beitlaiaHiag 
der  länge  der  skene  bezeichnet.  Bine  solche  aiitrassuug  wider- 
spricht den  klaren  w orten  des  Vitruv.  Dieser  gibt  nach  voUeo- 
dong  der  constmctioa  die  ergeboiaae  der  operation  mit  deo  wortea 
ifa  tribaa  emtrit  hao  deaertpfiofia  etc.  an.  Der  auaats  Irihiit 
omirit  leigt  ao  deutlich  als  nur  inmer  ndglich,  dasa  das  ergebnns 
der  coiistnirtion  der  beiden  letzten  bogen  in  den  folgenden  wortea 
ampliorem  habmi  etc.  enthalten  «at.  In  diesen  ist  aber  nicht  von 
der  fütige  der  aeeoe  (longitudm  §€ammej  die  rede.  Man  Jtönnte 
ürelUch  daran  denken  die  wortn  wfaorwuia  lottNidiiM  fnUplilMm  im 
afinne  vra  „eine  höhne  von  g^ringereni  aniange,  geringerer  an^ 
dehnung''  zu  nehmefi .  wie  auch  boost  mancbnitnl  latiUnio  die  aus- 
debnuug  nach  lange  und  breite  bezeichiiet.  Aber  «die  worte  d^ 
Vitru?  ebd.  6  ila  kfÜMt  factum  fuerit  fmlfiUtm  ^fwam  Oraecomtm, 
bvMTfaaen,  da«  Vitrov  mir  die  auadehnoag  ia  der  «breittt  oder  Infe 
In  aifene  igM^t  bat  üehuhanpt  4at  Vkniv  bia  «u  dar  alielle,  wo 
«r  «Ht  dM  ^rlen  ila  hrtk»  faeimm  fterU  «te.  den  unterschied 
des  rö'mrechen  theaters  von  dem  grieokisrben  angibt .  gtmau  die 
gleichen  tbetle  construirt  wie  dort,  wo  er  mit  den  wortea  ilo 
iHbiia  «NMHa  etc.  dea  uMteaaehied  dea  gtieahiachea  tiicaiara  von 
de»  'rifmfaefaen  hemriieht^  Dia  «oaawaa  kngMö  und  die  läge  dar 
VMIflAi  <blgt  <dort  «piMer,  M  den  grieebiaebea  Mienler  ist  Ten  bei- 
den wicht  die  rede.  Mit  deo  drei  angaben  ampitayrnk  orHtcsIrdin, 
scacnmn  reoeamirem ,  mtnm'e  ktiUtidtHe  pulpilwn  sind  darum  alle 
diejetrigvn  unterschiede  dea  grieebiaebea  und  rdmisohen  Cheatera  be- 
letehndt,  «irekhe  ¥itnie  «berhaiapt  au  *beaeielNwn  tai  ainne  katte. 

Da  nun  die  breite  der  bttboe  bcreita  dnreh  awei  linien  «benao 
wie  bei  dem  rdmischeu  theater  bestimmt  ist  {finiatm  «oitiiae  /loiMy 
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3Miimga$  proiumU  piäfUum  0f  ordbeflnie  regi4mm  —  fmiHo 
|nFW«M»H,  coMtiluififf  fron8^icamt$),  «las  weitere  zurficktreteo  der 
grieebiseheii  biiline  ^«ca«fifim  reeetBhrem)  aber  darans  folgt,  daas 

nicht  cine  dtircii  den  mittelpunkt  gehende,  siindern  eine  ^/t  rudius 
voai  inittelpuokt  abstehende  gerade  als  finiiio  proscaenii,  begrenzuag 
d«r  bikhoe  gegen  die  orchestra,  genonmeo  wird,  so  kaoo  der 
sweek  der  operatioa  einiig  io  deo  werten  «mpUorsm  on^estram 
begriffen  aein;  die  oomtructioa  muss  also  einen  grosseren  umfciDg 
der  orchestra  zur  folg-e  haben  und  zwar  nach  den  beiden  seiten, 
da  die  grossere  ausdebauag  uach  der  bübne  zu  bereits  bestimmt 
werdea  ist. 

Nach  dieser  ftstatellang  des  swecltes  der  construction  handelt 
ea  sidi  nni  die  erklirnng  der  operation.  CSmlmm  oroheftnte  Ter- 
stellen  Genelli  (s.  taf.  i),  Schneider  (ann.  98  p.  71)  von  dem  mit- 

teipunkte  des  dem  schema  zu  gründe  gelegten  kreises;  Scbönborn 
gellt  wieder  auf  die  erkläruug  Rode's  (a.  o.  pag.  247  n.  5) 
mrttek  und  bestimmt  als  ceiitnim  orchestnie  die  mitte  der  durch 
den  mittelponkt  auf  die  /Snifio  firosciianH  gezogenen  senkrechten. 
Hiegegen  ist  zu  erinnern,  dass  cenlrum  immer  den  kreismittel» 
punkt  bezeichnet;  ein  solcher  ist  der  von  Rode  and  Schtl^nbom 
angenommene  punkt  niciit;  nur  von  einem  einzigen  kreismittel- 
punkte  war  bisher  die  rede;  es  ist  also  die  bestimmtbeit  des  aus- 
drucke welche  Schönbom  verlangt,  genügend  gewahrt;  eentrvm 
oft^ieBtrae  ist  der  bereits  angegebene,  in  der  orchestra  gele« 
gene  Itreismlttelponkt.  Bs  ^ird  also  ebenso  wie  bei  der 
construction  des  römischen  theaters  fper  a'iitrum  parnl- 
leios  Imea  ducatw)  eine  parallele  durch  den  mittelpuokt  des  krei- 
sen gezogen,  nur  erhält  sie  hier  eine  andere  bedeutung.  Würde 
nuiD  dagegen  im$nm  onihettme  im  sinne  Schönbom's  fiissen,  so 
kdnnte  man  sich  nicht  leicht  erklÜren,  wie  Titruv  gerade  sur 
wähl  dieses  punktes  kommet 

Die  punkte,  in  welchen  diese  parallele  die  kreisperiplierie 
schneidet,  sollen  die  mittelpunkte  neuer  kreislinten  werden.  Zum 
mdins  dieser  kf^ise  nimmt  Genelli  den  diameter  des  uMprUnglichen 
kreises.  SchSnbom  nennt  das  eine  reine  wiOkttr,  die  werte  Ti- 
Cmv's  kannten  auch  nicht  im  entferntesten  anlass  geben  an  den 
diameter  des  urkrcises  zu  denken ,  die  walil  bleilic  nur  zwischen 
dem  radius  des  urkreises  und  dem  der  orchestra,  der  dadurch,  dass 
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▼orher  der  mittelpiinkt  der  orchestra  bestimmt  wordeo  sei,  bereits 
ab  gefuodio  aogeseheo  werden  könne.    Bi  wäre  diefes  ein  bedea* 
tender  anngel  an  bertiniintheit  dee  anadrackei,  wenn  Vitmir  eioe 
eelche  wähl  übrig  gelaisea  hätte.    Nein,  aan  wäre  überhaupt  nichl 
Tea  der  erklärttng'  Genelli^s  abgekofinnen,  wenn  man  gefunden  hätte, 
dass  der  radius  der  iietien  kreislinien  ausdrücklich  angegeben  ist. 
Aus  mehreren   grüadeo  iinaanehmhar  ist  die  erklärung,  welche 
Schönbom  den  werte  iniinafktm  gibt;  imUrfMmn  bedentit  hier 
ebeneo,  wie  verfaer  V,  6  jmidfr  Infertiallii^  den  ahetand  iwi- 
aeben  awei  punkten,  diene  iwei  pankte  aber  sind  amaittdbnr 
voraus   durch  die  Worte  qua  secai  —  centra  .^If^nnntvr  bezeichnet; 
ab  i»^«rvallo  destro  heisst  also  ,,indem  man  den  zwi- 
aehenranB  naeh  rechte  in  den  nirkel  aiainit,  indem 
mall  van  des  rechten  endpnnkte  dieaea  iwiaehan- 
raumea  einen  kreis  sehlägt*';  die  grtoe  dieses  iwiaehM- 
räumen  aber  ist  eben  der  diaiiirter.    En  werden  also  von  den  bei- 
den  endpunkteo  der  durch  den  mittelpunkt  des  uriireises  gezogenen 
parallelen  itreislinien  geugen,  bis  sie  die  linie,  wekbe  das  prMoo»- 
«iMii  von  der  orohertni  acheidet,  bertthreii:  ob  iatsroiille  siiiiflr» 
od  fMreioasiHf  «inisfrom  fMnrtsm;  die  angäbe  der  läge  ist  für  in* 
■ehauerraum  and  bübae  die  gleiche  (nn%9$ro  — >  aiaiatram^  nnd 
folgt  nicht  der  gewohnheit ,   für  die  hufine  eine  entgegengesetzte 
richtung  aozunehmen»  weil  hier  nicht,  von  der  bühoe  als  aoldiery 
aandem  von  der  Scheidelinie  der  höhne  nnd  der  ar- 
ch eatr  a  die  rede  ist,  abgeaehen  daton  dass  es  fraglich  bleibt, 
ob  sich  Vitmv  gegebenen  üXk  jeneai  griechischen  gebraache  würde 

aiigeisc  Ii  lösten  haben. 

Durch  eine  solche  construction  erweitert  sich  die  orcbestm 
nach  beiden  seiten,  sobald  sie  den  balbkreis  verlässt  (ampUwrem 
orchctfram^  In  den  erhaltenen  griechischen  theatem  läoft  die  ver- 
laageniog  der  orcfaestia  über  den  bal^|fueb  hinaas^  tbeihi  in  der 
kreisperipberie  fort,  theils  geht  sie  in  die  richtung  der  tang^te 
über  (vgl.  Straclt  p.  1,  Wieseler  11,  1,  3  und  4,  2^uppl.  A  I,  4, 
Scbönborn  p.  d9).  Die  letztere  richtung  war  sweckmässiger,  weil 
die  aussieht  aof  die  höhne  für  die  suschaaer}  welche  in  den  äaa- 
sersten  keilen  saasen,  anf  diese  weise  beqnener  war;  die  eralBre 
bot  durch  beibebaltoag  der  bogeolinie  ein  gcfälligerea  and  ge- 
schmackvolleres aussehen  j  dieses  war  die  ursprüngliche ,  jenes  die 
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spätere  norm.    Vitniv  suchte  durch  seine  construction  das  schöne 
und  das  zweckmässige  zu  vereinigen;  die  bogenlinie,  welche 
bei  ihm  die  orclieBtra  über  den  halbicreis  hinaus  begrenzt,  entfernt 
sich  allmäblig  und  unmerklich  von  der  peripheric  des  hulbfcreieea 
und  hält  die  mitte  zwischen  der  fortgesetzten  kreis- 
p  e  r  i  |i  Ii  e  r  i  e  und  der  t  u  n    c  n  t  c.    Wir  haben  hieran  einen  aus- 
gezeichneten massstab,  um  die  ganze  construction  de»  Vitruv  nach 
ihrer  bedeutung  und  ihrem  werthe  zu  beurtheilen.  Tbatsacblich 
siiid  nur  die  allgemeinen  unterschiede  des  griechischen  und  römi- 
schen theaters,  welche  Vitruy  angibt.   Diese  werden  durch  die.  mo- 
oumeute  bestätigt.    An  der  feststellung  der  normalverhaltnisse  aber, 
aus  welchen   sich   bei  der  construction  jene  unterschiede  ergeben 
mussten»  hatte  ebensowohl  das  subjective  urtheil  des  theoretikers 
wie  die  objective  durchschnitlsberechnung  oder  die  rücksicht  auf 
ein  mustertfaeater  aatheiL   Mit  diesen  Verhältnissen  können  also  die 
monomenle  bald  mehr  bald  weniger  überelnstimmea;  es  hiesse  die 
absieht  und  aufgäbe  des  Vitruv  vollständig  verkennen,  sowohl  wenn 
man  eine  vollständige  Übereinstimmung  suchen  als  wenn  man  die 
abweichung  dem  Vitruv  sum  vorwarf  machen  wollte. 

IL  lieber  die  imd  oQxn<^Q«f  über  die  arsprüngiiciie 

gestalt  des  theaters. 

Die  hauptstelle  über  die  dv^llri  im  Kt  M.  p.  7 13,  30  und 
bei  Soid.  s.  v.  (Txt^vtj;  üktivti  iaitv  rj  liian  dvqa  jov  ^edtqov 
M^o^i^Ha  dl  tä  i¥&&t  »tü  Mi¥  m  t^^li  ^^Q»9  ^«V- 

nai  -lä  nagaaxnvka  rj  OQxnCiqa'  awfij  Si  teil»  o  J&mq  6  i*  ff«- 
vCSutv  (x^v  ib  tSacfog,  icp'  ov  ^^tui^Ctovatv  oi  fUfior  eha  finä 
oQxn<^^Q^^  ßwfjiüg  nv  Jiovvaov,  mudymov  oUod6^i\^a  xtvov 
M  iov  ikiM  0  tkoktUm  ^fUkn  naqu  Td  dvm*  t*tiä  de  i^v 
&vftiXii¥  j  «ot^rünea  Tovrlirm  to  nana  ^^afog  tov  ^faj^«i  kann 
nicht  beweisen,  was  Wieseier  über  die  Tbjmele  p.  2  ff.  aus  ihr 
folgern  will.  Die  stelle  ist  verderbt;  die  Worte  ^ativri  n  vor  ftna 
U^y  OMjvqy  geben  keinen  sinn,  ßernbardy  (^u  Sxndiui)  verbessert 
«op^  xai  (Uiä  tn^  men^p  wdvg  w»  aanaajcnPM  xal  oqxn^iga. 
Aber  die  werte  tva  va^iftttf^ov  sXnia  seigen«  dass 
eine  andere  erkliirung  von  ^elgt;  es  ist  also 

nach  6Hiivii  n  «i"«  lückej  bei  Saidas  iber  sind  die  werte 
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öxt^vt;  ^  dcsishälb  Weggeblieben,  weil  sie  unvcrstäinflich  wnren;  der 
h^\t\il  dcü  Süidäs  geht  also  auf  den  schob  litckenhafteo  heriebt, 
y^it  fit  im  Et.  M.  vtfflit^t ,  znHlek  üttd  kmin  g^eged  di^eiir  Ilicfrt 
hi  tHHMlM  k«nttt«tf.  —  Wedd  ab^  löffln  «mteM  etkUtuttg  töU 
iOt/fi^  f'olgte,  MI  ntt  giBWiW  dicij«iri^e  gdwMA,  Welchcf  1«  ^ 
d€l'  ertcläi^h^  ffAs  Bf.  il,  p.  65S,  7  nctgaat^via  tzl  tlq  t^v  a*fi^ 
i^r  uyövmi  ^TaoduL  Phot.  ff.  389,  21,  Bekk.  Anecd.  p.  292^ 

12)  voi^nden.  Dieser  erklärung^  von  dxrivij  abei'  eotsprach  die  er- 
JüäMmg  der  Httfik(ntiP$a  Itb  sitM  r«m  &  m^i  n)^  tfii^v  änoSi^ 
iHjttU¥oC  i6hoi  täte  «1$  iir  <lf  ^  liä^ifMätg  (SdtdL  ftitar.  ad 
DeHMNrill*  iä  Mifl.  i;.  7).  Fo%!M  Ist  ^ifiT^^a  lAl  d^f  jutfft  ti)i^ 
ihüiv^i'  ivl^vg  küi  tä  Tta^aÖk^PtU  folgetiile  rtftfMi  ttitibt  dcis  loytlov, 
iSötld^t'fi  dei*  alte  Standpunkt  und  tabXpIat^  des  cbdrs.  Es  wird  ja 
^bto  deshalb  di<^  ^i>klärii(i|f  Vod  li^iinqä  ^egebeii,  Weil  dieM 
Wbrt  Itt  MiMy  aÜtäl  b6d^dl(ld|^  ^i^ottiltcd  Witd*  Ab^MtiiM  ddwif 
WiMtS  m  «rklÜMMjf  d  ü^tMü  o  U  1^10  ri  tta^,  Ufern 

fttidb  dMI  l0jr£7O}>  eililiM  hmt'^vhm  bdd«il  bhtte,  döch  fUr  Aitseä 
sonderbar  isein;  denri  ^  ist  uffcnbat  ein  urt  gemeifif,  der  nich^ 
weiter  als  die  brette^bö  unterläge  hatte.  iMit  den  Worten  i^* 
^MT^fCovcriy  ol  fMfMtj  wird  im  noae  späterer  seit  die  etymolo§^<* 
flciie  bedeiftudgf  vod  o^'tfr^a  angeg^beo.  Bs  behalt  also  die 
ihre  TOdi  taasplatse  '  Jes  ebors  gesonderte 
AimiUnff  (vgK  Ii.  Heiimiuü  N.  Jett.  AII^.  Ltz.  184.%  n.  146, 
p.  597  und  Phiioi.  XX^  p«  573).  Die  «teUe  des  Pratioas  bei  Atheti4 
JUV  617  C: 

^  i  &6ilg»ßöi  ods|  41  fädi  iiai  x^i^/ittrHj 

WM  V6b  G.  HWdAtan  (V)Mse.  VI,  toi.  II,  p.  147)  riebt%  eritülk«. 

Imrtierhitt  iiber  bezeichnet  in  dieser  stelle  &i}fi4lav  den  tanzplatz 
des  cfoors,  wie  das  epithetön  TToXvmitaytt  beweist;  aber  dieae 
dii^bte^itcbe  befeeicbnttdg  ist  keid  beweis,  dass  dasiab  achod  die* 
HA  DUilxphitt  dlldd  ll«tt  netten  9bfakll  gtsÄlbrt  babe;  der  diebti» 
koddtift  bei  so  tttibi'  «feb  «b  au«ldi4iikeo,  ble  i^vfiiKff  aueli  den 
platz  bezeichnete  (vs^l,  Wicseler  p.  21),  aber  immer  iu  bezie* 
bbi^g  auf  eineti  opferaitar.  —  Die  wichtige  stelle  des 
Phrynichiib  p.  163  ed.  Löbeck.  aber  wird  Vod  Wieteltt^  p.  lb  f. 
Wriditig  ai^[;elegl.  ^bryoiehlis  gibt  didit  dM  bedeMtaj^^ta»  tut- 
ted stäh  Üb  belibdddti(i«d  der  klasdiselMd  «dt  Winter  ber.  0«r 


Digitized  by  Google 


«iriidkmitt  ivd-a  fdif  »vfu^ai  xal  r^yt^dol  uyatvl^ovrai  will 
Mf  gleiche  weise  sagen:  „was  jetzt  unrichtiger  weise  J^griftnq^ 
heisB^  den  wirst  du  seinen  ursprünglichen  namen  Xaytt&p  geben**. 

We  Sache  wird  klar,  sobald  wir  die  entwicklung  im  aDsfe- 
inetaeD  id's  äuge  fassen:  ÖQx^(ffQot  hiess  iminer  der  ei- 
gentliche tansplatz.  Znefst  war  der  ganze  räum  am  die 
dlf;fMele  der  tansplats  des  chors ,  nachher  der  raam  zwischen  der 
tiiyaiele  und  der  hilhne;  zuletzt  als  die  hflhne  seihst  der  tani- 
platz  geworden  war,  ging  der  name  oQX^(TTQa  auf  diese  über. 

Die  erste  bedeutung  aber  hatte  dQxtjtfrga  im  eigentlichen  sinne 
bei  dem  theater,  in  welchem  der  Zuschauerraum  sich  im  kreis  um 
die  gasie  erefaestra  herum  ausdehnte;  denn  die  constrnctios 
deir  griechischen  oder  atheniichen  thenters,  in  we^ 
ehen  nor  ein  kreisabschnitt  als  bühnenraum  ihrig 
bleibt,  weist  augenscheinlich  darauf  itin,  dass  das 
gebende  für  die  zuscbauer  sich  aus  einem  vollstän- 
dig kreisranden  bane  entwickelt  hat  Bei  der  anfäng- 
UebM  hedentaug  des  chera  war  auch  eine  solche  anläge,  wie  hei 
ftMertm  eireus,  die  natttrliche^  nnd  das  natSrliche  und  zweckariMgo 
müssen  wir  für  das  ursprüngliche  halten.  Nur  bei  einer  solchen 
annähme  stellt  sich  die  erweitening-  über  den  halbkreis  hinaus  in 
der  Peripherie  des  kreises  ab  organisch  begründet  dar. 
Wir  werden  es  jetzt  alt  würdigen  wissen,  wenn  es  von  Aosehy-* 
Itti  briset,  daas  er  die  ir^oosifv»«  erfunden  haha 
(Oamer  Anecd.  Paris.  I,  p.  19  tt  fih  Srj  mlvm  vg  Jl(Tx^Xm  ßov» 

XttM  Tä  mgi  r^v  Oxrjvrjv  tv^^/Jtata  ttoocTi  —  ifQOüxrjvtu  aul 

6%9U/Ca^  xiL).  Sommerbrodt,  welcher  eine  solche  erfindung  des 
Aisciqrltts  f^r  uadenkhar  hält»  will  sr^otfxq'rMx  in  jia^oisifrMi  Tor- 
iiiidem  (de  Aeseh.  r.  seen.  p.  XXIV).  Isi  gegenthcil,  wenn  man 
von  vornherein  verrauthen  muss,  dass  Aeschjlus  an  den  hau  und- 
der  einrichtung  des  steinernen  theaters  in  Athen  vorzüglichen  an* 
Üieil  gehabt  hat  (vgl.  Sommerbrodt  ebend.  p.  XV),  srt  haben  wir 
in  der  ai^efuhrten  stelle  ein  ausdiiickliches  zengniss  dafiir,  doss 
Aeaehylus  der  nrheher  der  neuen  einrichtung  ge« 
wauen  ist,  durch  welche  die  eigentliehe  hfthne  gu» 
schaffen  wurde.  Für  des  d^dtioVi  weldies  einer  solehon  hihne 
nicht  bedurfte,  mindern  denselben  zweck  hatte  wie  das  urspruag* 
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liehe  diajQov,  wurde  die  voHkoDimene  nindgestalt  beibehalten 
(vgl.  Wieseler  p.  48), 

^In  die  orchestra  werden  voo  Pollux  IV,  132  die  ;|fa^iifi<m 
Mfumg  nnd  das  eioe  der  MiAea  ava/n^/taru  verlegt  Wir  ha- 
ben keioen  gniod  im  Widerspruch  nit  dem  ausdrSekliohen  seugnisse 
des  Pollux  eine  solche  vorriciitung  aus  der  orchestra  zu  entfernen 
(Sommerbrodt's  verfahren  ebd.  p.  38  f.  ist  unkritisch).  Warum 
BoUten  deigleichea  vorricbtungeii  nicht  fur  gewisse  fälle  des  auf- 
tretens  des  ebom  nothwendig  gewesen  sein  f  Man  hat  veiBcbiedene 
Muicfaten  über  den  ort  dieser  vorrich^ngen  in  der  orchestra  nnf- 
gestellt  (vgl.  Genelli  p.  73,  N.  Leipz.  Ltzt.  1818  n.  239,  0.  Mal- 
ier Eum.  p.  72,  G.  Hermann  Opusc.  I.  c.  p.  134,  Geppert  p.  116, 
Strack  p.  4 ,  Lohde  die  skeae  der  alten  p.  21  f.)*  Eines ,  glaube 
ich,  mnsa  feststehen:  diese  Torrichtnng  stand  in  yerbin* 
dnng  mijt  den  holiernen  gerttste^der  orebestra.  In 
dem  bretterboden  der  orchestra  konnte  ein  ävanfafim  angebracht 
sein  und  es  konnte  danehen  —  vielleicht ,  wenn  der  boden  der 
orch^tra  mit  dem  liyposkeniun  nicht  unmittelbar  in  herührung  stand, 
swischen  diesen  beiden  —  die  charonische  stiege  auf  die  höhe  der 
orchestra  hernufführen.  Mit  gutem  gründe  nimmt  G.  Hermann^ 
(N.  Jen.  Allg;  Lts.  1843,  n.  147,  p.  597)  an,  dan  der  gedielte 
boden  der  orchestra  nur  ein  wenig  tiefer  als  das  ^o/tTöv  mriehtet 
war:  zieht  man  von  den  10  —  12',  welche  Vitruv  V,  7  für  die 
höhe  der  bühne  in  griecbischeo  theatern  festsetzt,  3 — 4'  als  erhö- 
kung  des  bodens  der  hUhne  fiber  dem  gedielten  boden  der  orchestra 
ab,  so  bleiben  immer  7  —  8'  liir  die  erböbung  des  gedielten 
bodens  Uber  dem  boden  der  konistra  übrig,  so  dass  in  dem  rausM 
unter  dem  hoden  der  orchestra  sowohl  personen  sich  aufhalten  als 
auch  die  erwähnten  Vorrichtungen  angebracht  werden  konnten. 

IIL   Ueber  die  thureu  der  scene. 
Poll.  IV,  124:  dl  ictfv  xam  tijy  mtipf^  -^«^v  $ 

tog  jov  Sqdftatoqy  ^  Ji  toi;  SivrfQaytov^arovvTog  xamyw- 

fW9*  q  dl  a^«<rrf^a  to  ^%$!U<nwtov  ix*''  nqoCmnov  i]  itqov  i^ri- 
^»fUyn  9  aoui6g  lern,  iv  dl  tga^t^SCf  ^  |»|y  d^fti 
^4ga  ftvtSp  i€uv,  fl^XTi^  di  ^  Xa^ä*   to  dl  iAf9$w  h  um- 
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mL  Zu  den  herFoigehobeoen  Worten  dieser  stelle  bemerkt  Batt- 
nann  in  den  noten  su  Rode*8  Uelieffseix.  des  Vitruv  I,  p.  !^78: 
„in  der  tragödie?   War  denn  vorher  von  der  koHi(idle  die  rede? 

I^iuJ  güllört  ein  w  i  r  t  Ii  s  1j  a  ti  s  in  die  tragödie?  —  Auch  der 
kerker  scheint  mir  eher  für  die  sklaven  io  der  komödie  zu  pas- 
sen. —  Ick  glaube  daher,  es  muss  heissen  Iv  xfOfUfpSC^'K 
Man  hätte  anf  diese  bemerkong  Buttmnnn's  mehr  gewicht  legen 
aollen,  so*  lange  man  die  worte  des  Pollux  in  gleicher  oder  ähn- 
licher weise  erklärte.  Denn  man  sieht  in  der  that  nicht  ein,  wozu 
die  wcirte  iv  Si  ToaymSfft  den  gegensatz  bilden  sollen  oder  viel- 
mehr aus  welchem  gründe  tür  die  tragödie  eine  neue  erklärung 
der  linken  thnre  folgt,  nachdem  die  nnmittelbar  voransgehenden 
Worte  die  bedentung  der  linken  thnre  ausdrücklich  gekeonseiehnet 
haben.  Diese  Schwierigkeit  hat  mich  veranlaMt  die  Interpretation 
der  stelle  näher  ins  auge  zu  fassen. 

Schon  Hoettiger  Kl.  Sehr.  I ,  p.  401  hat  die  worte  des  Pol- 
lax: ßaatXtMv  rj  ffTTi^Xtuov  f  ohog  ivdof^og  anf  die  drei  bauptgat« 
tongen  des  griechischen  Schauspieles  beugen.  „Die  mittelthfire, 
sagt  er,  beseichnete  einen  königlichen  pallast^  das  haus  eiaes  attl* 
sehen  burgers  im  lostspiele ,  den  eingang  in  eine  hauptgrotte  im 
Schäfer-  und  satyrspiele".  Pollux  li;it  so  zu  sagen  eine  durch- 
schnittliche bedeutuog  der  roittelthüre  fiir  tragödie,  satyrspiel  und 
komödie  angegeben.  Kr  konnte^  wenn  er  dieses  wollte,  keine  bes- 
sere beieichnnng  &ir  die  anwendung  der  mlttdthire  In  der  trap 
gödie  finden  als  ßaiffhtov»  Dieser  bezeichnung  entspricht  der  la- 
teinische name,  welchen  die  mitteitliiirc  liei  Vitruv  hat,  valvae  re- 
giae»  Was  aber  die  bedeutung  der  inittelthüre  in  der  kumödie 
anlangt  (niMOS  Mofog),  so  ist  wohl  tu  beachten,  dam  Pollux  in 
allem,  was  die  auffiihrung  von  komödien  betriff^ 
die  neue  komädie  im  auge  bat  la  den  stücken  der  neuen 
komödie  musste  die  hauptdekoration  am  häufigsten  das  haus  eines 
vornehmen  bürgers  vorstellen.  Ich  bemerke  noch,  da&s  Boeftig-er's 
erklärung  durch  die  Stellung  des  Wortes  anijXmov  bestätigt  wird. 
Denn  auch  bei  der  darstelluag  des  kostäms  und  der  masken  be- 
handelt Pollux  das  satyrspiel  iwischen  der  tragSdIe  und  der  ko- 
mddie  (f.  118  und  142).  Die  ansieht  siso,  Pollux  habe  OnjAmor 
vielleicht  im  binblicke  aui  den  Philoctet  des  Supliucles  geschrieben 
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(vgL  SehMorn  skane  4er  HoUeoen  p«  68),  bt  durchaus  luruck'* 

Aaf  gläohe  wmm  aaa  wie  bei  der  nilteltbiirc^  beiieianehti|^ 
Pollux  aoch  bei  der  Ibkeo  nebentliilre  die  drei  gmttungmn 

des  drama:  €vt  fX^  fftaiov  i/f*  noocfutTrov  g'ilt  der  tm- 
godie,  isQov  jj  fAUtfJkiv  ov  dem  satyrsp  ie  le ,  äo^xog 

der  liQaiödie.  Weoe  dem  lo  ist,  daon  kann  Pollia  fortfahren: 
Ir  <ri'  j^ytfdSa  ii  f$kf  itfta  («Wv  IHMv»  cJ^ii)  ifd  ^  ioMi» 

Bei  der  fechten  thüre  hatte  PoHuz  keine  beieicbnungf  fut  die  drei 
gattungen  des  Spieles  und  charakterisirte  diene  thüre  nur  allgemein 
als  diejenige,  welche  zu  der  wohnung  jener  person  führt,  die  der 
hauptperaon  dem  range  nach  am  nächsten  steht,  fibenao  gibt  er 
bei  der  dritten  thüre  für  die  tragedie  vorerst  eine  eatspreekend« 
allgeMeiae  beseiehnnng  und  weist  ilir  die  bestimBaog  eines  anf- 
enthaltiorCes  des  ^ttlimanw  n^mmw  an.  Solche  9vnlimmm 
irQOffQimt  waren  aber  in  der  regei  sklaven.  Die  linke  thüre 
führte  also  zur  skiaveowohnung  und  als  sklavenwohnung, 
nicht  als  gef^gniss  habea  wir  cl^sf^'  ^ergosttfUfinJ  la  ertdireB, 
Wie  abo  der  lateiaiseba  naara  der  nittelthnre,  «aleaf  nytae,  and 
der  beiden  Bebenthürea,  hoipUaUm  (Tilrav  V,  6  and  7),  sidi  aa 
die  darstellung  einer  herrscherwohnung ,  eines  königlichen  palastes 
anknüpft,  so  hezieht  sich  auch  bei  Pollux  die  bestimmung  der  drei 
thüreo  für  die  tragödie  auf  den  fall»  wo  die  hauptdekoration  einen 
palast  ?0fsteUte>  dem  rechts  die  gastwohaaag  (£enar)>  tinlca  daa 
sUaveabaas  aalag.  ^  Maa  findet  häufig  die  anaabsM^  dan  Pollax 
seiae  erklärung  der  tbttrea  ia  rilcksicht  auf  ^asalae  stücke  gege« 
ben  habe  (vgl.  Gü[(pert  p.  121,  Schönborn  p,  71):  wir  sehen,  dass 
gperade  das  gegentheil  der  fall  ist.  IcH  wage  sogar  aus  der  dar- 
steilaBg  des  PoUux  noch  eine  weitere  folgerung  aa  sieben:  maa 
hatte  liir  dea  gewdhaliebea  fall,  dass  die  dekoratioB  der  hiater» 
waad  eiaen  köaiglichea  |Nilast  Torsuitelleii  hatte,  eine  atftadige 
dekorati onswand»  welche  den  palast  mit  den  nach  der  über« 
lieferung  und  allgemeinen  Vorstellung  dazu  gehörenden  nebeogebän- 
dea  (itvwv  und  tigxr^)  enthielt.  Man  darf  also  dacaus,  dass  in 
etaam  atieke  die  beiden  nebentbirea  nicht  aar  anwemfaug  kaa»- 
SMB»  aicbt  schliesiea ,  dass  die  dekoiatioB  keine  aotcbea  aebeaga» 
büade  aut  dea  betreffenden  tbüren  gezeigt  habe,  üm  es  kam  aa 
sagen ,  Pollux  hat  bei  deo  aogabeo  über  die  tbüren 
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•in«  sß9na  trugi^u,  satyricm  mnd  €«mi««  im  uinmm, 
wie  §i%  Vitray  V,  8  beBcbr«ibt4  tmgum»  !^umia^  Atfmrmßm 
f»  etikmam  #  fatUf^  et  «fgnii  rgliyiinü  rtgalikm  «dusf  m»» 
miew  mUm  Mdtfiä&rwm  frvoa9wmm  «f  wumkimmm.  hähoit  «pe^ 

citiMi  j  gaiyi  laae  vero  onwutur  arhorihus ,  speluncis .  montihus 
rslujuisqw  agnmlihm  rebus  m  iom>si>6^  Sj^ieni  deformatM»  fias 
s^verliiweiM  MligiluiM**  fgsebört  Moh  immmt  «lufiihfimig  4m  mmm 
mHfrim  JBs  iat  «mIi  «o  nah  natilitlidii  daat  ak  voMMalea  hai- 
ligr^iiiini  «will  lär  die  MMiarie  der  taa|fo'dia  paast,  walehe  falüirfa 
«der  berühmte  teinpol  zeigte,  sandern  der  •wildniss  ting^iört,  die 
mti  dfim  iaiHbckaitegeiiiälde  (vgL  Vitruv  a.  d.  a.  §L)  der  saljri- 
aehaB  scenarie  dargiestellt  war. 

Wawi  «wilieli  die  taeiebawig^  mcttiog  ittsw  der  iioni$dia  sn- 
koMit,  ao  erklärt  ea  aicb,  wania  Pollaz  fortfSdmt:  ro  xXArior 
xutfi^dta  na^xe^Tai  7ra^c%  t/)v  oixtavy  nttganexuCfiun  örikov-' 
p€Por.  Diese  würte  enthalten  nämlicli  dir  erkUirang  der  voraus- 
geliendeu  wuile  ^otxog  lotM'.  Die  sceua  comUm,  die  gewsliolicbe 
uuA  deubalb  atändige  dekonUioDswaad  der  k«niÖdie^  atetite  eio  pri- 
mtbaua  ?ar  nebet  daa  aicb  daran  acUiasaenden  wirtbichafibagebäudan 
(^XS€$ov),  welebe  den  «ben  genannten  nebengebftuden  des  konig-- 
liciii^ii  hauses  ecttspreohea.  Diese  wirthscliaftsgebätide  alter  k(»fii)teu 
nicbt  gewübaiiche  tliüreu  haben,  suudem  grosse  tbore  (xktaiudeg) 
zur  Miümbme  «von  wngen  u»d  laattbieren  i{imi  i(fn  lief)  heisst  ea 
bei  PeNux  weücr,  Omt^fti^  nm&ÜKiykt»  mai  4»!  i^i^^i  o^on  fM01ßftg 
Smtwm,  mAovfUPat  $äMftui$g»  jnf^  to  ml  itmg  a^d^ag  cIirbW» 
ruv  Hai  tu  ffxevo^oga).  Weil  also  die  tkttren  in  der  sceaeBwand 
der  grosse  solcher  iliore  nicht  ent^ipracbeB ,  kiMinte  mm  die  wirk- 
licbee  llmreu  oicbt  dniür  gck^n  lassen,  soadeNi  konnte  hi»  nur  auf 
dar  dakanatiBBswand  selbst  als  blinde  tbnra  (ni  Riffen  epm 
|ia<Ca«(  i9K04f^*)  iBBbriogea,  Deasbalb  setst  iPoUnx  nusdraaklidi 
die  -«»rte  urafMnaaVjuoa»  dtfXevfätm»  bnvn^  daran  bedeutnflg  wa- 
der Gcpperi  (p.  122)  noch  Scbönborn  (p.  71)  erkannt  hat  Hie- 
durch  wird  aber  uucli  bestätigt,  was  ich  oben  in  betreti  der  scena 
ffai^ica  behauptet  liabe:  wie  man  auf  der  «dekaratioa  der  kuuiödie 
tbore  batte,  die  nicbt  gebranebt  wurden,  so  waren  anf  der  ge* 
w4lfcniiaben  -dekoiwtion  der  iragndie  die  thüraa  in  «den  oebengebiu- 
dea  vorbaaden,  audi  weaa  man  'Ihrer  för  Has  wif-  oder  abtretea 
der  persuueu  nicbt  bedurfte.     Sie  dientoo  tiu  dituieui  ütlle  der  vor- 
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itollaBg  und  ebbfldang,  welche  es  nicbt  duldete,  diiM  b  den  ei 
oder  MidereB  Me  eio  wesentticheB  mhMr  fehle.   Zu  diemi  sa- 

behör  gehört  z.  b.  auch  der  altar  des  rlyvttvg,  welcher- nach  Peil 
IV,  123  auf  der  bühoe  war  und  welchen  die  phaotasie  den  alten 
kduigspalästen  beilegte,  weil  er  vor  den  athenischen  häusern  stand. 
Vidleieht  hat  Sopbokle«  den  eni^iiig  der  Eleetra  in  biAbltck  auf 
eine  solche  schon  vorhandeoe  dekoiatioiiswaiid  geschriebea 

Ausser  deu  drei  thüren,  welche  io  das  innere  gingen,  gab 
es  noch  zwei  eingäuge,  welche  die  unfgebung  mit  dem  schan- 
platze  der  bühne  verbanden.  Das  interesse  der  illusion  und  die 
natur  der  sache  brachte  es  mit  sieh,  dass  die  nach  innen  gehenden 
thuren  und  die  nach  aussen  f&hrenden  stressen  eine  Terschiedeoc 
richtung  hatten.  Letitere  mussten  die  gleiche  richtuag  haben  wie 
die  aut  die  orchestra  fuhrenden  eingäuge,  welche  jenen  eingängen 
der  scene  entsprachen  {al  uvw  —  ab  xdiw  nu^odoi,  vgl.  Schneider 
n.  113  und  185)  und  gleiche  bedeutung  mit  ilmeu  hatten.  Es 
kann  darum  kein  sweilel  sein,  wie  die  steUe  des  Pollux  126: 

eUv  «V,  fiCa  hui^Qüi&tVj  ngog  ag  at  mgktm$  itvfkmnir^^M  «i 
verstehen  sei.  Schönborn  (p.  67)  bezieht  den  ausdruck  $Uv  a9 
auf  das  eventuelle  vorkommen  der  zwei  letzten  thüren  und  meint, 
es  miissten  dem  Pollux  hierbei  die  vielen  römischen  theater  vorge- 
sdiweht  haben,  die  nur  drei  scenenthttrea  haben.  Allein  diese  ein- 
gange kSnnen  nirgends  gefehlt  haben,  ohne  dass  desshalb  fünf  sce- 
nenthüreu  anzunehmen  sind.  Ich  beziehe  jene  uobestimmtheit  («fcr 
av)  darauf,  dass  diese  eingäuge,  welclic  sich  dem  Zuschauer  immer 
auf  gleiche  oder  ähnliche  weise  darsfellten ,  in  der  baulichen  eia- 
richtung  des  theaters  eine  verschiedene  anläge  haben  konnten. 
Wenn  nämlich  die  scenenwand  fünf  thüren  hatte,  so  mussteo  die 
periakten  eine  solche  Stellung  erhalten,  dass  die  zwei  äusseren  thü- 
ren dem  Zuschauer  nicht  sichtbar  wurden  uud  nur  dazu  dienten, 

1)  Bei  der  anordnnng  der  von  dem  pÄdagogen  genannten  ö^HcV 
keiten  hat  man  zn  beachten,  dass  sowol  die  Inachusebene  mit  dem 
flusse  als  auch  das  Heräon  in  den  hint  erg  rund  «-^^^J.^® 
höhe  der  dekoration  zu  setzen  siml.  jene  aul  ^^"^  P®"*fifv?r^ 
ses  auf  der  fonddekoration.  Denn  dieses  einzige  mittel  der  j^iapeeuvB 
der  antiken  maierei  ist  vorzugsweise  auf  die  btthnenmatetei 
den.  Ja  wir  werden  nicht  in»  gehen,  wenn  wir  annehm  e  dass 
die  skenographie  zuerst  sum  gebrauche  dieser  art  aer 
perspective  geftlbxt  hat. 
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deii  Mhai»pie1er  biofer  der  pflrivkte  hinter  die  buhne  zu  liibreii. 
Waren  nur  drei  tbüren  in  der  soenenwand,  no  Ittbrte  hinter  der 

pcriukte  eine  tfiüre  in  die  Seitenflügel  der  bühne.  Diese  Seiten- 
flügel aber  werden  danu  immer  mit.  dem  hiotereo  bübnenraume  in 
verbioduog  gestanden  haben,  so  dass  der  Schauspieler  im  inneni 
dahin  gfelangen  und  eventuell  dort  sich  umkleiden  und  in  einer  an- 
deren rolle  aus  einer  der  scenenthüren  auftreten  konnte.  Das 
letztere  war  das  einfacliere  und  darum  gewiss  <ia.s  urspriiiiglicLe 
und  häufigere.  Eine  solche  eiorichtung  verlaugt  aueh  Vitruv. 
Denn  die  läge  der  itinera  versurarumf  welche  er  nach  den  valme 
regiae  und  den  beiden  kotpMia  nennt  (wtrmi  duo  [anirtfli]  fps- 
ctohwil  llinm  vemtrarum  ¥,6),  wird  genau  bestimmt  dureh  die 
werte  T,  8  gecwndum  m  loca  (nämlich  mq^antov^  venurae  stmt 
procvrreiiies ,  quae  effic'mnt  una  a  foro ,  altera  a  peregre  aditus  in 
scenum,  Vitruv  liisst  die  gange  neben  den  periakten  durch  die 
thiiren  der  Seitenflügel  laufen,  die  thüren  selbst  aber  nimmt  er  in 
den  ecken  selbst  oder  doch  in  nächster  luihe  der  ecken  an:  jeden- 
ftills  sollte  nach  seiner  Vorschrift  die  einrichtung  eine  solche  sein, 
dass  eine  den  vierten  und  f  ü  n f t e n  w i n k  e  1  h a  1  b  i  r  c  iid  e 
gerade  die  richtuog  und  läge  der  Seitenzugänge  der 
hiihne  bezeichnete;  denn  so  und  nicht  anders  lässt  sich  der 
•usdruck  fUijruU  speclahiifi*  erklären. 

Wenn  es  bei  Pollux  a.  o.  von  den  mQftam»  heisat:  f 
fih  Stritt  TU  !^cü  noXtojg  drikovüa,  ^  ^  higa  Ttt  ix  noXiwg, 
fiuXiffja  rä  ix  hfi^vog,  und  darauf  von  den  ndgoSot :  t]  lutv  S^l^tu 
dyQO^tP  j  Ix  hfiipog  rj  ix  nöXtwg  uyu,  so  hat  man  einfach  den 
gcg^MtE  „heimat  —  [fremde^  tür  die  Zugänge  festzusetzen. 
Schonhom  (p,  74)  will  ä/QO&fw  in  äyoifi^ir  umändern»  um  den 
adtfus  a  fofü  des  Vitruv  zu  gewinnen.  Aber  der  odifu«  a  fitro 
kann  allgenieiii  als  Zugang  von  der  heimat  dem  aditus  a  poregre 
entgegengesetzt  werden^  unmöglich  aber  ist  der  ausdruck  uyoQri- 
^tv  i*  Xtfifvog,  da  bei  i»  XtfUvog  nicht  von  der  hafenstadt  die 
rede  ist,  sondern  nur  gesagt  werden  soll,  dass  diejenigen  die  zu 
Wasser  kommen,  weil  sie  in  der  nahe  der  Stadt  anlanden,  von 
der  Seite  der  heimat  eintreten.  Eher  könnte  man  daran  denken 
Ci)^QO&w  in  dyyoS^iV  zu  vi  rwandeln,  weiclies  dem  folgenden  u)X(x- 
Xodtv  (weiter  her)  eutsjirechen  Tiiirde.  Aber  zur  heimat  gehört 
auch  das  umliegende  feld;  an  den  gegensatz  von  land  und  Stadt 


Digitized  by  Google 


(vom  wm^lm»  av«)  wlbte  kübnoimugiuiff  mif  «Im  ac|Mrf«ld 
avmvQyoQ»    PoJInn  ii|  aneb  bei  fliesen  angaben  g^anz  genau;  er 

köiiute  eiofd£h  tageu;  die  rechte  parydod  bedeutet  diu  lici*uat,  ci>e 
lüpke  die  frmAe-,  yreW  er  aber  daran  deiik4  dw«  diej^oigep,  ^^elcJtie 
ZV  wö3ser  futß  der  fremde  kaffimep^  t<)  der  nälie  der  beM^ 

fepden  jvMl  imlradM^  «bn  jmeb  von  der  wte  4er  heimn^  Jier  er- 
ffebfllpen  «üiweii^  fügt  er  ht  UfAivoQ  M  «od  sejt«t  ip  folgeodei 
7rf£of  hiezu  {ol  öf  uXla^q^^y  ve^ol  ^txpovfjt(vo^)^  Niebt  die 
fremde  überhaupt,  sondern  die  fremde  der  zu  fus^,  zu  land  reisea- 
deu  ist  durch  die  Vmka  nugoöog  ^ekeQozeicbnet,  Pie  bedeutuogr 
ipelehe  ßchoubpiw  den  «admcke  m^oi  gUit^  ist  xwkM§f  Se 
ff^eUte  die  j»of  der  eeite  der  linken  mgoip$  gdicg^ne  ^eriefcle 
idebt  die  fremde  gelbst,  eondern  nur  den  weg  io  die  fremde 
(1^  t'^(M  noMwg)  (lür;  es  konnte  also  nebeu  dieser  (M^riakte  nur 
derjenige  eintreten,  welcher  aus  der  fremde  zu  fuss  kam.  Die 
andere  |»eriakte  charakterisirte  eine  stresse  der  eMidjt;  Jß^t  au£ 
einem  njiie  der  fremde  nur  etadt  föhiieDden  wege«  eoodem  Fen  der 
stadtoeite  her  kam  aueh  derjenige»  ]irelelier  aus  der  frm^e  m 
schiff  aiifubr. 

IV.  üdber  die^  bedciatuig  den  worM  «^ennijnioy* 

Die  gewdheliebe  bedeiitang  Ton  j^foctt^ptor  gibt  am  liüod^ 
ntea  Serviiw  an  Verg.  Georg.  II,  381:  prammia  etilem  mmt  puU 

pUa  ante  scenam,  in  quihus  Uidicra  exercentur.  Eine  andere  Be- 
deutung fiodeti  wir  bei  Suidas  a.  v.  jf^oifxi^vtoy'  10  uqo  i^g  f^fjf^ 
iwqanijaafAa ,  wo  sicher  nicht  ib  nqö  j^g  m^qi^;,  TfuQßmtt^lfß 
xn  leeeo  jet.  ^uidae  fuhrt  daau  eine  eebiia  voa  Qmiaukonne  .«nf 
Pol^biue  auriiekgetiihrte  etelle  an:  19  «fl  xvx^  naffti^^ßo^imi  ^ 
nqo^W  na^antq  M  ngoffx^Ptor  nuQ€yvfAVWife  rag  aXri&etg 
imvofag.  Schneider  (d.  att.  Theaterwes.  n.  103,  p.  83)  erkeunt 
duria  deo  bübneovorbang  und  streicht ,  um  diese  bedeutuqg  im 
eione  der  stelle  nnmpauen,  ini  („der  nafaü  aber  dna  vvmni 
w^^niehead  gleiebwie  einen  bühnenvorhang  enthüllte  die  wahrte 
gesinnuDgen^').  Bine  eolebe  Snderuog  der  stelle  ist  bedenkliflk 
Suidas  muss  eulweder  eine  andere  bedeutung  im  sinne  ^eiiubt  oder 
sich  Uber  die  bedeutuog  des  Wortes  iu  der  belegsteUe  geirrt  .lie* 
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Beo.  Ausser  dem  zeug^otss  des  Suidas  führt  man  fiir  die  be- 
^^■■^  »thentervorliMig"  noeh  den  Bpottnamen  der  Naaolan  an, 
w«k!he  n^ointivi9V  hicis,  $n  nq6ftmn6v  n  amiov  $lx*  «ol  ^xoh^ 

Atlicu.  AllJ,  [K  587  B,  oder  wie  es  bei  Pliotiiis  p.  286,  23  und  Suid. 
s.  V.  Nuwiov  lieisst:  dia  to  l'^w&tv  ivfiogcfoiigay  tlvui;  ferner 
die  stelle  des  Ouris  bei  Atlieo.  XII ,  p.  536  Ä  Ywofthm  S4  iwv 
dfillMßq(wi¥  ^A9iinntSw  fyffd^o  [o  Ji^ftitgtog]  ixt  im  irQoa»n¥(üv 
T^g  ühovfiivrjg  oxotj/isvog,  und  des  Sjoeeius  Aegypt.  II,  128  C 
ti  3i  m  tig  zfjv  axT])r,v  iioßui^ouo  xni  lu  iByufiShov  dg  rovio 
xvvo(pd aXfil^ono  Sia  lov  ngocxrjifov  jrjv  nuguffxevrjv  a&ooav  «Tra- 
Cav  uiiiüv  Inomtvcut»  Wenn  man  für  deo  spottoamea  der  Nan- 
nien  das  tt/rUnm.  aHnparatieiit«  suclit^  so  kann  man  oamöglicb 
daran  denken  A^omcipioy  als  yarbangp  an  nehmen.  Wenn  der  bilh- 
■cnvorliang  fnrtgezogen  wird,  so  kommt  niehts  bässlicbes  und  wi- 
derwärtiges zum  Vorschein,  sondern  die  prachtvolle  scenerie.  Wel- 
clier  Vorhang  aber  zeigt  äusserlich  die  stattlichsten  (iitige,  während 
nichu  anderes  dahinter  steckt  als  ein  armseliges  hulzgerüst?  Of- 
ftttbar  jenes  jm^anitaafkftt,  welches  wir  auch  Poll.  1.  c.  125  finden: 
vo  dl  mX(üm¥  nagamräc/Mtn  STjXovfjspw,  Es  ist  also  allerdings 
nQOOxTjvtov  jo  jTQo  jf-g  cxr}vrjg  nuQunitaCfMU ,  aber  nicht  der 
bü  h  n  e  n  V  o  r  Ii  a  n  g,  sondern  der  d  e  k  o  i  a  t  i  o  n  s  v  o  i  Ii  ;i  n  g, 
der  teppich,  auf  welchem  die  scenerie  gemalt  war^). 
la  dieser  bedeutung  ist  ngatm^ww  auch  bei  Doris  und  Sjnesius 
n  nebswn;  Ulr  die  Yon  Saidas  citirte  stelle  aber  seigea  zwei  an- 
dere stcn^  des  Polyb.  Ezeerpt.  leg.  88  r^g  rv^rig  wCntq  inCrridtg 
tii^aß$ß(JC^ovGr}g  iiti  l^v  «rxiyv/Jr  t^v  twv  ^PoStmv  uyi  oKxy,  Histor. 
XI»  5  i^g  tvX^i  UiCtttq  iniiiidig  int  li^v  i^uiaTQav  dvußißu^ovat^ 
*  viw  vftnif^v  SyvoHtPß  dass  naQ{Xxta$M  dem  äpoß^ßu^itv  eatspre- 
«hend  nicht  «»weg,  auf  die  seite  siehea'*,  sondern  ,» herbeiziehen*' 
heiast»  dan  also  Inl  jrpoais^ivov  die  gleiche  anschauung  geben  muss 
wie  im  i^v  axrjptjv,  ijri  irjv  i^uiffiQaVj  folglich  die  gewöhnliche 
Lcdt-utung  liat.  Vielleicht  hat  die  stelle  ursprünglich  auch  jenen 
beiden  steilen  ganz  entsprechend  gelautet:  q  6i  jvxq  auQihtofiipti 

2)  Nach  der  hand  finde  ich,  dass  schon  Meiufke  an  einer  wie  es 
scheint  von  anderen  nicht  beachteten  ätelle  Fra^m.  Com.  Gr.  IV,  p. 
722  Epim.  TU  de  parasceniis  in  theatre  Attico  die  gleiche  bedeutuug 
Ton  n(fomt4¥»op  ans  jenem  Spottnamen  abgeleitet  hat. 

PhUologns.  2XXI.Bd,  8.  29 
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jTjv  ngöqfafftv  xa&ajitQ  i7r('[rfj(3f c  ini]  rrgocxi^vioy  xii.  —  Suidu 
aber  sclieiot  allerdings  xQocxijvtov  uU  äiparmm  geoammeo  zu  habet 
und  dam  durch  dan  auadnick  mtifÜMi^M  »Mif  die  Mit»  siilMa* 
▼erliibit  werden  tn  seia. 

Semnerbrodt  (de  Aeeob.  re  acen.  p.  23)  will  aaa  der  ioacbrift 

(lea  theaters  va«  Patura  lioeckli,  C  1.  III,  n.  4283:  t6  nooGKr^iior, 

uavog,  jMtl  Tay  i¥  aaf^»  »4afio9  nml  tu  ntql  uith  xut  ut9 
ifd^vtm  «al  ufttk^Tw  uvdamctv  xai  t^v  laa  loyitw  «a- 
r««»etfj^  aal  nXditwfftWg  «e  IjtQti^  odiif,  aehUeflaeo«  daaa  proao»> 
nium  bedeute  omft«m  ijftfi  ante  00011am  0«!  loeam  i.  e.  et  ipsam 
st(b<(rualtOJtem  ej'  Idplda  facliun  et  pulpiUtm  in  (/»o  lo(j\ifbiiiitur 
histri^MB,  logeum  auiem  solum  pulpUum  ligiieum  $ubstmQi'hOHi  ini- 
fioailiim»  wihiead  fik^äaboni  9d  f.)  beliaiiptett  jr^ooc^fvay  aei 
iD  jeacr  inaebrift  aowte  bei  Siietoa»Ner,  e.  12:  bat  Mm  «fiaalttait 
e  fnmemii  fasUgio,  nnd  e.  26;  aa  fiorfe  finoaoeRii  taperiari,  nicbti 
anderes  als  die  äcenenfrout  selbst.  Kine  genaue  hehaclitung  jener 
ioscbrift  zeigt ,  doss  Somaierbrodt  besieliungsweise  recht, 
Scböoborn  aber  uorecht  bat.  Dcaa  wenn  ScbÖaboro  sagt,  mm 
kifiiDe  Mcht  aa  die  bühae,  das  Aafeiay,  denken,  weil  diaaea  noch 
nnaaer  dem  ar^baa^woy  genaant  aei,  daa  aulliihren  dea  nQQaxrjvm 
ix  ^^(fjt)Jii)v  sei  uD|»a8send  bei  dem  logeion,  das  selbst  da,  wo  es 
maueni  als  unterläge  liatte,  eben  nur  aus  diesen  grundmauern  be- 
standen habe,  so  ist  zu  beachten,  dass  in  der  ioscbrift  der  theih 
welclieo  Vdia  ProatUitf  und  der  tbeil,  welchen  ihr  vater  Valiua  aa 
der  erbauttag  und  auaatattung  dea  tbentem  hatte,  |;eaehiedeo  we^ 
dea;  ix  &tfMmp  iat  beigefügt,  weil  Ton  dem  vater  nur  die 
gruodniuuern  der  bülnie  lierrüiirten,  während  die  iiulzeroe 
dielung  das  verdienst  der  tochter  war.  Weil  aber  das  Xoytiov 
erat  dann  vorhanden  iat,  wenn  die  bretter  auf  die  aleineroe 
unterlag«  gelegt  aind,  aa  konnten  di«  begriffe  Wj^aak^fioy  nla  das 
allgemeine  und  XoyHov  als  daa  besondere  auaeinandei^gebalten  wer» 
den,  ohne  dass  man  desshnlb  auch  da  an  eine  Unterscheidung  den- 
ken darf,  wo  man  keinen  ahniictien  ausdrücklichen  Ii  in  weis  hat  wie 
hier  in.  difieUwv  und  nXuxwan,  In  den  atelleu  des  Suetoa 
aber  bat  proacentum  aeine  gewöhnliche  bedeutu^g. 
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V.    Ueber  x{iu6m  iKxwxhifAa,  i^uxn^a;  /n^oy<io>'^  q/AMnyoj^oy^ 

Die  anwendiinsr  des  ekkyklems  in  Aristoph.  Theshi.  y.  95  und 
Aci).  408  ist  eine  parodie  des  gebrauchs  dieser  ma- 
schine  in  der  tr agöd i e.  Ebenso  beben  wir  im  ,,FriadeiB(*  eifito 
parodie  defjeaigea  mMdiimrie,  welche  aiw^ijf/^a  hicss  (vgl.  v.  174 
Ctf  fi7]xapo7m9  ngoctx^  lov  row  wg  ifji)  and  xwar  in  binUiek  enf 
die  anwendneg,  welche  Enripides  in  seinem  Belleroplion  von  dieser 
mascbine  «gemacht  hatte  (vgl.  v.  76,  135,  schol.  zu  v.  76  ,  Suid. 
0.  T.  iworjfAu),  Der  parodie  zu  liebe  aflPektirte  die  anwendung 
angescbieklicbkeit  und  unsicheriieit,  so  das«  alle  illusioa  schwinden 
muiste.  Man  darf  es  desshalb  niclit  Mos  fur  einea  anderen  namea 
lialtea,  wenn  Pollux  IV,  128  berichtet  o  hnh  iv  r^ytASCa 
fjtrjxoiVYi  TovTO  iv  7ttofio)S(a  XQ  (16  rj.  Wieder  n  a  in  e  ^  ao  war 
auch  die  g-estalt  der  innsciiine  der  komödie  eine  pa- 
rodie der  maschine  der  tragödie. 

Die  angäbe  des  Pollux  IV,  129  iitaCrgw  wMv  j$ 

UtffMki^fMxt  wofiffofUttv  bat  €1.  Henaaan  (Opuse.  VI,  abth.  II, 
p.  166)  verworfen  und  dem  namen  H^thtga  eine  von  ImcvxXffjuei 
verschiedene  bedeutwng  „bnlkon"  zugewiesen.  D.igegen  hat  K..  0. 
Müller  (in  Ersch  und  üruber's  Encjki.  unter  l^kkyklema)  bemerkt^ 
dass  man  den  architektonischen  und  scenisdien  sinn  von  ^^cJot^ 
anseiaanderhalten  müsse.  Und  das  mit  recht:  wir  haben  dafür  ela 
ansdrilckliches  aeugaiss  hei  Resych.  iSwCiffa  iwl  t^g  iraijyijg 
lnny«Xft»/uct;  dean  die  Worte  lirl  vfc  ifniiw^g  weisen  dat^ 
auf  hin,  dass  es  ausser  der  scenischen  noch  eine  an- 
dere davon  verschiedene  il^wfftqa  gegeben  hat.  Wir 
haben  also  die  verschiedeoheit  voa  i^uiffr^  nad  ituwtktifM  «nur  k 
der  art  der  anwendung  au  suchen.  Eine  vermutlHing  über  diesen 
nnterachied  habe  ich  In  den  Jahrb.  t  Phil.  1870,  p.  572  ausge- 
sprochen. Darnach  wird  z.  b.  Soph.  Ant  1298  die  i^tuCiga  ge- 
braucht worden  sein. 

üeber  Pollux  iV,  131  tdli  6i  ijfnxvxUm  t6  fjth  o^riiia  oi  ofia, 
i  dl  ^4ctg  natä  tijv  ^9x4^*9^^*  V      XQ^  dijAovy  iwngm  f  «nie  lijg 
noKmg  tdwp  f  voa^  h  &akdnfi  nixoiMwovg  iSffmg  aal  sd  ^tffo^ 
f9tov  ^  Tovg  Ij^wg  ix^$  t9»g  §lg  t6  ^€toy  fttS^umptotrng  rj  to4g 
jffku^  ^  noXifAi^  uXtviitßvgu^,  bemerkt  schon  Geppert  (p.  114, 

29  • 
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D«  d),  dass  die  stelle  kritisch  Hiebt  sicher  sei,  weil  PoUiix  das 
ifiutnqoftwy  dessea  beschreibaog  gemäss  }.  127  folgen  nüsste^ 
gänlich  fibergehe.  Wir  iLooneii  uns  nicbt  mit  der  aonabme  (N, 
Leipi.  Lti.  1818,  n.  289,  p.  1912)  begnügen,  dass  die  drei  Ha- 
men r^fj^txvxhovj  GTocx^  fiov ,  rifitGTQOfpiov  entweder  gleicbbeUeutend 
gewesen  seien  oder  nur  eine  den  jedesmaligen  umständen  gemässe 
kleine  abündemag  der  nämlichea  masehine  beseichDet  bätteo^  uad 
dass  desshalb  die  erklamog  des  eioea  namens,  naterbliebea  aeL 
Wir  müssen  vielmehr  eine  Incke  in  der  angeführten 
steile  annehmen.  Diese  annähme  bestätigt  sich  durch  eine 
antiere  bemerkung:  die  Worte  r^  Ss  i'>^<7i$  xaid  r^v  oQ^fjoiQui  kön- 
nen nichts  anderes  heissen  als  „das  hemikyklioo  hat  seinen  staadort 
in  der  orchestra  Bei  einem  solchen  staadorte  aber  Ist  die  be- 
Stimmung,  welche  dem  ^ptxvnJuw  nach  den  werten  des  Pollnx  »i- 
kommt,  ^fiXovv  n^^gw  r>v«  rijg  noXttag  tonov,  also  eine  fernsieht 
zu  geben,  geradezu  uiideiikhai'.  lieacbten  wir  ferner  die  ähnlichen 
bestimmungen  d^Xovv  noggut  nvu  i^g  noXiUig  tonov  —  vovg  %ii 
tb  ^«lor  fii&fffrrjxotug  und  rj  jovg  i¥  ^aXUtTff,  wixofi^ivovq  —  f 
T0^(  |y  ntkayn  ij  Tt^Xifjo^  ttXtvmvtag,  so  lässt  sieh  wol  nicht 
sweifelny  dass  die  ähnlichen  bestimmungen  auch  ähnlichen  maschiaen 
zuktimmen.  Wie  also  die  zweite  bestimmung  dem  argo^iov  bei- 
gelegt wird,  so  werden  wir  die  erstere  dem  r]juiGrv6(fi.ov  zntlieilea 
müssen.  ^  iulgt  daraus,  dass  niich  den  Worten  ^  di  &iaig  xaiu 
fi^v  o^jlfifcrr^ed'  mehrere  werte  ausgefallen  sind,  welche  die  bestim» 
mung  des  ^fii$xvxhop  und  standorl  und  gebrauch  des  ^fuaTQ6^p$w 
enthielten.  Die  ähnliche  benennung  (V*")  sc^oint  iiir  Folluz  Ver- 
anlassung gewesen  zu  sein,  beide  namen  nach  einander  zu  behan- 
deln und  dann  erst  -  ffTOO(f>6ioi'  folgen  zu  lassen.  So  deutet  die 
lesart  mehrerer  hundschrifteu  in  ^.  127  darauf  hin,  dass  nicht 
^utvMhor  *ai  ctQ^tpnov  uai  ifumQOftw,  sondern  ^fk$MVMXtop 
Mat  ifftkOtifo^^Qv  xal  cz^ofitüv  xu  lesen  ist 


VI.  Ueber  theaterpoUzei. 

Als  personeo,  welche  die  Ordnung  des  theaters  aufrecht  mi 
erhalten  hatten,  werden  die  agonotheten  oder  athlotheten,  die  rhab- 
dttcben,  mastigophoren  erwähnt.  Ueber  ihre  uoterschoiduag  und 
die  den  eiaaelnea  sukomamode  au%aha  herrseht  aoch  Unklarheit 
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Goppeit  (p.  208)  mftcbt  die  agonotheteo  n  chefr  und  ordnet  ibnen 
die  »BBtigoplioreii,  welche  er  mit  den  rliabdncbeo  klentifieirt,  unter. 
Wieseler  (Uber  die  Tbymele  p.  43,  n.  118)  lässt  die  ^aßdovxot 

selbständig'  fun^firen,  hält  sie  aber  auch  für  dieselben  personen 
wie  die  fAuauyocpogot  oder  vüriQiiM.  Eine  genaue  betrachtung 
der  betreffeaden  atelieo  wird  diese  ansiditen  tlieila  bericktigen  tkeibi 
fiicisireii. 

Die  vergleiebDBfr  ▼o«  Ladan  Piseat,  e«  88;  iml  xal  ä^Xo- 

^hat  ^aCuyovv  Eho^aaii,  ijv  vnoxQtir^g  -  fit]  xaXwg  vno- 
xqlvotjo .  —  *ai  ov6iv  nov  o^yi^ovia^  uvrotg  ixiifot ,  on  — 
ijritoEipttv  naUiv  jolg  fjbafJuyo^poqotq  iiod  Sjroes.  A^jpL  Ii,  p. 
128  C  €l  dl  ÜQ  xi^v  CH^ptiv  difßtaißno  ixi  jovtov  iHu- 
raSfm  rov(  fuicnyoipoQovg  6jrXiCowf$  Idirt,  daas  die  agODolbeten 
die  fta^tiyofpoQot  zu  gehülfen,  als  volbtreeker  ihrer  befobie  batten. 
Die  agonotheten  seibat  bliebeo  an  ort  und  stelle  und  ertheilten  nur 
ibren  g-ebülfen,  die  io  ihrer  nähe  waren,  auftrage.  Wenn  aber 
nacb  Sehol.  ad  Ariatopb.  Pac*  734:  ^ifar  iml  ^vßUijg  ^o/^do- 
ftcifM  T«i4g  of  inig  tihuoCfUaq  ißileno  iwv  &iaitav  (r§pl.  Said,  u« 
^aßdov^oty  Sebol.  so  Plat.  p.  99  Rubnk.  ^ußSovxot  avS^tii  tfjg 
rüji'  x9sdiO(jüv  [i9^£6(rcüi' ?]  ivxoö^lug  imfitkoufju'Oi)  die  rhaliduclien 
das  amt  hatten  jede  Unordnung  zu  rügen,  so  müssen  die  von  8jne- 
sios  so  genannten  iXXaroSCxat  die  ^ußöovxo^  gewesen  sein.  Als 
■olbatftndig'  baodelnd,  wie  in  der  stelle  dea  Luelan  die  a^Xo^iwa», 
flffaebeinen  die  ^ußSovxot  aueb  bei  Ariatopb.  a.  o.  xQ^i*'  f^^^ 
TVTnuv  Toifg  ^  tßSovxovc,  tt  t$s'  xwjU<jr)(fojfotijr^?,  ahidy  infivH  ngog 
TO  d^iitigov  nuQfußug  iv  loig  ufanaCtTroig,  Die  ^ußSov^ot 
haben  also  dieselbe  stell u Dg  wie  die  agonotheten« 
Bei  Wieaeler  Denkmäler  des  Bnlineow.  taf.  IV,  6  und  XI»  Z  sind 
antdr  den  iwei  aitaenden,  ernst  dreioscbattenden  nännern  offenbar 
idebe  ^ußdovxoi  an  verstehen.  Auf  dem  letxteren  bilde  soll  der 
tiefere  sitz  nicht  hlos  andeuten,  dass  sie  tietcr,  sondern  auch  dass 
nie  weUer  nach  vorn,  d.  h.  in  der  orchestra  ibren  platz  haben* 
I>ie  Sache  verhielt  sich  augenscheinlich  so:  man  hatte»  wie  sehon 
die  analogie  anderer  derartiger  o^jfal  oder  irnftiXam  zeigen  kann, 
sebtt  agonotheten  (vgl.  Poll.  VIII,  98  ä&Xo^itat  Siita  filr  datv, 
(lg  nam  ^pvXiJf;  Hesych.  oyiovo&ijrig  uQx^ii  vfofuia  *Ad"r^ci>v*  wg 
di  NtxavSgog ,  u^Xoditrig  o  fiova  yvfjtvixu ,  uywtoSinjg  o  toi, 
f/tüvMu  äxqoäfAata  dwik&ifuyog).    Von  diesen  sehn  agono» 
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tbeten  über  nah  meo  zwei  aU  ifaß^ov^ot  die  irnfti- 
jtffo  »5c  tvxoafäfag  twf  &fajmv  (va^l.  PolL  Uli  140  «/«itf* 

hU9»§m$,  Imnwt  nQomäw)*    Ads  geMllfeii  (vjcf^lrfli*  vgl  O©- 

mostb.  c.  Mid.  p.  572  t/i'O^  Ix  twm  voßwv  «f  i«v^»oc  ^  ä^x^ 
avi0^;  xoiQ  vnrjoiiaig  t^ffoytii'  d^tiv  xai  fir}  aviog  Tv.^i£i,r)  stan- 
den diesen  die  mastigopUorea  zur  vertüguog.  VVabreod  die  rbab^ 
dueboB  in  der  ofcbealr«  der  Ibyneie  aoaBen  und  von  bier  aus 
das  theater  überwachten,  waren  ihre  dienet  tbeiUi  in  der  nähe  tbeili 
an  entfiemteren  stelleo  dee  tbeaten  vertheill»  nm  entweder  die  anf- 
träge  der  rbabduclien  auszuführen  oder  im  namen  und  unter  der 
aufsieht  der  rbabducbea  bei  einer  Störung  der  Ordnung  thatiicb  ein- 
xugreifeo. 

# 

Vn.  Aeussere  praktische  gesiclits])uii[Lie  iür  die  beurtheilang  » 

scenisclier  fragen. 

1)  Man  hat  bei  der  erforscbung  und  erkl.initig;  sceoischer  al- 
tertbümer  oft  die  einwirkuog  äusserer  uoistaode  und  natürlicber 
verbältniBie  sn  wenig  in  ameblag  gebracht»  Wean  s.  h.  Vitnir 
V,  3  Toraclireibt,  daw  man  die  theater  niebt  gegen  eOdeD  aolc^geB 
aolle  in  rScIcncbt  auf  die  gesundheit  der  sneehauer,  vnd  wenn  auui 
tlögegcM  bemerkt,  duss  gerude  die  bcruhiutesteu  Uieater  der  Grie- 
chen diese  rieht ung  liuben,  so  sollte  niua  auch  bedenken,  dass  die 
seit  der  spiele  au  verschiedenen  zeiten  eine  ver- 
schiedene gewesen  ist,  dass  in  der  klassischen  periode  der 
Griechen  die  sceniscfaen  festlieiiiteiten  in  die  winterssait 
oder  den  anfang  des  frühlings  fielen,  wo  der  breitlmbopige  petasus 
vollkommen  genügte >  um  vor  der  wirkuug  lästiger  Sonnenstrahlen 
ZU  sdiützea.  —  Für  diese  zeit  war  auch  die  bedeckung  des  zu- 
scbauerraumes  durch  ein  velarium  nicht  nätbig;  die  erllindang  «b4 
anwendung  dieses  seltdachea  gehdrt  entschiedeii  der  rüsiisflm 
seit  an« 

2)  Ein  ganz  bedeutender  einflnss  ist  der  fioanziellen  rücksiebt 
zuzugestehen  und  was  G.  Hermann  De  re  seen,  in  Aesdiyli  OreäL 
p.  4  als  grundsatz  aufstellt  ,jmturam  imitabantur  Graeci  — ;  al- 
ipn  aaluro«  legem  constat  me  quod  paucis  fieri  poanl  nan  effotn 
ftf  iiM4ta^%  das  hrancht  man  einiaeb  auf  alles^  was  Juiatan  ?anir> 
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iwbtob  in  iÜMrtngWH  m  die  MraffMidMi  cradbeimaigrM  bMier  u 
wiMi^Mi,   W«oo  es  ImuiI^  dw  TIim|imi  dea  mtoo,  AflwbjlM  den 

sweiteD,  Sophokles  den  dritten  scbauspieler  erfuodeo  linbe^  so  daif 
man  nicht  bios  an  ilea  neuen  g^edunken.  sondern  muss  nuch  nn  die 
uoterliaodliipgeo  denken,  durch  welche  die  lirstreitung-  der  neuea 
maähigßn  mm  ataakiaiittda  erwirkt  wardep  Theapis  freiUdi»  der 
edkat  den  aetMoapieler  aiacbte,  hatte  ea  in  diaaer  besiebatti^  leieiit 
Für  Aeadiylaa  and  Sepboklea  aber  bedarfibe  ea  dea  aaobweiaaa» 
dass  das  dramatisclie  spiel  einen  neuen  Schauspieler  erfordere. 
Eine  spur  leb  ii  a  ft  er  diskussioo  solcher  fragen  ist 
die  oaebriebt»  daaa  &apheklea  eine  abbandlung  über 
4eB  eher  geachriebea  habe»  welehe  eiee  vertheidi- 
guD|f  beabaicbligfter  oder  gemecbter  neuernng^eo  ge» 
gea  die  anbängrer  des  alten  war  (jtQog  Oiifntv  iral 
JCotQCXov  a  y  ü)  V  1^6  (üb  £  PO  c).  In  dieser  grundsatzliclien  be* 
aciiränkung  auf  daa  unumgänglich  nothweodige  ist  auch  der  grund 
wm  aachea,  daaa  aMin  aicb  aut  drei  acbauapieleni  begaügte  »od  daaa 
die  diditar  dieM  ioBerbiB  beeageode  aohraoke  nicht  eatforateii, 
y«i  deai  alaate  hatte  der  dichter  drei  acbanapieler  m  erwarte« 
(Besych.  s.  v.  vffiTjffnq  vTroxgntüv)  :  diese  zaiil  war  für  ilin  bei  der 
abfassung  des  stiicke^ä  massgebend.  Mit  recht  bezieht  aian  dea 
omee  noQagOQ^fM  (Poll.  IV,  110)  auf  die  aebeaaualage,  welche 
der  chorege  für  die  anahilfiirolle  eieea  fiertiBo  aehauapielera  Uber» 
aahak  Bei  dei^  abftmeg  dea  ctBekea  aber  kaonte  der  dichter 
aeinen  cboregen  noch  nicht,  konnte  also  noch  nicht  mit  ihm  wegen 
jenes  kostenpunktcs  uiitcrli.nulyln  und  musste  sicli  di»rurn  für  g-e- 
wölinlich  an  die  herkommtiche  zahl  halten.  Erst  Duchdem  daa 
aüek  fertig  war  oed  die  pröfuog  beataadeo  hatten  eifelg^e  die  an- 
weiauog  der  aehauapieler  und  dea  ehercgen.  Die  prifitng  dea 
atAekea  aber  hatte  ▼ornehailieb  den  aweek  su  Yer» 
hüten,  dass  der  staat  und  der  choree;^«  seiuea  auf- 
wand für  ein  unbedeutendes  und  unwürdiges  stück 
■acbe^  Gerade  ae  hatte  die  pröfeag  der  acbanapieler  das  in- 
tereaae  dea  dichtere  im  enge:  hatte  nnn  ein  acbanapieler  mit 
dem  alttcke  eiaea idichtera  gesiegt,  ao  bildete  aieb  hiednrch 
zwischen  dem  Schauspieler  und  dem  betreffenden 
dichter  ein  TerliäUDiss,  welches  jene  prüfung  unnö- 
tkig  machte  (Heajcb.  L  e.  iSr  2  lea^tfa^  tlf  lodambr  &c^ie( 
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naqtXnfjß  vno).  Auf  diese  weise  kam  es,  dass  die  dichter,  weU 
che  vorzugsweise  die  tragischen  siege  davontrugea,  ihre  staadigeB 
•ehwMpieler  (protagODisteo)  hatten. 

Der  \  Dame  mitgaxoifijytifta  nnA  die  notkea  bei  Ariatiit.  Bth* 
Nie.  IV,  6,  Aristoph.  Pac  1022,  Scbel.  m  Ariit.  Av.  891  nwi 
Plut.  Phoc.  c.  19  beweisen  hinlänglich,  dass  alle  besonderen, 
ausserordentlichen  leistungen,  welche  die  aufftih- 
rang  eines  Stückes  erforderte,  berstellung  neuer  dekora- 
tionen,  aofertigvng  besonderer  masken  {jrQoCbfjta  iM0n9vu  PolL 
IV,  141)  und  dgl.y  dem  e bore  gen  snfielen.  Haa  datf  bieliir 
einfach  den  grundsatz  geltend  nachen,  dass  derjenige,  welebem 
der  ganze  riilnn  der  scenerie  und  aiisstattung  eines  Stü- 
ckes gezollt  wurde,  auch  die  kosten  zu  tragen  hatte. 
Der  difx*^ixtw  oder  d-mtQwytig  hatte  nur  das  t beater,  aelbat 
«ad  das  Inventar  de«  tbeatera  (Arnrq»  m^ff^jm  Mrifnsfßa) 
ia  stand  so  erhalten. 

Saiippe  (Bericlite  über  die  Verli.  d.  k.  S.  ü.  d.  W.  zu  Leip- 
zig, piiiiul.-histor.  kl.  VII,  1855,  p.  20  ff.)  hat  mit  recht  darauf 
hingewiesen,  dass  in  besog  auf  die  aabl  der  aufgeführten  stücke 
die  frühere  and  die  spatere  seit  m  unterscheiden  sei  und  dass  die 
fiinfisabl  dar  In  der  hypothesis  an  Arlst  Plutos  angeHUirtea  kosM^ 
•dien  nur  der  späteren  zeit  angeliöre,  wo  es  keinen  dior  nebr  ge> 
geben  habe.  Diese  Vermehrung  der  stücke  aber  ist  nicht ,  wie 
Sauppe  (p.  22)  meint,  als  ersatz  für  den  felilenden  chur  zu  be- 
trachten»  sondern  erfolgte  eben  deasbaib,  weil  jetzt  erat  die 
Verminderung  der  kosten  eine  Vermehrung  der  stücke 
gestattete.  Mit  jener  fünfimhl  seheint  es  überhaupt  eine  nad«e 
bewanduisti  zu  tialten,  als  man  gewöhnlich  glaubt  (vgK  B..  Schultze 
de  cbori  Gr,  Ir.  habUu  esterno  p,  14  fi.).  Wenn  die  scenischeo 
spiele  an  den  grossen  Dionysien  drei  tage  dauerten  und  in  diestn 
drei  tagen  drei  tetralogieen  und  drei  komödien  gegeben  wur- 
den (vgl.  Sauppe  a.  a.  o.),  so  blieb  an  den  beiden  ersten 
tagen  immerhin  noch  zeit  ührig  für  die  aufführung 
einer  komödie,  nicht  aber  am  dritten  tage,  an  welchem 
die  übrige  zeit  durch  die  feierliche  erloosung  der  richter  und  de« 
reo  berathung  und  urtlieikprucb  in  ansprucb  genomaMB  wurde. 
Waren  ahK>  genug  stücke  eingereicht,  so  konnte  aum,  weil  der 
aufwand  ffir  die  usstattnng  des  dwrs  keu  bindmias  mehr  bil* 


Digitized  by  Google 


4«fei^  «Mier  berkSiiBlielieii  drei  otadieii  nodi  swci  MA^  lür 
die  Ml«n  «nten  teg^,  raMBBen  abo  liliif  atilek«  »m  agon  in» 
laaseD. 

3)  Wenn  man  den  theaterbesiich  der  frauen  bei  den  Griechen 
•iif  die  tragödie  iuit  beschranken  wollen,  so  hat  man  nicht  beacbtat, 
dais  die  auffliiiniDg  der  tregMien  ood  iLomödieD  ein  eimigei  und 
neeBBenliiiiigeiidei  ipiei  wer,  weleb«B  nicht  dnrdi  ein  piötilicbei 
eintrelMi  eder  abcieben  der  freuen  vnterbroeben  werden  Iconnte 
(vgl.  Aristoph.  Av.  785  ff.).  J.  Richter  Aristophanisches,  Berlin, 
1845^  liet  p.  20  f.  auf  die  genetische  eotwicklung  der  tragödie 
iiingewieaen,  welche  die  ennaliBe  einea  die  tbeilnabme  des  Teiltet 
iMMhrÜnkendm  geceltei  nicht  geatatte,  Wae  K.  fV.  Hcmiann  m 
Becker  Chariclea  111^  p.  139  hcncrkt:  „doch  wird  snletit  itein 
anderer  ausweg  übrig  bleiben,  als  daas  man  eine  rechtliche  oder 
polizeiliehe  be8chräoktJti<r  überall  nicht  anerkennt,  wol  aber  in  der 
Sitte  und  zucht  des  weiblichen  geschlechtes  einen  domra  findet,  der 
den  gebiaacb  dicMc  rechte  Bit  dem  effeatlicbea  analaade  iae  gleich- 
gvwicht  adile"»  iat  gewin  tbatiiidilicb  richtig;  aber  die  darin  lie- 
gende avileiinng  dürfte  nicht  ilen  rechten  ponkt  treffen.  Der 
streit  war  von  vornherein  miisäig:  der  theaterbesuch  der 
frauen  fällt  bei  den  kriechen  ganz  und  gar  der  all- 
gCBeinen  sitte  anhein,  nach  welcher  sich  die  fran  in 
der  Öffentlichkeit  überhaupt  bewegte.  Wir  dürfen  aa- 
oehaien,  daas  heaeaders  juagere  ehefrauen  Bebr  aa  das  frnnenge- 
uh-icii  creljunden  waren,  als  ältere  matronen  oder  auch  selbständige 
frauen,  dass  also  auch  junge  ehefraueo  weniger  in  das  theater  ka- 
men; in  das  theater  überhaupt,  denn  an  eine  Scheidung  der  tra« 
güdie  und  keaMie  iit  nicht  an  denken.  Deaabalb  wird  Arurtepb. 
Ar.  798  ff.  einfiMdi  aagenommen^  daaa  die  firaa  dei  latbahcrra  an 
banse  sn  finden  sei:  it  rt  fioix^w^  Tig  vfrnv  icnv  Set»g  ivyxuvH 
x^&'  6q^  wv  avöqu  lijg  yvyutxog  Ir  ßovhvuxq)  xti* 

\UL  Ueber  xvxkiog  x^Q^s  auftreten  des  chors« 

Bei  den  verscbiedeaen  erklämngen,  welche  maa  über  die  aos- 
druck  xvxUog  x^Q^^  aufgeitellt  bat,  dürfte  ein  punkt  nicht  berÜck- 

siclitigt  worden  sein.   Aus  der  Überlieferung  (vgl.  Härtung  im  PbiloL 
p.  400  fl.)  darf  SM  schltcaaei^  daas  tovg  xvxKovg  jfo^vs  ct^- 
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CM  eine  anpriioglielie  bezeiebmi^  int,  4tm  sbo  xvxXtog  einea 
yeynnii  Im^mi  mm,  DMi«r  gfftoMite  kaoii  uitiirlich  Btcht  in 
tn^ywfn^  Xoqog  gorocht  wcidea.  Da  Tietvelur  der  todbiieik 
Wt^^Ctn  xoQOvg  auf  die  feste  Stellung  hinweist,  welche  der  elor  m 
gegeoj^atz  zur  früheren  zeit  erhalten  hat  (vgl.  nucli  ßemhardy  Gr. 
I4.  IP,  1,  p.  575),  so  fiode  ich  den  gegeasata  zu  HwnXtog 
X9^6g  in  der  vorlier  bunten  nnd  nngeerilBet  iiernn« 
siebenden  aenge.  UfiprfingKcb  nümlieb  nnba  das  gnnne  Tslk 
nntbeil  an  gesang  iiad  taos  (ti  naXatbr  oS  iXsvd^ffm  ixogiv&p 
avTof  Aristot.  Prübl.  918,  15):  Arion  war  es,  welcher  den  all- 
gemeinen volksgesang  zum  kunstvollen  cborgesang 
amsebuf.  Von  da  an  nahm  der  chor  in  der  mitte  Stellung;  des 
Volk  niusite-naeb  allen  leiten  snrilekweiehen  nnd  es  biMeie  siek 
in  der  Mitte  ein  MiSiAog.  Des  berein  treten  des  ebers  in 
die  mitte  der  TersnvBieUen  volkasieoge  war  die 
wä(}odag. 

Schon  diese  abieitung  des  oaraens  naQodog  weist  darauf  bin, 
dsss  mdifodcg  too  eineai  anfitreten  des  ebors  in  der  orebestm  na 
nsbMSQ  ist  Aneb  die  nnlnr  dar  snebe  Terinagt  eine  selcbe  n«p 
nnbnie  nnd  wie  Toelken,  6.  Hennann,  SonNnerbradt  den  sets  nnf- 

gestellt  haben^  dass  die  Schauspieler  nie  in  der  orchestra  auftraten, 
so  möchte  man  gerade  für  das  auftreten  der  personen  den  sats 
dea  Polluz  IV,  123  mtipnj  fitv  vxoxgn&v  X6§av,  j  dl  Igxiciqa 
TOP  jjfOfoo  gelten  lassen  nnd  bebauptco,  dass  nncb  der  cbor  nie  anf 
der  bttne  nn%etrelen  sei,  nni  denn  von  der  bibne  n  dieotebeilitt 
Unabensteigen.   Man  kann  einen  bauptgrwed  darin  findso,  dnss  en 

nicht  leicht  war  das  hinabziehen  des  cljors  in  die  orchestra  lu  mo- 
tivireo,  und  wer  mit  der  art  und  weise  der  alten  tragiker  vertraut 
ist,  der  wird  abgesehen  von  andern  uasakltomlichkeiten  (vgl  Tb, 
Keck  über  die  Parodes  dar  gr.  Tr.  n.  s.  w.  p.  &%)  Ar  den  6^ 
dipns  anf  Kelonos  m  nnllreten  das  ehom  nnf  dar  bOhne  eidkek 
aus  dem  gründe  in  nbtede  stellen»  weil  nirgends  in  dem  stäcke 
dem  chore  eine  Veranlassung  geboten  wird  die  bühne  zu  verlassen. 
AHein  warum  soll  maa  dem  dichter  nicht  die  freibeit  gestatten  daa 
eine  oder  daa  nndare  nnd  ?«n  der  legel  abzugeben,  wenn  die  nntnr 
der  bandhmg  nnd  sitnntien  eine  selcbe  nbweicbniig  miangiof 
Boeb  das  Keno  sfeb  niebl  enissbeMen,  wenn  sidi  nicbt  ein  be- 
stimmtes zeugniss  finden  liesse.     Die  Eumeniden  des  Aesckylos 
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koDOten  nicht  massgebend  sein,  weil  wir  in  diesem  stüoke  den  be- 
sonderen fall  hikbeo,  doss  der  chor  auf  eigtntliümlicbe  weis«  auf 
4i«  bälme  koMint  und  diese  wieder  Terläsit,  tun  bald  darauf  in  der 
orclicitra  auCnitraton.  —  Ich  finde  nun  ein  enCacbeidendet  xeug- 
nlss  im  Philoetet  des  Sophekles.  In  diesem  atfieke  erferdert  es 
das  verbältni^^,  welches  zwischen  Neoptulemus  und  dem  chore  be- 
steht, dass  beide  nicht  gesondert  von  einander  erscheinen.  Man 
knt  doMhalb  schon  den  Meoptolemua  in  der  ordieatra  anibeten  laa- 
wfm  wollen.  On  dieaea  nicht  angebt  und  da  man  dem  gnnMB 
alücke  durcbaiis  keine  Teränderung  in  der  aleilung  des  eher*  yer 
sich  gehen  sielit*^  (Kock  a.  a.  o.  p.  22),  so  kümmeK  man  sich 
niclit  um  die  natürlichkeit  und  trennt  mir  nichts  dir  nichts  dasje- 
nige» was  zusammengehört.  Und  doch  würde  ich  derselben  ansieht 
aii%  wenn  nicht  nnf  eine  rerändernng  in  der  atellvn|f 
den  ehora  dentlieh  bingewieaen  wäre.  Dieier  hinweb 
liegt  in  den  veraen  146  ff,: 

onorav  6t  (J-olri 
Sthvog  bäiim,  Twv6'  ix  fukdd^^imf 

IKeae  verse  neigen  an,  dass  bei  dem  erscheinen  des  Philocfcet 

Neuptolemuä  mit  einer  handbewegung  das  zeichen  gibt 
«ich  auf  einige  schritte  von  der  hohle  des  Phiioctet 
zurückzuziehen,  dass  folglich  bei  dem  aufbette  dea  Phi- 
Inktet  der  chor  die  hühne  verläest.  So  erkennt  aNm  erat 
den  eigenttieben  ainn  nnd  sweek  dieser  warte.  Wir  miooen  also 
bei  der  betreffenden  stelle  ein  stummes  ceicben  annehmen;  ich  habe 
aoderäwu  (Ars  Soph,  emend,  p.  39)  bemerkt,  dass  in  demselben 
stücke  bei  v.  1251  f.  eine  solche  äußere  handlung  sich  geltend 
mncht,  deren  nichtbenickaiehtignng  inr  annahaw  einer  lücke  oder 
einer  Inhirpnlntloa  oder  nncb  mr  nmateiinng  dor  veno  g** 
fiUvt  hot 

DL  Udler  n(}6Xoyog  mid  eiB  Iragnent  des  Antipbanes.  U^er 

In  den  apKrIicben  reiten  von  piologeii  dor  neneren  komMo 
(vgL  Mob.  €.  Gr.  Frg.  IV,  |i.  31,  il6,  131,  307  mit  876)  di^ 
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•8«MMiche  itoiKflii. 


feo  wir  auch  eiii  fragnenl  d»  Antiphaoes  bei  Poll.  IV,  125 
(Mem.  L  e.  lU,  p.  10)  recbneo;  bei  Poilnx  beiMt  ee  mu^kk: 

yi^cr^  yovv 

to  xXftftrOv 

o  MffoTtQov  [ffOf']  ijr  vot(  i$  <x/^v  ßovai  Ciad^ftog 
wig  omwCj  mnofipieif  iqyaoviQtw, 
Fir  dieee  veiae  finde  icb  keine  eodere  -«teile  ale  ia  |irologe  4m 
fltilekei.   Denn  wenn  der  dtehter  ausnnhnnweiae  statt  dei  berkdaHn- 

lichen  xKioiov  eiu  tQytrcfjroiov  auf  tier  liekuration  darstellen  lien 
und  wenn  jene  verse  in  ebea  diesem  stücke  voi^ekommen  bind,  so 
fawen  sie  nur  in  den  prolog,  io  welcbeia  der  dichter  aufkläruog 
Über  die  «eaemng  gab.  1>b8  subject  an  unro/iptip  ist  i  «atqnfc 
wie  in  der  parabase  Tan  Arist.  Bqnitt  909  C  oder  wie  pasUi 
in  protogen  des  Plaatns. 

Mit  recht  macht  Wieseler  Theaterg'.  und  Denkmäler  u.  s.  w. 
p.  80  zu  n.  10  auch  tur  die  prologe  der  römischen  komödie  gel- 
tend» dasB  die  biihne  mit  den  dekoratianen  schon  während  des 
Sprechens  des  varredaers  den  ansciatteni  sichtbar  war.  —  Wir 
erkennen  ans  dieseai  fragnente^  dass  die  r^Biiscbe-  konSdie  fiir  die 
zum  verständniss  des  Stückes  nothwendigea  aufklärunsjen ,  welche 
der  prolog  öfters  angibt,  ebenso  die  griechische  komödie  zum  Vor- 
bild hatte  wie  für  *die  im  prologe  geübte  polemik  (vgl.  Lucias. 
Ftendol.  III  9  166  über  den  ^ßkg)299  des  Menaader,  bei  Meineke  > 
1.  e.  IV»  p.  S07>. 

In  der  neueren  koaiSdie  fehlte  die  parabase.  Aach  erlaubte 
die  künstlerische  composition  des  Stückes,  nach  welcher  die  neuere 
koBMMiie  hauptsächlich  strebte,  keine  solche  freiheiteo,  wie  sie  sieb 
die  alte  komödie  gestattet  hatte.'  Wenn  also  der  dichter  so  sa 
sagen  peraöalieh  var  das  pnblikom  treten  wallte,  so  siusste  es  ia 
einem  vortrage  geschehen*,  welcher  mit  dem  übrigen  sticke  nidd 
in  Zusammenhang  stand.  So  kam  es,  duss  die  von  Euripides 
überlieferte  form  des  proIoges  sich  ganz  von  dem  eigeotlicheo 
stücke  sonderte  und  theilweise  den  in  halt  der  alten  parabase 
in  sich  aaÜMbm.  üebrigens  ist  ans  der  *f&ifaiti|^a$  deO  HenBadcr 
noch  das  stick  eines  pralogea  erhalten  (Meineke  I.  c  l¥,  p.  IIIQ^ 
welches  aeigt,  dass  dicMr  prolag  nodi  gani  in  der  wcito  des  Ha- 
ripides  gehalten  war. 
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Ent  mit  dieser  treaouog  der  ^vorrede**  von  den  stücke  Uk 
4«r  nmeren  komödie  erkaelt  der  bmm  ir^Xoyog  die  bedevtnig 
einer  ipfiMfolio,  einei  rortnigei»  der  de«  eigentiiclieB  stücke  yov- 
ansgeaclilekt  iit    Deon  ans  Aristeph.  Raa.  1119  ff.  erkeaat  Baa, 

das«  das,  was  wir  prologe  des  Euripides  nennen,  nur  tbeile,  ao- 
fänge  des  eigentUdieo  prologes  d.  Ii.  des  der  pari>doä  vorausge- 
beodea  tbeilea  eines  drama  eiod,  dass  also  für  Euripides  noch  die 
Maittoa  dee  12.  cap.  der  poetik  des  Aristateles  affolofg  ft^H 
SXo¥  TgaYti^taf  i6  ngo  /o^eS  mtQoSov  gilt. 

Weaa  aiaa  die  defioitionen  der  angeführten  stelle  der  poetik 
richtig  beurtheilen  und  überhaupt  die  namen  der  einzelnen  tbeile 
des  drama  bestimmen  will»  hat  man  voroehmlicb  eines  zu  beachten  s 
die  begriffe  nQoXoyogj  i»B$c6d$ov  uad  ^täc$/$op  haben 
alle  aar  relative  bedeutung$  es  liegt  allea  arsprüng^ 
lieb  die  bexiebuag  aof  die  irdgoSog  sn  grnada. 

Der  nuuie  imt,oo6toi'  lützeichnete  oÜeubar  anfangs  nicht  all- 
gemein ein  „hinzuaufitreten*',  so  dass  von  einem  zweiten ,  dritten 
imtcoStop  die  rede  seia  konnte,  sondern  das  biozuauftreten 
nach  dem  auftretea  des  cbors  (ßtaodog  —  imfaedog)»  — 
Der  begriff  tiQÖXoyog  bildete  sieb ,  als  der  scbanspiciler  aicbt  erst 
blas  aaeh  dem  eher  auftrat,  sondern  auch  schon  vor  Ihm  auftrat 
und  sprach;  ngoXoyog  ist  also  soviel  als  ngo  x^Q^^ 
fog.  Die  in  c  12  der  poetik  gegdieae  erklaruag  ist  also  nicht 
„aut  des»  wortsiaae  voa  ngoloyog  (vorwort,  vorrede,  einleitong» 
ezpositioa)  wol  verträglich^^  wie  Ascberaoa  ia  der  abbaadlaog 
jyüamsse  der  Gliederung  des  griecliischeo  drama^  (Jahrb.  Suppl.- 
bd.  IV,  p.  449)  sagt,  «»ouderü  ist  die  ursprlingliche  und  eigentliche 
bedeututtg  des  wortes.  Ich  halte  es  darum  auch  fur  ungerecht- 
fertigt, wenn  Fr.  Ritter  im  koilimentare  zur  poetik  (p.  164)  und 
Tb.  Kock  ia  der  scbrifit  «ttber  die  Parodos  der  griechiscfaea  tra^ 
godie  n.  s.  w/*  p.  1  ff.  g^gea  die  aasserlicbe  aaffassoag  und  er* 
kläraog  der  poetik  auftreten.  Bs  wird  eben  dort  eiofacb  die  be* 
deutuog  der  namLti  gegeben,  welche  sie  in  Wirklichkeit  hatten. 
Wir  liaben  den  namen  nicht  unsere  ästhetischen  begriffe  zu  substi- 
tairea  aad  dilrfea  von  einem  itückoy  welches  mit  der  parodos  be- 
gbnt,  aicbt  sagea,  die  parodos  vertrete  die  stelle  des  prologes» 
Bondera  kcfaoen  nur  angeben,  dass  das  stück  keinen  prolog  hat; 
deou  prolog  ist  uidit  die  eiuleituog ,   die  ejLposition ,   suuderu  die 
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Mie  yw  dim;  natirlieh  v«r  4k  Mie  ,  w«mi  ale  vottanleB 
wir,  die  eioleitutig  oder  ex|HieitioD$  aber  der  neue  »^«^ile/e^  gab 
nielit  dfcM  begrUT.        Ueber  die  bedeuhtag  dea  wertes  «ftcfdu/uar 

endlich  mnss  aller  sfreit  wegfallen  ,  sobald  man  das  relatite  ver- 
hältQiM  desselben  ins  auge  fasst:  der  begriff  aida^fiov  f^iXog  weist 
ebenio  «nf  inäü$(tögx^i  ^^"^  au^oSog  ela  lie4  aof 
90üf  ata  auftreten;  <rto9»/ie(  aber  iat  der  cber»  weaa 
er  Hiebt  mehr  in  auftreten  begriffen,  aoBdern  sttei  et^ 
ben  gekommeu  ist.  Durchaus  passend  ist  darnach  die  erklä- 
rung von  Euklides  bei  Tzetzes  tt.  i^,  n.  v.  54  ozav  x°Q^*  ^^äg 
tt  Matdifx^ta*  XiyHv,  Denn  Otäg  beiart  nicbt  „0tebend**  oder  |,an 
aeinea  orte  bleibend^  aondem  ^um  eteben  gekoameliP»  „da«  ' 
weitergeben  der  pnrodoa  anbaltend'^.  Niebta  andern  kaaa 
ancb  die  definition  der  poetik  tndtnfiov  fiiXog  xoqov  ju  dvtv  dva^ 
nadSrov  xal  TQOxaCov  sagen  wollen:  wir  müssen  uv^v  ävunaCatw 
aa^  ZQOxalitv  als  erklärung  jenes  (ndg  nehmeo;  aidfft/AOv  erfolgt 
denOj  wenn  daa  fortwbreiten  {dpottaictav}  und  Torwärtalanlien 
(Tif^xatw)  anfgebM  bat  Da  also  den  begriffe  9fatf*f»or 
nur  die  beaiebung  anf  die  Toranagebeade  bewegung 
der  parodos,  uiclit  eine  neg^atioD  der  bewegung 
Überhaupt  zu  gründe  liegt,  so  schliesst  4er  be- 
griff ctdc$fkov  ein  sieb  bin-  und  berbewegen  in 
der  orebeatrn  niebt  nus. 

Wie  aber  ah  nrsprflnglicbste  nnd  priiüre  beseicbnuog  die 
ndgoSog,  das  anftrelen  des  ebofs,  hervortritt,  so  moss  dem  Onfbeten 
das  abtreten  des  chors,  der  ndqodog  die  T^oSoc,  cntsproclien  haben. 
Die  drei  nameo  adgoiog,  cidü^iMv,  i^oiog  bildeten  anfäogücb  eine 
solidansdie  einbeit  (vgl.  Ascfaerson  a.  a.  o.  ji.  428)  nnd  worden 
erst  getrennt  und  tbeilweise  Ss^  ibrer  bedentnng*  dterirt,  nls 
sieb  die  voHHige  des  aebanspielets  dazwischen  aeboben.  Wfibreod 
sieb  nun  für  den  fall,  duss  der  Schauspieler  vor  dem  chore  auftrat» 
ein  eigener  name  bildete,  konnte  für  den  andern  fall,  daas  der 
acbauspieler  die  scblusspartie  des  Stückes  hatten  keine  solebe  eigene 
beaeicbnung  entstehen,  weil  der  ober  bis  snni  ende  nnf  der 
bnbne  blieb  nnd  ingleicb  mit  dem  sebanspieler  nb^ 
trat.  So  musste  der  name  t'^oSog  von  dem  schluss- 
vortrage  des  ciiors  auf  die  endpartie  des  Schauspie- 
lers übergeben«    Aecbt  bczeicbnend  bietür  ist  die  definition 
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der  poetik  :  f§o6of  fiigog  oXo9  XQitYt^Cag  fjbt9^  o  ovx  Itf»  jfO^tf 
§Ulogß  Wir  Imben  aber  dieien  oamen  l^odog  fdr  die  letiie  partie 
det  flchautpielm  mieb  dem  letiten  genoge  dee  eliora  ebenwi  fert- 
mhalten,  wie  ngcXoyog  för  die  erste  aktion  des  Schauspielers  vor 

dem  erstea  vortrage  des  chore.  Es  ist  begreiflich,  weiio  el^oSog 
io  der  Überlieferung  eine  scbwunkende  bedeutung  liat  und  auch 
auf  die  aehluMverse  des  cliors  üitertrageo  wird.  Wir  dürfen  je- 
dach  dicM  auffinsung  ebensowenig  ab  den  späteren  begriff  von 
n^üXoyog  auf  die  alte  tragSdie  anwenden. 

Endlich  bemerke  ich  noch,  dass  dgafiu  ursprünglich 
nicht  „haadluQg",  sondern  den  worten  des  Aristot  Poet.  c.  1 
aal  10  mw»  ahoi  fUp  6^a¥,  ^A&^vatovi  dl  ififämw  n^Caf^ 
oder  deren  eigeotlicheni  sinne  entsprechend  MQäy$kU  »er- 
eigniss,  gesebiehte**  bedeutete  und  die  ^geaebichten^»  die 
fMXQot  fjLvÜok  bezeichoele,  welche  in  den  dithyrambos  eingelegt 
wurden. 

München.  N,  WetMeitu 


Parta  tuexL 

I>as8  dieses  motto  des  henogs  August  Wilbelm  von  Braiin- 
sebweig  (i*  1781)  der  ansgang  eines  hexameters  sei»  konnte  man 
wohl  vermutben»  aber  nachweisen  liess  sich  der  hexameter  nicht, 
auch  sucht  mnn  das  motto  vergeblich  uot<ar  Büchmaim's  geflügelten 
Worten.  Blue  Urkunde  des  biscliofs  Hugo  von  Verden  vom  jähre 
1174  (too  Hodenberg,  Verdener  Gesehiehtsqueilen  II,  n.  25}  hat 
una  nicht  nllein  den  hexameter  aufbewahrt,  sondern  belehrt  uns 
auch  darüber,  dass  er  einem  heidnischen  (also  wohl  einem  classi* 
sehen)  dichter  angehört.  Es  heisst  dort: 
Bt  quin  iozta  ethnicun 

Non  minor  est  virtus  ijuam  quaarere  parta  tueri, 
ne  tam  difficulter  recuperota,  tarn  et  honesta  atque  utiliter  dispen- 
sata  in  lubricum  n^ligentiae  rursuB  eadant  et  dispereaut  etc. 

Wer  dieser  eihniout  ist,  vermag  ich  leider  nicht  anzugeben. 
Der  vers  kommt  meines  Wissens  bei  keinem  der  noch  vorhandenen 
clasaiker  vor  und  geliört  demnach  in  die  kategorie  des 

Solamen  miseris  socios  habaisae  mabrum, 
dessen  urheber  gleichfalls  unbekannt  ist. 

Obwohl  der  bertog,  wenn  er  den  vollständigen  vers  gekannt 
hüttc^  auch  das  JAirto  tmti  sum  motto  sich  ausersehen  hätte? 

Hannover.  C,  L,  Grotefeid, 
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XV. 

I 

Ueber  die  dxeiftche  semasie  einer  veffbindnngr  ven  I 

sechs  daktylexL 

i 

Bioe  verbiiiduii§[  ?on  Meht  dactylen  —  denn  to  miinen  wtr  j 
nnn  wnSUAut  nuidriieken  —  liiait  nach  Mnr.  Vietor*  2514  drei 
exriftntai  nodixa,  pedaUa  figuras  Pm  ni.  Wir  kdnnen  sie,  w!e 
die  (irigcfülirte  stelle  sagt,  in  2,  3  und  6  theile  zerlegen,  nämlich, 
wenn  wir  nach  unsrer  bequemlicbkeit  ordnen,  um  vom  deutlichstea 
warn  minder  deutUclien  au&usteigen,  ptr  coh  dno»  jmt  i^podiam, 
jMf  mmwpoäUm*  Dnliei  wird  der  nnnie  d«^  AriiCoxeaee  gennnnl» 
gruod  genug  uns  eingdiender  mit  der  eteUe  in  beftnen, 

Ks  könnte  scheinen,  als  ob  die  ganze  stelle  aus  ihm  geflossen 
sei,  allein  vor  der  hand  wird  es  geralhcner  sein,  die  berufung  auf 
diesen  gewährsmann,  nicht  über  denjenigen  passus^  in  weleben  eie 
iyntni&tiidi  eingeliigt  iit,  d.  h.  ilber  den  tcrminos  jjfiS^ct*  fn^vcutu^ 
ttdm  hinnnewirken  in  Uuien«  Denn,  bntte  Arietozenm  eine 
Verbindung^  wie: 

— vv  —  vv  — w  — W  — VÜ  V 

iiäfKT^ov  und  nicht  gaoi  allgemeio  fUxQov  genannt,  oder  niob 
einer  wendung  bedient^  wie  jnx^  ro7(  noXkoXq  iiufutqov  «a- 
Xovfupw  idr^v,  lo  knnn  er  einen  per  äipoäiam  getfaeilten  lieiip 
meter  mit  eecbs  ieten«  der  »igteich  trimeter  wSre,  niemab  aner- 
kannt liaben,  sondern  nur  neben  dem  vermu  hmnUmg  und  hewamtfUr 
dact^cits  eine  hexapodie  kyklisch  gemessener  dactylen,  welche  aber 
nicht  sechs  senieia,  wie  jene  zwei,  sondern  nur  drei  semeia  battei 
So  eialeucbtend  nun  die  möglichkeit  einer  dieifnciien  tlieiinng  unarea 
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obig-en  fiixqov  auf  den  papiere  ist,  ao  schwierig  ist  es  doch, 
sich  die  sache  miisikalisch'anschaulich  zu  machen,  und  be- 
kanntlich hat  Westphal  die  erste  theilungsart  sugar  verworfen, 
und  die  stelle  eonrigiren  wollen.  Marius  hat  jedoch  nicht  uurecht, 
und  AristozeDOB  war  wirklich  seine  quelle. 

Tbeilen  wir  sn nächst  fMr  coIa  duo^  so  ist  danit  ausge- 
sprochen, dass  der  hexameter 

— vv — vv — vv  I  — vv — vv  V 

eine  m^Coöog  GvvStrog  dCKUtXog  sei.  Das  ist  ganz  im  einklang 
»t  der  lehre  des  Aristoxenos,  wonach  die  grösste  takteinheit 
(nws)  des  dactylischen  gesclilechles  die  sabi  von  16  x^ovot  nqCt^ 
rot  oder  vier  daktjlen  nicht  übersteigen  kann,  daher  ein  umfang- 
reicheres metron,  als  16  ^^oro*  nqutTOt,  nothwendig  als  mofodog 
gefasst  und  in  xuiXa  gethcilt  werden  muss.  Jedes  der  zwei  also 
gehildetea  xutJiu  ist  tripodisch,  ein  eiafoclier  takt  von  12  xQovm 
af^fSiof  ^  ein  solcher  berasprucbt  drei  semeia,  ter  ftercvtitwr}  folg- 
lich wird  nadi  dieser  thellung  jede  der  $es  tedes  des  hexameter 
pcrcutirt.  Und  auch  dieses  steht  ebensowohl  in  einklang  mit 
Aristoxenos  lehre  von  der  semeienzahl  der  tripodien,  wie  mit  den 
behauptungen  der  metriker  über  die  percussion  des  hexameter. 
Atii.  Fortuo.  2691:  hexameter  autem  dictus,  quia  sex  metrit  e, 
«sflT  psdlhiis  fsritiir.  Diomed.  493:  venus  heroidis^scaficliftir  iwhm 
sswiet.  Mar.  Viet  2521:  dact^tiemn  singuiis  peäihua  tcandafwr, 
Scboi.  flephaest.  40  Xiynm  rh  ^^mxov  xal  i^ufjittgov,  aTto 
jov  uQkd'/j.ov  Twv  [jacetüv ,  obffleicli  .  wie  später  dcullit  li  ^^  erden 
wird ,  strenggenommen  nur  die  ätelicn  nun  Diomedes  und  den  be- 
phästionischen  Scholien  hierhergehören.  Von  den  beiden  miXu  des 
in  rede  stehenden  hexameter  gleicht  jedoch  das  letxte  dem*isrsten 
in  Wahrheit  nicht  Denn  das  erste  ist  ein  »ofifMt  oder  eue  toft^  • 
das  zweite  ein  anakrusiseb  anlautendes  tt&Xov,  worauf  bereits  Ari- 
stoteles und  die  sog.  geometer  hei  Varro  ap.  Geil.  Noct,  Att. 
XVlil  15,  1  aufmerksam  gemacht  haben:  die  theilung  ist  ja  tbl- 

-IW-IW—  I  W -V9  —VV  --V 

mit  andern  werten  in  der  onesiini  prnthemSmtHB.    Noch  weiter 

nach  vorn  rückt  aber  der  einschneidende  strich,  sobald  wir  uns 
seiner  als  taktätriches  in  moderner  weise  bedienen^  und  die  längen 
und  kürzen  durch  viertel  und  achtel  bezeichnen: 
Fhüologos.  XXXT.  Bd.  3.  30 
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tf«        <r»  <r. 


jrjjrji  jtj  jjUj-ji  jj 


die  ersten  zwei  daktylen  werden  auftakt,  weil  der  dritte  fuss,  m 
welchen  die  casur  etoschoeidet,  auf  seiner  länge  den  hooptacoent 
des  kolona  tragf.    Dia  xwai  auf  dieeea  hauplaccent  folgenden  ae- 


cente  mnwen  die  dea  trocbäiacfaen  grundfbaaea  aein  v  v  Die 

übrigen  aceente  stehen  diesen  nicht  subordinirt,  sondern  coordinirt. 
Das  sechste  semeion  ist  gleich,  stark  betont,  wie  das  dritte.  Ein 
so  accentuirter  litxameter  nun  heijsst  versus  heroicus  und  entspricht, 
wie  Westphal  scliun  ausgespruclien  hat,  obwohl  er  etwas  andefs 
aecentuirt»  awei  takten  (wenigstens  ist  uns  der  auadruck  der' 
klarste)  mit  Va  auftakt,  nnd  pause.  Er  ist  kenntlich  an  der 
disor  nach  der  länge  des  dritten  fusses,  worüber  Mar.  Vict.  2508. 
2515  mit  au sdiuck lieber  betonung  der  lex  incisionis,  welche  heiai 
dactyllcum  eine  grundverschiedene  ist. 

Ob  ein  derartiger  hetoiciis  jemals  kykliscbe  neasung  mgulai- 
aen  habe,  muss  fürs  erste  dahin  gestellt  bleiben.  An  sich  lat  ky^ 
kliaebe  meaaung,  wodurch  er  au  einer  m^Codog  dfxwXog  mit  zwei 
auf  den  iwei  •/g  takten  ruhenden  eoordiuirten  accenten  wird,  nicht 

•  S  .  • 

iri  iTJ  I  jTj  iri  iri  I  j  / 


aber  es  folgt  daraus  noch  nichts  für  ihre  Verwendung  in  der 
praxis,  und  hierüber  zu  entscheiden,  fehlen  una  augenbttcklick  an 
dieser  stelle  der  Untersuchung  noch  die  mittel. 

Theilen  wir  die  sechs  daktjlen  tweitensjier  dipodiam  ab, 
so  ist  zweierlei  möglich.  Entweder  ist  das  ganze  e  i  n  ^aXov ,  ein 
mi^i  davv&(Tog,  eine  hexapodie,  oder  es  ist  eine  mq(o6og  avp- 
»€TOQ  TQfxujlog,  ein  bexaiueter.  Im  ersten  falle  sind  die  dipodicn 
ßdattg  ciifuia,  im  zweiten  sind  sie  xwku.    Danach  ändert  aich 
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aber  auch  die  zahl  der  percussionea  weseutlich.  Siad  die  dipodien 
mifma,  daan  kann  das  ganze *fi#T^o»  aar  drei  semeia-oder  per^ 
dmioaea  Tertragen;  sind  sie  xcSXa,  dann  hat  eine  jede  dipodie 
Bwei  ikten^  die  game  periode  also  sechs  ikten  zu  heanspmchen. 

Nur  die  erste  tonn  gestaltet  eine  vergleichung  mit  dem  iamhisclien 
trimeter,  weil  sie  selbst  ein  trimetrus  wird,  die  zweite  dajfcgen, 
als  ein  ausgesprochener  hexameter,  weist  solchen  vergleich  mit  enU 
schicdenheit  zurück*  Aber  nicht  blos  die  zahl  der  pereussionen 
ändert  sich  —  auch  der  werth  des  ganzen  einzelfusses  ändert  sich 
mit.  Die  hexapodie  als  einheitliches  xwXop  würde  das  mass  des 
g^rüiscreij  kolon  jaailiibcheii  gesclileclites  um  sechs  ^(^qÖvol  nQÜjTOt 
{2A  —  18)  übersteigen ,  wenn  der  einzeitakt  — vv  dem  daktjli- 

schen  gescbleehte  (J  J  J)  angehörte^  gehSrt  er  dagegen  dem  jam- 


bischen  an,  d.  h.  sind  die  daktylcn  iiyklisclie  (—«ü,  j^J^^9  J«  J  J)^ 
dann  ist  ein  hexapodisches  kolon  möglich.  Der  hexameter  aber 
gestattet  ins  daktylische  geschlecht  gehörige  ebzelfüsse,  weil  das 

dipodische  kolon  (J  J  J  J  J  J)  ^^^^  li'alfte  des  grössern  ko- 
Ions  daktylischen  geschlechtes  ausmacht.  Bei  einer  zerfällung  Ton 
sechs  daktylen  in  dipodien  ergeben  sich  ako  zwei  so  total  ver- 
sehiedene  rhythmen,  dass  der  znsatz  des  Marius  Viktor*  et  ftt  IH- 

HU f JUS  absolut  nothwendig  war,  wenn  diejenige  art,  welche  prak* 
tisch  verwendet  wurde,  bezeichnet  werden  sollte: 

Hfl  ^ 
*/       tftf  I  — vv  — vv  I       IM»  V 


{uo^g  disM' flog  oxratxMdfxdoiifkog) 

im    eil     an    ifn     aq  cn 

2)  — w  — w  I  — w  — iw  I  — w 


XüiXov  xw7.or  xiohiv 


mqloöog  avv&tjog  iqiawloi^ 


Sdien  wir  nun  zu,  welcher  art  die  semeia  und  kola  selbst  waren. 
Dabei  sind  abermals  die  accente  massgebend.    Die  erste  formver- 
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langt  einen  huiiptaccent,  dem  die  zwei  andern  untergeordnet  sind, 
wie  eben  der  jambische  trimeter  auch  thut,  die  zweite  verlangt 
drei  coordioirte  acceote,  uod  zwar  koDoea  die  der  eisteii  fom 

nur  die  des  janbfidiea  eioidtaktes      ^  ^"j  gewesen  sein.  Denn 

xerlegeo  wir 

— wü  — tw  — »  in; 


— VV  — \vv  — vv  — \vv  — vv  -Lv 

•o  fallen  die  eSsnren  00  wie  in  denjenigen  hexametern,  welche 
neben  der  hephthemimeres  (oft  wie  in  A  5Ü3  der  einzigen  räsur 
des  verses)  eine  nebencäsur  im  zweiten  fusse  lieben,  wie  A  225 
olvoßuQiq  I  wvhq  o/i/ifti'  f/wv  |  nqa6Cffif  %*  iXä^potü,  Folglidi 
liegt  der  bauptaccent  innerhalb  der  zweiten  dipodie»  aber  gegen 
das  ende  bin,  der  oebenaeceat  am  ende  der  ersten  dipodie.  Dieser 
ansteigende  rhjthmus  ist  aber  der  jambische.  Bei  übertrag^ung  in 
neteozeicben  rückt  der  strich  abermahi  eine  stelle  gegen  den  anfang: 


«V  *9  «ng 

Die  accentuation  der  vierten  länge  zu  bewerkstelligen  war  ssisha 
der  melodirung.  Die  semeia  der  bczapodie  waren  abo^  sn  m 
sagen  zwei  tof*a(  oder  MOftf^ams  und  nur  ein  xdfAor  vorhanden. 
Wenn  aber  Marins  Vietorinus  seiner  hexameter  einen  zum  tnme- 
iru»  werden  lässt,  so  kann  er  keinen  anderen,  als  diese  k^^klische 
daktylische  hexapodie  meinen,  mit  der  sich  allerdings  der  trimeUr 
iambkus 

1       I    j/  I  j  ■ 

niebt  ungeschickt  vergleichen  lässt.  Aristoxenos  aber  kann  ?na 
dieser  form  unmöglich  an  einer  stelle  gesprochen  haben ,  wo  er  ea 
mit  den  nodixä  cxv^uia  eines  aus  sechs  wirklieben  dakfylen  beste* 
iienden  gebildes  zu  tbun  hatte:  wenigstens  hätte  er  ihr  nimner- 
nehr  sechs  semeia  statt  drei  gegebea,  oder  er  hat  wie  schon  oben 
angedeutet  wurde,  allgemeiner  hItqov  und  niciii  IIu^biquv  gesagt 
Aus  demselben  gründe  können  auch  Atil.  Fortun.  und  loomed.' 
diese  £i»rm  nicht  unter  dem  oaraen  des  doc^Hctmi,  welches  üfar. 
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▼OB  Äörolcum  nDterseheidet,  begreifeo,  weil  sie  ihren  dacty- 
Ucis  sechs  ikten  geben.  Wollen  wir  diese  daktylischen  hexapodien 
in  moderner  weise  benamen ,  können  wir  sie  nur  drei  7»  takte 
oeunen,  mit  auftakt  und  ^/s  scblusBpauBe;  erkennbar  sind  sie 
■H  der  kepbtbenimeffes  als  banptcisor  des  verses. 

Die  zweite  fonh,  per  dipodiaiii  percutirte  wirkliebe  hexameter, 
babeo,  wie  gesagt,  drei  coordiairte  haupt-  und  ebensoviele  coordi- 
nirte  DGbenaccente.  Hier  kann  überwiegend  nur  die  inelodieführung 
die  accente  fühlbar  gemacht  kabeo:  und  ausser  ihr  vielleicht  in 
vielen  fallen  die  uns  noch  übrige  als  bukolische  bekannte  cäsor: 

<ni      ifif  ati  aij 

— vv  — vv  I  —11»  —vv  II  — w  — i? 

Die  zwei  ersten  kola  mögen  durch  ihre  melodische  Zusammenge- 
hörigkeit immerhin  das  gefiihl  einer  sfewisscn  einheitlichkeit  er- 
weckt haben,  gleichwohl  ging  es  nicht  wohl  an,  sie  als  tctrapodie 
SU  betrachten  und  au  acceatuiren,  da  wir  hierdurch  beim  dritten 
kolon  ans  dem  %  in  den  '/i  takt  gerathen  wfirden»  und  der  diri- 
^geni  seine  sänger  verwirrt  haben  würde.  Solehe  Verwirrung  wird 
durch  dipodische  messung  verhütet,  bei  der  genügte  den  eintritt 
eines  andern  tongeschlechta  heim  vierten  fusse  entweder  durch 
einen  stärkern  schlag«  oder  benutzuog  beider  bände ,  oder  irgend 
welche  andre  signifikante  körperbewegung  nach  art  unsrer  mosik- 
directoren  anzudeuten.  Wie  das  gemeint  sei,  kann  Marcellus  me- 
lodie  zum  homerischen  demeterhymnus  zeigen ,  welche  Westphal 
Metr.  bd.  II  t.  XXIX  herany;^czageu  bat.  Der  zweite  uud  dritte 
vers  haben  unsre  bukolische  cäsur,  und  die  melodie  steigt  vor  ihr 
auch  einen  melodischen  abschnitt,  so  dasa  auf  zwei  allerdings  en- 
ger zusammengehörige  takte  (gleichsam  tetrapodie)  e  i  n  ^4  takt 
(dipodie)  als  nachsatz  folgt  Der  dirigent  wird  aber  auch  die 
scheinbare  tetrapodie  ab  zwei  dipodiea  zu  percutiren  haben,  und 
den  eintritt  der  dritten  dipodie  noch  durch  irgend  ein  beliebiges 
zeichen  markiren.  Dieser  hexameter  scheint  es  zu  sein,  den 
die  metriker  von  dem  heroischen  oder  epischen  durch  den  nnmen 
des  daet^lieam  unterscheiden.  Wir  mfissen  ihn  eine  pe- 
riode  von  drei      tnkten  nennen. 
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Zowdleti  mms  aber  aoeb  dieser  vwUf  weeigsteas  in  dor  feel- 
tetioD  kjklische  delifylen  gehabt  beben,  eine  periode  (nicht  mvg 

ci'y throe)  von  drei  ^/s  takten  gewesen  sein,  wenn  anders  die  l>e- 
kann  IC  notiz  bei  Dionys.  CV.  20  über  den  Vortrag-  des  homerischen 
verses  ^  598  av&tg  emna  nidoväs  xvXCvdao  Xäag  ärcuäijg  sinn 
haben  soll,  in  ihm  ist  die  cäsur  ttaiä  jQftov  iffoxaioif  mit  der 
bukolischen  verbunden;  eben&lls  absteigender  rbjthmus,  während 
haroicus  uod  Irimetnis  ansteigenden  zeigten :  ^ 

X*  X«  X* 

Was  sollen  wir  aber  drittens  mit  der  Zerlegung  in  sechs  theile 

anfang-cn,  welche  aus  dem  aus<lrnck  dvs  Marius  per  monoiKid'tam 
folgen  würdet  Durch  sie  würde  doch  jeder  der  sechs  j^wqui  fiov^ 
tfixtt)  zu  einem  selbstständigen  takte  werden  uod  die  anzahl  der 
tftjliHu  consequentermassen  von  6  auf  12  steigen»  die  vorzeicbouog 
'/4  werden.  Bs  hilft  nichts  zu  sageo,  dass  von  diesen  12  semeiea 
nur  sechs  hörbare  wären,  wenn  etwa  die  thesen  durch  niedersdilag 
angesehen  würden,  sichtbare  beweg'iing'en  mit  hand  oder  taktirstock 
würden  doch  iiumer  12  ausgeiüiirt  werden,  oder  wenigstens  werden 
dürfen.  Sollen  aber,  wie  Marius  offenbar  verlangt,  nur  6  wahre 
semeia  vorhanden  sein«  dann  ists  mit  der  nionopodiscben  meesuog 
sofort  zu  ende  und  die  dipodische  mit  ihren  vorschriftsmässigen  2 
stMiiciis  tritt  wieder  in  ihr  volles  recht  ein:  —  wie  vorher. 
Gleichwohl  glaube  ich,  dass  des  iateinisclicn  metrikers  angäbe  über 
3  c^^/iara  noSixd  ganz  riclitig  ist,  sein  ausdruck  aber  ein  schiefer 
ist,  mindestens  leicht  missdeutungen  ausgesetzt  sein  kann.  Wir 
haben  bereits  drei  mögliche,  mit  der  alten  guten  rhjthmik  wohl- 
verträgliche noSijtä  axnfiata  kennen  gelernt,  auf  welche  die  an- 
gaben des  metrikers  genau  piissen,  wena  wir  es  eben  mit  dem 
einen  in  rede  stehenden  ausdruck  \)er  monopodlam  nicht  allzu  ge- 
nau nehmen»  oder  ihn  stillschweigend  durch  einen  richtigeren,  von 
seiner  quelle  gemeinten,  ersetzen: 

1)  per  mom\toA\am: 

___i)t/  -i-vv  I  — -UV  JLmr  II  ^vv  — 

X*  X«  X« 
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woba  der  puolU  uoter  der  liaie  den  xaw,  der  puokt  oberiialb  den 
atw  %q6vo9  beieidine. 

2)  Per  dipodtam  et  ftt  IrinMlfiw 

•  •  • 

— nv  I  — iw  — vv  I  — Mf  — vv  I  — tp 

•■  -  -« 

cti  cii  <rq 

3)  per  cola  duo 

•       :        ;       •       :  : 

— W   W  II   W  — «tf   ffV  I  — V 

Dna  enrte  ist  das  dacty^tcum»  eine  sis^ld^o;  T^HiritfAog^  das  zweite 
eine  kylllisch  daktylische  faexapodie,  ein  eioziges  xtZ?MP  oder  eine 
miJioSog  jLiovoxwXoCi  das  dritte  der  licroicus  oder  epicu«,  eine  n§- 
Qio6og  dCxwXog,  Uanit  scheint  zugleich  ausgesprochen  zu  sein, 
dass  die  oben  als  möglich  zugelassene  messung  des  dacfyHcne  and 
Asrokvs  in  der  praxis  ansgeschlossen  war,  wenn  aucb  eiaige  A  598 
nla  trochäische  liexapodie  Tortragen  zu  dürfen  meinten.  Hexameter, 
d.  b.  Perioden  mit  sechs  semeien  gab  es  also  nur  zwci^  den  heroi- 
ctis  ulit  ^/s  (VO  ifficfjiUnns  mit  %  takt,  —  daktylischer 

hezapodiea  gab  es  uur  eiue  einzige,  eine  munokole  periode,  also 
ein  xüiXov  mit  ^/s  takt  Wer  diese  drei  formen  in  einem  abschnitt 
xnsammenbebandelte,  mnsste  nur  nicht  von  hexametem  reden,  son* 
dem  von  der  mdglieben  anzabl  von  semeien  eines  metron,  das  aus 
sechs  sprachlichen  —^vv  bestand.  Marius,  der  nun  allerdings  als 
inetriker  m  einem  J  von  all  den  e-childcn  reden  will,  welche  wir 
genauer  in  hexameter  und  hexapudien  zerlegen,  meint  das  rechte, 
aber  drückt  es  schief  aus:  er  sagt  in  teae  partes  diekitttir  per 
imwopodiam,  aber  er  meint  nitt  in  tree  portes  dieiditnr  per  dipo- 
dinm  out  «ii  dnoe  per  coin  dt»  dirlmitifr  niil  In  free  partes  per 
dipodiam  et  fit  trimetrue:  genau  so,  wie  es  seitie  g'riechisclie 
quelle  ihn  lehrte.  Adoptiren  wir  aber  diese  deutuiig  «eiuer  W4»rte, 
und  setzen  statt  hexameter  das  allg^emeluere  fUi^w,  an  enthält  die 
wichtige  stelle  nichts,  was  nicht  auch  Aristoxenos  gesagt  haben 
künnta,  and  nach  neiiier  überzengung  <welehi  jelat  nnch  Weitphnl 
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tbeilt),  da  er  iaeerhalb  deraelbeD  veo  Mariai  als  leage  aii%enifea 
wird^  auch  wiiklidi  gesagt  bat 

Bei  Marim  laufen  eraicbtlicb  swei  weiten  aieb  auszudrtlcken, 

eine  altere  und  jüng-erc  uebeneinander  her.  Den  uufscMuss  geben  < 
stdlen  wie  70:  per  monopodUtm  sola  dactylica  scandi  moris  ett 
und  SciioL  Uepii.  p.  174:  iäv  6s  vmqß^  w  Saimihuov  lo  i^u- 
fknqw  noatttvo  ßa(9tja$  xtna  dtnodtav^  Aristid.  Metr.  p.  33  Bleik 
ß4i(p&vC$  di  uv^  am  *al  »ara  CifCvyfay  natwmBS  TttQafieiQa 
uam!kr,xTtxd.  Man  hatte  hiernach  unabl^gtg  yon  Ariatoxenos  ein 
mittel  gesucht,  die  zahl  der  taktschläge  für  die  einzelnen  aus  duk- 
tylen  bestehenden  metra  sich  zu  merken :  d.  b.  man  erkannte  ihre 
labi  sofort  an  der  zahl  der  metra,  nach  denen  die  grosse  sich  be- 
nannte: 3  können  auf  den  trimeter  (kykliscb  daktylische  heza- 
podie),  4  kommen  auf  den  tetrameter,  sechs  auf  den  hexameter, 
sowohl  den  htfroicti«  wie  auf  den  äactylic«9.  Indem  nun  die 'bei- 
den ersten  metra  wirklich  nur  die  cv^vylu  percutiren,  die  beiden 
letzten  dagegen  jeden  eiQzel-jiovs;^  gewinnt  es  den  anscbein  als  ob 
jene  f&t  dipodiam  diese  per  monopodiam  zerlegt  würden:  und  mö- 
gen wir  darum  dem  Marius  seine  nachlässigere  ausdrackaweise  nt 
gute  halten.  Aber  darauf  aufmerksam  madien  wollen  wir  wenig» 
steos«  dass  auch  im  tetrameter 

•  • 

—  e»  — w  — w  — w  I  — w  — vm  — w  —  — 

keinesweges  psr  dtpodicim  im  wahren  sinne  des  wertes  percntift 

wird.  Denn  es  liegt  hier  eine  {»eriode  aus  nur  zwei  kolis,  den 
grössten  iiires  ^t^ciilecbts,  uIüü  nur  zwei  unzusammengesetzten  tak- 
ten vor 9  welche»  da  jeder  derfielbeo  nur  aus  zwei  semeien  besteht, 
im  ganaen  eine  periode  von  vier  semeien  machen ,  während  vier 
wirkliche  dipodien  acht  semeia  empfangen  würden. 

Jena.  MotUi  8dm%M, 

giebt  der  Veronensis  allein  con^iloe  statt  posifae.  Das  weist 
auf  den  wie  os*  scheint  noch  nicht  geborig  beachteten  Zusammen- 
hang des  Verouensis  mit  der  farailie  der  schlechten  bandscbriftea 
wie  des  Leid.  I.  Voes.  1.  Uarl.  1.  Gaertn.  hin:  denn  die  im  Leid.1 
folgende  veraetinng  itl  omiiem  cetiilitam  Ikohniuit  oett  difAe 
die  eniitehmig  dea  fehle«  erklüren.  jHnml  ami  ImM^ 

I 
I 

I 
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Wurde  Theodosiiui  von  Oxatian  zunäGhst  zum  ma* 
gister  militom  und  ent  nadi  einem  Biege  über  die 

Sarmateu  zum  kaiaer  emamit? 

Ira  neuBtea  capitel  sein«  PanegTritai  auf  TfaeodoiiuB  des 
Qromm^)  scUMcrt  Paesta  einen  anfenthalt  des  Tbeodosint  in 
SptaicB,  welelMT  bwlier  betrachtet  wurde  als  die  seit  der  freiwU- 

lig'en  verbanoung- ,  durch  wciclic  Theodo-sius  dem  Schicksale  seines 
Vaters  zu  eutgelien  sucble,  der  375  durcli  Gratinn  getödtet  wurde. 
R.  Nitsche,  Gotbeakrieg  (Alteabarg,  ^rograaisi  1871)  p.  II  f.  d.  7 
bestreitet  diese  auifassong  nod  sMint,  es  mfine  der  hier  gcschil« 
derte  anlentbait  Ter  874  gelegt  werden,  weil  der  sieg,  den  Tbeo- 
dosios  naeb  Faeatns  e.  X  über  die  Ssmateo  gewann,  nachdem  er 
kaum  ans  Spauien  aa  die  ilonau  zurückgelteiirt  war,  iu  das  jähr 
874  falle. 

OasMils  war  Tbeodosins  das  Ton  Mösien  nnd  gewann  einen 
sieg  über  plündernde  Sarmatisn,  der  ihn  heben  mb«  eintrug,  die- 
ser sieg  könnte  also  von  Pacatos  gesMiot  sein,  störend  ist  nur» 

dass  Tbeodfisius  vor  diesem  sieg-e  längere  zeit  in  Spanien  fried- 
lieben  Studien  obgelegen  haben  sull.  Nicht  nur,  dass  wir  bei  den- 
jenigen Schriftstellern,  welche  bestinmt  von  dem  siege  des  Jahres 
374  Spreeben,  bienron  nichts  hdten,  es  passt  eine  solche  annahsie 
auch  nicht  besonders  sn  dem,  was  wir  ?on  dem  leben  des  Theo- 
Mus  irmm.   Theodosius  war  874  29  jähr  alt  and  es  ut  nicht 

1)  Der  Fktnegyricns  wurde  sa  Bora  im  senat  gesprochen  889 
(Tülemont  Histoire  de«  Emperenn  V,  808):  Pacatus,  ein  gallischer  rhe- 
tor, war  von  seiner  provinz  nach  Rom  geschickt,  om  den  TheofloRius 
wegen  der  unfcerdiiii  kung"  des  aiifstandes  des  Maximua  zu  beglück- 
wümcken.  Ich  ciüru  nach  der  ausgäbe  in  Fanaegyrici  Vet^res  ed  J. 
ds  la  Mtmm  «d.  aUmrm  VMtlm  1728» 
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sehr  walirschcinlich ,  dass  er  seine  kri^erische  laufbaho  lo  früh 
schon  durch  eine  längere  freiwillige  miiBse  UDterbrochea  habe. 

Doch  würden  solche  zweifel  wenig  bedeuteo,  wenn  nicht 
Theodoret  in, seiner  hirchengescbiclite ^)  erzählte,  Tbeodosins  sei 
nach  dem  ungluck  von  Adrianopel  von  Gratian  aus  Spanien  her- 
beigerufen und  z[irii  magiaiar  mil'itum  ernannt.  Tfieodosiua  schlug 
die  barbaren  und  Graliun  erhob  ihn  aua  freude  hierüber  zum  kalser 
des  Ostens.  Es  ist  natürlich  io  diesem  siege  den  kämpf  gegen  dia 
Saroateo  bei  Pacatus  wieder  zu  finden»  da  beide  nnmitteibar  auf 
einen  anfenthalt  in  Spanien  folgen.  Schon  fraher  ist  Jedoch  diese 
erzählnng  angezweifelt,  und  Hitsche  verwirft  sie  mit  euuchieden- 
jjeit ,  weil  die  übrigen  quellen  den  sieg  des  Theodosius  nicht  er- 
wähnten, weil  vur  uUem  Themistius  in  der  rede  davon  schweige, 
mit  welcher  er  als  gesandter  der  baoptstadt  Constantinopd  den 
Theodosius  bei  seiner  erbebung  zum  Augustua  beglückwunncfatc^ 
und -weil  endlich  drittens  einige  werte  des  Pacatus  auf  eine  M* 
here  zeit  zurückwiesen.  Von  diesen  drei  gründen  wird  der  erste 
am  schluss  der  Untersuchung  seine  erledigung  finden,  von  weit 
grösserem  gewicht  sind  zwei  und  drei.  Kitsche  fasst  nr.  2  in  fol- 
gender weise.  Themistius  hätte  den  sieg  erwähnen  nilsaen. 
„Dies  thut  er  aber  niclit  nur  nicht ,  sondern  er  ngt  sogar  mil 
Worten,  welche  an  deutliehkeit  nichts  zu  wünschen  übrig  la^äca, 
dnas  Theodosius  den  Gothen  nocii  keine  feldschlacbt  gelietert  habe: 
ti  yng  ovnw    noog  rovg  uhiiigCovg  nagaiu^äiifyog  j^l  iiKriatow 

t(  na^H¥  €hdg  ta^g  ttaxteta  äaoli>vfAipinfg,  09uv  X^atöt  itaX- 

imStoanriy  iyy^^^  Xafotnofjtivijv .  ed.  Bonn.  or.  XIV.  181  c.  Dar- 
aus  folgert  NiUclie:  der  Sarniatensieg  des  Theodosius,  den  Pacatus 
erwähnt,  ist  kein  anderer  als  der  374  errungene. 

Allein  Nitsche  sagt  selbst,  dass  jene  stelle  auf  die  Gothen 
gehe  (kurz  vorber  steht  der  name  2xv&tug  Gothen,  welcfaa  Tk^ 
mistius  van  den  Savgofiaw  ontersebeulet),  sie  beweist  alsa 
nur,  dass  Theodosius  bis  dabin  (einige  wochen  nach  seine  1  ernen- 
nuug  i.am  kiti^er)  gegen  die  seit  dem  siege  von  Adriooopel  Thra- 
eien  verwüstenden  Uothea  noch  nicht  gekämpft  hatte.  Nitsche 

2)  Theodoren  hütoria  ecdenattiea  l,   V,  h.  6  ex  editions  Henr. 
Vakm,  Mogunt  1679  p.  204  f. 
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gflit  zu  weit,  weaa  er  sclilieiiät,  da&s  Tbeodosius  bis  dahin  über- 
luiipt  noch  keinen  sieg  gewonnen  haben  könne,  und  dam  deshalb 
auch  der  tob  Thcodorct  erwäfaDte  kaaipf  nothwendiger  weise  al» 
eine  erfindang  aogasefaeD  weiden  aflsse.  KdoDte  Tbeodosins  nicht 
über  andere  barbareo  gesiegt  haben,  welche  die  netb  der  Römer 
zu  einem  cirjfftll  über  die  Dunau  benutzten?  Freilic  !j.  wenn  Tbco- 
doret auch  darin  recht  bätte,  dasü  dieser  sieg  dem  I  heodosius  die 
krone  eintntg,  so  wtirde  Themistios  dies  mit  unsweideutigeo  lobes- 
crbcbangcn  preisen»  aber  daron  abgesehen,  ware  es  so  nodenkbar^ 
dass  Tbeodosius  durch  einen  glücklichea  angriff  einen  tbeil  der 
Duuaiiliitxie  von  den  plUnderungen  befreite  und  dass  die  Constatiti- 
nopuiituner  tMunrnt  ihietn  rlietur  wcriii)^  dat  auf  achteten ,  sondern 
nach  wie  vor  vor  den  mächtigen  (lotliea  zitterten,  welche  sie  näher 
bedrängten  t  An  bnrharen,  welche  einen  solchen  einfall  machen 
«od  also  geschlagen  werden  konnten,  fehlte  es  nicht,  noeb  376 
bntte  Atbanaridi  gerade  Sarmaten  aus  ihren  sitsen  in  Siebenbürgen 
gedrnnprt,  die  leicbt  noch  ohne  lieimat  uinherstrerfen  mochten. 

Ricbtcr  ^)  glaubt  übrigens  für  einen  solchen  sieg  des  Theo* 
dosios  über  Saraatea  ein  nnmittelbnres  aeugnms  bei  Tbenistiua 
gefbnden  au  haben.  Die  stelle  lautet:  „mit  recht  w&blte  Gratiaii 
denjenigen , '  den  die  notb  der  seit  rorber  beseichnet  hatte.  So 
rief  auch  den  Thebaner  Epatninundas,  der  als  soldat  im  allied  stand, 
die  gefiiiir  an  die  feldherruslelle.  Vuu  dem  tage  an  forderten  dich 
die  Römer  zum  kaiser,  an  dem  dn  die  Sarmaten,  welche  die  lande 
aa  der  Donnu  plündernd  durchzogen  alleia  Yertriebst  und  noch  dam 
«it  einer  kleinen  und  nicht  nnsgewählten  Schaar*'. 

Bier  ist  schwer  au  entsdieiden ,  ob  Themistins  den  sieg  von 
374  oiltT,  w  viui  er  kein  fabel  ist,  den  andern  von  378  im  sinne  bat. 

Der  sieg  von  374  ist  bei  Ammian  29,  ti  und  bei  Zosimus 
IV,  16  überiiefeii.  Ammian  spricht  mit  grosser  aaerkeanang  tob 
der  that  des:  iuMnia  piinui  eliam  lam  lanugin«,  Princspa  postsa 
fw^eof isflrnns ,  nnd  Zosämus  knüpft  nn  seine  kune  ersählung  die 
betrachtung:  odfv  ix  Tavrrjg  yf^f]<;  6u'$av  xitjffufKvog  irv^f  jUfr« 
tavtu  T^g  ßa<f*kt(ftg.  Üas  ist  iiaturiicb  ütchts  weiter  als  eine  be- 
trachtung  wie  sie  angestellt  zu  werden  pflegt  über  die  ersten  thaten, 
durch  welche  eia  bedeateader  maan  seine  rabmvolle  laofbaha  a^ 

8)  0M  westttaiMhe  reich  p.  691  t 
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oifuet,  aber  äie  Iriilt  wahrscheinlicb  das  riclitig-e.  Es  ist  nicht 
uawahrHcheioIicb,  dass  gerade  das  tapfere  verbaltea  ia  Müsien  374 
den  Gratiaa  bewog»  den  Theodosius  aus  seiner  verbanoung'  zu  rufen« 

Da  nun  anderefseite  ¥on  dem  aiege  dci  jährte  378  nur  nn« 
beatimnite'  künde  in  uns  gekommen  ist,  so  darf  man  wohl  sagen: 
der  sieg  von  874  war  auch  bei  den  Zeitgenossen  der  bekanntere. 
Wenn  Tbemistius  daher  ganz  allgemein  eiuen  Sarinatensieg  des 
Theodusius  erwähnt,  so  wird  man  zunächst  vermutben^  dass  der 
von  374  gemeint  sei.  Umgekehrt  fällt  die  entscheidung  aus,  wenn 
die  belrachtung  ausgeht  von  den  Worten:  „lieit  dem  siege  ttber  die 
Sarmaten  forderten  dich  die  Romer  zum  kaiser**  (Tliemist.  ed.  Bonn. 
XIV.  182  c:  ixihav  <fl  Mtt(  es  hdXovv  inl  T^y  ßamXeUtv 
^PiüfuuToi,  i^oTOv  ^avgofidrag  XvTTWviag  xal  ttjv  n^og  noia^t^ 
yijv  unuCav  ijsiSga/jkovia^  fiuvog  uiiaiuXug  vifofftag  Cvv  oXCy^ 
dv9dfti$  xai  ovSs  Tuvtg  ifetXBy/Utfff).  Hat  Theodosius  die  Sur* 
maten  zweimal  geschlagen,  374  und  378»  so  wird  man  hier  zu- 
nächst vermuthen,  dass  der  sieg  von  378  gemeint  seL  Der  oo«- 
genms  omnium  ist  freilich  in  jedem  falle  eine  rhetorische  übertrei- 
bung-,  allein  es  hat  doch  einen  guten  sinn,  wenn  die  Röm«r  den 
Theodosius  im  jähre  378  zum  nachfolger  des  Valens  wünscbea, 
als  sein  name  durch  den  plötzlichen  und  wie  es  scheint  schuldlosett 
Sturz  seines  gleichnamigen  heldenhaften  vaters  und  durch  die  Ver- 
bannung nach  Spanien  in  aller  munde  war,  zuipal  wenn  er  diese 
erinnerung  durch  einen  sieg  belebte ,  der  zwar  nicht  über  den 
hanptfeind,  die  g-efürchteten  Gollien,  emjna^en  war,  aber  doch  den 
verzweifelnden  Römern  als  der  anfang  einer  wendung  zum  besseren 
efseheinen  durfte.  Im  j.  374  dagegen  lebte  Valens  noch,  ein  tapferer 
mann  und  unermüdlicher  krieger  und  wenn  die  Römer  eines  andern 
bedurft  halten,  so  wäre  ihre  wähl  sicher  eher  auf  Theodosius  den 
vater  getalk-n,  der  damals  in  der  blüthe  seines  ruhmes  stand,  als 
auf  den  sobn,  dem  der  erste  flaum  um  den  mund  spielte  und  bis 
zu  jenem  commando  in  Mösiea  stets  unter  des  vaters  ieitung  ge- 
kiimpft  zu  haben  scheint. 

Für  374  wäre  demnach  jene  bemerkung  des  Tbemistius  eine 
geschmacklosigkeit,  und  wenn  wir  ihm  solche  auch  in  vollem 
maasse  zutrauen ,  so  bpricht  die  sielie  zunächst  doch  für  378* 
Ebenso  passt  auf  378  besser  der  scbiuss  jener  stelle ,  Theodosius 
habe  den  si^  gewonnen  mit  wenigen  und  nicht  gerade  ausge* 
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wählten  schaaren.    Für  378  als  Tlieodosius  plötzlich  von  Spanien 
•nkam  und  seine  armee  aus  den  triimmern  der  alten  neu  biidea 
mmte^  hat  dies  seine  eoUcbuldigung^,  der  regelmüMige  beainte  voa 
Hoflien  raunte  aber  doch  seine  truppen  in  oidnung  haben ,  fiir  Ihn 
wäre  es  ein  sweifelhaftes  lob.    Ks  lassen  sieh  auch  hier  freilieh' 
eine   reibe   von    niöglichlceiten  denken ,  welelie  dies  erklärten  — 
aber  leichter  giebt  sich  diese  erklärung  für  378.     Sowohl  auf- 
374  wie  auf  378  passt  die  wendung-  fiovog  äpi^^thtg,  falb  dies 
§»6vog  heissen  soU:  während  alle  andere  feldherm  geiehlagen  wnr-* 
den  oder  sidi  in  die  festen  piatse  auriickvogen.    Und  wenn  dies 
fiovog  seine  erlilärung  dnreh  das  folgende;  mit  einer  unzureichen- 
den macht  finden  und  also  heisseii  soll:   deine  klugbeit  und  kühn- 
heit  gab  den  ausschlag,  so  haben  wir  eine 'höfliche  wendung,  die 
ebenfalls  für  beide  jähre  passt.    Wenn  wir  die  gründe  wägen,  die 
sich  so  fiir  die  ebe  oder  andere  deutung  geltend  aiacben  lassen^ 
so  werden  nuinche  den  ersten  das  meiste  gewicht  sosprechen  und 
sagen:  da  der  sieg  von  874  der  bekanntere  gewesen  so  sein 
scheint,  so   ist  es   wahrscheinlich,   dass  Themistius  diesen  sieg 
meinte.    Wenig  trägt  es  aus«  dass  seine  Schmeichelei  dann  fast 
sinnlos  erscheint.    Man  kann  so  urtheilen,  aber  zu  entschiedenem 
resultate  ist  hier  nicht  m  kommen  und  wir  müssen  uns  deshalb 
n  dem  Pacatus  wenden,  da  eine  andere  stelle  des  Themistius,  XV, 
189,  welche  einen  sieg  des  Theodosius  über  Sarmaten  erwähnt, 
tnid   der  umstand,  dass  Gratian  von  Ausonius  Sarmaticus  genannt 
wird^),  nichts  entscheiden  könaeo.    Schon  jener  erste  sieg  von 
374  konnte  den  dichter  Teranlassen  dem  Gratian,  der  damals  be- 
reits bei  lebzeiten  seines  vaters  den  kaisertitel  fUhrte^  diesen  namen 
beisolegen,  und  auch  sonst  wird  es  gewiss  nicht  an  kleinen  käm- 
pfen mit  den  Sarmaten  gefehlt  haben;  mehr  bedarf  es  aber  lär 
einen  jjanegyristen  nicht,  um  solche  hcinamen  zu  verleihen.  Pa- 
catus schildert  den  spanischen  aufentbalt  dea  Theodosius  mit  einer 
summe  rhetorischer  Wendungen,  welche  nur  wenig  thatsächliches 
enthalten  und  es  auch  bei  genauer  künde  von  dem  leben  des  Theo- 
dosius während  seiner  Verbannung  schwerlich  gestatteten,  den  he- 

4)  Biehter  1.  c.  692  &ihri  dies  als  beweisstelle  an  far  den  sieg 
von  378.  Sie  steht  sswar  am  schluss  der  note,  als  der  beweis  nach 
Richters  meinung  schon  gefiihrt  ist,  doch  hätte  der  sehr  beschränkte 
Werth  dieses  Zeugnisses  ausdrücklich  hervorgehoben  werden  sollen. 
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stioiniten  nacliweis  zu  iuiiren ,  dass  diese  zeit  gemeint  sei  oder 
mcbt  Allein  so  viel  durf  man  doch  wolil  sagen:  die  Schilderung 
iMcht  den  eindruck ,  als  gehe  «e  auf  eineo  dauernden  aufenthall; 
Dtee  spricht  gegen  Nitsche's  Temuthungy  da  wir  schon  oben  sahen» 
diss  es  an  und  für  sich  nicht  wahrscheinlich  ist,  dass  Theodosius 
▼or  374  seine  kriegerisclie  iaulLuliu  durch  eine  längere  friedliche 
müsse  unterbruclieu  iiat. 

Auch  kämpfte  Theodosius  in  Mösien  374  so  viel  wir  wissen 
anm  ersten  male  als  selbsUindiger  anfuhrer  und  daher  würde  so- 
wohl der  ausdruck  c.  X  arma  smeril«  su$pmdm8  ab  auch  die 
ähnliche  weodang  c.  IX  „weil  du  sehen  ein  meister  der  kriegs- 
kunst  warst"  (quia  ami  ad  pleniiiu  belticis  üi'tih\is  (il)inuhiJHts }  we- 
nig passen  auf  die  zeit  vor  374.  Freilich  sagen  die  rhctoren  oft, 
was  wenig  passt,  und  ein  entscheidendes  gewicht  ist  hierauf  aicht 
au  legen,  entscheidend  ist  dagegen,  dass  Pacatus  nicht  undentfieb 
erkennen  lasst,  der  aufenthait  in  Spanien  sei  keb  freiwilliger  ge- 
wf  seil ,  sondern  durch  ein  gescliick  erzwungen.  „Wie  verborgen, 
Leisst  es  im  eingan^e  des  c.  IX  sind  doch  stets  die  wege  des 
Schicksals!  Wer,  trage  ich,  hätte  niclit  deinen  Weggang  aus  deai 
li^^  als  ein  unglück  für  den  Staat  angesehen?  Allein  des  go- 
schick  wollte  den  künftigen  kaber  vorhereiten  und  wollte  dcahalh^ 
dass  du  eine  Zeitlang  ab  Privatmann  lebtest,  damit  dn,  der  in  den 
künstcn  des  krie^s  schon  meisler  war,  auch  die  bürgerlichen  Ver- 
hältnisse kennen  lerntest. 

Es  ist  nicht  wahrscheinlich,  dass  Pacatus  so  too  einem  aaf- 
endialte  sprechen  wurde,  den  Theodosius  freiwillig  gewählt  hätte. 
Würde  der  lohredner  nicht  vielmehr  den  freien  blick  des  künftigen 
im[>erator  gepriesen  haben,  der  ab  lorbeerfaekränzter  jüngling  die 
wichtig^keit  der  bürgerlu  lien  g-eschäfte  nicht  verkannte  und  seine 
rubmeslaufbahn  unterbrach,  um  in  unscheinbare  Verhältnisse  zurück- 
antreten, ja  noch  mehr,  um  in  denselben  bescheiden  zu  lernenl 

Nitscbe  stellt  diese  erwägnngen  nicht  nn,  er  henilit  sich  für 
seine  annähme  auf  die  werte:  »1  iam  tum  fioMB»  imMUgi  alios 

5)  Pac.  c.  IX:  Quam  teeta  sunt  semper  consilia  fortunao!  Qu», 

quaeso,  tum  pubiin's  7'(h7is  non  pt/fussei,  iniinicum  tuum  ülum  a  ftaUene 
castrensi  ad  qutetem  receptum  /  ±.n%mvi'ro  ilia  futurum  princtpem  co- 
tnens ,    idcirco  paulisper  voluit  esse  privatum  ul  quia  iam  ad  plenum 

USU9  cw&tB  aipsriMIS'  $w  ctit  tempore  red~ 
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tiNfemtori  pugnare,  to  Ii6i.  Diese  worte  schliessen  eine  laog^ 
reihe  ven  rlietorischen  wendui^n»  in  denen  Theodosius  geprieaen 
wird»  er  babe  ab  er  bei  seiner  rüeltkelir  ans  Spanien  an  der  De- 
nan gegen  die  Sarmaien  zu  ^Ide  lag,  die  beschwenfen  des  gemel» 

Den  Soldaten  gctlrcilt.    Nitsclie  sagt  ji.  12,  n.  7:  „man  kann  aus 
diesen  Worten  iam  tum  ersehen ,   dass  hier   nicht  von  ereignissen 
die  rede  ist,  welche  wenige  tage  oder  wochen  der  emennnng  des 
Tbeodosins  znni  lUuser  voransgehen^.    Ich  kann  dies  nicht  einsehen» 
ieb  finden  dass  der  nachdmek  einzig  darauf  li^t,  dass  sich  Theo- 
doridi  so  eifrig  erwies,  bevor  er  kaiser  war,  auf  die  länge 
der  zwischeij/fit  kumint  es  niclit  an.     Danchen  macht  Nitsclie  gel- 
tend, dass  Pacatus  jene  Verbannung  nicht  eitiinai  gut  habe  schildern 
können»       übergebt  in  seiner  lestüclieu  lobrede  diese  auch  in  der 
crinnerung  unangenelimen  ereignisse  klüglich  mit  stillschweigen**. 
Allein,  wenn  Pacatus  dies  beabsichtigte,  so  durfite  er  Spanien  nicht 
nennen,   oder   wenn  Theodosius  sich   wirklich   schon  vor  374  zu 
einer  längeren  müsse  nach  Spanien  zuruckge/jigen  hatte,   und  Pa- 
eatus  wollte  dies  nicht  übergeben  und  doch  die  erinnerung  an  die 
Verbannung  yenneiden:  so  musste  er  jähr  und  tag  dieses  aufenl- 
haltes  genau  angeben.   Wie  die  worte  jetzt  lauten»  haben  hörer 
und  leser  gewiss  an  die  Verbannung  gedacht,  die  lange  zeit  die 
gemütber  lebhaft   bescliäftigt  hatte  und  besouders  seit  Thc  tulosius 
kaiser  wurde.    Auch  kann  ^^it8cbe  nicht  sagen,  die^e  zeitbestim- 
anng  sei  fnr  die  Zeitgenossen  mit  hinreichender  Sicherheit  in  der 
erwäbnong  des  Sarmatensieges  gegeben»  da  die  fabel  des  Theo- 
doret  erst  um  450  entstanden  sei,  denn  jene  erwähnung  folgt  erst 
im  folgenden  capitel,  als  die  unliebsamen  erinnemngen  längst  schon 
belebt  waren.    Mit  eineiti  ecwiiiscn  scheine  könnte  man  dagegen 
£ür  Nitsche's  ansieht  folgende  erwäguog  anstellen. 

Pacatus  erwähnt  nur  einen  Samatensieg  des  Tbeodosins^  wäre 
dies  niebt  der  Im  jähre  37<4  erfocbtene»  so  batte  Pncatns  diesen 
vielgepriesenen  sieg  ganz  ubergangen  und  das  wäre  doch  auffal- 
lend. Allein  die  rhetoren  übergehen  vielfoch  das  grosse  und  er- 
wähnen das  kleine,  wenn  es  nur  in  ihre  aiitilh^tischen  Spielereien 
und  Bcbülerhaften  beispielc  passt.  Zudem  giebt  Pacatus  überhaupt 
keine  bestininiten  einzelbeiten  weiter  ans  der  kampfreichen  jugend- 
leit  des  Theodosius»  er  erwähnt  nicht  einmal  den  namen 
niens»  wo  der  jüngling  unter  des  vaters  leitiing  kämpfte. 
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So  ist  lieiiii  ailcm  anscbeio  nach  uater  dem  aufentbalt  ia  Spa- 
awn,  den  Pacatua  acliildert,  die  ferbammiig  des  Tbeodoaios  tn 
TtfttolMNi:  daoD  bietet  Pacaiut  eine  ■ehlegeade  beatitignag  dee 
Tbeoderet,  4aM  du»  spricbt  er  von  ei&en  iicge,  den  Tbeodeeina 
über  barbaren  an  der  Donau  erfocbt  anmittelbnr  nach  seiner  rück- 
liebr  aus  Spauicrj  imtl  zwar  ehe  er  iviusrr  war,  hnn  turn  te  tih'i 
pugnare,  Weuig  trägt  es  MiSy  dasa  die  chrooii»tea  vua  diesem  siege 
acbweigen,  Sie  stellen  insamnMa  mit  Orosius  und  Jordanis  liir 
diese  sett  nnr  awei,  stellenweise  sogar  nnr  eine  einaige  dbevliefe" 
rung  dar,  iadem  sie  sammtlicb  ibre  meisten  naebriebten  demselben 
aeiir  dürftige«  wenn  auch  zuv  urkLssiiriTi  annnlenwerk  entnehmen, 
dessen  ursprüngliche  fassuog  mao  io  jedem  g^eUeoeo  tuüe  durch 
TOgleicbuog  der  ableitungeo  wiederzugewinnen  suchen  muss.  Ancb 
der  wicbtige  sieg  des  Modares  durcb  dea  Tfaraciea  v^n  den 
Gotben  befreit  wurde,  ist  nns'  nnr  in  der  wästen  aneedotenausae 
des  Zosimus  erlialten,  niebt  bei  den  cbronisteo.  Auf  Zosimos  selbst 
aber  kann  ein  argumentum  ex  sUcntio  trar  nirht  begründet  wer- 
den, denn  dieser  tbeil  seines  Werkes  i&t  sebr  ungeordnet.  \  ieU 
leicbt  war  aucb  der  sieg  des  Tbeodosins  an  und  fiir  sieb  niebt 
groasartig  und  seine  bedentnng  lag  uMbr  in  der  moraliscbea  wir> 
knng.  Naeb  alle  den  sind  wir  meines  eraebtens  aicbt  bereebtigt, 
die  an^'^abe  des  Theod<»ret  zu  verwerfen  ,  wir  dürfen  sie  vielmehr 
durcii  Pacatus  ergänzen  und  es  ergiebt  sich  also:  Gratian  rief 
nacb  der  niederlage  des  Valens  bei  Adrianopel  378  den  Theodosius 
ans  Spanien,  wo  er  in  einer  att  rerbannnag  lebte,  and  gab  ibm 
ein  commando.  Tbeodosins  besiegle  die  8araiaten*nad  wurde  am 
19.  Januar  370  tu  Sirmium  in  illj^rieo  voa  Gratiaa  sum  kaiser 

des  Ostens  ernannt. 

Dagegen  ist  es  niebt  wahrscheinlich,  dass  jener  sieg  über  die 
Sarmaten  diese  erbebuag  Teranlasste,  weaigateas  kaaa  diese  vcran- 
Inssuog  niebt  unmittelbar,  niebt  ausgesproeben  gewesen  sein,  sonst 
würde  Tbemistius  in  seiner  begriissungsrede  dies  unsweideutig  her- 
vortreten hissiMi.  Theodoret  s.ii;!  Aws  ^war,  allein  die  anecdoten- 
bafte  form  dieser  bchauptung  zeigt  hinreichend,  dass  sie  nichts  ist 
als  ein  gesebwäts,  wie  es  bedeutsame  ereigoisse  rcgelsulssig  an 
begleiten  pfi^ 

Güttingen.  Georg  Kaufmann, 
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Bilingae  iiuMdunft  von  Fatraa« 

Wenn  man  aus  dem  grossen  liofiraume  der  bürg  von  Patras 
m  den  kleineren ,  besondera  ummauerten j  treten  will,  ao  erblickt 
man  an  dem  thore  dieier  ao  au  sagen  innem  akropolia'i  welche 
1858  noch  als  geföngniai  beuutzt  wurde,  recbta  nnd  links  als 

pfeiler  zwei  grosse  niurmorslücke;   das  zur  red*teu   enthält  eine 
grieciiische  inscliritt  mit  ganz  eigeotbüiolich  eckigen  buchstaben; 
das  zur  linken  eine  lateinische  mit  sogenannten  gotbischen^  sehr 
schwer  leserlichen  buchstaben.    Beide  inscbriften  sind  abgeschrid>en 
worden  ?on  Mr,  Trdzel  und  in  trefflicher  weise  bekannt  gemacht, 
jedoch  ohne  erklMmng,  in  dem  grossen  französischen  werke  Earpi' 
dWwn  scientifique  de  Morde y   Tom.  III,  pl.  85,  fig.  1.  2,  p.  64, 
Die  griechische  inschrift  ohne  die  lateinische  ist  aufgenommen 
im  Corp«  Inscriptt  Graec  Tom»  IV»  fasc  2,  nr.  8776,  p.  356. 
Die  mittelalterlich  griechische  schrift  ist  hier  jedoch  mangelhaft 
wiedergegeben,  auch  Ist  bei  dem  versuch,  die  taachrift  au  ergäazen 
und  zu  erklären,  mancherlei  irriges  zu  tage  getreten,  was  ich  in-  ' 
dess  um  su  verzeihlicher  Gdde,  da  ich  weiss,  welche  mühe  es  mir 
gemacht  hat,  die  inschriftateine  zu  entzitl'ern,  und  wie  oft  ich  bei 
meinem  drei  wöchentlichen  aufenthalte  in  Patraa  (oet  1858)  die 
entaifferungaversuche  wiederholen  musste,  um  über  jedes  eimelne 
tu  vollständiger  klarbeit  an  kommen. 

Nur  eine  scharfe  photographic  vermöchte  die  inschrift  so  wie- 
derzugeben, dasfi  man  herauserkeoneo  könnte,  was  schriftzüge  und 
waa  apätere    Verwitterung  oder   mutbwillige  beschädigung  ist. 
Ich  habe  die  losclirift  auf  der  beigefügten  ahbildung  so  gegeben 
Pküol.  XXIL  Bd.  8.  31 
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wie  icl)  Bie  endlich  nach  oft  wiederholter  sorgfältiger  vergleichuog 
der  eiDzeloeu  zeichen  entziftert  habe. 

Der  inbait  der  ioscbrilt  ist  scheiabar  oboe  bedeuhing,  doch 
mft  er  die  erianerung  an  eine  niclit  bloss  fUr  Patras,  sondcm 
auch  für  Grieehenlatid  und  Italien  ereignissreiclie ,  interessante  seit 
wach,  so  tlnss  eine  eing^eliendere  beäprechuog  der  iuschrift  nicht 
ungerechtfertigt  erscheinen  dürfte. 

Beide  steine  zeigen  noeh  in  der  mitte  der  beiderseits  dreizei« 
ligen  inscbriften  die  reste  eines  nittelalterlicben  Wappens»  doch  ist 
von  den  wappenbildern  selbst  nichts  mehr  zn  erkennen.  Der 
thorpfeiler,  welcher  sich  dem  in  die  kleinere  akropolis  eintretenden 
zur  rechten  befindet,  ist  1,69  mr.  langr,  0,32  mr.  breit,  0,15  mr. 
dick;  der  pfeiler  zur  linken  ist  1^71  mr.  lang,  0,32  mr.  breit» 
'  0jl8  dick;  jener  enthält  folgende  griechische  inschrift: 

2r}fif7ov  av&ivTOv  ITavSovXtpov  vt€  MaXatiffroigj  fi.t]7QOif9XSto» 

TTCtXatwr  IJaxQiav,  lov  dpuxui-vCGuPiog  lov  ttjSs  &hov 

dieser  hat  folgende  lateinische  inschrift: 

Insignium  seu  arma  domini    Pandulfi  de 

üijalatestis      archi   —   e|fiscbopi  patracen[si8] 

e 

h]edificatoris  buj[us]  ecciesie  MCCCCXXVI 

Die  Bchriflzuge  sind  zwar  mit  Sorgfalt  in  den  stein  gegraben»  doeh 
ist  ihre  form  eckig  und  verschnörkelt.  Die  acoente  sind  in  der 
griechischen  inschrifit  durchgängig  angewendet  und  grösstentheils 

noch  deutlich  zu  erkennen,  von  Mr.  Tr^el  jedoch  theilweise  ans* 
gelassen.  Das  2  am  anfange  des  Wortes  crjfiHoy  ist  in  der  £ran- 
sosischen  publiiiation  Tolhitandig  richtig  wiedergegeben;  es  ist  in 
der  that  so  gebildet  wie  die  E  in  de^  folgenden  Wörtern« 

AvS'iiTv^q  ist  in  der  heutigen  Umgangssprache  ein  gans  gdän« 
figes  wortj  g^e\v  olmlicli  acpivTrjg  gesprochen  oder  auch  geschrieben^  und 
findet  sieb  auch  bei  miltelulterlichen  scliriftstcllern  als  bezeichnung 
eines  herm  und  gebieters  (z.  b.  bei  Ducas.:  s.  Uist.  bjzaot.  c.  20 
pag.  99  ed.  Bekker»  Bonn  1834)  gebraucht  als  anrede  an  den  kÖ« 
nig:  fS  ßainliv  fdty 'Atf/iafctfr,  i/iot  dl  add^ivza  sol  Jfditq, 

Die  undeutUeiien  seichen  bei  Tr^l  IITC  hinter  dem  Wappen» 
Schilde  sind  im  Corpus  inscr.  1.  c.  ergänzt  worder]  durch  xoa;;]i[o]5, 
'was  ganz  unstatthatt  i&i,  schon  aus  dem  einlachen  gründe»  weil 
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der  raum  zu  einem  solchen  Worte  felilt;  selbst  die  am  eiofacbsteo 
henustelleDde  lesart  «om  ital«  eonU,  ein  wort^  das  aich  in  Docaa 
Hiat.  byiant«  c  20»  p.  100  ed.  Bekkar.  und  aonat  öfter  findel^  iafc 
aaa  dem  aogefulirten  g-runde  niebt  aoaunebnen,  aucb  an  eine  ab- 

kürzung  hat  man  nicht  £ü  denken.  Das  fragliche  wort  heilst  ein- 
fach vri  und  ist,  was  man  scbou  aus  der  lateinischen  inschrift  auf 
dem  andern  steine  scliliessen  kann,  nichts  anderes  als  das  die  ade- 
lige berknnft  beieicbnende  „?on**.  Da  nämlich  die  griechische 
«preclie  den  lant  den  lateinischen  oder  italieniBcben,  wenn  man  wiHf 
auch  des  deutschen  d  ebensowenig  hat,  wie  den  des  wenigstem 
iu  der  mittelalterlichea  und  jetzigen  zeit,  indeiu  6  gcspriichen  wird 
wie  das  weidie  englische  thy  und  das  wie  v  z.  b.  ißißu  =s 
«voiMi;  so  hat  man  seine  suflucbt  zur  Umschreibung  genommen  and 
swar  wird  d  umschrieben  durch  vr,  h  durch  fikTt, 

Bei  Laooicns  Ghalcocondjlas  im  IV.  buch  bist,  de  reb.  ture» 
p.  172.  ed.  Bekker.  wird  erwähnt  die  tochter  eines  genuesers  Do- 
rla —  ^lavvvov  jov  NioQia,  —  wobei  ahso  die  Umschreibung  des 
d  durch  vi  ersichtlich  ist.  In  der  heutigen  spräche  aber  ist  diese 
amschreibnng,  ebenso  wie  die  des  6  durch  /*ir  sehr  gewöbnüeb* 
Bs  möge  hinreichen,  einige  beispiele  als  belege  aufzufiihren  ans 
einem  1801  ia  Athen  in  vierter  aufläge  erschienenen  lustspiel  von 
Byzantius,  betitelt:  'H  BaßvkutyCa,  rj  rj  xaiu  jonovg  öwp^oQu  rijg 
^EkXififutlig  /iUuVin^g»  In  diesem  stück  wird  ein  anatolischer  Grieche 
eingeführt,  der  das  <f  nicht  mit  der  eigentlichen  griechischen  weich- 
Mt  sprechen  kann.  Dies  wird  im  druck  wiedergegeben,  indem 
statt  6  —  VT  gesetzt  wird;  er  spricht  z.  h.  iviui  =  iSuj  „hier** 
pag.  9  oder  vikv  i4Aw  =  dtv  i^i/.uj  „ich  will  nicht"  p.  10  oder 
niy  VTtaßdcitg;  =  Siv  Staßdaetg;  „liesest  du  nicht?''  p.  13; 
ferner  i^a  viw0f»  =  vä  dwifot  »dass  ich  gebe^  p.  76  u.  s.  w«; 
ein  polizeibeamter  ?on  den  lonisehen  inselni  der  von  der  italieni* 
sehen  sprachweise  beeinflusst  ist,  spricht:  mXfio  =  dem  ital.  de» 
lUto  „vergehen"  p.  99;   vjoyxu  =  dem  ital.  diini^ue  „also"  p.  97. 

Derselbe  pruvioziule  spricht  auch  ^(fifijfovvuli  =  tribunals 
ngerichtshof^',  ftirivi  s  heue,  kifkmgw  as  Uberi,  „frei"  p.  99  u. 
&•  w.  ^  Böhmen  schreibt  man  Mitwfkta,  der  banquier  heisst 
fATfayxtiQogt  der  batlon  f»7mX6p$.  —  Bbenso  wie  die  lesart  xo- 
jiir^ioq  \sl  aucli  tlie  andt^^ruiig-  des  Worten  Mukaiidioig  in  MaXoLr* 
durchaus  zu  verwerfen. 
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Der  dativ  Ma^timtg  wird  regiert  von  trlj  Wobei  aller- 
dings auffnlieod  ist,  dan  er  nicKt  MaXaUnatg  gebildet  ist,  denn 
bei  Phrantiei,  Chron.  II,  c.  8,  pag.  151  ed.  fieicker.  Iieiast  der 

nom.  MukuiidTug,  der  gen.  MaXuitara  c.  8 ,  p.  158.  —  Da« 
wort  fi^ZQonoXijov  ist  abgekürzt.  Die  formen  nakuiwv  IlaiQLuv 
scheinen  cnm  titel  gehört  zu  haben,  Phraotnes  weoigstensj  der 
die  Stadt  selbst  inner  in  singular  erwübnt  l7«cT^a«  J7ctT^a(  n«8.Wiy 
sagt  doch  6  ifaXmwv  JJmqwv  fätfr^mUitig ,  II,  e.  8,  p.  151. 
hixä  übrige  laL  ahne  bemcrkcnswerthe  eigeathümlicbkeiteo. 

Die  lateinische  inschrift  zeigt  dieselben  besonderheiten  der 
Orthographie,  welche  sich  in  dekreten  des  13. — 15.  Jahrhunderts 
finden.  Vergleichnngsweise  fnbre  ich  einiges  aus  dekreten  dieser 
seit  an,  welche  enthalten  sind  in  dem  werke:  dsNa  Z«xa  äl  A- 
$aro  von  Amühale  Segli  Abati  OUvieri,  Bologna  1773.  Als  paral- 
lelen Z.U  iler  ischreibweise  arduepischopl  finden  sich  daselbst  in  ei- 
nem dekrete  vom  jähr  1444^  png.  XXXV III  lodwrnniy  Francischumf 
Idcircho  u.  a.  Zur  analogie  der  Schreibart  hodifiattori»  erwälme 
ich  aus  einem  dekret  vom  jähr  1439  p.  XXVII  f.  ftobundaflitia 
nnd  hahmäare, 

Patrace\nsis\  und  7it/j[us]  siud  ab|grekürzt  geschrieben. 
Die  Schreibweise  ecclesie  statt  eccleskte  kommt  sonst  nocli  uq- 
ftählige  mal  vor,  n*  b«  heisst  es  in  einem  aktenstiick  des  hisciiofii 
Ton  Pesaro  aus  den  jähr  1206:  fro  rsdsmplioiie  anime  met  t*  e. 
p.  VII.  Für  das  wort  insi^nmi  als  Qbersetcong  yon  ifffpuiw 
„wnppen",  dürfte  sich  wobl  kaum  eine  klassische  autorität  ßtiUea, 
btelit  aber  in  Du  Cange's  Glossarium  mediue  et  infimae  latinitatis« 
Was  nun  die  inschrift  in  benug  auf  ihren  Inhalt,  ihre  bestinnMin|f 
femer  in  bezng  auf  die  seit  und  die  umstände  betrifft,  denen  ii« 
entstammt,  erwähne  ich  folgeodes. 

Die  inschrift  steht  mit  dem  auf  dem  marmor  dargestellt  gc 
wesenen  wappen  in  engstem  zusainnienhunge  und  sagt  niciits^  als: 
,/la8  ist  das  wappen  des  herreo  Panduif  von  Mulutestu,  erzbiscboCs 
yon  Patrasi  erbauen  (emeumrs)  dieser  kirche  im  jähre  142^6*^ 

Nach  Pansanias  VII,  c.  18,  6  f.  befand  sieb  auf  der  bni^p 
von  Petras  ein  tempel  der  Artemb  Laphria  mit  einem  bilde  der 
göltin,  das  Augustus  aus  kalydori  entführt  und  den  bewohnern  von 
Patras  geschenkt  hatte«  Der  gottin  wurde  jährlich  ein  glänzendes 
fest  gefeiert  mit  processionen  und  einem  opfer  wilder  und  sahmer 
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Aim.  Dtt  doch  woU  Tonummflttm  daaa  dieser  tompel,  sowie 
▼ifde  andere  bei  der  einfilhrang  des  ciiristenthniwi  in  eioe  cbristliebo 

kirche  verwunde)!  wurde,  iiat  man  auch  grund  anzunehmen ^  dasa 
die  insdirift  sich  auf  einen  aus-  uder  uuibuu  jener  aus  dem  Arte- 
■iatceipel  eotstendenen  kirclie  bestellt,  Nocli  lieate  siebt  buiq  «af 
de«  DOfdÖBtlicbeQ  tbeile  des  iiurgrouines  Dtuenrerk  iiiid  säitleii« 
früamer,  und  io  der  DordöstlicbeQ  seite  der  burgmaoer  siad  aoch 
eine  ganze  reibe  unkuunelirtcr  ääulcntrommeln  eingebaut. 

Der  auübau  der  kircbe  erscliieo  ak  ein  wicbtigea  ereigniss, 
so  daas  man  das  aodeoken  des  biscboCii  der  den  bau  ToUfiibrte, 
dauernd  durcli  steiaiasdirift  erbaUen  woUle  und«  wie  sieb  das  in 
RbodoB  nnd  Cypeni  an  resten  fraokiscber  bauton  ?ieifacb  findeli 
das  familienwajjpen  liinzufügte. 

Wer  war  nun  aber  dieser  Pandulf  von  Malatestal 
Der  Paodulfe  gibt  es  ist  italiscben  miltelalter  so  vielem  and  die  fo« 
aiilie  der  Malatesta  war  so  gross ,  dass  die  frage  obno  genauer« 
nntersttchuDg  der  Terhilltniase  nicht  leicht  m  beaniworteii  sein 
durfte. 

Es  stebt  DUD  fest,  doss  im  14.  und  15«  jabrbuodert  zwei 
selbständige  familien  der  Malatesta  bestooden.  Die  eine  herrschte 
in  Eisiini»  die  andere  an  Pesaro  nnd  Fossoaibrone  (Poasa  S«hh 
pronii).  Zu  dem  ersten  aweige  gehörte  der  tbatkraftige  Sigis« 
roundus  Pandulfus  ron  Malatesta,  Ton  dem  auch  noch  eine  grosse 
denkmünze  cxistirt  (ein  exemplar  davon  hatte  ich  gelegenlieit  ia 
der  privatsammlung  des  berrn  dr.  Julius  Friedländer  in  Berlin 
aelbst  itt  sehen)  mit  deai  brostbilde  des  Sigismund  auf  der  vorder» 
eeite  nnd  mit  der  nmscbrtfit;  StgimmiiiM  BandvHfiu  ät  Mloleflia 
S.  Ro.  EccUgie  c.  Omwralit}  auf  der  rückseite  beGndet  sich  eine 
weibliche  figur,  auf  einem  cleplianten  sitzend  und  eine  zerLrociiene 
sättle  haltend,  dabei  die  jalireszabi  MCCCCXLVi.  Derselbe  higis- 
mnnd  hatte  eiaige  leit  vorher  streit  mit  der  pesarcaischea  fiMnilla 
der  Halatcsta»  die  er  in  ihrem  besitae  lo  baelatiüchtigen  varsuchtsb 
8.  Zeoca  di  Pesaro  pag.  XXXVIII. 

Das  pesareser  haus  bestand  seit  dem  jähre  1S55  ,  in  welchem 
Malat^ta  und  sein  bruder  Galeotto  wie  auch  die  söboe  des  erstem 
Faodolfo  nod  Malatesta  üngbero  vom  papste  laaecena  VI  durch 
den  cardinal  B^io  das  gebiet  toa  Pesaro  als  lehea  erhielten« 
Min  aobn  PaodeUb'a  war  Bfalatesta  de  UalatastiB  oder  auch  ge« 
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Bftnnt  il  Senator,  weleber  1429  starb »  8.  Zece«  di  Pmio  pa^, 
XIV,  VII  and  XIX.    Der  letztgenaoote  binterliwHi  drei  sShoe, 

welche  gfemeinsam  die  regierun^  von  Pesaro   führten  und  auch 
münzen  Bciilag^en  Hessen,  die  die  anfuagsbuclistuben  der  nnmen  von 
allen  drei  brüdern  zeigen.    Sie  biessen  Carlo,  Pandotfo  und  Ga« 
leana,   Carlo  starb  1438  ^  uad  die  nach  dieseai  Jabre  geschlaga« 
Den  miinsen  gdben  darum  nur  nocb  die  bucbetabea  P*  and  6  in- 
aerhalb  der  unscbrift  de  Malatestis;  Pandolfo,  welcher  eben  der  in 
unserer  inschrift  g-enannte  erzbiscliof  von  Patras  \\i\r,  starb  1441, 
Der  dritte  vou  den  brüdern  behielt  Pesaro  gleiclitalls  nicht  lan^e« 
—  Am  15.  jannar  1445  übergab  Galeazso  de  Malatcetis  die  berr« 
sebaft  von  Pesaro  und  Possombrone  an  den  berrn  Aleuandro  Sf oma 
(geboren  1409),  weleber  die  tocbter  Galeazao's  Donna  Constansa 
beiratbete.     Au^scr   den  genannten  drei   brüdern  finden  sich  noch 
zwei  Schwestern  erwähnt,  wovon  die  eine,  Paola,  gattin  war  des 
markgrafen  Gianfrancesco  Gonzaga  von  Mantua  ('|*.  1444)  die  an- 
dere Cleopa  seit  dem  eada  des  jabres  1420  yermülilt  mit  Theo«  « 
doroB  II  Ton  Misithrn,  soba  des  kaisers  Manuel  Paläologos; 
8.  Duces  c.  XX,  pag.  100  ed.  Bebk. :  MavovriX  (SufXaq  Iv  ^ha^ 
Xfa  lyuyfTo  TW  Sfodiijoco  S^vyailnav  xom  Makaiicia.    Sie  wird 
ihrer  Schönheit  wegen  gerütiint  von  Chalcocondjlas  >  zugleich  aber 
wird  erwäbat»  dass  sie  später  mit  ihrem  gatten  nngläcklicb  lebte^ 
].  IV»  p.  StOd^  ed.  Bekker.  —    Sie  starb  143S  uad  wurde  be- 
grrabra  h  rfj  tov  ZwoSowv  fiorfj  nach  G.  Pbrantses  Kb.  ff,  c.  10, 
p.  158.    Das   kidster  befand  sieb  in  Sparta,  s.  Pbrantzes  II,  9, 
p.  154,  —    Soviel  Uber  die  familie  der  Malatesta  im  all^^ 
meinen. 

Üeber  den  Pandnlfus  nber»  welcher  in  unserer  inschrift  er- 
wähnt wird ,  sowie  über  seine  beförderung  zum  ersbischof  yon 

Patrai»,  ütiden  sich  nachrichteu  suwuhl  bei  byzantiniscbena"  escliicbt- 
scbreibern,  als  namentlich  in  italienischen  archiven.  Aus  letzteren 
bat  professor  C.  Hopf  in  Greifswald  vor  längerer  zeit  reiche 
bistortsche  scbätie  gesammelt  und  die  freundliclikeit  gehabt »  mir 
eine  reihe  auf  den  vorliegenden  gegenständ  besSglicber  notixen  mit- 
zutheilen ,  wofür  ihm  meinen  dank  zu  sagen ,  ich  hier  mich  ge- 
drungen fühle. 

Der  Vorgänger  Pandulf's  in  der  erzbisch ofswürde   von  i^atras 

war  Stefano  Zacearia^  bruder  des  letttea  lateinischen  farslea 
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TO»  Aeliaja,  GentorioM  ana  dem  geoaeaiadieD  geselileebte  Zaeearia, 

Derselbe  wird  erwähnt  bei  Laonicus  Clialcocondylas ,  de  reb.  turc. 
1*  V  ,  p.  240  ff.  ed.  Bekker.;  er  war  erzbiscLof  von  Patras  vom 
jähr  1403  und  starb  deo  8.  jamiar  1424  (Seereti  Ton.  VlU,  foL 
143  im  TenetumiaclieQ  archive).  Nach  aeioem  tode  waiischteii  die 
YeBcdaDer«  unter  deren  acbufse  horg  und  atadt  Patraa  früher  ge« 
ataadeo  und  laut  erneuter  erklärung  ferner  stehen  sollte  (Diarj  Ve» 
neti  dal  1^412 — 1442  im  cod.  Fosearin.  der  wiener  hofbibliotLek 
Dr.  6205,  fol.  16.  —  Seereti,  Tom.  VUl,  fol.  134),  eiaem  Ve> 
Detianer  die  enbiacbofawürde  von  Patma  lu  Tenwbaffen;  vnd  der 
•enat  von  Tenedig  beachloaa  Sifentlich,  die  emenaung  einea  Vene* 
tianem  jene  würde  dem  papste  aoiuieigen  am  26,  aprit  1424 
(Misti  del  Senato  "^rom.  LX,  toi.  20  iiu  wiener  bausarchivc).  Die 
bemühuDgen  der  Venetianer  blieben  fruchtlos  y  denn  es  wurde  der 
Schwager  dea  griechischen  despoten  Theodoros  II,  sobnes  des  kai- 
aera  Mannel  Palaeologoa  (Chalcocondjl.  de  reb.  iure.  IV ,  pw  205$ 
^Biicai,  Hiat  hyi.  c;  XXIII »  p.  184)  tum  ershiaehof  von  Patraa 
gewühlt  und  vom  papste  heatätigt;  diea  war  Pandolfo  Mm* 
1  a  t  e  s  t  a. 

Wiewohl  nun  also  Pandolfo  durch  seinen  schwager  Theo- 
doroa  erzbischof  geworden  war  (1424),  entstand  doch  nach  einiger 
leift  ein  heftiger  atreit  swiacfaen  beiden  ttber  den  beaitn  einiger 
oftachafien.  Er  aprach  in  dieaem  swiste  die  Verwendung  der  re* 
pnblik  Venedig  an,  1428.  Diese  hielt  ihn  aber  mit  achönea  werten 
hin.  (S^reti  Tom.  X,  fol.  153).  Später  wurde  Pandolfo  sogar 
in  seiner  eigenen  stadt  bedrangt,  welche  kaiser  Joannes  Palaeo* 
logooj  der  iUteate  aohn  dea  1425  geatorbenen  Mannel  oder  Emma« 
nneloe  (wie  CShaleecondjlaa  aagt)»  bruder  dea  Theodoroa  (G.  Phran- 
tzea  II,  c.  2,  p.  128;  c.  4,  p.  186  (F.;  ChaieoeondjI.  V,  p.  240  f.) 
iu  gemeinschaft  mit  seinem  jüngeren  bruder  Konstantinos  Palaeo- 
logos  zu  erobern  suchte.  In  dieser  noth  eilte  Pandolfo  selbst  nach 
Venedig  und  bat  um  schleunige  unteratützung,  erreichte  aber  aei- 
nen  swede  nicht  Ka  wurde  indeaa  am  27.  aug.  vom  aenate  der 
repnUik  Giovanni  Corrcr  ala  geaandter  nach  Morea  geachickt  mit. 
dem  auftrage,  aieh  in  Korfn  iber  den  stand  der  dinge  von  Patraa 
genau  zu  unterrichten,  und  Avcaii  Joauueä  und  Konstantiiias  die 
atadt  nooii  belagerten,  die  autbebuog  der  belogcrung  zu  tordero,. 
und  £iUa  mn  die,  forderung  nnrückweiaeii  aoUte»  aiit  krieg  »t» 
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drokea;  aacb  tollta  er,  weim  dieser  wirklick  nnvemaldliib  vMMf^ 
iiW  alle  darauf  baliglichen  nnutaade,  wie  über  iMzug  v<ni  aaln 

rnngsmittela  u.  s.  w.,  genuue  eikuudiguugeu  eia^ieliea:  ä.  MUti  4q1 
Seoato.  Tom.  LVII,  fol.  33. 

Die  belagerer  aber  logeo  nocb  im  jabre  1428  ab,  uod  der 
erabiaobof  vod  Patraa  kehrte  saraoL   Ja  aafaagi  dea  jabfea  1^9 
lieaa  Tbaadoraa  dureh  eiaeo  erafor  der  repablik  freaadaehaftabilDd- 
Bias  adbiaten  aad  erklärte  sieb  ia  betreff  der  drei  atreitigeo  pnnkle 
bereit,  sich  dem  schiedsrichterspruclie  des  gprafen  von  Urbioo,  lierra 
von  Maatua  oder  aeioea  Schwiegervaters  Ittalatesta  de  Malatestis 
Peoaauri  .  .  .  doBiim  au  vaterwerfeai«   Venedig  besehloss  den  «a« 
ing  in  nabere  erwignng  an  aiehen  d.  14.  juU  1429  (Mistl  Tam. 
LVil,  fol.  133).    Bald  daraach  bot  Pandalf  die  bar§r  Toa  Patraa 
der  republik  an ;   er  wurde  iiamlicli  vou  neuem  durcli  Konstuntiuos 
bedrängt,  der  mit  den  bewolinero  der  studt  in  unterliitudlimg'  ge- 
treten war  (l^hrantzes  II,  c.  3  und  4,  p.  1S5  —  139j  c.  6,  p, 
145—146).   Veaedig  lehnte  daa  anerbieten  ab  d.  18.  oci  14^: 
a<  Secret!  Tom.  XI»  Ibl.  40.    Gegen  daa  ende  des  jalire«  1429 
rdate  Pandalf  wfedw  nadi  Venedig,  erseblen  aber  im  jnnl  den  hh 
geodea  jalires  in  Naupaktos:    6  TTuXatujy  TTtttQüiv  fifiTgoTwoXCrrig 
T9V¥0fAa  Jlaviovk^of  MahtiiCrag   ftnä    jQiriQsuiQ  Katakuv^xl^g 
fyd-üU^  sagt  Phrantzes  11,  8,  pag.  151,    Trotzdem  kapitulierte  be* 
x>eil8  iai  jnli  1480  die  atadt  durch  die  veraiittehing  den  Pbrnniiee 
(tu  Ii,  c.  8,  1^  150;  c.  9,  p.  154),  und  im  mat  dea  folgenden 
jahres  143!  ergab  sieb  die  besatzung  des  castelles  an  Konstaa« 
tinos,   durch  hunger  und  drangsai  dazu  bewogen  (Phrantzes  II, 
c.  9,  pag.  156$  CbalcocondjL       p.  241).    Phrantzes  selbst,  der 
sieb  bei  dem  gamen  nnteniebmen  und  den  Tielfnehen  unterband« 
langen  aehr  fhStig  and  blngebend  geamgt  hatte  and  sogar  iwei* 
mal  In  gcfimgenaebaft  gerathen  war  (Pbrnntaea  II,  c.  5,  p,  139 
und  c.  6,  p.  144  ff.  und  II,  c.  ü,  p.  155  xafti  de  ijtojArjGav  (o* 
K(ndhK¥Ot)  nai  tovg  ffvv  ifAol  im  xQv<f(yovg  ;|fiWda^  n£vu),  er- 
hielt im  aepteaiber  1431  die  Statthalterschaft  über  Petras  (Phran« 
teea  II»  e.  10,  p.  156  f.).   Pnndnlf,  aeinea  beaitiea  und  aeincr 
winde  betnnbt,  bahrte  nnch  Itelien  anriicb,  wo  er  ia  geoMinaebaft 
mit  seinen  brüdern,  wie  bereits  erwähnt  wurde,  die  berrscbafit  tob 
Pesaro  führte,    Er  starb  dea  17.  aprll  1441  zu  Pesaro  laut  dea 
Cbnm.  Arioiineue  «nonjmi  bei  Maratori  S&  remm  Iteiicar.  Tooi. 
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XV,  p.  939:  1441  A  9S,  XVll  d'Jprile  morV  VArtwescwo  di 
'PaXroim^  figllmlo  Hel  signor  Malatesta  da  Peaaro,  [(^iamato  Mitser 
Pandolfo  de*  MalateaU  e  fit  8epelUto  a  Peaaro, 

Piiaidttif  war  der  letzte  loteioiaclie  erzbiachof  Ton  Patras «  der 
mglelcb  weltliebe  bemcbaft  besaaa.  In  ieine  atelle  trat  ein  grie- 
ebieeber  erabiecbof  jedocb  mit  ?iel  beecbrftnkterer  gewalt. 

PuUiium.  B.  Schillbaeh, 

Vermischte  bemerkungen. 

Liv.  44»  38,  9  liest  Herts  ricbtig  mo»  aili  fauoet  (Welaeeii* 
bora  fiilecb  ardent),  e.  Hieroa.  eoameat.  ia  leal.  9»  29.  v.  S  (torn. 
4  p.  S41  ad»  Jfipne) :  orealibttt  clH  faacibiit  fUinana  btbit.  Ovid 
Met.  6,  355:  et  fauces  arent. 

Quint.  6  prooem.  J,  11:  errorem  circa  solus  UitemB  (==  daa 
wirre  pbuotasiereo,  wo  einer  nur  undeutliclie  laute  von  sich  giebt) 
vielleiebt  ricbtig  (Haini  liest  ciront  seboloa  ac  Utteras),  VgL  Cels. 
3,  IS:  aSH  faciÜUu  eoafiiMiifai*,  €t  intra  verba  dtHpkuit,  aUi 
aMMUF^tfaf. 

Nep.  A  leib.  4,  2:  quo  si  exiueP,  Ues  quo  i»  .Nipperde/ 
lasst  si  mit  Lambinus  aus. 

•  ^  Vegat  mut.  5,  46»  11  ed.  Seba.:  §t  ia  tele  eaÜdo  esercstur 
a  asssere  friplibms.  Lies  tripodant,  i.  Pelagoa.  vet  17  p.  71 : 
1«  eolMa  sols  SMbalss  aaerssaius  tripodo  f=  tripudio)  nad  Pe* 
logon,  vet.  11  p.  53:  §i  attt  in  duro  aut  mter  lapides  equua  for- 

Hier  tnpodaverit  (=  g-etrabt  liat). 

f,Epistolam  sctndsrs  köumi  meines  wissens  nirgends  vor^^: 
■0  Hirsebfald  iai  Hermes  5,  297.  Aber  s.  Aar.  Viet  vir.  UL  49» 
7:  Ubmm  fvlionem  «i  esas|M0lii  popaH  asi^il. 

Cie.  ad  Att.  5,  16,  2  ist  statt  SymtadM  wobl  zu  lesen  3ya- 
mäe,  da  die  form  gewijss  eine  spätere  ist;  vgl.  Uaose  miscell.  5 
p.  19. 

Mala  3»  3,  4  (3»  {.  25  Partb.)  ist  viellaiebt  zu  lesen  Omoiito 
tttore.  Die  baadsebrillben  Oosmi  oder  Opsaao,  Tawbncka  Ooernia, 
Partbej  Ommke.    Vgl.  Prue.  p.  1275  P.        U»  508,  2  a): 

Oceatniis,  Oceania^  Oceanium,  ut  Satumius,  Saturnia,  Satumium; 
uod  Isid.  12,  7,  25 :  Halcyon  pelagi  volucris  dicta,  qiMM  alea  Oceor 
mea:  so  Lindem.»,  mllaicbt  aacb  Ooeama. 

€h»tba»  &  &  «fasfyar. 
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XVIII. 

Wehxhaftmachong  kein  rittersohlag. 

J 

Bine  nntenuclmiig  Uber  dipmilimMm  jpHn^pit  iiMi^naiH  e.  13 
admmt  c  12  der  Germania  des  Taeitns. 

♦ 

Die  nnterraeliaiig  ob  dt|^Ko  principU  die  wfirde  eder  di«, 

H'iirdigung',  auszeichnung  von  seiteu  des  türsten  bedeute,  soll  hier 
nicht  erneuert  werden  ^  ich  verweise  fiir  diesen  streit  auf  Waits . 
Ter&tsungsgpeiebidittt  2te  anfl.  bd»  I.  uib.  1  und  halte  die  erldä-i 
mag  wünUguiig,  auMtebnoag  von  Seiten  des  fÜisten  fiir  die  lidi- . 
tige.   Die  gegoer  vdgen  die  loblloMii  iwiifel  wegniueien,  din 
bei  der  onderen  autleg ung  fur  den  soianiiaenhang  entateben  oml. 
dann  noch  beweisen,  wie  es  mit  der  damaligen  Verfassung  der  Deut- 
schen, die  in  kleinen  gemeiadea  unter  gewählten  Vorstehern  (pHo' 
oife$)  lebten»  deren  cbarnctoristisebe  thätigiKeit  der  ¥onils  in  voUu»« . 
gericbt  bildet»  sn  vereinen  sei«  dass  ndoIeMenliiH  ni  diesem  nait. 
gewablt  aoin  sollen  — «bis  dabin  ist  ibre  annaltnie  nnanaebailiar. 
Aber  worin  bestand  die  dignatio  des  fürsten,  die  dem  (ulolescenttdm , 
vornehme  gehurt  oder  magna  fNifnim  merita  zuwandten  i 

Man  bat  gestritten,  ob  es  die  wehrhaftmachung  durch  den 
fÜnten  und  die  aolnabBe  in  aeia  gnfolge  sei»  oder  die  anlnabaM 
in  das  gefiilge  allein.  In  ersten  fidle  sind  wieder  nwoi  möglicb- 
keilen  vorbanden,  entweder  sind  wehriiafbnacbung  und  anfnabme 
in  das  getolge  xwei  rechtlich  und  zeitlich  getrennte  hcindlungeo,. 
von  denen  die  eine  auch  ohne  die  andere  vollzogen  werden  konBl%i 
oder  die  nnfiiabnin  in  das  gefolge  atebt  in  nnnittelbaren  tasan- 
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wmUng  mh  der  wchrhaftnadiiin^,  Mi  itm  llb«i1iMpt  Mm 
beioodm  hamllaoir  weiter  vorgeBoameii  wnHe  ond  die  webrlt«ft« 

macbung  selbst  sclioa  uh  autuubmehandltingf  diente:  oder  das£  doch 
die  aufoabrae  etoe  DOtbweodig^e  tolg^e  der  welurbaftuiacbuo^  durch 
deo  fiirsten  bildete. 

Wftits^)  bekämpft  diese  aoaicbt  Br  giebt  wobl  dan 
aaeh  der  auftasoog  des  IVieitus  eia  gewisser  sasanmeiihang  rwl- 
■chea  der  wehrhaft macliung  und  dem  eintritt  in  d;js  gefole;c  statt- 
finde, nur  nicht  ein  so  enger,  wie  ihn  einige  neuere  annehmeo. 
Die  dignatio  princiffia  ist  ihm  die  aufbabme  lo  des  gefolge  ohne 
▼orgingige  wefarbaftoieehnag  des  adotefosnliiliif. 

Der  grundy  den  Waits  geltend  nac'bt  gegen  die  erklärung, 
dass  der  adoUsceniului  von  dem  princefts  wehrhaft  gemacht  werde, 
soll  Uliteil  geprüft  werden,  vorher  fordert  die  art  und  weise  eine 
nähere  Untersuchung,  auf  welche  Tacitua  nach  Waitz  ansieht  den 
tii»ergang  von  den  jilnglingea»  die  wdirliaft  gemacht  nnd  dadurch 
m  aber  fnirs  rel  fvMkae  geworden  sind«  »t  den  «pdolaicenfiiU  her- 
gestellt haben  soil^  welebe  der  först  ohne  sie  wehrhaft  «i  maehea, 
in  da«  g'efolßfc  aufnimmt.  Denn  was  Waitz  hierüber  sagt,  legt 
etoeo  gedanken  nahe,  den  Waitz  zwar  weder  seihst  aufstellt  noch 
alt  ansiebt  des  Tacitns  beietehnel^  der  aber  aus  dem«  was  Taeitnt 
nach  Waiti  anflhssang  sagen  will,  nnmittelbar  Iblg^  and  der,  wena 
er  richtig  wäre,  von  einflnss  sein  würde  auf  vnsera  gavM  anlfof* 
flung  dieser  verhalt iiissc. 

Die  Verbindung  der  ersten  sätae  des  c.  18  soll  nach  Waits 
in  dem  Irrtbum  des  Taeitns  liegen,  dass  die  gemeinde  mit  dem 
gefolge  »isammealalle.  Nach  Waits  glanbt  also  Tacitus ,  dass  er 
in  den  werten  fwre  rel  fuMieae  eidsnlirr  zugleich  mitgeCbeilt  babe^ 
dass  die  wehrliaftLcemacliten  autii  gefolß^sjorenossen  geworden  seien» 
nnd  konnte  deshalb  von  der  aufnähme  des  adohscentulua  in  das 
geftilge  Spreeben,  ohne  dass  man  nothwendiger  weise  voraussetaen 
minsle,  auch  das  fiber  die  webrhaftmadiung  gasagte  gebe  aaf  dia 
üMssesBliiK.   Während  also  ahne  jene  annahma  von  dar  Termi- 

1)  Forschungen  zur  deutschen  geschiebte.  Bd.  II,  885^403  über 
die  principes  in  der  Germania  des  Tacitus.  —  In  der  neuen  aufläge 
«einer  Verfassungsgeschichte  hält  Waitz  die  in  dieser  abhandlung  ver- 
treteaen  aasichten  fest  und  verweist  bd.  I,  p.  220  note  1  auf  dieselbe 
als  auf  eine  weitere  ausTühiung  einiger  in  d^r  yer&ssnngsgeschichte 

bebaadelttti  fragen« 


Digitized  by 


492 


Wdirbtftmeliniig; 


•drang  di«Mr  Itegriffft  der  snMunmenhuig  ie  bergcttem  wufde^ 
daM  in  beiden  iKteen  tob  der  webrbaftnaehuiigr  die  rede  lei,  wient 

allgemein,  dauu  iu  bezug  uuf  einen  besonderen  feil,  in  den  die 
webrhaftmacliung  xur  aufnähme  in  das  g^efolere  führte,  sucht  Waitz 
den  zusaromenkaog  daring  dass  in  beiden  sätzen  von  der  aufoaiiaie 
im  daa  gefolge  die  rede  ist  lo  dem  enten  fall  wird  aie  swir 
nicbt  auadrückllcb  genannt,  aondem  nur  die  webrbaftmcbung  and 
die  durch  dieselbe  bewirkte  anfbahaie  in  die  adiaar  der  gemeinde* 
genossen;  aber  Tacitu»  bull  diese  mit  der  schaar  der  gefolgsge- 
nossen  gleichstellen ,  und  deshalb  ohne  weiteres  einem  zweiten 
fall  der  aufnähme  in  das  gefolge  fibergeben  >  in  welehem  dieselbe 
ebne  webriiafbiacbung  erfolgte. 

Diese  behauptimg  fiber  den  gedankengang  des  Taeitns  grfindet 
Waitz  auf  die  scblussworte  des  c.  12  :  eVtguntur  in  i'imlem  coaci- 
Iii»  ei  principeSf  qui  iura  pßt  pagoa  vicomiue  reddiint,  centmi 
«ingiilie  «r  pisbs  oomilei  eonalluim  «imiii  el  awUtriku  odtiml. 
Waits  sieht  in  dem  letrten  satae  nidit  eue  fortsetivng  der  aebO« 
derung  der  Tersammlnng  der  cieila«,  ven  der  e.  iZ  bandelt,  son* 
dem  nur  eine  erläuteruog  zu  dem  Iura  reddunt.  Die  centeni  co- 
mites  sind  ihm  die  um  ihren  princeps  versammelten  geoosseu  der 
bnadertsebaft»  IKMsb  würde  Tacitus  fdr  diese  Telfc^femeinde  das 
wort  oomifw  niefat  gewäblt  beben,  das  er  gleicb  darauf  (e.  19) 
im  sinne  von  gefulgsgenossen  anwendet,  wenn  es  ihm  gelungen 
wäre,  die  Stellung  des  fürsteti  au  Jcr  spitze  sciucr  gfaug^meinde 
und  die  an  der  spitze  seines  gefolgea  auseioaoder  zu  halten.  Ta* 
eitua  meine,  die  gerichtsgemeinde  sei  sagleirh  das  gefolge  und 
wäble  desbalb  Ifir  die  sebildemeg  der  bmden  verbfiltnisse»  die  er 
in  seinen  qudlen  erwfibnt  fand,  das  gidcbe  wort   Der  saebliebe 

irrthum  deü  Tacitus  führte  also  zu  dcni  blilittliachea  feijler,  eiucn 
ausdruck  in  demselben  zusamineobunge  in  zwei  verschiedenen  be« 
deutungen  zu  nebmen»  waa  Tacitus  vermieden  hätte,  wenn  ibm  der 
VDteiaebied  des  gefolgea  and  der  geriehtsgemdnde  klar  gewesen 
wäre,  und  veranlasste  weiter:  dass  Taeitus  das  pars  re»  pubtiooe 
fieri  und  den  eintritt  in  das  gefulge  für  gleichbedeuteti<i  liielt  uud 
deshalb  ohoe  weiteres  an  die  crzählung,  dass  die  Jünglinge  durcb 
die  wehrhaümacbung  pan  rsi  fnAUcae  wurden,  eine  einzelheit  über 
das  gefolgewesen  ausebloaai  nemtieb  die  avfoabae  nabewebiter 
iMMwmlfiH  in  daMelbeti 
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Dies  ist  nach  WaiU  der  gedankengang  des  Tacituf,  wenn  ihn 
Waiti  auch  nicht  so  ausführlich  entwickelt  bat. 

„Bei  dieser  auffassung  —  dass  Tacitus  gefeige  und  gemeinde 

vermische  —  wird  der  ganze  ziisammenliang  der  stelle,  sagt  Waitz 
p.  398  f.,  noch  besser  und  deutlrcher,  als  wir  vorher  sahen.  Die 
fiirsteDj  wird  erzählt,  hüben  im  geriebt  eine  solche  begleitung.  Auch 
hier  erscheint  dieselbe  bewaftnet  .  .  •  Diese  sitte  überall  waffen 
EU  tragen,  Inhrt  nuf  die  wehrhaftmachung,  die  in  dem  oencilinm 
von  dem  vorhin  die  rede  war,  wenigstem  mitunter  durch  den 
princcps  erfolgte  und  die  deu  jütjgling  zur  pars  rei  pithlicae 
machte.  Ausnahmsweise  konnte  auch  der  adolescentulus  schon  — 
und  der  sinn  ist  wahrscheinlich «  wie  oben  bemerkt  ^  ohne  förm- 
liche wehrhafimachung  von  dem  fMriiiosp«  gleicher  beachtung  ge- 
würdigt werden.  Dazu  fährten  imigni$  noblHfiw  au$  magna  pd^ 
inim  meata". 

Waitz  braucht  einen  allgemeinen  ausdruck,  die  adolescentuU 
seien  ohne  wehrhaft  gemacht  zu  sein  der  „gleichen  beacbtung*^ 
des  pHneepM  gewürdigt»  d.  h.  doch  der  gleichen^  wie  die^  welche 
wehrhaft  gemacht  nnd  dadurch,  wie  Waiti  den  Tacitus  auffass^ 
zugleich  pars  rei  pubUcae  und  mitglied  des  gefolges  geworden 
sind.  Auch  die  adoUsBcmtuli  müssten  dann  beides  geworden  sein, 
mitglied  des  gefolges  und  pars  r«i  fnMicae,  nur,  wenn  man  die 
bei  Tacitus  —  nnd  lediglich  dessen  meinnng  soll  hier  festgestellt 
Werden  unter  vorauasetiung  der  Waitcmchen  annähme  —  sachlich 
losammenfallenden  begaffe  scheiden  wilt,  auf  umgekehrtem  wege. 
Jene  wurden  durch  wehrhaftmachung  pars  rei  publicae  und  dadurch 
eo  ipso  oiitglieder  des  gefulges,  diese  wurden  ohne  wehrhaft  ge- 
macht an  sein  miftglieder  des  gefolges  und  dadurch  von  selbst  pars 
rei  ffttbücne.  Dieser  anstand»  eine  fiorf  rH  puUtoiM  au  sein  und 
nicht  mehr  eine  part  dorn«»,  offenbart  sich  vorzugsweise  in  dem 
recht,  die  versummlung  der  guugenossen  zu  besuchen.  Die  aus- 
Zeichnung  des  adolsscmtulus  bestände  also  eines  theiis  darin,  schon 
alle  er  bewelirt  war,  diese  Versammlung  zu  besuchen,  auf  welcher 
gesetzlich  nur  die  wehrhaften  erscheinen  durften.  Der  pHneepB 
hatte  also  die  madit,  dies  gesetz  der  gemeinde  zu  durchbrechen. 
Das  biud  die  uuuiitteibureu  iulgerungen,  die  sich  aus  TuciLuä  wurtea 

2)  Der  „gleichen'^  ist  ein  rusatz,  den  Waits  aus  seiner  gesammi- 
ftnffiusung  der  stelle  madit^  siehe  unten. 
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ergeben,  wenu  wir  sie  so  erkläreu,  wie  >Vaiti  fordert.    Vmi  die* 
MO  saUeu  erklärt  WaiU  üea  emen,  duss  «Icrjenig^e,  welcher  durch 
mjglhmg  der  weffen  fiart  rei  publica«  geworden  sei,  eo  ipto  auch 
de«  g^o^;«  ugebSre^  Inr  eiaeo  irrthun  dce  TecitaB.   Ob  Dtin  die 
mm  leiiier  tmkebmng  gewonoene  folgerung,  daae  der  $MetMi»»,  wel- 
cher ohne  vveiirhaft  geaiaclit  zu.  sein  in  das  gefolge  aufgenommeo  ward, 
aiich  ein  glied  der  gemeinde,  pars  rei  publicae,  geworden  sei  — 
gleichfalls  zu  verwerfeo  sei  %  sagt  Waits  oicfat«  er  vermeidet  über- 
haupt dteae  folgeruog  lu  aiebea  und  su  sagen  >  dass  dieser  sats 
als  aotiehl  des  Taeitns  an  betrachten  sei.    Die  frage  nach  ihrer 
richtigkeit  konnte  er  also  gar  nicht  aufwerfen.     Diese  xvrüelL- 
haltung  ist  erklär  lich,  dvna  iu  dem  gedankenguiige,  der  dazu  führte^ 
dieseo  satz  als  meiuuug  des  Tacitus  anzusehen,  lag  keinerlei  be- 
weis für  seine  richtigkeit ,  nnd  ob  schon  einige  auch  an  und  filr 
sich  dafür  sprechen  mochte,  wenn  man  einmal  annimmt,  dass  unbe- 
wehrte  mMmemin^  als  genossen  der  krieger  in  das  gefolge  anf- 
genommeri  wurden,  diebe  aucli  ulb  pars  rei  publicae  zn  denken:  so 
ist  der  gedanke  doch  zu  wichtig,  um  iba  ohne  sichere  begründuog 
an&tellen  zu  können.   Wurde  es  doch  unseren  yorstelloogen  über  das 
Terhültniss  des  |>rtfuwp»  au  der  gemeinde  wesentlich  bestimmtere  aüge 
leihen,  wenn  wir  wüssten,  dass  der  f&rst  im  stände  war,  das  gmndg^ 
setz  der  gemeinde,  das  uur  deu  bewehrteo  mannern  den  zutriu  g^estat- 
tete,  zu  durchbrechen  und  unbewehrten  adolesceiUuli  den  zutritt  zu  ver- 
schaffen.   Ks  liegt  aber  nicht  nur  in  jenem  gedaokengange  nichtat 
was  diesen  sati  begründen  könnte ,  sondern  auch  die  beiden  vev^ 
ausseixuagen»  auf  denen  jener  gedankeugang  selbst  ruht,  ersebeineii 
mir  unhaltbar.    Diese  voraugsetzungen  sind  erstens,  dass  die  ado- 
Uscentuli  in  das  gefulge  autgeoBrnmen  wurden,  ohne  bewehrt  zu 
werden,  aweilens,  dass  Tacitus  mit  den  centeni  comitet  die  ge> 
lichtsTersammlung  beaeichne  and  also  die  beiden  begriffe  gemeinde 
und  gefolge  mit  einander  vermischet  Zunächst  will  ich  diese  lallte 
annähme  zu  widerlegen  suchen. 

Neuerdings  but  auch  Sohra  (FränkiscLc  reicliü-  und  g-criclits- 
veriassuDg  1871,  b.  1,  p.  ü),  der  sonst  in  der  erkläruog  vuu 
d^ofio  von  Waits  vebweacht  und  auf  dessen  untersnchui^;en  ich 

*  3)  Wenigstens  denkbar  bliebe  es  docli,  da^«?  dies  n'cVifiV  und  dass 
eben  hierdurch  Tacitus  yerführt  wäre,  gefolge  uad  gemeindö  iur  eins 
anzuseben. 
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auch  liei  der  frage,  ob  die  adol^entuU  wehrhaft  gemacht  wurdeA, 
wcMatlicb  «tätMii  w«rde,  die  muht  von  WmU  wtederiMlt,  iImi 
•  di«  Worte  e.  12  ende:  cmimi  mnguU9  «r  fMe  evinif«»  cmuSUvm 
'•»Miil  €t  muelwiku  admmt,  eine  acbilderotig  der  um  den 
versummelten  hundcrtschaft  (payusj  enthalten.  Icli  glaube  Uagegeo, 
dass  schon  der  Zusammenhang  der  cpp.  11.  12.  13  diese  erklä- 
niDg  verbiete.  In  cpp.  11.  12  schildert  Tacitus,  darüber  kann 
wobl  kein  sweifel  leiB  und  jedeofelU  eind  «Qcb  Waite  and  Sohn 
'  dtCKT  aoeieht,  die  yemnifliluiig  der  cieiliw  d.  k.  der  vlükeracbal^ 
'  welche  in  verschiedene  pagi  zerfällt,  an  deren  spitze  die  principes 
stehen.  Auch  c.  1 3  ist  dies  nicht  ander«» ;  den  beweis  liefert  schon, 
dn«;s  nicht  der  prm9$p9,  sondern  principum  aliquU  erwähnt  wird« 
Ee  ist  nleo  eine  vereaaailuog  in  der  mehrere  prineipet  Torkenden 
iiad.  Nnn  kei«t  et  e.  12  an  ende,  ia  dieier  venaaunlang  wif^ 
den  die  principe«  liir  die  po^i  der  deifut  gewikit,  nnd  danm 
seil  Hessen  sich  die  strcititrcn  Worte:  centmi  singulis  ex  plehe  co- 
miies  coiMium  stmiU  ei  iwictoritas  adsuni.  Es  würde  eotsetzlick 
karl  aeini  wenn  Tacitoa  kier  in  dieae  ecbikieniag>  der  venaaailnag 
der  cieitot  piStilich  ein  einieliiee  aerknal  der  geriektmrsaiaailnng 
der  bondertaebaft  dmekSbe  vnd  iwar  ohne  amugebeo,  daas  dteaei 
merk  mal  nicht  dazu  diene,  das  bild  clor  bi^ber  ^e^ciulderleu  ver* 
aaaimluag  zu  vervolhitaodigeOj  sondern  einer  anderen  Versammlung 
Mgebttre,  welebe  kiaker  nock  nickt  erwäkot  war  nnd  auch  apitter 
■icbt  erwäknt  wild»  an  weleke  die  leaer  der  Geraanta  alao  g«r 
niekt  denken  konnten,  wenn  nie  die  kenntniaa  von  dieaer  veraaainH 
lung  nicht  aus  anderen  uniersuciiuugeu  mitbrachteu,  wie  die«  unsere 
keutigeo  forscher  thuu 

Aber  abgeaekea  von  diesem  zwange  dea  susaauneobangs,  der 
die  keriebnag  dieaer  werte  anf  die  veraaoiailaog  dar  eieitat  for- 
deK ,  verbieten  ancb  die  werte  aelhat  eine  deutei^  auf  die  ver- 
sammln nu^  (ieä  pagusy  der  hundertschoft  des  einzelnen  princeps.  Der 
aasats  9'Mguli$  zu  principibus  und  nun  gur  die  wabi  der  ausdrücke 
eomitti»  eonatUnni  «1  oncterikw  erklären  sich  nur»  wenn  Tacitus 
die  groaae  vanamalnng  im  ainne  hatte.    In  der  venammluog  dar 

4)  Die  geriobiaverikaBang  der  Dentsehen  bat  Tkoitna  in  der  (Jer- 
yw^if^ltt.  nickt  geeebüdert  bis  auf  die  zwei  erwähnten  punkte ,  daas  die 
ttBÜaB  in  mehrere  gericbtsgemeinden  zcrrällt  iinrl  die  Vorsteher  der- 
aelbeni  die  prwajpei^  in  der  vexsaiamluiig  der  ewätu  gewiUUt  worden. 
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haiidmtidwft  (du  fMywt)  ist  aar  «in  fHMcqßtf  wollte  Taoiiai  di« 
tliätigkeit  des  pHitospt  in  ■einea  fNi|^  scbiUm,  ao  faStto  er  siebt 

gesagt,  jeden  einzelnen  sondern  den  princeps  umgeben  100  es  phbe, 
Cebrigeos  würde  auch  daoa  noch  eia  ibi  oder  in  wo  ftago  schwer 
itt  entbehren  aein.   lo  der  gerichlsgeaieuide  ^)  aind  ISwoer  die  ga* 
meind^feiioHeii  nicht  venaoraielt»  uai  deoi  prineepB  aosdieii  und 
rath  lu  ertheilen,  >aoqdem  un  recht  lu  finden  unter  dem  ycraits 
des  princeps.    Niclit  dieser  spricht  daa   reclit,    nacli   dem    er  sich 
mit  den  gaugenossen  berathen,  sondern  er  leitet  den  process:  die 
genomn  finden  und  aprechen  ei«    Ünaere  J&enDtniss  des  altdeut« 
aeben  proceasea  nHicbt  ca  una  geradenu  unaSgüch,  in  den  auadriicken 
caneHHim  el  tnuHnlaM  eine  heMicbnung  für  die  thfttigkeit  der  ga»> 
genossen  zu  finden ,  die  im  hundertschaftsgericht  um  den  princeps 
versammelt  sind.     Endlich  ist  der  ausdruck  comUes  für  die  Ver- 
sammlung des  fagm  ganz  unpassend ,  weshalb  auch  Waita  dam 
Tneitua  die  verwechalung  deraelhen  mit  deai  geMge  Terw^»  oai 
ao  die  wähl  dieaea  auedrucha  au  erkfören.   Alle  jeae  euidrildke 
passen  dagegen  vortrefflich,  wenn  wir  die  worte  auf  die  ▼eraaaun« 
lung  der  civitas  beziehen,  wie  der  znsamraenhang  fordert.    Zu  der 
Versammlung  der  cwitas  begeben  sich  die  principe«  der  eiazelnen 
fM^  in  begleitung  Ton  je  100  mann  eg  fiAe,  ana  ihren  gaiiveik« 
Ba  iat  kanm  wnhncfaeinlicb ,  dasa  dies  nur  gefoigsgenessen  wareoi 
audi  die  anderen  hatten  veraniassnBg  die  veraamadung  au  heaaeheni 
und  es  war  natürlich ,  dass  sie  ihren  princeps  begleiteten.  Auch 
der  Zusatz  ex  plebe  legt  dies  nahe*    Der  name  comiles  in  seiaer 
uiaprttngUdiea  bedeutung  war  die  natm^emässe  beaeichwu^  iSat 
die  gAugenoBsen«  weun  aie  den  prinoep«  begleiteteay  wie  für  die 
gefolgsgeoeasen )  die  eomOes  im  technischen  sinne.    Die  aahl  hun« 
dcrt  ist  natürlich  eine  runde  lahly  sie  ist  g^cv^alilt,   weil  der  pagus 
als  die  gemeinde  von  100  häusero  gedacht  wird,  und  sagt  alsO) 
dass  regelauisaig  alle  gedieindegenoflaen^  ob  im  gefolge  stehend 
oder  nicht,  den  princept  sur  vefaasMilung  der  civitar  hegleiteton« 

5)  Waits  selMeibt  der  Versammlung  des  pagua  noch  andere  thä- 

tigl^eiten  zu  als  die  gerichtliche ,  er  sieht  in  ihr  ein  gegenbild  der 
Versammlung  der  civttas  —  allein  die  hanpttbätigkeit  ist  auch  seiner 
meinung  nach  die  gerichtliche.    Jedenfalls  würde  an  dieser  stelle  die 

Semeinde  nur  als  genchtsversammluug  zu  fassen  sein,  denn  man  kann 
ie  worte  nur  dann  auf  die  hundertschafk  beaieben,.  wenn  man  aie 
als  edäutemiig  au      mra  psr  pagw  weeagu«  redimni  faast* 
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Diese  begleiter  g-ehen  dein  princeps  aoseheo  (awtoriiatj,  mit  Umeo 
beräih  er  sich  (oonaiUumJ,  Es  siinl  die  richtigen  worte  für  die 
llOitiglieit  der  gangenoieeo  aef  der  gmuea  venanoilmig.  Wemi 
der  priMMpt  aieh  erbebt  and  eine  meinang'  verficht ,  ao  leibt  ei 
sefaMo  Winten  aaehdrock,  da«  man  web»,  die  ansehnlicfae  scbaar, 
welche  ihn  begleitet,  hat  vorher  ihre  Zustimmung  so  diesem  Vor- 
schlag gegeben,  ist  bereit,  ihn  zu  vertreten/  Uad  auch  sonst 
leicbnet  ea  den  mano  aas.  dasa  ao  viele  aMian«  aieb  «ai  iba 
aebaarea^  aeiae  näbe  ancben* 

Be  erflbrigt  neeb,  die  andere  vorauasetanag  an  nnteriiicbea» 
daas  4ie  anfnabaie  der  adafaasaatwii  in  das  gefolge  die  webrfaaft-> 
machuug  derlei  beu  oicht  eioschliesse.  im  gründe  ist  sie  bereits 
widerlegt. 

Dana  wenn  Taeitas  die  begriffe  von  gelbige  nad  geaiefawle 
niebi  verwecbaalt,  an  bleibl  am  kein  anderer  neamnenhaag  » 
dea  fragüchea  aataen  ab  die  webrbaftaacbnag,  fal  jene  varaoa- 
aetanng  von  Waita  irrig  ^ ,  so  fordert  der  sasaaiaieBbang  gebie- 
terisch, unter  der  digtmtu)  die  wehrhaftmachung  und  die  aafnebme 
io  das  gefolge  zu  verstehen,  nicht  diese  auüiahnie  allein«  WaitK 
erklirt  aacb  selbst  selae  erkläruag  für  sehr  schwierig »  indent  er 
S06  sagt :  „icb  »naa  aneritennen^  daas  doch  aanftebat  ohne  awei- 
fei  .  •  .  bei  der  erltüning  von  dlnMiHo  an  daa  erate  (die  webr^ 
hal^taiachuDg)  aagekattpll  werden  aHna**  .  .  „Doch  acbeiat  es  aiir 
nicht  noth wendig  und  nicht  richtig,  geradezu  die  wehrhaftmachung 
SU  venteben.  Die  eigenscbaften ,  welche  Tacitus  neaat^  föhrtea 
Mkt  an  euer  früberen  wehrhaftmachung'^  —  Dies  nebst  des 
nntea  aa  eri^Ürenden  Himm  bei  mMmmkiU  iat  der  einaige  graad» 
der  Waita  biedert,  aater  der  di^aaffo  daa  an  venteben,  was  der 
Zusammenhang,  wie  Waits  seihst  sagt,  zunächst  legt,  wehrhaftma- 
chung. leb  will  kein  gewicht  darauf  legen,  dass  der  gegensatz 
dv  rebasftores  und  iam  pridem  prohati  in  den  aioleicmtuU  nicbl 
aawoU  nnbewalfnete  als  wealger  iuältige  und  weniger  geübte  ge- 
folgageneaien  vermatbea  lüast,  auch  nicht  dntanf,  daü  die  ilUiehe 

6)  In  der  Verfassungsgeschichte  I,  p.  239  sagt  Waitz :  »zu  (iieser  au- 
nahme  (der  Vermischung  der  bes^riffe  gerichtsgemeinde  und  gefolge) 
sind  wir  wenigstens  nicht  genöthi^t:  in  der  art  und  weise  wiö  er 
von  beiden  spricht  ist  die  Verschiedenheit  wohl  hllixebdiwid  anao- 
denlet«.  Allein  dann  fordert  der  ausammenhang  gebieteriseb  die 
webifaaftmaabaag  in  der  dtgmrt»  mit  aa  verslehan. 

PhUologai«  XXXL  Bd.  8.  tZ 
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auifai^siing  in  dem  j^efolge  eine  krieg'erische  einrichtniig  sieht,  bei 
der  muD  fragen  kann,  wus  sollen  hier  unbewaflTnete  nd^üescentuli  — 
obgleich  mancher  dieaen  «Zweifel  wohl  das  gleicbe  gewicht  beilegt, 
das  Waits  auf  a»ma  iwaifel  an  dar  bewebniag  «kr  0M§9cmtidi 
li0  — :  icb  will  vanucban,  den  swaifcl»  den  Weite  arikebt,  weg- 
mrihiBMB.  Dieaer  swetfel  mbt  dareuf ,  daw  au»  die  weMefteHk 
ebung  im  spiegel  de^  rltterschlttgs  sieht.  Daj:»  iat  aber  irrig.  Der 
jÜDgling,  der  die  wa^ea  erhielt,  ward  damit  nicht  für  einen  voUea- 
deteo  krieger,  fur  eineo  neiater  in  den  wafEaD  erklärt^  aoadeni  ar 
|rat  iD  dlA  waffeolehre  *  er  erhielt  die  waftea ,  uai  aie  gebreecbaa 
lu  lernen.  Der  jüngliog  ward  nidifc  rittoriondafn  knappe,  ich 
trage  kein  bedenken,  dies  so  bestimmt  auszusprechen,  weil  wir  aus 
dem  vierten  und  fünften  Jahrhundert  nachricbten  über  die  stellucg 
junger  krieger  babeo,  die  wehrhaft  gemacht  sind,  aber  noch  nicht 
a|a  ¥oHe  krieger  gelten»  and  sieh  bei  Tacitua  eine  ateUa  fiadet, 
welche  aidi  mit  jenen  apiteran  neehrichten  gut  vereinigt.  Eeia- 
hard  Pallauuin  hat  daa  Terdtenat,  diese  atellen  nntersnchft  an  heben, 
Forschungen  III,  p.  228  ff. 

Ammian  und  Procup  sprechen  nämlich  bei  verschiedenen  deut- 
Bcben  atämnaa  von  jungen  leuten,  die  in  der  abliängigkeit  eines 
ülteren  atnhen,  bis  sie  sieb  durch  eine  tapfere  that,  die  aie  nUeui 
Tellbringeny  ans  derselben  iSsen.  Die  Rfiner  beben  daa  verhMItnia 
■ieht  verateaden.  Ammian  denkt  an  pftdemstie,  Procop  an  ade* 
verei«  die  bestiininten  angaben,  welche  sie  machen,  lassen  jedoch 
keinen  zweifei  ,  dass  es  sich  um  ein  knappenverhältniss  handelt, 
Ale  fHiberet  treten  ai^  nach  Amaiian  (lib.  31,  c,  9,  5)  in  dies 
veildiltnlas  ein^  «i  iam  mdutkm  apnmi  ampsrü  aalna  aal  Inlaw 
merit  «nwn  iainuHiani,  aind  aie  freL  Bei  Prooep  ai&asen  die 
SovXot  der  Hemler  ohae  schutewafien  in  den  kämpf  and  erst  wenn 
sie  uvd^tg  iv  noX(ftm  aya&oi  y^vutvTm  erlaubt  ihnen  ibr  herr  tieu 
Bcbild  in  der  schlackt  vorzuhalten.  Wirkliche  sclaven  kamen  nicht 
in  die  aeblaobt,  wenigstens  nur  in  ansnahaiefiiUen»  jene  ibyAo»  aind 
daher  ehne  sweifel  freie,  die  jedoch  der  art  in  der  geweit  ciaas 
anderen  standen,  dess  sie  desi  Römer  als  kneeht  desselben  er- 
schienen. Kine  tapfere  that  erst  erwirbt  ihnen  die  voDc  beuaff- 
Dung  und  diese  ist  ohne  zweifei  das  zeichen  fiir  die  Stellung  des 
selbständigen  kriegers.  Damit  berührt  sich  auf  das  beste,  was 
Tadtns  Genn.  81  von  den  Chatten  erzählt.    DI  pfMwnt  odslc- 
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verint  lassen  sie  haar  und  hart  überinäsHig-  wachsen  und  scheeren 
«s  nicht  eher,  als  sie  nicht  eiiiea  feind  erschlugen.  Dies  sei  bei 
deo  Chatten  «llgenieiiie  eittc^  begegne  jcdoeh  auch  bei  den  anderen 
Gennane».  Hier  icft  swar  nicht  geengt,  dam  der  junge  krieger 
BU  einen  elnsdnen  älteren  in  nbbängigfkeit  trete,  eher  die  ange- 
henden krieger  scheiden  aicU  dutch  ihr  äusserem  auftreten  in  be« 
stimmter  weise  Ton  den  bewährten.  Begion  ihrer  gedrückten 
■teilung,  ihres  hahitus  votivuSy  ist  ut  primum  adoleverint  und  nwar 
ohne  sweifel  die  webrbaftmachung,  denn  sie  führen  ja  die  waffea. 
Bade  dieser  bäsen  seit,  in  der  sie  swar  die  wallen  tragen,  steh 
derselben  jedecb,  wie  Tneitus  es  schildert,  nicht  würdig  baltea 
durften,  ist  wie  bei  Ammian  uud  l*rücop  eine  tapfere  that.  Sollte 
das  koappenverhältoiss  auch  in  jener  ältesten  zeit  noch  nicht  au»- 
gebiklet  gewesen  sein»  jene  erzählung  beweist,  dass  die  wehrhaH- 
■aehnng  nur  des  recht  gab,  die  übnng  in  den  walten  an  beginnen» 
Mcht  eher  den  jüngling  für  einen  vollendeten  kneger  erklSrte. 
Diese  erkläning  folgte  später  und  nicht  nach  dem  urtheile  der  ge- 
meinde ,  sondern  bei  den  Chatten  vun  den  jungen  leuten  selbst  und 
bei  den  Her u lern  nach  Procop  von  den  älteren  kriegern ,  deren 
knappen  die  jdagiiage  bis  dabin  gewesen  waren»  Das  ist  eine  in- 
directe  bestitigung  dafür,  dass  die  von  Tncitns  geschiklerte  wehr- 
halbnachnng  nicht  mit  diesen  „ritterschlag**  verwechselt  werden 
darf,  denn  für  die  ^vehrhiiitmachuag  hildeL  cä  ein  wesentliches 
nerkmal,  dass  sie  in  der  vereammlung  der  cwU<u  unter  der  mit- 
vrirkung  der  gesninde  vorgenonnen  ward.  Kndlich  bringt  Tacitus 
aech  ab  direetes  sengniss  fiir  diese  aufiassung,  deaa  die  jungen 
demaaen  erhalten  die  waffen  «I  primum  odelsMrial  (s.  Gern 
c.  30).  Diese  »eitangfabe  macht  es  sachlich  nnmSglich  in  der 
wehrhaftmachung  etwas  anderes  zu  sehen  als  den  beginn  der  waf- 
lenlehre  und  räumt  den  xweifel  von  Waits,  als  sei  i»d4tksceiktulu9 
ein  knabe,  der  noch  nicht  wehrhaft  gesncht  werdea  kann,  vdUig 
hinweg,  AMetmUhiii  ist  der  snbstantiviMhe  ansdruck  fiir  mt  firt- 
fNuni  MkveHmi*  Nur  tMemmhUi  wurden  wehrhaft  gemacht. 
Für  diese  zeithestiuimung  bieten  die  gesetze  der  i[i  der  zeit  der 
Völkerwanderung  gegründeten  germanischen  Staaten  eine  entschei- 
deade  bcstätigung.  Sie  setzen  fiir  das  eintreten  der  Volljährigkeit 
das  12ta  (salische),  15te  (ripnnriscfae  Franken),  bei  den  Angel- 
saeheen  sogar  des  lOte  jähr  lest    Auch  in  9ten,  in  lOten,  im 

32* 
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IBten  jakrbundert  gait  dm  12le  jalir  als  der  anfang^  politiacher 
bereclitigung  und  ver|iflidituDg.  Mit  dem  i2teii  jähre  wird  der 
iMuuMhn  bttrger«  iUrl  der  GfOiie  lien  «idi  vm  «IIcb»  die  aber 
12  jähr  ilt  wam»  den  «d  der  treae  kutas,  tvr  lait  der  Ottaavi 
beginnt  mit  dem  gleieben  jähr«  die  verpflichtnng  snni  heeib— ■ 
und  der  SacfasenspieGrel  turUert,  duss  der  !2jährig-e  mit  (iein 
■chwerdte  deu  friedebrecher  verfolgeii  helfe,  wenn  das  „gernciit;*^» 
der  liiUf«ru^  eriioben  mL  Selbst  Torarand  einei  weibee  kann  aacb 
daiB  reebt  dce  Sacbaempiegeb  weidea»  wer  swiadiea  den  12toa 
uQd  2 taten  jähr  ist.  Die  erklSrung  der  Tolljährigkdt  int  aber 
lieber  durch  eine  formelle  handluog  vollzogeo,  weoigsteiis  io 
der  ältartea  seit  vor  aufieichnuDg  der  geseUe.  Die  wehriuifbM- 
cbang  iet  eiaa  Ibnaella  baadlnng»  welche  aa  jeden  kaabea  vall- 
Mgea  wurde  nnd  welche  deneelbea  an«  eiaer  iMrt  doaiat  aa  aiaer 
fiars  reipuhlicae  d.  h.  volljährig  machte.  Kann  man  zweifeln,  dass 
die  welifhaftmachung  diejenige  formelle  haudluug  ist,  durch  welche 
die  Volljährigkeit  erklärt  wardi  Es  fwaat  dasn  vortrefiUck,  dan 
Tadtaa  die  webrbaftnacbuag  ia  die  enie  jagead  at  prinan  ada- 
Ineriat  legt  uad  die  gesetze,  die  bieria  obae  tweiftl  atoeela  ge- 
wohuhi^it  aufzeichneten,  iudein  ilie  (5leig;eiide  ciiltur  eher  eine  spätere 
Volljährigkeit  forderte,  für  den  eintritt  der  voUjäiirigkeit  das  iOce^ 
12to  aad  18ca  jabr  bestimmten.  &  ist  kein  aweifel,  die  vaUjiibrigkeit 
warda  dareb  die  webrbaftaMcbaag' erklärt  Daeb  sebeiBt  den  eat» 
gegea  aa  atebea»  dan  lär  den  eintreten  der  ralljübrigkeit  weaig^ 
'iteuü  später  ein  bestimnittäi  jiüir  festzieht,  während  Tacitus  von  dn 
wehrbaftmnchung  sagt,  sie  geschehe  nicht  früher  quam  cwiku  atf- 
fwlaran  proboasril und  danit  eiaea  iUinigea  aeitpaakt  eagieht 
Aber  dieeen  widereprucba  eulgebea  wir  leicbt  darcb  die  aaaabib 
dass  der  in  dea  geeetaea  beielebaele  volljübrigkeitstemia  der  ra» 
gelmässige  Zeitpunkt  war,  an  welchem  die  weltrbaftmachung  nod 
durch  sie  die  volljabrigkeitserkläruug  vorgenommen  wurde»  Die 
dardmcbaittlicbe  krafi  eiaee  10-»  12-,  löjftbrigea  kaabea  ward  ja 
aaeb  etaauBeegewobabeit  all  geaigead  aegenebea,  an  die  wafea- 

7)  Die  prüfung  durch  den  staat  wird  übrigens  schwerlich  mehr 
bedeutet  haben,  als  eine  erklärung  des  vaters ,  da^s  der  söhn  kräftig 
gtüog  bei,  ja  ich  üiu  mchl  gauz  s>ichei,  üb  der  öatz  nicht  Oberhaupt 
aar  eine  betnebtung  ist,  die  den  Tacitus  der  amsfcMid  entlookt,  den 
die  bewehrung  in  der  gemeinde  TOXgenomBiea  wurde. 
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JSkuaig  m  ^^innen.  Ilil  «chwäehlkhcD  linabM  ■ockCoi  cUm 
«tww  Vämgv  warten.  Sollte  aber  dar  aailiMinkt  aueb  io  der  älte- 
stea  adt  flflssiger  und  erst  bei  der  aufxeichnniig  des  recLUi  auf  ein 
beatinuntes  jähr  fixirt  6^ilu,  <iu.s  nun  auch  ichon  an  sich  den  ansprucli 
auf  die  aidodigkeU  gewäbrea  ngcbte  ^) :  lo  lieget  in  diesem  unterscliied 
kaia  grand,  daa  ergabaiu  der  uateraoebang  an  bczwaifelBf  dan  dia 
wabrbalbuMiiang  daa  aiatrilt  dar  Tolljührigkait  baaaiebnat  und  in 
dar  aiaten  jugend  je  naab  dan  aliaiBian  swiicban  dam  lOten  and 
fSten  jähre  vorgenommen  wurde.  Für  die  ricbtigkeit  dieser 
scblassfolgerun^  bietet  der  Sachsenspiegel  einen  ausdrücklicben  be- 
weis, indem  er  die  mündigkeit  mit  dem  12ten  Jahre  eiotretan  liait, 
nbar  tai  art.  71,  bucb  2,  wo  aa  baiatt,  dam  nlla  walcba  an  ibren 
jnbran  gakonan,  alw  ttbar  i%  jabr  alt  aind,  nut  dam  acbwardto 
atMbainan  nnd  falga  laiaten  mOman,  aobaM  daa  gariiabt  arbaban 
wird,  hinzofögt,  tAäö  wme  das  aia  (die  über  12  Jahr  alten)  das 
sweri  vürr  mugm.  Die  wehrhaftmachung  fallt  also  bei  deu  Sachsen 
und  saliscliea  Franken  in  das  12te  jähr,  hei  den  anderen  atämmen 
kennea  wir  Übnlieba  aaitpunkte,  oder  dürfen  sie  docli  nach  dam  bei- 
apial  dar  anderen  aanabamn.  Dia  wabrbaftamcbnng  lat  darimib  nneb 
niabt  dam  ritteraabb^  glaichanitallany  aandarn  dam  abtritt  in  dan 
diamt  dea  knappen. 

Also  mit  der  wehrhaftmachung  beginnt  die  waffenlehre. 

Nach  deutacher  auffassung  tritt  aber  jeder  schttler  in  eine  gewiasa 
nbbftngigkait  in  aaiaam  labrer.  Nach  einer  enählung  dea  Grtgar 
▼an  Tann  acbeint  aa  aagnr  daai  diaia  abbaagigkatt  In  iUtete  nait 
biawaSan  nnab  bei  acbttlam  mmftarar  kflnste  ainan  racbdicban  nna^ 
drack  fond.  Dar  bieebaf  Innaoana  van  Ciarmant  aebaert  dem  kna- 
ben  grafeo  Eulalius  daa  haar,  ehe  er  ihn  den  Unterricht  l»e- 
ginnen  kisst,  und  vollzieht  somit  an  ihm  eine  förmliche  bandlung, 
durch  welche  der  knahe  aus  der  gewnit  des  vatere  in  seine,  des 
Uicbafii  gewalt^  iibaigabt  Doch  ari^cbte  lab  nicbt  an  rial  gewicbt 
anf  diaa  baia|nal  lagan.  Der  ainwnnd  frailiab,  dam  dflr  knaba  ga- 
■choren  wird,  wall  ar  gaiitfifiher  wardan  sali,  iit  ran  Mm  ^  mit 

8}  Wanigftana  ist  die  feierliche  wahrballmachung  sp&tar  nnmar 
bnm^  p^kOTuneBf  wahrscheinlich  mit  dem  wegfall  der  ^uversamm- 

langen  im  m^rovin^ischen  reiche.  Dies  wÄr©  rngleicli  ein  neuer  be- 
weis dafür,  dass  die  wekrhaftmachnng  nicht  in  d[er  Versammlung  der 
hondertHcbaft  vorgenonunen  wurde. 

i)  A.  a.  0*  p.  540  nato  14  Gregor  von  Tonn  X,  8. 
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techt  loriickgewieMii»  der  wammmeiAtmg  der  etelle  spridil  dalinv 
daat  dieee  haodlong  auch  deehalb  vorgeoomeo  wiiide»  im  die  ^ 

terlicbe  gewalt  des  bisehofs  zn  begründen,  wie  denn  das  liaar- 
schneiden  eine  g-ewöhnlicbe  form  der  adoption  ist.  Ich  weise  auch 
noch  darauf  bin,  dass  der  bischof  die  bandluug  selbst  voraioMil 
vod  ichoB  als  der  koabe  der  biscbofinebule  übefgeben  wird,  was  mei- 
nes Wittens  nieht  »blich  war.  Aber  nndererseils  sdwinl  aneh  niebt 
blas  der  ooistand,  dan  der  knabe  der  sebiiler  des  bisehefii  werden 
sollte,  die  vorgängige  adoption  zu  veranlassen,  und  dies  allein  wäre 
entächeidend.  Mag  also  das  verhältniss  von  lehrer  und  sebiiler 
aucb  in  der  ältesten  zeit  nur  ausaabmsweise  durcb  eine  rechts- 
krifiige  fom  begründet  sein»  es  war  jedenfalls  ein  veriiältniw 
persfinlicher  nnterordnnng.  leb  ennnere  an  die  elienalige  stelinng 
des  lebrimrsdien  sn  dem  meister,  des  leibfiicbs  zu  dem  leibbnrseben 
bei  den  Studenten  aU  an  Zeugnisse  für  diese  an^^cluuiuiig.  Und  im 
besonderen  für  den  waffeolebrling  bat  die  deutsche  spräche  bc- 
teichnnngen  entwickelt,  knecbt,  knappe,  welche  die  perranlich  ab> 
hängige  steliuog  des  junglings  sn  dem,  unter  dessen  leihing  er 
den  gebrauch  der  waffen  lernt,  gleich  mit  ausdrücken.  Bs  ist  m 
Termathen,  dam  dies  verhältniss  regelmüssig  förmlich  liegründet 
wurde  ,  sobald  diese  ausbildung  nicht  von  dem  vatcr ,  sondern  von 
einem  andern  voi^enommen  wurde.  Für  diese  vermutbung  spricht 
ein  twiefacbes.  Einmal  forderte  schon  die  an%abe  an  sieh  eine 
höhere  gewnlt  des  eniehers,  da  sie  die  grosse  verantwiNrlllehkeit 
mit  sich  brachte,  den  knaben  wiederholt  nbennüssigen  nnstrengna* 
gen  und  lebensgefabr  auszusetzen.  Zweitens  aber,  weil  die  lehre 
mit  den  waffen  erfolgte  und  die  waffe  seihst  das  vorzügUcliste 
sjrmbol  zur  Übertragung  und  erwerbung  solcher  vormundschaftlichen 
gewalt  bildete.  Sohm  hat  dies  sorgfältig  ausgefiihrt  in  beilege  I 
seiner  fränkischen  reiche*  und  vechtigesdiichte  und  geneigt,  dnv 
nueh  im  besonderen  die  wehrhafbnachung  durch  einen  anderen  als 
den  vater  solche  gewalt  begründe  und  zur  hcgrüuduug  derselben 
vielfach  gebraucht  sei.  Liegt  es  da  nicht  nahe  zu  vermuthen,  dass 
die  knappen  von  ihren  führern  wehrhaft  gemacht  sind ,  dass  der 
vater  des  heranwachsenden  Jünglings,  der  hinreichend  krüütig  scbimi, 
um  die  waffen  fiihren  sn  lernen,  die  waffen,  welche  der  söhn  tm- 
gen  sollte,  —  vielleicht  nur  bestimmte  waffen,  da  den  knappen  bei 
den  Heruleru  der  scbild  fehlt  —  in  der  Versammlung  der  cknta$ 
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^imm  befreundeten  kriege  iiberreiebte,  bnd  danit  seioe  väterliehe 
gewak  auf  ihn  ttbertrugr  I  Nehni  «Ueser  die  waffe  und  bekleidete 
deo  jüngliug  nit  deneiben,  so  erwarb  er  die  gewalt^^)  and 
fiberndiB  zugleich  die  Verpflichtung,  ihn  zum  krieger  auszu- 
bilden. 

Sobm  föbrt  aus,  dass  die  wehrhaftraachung  durch  den  princejM 
neben  der  adoption  ancb  den  eintritt  in  das  gefolge  bewirkte. 
Die  Stellung  vm  gefo%e  ist  der  natSrIiehe  ansdruek  für  die  abhän- 

r 

gigkttt»  m  welche  der  frei  geborene  sn  den  pHnoeps  trat,  wenn 

er  durch  die  form  der  bewehrung  aus  der  gewalt  cies  vuters  iu 
die  g-ewalt  dra  fiirsten  iiberiring'.  Aufnahme  in  das  gefolge  folgt 
also  nicht  der  weltrhaftmachung,  sondern  ist  vielmehr  mit  derselben 
neben  volfaMgen.  Hieraus  erklärt  sich  nun  TortrefAieb,  weshalb 
Tacitas  bei  denen,  welchen  der  fMrino«|ie  seine  di^nofio  nn  tbeil 
werden  liest  indem  er  sie  wehrhaft  nacht,  einfach  yorannetxl^ 
dass  sie  gUeder  des  gefolges  geworden  sind. 

Eine  sciiwierigkeit  entsteht  dieser  auffassung  noch  durch  das 
«Harn  adolescentitUs^^).  Im  anfange  des  c.  13  war  von  aolchen 
die  rede,  wekbe  der  fürst  wehrhaft  nuMsbt  und,  wie  wir  gesehen 
haben,  dadnieh  ungleich  in  das  gefolgt  anfninnt.  Wenn  es  nun 
weiter  heisst,  dass  insi^Ais  mobiUfiis  ant  magna  pahmn  msriln 
die  digiiatw  principis  etiam  aäolcscenUtlis  zuwenden,  so  kaim  es 
scheinen,  als  ob  diese  adoJescentuli  den  von  dem  fiirsten  iu  der  re- 
gelmässigen weise  wehrhaft  gemachten  '  entgegen  gesetzt  würden, 
jünger,  schwächer  wären.  So  fssst  Waits  die  sache.  Zwingend 
wire  diese  folgemng  jedoch  erst,  wenn  i%a«iio  dns  attribnt  die 
gleiche  neigte,  da  es  Mit,  so  bleibt  eine  andere  erklimog  möglich« 

Da  die  wehrhaftmachung  in  die  erste  jugead  üel ,  so  können 
die  jÜDgliuge,  von  denen  es  im  anfang  des  capitels  beisst,  dass 
prificipwii  aU^fttis  sie  wehrhaft  macht  und,  wie  wir  gesehen  haben, 
dndnrch  In  sein  gefolge  anfnimn^  nicht  durch  ihre  tncfatigkeit  oder 
Verdienste  eolche  ausaelchnuag  auf  sich  gesogen  haben  und  niso 
anch  nicht  anderen  adelsscentnll  entgegengestellt  werden,-  denen 

10)  Unten  wird  sicB  seigen,  dass  er  nicht  die  YoUe  pakia  poUtiß$ 
erwttTD. 

11)  Ich  vermuthe,  dass  dies  fdam  Waita  zuerst  veranlasst  hat,  iu 
den  adolescentuli  unbewehrte  knabeu  zu  sehen.  Zur  begründung  sei^ 
uer  ansieht  scheint  es  ihm  jedoch  nicht  gewichtig  genug  gewesen 
sn  sein. 
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iRm  ebre  um  der  iiiti^iii«  mohÜiUu  oto  magtm  paifwm  mtrUm 
willen  zu  tbeil  wird.  Die  etiam  adiilescentuUs  mad  vielmehr  die- 
selbea,  von  denen  es  vorher  beisst  aut  prtncifwrn  aliqui»  Mcht  ue 
wehrhaft.  Dm  w$km,  4m  neben  ad&Unmtuli  steht»  crklirl  mcIi 
«M  folgCDdMi  gedankeagaag«  d«  Taeilua.  Br  iMtte  gmgt,  daM 
biiweilea  aach  dear  dor  liliitaB  die  wahrhaHbaachaag  ToWaiaha,  or 
woeete,  daes  diese  haadlnag  dann  die  aafiaafcaM  ia  dM  fi;M^  bar- 
beifiihrte  uod  in  einem  sehr  frühen  alter  vorgenumnicu  wurde,  da* 
mit  der  aufgäbe  des  gefolges  oicht  vereiobar  scbieo.  Er  beant- 
wartal  also  den  etilleo  einwarf :  wie  kann  der  Bkni  adoletcmiuU 
in  daa  galalga  aafbahwan  I  dnroh  den  gadaakaa,  m  mi  ricMig, 
i^gdadaaig  aiauat  dar  Ittiai  aar  bawikrta  kri^gar  ia  aaia  ga&lga 
«ad  «war  aiehl  dorcb  dia  bairebning,  aoadara  dafdi  aiaea  aadeta 
formellen  act,  da  er  an  ihnen  die  bewehrung  Tiirht  mehr  vollziehen 
kann,  doch  intii^iti«  Hobilitag  aut  magna  patrum  marikt  itihren 
dazu,  daM  ar  auch  adelMCMlaii,  die  eben  wehrhaft  gaawcht  wer^ 
daa  kfoaaa«  aafaivait  aad  tarar  dadaieb,  daM  ar  lia  wahrhaft 
awcht  Dar  abwaad  aowahl  als  dia  regal  >  walcha  daa  aiaaraad 
berechtigt,  warden  nicht  anadittcklich  arwühati  aoadam  aar  darab 
dm  etiam  angedeutet. 

Die  hewelirung  durch  den  fursten  uod  die  aufuabnie  in  das 
gafillga  war  ia  jadaai  falle  eine  hohe  auszeichnung  iiir  dao  ai^ 
IwomImIm^  aach  woia  dia  «tta^  daM  dar  kaaba  aut  aaiaar  iMnrah- 
mag  in  cia  fieatM  knappanvarhiltniM  «iatrat  in  dar  iUaatan  aai^ 
die  Twtkm  sebildart  noeb  nicht  ausgebildet  geween  sein  solita; 
Auch  ohne  dlf-se  sitte  war  der  eben  bewehrte  Jüngling  eine  wenig 
geachtete  person.  Unter  den  knabeo  hatte  er  bis  dahin  die  erste 
rolle  gMpielt,  denn  er  näherte  sich  ja  dem  aagaahUeka»  4er  iha 
ia  die  raihaa  d«  oiKaaar  anfnahman  aoUta  und  gcrada  van  aakhaa 
araigniaian  gilt  M|  daM  aia  ibra  achattaa  var  aich  bar  warfaa» 
unter  daa  mianam  war  ar  der  uabedanleBdste.  Br  trag  dia  waffaa, 
konnte  sie  aber  noch  nicht  recht  gebrauc  iien ,  daa  sollte  er  erst 
lernen,  ülr  hatte  das  recht  die  Versammlung  der  gaug^ossen  zu 
benehany  aber  ar  hatte  keiaen  einfluss  auf  die  betcbläMa»  bdeh- 
ataM  daM  ar  dia  waffaa  saaaamenachlagea  kaanle,  wann  ar  aah, 
daM  dia  arfidiraaan  aukiaar  dureh  aaloha  aaatiaiaMiBg  dan  aatrag 
aiBM  tadaiM  aaai  bMchlMa  arbaban.    Biaa  aigaaa  Manng  mt 
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geliiiog  lu  iiriageo  wäre  ihm  oboe  zweifel  tUatwidüicii  uniadgiidi 
^odi  btiliMilcr  aad  gfgmt  inii4e  der  worth  aokW  MgnaH^t 

Dor  fttnl  ttbMibM  dMB  Mlbit  die  Mrge  (ilr  die  MtMMung, 
sie  waren  seioe  knappen  und  standen  den  alten  kri^fern,  welche 
das  gefolge  bildeteo,  an  rang  gleich.  War  ihre  tchrzeit  Tolleodet, 
tettea  me  dmii  ebe  tapfere  that,  die  «e  «lleiB  voUbrAofaton,  be* 
wiiM,  dwi  na  ausgebildete  krieger  eetee,  ee  batten  aie  die 
«idMle  atille  neben  den  fiMen,  denn  das  gefolge  bat  eeine  ita* 
fem  DieM  ehre  atnnd  in  aoariefat  und  half  hinweg  fiber  maocbe 
mülual  der  lelirjahre ,  deon  übun«^  und  gefahr  wird  ihnen  ebenso 
weoig  erspart  sein  koaneo,  wie  den  andern  kaappea,  sie  wären  ja 
amMt  an  tüebtigkeit  loräckgebliebeo  —  aber  erapart  blieb  ibnen 
4im  gedHkkle»  acfaMcbfoUe  ataUni^  dee  knnben,  der  dem  naaen 
mmk  ek  aMan  war  nnd  de«  wehl  ■nncher  spett  traf,  well  Um 
4im  kraft  aeeb  Mite,  ea  wtrklwb  i«  aeia.  Brapart  Wieb  ihnen 
die  härte  und  willkür,  mit  der  die  krieger  ihre  knnppeti  behan- 
delten. Geduldige  und  rückaichtavolle  lebrmeiidwr  aiod  die  wilden 
krieger,  „die  bärenbäoter"  sieber  nicht  geweieo,  samal  ea  eich  aneh 
aacb  alt  gründen  rechtfertigen  lieaii  4um  ein  krieger  allee  ertr»- 
1^  leinen  atee.  Kurs  ee  blieb  ihnen  jene  bebnndking  eiapnrt, 
welche  die  Rdmer  feraalmcte  in  den  jungen  kriegera  die  aclaven 
der  älteren  xu  neben. 

Ich  faaae  daa  eigebniss  der  untenucbuog  noch  einmal  zusammen. 

Obechon  ea  zweifelhaft  ond  bei  dem  achwetgen  dea  Tacitua 

aitta  amgehildet  war,  den  kaahea  bei  lemer  wehrhaUhaachnng  la 

den  dienet  etnea  Klteren  kriegera  zo  übergeben,  der  eine  der  yiter- 
ÜcheD  ähnliche  gewalt  über  ihn  erhielt  und  seine  ausbildung  in  den 
Waffen  über  nahm  —  so  leidet  es  doch  keinen  zweifel,  daaa  dieae 
aitta^  die  aehoa  ha  vicHan  jahrhundert  beneugt  ist,  nicht  im  wider- 
aprneh  gedneht  weHeo  darf  mit  dea  gewohnheiteB  der  Mheien 
ncit,  eeadera  mir  nie  deren  fwtblldung.    Dlee  iit  nm  ea  weniger 

12)  Grradus  qtiin  efimn   ip.re  comitatus  habet  ludicio  ems  quem  86- 
ctantur  prmdfu.    Mir  scheint  die  Tennutbusjg  durohaos  gerechtfertigt, 

daas  jgerade  die  Ton  dem  ftnieii  dank  du  bewehmsg  adeftiiiaii 
jlkighafle  in  dem  selbige  einen  ao^geaeiohnelen  plata  einnahmen, 
wean  me  an^gebfldei  waien« 
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zu  kczweifeln,  als  auch  iu  der  ful^ezeit  die  anscliauun^  die8dk# 
blieb,  und  der  knabe  der  stark  geoti^  war  die  waffen  zu  führen, 
UI  eine  gtwm%  g^ewalt  desjeoigca  trat ,  unter  de«aea  leitu^  er 
sie  gAnntlkm  lernte.  Dm  katppenterUlltaiM  iet  «Im  keane  fier> 
iibwychtadft  «iDrioktmir,  tMidflni  ichebt  ia  ■atehiwuyn  4m 
imtathm  wMm  tief  beg^Htndet.  flierfikr  darf  ee  uee  ek  aMdhfM* 
lieheil  zeugniss  gleiten ,  diisa  auch  iu  jener  ältesten  zeit  bisweileo 
ein  anderer  als  der  vatcr  die  wehrhattmacbung'  Tornahm,  wodurch 
akne  xweifei  euch  damig  eiae  der  väterlichen  ähniicbe  gewait  über 
dea  kaabea  erworkea  warda,  aa«l  dan  Tacttae  die  jOagliag«  km 
dea  Ckattaa  ia  eiaer  läge  aekildert,  wekka  der  ataHaag  der  kaap- 
pea  bei  dea  Berelera  Tergleiekkar  iet  8e  ergiebt  eick  ako  dar 
setz :  auch  in  der  äUcj»leu  seit  stand  der  junge  krieger  in  einer 
weniger  ansi-esehenen  Stellung,  galt  nicht  für  einen  vollen  mann. 
Die  g^pier  werden  eanweaden,  dass  dies  seibetrentändlicb  sei  und 
akkt  vaa  Ikaea  beetrittea  werden  ikra  kekaaj^ta^  gebe  dakuib  daea 
der  vaa  TMitae  beeeknebaae  act  der  wekrkaftäaekaag  etat  for» 
gaaoBiBwa  werde,  weaa  der  junge  krkger  kiareicbeade  ibaag  i« 
den  waffen  gewuuucu  habe.  Dugcgeu  streitet :  1)  die  von  Tacitus 
geschilderte  wehrhattmacbung  ist  zugleich  die  mündigkeitserkläruns;-. 
Die  rechtliche  mündig^eit  tritt  aber  seibat  noch  im  füntten  und 
aeckilea  jakrkaadert  aad  iai  aitteialter  ki  12teii  ader  idiea  jakc« 
(ader  bei  dea  Aaffakaebeea  m  lOtea  jakra)  cu.  Die  wekfkalU 
Maebung  ist  ako  iai  12lea  oder  IStea  jakre  wgeaeeiaea  and 
kann  deäiiallj  nur  den  beginn  der  waffenübuag'  bezeichnen,  wie 
ilenn  der  Sachi^enspiegel  den  i2jährigen  ausdrürklifh  zu  den  wehr- 
haften gesMiade^enossen  läkk  und  ikm  die  pflichten  derselben  auf- 
kgt,  aka  airae  ak  daa  mmtI  edia  wmgm^  2)  Dk  jäagliage  bei 
dea  Heralera^  tob  deaea  Prooap»  aad  bei  dea  Ckattaa,  vaa  deae« 
Taeitos  erwikat^  dase  sie  aoek  aiekt  ak  valk  lui^er  geltea»  eia4 
ohne  Zweifel  bereite  wehrhaft  cremacht.  Sie  sieben  nit  in  die 
sclilacht  und  die  jungen  Chatten  wenigstens  aU  selhstständige  kam* 
pfer,  wie  die  andern,  nur  dass  sie  den  kobi^iit  wttwut  leigea» 
WM  köaata  aber  derjeaiga  ia  dea  veikea  der  gesNiadegaaoMn 
kiaipfea,  den  die  gemelade  aoek  aickt  gestattet  kat,  die  waAea 
aaiolegen  aad  der  deshalb  aoek  aickt  aaf  der  diagititte  Ia  dea 
reiben  der  gemeindegenossen  stehen  darf  ^  Sie  sind  also  wehrhaft 
geoMcbt  —  sie  beben  jedoch  nur  die  rechtliche,  aber  aoek  nickt 
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die  gesellsclmftUch  vollbcreclitig-te  Stellung  der  manner.  Diese 
g^ewioaeo  sie  durch  eioen  andern  act,  der  sich  von  der  welirbaft« 
nadiuDg  durdi  wemtiüche  merkmüe  unteneheidet  «nd  «eh  des 
■pKlerai  rittmehhig  wrgleiclieii  Itet  Di«aea  act  volhidieii  die 
ChattenjiiagliDge  bei  Twsitoe  eelbsty  ween  ne  eine  tapfere  that  voll- 
bracht  haben,  die  sie  nach  ihrer  meinung  würdig  macht  der  gleich» 
Stellung  der  bewährten  manner.  Bei  den  Herulern  entscheidet 
darüber  der  waffeavater,  wie  dies  der  grösseren  auabUdutig  des 
kMppeDveriiältniBiee  entsprieht.  Bine  mitwirkoDg  der  geneinde 
iat  aoigeiehlasBea,  wihrend  aie  ftr  die  wehrhaftnachang  ein  we* 
aeotilehea  merkmal  hiUet* 

Diese  von  der  wehrhaftraachung  bestimmt  zu  unterscheidendo 
entlassung  aus  der  waffealebre  vergleicht  sich  dagegen  dem  spä- 
teren ritterscblag  in  folgeodem. 

Beide  haben  nicht  sowohl  eine  rechtliche  als  eine  gesell« 
achaftliche  bedentong,  sie  beenden  eine  leil^  da  der  mann  nicht  für 
ToU  angesehen  wurde  und  läsen  ihn  aus  der  persSnlichen  ahidin- 
gigkeit,  falls  er  in  einem  festen  knappenrerhältnis  stand. 

Beide  werdea  nicht  nach  befragung  der  gemeinde  an  der  ge- 
aetilicben  dingstätte,  sondern  nach  dest  urtbeil  des  waffenvaten 
oder»  wie  der  technische  ansdruck  bei«  ritterschlag  ist,  des  sehwert-* 
pntheii,  Tollaegen  an  beliebiger  stilttep 

Der  ritterscblag  zeigt  eine  ganze  ancahl  besonderer  züge,  die 
wir  bei  der  entlassung  aus  der  waffenlehre  der  älteren  zeit  nicht 
voraussetzen  dürfen,  weil  der  ritterschlag  die  formelle  handlung 
einer  seit  ist,  in  der  nur  ein  bestim«ter  stand  waffenberechtigt 
war.  Mit  grosser  wahrscbeinlichiceit  aber  darf  man  verouithen, 
dass  jene  alte  entlassung  on  dieselbe  leit  stattiufinden  pfl^e,  in 
der  später  der  ritterscblag  erfolgte,  das  ist  um  das  zwanzigste 
jähr  ^^).  Dirae  vermuthung  erhält  eine  besiatigung  durch  folgende 
crwäguog.  Das  mittelalter  unterscheidet  swei  mündigkeitstermine; 
«1  seinen  jaiiren  und  su  seinen,  tagen  können.  Bis  an  den  ersten 
leitpunkte  (den  12ten  jähre)  naas  der  fcnahe  einen  vomnnd  hahea^ 
bis  snn  iweiten,  den  Elsten  jähre  darf  er  eben  vomund  haben  ^*), 

13)  W.  Wackerna^el  Lebensalter  p.  58. 

14}  Ein  naohhall  liegt  in  nnserer  neutigen  sitte,  dass  das  kind 
mit  dem  I4ten  jähre  (der  confirmation)  eine  beschränkte,  aut  der 
mflndigkeitierkllifong  di»  TttUige  reohtsfiUiigkeit  erwirbt^ 
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Wer  darüber  hinaus  seine  rechtsgeschäfte  nicht  aelbständig  besoi^, 
erleide  eine  raiadwuog  ao  seiner  ehre  und  an  seiaem  wergelde. 
Ich  halte  dafür,  da«  der  leitraim  iwiieheo  den  heideo  müodigw 
k«itstenib«n »  in  denen  der  knnbe  eellMtiiiMligp  handeln  dnrf  nber 
aneh  einen  forannd  nneben  kann,  die  aeit*  nalMat»  b  der  die 
knabea  swar  weiirlaft  genadit  aber  noch  in  der  wafFenlehre  warea. 
Waren  äie  Ton  einem  anderen  uU  ihrem  vater  wehrhaft  gemacht, 
so  war  dieser  waffenvater  zugleich  ihr  vormuiul.  Jene  eiorichtung 
einer  zwiefachen  ninndigkeitaerkläruiig  iit  ao  nnffalland,  dnia  die 
vannthang  nahe  liegt»  ai«  dnake  ihre  antitelinng  heeonderan  na« 
alilnden.  Diese  sind  an  anchen  einnwl  in  den  naanträglichkaiten» 
weiebe  die  durch  aMea  herkomaien  geheiligte,  ubermisstg  MhMi- 
tige  mändigkeitserkiarung  in  stets  höherem  grade  licrheifiihreo 
niuste,  da  die  steigende  cultur  auch  verwickeitere  rechtsverhält- 
nina  schuf.  Man  siiissle  enrarten,  dass  dies  su  eiaer  anfhabany 
dea  alten  herkooMMna  führte»  allab  dies  geschah  nieht»  nnd,  win 
ieb  ?efBintbe^  deshalb  nicht,  weil  die  sitta  den  lÜr  einen  lacfatlick 
selbständigen  naoo  erklärten  jüa^lin^  gleichzeitig  in  die  gewalt 
eines  älteren  erfahrnen  mannes  tiberantwortete ,  wenu  nicht  der 
Tater  seihst  der  wafi'en vater  war  und  den  rechtlich  aündigeo  kaa- 
ben  in  seiner  lehre  und  zucht  behielt  Weiebe  raebta  deraeUba 
Über  den  knabea  erwarb,  darüber  feblea  bestiaiaite  aagnban«  Soha 
aagt  p.  555  die  wekrballaiacbnag  »bewirkt  iai  swaÜel,  aa  aiod 
wir  nach  deai  vorigen  anzuoehnen  berechtigt,  das  ?atenrevbiitnin 
des  emancipirenden  zu  dem  wehrhaft  gemachten  sohn^'.  Sohm 
braucht  hier  einen  unbestimoiten  ausdruck,  das  vaterverhältois,  der 
aagnr  varfÜhran  köante  an  {[^aubeo,  nis  sei  der  söhn  dadarcb  sat- 
aes  ebarnotaia  aiaa  fwrt  ra»  fwUiaaa  aa  aain  varlnalig  gagaagOBt 
als  s«  er  foUstindig  pars  dsmns  seines  waffenraters  geworden, 
wie  er  vorher  pars  domiis  seiaes  leiblichcD  vaters  war.  Das  iat 
Solims  meinung  ohne  zweifei  nicht.  Die  wehrhafhnacbung  war 
auch  dann  eine  mündigkeitserklärung ,  wenn  sie  durch  einen  an- 
denn  als  den  vater  TorgeaaaMaan  wnide,  dien  sagt  Tacitns  aus* 
drüeklteh  (e.  12).  Dar  waffenrntar  erwarb  also  nicbt  die  volln 
pnirta  pofsslaa,  nnch  lassen  sieb  die  fechte,  welcba  er  erwarb^ 
nicbt  einzeln  anföhren,  jedenfalls  aber  war  \hm  der  wafleasobn 
zum  vollen  gehorsam  verpflichtet  in  allen  aoordonogeo ,  die  er  be- 
hu&  dessen  anshildong  msi  krieger  traf. 
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Dadurch  wnr  aber  timtsaclilicli  das  thuD  und  iassen  des  jaog- 
lingM  überhaupt  vod  dem  wiilea  des  waffenvaters  bedingt.  Ba  ill 
cine  natürliche  folge,  daw  er  aueh  etwaige  lecbtahandlongeii  nidit 
obne  den  beistand  aebee  waffenvaten  volixog,  obwoM  Um  aeint 
webrliaftmaefaung  reehtlieb  befäbtgle,  sie  allein  su  YiiUtiehen.  Da 
nun  das  bedürfnia  der  zeit  eine  spätere  iniindigkeit  verlangte,  so 
gewann  jene  thatsarhlicbe  Unterstützung  allmählig  rechtliche  gel- 
tung.  üis  zu  der  zeit,  in  welcher  die  knaben  regelaiÜMig  ana 
deal  knappeoTerbältnia  ansiuaeheidett  pfligtan»  geatattela  däa  ga* 
setz  die  Vertretung  dee  jünglinga  dnrcli  einen  Torainad,  darüber 
hinaus  niebt.  Die  entlaasnng  aus  dem  knnppenveriiültnits  nelbst 
regelte  das  gesetz  nicht,  wie  denn  dies  verhältniss  aiicli  wohl  nie- 
mals ausnahmslos  herrsclite.  Und  so  ist  es  auch  mit  dem  ritter- 
schlag,  dies  ist  von  haus  aus  eine  rechtlieb  bedeutungslnsa 
baodlung  und  untemeheidet  sich  dadurch  auf  das  weaentlichsta  toü 
der  wehrhafbnachung.  Ich  stelle  die  unteracheidanden  markniaia 
noch  einmal  znsammen.  Die  beiden  handlangen  unterscheiden  sich: 
1)  der  zeit  nach,  denn  die  wehrhaftmachung  fällt  in  das  lOte,  12te, 
i5te  jähr  ^^j,  der  ritterschlag  dagegen  um  das  zwanzigste.  2)  Den 
folgen  nach.  Die  wehrhaftmachung  erklärt  den  knaben  fiir  mün- 
dig, der  ritterschlag  erfolgt  regehnüssig,  nachdem  die  Bündigkeit 
iüngat  eingetreten  ist,  hat  keine  rechtliche  sondern  ursprünglich 

15)  W.  Wackemagel,  die  Lebensalter,  Basel  1862,  erwähnt  nicht, 
dass  nach  salischem  und  ripuarischem  recht  die  miindigkeit  im  12ten 
und  15teu  jähre  erklärt  ward ,  er  erwähnt  nur  die  bestimmung  der 
Angelsachsen,  welche  das  lOte,  nnd  die  sengnisse  des  mittelfuters, 
welche  das  12te  jähr  fordern,  p.  51  und  p.  59.  Jene  bestimmang  er- 
klärt er  für  einen  Schreibfehler  und  die  sitte  des  mittelaltcrs  für 
spätere  entwickln  no;.  Das  ist  unmöglich  —  die  Zeugnisse  stützen  sich 
gegenseitig  und  dazu  iät  es  an  und  für  sich  kaum  denkbar,  daää  man 
un  mittdaiter  hei  sehr  gesteigerten  eulturrerhÜltoisBen  den  mündig- 
keitst^min  in  ein  so  frühes  euer  zurückverlegt  hätte,  falls  in  der 
älteren  zeit  das  21ste  jähr  fur  wehrhaftmachung  und  mündigkeitser- 
klärung  brauch  gewesen  wäre.  Die  angaben  der  Cränkischeo  gesetse 
räumen  schließlich  jeden  zweite!  kmwiMf. 

Hiermit  fällt  anch  der  Tersneh  wackemagela  die  wehrhafbna» 
ehung  niit  dem  ritterschlage  gleichzustellen. 

In  dem  geftlhle,  dass  eine  solche  ändern ng;  de«^  mündiglieitsf^»rmiii8 
an  sich  kanm  glaublich  sei,  sucht  Wackt  rnagei  nach  einer  besonderen 
erklärung  und  da  bietet  sich  ihm  u.  51  nichts  besseres  als:  »mociite 
anu  kenntni»  davon ,  dass  hei  den  Bömem  die  u^aniia  schon  mit 
dem  siebenten  jähr  ablief,  mochte  der  wnnsch  einen  iongen  edeln 
möglichst  frah  lebensfähig  und  fähi>  zu  einem  ehabBonlnn  «u  ma- 
chen oder  was  sonst  störend  einwirkeu  mochte«. 
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nur  gesellschaftliche  bedeutong.  Die  welirhaftuiachung  schaft't  eine 
thtttsäcb liehe  Unterordnung  des  bewehrten  zu  dem,  der  ilim  die 
wsffea  reicht.  Der  ritterschlag  beseichiiet  das  eade  jeder  derar* 
tigra  witenirdiMiiig.  8)  Den  orte  iiadi.  Die  wehrhafiliBecbuig 
erfolgt  an  der  dingstätle  vor  der  wum  geridit  uod  lar  iftuag  ih» 
rer  politisehea  rechte  venaimnelteii  gemeinde  und  kann  nicht  an 
einem  andern  orte,  namentlich  auch  nicht  iu  der  Versammlung  eiuer 
anderen  gemeinde  erfolgen.  Der  ritterschlag  wird  zwar  meist 
nndi  in  fiettlicher  TeraunHlnng  aber  nicht  an  einem  j^cstimmten 
orte  Torgenommen»  aondeni  wie  aebon  in  älterer  leit  die  eotiai» 
•ttng  ana  dem  iKnepftendiemta  und  die  aUegung  des  Milw  volim 
da  wo  sich  die  geles^enheit  bietet,  sei  es  an  bofe  des  fÜraten,  ?or 
der  Schlacht,  am  heiligen  grabe  ti.  s.  w.  Sie  wird  endlich  ohne  be- 
fragen und  Zustimmung  einer  Versammlung  vollzogen,  allein  nach 
dem  nrtbeil  desjenigen,  der  den  ritteracliiag  ▼olkieiien  soll»  nnd 
dam  war  jeder  ritter  bereditigt. 

Güttingen.  G^^rg  Kmifmtmm. 


Vemiisehte  bemerkniigMi. 

Sen.  ep.  38,  1;  c<nmi*um  nemo  dare  dal,  vielleicht  zu  lesen 
ckimilal. 

Plant.  MGI.  3,  i,  99  (692)  liest  man  jetat  (mit.  cod.  B)  prve-. 
emilrici;  allein  codd.  CDF  und  ed.  prine.  weisen  auf  praecmlcilrim 
bin,  welches  Lambinos  auch  angenommen  hat.    Diese  lesart  wird 

bestätigt  durch  Augustiii.  Kuarr.  in  psalm.  127,  no.  11:  istos  pa- 
rities intraut  mulH  .  . .  cuntes  arf  praecantatores  et  praeainiatriceM, 

Varr.  RR,  2,  1,  5  ist  vielleicht  statt  q^ias  Latine  rota$  af- 
fislkml  s«  lesen:  gwat  ptolyofroloaoooeiil;  vgL  Plin.  ^IH.  Ii»  |.  124. 

^  Cic^  de  petit  cona.  il,  25  lieat  Baiter  asaurfum»,  Bü- 
dieler  will  surfumm  lesen.  Die  handschriften  haben  tsacturum 
und  exsacUirmn.    Ich  vermuthe  aliis  te  rebus  ei  sütisfactnrwn  esse. 

Liv.  44,  38,  9  liest  Weissenborn  ardentibus  «ili  faucUms, 
Hertz  armttbiif  akti  faudbuB.  So  wie  Herta  auch  Bieren,  in  Icaai. 
9»  28.  8  (tom.  4»  p.  341  Migne):  ormHibue  «Ü»  /««eite 
/fomiMi  mit  nnd  Ofid.  Met  6^  355:  s«  fimm  snunl  (vent  ails). 

(Mm.  K,  E,  eeorgeM. 
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6.   Gäsai^a  eommentaxieiL 

(&  oben  p,  314). 

1.  IiiHi  Caesans  conmeotarii  de  bellis  Gallico  et  civili,  alio* 
flttn  de  bellis  Alexandrino,  Africaoo  et  Hispanieosi.  AnootatioiM 
critica  iostruxit  Fr.  Jhielner,    T.  I.    8.    Paris.  1867. 

2.  C.  lulii  Caesaris  conimentarii  cum  A.  Hirti  aliorumqae 
flupplementts.    Recognovit  IS.  Dinier.    Vol.  I.    8.    Lips.  1864. 

3.  C.  !u]ü  Caesaris  commentarii  de  bello  Galileo.  Erklärt 
von  Fr.  Kraner.  7.  aufläge»  besorgt  voo  DU$0nberger,  8« 
Berlin.  1870. 

4.  Oer  französische  atlas  zu  Cäsar^s  gallischem  kriege,  be- 
sproclien  von  C.  Thomann.    4.    Zürch.  1871. 

5.  Laharre,  gallische  zustande  zu  Cäsar's  zeit  4.  Neu* 
Ruppin.  1870. 

6.  Revue  arch^ologique*    An.  1870. 

Dageifen  in  V,  28,  4  hat  Dübner  magnas  efiam,  hinter  qitan- 
tcufVis,  gi^estricheoj  es  ist  in  der  that  nur  eine  erklärung-  des  quath' 
iasvls  uud  da  zu  dieser  erklärung  etiam  einen  notliwendigen  be- 
standiheil  ausmachte,  wird  es  gleichfalls  weichen  müssen^  so  passend 
es,  dem  sinne  nach,  vor  Gmuuwnm  stehen  könnte.  „Quantasvis 
copias  etiftfli  CrenBSDoruin  Schneiderue  edidit  cum  h  i  (in  quibuä, 
atrum  „etien**  post  an  ante  ,,copiafl*'  poeilmn  sit,  incertum  manet: 
post  »copias**  esse  positnn  Sdineidenis  es  Aldi  editione  conücit, 
qui  quanquasi  „magnas**  servans  particulan  „etiam'^  vod  „copias** 
anbieeit);  quantasFis  magnas  etiam  copias  Öenaanoram  seeunduai 
Dubnsnini  Jt  et  plurini  J,  quorun  Sex  quaatasvis  etiam  mi^nas^ 
^ibeat.  Qjai  voigatam  defendunt,  ita  fere  explicant,  queauMime- 
dnm  feeit  Sejffertns:  ,^iimmki9üi9  liast  unbestimmt,  ob  eine  kleine 
ader  grosse  menge  gemeint  sei.  Daber  tritt  niher  bestimmend 
mg$M$  sNam  biasn:  selbst  grosae  faeeiel'^  At  id  quidem  fieri  ne- 
quit  Rantum  et  quantumlibet  minorem  vel  maiarem  oapiam  Tel 
fari^  poasan«;  desigoare,  nt  in  illis  Or.  Met«  IV,  74: 
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ÜHMtiiB  «Hit  Kt  aioivw  toto  mM  eorpm  ioogi; 
et  quaoturanque  wemfftr  hn  to  wmm  did»  «I  qnadMi  aodetliM 
lignificatioM  dictonin  tub  auDiiaty  anetor  ol  SjiaU.  Qnuit 
381,  11,  109$  nee  tanea  ita  dieltur  quaataaivia :  qnod  iaai  iade 
vidm  licet»  quod  quaatalua  et.  quaatnluelibet  «t  qaaatahiioaaqae 
diet  peiwiiity  nee  taaMo  qaaata1ua?ia.  liaqse  «^uaataevia**  (per  ae 
iaai  ligaifieat  «^aaai  aiafwae**,  et  abiaidam  loiMet,  ai  CSaeear  riai 
earn  vocis   adiectii  verbia  etiaai<*  atteouare  falainet. 

Seboeideri  ven>  leetfio  anetaritata  ttkotuai  acriptoraa  deati- 
tata  eat*«. 

84,  2  bat  Dilbaer  numero  fntgnantHim  nnrli  Dinter'a  eo»* 
jectar  gegeben.  IKeaer  aelbst  schreibt :  Erant  et  viriute  t$  aiiaiirt 
fNt^^NOiiiiiim  fMres  nostri,  AllerdiDgs  läait  ucb  der  satz  oun  &ber> 
•etxeo;  er  bleibt  aber  nichts  desto  weniger  sinoios.  Wie?  die 
Römer  sollten  den  Galliern  on  zahl  der  kämpfenden  gewacbieo 
gewesen  sein  i  l  nd  ohne  eine  beträchtliche  ülicrmacht  in's  feld  tu 
führen,  iollten  die  l'^buroncn  ein  nut^s  stärkste  verschanztes  la^-er 
anzugreifen,  sollten,  trotz  der  unglücklichen  erfahrungeu  von  fünf 
kriegsjahren  ein  gleich  grosses  Jieer  der  Römer  zti  iihcrfaiien  ge- 
wagt haben?  Kein  militär  wird  sieh  das  einreden  laiuien;  nur 
schulknaben  können  über  eine  snlclie  frng^e  getauscht  werden. 
Noch  schlimmer  wird  die  »ache  in  der  form,  welche  Diibner  dem 
satze  gegeben  hat.  Nach  ihm  sull  Cäsar:  Em«  et  virtute  et  m*- 
mero  fmgmntium  parm.  NostH  tametai  etc.  gescbrieben  and  den 
ernten  mtz  nocli  den  luhrern  der  Gallier  in  den  rannd  gelegt  ha- 
ben. Aber  wenn  diese  ihren  kriegern  nicht  hatten  sagen  können, 
da^^s  äie  an  zahl  den  Römern  weit  überlegen  wären,  würden  sie 
ihnen,  bei  dem  eignen  bewaaiiaeia  deraelben,  an  bewaffnung  und 
an  taktik  den  Rümero  bedentend  oacbiaBtaiMenj  nur  wenig  Init  suai 
luaipfe  gemacht  babaa.  Wenig  witda  aneh  nur  gawaaaea  wer- 
den, wallta  awn  alatt  pugnandi  dan  dativ  pu^nand»  adar  pugnoB 
aiaialaaa:  oaeia  aoMataa  warea  aawabi  aa  tapferkate  ab  an  aaU 
daai  kämpfe  gewaebiaa;  aa  wMa  aneh  aa  die  aariehtigkait  dar 
tkalMelia  bestahaa  blaibaa.  Zndaai  bat  »aa  gar  debt  beaiarfci^ 
daM  aiit  allea  diceaa  leiartaa  der  voa  Glaar  ao  daällieb  gemebla 
gegenata  vSilig  YerwiKbt  wifd,  Br  fdagt  daa  kapital  mit  daa 
wartaa  aa:  M  barbnrie  oaaaiUaai  mm  di/wif*  Anf  der  aaila  dar 
barbaran  aMiehle  aieb  dia  klagiieit  dar  lÜhrer  galtaad»  dia  dagaga> 
anf  dar  aaita  der  Römer  das  beer  iai  atieb  lieaa  (natUi  —  ab 
daee  dsferebonltir/  Die  Gallier  batten  feraar»  aaiser  der  selbst* 
verständlichen  überaabl|  die  stellunp^  und  dea  umtand  liir  sich,  dasa 
sie  die  anf  dem  marsche  befindlichen  Ri^ner  angriffen  (noetri 
a  foriwia  deserebanturj.  Was  konnte  ann  dieser  Überlegenheit  der 
Gallier,  der  klugbeit  ihrer  führer  und  der  für  aia  kiaipfiinden 
goait  der  aastände  auf  seiten  der  RöaMr  allein  ein  gegengewiobt 
in  dta  wagacbala  warlea,  aa  daü  aia  alaa  garaama  aait  ikria  giigt- 
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Dm  gewttcbsen  waren?  Nur  ihre  tii^erkeit  und  ihr  kampfeseifer. 
Man  leae  dahar:  Etmut  el  tvirlvle  et  ttudUf  jmgnandi  pan$  no»hi$ 

liilM  in  vkinU  pomibant,  Aladano  hat  man  die  nothwendigan  ge- 
genaüftie  befgcateHt  und  man  hat  C^aar  die  ihm  übliche  aimdrucka- 
weiae  wiedergegeben;  afwdtiim  fmgnan^  wird  aueh  I,  46,  4,  IV, 
24,  4  etc.  geaagt.  leb  weiss  nicht,  ob  nicht  yielleicht  aehon  vor 
mir  jemand  dieae  vermathung  ausgesprochen  bat  (wie  es  mir  frti- 
lier  bei  der  verbeaserung  von  IV,  10,  t  ergangen  wt);  aufrieden 
mit  der  begründung  der  unaweifelhaften  leaart,  will  ich  ihm  gern 
die  erste  erfindung  überlaaMu*  Debrigena  begreift  man  leicht,  wie 
ein  abachreiber,  der,  mit  hinmiaidittog  dea  nostri  za  tam0$9i^  den 
nutz  ttuf  die  Gallier  deutete,  nttmero  hinzugeBcbrieben  haben  konate, 
welchea  aladann  daa  ursprüngliche  studio  verdräi^te.  Oder  es 
konnte  auch  mmiero  als  dativ  hinzugeschrieben  worden  sein:  unsre 
Soldaten  waren  dureli  tapferkeit  und  kampfeaeifer  der  überzahl  der 
feinde  gewachsen. 

V,  42,  3  hat  Dübner  wie  die  meisten  neueren  Herausgeber 
nitebantur  aufgenommen.  „Cogehantwr  Schneiderus  cum  interpolatia 
b  c  d  e  f  h  i  cod.  Hotom.  (et  secundum  Frig-,  et  Dübn.  a),  nUe- 
baniur  Nipperdeius  cum  paucis  codd.  genemm  mixturum  II,  IV,  V'll, 
t  r>  t  o  0  t  co6.  Ort.  Turr.  iinoqiic  !uriiti(>so  G,  Cartcri  lani- 
nosi  mixtique  „videl);ititiir".  Eg»  certe  nun  neg-o  etiam  in  deterio- 
rihus  larjinosorum  mixtisque  posse  veram  scriptiiram  servatani  esse 
ueque  ignoro  vid^ntur  et  nitdmntur  facile  posse  coiifundi  et  esse 
confusa  uno  idteroque  commentariorum  loco;  ac  nitebantur scri- 
bendnm  esse  ducerem ,  nisi  „videbantur**  censerem  praeferendum. 
Quam  lectiunem  afferens  Clarkius  r(»rrii|ilum  increpat;  nec  quisquam 
defendere  est  conatus  (praeter  Frigellium).  Tarnen  si  interpreteris 
„milites  Romaui  ex  vallo  Gallos  videhant  g-lndiis  cespites  circum- 
cidere  (circumcideute;^) ,  manibus  sagulisque  terram  exhaurire  (ex« 
Iiaurieutes)'*,  (juid  potest  esse  a|itius  (  Praesertim  apud  Caesarem 
qui,  quae  facta  essent,  describens,  i^uo  veri  iiiagis  speciem  prae  se 
ferrent,  ubicumque  potuit  oculis  ea  subiecta  adamabat  repraesentaie. 
Quare  nullo  saepiua  ille  verbo  uti  aasolet  quam  videndi  vel  cer^ 
nendl.  Ita  II,  19,  6  nbi  prima  impedimenta  —  viaa  nmt;  ibid.  8 
vt  paene  nno  tempere  et  ad  ailvaa  et  in  flumine  et  in  maniboa  no- 
atria  hiwtea  viderentur;  II,  24,  3.  4  qui  —  nostrea  vietorea  fiumen 
tranaisae  (traniire)  conapezerant  —  cum  hoatca  ni  noatria  caatria 
veraari  vidiaaent;  II,  25,  4  cum  ^  Numhiaa  —  in  omnea  partea 
fugere  vidiaaent;  III,  26 ,  3  priua  in  hoatium  caatria  conatttemnt 
quam  plane  nh  hia  videri  aut  quid  fei  gereretnr  cognosd  poaMt; 
II,  30^  1  ubi  (ex  nuro)  —  tntvim  procul  eonatitni  videmnt;  III, 
3,  2  cnm  —  omnia  fere  auperiora  loca  multitudine  annatorum 
completa  conapicerentur;  III,  28,  8  neque  -~  lioatia  vbua  eaaet; 
IVy  28,  2  ex  caatria  viderentur;  iV,  32,  1  pulvercm  maiorem  in 
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ea  parte  videri;  48,  10  turn  fumt  incendiorum  procul  vide- 
bautor;  VI,  30,  2  priusque  eius  udventus  ab  OMiiibus  videreUir 
qowB  fam  ae  noiitiiis  affemtur;  VI,  37,  Z  nee  priM  «ink  viai; 
VI,  38,  2  videt  iMinere  bottai;  VII,  50,  1  subito  mot  Haedai 
vi«;  VII,  79,  3  bia  aazilib  viaia;  VII,  88,  3  eqaitatua  eeraitor; 
b«  eiv.  I,  64,  1  ex  aoperioribua  locia  carnebator  equitatna  aa- 
atri  proalio  uoviasiaioa  illonia  preaii  vabaaieDtar;  41,  3  quod  cau- 
nare  ac  prociil  vidari  neeaaaa  ant;  II,  36,  3  OBais  aquitataa  at 
aaa  levia  anaaturaa  iatcriacti  oonpluraa  cuai  aa  in  vailaai  daaii^ 
tera&l  caroabaatur;  ib.  3  auaa  fugara  et  coaeidi  vidabat;  III,  36,  8 
at  ainol  Doaiitiaoi  azarcttua  pulvis  earaeratur,  at  priaii  antacar* 
aorea  Seipiania  viderentur;  41  ,  3  quum  priaHua  agaiaa  PaapcH 
procul  camaratur;  65,  2  Marcus  Antouiaa  —  deacaadaaa  ex  loco 
aupcrioia  caniabatur;  69,  1  acies  instructs  a  oostris  —  caraa- 
batur.  Haec  pauca  de  plurimis.  Et  si  dici  potaat:  suos  iugara  at 
eoDcidi  vidabat,  quidni  atiaai  „Galli  gladiis  cespitea  ciictiincidcn^ 
aunibaa  aagulisque  terrain  oxtmurire  videbaatur'*:  man  sah  vom 
maXU  OM  die  Gallier  raeenetücke  auM^edim  und  mit  ihren  händen 
und  in  ihren  mänteln  die  erde  ausheben  und  fortschaffen?  Ac  la- 
dle, opinor,  intellectti,  nir  proptrr  impeditnm  uVuis  orationem  infi- 
nitivo  quam  participiu  nti  maiuerit  Caesar.  Prneterea  ul»i  videodi 
verbum  partieipio  iuncriftir,  nct'm  designutur,  quae  ipso  fit  momerito 
videndi ;  at  actiones,  quae  intrrvalla  agendi  patiuatur,  iofinitivo  ex- 
primuotur.    lode  apud  Ter.  Ht  aut.  08: 

quin  tv  ill  lundo  conspicer 
Fudere  aut  urare  aut  aliquid  ferre  deuique. 
Potttremu,  qunrnquam  diversae  lectionis  Interpol atorum  codd.  non 
scmpPT    p»)tei»t  ratio   redd! ,    fortasse  etiam  cogebantiir  ex  cerne- 
liaiiUir  factum  est.   quod  uliqiiis  in  marg^tne  adscripserat  ad  siguiii- 
cationem,  quaui  hue  loco  liaberet,  „videbantur**  explicaodani^^ 

In  V,  44,  2  bat  Diibner,  wie  in  seiner  erüteu  ausj^rabc  und 
wie  Scboeider,  mit  den  interpolirten  haodscbriftea  fSex  J)  de  loco 
drucken  lassen,  Nipperdej  mit  den  lacunoais  und  aiixtis  de  locis, 
„lo  eiasnodi  rebus  lacunosi  sequeodL  Nee  aaaial  de  locu ,  aed 
saepius,  itaque  de  locia  coutenddiaBtf, 

V,  44,  3  gicbt  Dubner,  wie  Scboeider  und  Frigell,  aiit  den 
bandacbriften  apscliif;  Nipperdej  dagegen  mit  a  (nacb  Däbnar  a  eg 
und  iwei  handschriftan  bei  Daviaiua)  asijMclat.  Diea  iat  nieht  nö« 
tbig«  Quem  loenm  apecfaa  iat  ao  viel  wie  qmm  oeoaaioiMai  oir- 
oimspictt;  nickt:  welcbe  gelegenbeit  erwartest  du,  aondem:  nack 
welcber  gelegenbeit  scbaust  du  aas,  auf  welche  gelegenbeit  paaMst 
du  auf  f  In  iibnlicbeni  ainne  beisst  es  bei  iav.  XXI,  59  Hwinifral 
milifat  at^mrni  ipeektr*  tubal,  er  befabl  ibnen,  auf  daa  leickan  anf- 
anpassen. 

In  44,  4  schreibt  Dübner,  aeine  frühere  conjeetur  qua  parte 
koiliwii  ooiifarliaatma  ait  tnt,  aa  tmim|»il  ventoasead,  —  wekka 
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übri<;ciis,  wenn  gleich  mit  verlust  des  seitdem  eine  Zufluchts- 
stätte iu  der  Kranersciieti  ausgäbe  gefunden  liat  —  j^tzt  uod  zwar 
wiederum  auf  eine  vermuthung  hin:  niuuiue  parte  liosflnm  confer- 
tisfsima  manm  est  visa  y  irrumplL  Lind  allerdings  k«*uiite  wegen 
der  letzten  sylbe  des  worts  confertissimit  d;is  eben  so  anfangende 
manus  übersehen  worden  sein.  Aber  leider  braucht  Cäsar,  der  als 
fachschriftsteiler  den  in  beziehung  auf  oiilitarsacben  gebrauchten 
Wörtern  stets  ihre  bestimmte  technische  bedeutung  ia^3.st,  manu«  id 
dem  sinne,  den  sonst  avoIiI  tnrha  iwt.  ein  dicht  gedrängter  baufe 
von  Soldaten,  nicht;  ihm  lieisst  es  nur  die  ausgebobenc  niannschafit 
oder  das  contingent  eines  volksstammes  bei  den  Galliern,  und  in 
bezug^  auf  die  Römer  braucht  er  es  nur  von  dem  ganzen  beere; 
I.  I».  VII,  84.  Von  den  beiden  übrigen  lesturteoj  weldie  an  dieser 
stelle  iibHcb  sind:  qmeque  jKirs  histUm  conferltMima  eil  tftw» 
inmmpii,  welche  Sclineider  und  Frigell,  und:  quaque  pars  hottktm 
«mfertissima  est  vita,  i»rumpitf  welche  Nipperdej,  sam  theil  nach 
Oodendorp's  conjectur,  aufgenommen  Laben  ^  empfiehU  sich  die  er- 
stere  dnrch  ihre  einfachheit  und  die  Casar  auch  sonst  geläufige 
ansdrucksweise;  sie  steht  (zum  theil  mit  Veränderung  der  Stellung, 
qufneque  hastium  pars)  in  den  interpolirten  mannscripten  und  bat 
demnach  auch  den  vonnig  handschriftlicher  b^iindung.  Aber  sie 
befindet  sich  eben  in  den  Interpolirten  baodschriften ,  denen»  wegpen 
der  lelcfatfertigfceit,  mit  welcher  sie  so  oft  mit  dem  text  Casars 
nmspringen,  niemand  recht  trauen  will,  auch  wo  sie  die  Wahrheit 
sagen«  Bs  wurde  daher  die  andere  le^art,  trotzdem  dass  qua  oder 
quaquSy  und  auch  das  nicht  einmal  zweifellos,  nur  in  D  b  und  ei- 
ner oder  der  andern  der  gemischten  handachriften  erscheint,  in 
betracht  kommen,  wenn  man  sich  nur  aus  derselben  zu  erklärmi 
wüsste,  wie  die  lesarten  der  handachriften  daraus  hätten  hervor- 
geben können.  Man  begreift  zwar,  wie,  wenn  der  text  uraprüng«» 
Heb  qitaque  pars  gelautet  hätte,  daraus  quaeque  pars  gemacht  sein 
könnte,  aber  wie  quaeque  part»  (dies  ist  die  lesart  der  laciinosi 
nnd  mixti)  daraus  hat  hervorgehen  können,  ist  gar  nicht  abzu- 
sehen. Ich  glaube  im  gegentheil,  dass  ursprünglich  quaeque  pars 
io  deh  batidscbriften  frestandeu  hat  und  glaube  auch  lu  sehen,  wie 
die  wandlüni^-en  der  mehrzald  derselben  sich  hierauf  zurückfiibren 
lassen.  Jemand  nämlich ,  der  zu  visa  est  in  der  bedeutung  es 
schien,  welche  den  anfängeru  die  geläufigere  ist,  einen  dativ  ver- 
misste,  verwandelte,  ohne  Verständnis«  des  satzes,  pars  in  diesen 
ihm  erforderlich  scheinenden  casus;  so  (ulstand  parti;  und  weil 
quatqup  nunmebr  seine  l^'/U^liung  verloren  hatte,  wurde  es  mit  dem 
vorberj^eluniden  wort  in  Verbindung  gebracht;  und  so  erklärt  sich 
dass  vuu  den  bandschriften,  in  welchen  pnrti  steht,  viele  munitio- 
neni  (statt  munitiones)  durch  corrector  bekommen  babea.  \st  diese 
vermuthung  richtig,  wie  ich  fest  überzeugt  bin,  so  fällt  uiclit  nur 
die  lesart  qumfue  pars,  sondern  es  fallen  auch  beide  verbesserungs- 
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versuflio,  welche  Dübuer  mit  der  sclireibweise  qwt  parte  anarestellt 
hat,  ulis  u;nindloB  und  man  muss  zu  der  le&art  der  iaterpuiirteu 
quw^fua  purs  xu  rück  kehren. 

Wer  zu  dem  in  kritisclier  bezichung  bedenken  gebenden  ^.  4 
des  47.  capitels  die  aufzeichnungen  Dübner's  sieht,  wird,  wenn  er 
die  hHüdacbriftlicheo  lesarten  kennt,  erstaunen,  dan  derselbe  an- 
gieht:  „ii«  si"  Sex  J,  da  gerade  die  luiu|itschwierigkeit  der  stelle 
darin  besteht»  dmm  die  laeiuMMi  mir  iw,  die  ioterpolirlea  our  «» 
haben  und  wird  aidi»  wenn  «HKt  niebtj  doch  m  dieser  üelle  übcr- 
leugen,  dmm  DObner^i  angaben,  wenn  mm  sicher  gehen  will»  in- 
■er  dnrch  die  übrigen  iiritiseheo  angaben  controUirt  werden  müi- 
len.  Daw  eieb  übrigena  Dilbner»  trots  Lambinni  artheil,  l&r  die 
leMrt  varilwa  m  —  fsaiatere  non  |nmwI  entichieden  hat«  darüber 
wird  aicbj  wer  die  aacfae  recht  erwägt,  nicht  wandern ;  selbst  Nip- 
perdey  hatte»  wenn  er  seinen  grundaätaen  hier  treu  geblieben  wärc^ 
eben  so  verlidiren  «itoien.  Denn  da  alle  lacunoai  nnd  interpolati 
Tor  fiota«!  mHOii^  gehen,  welchen  hinter  wrUm  ein  na  Toramnetit^ 
daa  die  lacnnoai  gleichfiills  haben,  so  muaate,  wenn  andern  die 
ÜbereinitiBOiung  dieser  beiden  klasien  der  handachrifteo  aiassge- 
beod  sein  soll,  dieser  lesart  vor  dem  u(,  welches  ditf  laconosi  «Uein 
hinter  fenuet  bieten .  und  welches  deutlich  nur  eine  Wiederholung 
der  leteten  bochstaben  dieses  verbums  ist,  der  vorzug  gegeben 
werden,  besooders  da  mit  diesem  ut  das  in  allen  handschriften  be- 
findliche non  ror  fioeisl  nickt  besteben  kann.  Einsig  fraglich 
bleibt  hiernach  nur  die  eiosAialtung  des  nothwendigen  welches 
our  die  inter|iolati  und  zwar  vor  t»  bibsmit  aafireisen.  Frigell 
hat  es  vor  similem  eingeschaltet,  am  so  seine  auslassang  in  den 
laeunosis  zti  erklaren,  Dübner  der  construction  angemessener  hiotor 
eT  hiberni^;  (ia  es  aber  in  fien  interpolirten  iiandscbriften  vor  ex 
hihertÜM  steht,  so  ist  kein  grund  vorbanden  ,  es  hier  furtzunehmen. 
Bisweilen  scheint  es,  wenn  nian  die  vcrschiedeueu  textesrecensioneo 
vergleicht,  als  wenn  mfinche  herausgcber  nur,  um  etwas  neues  und 
eigcntliümlic)i( s  zu  geben,  von  dem  einfachen  und  natürlichen,  das 
noch  dazu  die  liandschriften  darbieten,  absichtlich  ubsfewiclicn  ^ind. 

Am  ende  dessellven  kapitels  haben  Frigell  und  Üiibner  pcd»- 
iatus  (ßiiuilatusque  geächi  ieben  ,  welches  die  lacunosi  und  mizti 
geben,  während  sich  equiiatus  peditatuaque  pur  in  den  interpolirten 
und  dem  Bong.  I  findet. 

V,  41),  1  hat  Dübuer  von  allen  berausgebern ,  so  viel  ich 
weiss,  zuiTst  dus  grammatisch  richtige  Jiaec  erant  annata  —  mUio 
LtX.  uufgcüommen. 

VI,  4,  3  arhiirahatnr  mit  Nipperdej  und  Frig-ell.  „Hoc  inter- 
polatorum  (ac  ne  omnium  quidem)  et  plerorumque  mixiurum  est; 
arbilmtiir  laennoeomn  ABCDBBl  Moys.  eg  ac  nonnullorum  mix- 
torum  generis  11  et  VI  y^p  Mirun  Nipperdeium  et  Frigellium 
kterpolatos  seqni  volnisae.  In  quibos  non  dificUe  erat  observars 
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liaud  raro  praesens  tempus  in  impeifectun  temere  cue  codtcimi. 
Vide  quae  dixi  Phil.  XIX,  507«'. 

1b  VI,  24,  4  ist  Dübner  zu  der  Oudeadurp - Sclmeadenchea 
itMit:  Nunc  quoqve  in  eodem  inopia,  egesiate,  fHttientUtt  qua  Ger- 
mani,  permanent  etc.  zurückgekehrt.  Wie  weit  diese  lesart  auf 
den  bandschriften  beruht,  kann  man  bei  Schneider  nnchselien ,  wo 
man  niicb  die  iiliritj^rn  rarijecturen  findet,  durch  wcIcIk^  man  vr»r- 
sucbt  hat,  die  stelle  einzurichten,  so  wie  die  einwendurjp^i'n,  welche 
sich  gegen  jede  derselben  machen  lo&aen.  Nclmcidcr  weist  alle 
diese  versuche  mit  recht  zurück.  Aber  die  von  ihm  dem  satz  ge- 
gebecu-  form  kann  durchaus  nicht  genügen.  Schon  Kraner  hat 
dnraii^  aufmerksam  gemacht,  dass  dieser  abschnitt  nicht  mehr  von 
den  TektosMgen  han(l(]u  könne;  es  inu.ss  auch  hier  schou  von  den 
Germanen  die  rede  sein.  D»  aber  ulle  handschriften  qua  haben, 
so  wird  es  schwerlich  gestrichen  wertien  kouneu.  Auf  der  undern 
Seite  iat  von  der  duritigkeit,  dem  mangel  und  der  harten  lebcns- 
weise  der  (Germanen  noch  nicht  die  rede  gewesen;  es  muss  dein 
eadeni ,  welches  vur  diesen  Substantiven  steht  ^  eine  beziehung  ge- 
geben werden.  Demnach  ist  ein  andrer  weg  der  emendation,  als 
bisher  venucbt  worden  ist,  eioxuschlagen.  Was  Cäsar  in  diewm 
luipitel  aehiMert,  nt  t6I%  klar.  In  friiherer  seit,  sagt  er,  waren 
die  Gallier  den  Gennanen  an  tapferiieit  ffiberl^en;  und  ao  haben 
denn  die  galliacben  Tektusagen  sieb  in  den  fhicbtbanten  land- 
atricben  ua  den  bercyniecben  waM  anaiedeln  kdnoen.  Jelit  «ind 
die  Gennanen  in  ibrer  früheren  raubbeit  geblieben,  die  Gnilier  nber 
beben  dnrcb  eine  üppigere  lebenaweise  nicb  verweiebliebt  und  tbun 
ee  in  folge  denen  den  Germanen  an  tapfMeit  niebt  mebr  gleieb. 
Man  wird  also  lesen  niüssen:  JVnne  ^|«od  in  eodsm  tnopio,  ijgsvfufe, 
polienlia»  ipta  anls,  Germani  fMrmnnsMl,  «odsm  vict«  t$  wUu  eor- 
porit  vhmivr,  OaUig  ovlem  protriiiDiomm  propin^nifas  eil  tnuisnMi- 
rinarwm  rerum  nofiHn  muUa  ad  ooptom  aUpie  usm  lat](rif«r,  pem- 
kfHm  adguefadi  SMpernr»  multisque  proeliis  vidi  ne  se  quideni  ipti 
cum  iUi$  virktU  eomparonl.  Dies  ist  die  lesart  der  hnndschnfiten, 
nur  mit  zufiigung  des  Worts  ante  hinter  ^na,  auf  welches  con- 
struction und  sinn  fahren,  und  welches  in  seiner  Umgebung  leicht 
ansfellen  konnte. 

VI,  13,  2  bat  Dübner  (wie  die  Kranerschc  ausgäbe)  mit  recht 
die  treffliche  conjcctur  Dinters,  nach  welcher  quibus  vor  in  hos 
einzuschalten  ist,  aufgenommen;  22,  2  schreibt  er  nach  meiner 
emendation  qui  tum  una  coierunt ;  er  behalt  auch.  iUmi  hnndsrliriften 
und  meiner  auseinandersetzung  folgend,  in  Iti,  1  nnlio  omnium 
GaUorum  bei  (s.  Phil.  XI \,  4112);  bei  ihm  wie  in  der  Kraner- 
schen  ausgäbe  ist ,  nach  deu  handschriften  und  meiner  auseinander- 
Setzung  (Phil.  XIX,  507),  passet  in  29,   (  wiederhergestellt. 

Dagegen  bringt  Dübner  33 ,  4  den  besseren  handschriften  zu 
liebe,  mit  Schneider  und  Frigell,  wieder  capere  possent  in  den 


Digitized  by  Google 


518 


Jahresbericbta. 


t«zt  Für  pmsini  werden  voo  Schneider  and  Frigell  e  f  g  i  n 
angfefilbrt;  Duboer  giebt  dafür  an:  Ses  obgleich  nach  Frigelb 
zeugniss  in  b  possenf  g^elesen  wird.  ^Pt>«se}il"  soloecum ;  et^  si  „poa- 
•inf^^  noQ  iiiveniretur  in  quibusdara  codd.^  aula  conjectura  adsciaecn* 
dum  foret.  Ex  conjiinctivo  praesentis  imperfectuni  conjiinctivi 
aptum  non  pofcsf  esse  nisi  in  enuntiatis  conditionalihus.  Inter 
portpntu  referendum,  quod  Schneiderns  putat,  quum  Imius  verbi 
subiectuni  latius  pateat  quam  antec  cidentium  ^  eius  iiiutatioois  niufa- 
tionem  tcmponim  atlmonere.  Sane  reverti  ad  Caesarem  dehent  srdi 
Labienus  et  Trebunius  atque  aliud  bcIH  inititim  capcre  voiuut  et 
Caesar  et  labienus  et  Trcbonius :  verum  iiuius  rei  non  imperfectuni 
„possent*^  admonere  pcitest^  sed  admoneut  verba,  j^ad  eum  revertaatur*' 
et  „rursus  communicato  consiliu'*. 

In  VI,  30,  2  hatte  man  wegen  der  iiand-scliriften  omwlhuB 
lesen  zu  müssen  geglaubt;  seitdem  Frigell  für  das  passendere  ah 
hovi'iulbiis  die  auctoritfit  des  Par.  I  und  des  Rom.  angefulirt  hat, 
ist  auch  Dübner  diesem  zeugniss  gefolgt.  Dagegen  ist  er  in  ^.  3 
gegen  die  besseren  handschriften  (ABEGHMOr  ßr(^)  «C^*»'), 
welche  hoc  quoque  geben,  der  lesart,  welche  nur  die  minderzahl 
der  interpolirten  hi  und  wenige  mixti  (jr)  bieten,  hoc  eo  gefolgt, 
weil  »„hoc  quoqu^  MAfenlionim  nesws  n&n  admittit".  Dies  ur- 
thell  eracbeiot  mir  ao  seltsam,  dass  es  mich  veranlasst,  was  idb 
früher  darfiber  niedergeschrieben  habe,  folgen  xit  lassen:  »Ego  non 
video,  qoomodo,  postquam  dixeris  casu  factum  esse,  ut  Ambiiwiz 
mortem  effagerit,  deinde  addere  possis  id  ddiitum  faisse  pecnliari 
situi  domieilionitt  Gallicorom.  Contra  bene  dicere  potes:  magno 
id  casn  factum  est,  ut  mortem  vitarit:  attamen  ex  parte  salutem 
etiam  dehebat  peculiari  situi  eins  aedificii,  in  quo  tum  erat,  ^am 
ob  rem  unice  prohandam  duco  scripturam  meliomm  codicum:  Sed 
hoc  (i*  e.  eo)  quoqoe  factum  est**. 

Ob  Dübner  recht  gethan  hat,  35,  6  mit  Dinter  gegen  aiie 
handschriften  Mo  lalrocitiii«gue  mtos  für  Iii  b«ilo  iafSroGHiHsqHo 
MOfos  zu  lesen,  scheint  mir  sehr  fraglich. 

Wenn  Nipperdey  die  auf^eichnung  der  handschrifdichea  les- 
arten,  wie  sie  bei  Frigell  und  Dübner  su  /brlNfMilf«simo«  und  /or- 
ImioftMMRta  (35,  8)  erscheint,  vor  aeiner  teztreeeasion  hätte  sehen 
können,  würde  er  sieb  ganz  gewiss  für  das  erster«  eatschiedcn 
haben;  denn  /brhftiafis^imis  haben  zwar,  ausser  mehreren  interpo- 
lirten handschriften  (cdhi)  und  einigen  mixtis  {an&),  auch  B  und 
M;  aber  in  diese  beiden  scheint  es  nur  durch  das  vo'sehen  des  ab- 
achreihers  gekommen  zu  sein,  der,  ohne  den  sinn  zu  ventebra,  es 
mit  dem  folgenden  trhbtis  verbundeu  und  danach  den  casus  gain- 
dert  bat. 

<iet(en  ende  des  VI.  buchs  bin  irb  mit  uianclten  rntscheidun- 
gen  Oiibncrs  nicht  einverstanden,  der  38,  1  apud  Cacsarem  mit 
einigen  interpolirten,  in  42,  2  ol  Umtus  gegen  die  besseren  band- 
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Schriften  aufgenommen  und  in  43,  3  die  präpositiun  a  vor  ianfa  «ml- 
liluiliii«^  welche  in  den  interpolirten  erhalten  ist,  weggelassen  hat. 

Zu  anfang  seiner  arbeit  macht  Dübuer  ii^end  wo  die  gele» 
gentliche  bemerkung,  daaa  die  lacunosi  in  den  ersten  bücfaera  des 
h,  Ciallicum  der  ausliusuogen  weniger  verdächtig  seien.  Es  ist  in 
der  that  ganz  richtig ,  dass  die  fehler  dieser  art  gegen  das  ende 
des  Werks  mehr  und  mehr  zum  Vorschein  kommen.  In  folge  des- 
sen treten  denn  aucfi  liier  die  interpolirten  handschriften  weiter  in 
den  vorderirrnnd.  Schon  im  fiiriftpn  und  i^pclisten  buche,  noch  mehr 
im  siebenten  setzt  ein  heruMsm  ber  sicli  arg^cti  Verstössen  aus,  wenn 
er  hier  und  da  nifht  den  letzteren  ^ehür  gicbt.  Schneiders  im 
ganzen  so  sorg^falti^re  arbeit  hat  freilich,  aus  gewissen  gründen, 
die  ich  ürüher  angedeutet  habe,  die  Überzeugung  hiervon  niclit  recht 
hervorbringen  können.  Ich  darf  es  ineirron  auseinandersetzungen 
iu  den  juhresbericliten  über  Casar's  comm«'nLurien  zuschreiben,  dass 
man  in  Deutsciiiand  von  niuticiien  fehlerhaften  lesarten  der  lacunosi, 
welche  Apitz  und  no(li  mehr  Nipperdey  in  den  text  eingeführt 
batten  und  Prigell  darin  zu  erhalten  bemüht  gew^en  war,  zurüok- 
£^ekommen  ist;  dvn  beweis  hierfür  liefern  die  änderungen,  welche 
die  KranerscLc  ausgäbe  des  b.  Gallicum  in  den  letzten  jähren  er- 
fahren hat.  Auch  Dublier  hat  sich  diesem  urtheil  angeschlossen; 
und  so  bat  er  denn  z.  b.,  wie  jetzt  die  Kranersche  ausgäbe 
8,  4  diripi  ftaUaiw,  in  35,  1  cum  alerque  utrique  esset  exercitus 
in  wnspecUi  etc.  drucken  laesen.  Was  nun  aber  die  auslassungen 
der  lacanon  oder  sneütee  der  interpoliiten  haadsdbrifiten  angeht,  so 
werde  iefa,  was  von  ihm  darüber  entschieden  wird  oder  auch  hei 
ihn  unentschieden  hieiht,  nicht  water  erwähnen.  In  nicht  wenigen 
Hillen  ist  er  darüber  selbst  gans  ungewiss;  er  ndchte  in  15,  4 
«I  firaestdio  st  ontammlo  haben,  wagt  aber  das  entere  et  nicht  in 
den  text  au  bringen;  19,  3  spricht  er  in  der  annerkung  die  ver- 
ninthung  aus  osriia  ottstodiia  könnte  wohl  durch  ein  versehen  in 
den  bcflseren  handschriften  ausgdassen  sein;  er  lässt  36,  Z  in 
monfe  «war  aus,  hilligt  es  jedoch  unter  dem  tekt  u.  s.  w.  Ich 
kann  alle  diese  fiille  hier  um  so  eher  übergehen,  da  ich  über  die> 
aen  gegenständ  mich  bereits  in  dem  aufsatze  de  codlcihuB  Caemris 
angesprochen  babe.  Ueberbaupt  führt  Dübner  für  seine  wähl  der 
lesart  gründe  überall  nicht  an  (wo  er  es  ein  oder  das  andere  mal 
thut,  sind  sie,  wie  man  oben  gesehen  haben  wird,  verkehrt);  und 
gerade  diese  entscbeidung  über  nuslassung  oder  zusetzung  eines 
oder  mehrerer  wÖrter  lässt  sich  gar  nicht  anders  als  durch  gründe, 
welche  für  den  einzelnen  &11  jedesmal  in  besonderer  weise  zu  ent- 
wickeln sind,  herbeiführen.  Dafür  fehlt  mir  hier  der  platz;  ich 
kofte  jedoch  irgend  wo  anders  gelegenbeit  zu  haben,  meine  früher 
angedeuteten  ansichten  hierüber  ausführlich  zu  rechtfertigen. 

Für  videretur  in  10,  1  wird  jetzt  das  zeugniss  des  M  (Rom. 
oder  Vatic.  3864)  ü  und  Jadr.  von  Frigell  beigebracht  und  Düb» 
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ner  hat  es  iiean  aucb,  wie  ^lippcI-dey  iiiid  Krigell,  für  das  in  deti 
meisten  handschriften  gebotene  videret  Hufgeoommen.  Es  ist ,  so 
wirtl  man  sich  heim  ersten  anblick  sagen,  uicht  unmöglich,  duss 
Cäsar  so  geschrieben  hat;  es  kann  aber  eben  sii  i»;iit  vldei^et  rich- 
tig sein :  die  ^ crwaiidlung  des  einen  und  des  andern  ist  bei  beiden 
gleich  leicht.  Wenn  es  ferner  V,  29,  4  heisst  ärgere  Galliam,  6 
si  GaUia  omni«  mim  Germunis  consmUrei ,  41,  2  omnem  esse  Ui 
armis  Galliern ,  so  wird  man  zugestehen ,  dass  Cii^ar  auch  hier, 
selbst  in  der  erzählenden  darsteiUinj^^,  sehr  wohl  gesagt  haben  kaiia: 
Gallia  videt  nullum  amicis  m  eo  praesidium  posilum  esse.  Nach 
Dieiner  ansieht  müsste  schon  deshalb  der  herausgeber  hier  nach  deu 
bandsebriften  videret  setzen.  Ks  kommt  nun  aber  noch  etwas  an- 
deres hinxu.  So  weit  ich  es  übersehe,  hat  Cäsar  mdilw,  mdmUiTf 
«iMiftifr,  vidrnmtur  regelmässig  an  das  ende  des  satiea  gestelUs 
waniia  sollte  er  hier  die  anordnung  umgekehrt  haben:  tfiilsrefiir 
foHtwn  SSW?  Br  hätte  gewiss  bemerkt,  dass  er  dadurch  einen 
hexameterabschluss  herbeifilfarte»  dem  er  sonst  sorgfaltig  aus  dem 
wege  gebt,  und  den  er  mit  der  gewdhnlieben  Stellung  fiositiim  esse 
vidsrstffr  vermeiden  konnte.  Wurde  er  dagegen  poiikm  esss  vi- 
dersl  gesehrieben  Imben,  so  würde  dadurcii  ein  anffalleodes  vers- 
ende entstanden  sein:  finustiütim  potUwn  «ms  videret.  Die  um» 
Stellung  wurde  bei  dieser  form  eine  notbwendigkeit;  dass  sie  vor- 
genommen worden  ist,  mochte  wohl  beweisen,  dass  CÜsar  «idsrel 
geschrieben  hat. 

Statt  der  baodschrifliiehen  lesart  qui  se  ipsMin  in  VII,  20,  3, 
welche  Dübner  im  text  lässt,  wiewohl  ihre  unrielitigkeit  erkennend, 
hat  derselbe  au  der  xairi  der  früheren^  vermuthnngen  (Th.  Bentlejr: 
qui  se  Ipss  sine  munlUons^  Apitz:  qn»  es  tfiss  mimUion^  Terpstra: 
qm  se  ut  muni%Ume)  noch  eiüen  andern  ersatzvorscblag  binzugfe- 
fügt,  ^  96  iipia  «minilione  de/sndsret.  Es  ist  mir  niclit  ersicht- 
lich, wozu  ipsa  hei  mtiniUoiM  im  gegensatz  stehen  könnte*',  leb 
selbst  habe  darüber  früher  niedergeschrieben:  „Scbneiderus  vnl- 
gatom  defendere  conatiis  est,  dicens  „ipsum"  esse  a  Caesare 
scriptum,  ut  Avarici  admoneremur;  ita  nt  esset  inteiligendum  „qui 
non  solum  propinquitate  Avaricurn  (funppe  nd  quod  Vercingetorix 
propius  arce.ssi.sset),  sed  etiam  se  ipsum  mnnitione  defende^et'^  Id 
uou  fuisse  \(rum  acc  oppngnationem  Avarici  pauIo  maiore  propin- 
quitate castroriim  Galliroriiin  impeditam  fuisse  quum  ipsi  Galli 
satis  viderent ,  ^;tiie  et  iaijuidens  et  ridiculns  fnisset  Vercingetorix 
si  afPirmare  voluisset.  i'raeterejt  quum  Avaricum  antea  noo  com- 
memorasset  Vercingetorix,  praeter  Schneiderum  vix  ullns  lector 
commentariorum  ex  voce  „ipüum '  divinare  potnit  de  Avarico  tuendo 
illum  cogitavisse..  „Se  ipse"  quaraquam  saepe  in  codicibus  abüsse 
constat  iu  ,^e  ipsum",  tarnen  hoc  loco  recte  se  habere  nou  exi- 
stimn.  Nam  give  dicis:  locus  se  ipse  siae  mnnitione  defendit,  sive 
locus  se  ipse  munitioue  defeudit,  scriptur  significasse  putandus  est, 
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tarn  muoituni  sive  uaUira  sive  arte  fuisse  eriin  locum  ,  iit  inilitibiis 
aü  dcfendeoduin  eum  non  esset  opus,  qnipftt'  qui  ipse  tutuni 
praesturet:  quod  si  ita  fuisset  sime  iiitelUgi  nequit  quo  eum  mudu 
Galli  (iccupare  potuerint.  Suspicor  equidein  Caesarcm  hie  scrip- 
sisse:  ,.qui  se  ipsius  munitinne  defcmlerct" ,  i.  e.  qui  ae  defenderet 
eo  quod  per  se  munitus  esset,  duruU  eigne  festigkeit,  Atque  si  ita 
legas,  uuu  dcsiderabis  ad  vocem  „munitiooe*^  adi ectiv um  „natural i" 
vel  simifc  qriod  ^iddituin:  ipsius  enim  inuaitio  est  naturalis  uuinilio. 
Ita  de  naturaii  umntliuae  passim  niuniri,  munitus,  etiam  nude  po- 
sita,  difuntuf;  I,  38,  3  idque  natura  loci  sic  muniebatur;  VII,  36 
colüb  cgregie  munitus  et  apud  Curtium  et  alius  „palude  munitus^'. 
Uuod  si  itu  a  Caeaare  scriptum  est,  statuendum  saoe  —  aeque 
atque  iu  oonnullis  «Itia  l«ctioiiibii8  virorum  doctoran  ooiiiflctiira 
propaaltia  —  vacen  quae  est  muDitia  dicten  eaae  de  conditloiie 
rei  per  se  nunitae,  ^uod  qaidem  non  eat  absonun:  eodem  enim 
Bodo  etiam  cautlo  de  virtute  eins  dieitur  qni  eat  eantna'^ 

VII,  31»  hat  Dübner,  wie  acbon  Frigell,  die  Icaart  der  lacu- 
noai  iafiia  fwlHoitotionibiif  dnieken  laaaeo.  Diea  hätte  doch  nur 
einen  ainn,  wenn  ea  auch  moloa  pM^fafUmes  gäbe.  Wenn  Cäaar 
ein  adjectivum  hatte  aetxen  wollen,  wütde  er  g^ewiaa  auch  hiery 
wie  aonst,  mn^iii«  gewählt  haben.  Dtthner  aetst  bei  der  beapre- 
chung  des  folgUMlen  aatwa:  Me  ra»  tdonaoa  hominaa  d^^gtha*  etc. 
Iiinsu;  na^u«  in  hii  ^idquiim  de  donta;  tfuar«  JboM*  i^iilmim 
cMiaeo.  Gerade,  wenn  in  dem  vorigen  aatie  die  geachenke  aehon 
erwähnt  waren,  durfte  in  dieaem  nicit  noch  einmal  die  rede  davon 
nein.  Wie  Verciagetorix  verfuhr,  aieht  man  aus  c  64:  hommpriii- 
cipihus  pecmtOB,  civitatl  oufam  imperiinn  totnu  Oalliae  polUceiW} 
daaa  die  fiirsten  der  AUobregen  die  geachenke  noch  nicht  erhalten^ 
aondcrn  daaa  sie  ihnen  nur  versprochen  werden,  ist  natürlich;  sie 
waren  eben  vorläufig  noch  feinde  und  ihr  übertritt  stand  noch  in 
weiter  aussieht  Aber  aus  der  vei^eichung^  dieaer  drei  sätae 
dürfte  zugleich  klar  werden,  dass  Gaaar  In  c.  31,  wie  die  interpo- 
lirten  handschriften  ergeben,  aique  earum  principe^,  und  nicht  aUiue 
4»s  geschrieben  bat.  Die  geschickten  leute,  welche  Vercingetorix 
wählte,  sollten  (tnt  subdola  oratioue  auf  amlcHia  die  dem  kriege 
noch  fern  stehenden  Völkerschaften  gewinnen;  die  suhdoJa  oraiio 
konnte  sowohl  bei  den  fürsteu  wie  beim  volke  angewendet  wer- 
den .  ilut  ainivU'ta  ai)er  sich  nur  auf  dio  fiirsten  beziehen.  Denn 
die  amicitkt  eines  vulks  wird  immer  nur  mit  einem  ganzen  andern 
Volk  geschlossen  und  unterhatten;  die  geeigneten  leute  des  galli- 
schen feldberrn  koouten  ^  als  einzelne  manner,  freundschaft  nur  mit 
den  yrincijHiS  haben;  und  i^erade  befreundete  loute  waren  die  geeig- 
netsten, um  den  fiirsten  die  geachenke  anbieten  urnl  sie  zur  an- 
iiaiime  derselben  bewegen  zu  können.  Mithin  setzt  amicUia  im 
folgenden  satz  iiotiiwendig  curum  prlucipes  im  vorhergehenden  vor- 
aus.   I>er  abscbreiber  der  lacuuosi  hat  pr'mcipea  ausgelassen,  und 
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ennrm,  venniithlicb  mit  ahkürziing^  der  endung  g-eschrieiieti,  i.st  tiaiiri 
^mi£  natürlich  in  eas  übcr^eLr^ns-en.  Man  sollte  doch  die  heschaf- 
•  t'euheit  der  lacunusi  jetzt  liiiireiclieiid  erkannt  haben ,  um  ihnea 
neben  vielen  andern  verseilen  derselben  art  uucli  dieses  zuzu- 
trauen. 

VII,  35  aeUt  Diibner  carpiit,  Dass  diese  conjectur  Wendeis 
(fär  das  bandsdiriftlicbe  captit  oder  entpHs),  welclie  Sehneider  en- 
pfohlen  hat,  nidit  intrdbad  ist,  daTon  überzeugt  sich  leicht  eio 
iiobeiangener,  weon  er  die  atelle  Lit.  XXVI,  38,  auf  weiche  aiaii 
Bich  dafür  beruft ,  aDgeaehea  hat.  Dort  wird  1»  muUas  paties 
carpen  von  der  sersplitteruog  des  heerea  io  viele  kleioe  abthei- 
langen  gebrauclit,  welche  ein  fieldherr  vornehnen  koante,  nai  diese 
einMinen  eurps  über  das  ganze  land  zu  aerstrenen;  adiwerlich 
mochte  das  Zeitwert  ohne  den  znsate  i«  muito»  parUa  ventandlich 
gewesen  sein.  Nicht  im  entferntesten  kann  deshalb  hier  an  diesen 
ausdruck  gedacht  werden.  Der  bedentang  nach  empfiehlt  sich  vod 
den  bei  Cäsar  sonst  vorkommenden  wdrtern  dsfracti«;  doch  auch 
dies  wird  bei  ihm  nur  in  dem  speciellen  sinne  „detachiren,  vom 
hanptheere  fortschicken**  gehraucht  Vielleicht  stand  hier  suhtractis» 
Wenn  wegen  des  vorhergehenden  sit  die  vielleicht  mit  einer  ah* 
kUrzung  geschriebene  präposition  auh  nebst  dem  folgenden  i  weg- 
fiel, so  konnte  leicht  das  übrig  gelassene  ractia  in  oopli«  geändert 
werden,  und  wenn  neben  dem  davorgeschriebenen  c  zugleich  das  r 
stehen  blieb,  craptis  daraus  hervorgehen.  Cäsar  hätte  dann  Siih- 
traiher«  in  der  bedeutung  „bei  seite  herausziehen"  gebraucht,  grans 
wie  er  stthducere  in  dem  sinne  von  „bei  seite  fuhren*'  sagt.  Oder 
siibr^tis?  Das  manöver  war  sicherlich  nicht  so  complicirt,  als 
man  es  sich  denkt.  Ich  stelle  mir  die  sache  so  vor:  aus  jeder 
der  vier  leg-ionen  wurden  etwa  die  drei  letzten  cohorfen  beiseit 
gezog-en,  welche  zusammen  zwei  legfionen  vorstellen  mussten.  Die 
vier  legionen  Iteliielten  nicht  nur  ihre  adler,  somlrm  die  sammt* 
licheu  iVhJzeicheu  ihrer  coliorten.  welche  nur  andere  vertlieilt  wur- 
den. Die  zwölf  coliorten,  durch  welche  Cäsar  die  hciden  zurück- 
behaltenen leoionen  ersetzte,  erhielten  die  fcldzeiclien  der  letzteren, 
wclclie  ihrer  bei  der  ari»eit,  die  ihnen  nulgetrageM  wurde,  nicht 
bediirUen.  Wenn  die  Gallier  vom  jcnseitio^en  ufer  die  Überzeugung 
bekommen  sollten,  dass  sämmtliche  seclis  leoionen  auf  dem  marsch 
waren,  konnte  es  nur  durch  die  volle  zahl  der  voigetragenen  feld- 
zeicheo  gesclieiien. 

In  Vli,  44,  3  Glicht  Hühner  die  pfewöhnliche  lesart:  dormm 
esse  eius  luqi  prope  (lec/titan  ,  sed  hiuiG  silvestrem  et  angustiim ,  qua 
esset  niii  his  ad  alteram  partem  oppidi ,  bezeichnet  sie  aber  durch 
einen  vor  kiinc  g^esetzten  stern  als  verdorben.  In  den  anmerkun* 
gen  erwähnt  er  Davisius  conjectur  ^do  und  Oudendorp's  hinc  und 
tügl  hinzu :  quae  diffmJtatem  non  axpedimh  Wer  eine  sorg- 
fiUt%e  karte  des  plateanVi  von  Gergovia  und  der  umgegend,  na- 
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inentlicli  das  darauf  bezügliclie  blatt  des  NapoIconischeD  atlas  (oder 
der  RÜBtow  -  Rlieinliardsclien  bearbeitung  detaaelben)  vor  sieh  hat, 
niiss  aug«oblicklicb  seben ,  dass  unter  dormm  WU$  wgi  ftrope  cw- 
quum  die  in  ibren  bervorragenden  punkten  zwiscben  einer  erbebung 
von  692  bis  723  metres  scliw  fink  ende  bergfläcbe  zwischen  dem 
jetzie^en  dorf  Opme  titkI  dvm  alten  opphhnn  Gergovla  g^emeint  ist. 
Kinmul  auf  den  büiien  von  Risolles,  weiche  zwisclien  den  g-enannten 
orten  lieg"en,  ungelaugt,  hatte  das  römische  hecr  in  der  that  auf 
ziemlich  ehenem  terrain  Wis  dicht  unter  die  mauern  von  (i(T£»-ovia 
heranrücken  können;  man  hatte  dabei  allerdings  eine  eng-e  stelle 
zu  passiren,  welche,  wenngleich  die  liandschriften  in  den  worte» 
sed  hnnc  siheslrem  et  angustum  einen  feliler  haben  müssen,  in  Ca- 
sars Worten  ganz  unverkennbar  bezeichnet  wird.  Der  fahrweg 
zwischen  Opme  und  Merdugne  geht,  wie  die  karte  (ientlicii  zeigt, 
auf  dieser  engen  stelle  zwischen  zwei  Schluchten  entlang,  welche 
dieselbe  bis  auf  etwa  100  metres  einengen.  Der  später  unter- 
nommene scheinany^rili  bolltc  jenes  oben  erwähnte  plateau  zwiscben 
Opme  und  Gergoviu,  welches  die  Clallicr  durch  verschauzungen  zu 
sichern  bemüht  waren ,  bedrohen :  einen  ernsten  angriff  jedoch 
glaubte  Cäsar  y  wegeo  eben  jener  engen  stelle  nach  Gtrg«>via  zu, 
nicht  machen  zu  können.  In  betracbt  dieser  terrai nv«rhä1  tnisse 
wird  nan  die  beiden  oben  erwähnten  conjecturen,  7iac  sowohl  wie 
Mffo,  verstiindlich  und  Tolligc  lutreffend  finden.  Nach  den  hand* 
achrifiten  zu  urtheilen,  hat  Casar  htiic  geschrieben,  welches  in  den 
lacunosis  durch  ein  verseben  in  Jmnc  ilbei^ing;  und  diese  ver^ 
Wandlung  zog  dann  das  masculinun  nhatroA  gans  natürlich  nach 
sich;  die  interpolirten  handschriften  Hessen  es  aus,  behielten  aber 
eben  deshalb  auch  das  ursprüngliche  neutrun  nkfegtre,  welches 
denn  doch  wohl  hei  dorsum  notbwendig  scheint,  bei.  Im  hinbliek 
auf  die  karte  und  meine  auseinandersetzui^  wird  man  dagegen  die 
von  Hoffmann  ^  altUm  psrpsnan*'  vorgeschlagene  änderung:  dor- 
sum 0990  eins  iugi  9ihe9$re  et  angmtvm,  sed  hino  prope  aeqmm 
tpuL  etc.,  welche  Dübner  fUr  eine  emendation  hält,  ganz  verkehrt 
finden ;  beide ,  Uoifraann  und  Dübner,  können  von  der  terrainbe* 
schaffenbeit  keine  kenutniss  genommen  haben. 

VII,  64,  1  bat  Dübner  zwar  denique  ei  rei  constiluil  dSem* 
Bue  omnss  equites  cett.  beibehalten,  fuhrt  aber  in  der  anmer- 
kung  die  oottjectur  Hoffmann's:  dedendUfiie  constituit  diem  an,  da- 
durch zu  verstehend  gebend,  dass  er  die  lesart  niciit  für  richtig 
hält.  Dass  denique  und  eben  so  sehr  hue  unverständlich  sind,  ha- 
ben, ausser  Schneider,  alle  herausgeber  eingesehen  ;  eine  vollstän- 
dige besscrung  der  stoMc,  welche  irgend  wie  genügte,  ist  jedoch 
noch  nicht  pfetundcti  worder».  Die  trrösste  Wahrscheinlichkeit,  ich 
möchte  sagen  völlige  gewisslicit ,  hat  die  vermtithmii^  Uotomanns, 
dass  (hniquc  verschriebeu  sei  tür  diemqve.  Für  diesen  fall  ist  das 
am  ende  des  satses  stehende  diem,  welches^  als  dengue  am  anfang 
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verschrieben  war,  aus  dem  snrnnmenbangp  «b  erloHerllcb  bervor» 
ging,  aus  einem  aadera  wott  genacbt  wordeo  oder  bat  ein  aodrea 
Wort  verdiiDgt;  et  würde  demaadi  die  aafgabe  aeta,  dies  andre 
wort  lu  ermittela  and  sugleieb  auefiadig  au  machea»  was  oraprüDg- 
lieh  für  hM  ia  €isar's  wotten  gestaaden  habea  kdaale.  Bedeaitt 
auin  nua,  dass  Verciagatorix  die  geiaadn  aller  v6lketaebaftea  ge- 
wiss ia  seia  lager  hat  abliefera  lassea,  und  dass  die  reiter,  die 
gleichfalls  aus  allea  Tölkerschaftea  ausamaieB  kamea,  die  geeignet- 
slea  Überbringer  der  geiasela  waren,  so  lässt  sich  mit  aiemlieher 
Sicherheit  venattthen^  dass  Gisar  gescliriebea  hatte:  dlsBifNe  ei  rsi 
«onstfliiit.  Cum  hl«  (oder  «na  cam  M$)  omiiet  «guite»  —  otlirifsr 
convenivB  Md.  Der  termin  besieht  sich  abdaan  nicht  auf  die  ab- 
lieferung  der  geiasela  an  Verciag^etorix ,  soadere  auf  die  stellaog 
und  susammenbringung  derselben  in  jedem  landestbeile;  und  die 
reiter  aller  dieser  laadestbelle  befcamea  dea  befebl ,  schnell  zu  ihm 
XV  stosseii  und  die  unterdessen  gestellten  geissein  mitzubring^en. 

VII ^  7i,  3.  Dass  hottlhua  in  cruciattm,  wie  Oudendorp, 
Sciitieider,  Frigell  und  Dübner  geschrieben  haben,  aus  den  lacunosis, 
das  Nipperdeysche  in  cniciatum  hostibus  aus  den  interpolirten  hand- 
schriften  herstammt,  erfahrt  maa  aus  ÜUbner  nicht»  wohl  aber  aus 
FHgell. 

VII,  71,  4  giebt  Dübner  nach  Bong.  I  und  Moys.  exlgue 
dierum  se  habere  XXX  frumenUtni  ;  jedoch  aurh  j♦'^zt  noch  seine 
frühere  conjectur  exigue  esse  dierum  XXX  frumenUtm  empfcli- 
lend ;  in  71,  5  fmittU ,  welches  von  zweiter  hand  cJer  cod.  Rom. 
(Vat  3B(>4)  und  uusserdein  die  von  Schneider  aufgeführtefi  (iH%'0 
ß yS fd  ifxp  bieten.  Diesem  ziehe  ich  das  in  den  interpolirten 
haudächriften  g-ele^cnc  dimitdt  vor;  denn  es  ist  oflenhar  in  jenen 
handschriften  aus  späterer  zeit  nur  eine  verhesserung  des  einfachen 
miiiity  welches  der  abschreiher  nicht  verstand.  Zwar  lassen  sich 
für  das  blosse  mlttit  in  dieser  bedeutung-  mehrere  stellen  anfiihrcri 
(Cic.  Att.  IX,  7  A,  IX,  1  etc.);  aber  das  wort  steht  nur  in  den 
lacunosis  und  eiuioren  mixtis,  denen  man  die  auslassung  einer  sjlbe 
gar  leicht  zulraoen  niiiss. 

Vfl,  73,  1  nimmt  Dübner  die  conjectur  Schneiders  Uteri  fstatt 
fieri)  auf.  Ich  verkciiae  die  sciiwierigkeit »  welche  die  Verbindung 
der  deponentia  mit  dem  passivum  darbietet ,  keinesweges.  Aber 
ich  finde,  nach  aufnähme  dieser  conjectur,  weit  grössere  schwie- 
rigiieiteu  im  sinn,  denen  ich  scboa  früher  in  folgenden  worteo  aus- 
drock  gegeben  habe,  ^Non  de  factis,  ut  videhaCur  Schneidern, 
munitionibas  in  aatecedentibus  loquitur  Caesar,  sed  de  Iis  quae  fie^ 
baat;  et  difficultas  qua  fiebaat,  heue  describitur  adiectis  vodbus 
,^emiautis  aostrui  copiis  quae  loagius  ab  castris  progrediebaatur**; 
loagius  enim  quod  |irogrediebaatur  augebat  quidem  dif&caltatem 
muaitionum  facieadaram«  nee<  vero  tueudamm:  quippe  ubi  tueadae 
erank  mualtiones»  |iarom  refetebaty  utrum  loagtaa  ao  minos  longe 
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progrederentiir  iiiililcti  illi;  Dec  si  iam  fuisseiit  ffirtne,  iairi  pro- 
g^redicbaotur  multuui  ab  iis  copiae,  nisi  propter  »olaiii  tnimenta- 
tiotiem.  In  sequentibus  depium:  ,,ac  nonnuQquam  opera  noätra 
Gnlli  tentare  atque  eruptionem  ex  oppido  pluribiis  portis  summu  vi 
fuccre  conabantrir'*  de  tuendis  munitionihus  Caesar  retert;  de  qua 
re  si  iam  untea  locntus  esset,  non  potuisset  |)ODere  »»ac^S 
dixisset  ,.quniii  Galli  ronarentur"  vel  „tiam  (ialli  conabantur".  Ich 
füi^e  jetzt  noch  hinzu  :  die  zur  besetzung  und  deokung  der  castra 
und  castelhi  verwendeten  tru|)j)en  waren  trüber  c.  Iii),  7  bereits  er- 
wähnt; SIC  reichten  für  die  beobachtung  des  feindes  in  gewöhn- 
lichen Zeiten,  schwerlich  für  einen  hauptangriff  desselben  aus;  in 
dem  letzteren  falle  muüsteo  alle  truppen,  aueh  die«  welche  mit  den 
Terschanzungsarbeiteii  hmM&ig^  waren,  die  waffen  ergieifeii,  ond 
dieser  ML  wird  ebea  iai  folgeadeo  ac  nonntmqMm  ete.  bemmdera 
erwähnt  Zu  dieieo  '  erwägungen  komnit  aun  aber  noch  ein  an- 
derer gruad  hinan*  Jedeamal,  wenn  ein  echriftateiler  ef  —  t$  — 
et  (d.  h.  mehr  ab  sweimal)  bravcfat,  beieiehnet  er  durch  dieie 
theilung  die  genaimtheit  der  vorgenommenen  handlungen.  Dem- 
nach kann  man  au  eod«m  tempore  nicht  hinaudenkeB  quo  mimi- 
Uonee  fUbant}  denn  dadurch  wurde  lu  der  die  gesammtheit  der 
haadluugen  sdion  beieiehneaden  eintheiiung  «I  —  et  —  et  gerade 
noch  die  hauptMche  hinzogefngt  werden.  Hatte  Cisar  sagen  wol- 
len sodsm  tmipore  quo  mwiifloiiss  fUbant^  so  würde  er  ohne  das 
ante  et  fortgefahren  haben :  materktri  et  fruniMitari  etc.  Mithin 
muss  das  dritte  et  die  bauptsache,  welche  an  erwähnen  jvar,  näm* 
lidi  iantas  muiiHiones  fieri  enthalten. 

In  VII,  72,  2  giebt  Dübner  zwar  jetat »  wie  sich  nicht  gut 
anders  erwarten  liess,  summae  feeeae  lahra;  denn  summa  fossae 
lahra  scheint»  trots  Schneiders  gegenversicherung,  eine  tautologie 
an  sein ,  summae  foeeae  lahra  dagegen  steht  richtig  dem  imae  foB' 
eae  lalUudo  oder  fossae  sokim  qmtd  fiotct,  wie  Cä^^ar  sagt,  ent- 
gegen. Aber  da  B  nach  Nipperdey  summae,  nach  Schneider  summa 
haben  sollte,  wäre  eine  ausdrückliche  ang^abe  der  lesart  wohl  an- 
gemessen gewesen,  Frigell  bestätigt  Übrigeos  die  außteicbnuog 
Nipperdey's. 

Dhss  in  V!l,  74,  1  eins  disce^fsu  nicht  die  richtige  lesurt  sein 
kanrt,  darüber  licrrscJit  jetzt  wohl  allgemeine  Übereinstimmung,  so 
wie  aucii  darüber,  dass  keine  der  bisheriu^en  vermnthiingcn  auch 
nur  die  geringste  wahrschciolichkeit  für  sich  hat.  Ich  g-ehe  sog-ar 
noch  weiter:  ich  glaube  zu  sehen  und  nacliweisen  zu  können,  dass 
man  bei  den  versuchen  einer  erkliirung  (»der  besscruug  sich  auf 
einem  ^anz  falschen  wege  befunden  hat.  Man  beachte  zuerst  den 
eingeschalteten  satz  si  ita  accldkit.  Was  sollte  eintreten?  Nie- 
mand wird  diese  worte  auf  ne  magna  (juldem  inuUUud'me  beziehen 
wollen:  auf  ein  substantivum  kann  itn  u^ur  nicht  zurückzeigen  und 
Yoa  einer  meugc  kann  man  nicht  aojideta  äugeu.     Demnach  würde 
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man  gcnüthigt  sein,  sie  ant  das  folo^ende  zu  beziehen;  bei  der 
handschriftlichen  lesart  aui'  elus  discaasu.  Aber  auch  auf  die^  sub- 
stantivum  verbale  kmin  ita  »ich  nicht  ^beziehen;  mit  vuraugehendein 
ita  könnte  Cäsar  nur  gesagt  haben:  ui  ipse  diacedere  cogatur, 
Oder  Süll  si  ita  accidat,  bei  Nipperdey's  coujectur,  auf  eius  (näm- 
lich multUudmi»)  accessu  hiodeuten?  Abgesdieo  davon,  dass  ita 
wiederuB  nicbt  auf  memnu  bez(»gea  werden  kann,  wird  doch, 
wenn  ein  versuch  der  menge  gemacht  werden  soll,  die  besateungea 
der  Haien  ringslierum  einzuschliesseD}  ihr  heranrücken  nothwea» 
diger  weiie  vorauagesetit  und  braucht  nicht  erst  erwähnt  su  wer- 
den. Wollte  man  endlich,  wie  die  granmatik  erfordert^  n  ita  ac- 
cidol  anf  drcum/uiidi  pa$9mt  beziehen,  so  würde  man  Cäsar  das 
nnding  sagen  lassen,  dass  er  annahm,  es  kdnnte  eintreten,  was  er 
durch  die  anläge  der  äusseren  linien  unmdglicb  machen  wollte« 
Diese  bexiehung  wurde  übrigens  die  einsig  suigliche  bei  G61er*a 
conjeetur  tqmtum  disoeiSM  sein;  es  ist  daher  sehr  verwunderlich, 
dass  Dttbner  sie  hat  beachtenswerth  finden  können.  Aus  dem  bis- 
her gesagten  wird  wohl  klar  sein,  dass  ein  verbum  fehlte  auf  wel- 
dies  t»  Ha  MuMat  allein  seine  bezieliuug  haben  kann. 

Ahor  man  beachte  femer  den  ausdruck  prussidki  mvnitlonum. 
Damit  sind  oifenbar  die  lager  und  castelle  gemeint,  welche  mit 
hesatzungen  und  Wachmannschaften  belegt  waren.  Diese  vor  dem 
angriff  und  vor  der  Umzingelung  durch  den  äussern  feind  zu  scbii- 
tiea,  wurden  die  äusseren  versclianzungen ,  namentlich  die  so  weit 
blnaui^[esc||obenen  graben  und  gruben  angelegt,  so  dass,  wenn  die 
von  aussen  her  kommenden  Gallier  auch  noch  so  nahe  an  die  li- 
nien heranrückten,  sie  doch  die  lag-cr  und  castelle  selbst  nicht  be- 
drängen konnten.  \  oii  dnti  tnipftcn  selbst  sollten  die  feinde,  trotz 
alles  iMistürmens,  durch  die  getruüenen  Vorkehrungen  gänzlich  fern 
gehalten  werden :  dies  war  wenigstens  Cäsar's  absicl»t  bei  der  an- 
leofiiii^-  der  äusseren  linien;  wenn  dennoch  das  eine  lager  dem  an- 
griti  der  (>allier  ansg-esetzt  blieb,  hatten  allein  nicht  zu  bewälti- 
gende terrainscliwierigkeiten  die  mösriicbkeit  dazu  gelassen. 

Nach  diesen  erwagungen  glaube  ich,  dass  ursjjruuglich  in 
Cäsar^s  text  sich  die  wortc  befunden  haben:  tit  ne  magm  quldem 
muUitttdine ,  sl  Ha  acc'ulut ,  artim  ohsesm,  mumtionum  praesidia 
circumfundi  possent:  die  lager  und  die  castelle,  anch  wenn  sie 
noch  so  eng  vom  feinde  bloquirt  wurtlcn,  sollten  audi  von  der 
ixrosstcn  menge  nicht  umzingelt  werden  können.  Dann  geiit  si 
ita  accidui  auf  artiva  ohsessa,  Dass  die  von  aussen  kommenden 
Gallier  ihn  eng  bloquiren  würden,  war  eine  Voraussetzung,  welche 
Cäsar  machen  musste;  es  war  aber  auch  mi^licb,  dass  es  nicht 
geschab,  und  dass  sie  sieh  in  weiterer  entfernung  von  seinen  linien 
lagerten,  um  zu  versuchen,  ihn  durch  aushungern  zum  verlassen 
der  verschanzungen  zu  zwingen;  daher  der  conditionalsats. 

Wenn  der  abschreiber  wegen  der  vorangegangenen  endnag 
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—  af  die  bttchstoben  art  aualieBS,  so  koonte  aus  den  stehen  g^e- 
bliebenen  im  leicht  «itw,  am  obsena  weiterhin,  weil  man  nicht 
mehr  wuflste,  was  man  damit  anfange  sollte»  durch  vermuthung 
discesm  gemacht  werden.  Auch  der  comparativ  artws  würde  an 
stellen,  wie  b.  Gall,  5,  1  ocriuf  tnators;  IV»  23,  2  cum  poulo 
fardiut  easel  admtiiistraftim;  VII,  80»  4  Oemumi  tutrtus  —  m- 
qvmtur  etc  seine  hinreichende  stütxe  haben« 

In-  dem  folgenden  sata  schreibt  Dilbner  nach  seiner  conjectur 
(oder  nach  Hand)  m  aiOem  fiir  das  handschriftliche  a«$,  statt  des- 
sen Nipperdey  und  die  ihm  folgenden  aue^^aben  oc  ne  bähen»  und 
folgt  damit  wenigstens  genauer  den  spuren  der  manuscripte. 

VII,  81»  4  Ic-isst  Dübner  vor  cuiqtte  sowohl  das  davorstehende 
ut  der  lacunosi,  als  aucb  sum  der  iaterpolirten  handscbriftcn  aus. 
Allerdings  sielit  man  nicbt  ein,  warum  Cäsar  zweimal  hätte  ut 
setzen  sollen,  wenn  er  mit  einem  dasselbe  sagen  konnte.  ISs  ist 
dies  übrigens  die  lesart  der  ältesten  ausgaben. 

VUI,  42,  4  hat  Dübner  die  lesart  der  interpolirten  band* 
Schriften,  in  welcher  überdies  mit  ihnen  der  cod.  Moys.,  einer  unter 
den  besseren  der  lacunosi,  übereinstimmt,  qtiam  qnisque  poterat 
max'vme  insignis  aufg'eiiomnien;  er  crkliirt:  quisque  in^ignls  (d.  h. 
consp'wvus),  quam  rnftTimc  poteraty  —  telis  hosi'uim  —  oß'crcbat. 
ich  sehe  nicht  ein,  warijiii  eine  verständliche  lesart,  welche  in  den 
handschrifteu  stebt,  vor  den  doch  immer  nur  weuig  wahrsclicin- 
licbeu  conjerturen  (z.  b.  quisque  prout  erat  viaxime  insignis),  selbst 
wenn  sie  deutlicher  sein  sollten,  nicht  den  Vorzug  verdienen 
dürfte. 

Hiermit  habe  ich  —  neben  einigen  hesserungsversuciten,  welche 
sich  gerade  gelegentlich  anknüpfen  Hessen ,  —  diejenigen  von 
Dübner  bevorzugten  leäaiteii  und  aus  den  handscbriftcn  beige- 
brachten angaben  im  bellum  Gallien m,  welche  mir  entweder  als 
brauchiiar  empfohlen  werden  zu  können,  oder  als  manofelliuft  be- 
zeichnet und  als  bedenklich  abgewiesen  werden  za  üiusäen  schienen, 
herausgehoben.  Man  wird  sich  überzeugt  haben ,  dass  wennjj^leich 
in  Dübner's  arbdt  einzelnes  alle  beachtung  verdient,  dennoch  in  ihr 
keioesweges  eine  ausgäbe  zu  stände  gebracht  worden  mt»  welche 
—  audi  nur  nach  dem  jetzigen  Standpunkt  der  kritik  als  eine 
definitive  angesehen  werden  kdnnte.  Dübner  brachte,  ausser  seiner 
selbstverständlichen  sacbkenntnias ,  zur  lösung  seiner  aufgäbe  eine 
für  den  gelehrten  wie  fur  den  menschen  stüte  sch&tzenswerthe  ei» 
genschaft  mit:  er  war  nicht  hartnackig  im  festhalten  an  früheren 
meinungea.  Br  ist  von  manchem,  woför  er  sich  in  seiner  ersten 
Misgabe  entschieden  hatte,  zurückgetreten  und  hat  besserer  er- 
kenntniss  und  weiterer  Überlegung  gehör  geschenkt.  Es  kann  kein 
besseres  zeugniss,  als  dieses,  dafür  geben»  dass  er,  ohne  Selbstliebe 
und  ohne  einhtldung ,  redlich  nach  dem  richtigen  zu  forschen  be- 
müht gewesen  ist   Aber,  wie  denn  freilich  gute  eigenschaften  nur 
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zu  leicht  mit  deu  aiigrUazenden  ieiileru  io  einaiicler  fli^eo ,  diese 
^('uoliubeit  des  nachgebens  und  ein  vielleicht  daraus  entsprinpfender 
mangel  an  Selbstvertrauen  schadeten  seiner  festigkcit  und  coose- 
quenz  und  brachtet»  da.s  schwanken  hiivur,  das  in  seinen  entschci- 
duogen  und  in  seinen  uninerkungen  oft  zum  vorschtin  kommt. 
In  seinem  falle  trat  noch  ein  andrer  umstaud  erbchwereud  hinzu. 
Mcltt  aus  eignem  antrieb,  sooderu  in  folge  des  ehrenden  auftrags 
einer  hocbgestellteu  persoD  hatte  Düboer  die  neue  bearbeitung  der 
commeotarien  ilbenMinmeo.  Keia  wumltt,  wenn  er  durch  das 
werk  dem  beateller  sich  erkeaotlieh  seigen,  waon  er  den  aasiehten 
denelbea  daige  rechnung  tragen  zu  niisBea  glaubte.  Aber  nehr: 
es  ist  swar  an  sich  natürlich,  dasa  ein  jeder  seiner  arbeit  allsei- 
tige ancrkennung  wünscht:  Dübner  musste  es  um  so  mehr,  ab  er 
durch  den  erfolg  die  wähl  seiner  eignen  person  fiir  das  ihm  über- 
tragene geschäft  sn  rechtfertigen  hatte.  Alles  dies  naciite  ihn 
unfrei  und  angstlich ;  es  wäre  sicherlich  fiir  sein  noternehmen  gün- 
stiger gewesen»  wenn  er  alle  diese  rücksichten  nicht  hätte  au  neh* 
men  bnochen,  und  wenn  ihn  neue  eigne  Vorstudien  freiwillig  und 
nicht  dne  fremde  äusserliche  aulFordemng  unvorbereitet  au  setner 
arbeit  gefuhrt  hatten.  Wie  selten  ein  kunstwerk  auf  Iicstellung 
recht  gelingt,  so  wird  auch  wohl  ein  bestelltes  wissenschafUlches 
werk  nicht  Über  die  mittelmässigkeit  hinausgehen  können.  Vor 
allea  dingen  aber  scheint  es  mir,  im  hinblick  auf  Dübner's  leistung, 
klar  geworden  an  sein,  dass  zum  kritiker  nicht  allein  einsichten 
und  fachwissen,  sondern  auch  Charakter  gehört. 

Nach  meiner  ansieht  war  auch  die  zeit,  in  welche  Dübner's 
ausgäbe  fiel,  keine  günstige.  Noch  jetzt  haben  sich  die  meinungeo 
über  die  geltuog  und  die  eigenthümlichen  Vorzüge  der  beiden  hand- 
schriftenk lassen,  für  und  gecfon  welche  man  sich  bei  der  wähl  der 
lesarten  fast  immer  zu  erklaren  hat,  nnrh  nicht  hinreichend  fest- 
gesetzt und  geläutert.  Ks  herrscht  vorläufig-  noch  ein  zustand  der 
gährung.  Von  d^T  ührrlriehenen  werthsrh.'ilzunp;  der  von  Ni|»[>er<ley 
hüvgr'f  (vt)n  mir  Uivuiwsl)  genannten  liandschriften  fängt  mau  all- 
mählich an  ziiriickziikouiuieu.  Oer  zweite  theil  der  Schneiderschen 
ausgäbe  hatte  luerin  noch  wenig^  i^ethan  ;  etwas  mehr  hatten  meine 
eiöfnen  abhandinngen  gewirkt,  wie  die  seitdem  in  <ite  Schulausgaben 
eiogetuhrten  äuderungen  iiewiesen ;  am  meisten  hat  datür  —  ohne 
es  zu  wollen  —  die  Frigellsche  ausgäbe  geleistet,  welche  wohl 
bat  zeigen  müssen,  wohiu  man  geräth,  wenn  man  diesen  allerdings 
nicht  ahsichtlich  gefälschten ,  aber  lückenhaften  und  in  vieler  be- 
ziehung  durch  die  unkenntniss  der  ahschreiber  verwahrlosten  Zeug- 
nissen überall  glauben  schenken  wollte.  Aber  von  einer  unbe- 
schränkten bewunderung  und  Verehrung  reisst  man  sich  sobald 
nicht  los:  und  das  günstige  vorurtlieil  für  diese  haiidscbriften,  wenn 
auch  im  abnehmen  begriß'en  ,  ist  noch  nicht  überall  verschwunden. 
Auf  der  andern  s^  Ist  es  immer  bedenklich,  den  mit  ziemlicher 
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ttODclialadce  mit  dem  (ext  Caaar*M  unspringeodea  ioferpolirten  liand- 
aehriftea,  selbit  wo  nan  ihre  lesarten  billigen  zu  müsseo  glaobl» 
Ttrtraneii  xu  sclicnkeD.  Die  vurarbeiteD  lur  entacheidung  des  pro- 
ceasea  cwisclieo  den  beideo  atreUeoden  pnrteien  sind  eben  erat  be- 
gonnen ,  noch  keineswegea  tu  eode  geführt.  Schon  jetzt  in  man- 
chen lesarten,  welche  sie  allein  hüben,  den  Interpol irten  hand- 
scfiriften  recht  zu  geben,  würde  vorzeitig  gewesen  sein  und  die 
moiston  loser  vor  den  köpf  gestossen  haben.  Mir  ist  es  klar  g-e- 
wordcru  tlass  Dübner  (Jie.s  fiililte.  Kr  hatte  dorh  w<\h\  keinen 
ttiuitTn  ir'Niul  als  diesen,  wenn  vv  au  \i('Ipn  stellen  in  dcti  iiiinicr- 
kiinrrcn  (in  wort  als  sirbcr  richtig  bczeiciinete,  welches  er  duch  in 
d«  n  text  liineinzubriitgen  anstand  natiin.  Die  eig-cnthütnliclie  bedin- 
gung  seiner  arbeit  musste  es  ihm  uiitersa(fen ,  dtirrh  dieselbe  ua- 
stoss  und  wldersprucli  zu  erregen;  ware  er  sulbstandrger  Unter- 
nehmer gewesen ,  hatte  er  es  weniger  zu  scheuen  gehabt.  IVlun 
hat  dieser  nrigunst  der  zeit  und  der  umstände  rechnung  zu  tragen, 
wenn  man  seine  arbeit  beurthetlt,  und  man  wird  dem  l*»'S(  lieidenen, 
kenntnissreichen  und  thai  igen  mann,  der  bald  nach  beendigung  sei- 
ner ausgäbe  gestorben  ist,  ant  jeden  fall,  auch  wenn  sein  werk 
nicht  den  Stempel  der  Vollendung  trägt,  ein  ehrendes  andenken 
bewahren. 

Tnterdessen  scheint  es,  bei  der  jetzigen  läge  der  dinge,  am 
geratheosten ,  noch  nicht  eine  vollständige  neue  kritiscbe  bearbei- 
tuog  der  eonnentarMD  ku  unlemefaneQ,  aondem  die  beaMrung, 
befSteUnog  und  priilung  ent  In  eimelnen  wieder  «n  verandiea  nod 
weiter  sn  fuhren.  Dniu  bieten,  sollte  ich  meinen,  uicbt  nur  die 
vier  in  den  letiten  25  jähren  erschienenen  nuf  nelbatilmliger  be- 
Dutsung  der  handicbriften  berulienden  ausgaben,  sondern  nueb  die 
icbriften  Göler^a,  des  kaisers  Napoiten  und  der  fransösischen  ge« 
lehrten  über  die  atraCegischen  Operationen  und  das  temin-  der  in 
den  oommentarien  erzählten  kri^begebenbeiten  ein  reiches  fehl. 
Es  kdnnen  wohl  nur  äussere  Veranlassungen  gewesen  sein,  welche 
diese  besserungs-  und  erklärungsversuche  in  der  lotsten  seit»  im 
vergleich  su  den  früheren  jähren,  sehr  beschrtinkt,  man  moebte 
^t  aagen  sum  stillstand  gebracht  haben;  an  stoflf  wenigstens  man* 
gelt  es  noch  immer  nicht;  und  was  bisher  noch  keinem  hat  recht 
gelingen  wollen,  bringt  vielleicht  nach  und  noch  die  vereinte  kraft 
vidier  zu  Stande. 

Gleichwohl,  bei  aller  mangelhaftigkeit ,  welche  in  der  teststel- 
lung  des  texte«  die  Dübnersche  sowohl  wie  die  Frigellaclie  ausgäbe 
zeigen,  werden  beide  werke  durch  ihren  kritischen  apparat  iuimer- 
liia  ihren  worth  behalten;  sie  vermehren  oder  bestätigen  doch  durch 
eigne  aofxeichnnng  unsre  kenntniss  der  handschriftlichen  lesarten; 
nnd  wie  sie  ilire  Vorgänger  nicht  verdrängt  haben,  werden  sie  auch 
durch  etwaige  nachfolger  nicht  ganz  beseitigt  werden. 

Vergänglicher  sind  ihrer  natur  nach  diejenigen  beorbeitungeo« 
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welche,  mit  benutzuog  des  allgemeio  zu  gebot  stehenden  kritUch«a 
materiols  entstanden,  eine  Zeitlang-  sei  es  durch  eine  gewisse 
praktische  einriclitiing-  oder  auch  durch  das  eklektische  geschick 
der  herausgeber  voi*zug8Wcise  in  den  gebrauch  der  grossen  menge 
gekommen  sind;  einmal  durch  andre  iiiitbewerber  \\u\  die  oftent- 
liche  gunst  ^»rhi iu  ht ,  vrrl.tllen  sie  dem  loos  ijfäii/liolK'r  Vergessen- 
heit. Sie  vor  diesem  Schicksal  der  Vergänglichkeit  zu  bewahren, 
haben  die  herausgeber,  wenn  neue  au  Hagren  ertorderlich  werden, 
deren  sich  diese  art  von  ausgaben  eher  als  die  fi^elehrten  werke 
erfreuen,  die  aufmerksame  berücksichtigiing  der  bedürfnisse  ihres 
publicums,  grosse  sorgfall  in  der  auswah!  der  Icsarlen  utxl  der  er- 
klärutii;e(i  und  ein  bestandiues  mitgeiien  mit  den  furtschritten  der 
kritik  und  der  interpretation  nuthig.  leb  schicke  diese  bemerkun- 
gen  der  besprechung  der  ausgäbe  Dinter's  (Teubner  18Ü4)  und  der 
letzten  (siebenten)  aufläge  des  bekannten  liranerscheo  buches  (  VVeid- 
mannsche  buchhandiung  1870)  voraus. 

Es  wiire  bereits  in  einem  früheren  Jahresbericht  ineine  pflicht 
gewesen,  die  Dintersche  bearbeitung  (nr.  2)  der  commeatarien 
zu  erwähnen.  Aber  durch  zufall  ist  das  von  mir  allerdings  be« 
stellte  buch  nicht  zur  rechten  zeit  io  meine  binde  gelangt.  Aber 
gerade  dieser  umstand  giebt  air  miii  auch  gelegenheit,  wenn  ick 
in  meiner  besprechung  die  ebeü  genanntoD  büdier,  welche  den  bei- 
den jetzt  verbreitetstea  saomclwerkeo  der  altea  Utenitiir  ange- 
hören, zusaannenfasse,  gleich  veo  voroherein  feststelleD  »t  köniieiis 
dass  seit  etwa  10  jähren  ein  bedeutender  unischlag  in  der  text^ 
kritik  der  comneotarien  stattgefunden  hat^  —  ein  remiltat^  welcbei 
ich  nicht  allein  der  in  jener  seit  erachienenen  bearbeitung  Frigell'a 
suacbreiben  kann.  Bs  würde  eine  gaox  iibel  angebrachte  heschei- 
denheit  sein»  wenn  ich  hier  verschweigen  wollte«  dass  nehea 
den  erfolgreichen  henühungen  mancher  anderer  gelehrten,  deren 

.namen  ich,  weil  sie  eben  allbekannt  sind,  nicht  nöthig  habe  auf- 
lusahlcn,  —  auch  meinen  Jahresberichten  ein  nicht  unbedeutender 
antheil  an  diesem  resultat  auzuschreiben  ist;  und  die  übeneugung» 
welche  ich  mit  recht  hiervon  habe  gewinnen  dürfen,  ermuthigt 
»ich  denn  auch,  auf  dem  bisher  eingeschlagenen  wege  weiter  au 
gehen,  meine  nrtbeile  ohne  jede  beeinflussung  durch  Vorliebe  oder 
abnei^ung  aussusprechen  und  au  begründen,  ja  auch  wohl  au  wie- 
derholen, wenn  sie  im  ersten  aiigenblick  einen  mir  nicht  gerecht- 
fertigt erscheinenden  Widerspruch  oder  eine  nach  meiner  ansieht 
nicht  verdiente  ab  Weisung  gefunden  haben  sollten* 

Die  übersiclit  der  handschriften  giebt  Dinter  nach  dem,  was 
ich  darüber  im  Pliilologus  geschrieben  habe;  er  behält  audi  die 
von  mir,  im  anschluss  au  Nipperdej,  gegebenen  bezeichnungen  hei, 

'  für  den  jMoysaciensis  Frigell's  das  zeichen  H  hinzufügend. 

Die  aufzeichnung  der  lesarlen  der  verschiedenen  handschriften 

(«cheint  mir  nicht  nach  einen  festen  plan  gemacht  worden  sa  nein. 
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On  ein  artheü  uW  die  haadsdirifteo  zu  verschaffen,  ist  sie  nicht 
ausreichend;  zur  beg-ründung  der  vom  berausgeber  gewählten  ke^ 
arten  oft  ganz  überflüssig.  Was  kann  ee  dem  leser  dieser  ous- 
gabe,  aus  welciter  man  denn  doch  Studien  Uber  die  beschaffenbeit 
der  manuscripte  nicht  machen  will,  helfen,  wenn  ang^egeben  wird, 
diiss  in  V,  80.  1  M  fpr.  ni.)  B  C  forma  für  fama  aufweisen,  de 
von  dem  erstercn  keitip  rode  sein  kann;  dass  V,  41,  5  die  richtige 
forin  inveterascerii  siclj  nur  in  a  und  7i,  iti  allen  uaderu  inveterescere 
findet;  dass  ferner  in  0  die  praposition  In  vor  jmrfcs  in  den 
besten  handschriften  leiilt^  Alle  diese  und  viele  ähnliche  angaben 
haben  für  Ointer's  feststellung  des  texies  keinen  werth;  sie  ge- 
boren nur  in  eine  grn^^se  kritische  ausgäbe,  welche  den  zweck  hat, 
die  verscliiedeulieit  und  die  zusummengehui  i^^i^eif  der  luindschriften- 
klassen  zu  lehren,  und  müssen  dort,  wenig-stefis  für  die  in  betracht 
kommenden  iiandscliriften,  vollständig  sein,  wits  sie  in  Dinter's  buch 
natürlich  nicht  haben  sein  können.  Für  die  rasche  Übersicht, 
welche  in  einer  solclieu  ausgäbe,  wie  die  letztere,  eine  hauptsache 
ist,  wirkt  alles  überflüssige  nur  hemmend. 

Dijss  i>inter  bei  seiner  arbeit  mit  i>T(j.ss<_'r  Sorgfalt,  mit  wirk- 
liclier  jj ewissenhaftigkeit  zu  werk  gi'i>;in£) en  ist,  tritt  dem  leser 
sehr  iialü  deutlich  vor  die  analen  ;  vieles  zeugt  auch  von  e^esundem 
urtheil  und  kritischem  gei.cliick.  Um  so  mehr  ist  es  mir  aufge- 
fallen, dass  in  einzelnen  stellen,  wo  von  andern  Iierausg^ebern  der 
neueren  zeit  bereits  bessere  entscheidungen  getroffen  worden  waren, 
Dinter  die  weniger  gute  fassung  fe^igeliulten  bat.  Ohne  einen 
anspruch  darauf  zu  machen,  wie  ich  weeigiteni  voraussetze,  mit 
Cdsar\i  eleganz  lateioiacb  su  idireiben,  würde  er  docb  eioeo  satz, 
wie  er  ibn  io  V,  25,  3  im  text  hat  drucken  laaseu:  TMhim  tarn 
hunc  annum  ngnantmn^  inimlci«  muUi#  paUm  w  etoitaU  el  ü§ 
mietorUfWf  mim  inhrfeeermt,  als  seine  eigne  ausdruckswetse  nicht 

Sben  wollen.  Und  in  IV,  10,  1.  2  bei  der  besclireibung  der 
las  und  des  Rheins  die  handschriftliche  lesart  beibehaltea  und  in 
der  kritischen  anmerkung  der  änderung  Nipperdey's  den  Vorzug 
gegeben  xu  luiben,  kann,  nacli  dem,  was  in  der  leCtten  seit  dar- 
über veröflTenÜicbt  worden  ist,  ihm  docb  auch  bei  den  'selbstnrthei- 
lenden  nicht  besonderes  anselien  verschaffen« 

Ich  hebe  nur  einige  wenige  stellen  heraus,  thetis,  um  kun 
meine  sustimmung  auszudriicken,  theils  um  mein  abweichendes  ur- 
theil zu  motiviren. 

I,  11,  4  scbliesst  Dinter  vor  Amharrl  das  wort  JmIu»  in 
Jilammeni  ein,  welches  allerdings,  weil  noch  neMSMrü  oonanti- 
guUiei  Aeduorum  folgt,  überflüssig  zu  sein  scheint  und  auch  in 
cod.  f  gestrichen  ist. 

II,  4,  6  glaubt  Dinter,  dass  fines  vor  laiisslmot  fiiglich  nicht 
stehen  könne,  wegen  des  Zeitworts  panUere,  Aber  es  ist  ihm  si- 
cherlich sehr  wohl  bekannt,  dass  unter  dem  pluralis  /Siie»  das  knd 
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«elfaft  Terstanden  wird.  Und  weon  man  sagen  kann  latos  fines 
pararey  de  b.  G.  VI,  22,  3,  fines  fHtpidariy  urere,  exscinäere  Lnr« 
XXVIII,  44  und  anderes  der  art^  warum  nicht  auch  possidsrel 

Zu  II,  17,  4  mödite  ich  doch  zu  bedenken  geben,  ob  die 
Worte  iufiex^iS  ct'ehrisquß,  welche  die  interpolirten  handschrifiteD  ent- 
halten, und  welche  an  sich  keiner  interpolation  verdächtig  sind, 
nicht  vielmehr  von  den  lacunosis  auagelassen  worden  sind.  Wer 
den  autsatz  Bertiand's  und  Crculy's  in  der  Revue  arch^ologique 
1861  bd.  2  p.  457  üg.  Quelques  difficulUs  du  II,  Uvre  des  com- 
mentaires  ctudides  sur  !e  tarrain  und  ilire  bcschreibung  des  Ver- 
fahrens, welches  man  nocli  jetzt  bei  der  anleg-unpf  von  hecken  in 
jenen  g-eo^eiulen  befolgt,  gelesen  hat,  wird  an  der  eclitheit  dieser 
Worte  niclit  zweifeln. 

In  11,  17,  4  ist  ferner,  wie  schon  von  Sciinfider,  miniln\cnhim 
der  interpolirten  inanuscripte  der  lesart  der  mixti  „munimmta'^ 
vorgezogen  worden. 

Was  in  III,  12,  1,  nach  Uug's  conjectur,  Dinter  hat  drucken 
lassen:  quod  is  accedity  ist  mir  unverständiirh  js^eblleben.  „Zu  fusa 
hatte  mau'',  äugt  Casar,  „keinen  zugang,  sobald  vom  hohen  meere 
her  die  fluthstrÖmung  sich  in  heweguug  gesetzt  hatte*';  und  dafür 
soil  als  grund  dienen:  „weil  die^e  immer  im  verlauf  von  12  stun- 
den herankommt'^  Kine  solche  Verbindung  scheint  mir  nicht  mög- 
lich, weil  die  beschränkung ,  welche  durch  den  uebensatz  „sobald 
die  llutlisUüiiiung  sich  in  bewegung  gesetzt  hatte"  gemacbt  wird, 
eben  wegen  der  ganz  allgemeiueu  angäbe,  die  in  dem  i< runde  lie- 
gen würde,  wieder  aufgehoben  wäre.  Es  wird  hieniacL  deutlich 
sein,  dass  nicht  eine  grundangabe  folgen  kann,  sondern  nur  eine 
nähere  bestimmung  der  beaclirankuog,  wie  sie  in  den  Worten  qttod 
occiiUt  etc.  enthalten  ist.  Dosa  nun  aber  Cäsar  seinen  lesem 
bier  niclit  eine  belebrung  über  flutb  und  ebbe  wird  beben  geben 
wollen,  wie  sie  etwa  in  den  acbulen  ertbeilt  wird,  wo  man  lern^ 
dass  in  vierundzwanzig  stunden  zweimal  flutb  und  zweimal  ebbe 
ist,  sollte  jeder,  der  sieb  mit  diesem  scbrifbteller  vertraut  gemacht 
bat,  voraussetzen,  und  damit  glaube  ich  die  in  der  Kranerschen 
ausgäbe  noch  immer  wiederkehrende  inssung  quod  Ms  aoddit  sem- 
per horanm  XXXill  spcitio,  welche  übrigens  durch  Plinius  gar 
nicht  erst  belegt  zu  werden  brauchte,  abgewiesen  zn  haben.  Wor- 
auf  es  C^Bsar  allein  ankommen  Iconnte,  das  ist  zu  zeigen,  dass  ihm 
liir  seine  Operationen,  sei  es  zu  lande,  sei  es  zur  see^  auch  unter 
den  günstigsten  umstanden  immer  nur  höchstens  sechs  stunden 
blieben,  zu  lande  während  der  ebbezeit,  zur  see  während  des  hocb- 
wassers.  Dazu  aber  ist  die  erwäbnung  der  zwölf  stunden  noth« 
wendig,  von  denen  immer  nur  die  hälfite  für  die  eine,  wie  fiir  die 
andere  operation  übrig  blieb.  Hätte  nun  Cäsar  in  diese' zwölf 
stunden  zwei  volle  fluthzeiten  hinein  verlegt,  ao  würde  er  sich  al- 
lerdings des  lächerlichsten  irrthums  schuldig  gemacht  haben;  aber 
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nichts  ist  weiter  dlayon  entfernt  all  sein  ausdruck,  dar«  iHekaner» 
frei  von  aller  doctrinären  abstraction,  bei  der  Icnappsten  und  &r 
die  eciiilderung  der  Verhältnisse  seiner  unternebniungen  beseieli- 
neodsfen  fnasung*,  zug^Ieich  die  anschaulichste  snsmainng  des  natur- 
pbäoonienB .  enthält  Von  der  flutb  und  ebbe  machen  sich  die  be* 
wabner  des  binnenlandes  in  der  regel  eine  ganz  unrichtige  Vor- 
stellung; gewöhnlich  verwechseln  sie  beides  mit  hochwasser  und 
niedrig wasser.  Auf  die  beiden  fragen:  wann  tritt  flnth  eini  und 
wann  haben  wir  hochwnsser?  würden  sie  sebr  erstaunt  sein,  von 
dem  kundigen  schiflfer  um  fiifif  stunden  differirende  antworten  SU 
erhalten.  Am  deutlichsten  tritt  die  erscheinung  des  strömungs« 
Wechsels  in  engen  meeresnrmen,  wie  Casar  an  der  küste  der  Bre- 
tagne sie  zahlreich  vor  äugen  hatte,  oder  zwischen  zwei  nicht 
weit  von  einander  entfernten  inseln  auf.  Ich  habe  geleg-enheit  g^e- 
habt,  in  vier  sommern  dies  plianomen  auf  HelG;-<»land  fast  tiiplich 
7.11  heohaclitcn.  Wenn  man  ciwix  eine  stunde  narli  dem  eirit[ilt  des 
aiedrigcn  wassers  l)ei  viilllLcrr  windstille  das  nieer  zwischen  der 
insel  und  der  düne  (oder  richtiger  sandinsel)  ganz  ruliig  und  spie- 
gelglatt vor  sich  hat  liesren  sehen,  bemerkt  man  sehr  bald  darauf, 
dass  allmählich,  auch  ohne  dass  der  ^erin^ste  wind  sich  erhoben 
hat,  die  brandung  lebhafter  wird;  es  zeigen  »ich  nuf  dr-r  olierfläche 
des  Wassers  wellen;  die  flufh  (aestm)  beginnt  (se  IncltntJ,  vom 
hohen  meere  (ex  aUn)  gegen  die  küste  bei  Cuxhaven  zu  strömend. 
Das  wachsen  des  wassers  geht  (ausser  bei  sprinpffluthen ,  wie  sie 
de  b.  G.  V  geschildert  sind)  sehr  unmerklich  von  statten;  man  be- 
merkt es,  auch  bei  längerer  aufmerksamkeit,  wenig,  desto  mehr 
und  schneller  die  seihst  bei  ruhigem  wetter  sehr  auft'allende  Strö- 
mung, welcher  ein  hmt  nur  mit  anstrengung  aller  kraft  der  rü- 
derer entgecrenarbciten  kann,  und  die  stärker  werdende  hrandung. 
Etwas  mehr  als  tiinf  stunden  nach  dem  unfung  der  istrinnunp:  ist 
hochwasser,  d.  h.  das  vva.sser  ist  auf  den  höchsten  {lunkt,  dct»  es 
an  dem  betreffenden  tage  erreicht,  gestiegen  und  bleibt  etwa  eine 
stunde  auf  gleicher  höhe.  Dann  findet  der  rückschlag  der  strö- 
fflURg  oder  die  ebbe  statt  (miiwente  aesiti  sagt  hier  Casar  davon); 
das  wasser  bewegt  sich  dabei  von  der  küste  durch  die  beiden  In* 
sein  hindurch  nach  dem  ofieuen  meere  zu,  in  folge  dessen  nach 
nnd  naeh  lidlend;  nueb  diese  stränniig  dauert  wieder  etwas  nebr 
ab  ftnf  stunden»  dann  ist  niedriges  wasser  {mar  ikiU)^  welches 
wieder  gegen  eine  stunde  anhält,  worauf  denn  wieder  die  flutb  be- 
ginnt. Nun  ist  allerdings  der  zwiacbenraum  swiscben  dem  beginn 
einer  flntbstrlimung  und  der  darauf  folgenden,  genau  gerecbnet, 
BWülf  atnnden  fönfondawanaig  minuten;  aber  man  pflegt  im  ge* 
wobnlicben  leben  durchweg,  in  runder  aahl,  swdlf  stunden  dafür 
ansugeben,  welche  übrigens  bei  einer  iiir  die  nmsetiong  der  Strö- 
mung günstigen  Windrichtung  oft  nuch  lange  nicht  erreicht  wer- 
den (s^  Pbil.  XK,  Ii,  308,  Crenlj,  carte  de  In  Gaule  p.  57), 
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ht  Tcilaaf  TOii  swSIf  stuiideii  demnaeli  ftpaii^  TU  homnmj  be* 
merkt  der  Ireobacbter  das  pbänonen  sweinal,  saerat  an  anfang  der 
swdlf  atuodea,  lodaon  kurx  nacb  oder  aoeb  vor  dem  ende  dersel- 
ben; wer  es  X.  b.  das  erste  mal  um  acht  ubr  morgens  gpesebea 
bat,  kann  es  am  abend  gegen  acht  oder  gleich  nach  acht  ubr  wie- 
derum SU  sehen  bekommen.  Auf  keine  andre  weise  als  so  konnte 
Cäsar  besser  die  geringe  seit,  welche  ihm  für  seine  Operationen 
zu  gebüte  stand,  schildern.  Ich  will  das  letstere  noch  durch  einige 
heispiele  erläutern.  Wer  während  der  ebbezeit  von  der  tnsel  Nea- 
werk  an  wagen  nach  Cuxhaven  fahren  will,  hat  dazu  ^ewu'hnlteh 
nur  drei  stunden  zeit;  umgekehrt,  ein  flacli  gehendes  boot  kann 
.  etwa  nor  wälireod  dreier  stunden  bei  Buthzeit  durch  den  cnnol 
awischen  Neuwerk  und  Cuxhaven  fahren.  Sollen  auf  Helgolaad 
am  Strand  wehrarbeiten  ausgeführt  werden,  müssen  die  paar  stun- 
den der  ebbezeit  benutzt  werden;  währead  der  6uth  hindert  schon 
die  brandung,  nicht  erst  das  hochwasser.  Auch  Casar  hatte  seine 
arbeiten  auf  dem  lande  nicht  erst  jedesmal  bei  völligem  bodiwasser 
einzustellen;  seine  leute  mussten  sie,  wegen  der  brandui^,  gewiss 
in  der  regel  schon  bald  nach  dem  beginn  der  fluthströmong  auf- 
geben; und  dies  ist  auch  der  grund,  warum  er  nicht  das  bocii- 
wasser,  sondern  den  eintritt  der  flutitstrnrnung'  Iiier  erwähnt,  leb 
knnn  n.-trli  allen  diesen  auf  eigner  ansclimiung-  bcrulicndcn  crwä- 
jfUDiren  bei  der  Pbilol.  XV,  p.  354  g-eg-ebeiien  erkianin«-,  trotz 
der  vielfachen,  auch  von  Tbomunn  in  dem  spater  zu  erwähnenden 
program m ,  versuchten  abwcisung-en ,  nur  fester  als  je  behiirreo. 
Uebrigens  hoÜe  icli,  duss  nncli  diejenig'en,  welche  mit  mir  bei  der 
handschriftlichen  lesart  nicht  g^laubcn  stellen  bleiben  zu  dürfen  selbst 
nicht  mit  der  interpunction  quod  bis  uccldit  semper,  horannn  XII 
apatio^  wobei  denn  semper  für  ((uotidie  sieben  würde  deuoocb 
wenigstens  meine  erläulerung  werden  gern  gelesen  haben. 

In  V,  15,  1  hat  Dinter  zwnr  mit  Frigell,  wie  ich  glaube 
ganz  uonotliig,  omnes  für  eos  geben  wollen,  das  letztere  ist  aber 
• —  soll  ich  sas^en ,  zufallig  oder  zum  glück?  —  stehen  geblieben. 

Es  wundert  mich  durchaus  nicht,  dass,  wie  alle  herausgeber 
der  neueren  zeit,  auch  Dinfer  in  V,  25,  5  aus  der  handschriftlichen 
lesart  quaestoribusquü  den  sia^iilaris  qtiaestoreque  gemacht  hat;  ich 
gebe  zu,  iiass  der  pluralis  quueslaribiis  in  den  iiandsciiriften  leicht 
wegen  des  vorhergehenden  pluralis  legatis  bat  entstehen  können, 
und  ich  weiss  wohl,  dass  ich  geringen  glauben  finden  werde,  wenn 
ich  es  unternehme,  die  seit  Ciacconi  aogefocbtene  lesart  zu  ver* 
tbeidigen.  Gleichwohl  will  ich,  und  sollte  es  anch  nur  an  meiner 
eignen  belehmng  fähren,  die  seit  langer  seit  über  diese  stelle  ge« 
sfiriebenen  leilai  nicht  aurttckhaltea;  Tielleicht  Tefanlassan  sie  aber 

1)  Man  vergh  dazu  Terent.  Adelph.  III»  1  nun^um  iwuiq  di^m 
lutermittit  2^in  fßmper  (i.  e.  ^uotidie)  venißt, 
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ttcefc  «1  eioer  neuen  und  g^ndliclien  untersuchuDg  über  die  amli* 
Verhältnisse  der  quaitoren.  „  Nee  stulte  credeodum  codicibus  nec 
teuere  difßdendum.  Quum  iofru  V,  53,  1  codices  pleriqoe  (ex- 
oe|itis  h  i)  consentiant  in  lecHone  „Lucio  Roscio  quaestore",  noD 
eqiiiden  video,  qaidni'  etiam  bic  legatur  „quaestoribus^.  Nimirnm 
duo  ton  qooeatores  in  Caeaaris  exercitu  fuiaae  etatveniliini  est^ 
Luciim  Roscium  legatum  pro  quaestore  et  Marcura  CrasMtm  quae- 
storen.  Nec  miraodum  quaestureui  appellari  Roscium,  quanquam 
erat  jsro  quaestore;  ita  quidcm  etium  Cra«5sus  appellatur  VI,  6,  1, 
qui,  qj»m  anno  700  fuisset  quaestor  V,  24,  3.  46,  1  ,  anno  701 
non  poterat  e-^sr  nisi  pro  quuesfnre.  Fiiisse  vero  necessario  qune- 
storpffi  L.  Roscium  ant  i>90  (qucmadmuilum  ego  statuo)  aut  saltern 
700  (quo  quideni  anno  jno  quaestore  cum  fuisse  ex  commentariis 
niagifi  fit  verisiniile)  inde  evincitur,  quod  704  praeturcm  esse  factum 
Caesar  refert  b.  c.  I,  3,  6.  Atqui  restitisse  interdnm  etiam  post 
annum  magistratus  quaestorem  apud  exercitum  aiictor  est  Plutar- 
rlius  Caj.  Gra«>cli.  2  tftfiievwy  6f  if(f'rj)  if*  GiQuiijyM  jraouufjiie^ 
vrjxii'cii  TOiiilaVf  lov  vofjtov  fxix^  ivtuviuv  inuveXd^ttp  didovrog, 
Quid  ^  HI  Caesar,  ut  etiam  in  hac  re  aequaret  Pompeium,  libenter 
arripuit  occasionem  quae  ei  pennitteret  cum  ({uadam  specie  veri 
perbibere  duo  in  eius  exercitu  eodem  tempore,  quemadmodum  apud 
ilium,  fuisse  quaestores.  Certe  Plutarch.  Pomp.  20  de  apparatu 
militari  nd  expeditionem  contra  praedones  facto  verba  faciens  'Hys~ 
fiovixoi  6(,  ait,  xui  aiQuir^yixoi  x(ci{-).{yqaai  diru  IjovX%  avSgtg 
fixüiTniGüioBg  vn  auiov,  6vo  luuitu  nfiorjffuv.  Quamobrcm  et 
hie  „quaestoribus"  et  V,  53,  6  servanduni  arbitror  „quaestore''. 

In  Vll,  11,  3  ist  die  von  Vahlen  empfohlene  interpuuction, 
wie  mir  scheint,  mit  recht  befolgt  worden. 

Bndlich  in  VIII,  49,  2  sagt  Dinter:  decessum  «tmm  (welches 
ttbrigeoB  seitdem  aueh  Diiboer  aufgenonmen  hat)  probare  vldetw 
Heller«  PhiIoL  XVlill,  p.  476  propter  gramma^iemnm  qnoddam 
ftraeceptum  quod  ego  ignore*  Ich  glaube  auch  jetzt  noch,  troti 
dieser  bemerkung,  dass  die  älteren  Schriftsteller,  von  der  unmittel* 
baren  nShe  der  seit  sprechend,  regelmässig  mit  s«6  den  aocosativ 
gesetzt  habeo,  und  dass  man  bei  ihnen,  allerdings  nicht  mehr  bei 
Livius  vnd  spateren,  stets  sub  Uicem  und  ähnlidbes  findet.  Doch 
■ocbte  leb  nicht,  dass  diese  raeine  äussern ng  auf  treu  und  glauben 
btngenomraen  werde;  ich  virill  durch  sie  nur  su  weiterer  beobaeb- 
tung  aufgefordert  haben. 

Von  der  Kranerseben  ausgäbe  sind  seit  nelnen  letzten  he* 
ridite  mehrere  nene  ausgaben  erschienen,  die  letzten  von  D itten- 
berger (nr.  3)  besorgt  Hit  recht  hat  der  beronsgeber  in  einem 
nebnlbnehe,  von  welchem  gewölmlicb  neben  einander  verschiedene 
auflagen  in  «ner  und  derselben  klasse  gebraucht  werden  müssen, 
die  ändorungen  des  testes  so  sparsam  wie  möglich  vorgenommen. 
Einzelne  frühere  versebeo,  welche  keine  genügende  bandsebrilUiefa^ 
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be|![Tunduiig  lintlen,  sind  gebessert  worden,  wie  VII,  46 .  4  in  ca- 
siri^  capienilis,  für  das  in  den  interpolirten  manuscriptcn  ge^ebend 
in  capiendis  castrls ,  etc.  Aus  demselben  gründe  über  hätte  auch 
Vlil,  36,  3  mit  den  lacunosis  (oder  wenn  mnn  iicliLT  will  iutegrs) 
esse  fluminls,  statt  flutnin'is  esse  nucli  den  iulorpolirten ,  gegelen 
werden  müssen,  besonders  da  die  aftectirtc  wortstelhmg,  oamentich 
in  betreff  der  copnla,  eine  eigentbümliclikeifc  des  Hirtius  ist,  das 
gerade  Kraner  sehr  wohl  ,  bemerkt  und  besonders  zu  VIII,  19,  2. 
32,  2.  42,  4  angeführt  hat.  Noch  auftalieoder  jedoch  ersdieint 
es,  daas  mancheB  andere,  was  durch  die  handacbriftea  gar  nicht 
geichiltst  laty  aw  den  ersten  eusgaben  inner  wieder  nhgeteokt 
wird.  So  hat  mir  Kroner  I,  27,  3  profugissenty  alle  liandschiiften 
und  ansgaben  perfugtttent;  und  dieses  profttgistmi  wird  nebenbei 
noch  I»  23»  2  als  beispiel  aufgeföhrt  Ich  xweifle  nicht,  daas  ea 
nach  neioer  benerkniig  in  der  nächsten  aufiage  verschwinden  und 
in  der  aonerkang  zu  27,  3  ?ielnehr  auf  den  untersdiicd  aufnerfc* 
san  genacht  wwde«  wird,  der  aus  perfugere  an  dieser  stelle  und 
fjnfugen  in  I,  53,  8  und  andern  stellen  hervorgeht.  Vm  alle 
solche  kleinigkeiten  griiodlich  aussumenen ,  Ueibt  nichts  übrig, 
als  wort  für  wort  mit  einen  kritischen  teit  an  vergleiclien;  daa 
ist  freilich  nöhsam ,  aber  die  nahe  darf  ein  gewissenhafter  he^ 
ausgeber  nicht  scheuen. 

Die  selbständigen  textesändentngen,  welche  in  der  Kraaer» 
Dittenbergersclicn  bearbeitung  erscheinen,  sind  von  jeher  miissig 
gewesen  und  sind  es  auch  jetzt  geblieben.  Und  doch  ist  es  neck 
fraglich,  ob  sie  überall  nothwendig  sind.  Die  von  Kraner  in  dar 
Tanchnitsischen  ausgäbe  gemachte  Umstellung  I,  43,  4,  welcher 
Ditteaberger  folgt,  et  paucis  Itommum  eontigisae  et  fn  mo^nla  wf» 
fim»  «mtuesse  Iribni,  statt  ei  paucis  canUgisse  et  pro  nuipaia 
homimm  officiis  oon»ue89e  trihui,  ist  eine  nonäthige  willknr;  denn 
hinter  paucis  ist  heaiimfai  völlig  überflüssige,  zwischen  magnia  und 
officiis  ersetzt  es  wie  oft  ^yeorum''^  nan  vergleiche  Cic.  pro  Sexto 
Jloscio  Amer.  12  (33)  atm  ah  eo  quaereretur  -  aiaal  hominsni 
—  re^potidiMe.  In  I,  44,  7  ist  von  jeher  fines  egnBiHm  gedrackt 
worden  mit  Oiidendurp  und  Schneider,  statt  finihus  egremmm  mit 
Mpperdey;  nus  Fri«rp|ls  kririsclier  anmerkung  erfährt  man  jetal 
deutlicli,  dass  die  liandschriften ,  welche  fines  geben,  daneben  im» 
gresstim  lialieti ,  und  dass  demnacii  für  fines  egressum  gar  keine 
bandst  In  ittliche  auctoritat  vorbanden  ist.  In  II,  S3.  2  bat  Kraner 
für  cum  his  —  armis  —  erupilonem  fmnunt,  nacli  der  conjecttir 
Koch's  sumptis  —  armis  etc.  geschrieben.  So  aufteilend  vinn  er« 
scheinen  mag,  geschützt  wird  es  doch  durch  stellen  wie  Tac. 
Ann.  III,  43  fjumlraginta  miVm  luae,  quinta  «ai  |iorte  ^^ionoriis 
ormi«,  ceteri  cum  venabulis  et  cultris. 

In  V,  11,  1   ist  et  ifi;i(;rö  desistere  iuhet^  stutt  et  in  itinere 

reiiftm  iubut,  oocb  mmr  stehen  gebiiebeo.   D^s  erstere  üt  hinter 
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fWKWfi  unnütz,  das  andere  braneht  mon  nur  verstandeir  zu  haben» 
um  es  sogleich  für  notliwendig  zu  litilteo.  Wenn  die  iegionen 
vor  deo^  wie  Casar  mit  recht  vemiutlien  niasste,  sich  aus  der  fiucbt 
wieder  sammelnden  feinden  so  schnell  wie  möglich  zurückgegan» 
gen  wären,  ohne  die  neckereieu  derselben  zurückzuweisen,  so 
wiirdr  das  für  die  Britannier  sehr  erinutlug"end  gewirkt  und  ilinen 
einen  um  so  grösseren  cif'er  im  widfrstnnd  und  eine  mn  sn  fjrös- 
sere  liottnung  auf  den  schliessliclipn  sieg  ein«2:eflösst  haben.  Des- 
halb befahl  Cäsar,  sie  sollten,  bei  einem  angriti  der  feinde,  sich 
nicht  über  hals  uud  köpf,  sondern  immer  fechtend  in's  Inger  zu- 
rückziehen (etwa  wie  von  der  Tauo  voa  Orl^s);  und  das  heiast 
in  itinere  resiaiere, 

V.  17,  2  ist  sie  «bt  ah  siguis  lefi'wnibusque  (nonj  ahslslerent 
eine  gafiz  unberechtigte  andening  und  suwohl  der  suche  als  dem 
aiiHdruck  nach  ganz  verteblL,  ^egen  die  handschriftliche  und  völlig 
deutliche  lesart  sie,  utl  ab  signis  legionibusqtie  uon  ahsiaterenf. 
Denn  wenn  slgnia  absistere  auch  sonst  Ton  den  Soldaten  gesagt 
wird,  welche  sich  von  ihrem  eignen  truppentheil  entfernen,  so  hin- 
dert doch  auch  nichts,  es  in  der  allgemeinen  hedeutung  „sich  ent- 
fernen" zu  nehmen  ,  bejjonders  mit  dem  zuüatz  legiombustjue ,  fler 
hicli  bei  jenem  gebrauch  schwerlich  finden  wird,  und  der  hier  von 
Cäsar  darum  absichtlich  der  deuLlichkeit  wegen  hinzugesetzt  wor- 
den zu  sein  scheint.  Freilich  hätte  der  Schriftsteller  hier  auch 
ehstinerentf  welches  Vielhaher  vorgeschlagen  hat,  gebrauchen  kön- 
nen; es  würde  jedoch  weniger  ols  ahaiateretit  gefügt  haben;  denn 
um»  almHmnni  würde  nur  ausdrücken,  daas  dia  Britanniar  es 
wagten,  hier  und  da  unerwartet«  und  nicht  lai^  fnrtgasetita  an- 
griffe auf  die  in  adiiachtordnung  stellenden  leglonen  xu  machen; 
in  HÖH  nhtisl«r«tt*  dagegen  wurde  nngletch  liegen,  dasa  ale  diesen 
angriffen  dauer  verliehen,  und  dasa  sie  vor  den  Iegionen  bei  deai 
gefacht  nicht  sofort  snrttckwidien ;  man  würde  daa  letttere  in 
fransosisclicr  spräche,  —  welche  doch  nun  einmal,  wie  unwe  amt* 
liehen  depesclien  aus  dem  letiten  kriege  deutlich  neigen,  nur  knnp- 
pen  und  bestimmten  hezeichnung  der  Operationen  im  felde  vorauga- 
waiae  geeignet  ist,  —  mit  den  Worten  wiedergeben  können:  Ua 
•sferanl  fairs  dss  dwrgn  aoulsniisf ,  m^ms  snr  fo»  UgloM  rattgit$ 
m  hdfitiÜa. 

Zu  VII,  50,  2  bemerkt  Dittenberger:  „iiia^f  jMonlam  ist  ge- 
WIM  unhaltbar.  Helter'a  conjectur  factum  (verabredetes)  ist  trotz 
dem,  was  er  darüber  sagt,  mit  consuerat  nicht  wohl  zu  vereini- 
gen'^  —  Ich  dagegen  glaube  nodi  immer,  dass  fMCfwm  nicht  nur 
mit  cmtmunU  atehen  kann,  sondern  dass  eonmmif^  trotz  des  worin 
fMiclum,  noch  nothweodig  ist  Man  nehme  an,  dass  Cäsar  g^ 
schrieben  hätte  quod  pactum  erat  tmign^^  ao  würde  in  diesem  aatao 
daa  imperfectum,  ala  besclireibeades  tempus,  erforderlich  gewesen 
m»p  wich  wenn  snr  yon  <ler  ymbfedua^  für  dieses  tt^en^  ui^ 
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aiber  zogleieh  fur  die  früheren  und  folgenden  die  rede  lein  mlltai 
Soll  dagegen  avsgedriackt  werden,  dass  dieses  lelcheD  vor  einem 
jeden  treffen  immer  wieder  von  neuem  als  erkennungsmittel  ange- 
ordnet und  den  liülfetruppen  eingeschärft  wurde,  —  wie  dies  die 
natur  der  saclie  verlangte  — ,  so  ist  consuerat,  es  auszudrückeOn 
schlechterdings  erforderlich.  Irg-end  eine  üliereinkunft  für  die  ge* 
jenseitige  erkennung  war  aber  sicher  schun  seit  dem  Belvetier- 
kriege,  der  INiervierschlarht  etr.  uh  unabweislich  erkannt  worden. 
Man  wundre  sich  niclit,  dnss  (  Hsar  erst  Iiier  davon  spricht;  es  ist 
eben  seine  s-ew<»hnlicit ,  dergleiclien  erst  immer  au  der  stelle,  wo 
es  von  wiciitigkeit  wurde,  vorzubringen.  So  erfährt  man  erst  b« 
c.  III,  89,  dass  Cäsar  die  zehnte  legion  stets  auf  den  rechten  flü- 
gel  stellte.  Es  würde  jemand  sein  irren,  wenn  er  z.  h.  bei  dem 
aogriti  auf  Gergovia  dieser  legion  die  Stellung  zur  linken  hand 
gehen  wollte,  trotzdem,  dass  Cäsar  dort  noch  nichts  von  dieser 
seiner  gewohnheit  (snperUis  instltittiim)  erwähnt  hat. 

Sonst  hat  Kraner  selbst  rioch  I,  52,  5  die  worte  et  äesttper 
vuliuirarent  eingeklammert  als  inuthmnsslichen  „zusntz  eines  lesers, 
der  die  stelle  so  verstand,  dass  die  Soldaten  aut  das  schildduch 
sprangen  und  von  diesem  herabstijBssen".  leb  habe  die  stelle  so 
nicht  verstanden,  sondern  immer  gemeint,  dass  <las  berabreissen  der 
Schilde  zu  dem  zweck  von  den  römischen  saldaten  vorirernunmen 
wurde,  um  von  oben  herunter  und  iiber  die  schilde  iiinweg  dio 
k(){ife  der  Germanen  treffen  zu  können,  welche  sonst  von  jeoeu 
würden  gedeckt  gewesen  sein. 

Dittenberger  dagegen  liat  In  IV,  27,  1  esse  (oder  sese)  ge« 
strichen,  nacb  seinem  Hmrae  III,  p.  375  abgedmckten  «ufiMti, 
aaf  den  ich  b«  einer  andern  gelegenbeit  auriickzttkoninien  gedenke; 
and  endlich  II,  2$,  i  nadi  der  coajectar  KluanHUiaV  PbiloL 
XXVIII,  739  dsserto  loco  proeKo  emdsre^  statt  dM9r§o  firoslio  sur» 
eedsr«,  drucken  laeaen.  So  ansprechend  diese  änderung  sein  nag, 
nnnmgänglidi  ist  sie  doch  wohl  nicht  Eine  tantohigie  liegt  aicht 
{a  fwieUo  dssirfo  eradero;  dean  prosUum  detsrer»  (der  gegeaaati 
Ton  firosliiini  coRMim)  beitst  das  treffen  aufgeben,  einstellen» 
l»fpelio  ejNMdera  sieb  ans  demselben  eatfiarnen;  auch  der  unterschied 
iwiichen  dem  blossen  Soldaten  und  dem  feUherrn,  den  KInssmaan 
macht,  selbst,  wenn  er  sprachlich  gerechtfertigt  sein  sollte,  kommt 
eben  hier  nicht  in  betracht,  weil  gerade  gesagt  werdea  soll,  daaa 
die  aoidaten  einaeln  und  aaf  eigae  hand  die  Schlacht  angaben  und 
den  kämpf  einstellten. 

Wie  es  bereits  mit  dem  text  der  oommentarien  Tielfach  ge> 
achehen  Ist,  wird  Dittenberger  ganz  gewiss  bei  einer  neuen  anf» 
läge  auch  maacbes  in  den  anmerkungen  so  Andern  finden.  So 
steht  noch  immer  p.  74  die  röausche  meile  miUa  passuunny  statt 
mttte  fNissut;  p.  76  fPOSis  nach  spemre  und  ähnliche  immer  im 
^f,  praesantiii  «Ii  wenn  m  •inen  iof.  futuri  gäbe;  ich  würde  hxhm 
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sagen:  nacti  sperare  geniig-t  von  posse  der  inf.  praesentis,  während 
andre  zeitworter  im  inf.  futuri  stellen;  warum  sich  31  ,  11  neqite 
' —  nc(i\t<\  nucli  hei  der  worUteliuiig-,  welche  Cäsar  gebraucht,  ein- 
uoder  nicht  entsprtM  licn  sdlleu  ,  splie  ich  nicht  ein;  zu  Ii,  2,  4 
würde  für  die  scliülcr  viel  holrlirenfkr  anpremerkt  werden,  dass 
nach  dem  pnrt.  fut.  passivi  dubilamium  mn  est,  nirrh  in  der  be- 
'  deutung  „kein  bedenken  tragen",  der  inßnitiv  ausgeschlossen  und 
die  construction  mit  quin  allein  möglich  ist;  auch  die  von  Kraner 
gegebene  erklarung  des  von  dem  sul»stantiv  supplicatlo  abliaugig 
gemachten  accusfitivs  quindeclm  äies  in  !l.  35 ,  4  wird  Ditteu- 
herger  wohl  niclit  üiifrecht  erhalten  wollen,  sondern  lieber  qfiiinde- 
cim   diervm   oder  in  (fHUii}<'cim  dies  (man  vergl.  Liv.  ^  40 

in  biduvm  —  supplicuiio  hub'Ua  est)  dafür  einsetzen  etc. 

Namentlich  über  in  den  sachlichem  ctklarungeu  ist  vieles  zu 
verliessern.  Zu  der  stelle  I,  25,  ()  sind  meine  bemerkungcn  Phil. 
XW'Ij  p.  659  ganz  unberücksichtigt  gehlieben;  der  ort  der  Hel- 
vetiersch lacht  ist,  nach  den  neuesten  Untersuchungen,  nicht  richtig 
Angegeben;  die  graben  der  versciianzung  II,  8,  4  sind  falsch  be- 
schrieben; die  Zeichnung  der  brücke  im  vierten  buch  ist,  trotz  der 
Veränderung  der  besclireibung,  immer  noch  dieselbe  geblieben  u.s.w. 
Es  wfirde  mich  freuea,  wenn  ich  durch  diese  b«nerkungen,  welche 
gegen  den  henrbeiler  der  ausgäbe  keinen  tadel  att«i|irechen  adlen, 
den  buche,  welche«  «ich  einer  «o  gereeiiten  nnerkennnng  und  einer 
«n  weiten  Verbreitung  erfreut,  niiCzlich  werden  könnte; 

Ueber  «chrifiten,  welche  nur  erläutern  ng  der  comnentarien  ge* 
«chrieben  «ind,  liahe  ich  diesnal,  besonder«  im  vergleich  zu  meinen 
früheren  berichten,  nur  «ehr  wenig  xu  sagen.  Ich  bemerke  snerst, 
da««  mein  beriebt  über  die  DUbnerache  ausgäbe  vor  dem  deutsch* 
framosischen  kriege  abgefiisst  und  eingesandt,  alle«  folgende  erst 
nach  demselben  aufgesetst  worden  ist,  und  «war  auf  besonderen 
wnmch  der  redaction,  welche  e«  mit  der  einrichtung  der  jalirca- 
berichte  nicht  lUr  vereinbar  hielt,  das«  nur  ein  eiosige«  werk  zur 
anze^  gelangen  «ollte. 

Alles,  was  in  der  letzten  zeit^  «ei  e«  in  Frankreich,  «ei  e«  in 
Dentechland,  zur  aufheHung  der  commeotarien  geschrieben  worden 
i«t,  bat  «eine  veranlassung  erhalten  von  dem  antrieb,  welchen  der 
ehemalige  kaiser  Napoleon  III  für  den  zweck  seines  gescbichts« 
werk  diesen  Studien  gegeben  hatte.  Glücklicher  weise  fur  die 
Wissenschaft  sind  die  hauptarbeiten  vor  dem  fall  desselben  zum 
abscbluss  gekommen;  e«  würde  «on«t  jetzt  wenig  aussieht  sein, 
da««  «le  beendigt  werden  könnten.  Ich  selbst  habe  über  die  lei« 
«tungen  der  französischen  gelehrten  in  diesem  fache  für  den  Phi- 
lologtt«  die  berichte  abgestattet  und  habe  in  zahlreichen  fällen 
meine  von  der  ihrigen  abweichende  ansieht  mit  festigkeit  aufrecht 
erhalten  zu  müssen  geglaubt.  Bs  sind  manche  schwache  arbeiten 
iber  Casam  coomentarieii  in  Frankreich  erßcbienen^  ab«r  IW^ 
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vide  attsgezeicbnete ,  and  es  siod  durch  die  irerelnte  srbeit.diflt««. 
seits  und  jeiitfeiUi  «leB  Rlieios  uobestreitbar  äusserst  wiclitig'e  Mul- 
täte  gewonnen  worden,    üntweifelliatt  Terdient  Napol^n  daiUr 
dank ,  zu  diesen  erg^ebnissen  den  impuls  g^^eben  und  an  ihnen 
selbst  mitgewirkt  zu  haben*     Vor  dem  kriege  sind  viele  deutsche 
gelehrte  und  Schulmänner  nur  zu  geneipft  c^ewesen,  die  von  dem 
kaiser  in  seinem  geschichtswerk   getroffenen   entscheid tmsfen  als 
endg-iiltig-  anzu.selien   und   sich  seinen  fcststellunefen   blindlino^s  zu 
unterwerfen ,   und   ich    Imhe  in  meinem  letzten  bericht  meine  miiiie 
geliaht,   ges^en  diese  allcretnrin  überharKl  nrhrnnndc  Stimmung-  auzu« 
kämpfen.     Ahrr  dieselhrt)  leiitc,    welche  vor  dem  krir2;-e  bei  allen 
gelegenheiten ,  bis  zum  überdruss.  Napoleon's  buch  und  atlas  prie- 
sen, wagen  jetzt,  nach  dem  kriege,  kaum  seinen  namen  zu  nennen, 
gesriiwp(2;e   denn ,  sein   werk   zu  eru  ahnen   oder  gar  zu  rühmen. 
Und   sonderbar:   —    wie  dem   obersten   von  Cohuusen   für  seine 
durch   die   regierunp;  lietoliktu'  mitwirkung  hei  den  vorarheiteu  zu 
dem  geschichtswerk  Najiolodn's,   haben  neuerdings  einige  zeitungs- 
sclifcibcr,   deren   meinunoeii   von   jedem  lufthauch  der  öffentlichen 
Stimmung  leichter,  als  spreu  vor  dem  \\inilt',  hin-  und  herbewegt 
werden )  mir  einen  Vorwurf  machen  zu  dürtVii  geglaubt  über  einen 
brief,  mit  welchem  icli  dem  kaiser  vor  der  ubfassung  seines  eignen 
wLrks  meine  his  dahin  erschienenen  autsätze  gesciiickt  habe,  -~ 
einen  brief,  der  schon  darum  höflich  geschrieben  werden  musste, 
weil  er  abhandlungcii  beachtung  verschaffen  sollte,  welche  den  ar- 
beiten einiger  französischer  gelehrten,  namentlich  der  vom  kaiser 
eingesetzten  karten -commission  vielfach  in  ziemlich  schrolier  weise 
entgegentraten,  mit  welchem  ich  daher  die  bittere  pille  einiger- 
masaen  zo  vergolden  genöthigt  war.    Dieser  briet  ,  welchen  seiner 
leit  der  Si^e  yerfiffentlicbt  and  deutsche  Zeitschriften  abgedruckt 
baben^  enthält  weil  er  sich  nur  an  den  einflussreichen  Schriftsteller 
and  Beförderer  der  Yorstudien  fiir  die  eowmentarien  wendet,  kein 
wort,  welches  ich  nicht  auch  Jettt  noch  zu  schreiben  mich  gedrun- 
gen fühlen  würde  —  mit  einsiger  ausnähme  der  bemerkung,  daas 
Napoleon  in  anerfceonungs werther  weise  ernsten  Stadien  die  müsse 
widmete,  welclie  die  sorgen  der  regierung  ihm  licssen,  ein^  be- 
merkung, die  ich  natürlich  jetst  nicht  wiederholen  kann,  seitdem 
er  nichts  mehr  sa  regieren  hat; 

Ich  beOutxe  diese  gelegenheit,  mich  Ton  einer  Terpflichtong 
mtiilcksusiehen,  welche  ich  bei  der  anseige  des  NapoltonÜM^en 
IFerkes  übernehmen  so  müssen  geglaubt  habe.  Ich  wollte  nach  der 
besprechttog  der  folgenden  bände  seiner  geschicfate,  welche  das 
hdlum  civile  behandeln  sollten  und  die  vermnthlich  nun  nicht  mehr 
erscheinen  werden,  der  richtung  seines  gesehichtwerks ,  namentlich 
seiner  beurtheilung  Casars  und  seiner  empfehlung  des  cÜsarismns» 
in  einer  weise»  welche  ich  bereits  deatlicli  zu  TCrstehen  gegeben 
habe,  ml  weiter  gerecht  werden.   Seitdem  die  geediichte  über 
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ihn  und  seine  rmsciiauungeD  so  vernichteDd  liinweggegangen  ist, 
fühle  icii  kL'iiieri  beruf  melir  {\nm  und  halte  es  nicht  für  mich 
geeignet,  micii  unter  die  zuhl  deier  zu  mischen,  \vel<  liu  eiaea  ge- 
fallenen feind  nocli  weiter  bekäni|)fen  zu  müssen  glanhrn. 

Mir  liegt  ein  programui  aus  der  Schweiz  vor :  „der  frunzösi- 
sche  athts  zu  Casar  s  g^allisciiem  kriege  (belgischer  feldzug,  expe- 
diüoii  irrs  Wallis,  Seekrieg"  mit  \  enctien)  besprachen  von  T  Ii  o- 
mann,  Züricii  1871,  (ur.  A)  dessen  erster  tlieil  im  Philolugischen 
anzeiger  1,  144  flg.  bereits  von  einem  andern  mitarbeiter  behandelt 
worden  ist.  Der  Verfasser  schliefst  sich  bei  seinen  auseinander- 
Setzungen  in  diesem  zweiten  theil  nicht  mehr  an  das  kartenwerk 
Kupuleon  sondern  an  die  commeotarieo  selbst  an,  dm  erstere  aber 
bei  jeder  gelegenheit  tu  nithe  stellend  nnd  eoatrollifend.  Die  ber- 
ansiebung  fmnsdsiicber  acbrifteo  über  Caaar's  feldzüge,  welche  man 
aicli,  wie  ieb  aua  erfahrungp  weias^  im  aoalaade  immer  nur  icbwer 
Terscliaffea  kann,  wean  sie  io  einer  proviasiafetadt  ersctiienen  sind, 
macbt  diesen  tbeil  des  programms  besonders  empfeliienswertb« 
Ueber  das  lager  Cäsar's  bei  Berry-au-Bae  bringt  der  rerfasser  aus 
Poquei:  Met  ' C4$ar  et  so»  entriß  dana  la  Gaule 'Belgiquey  Lao» 
1864,  einselbeitea,  z.  b,  über  den  alten  lauf  der  Aisne  bei,  welche 
zur  weiteren  aofhellaag  der  verbaltnisse  des  von  Cäsar  angelegten 
verscbanzungswerks  dienen.  Fur  diejenigen,  welche  erklärende 
anmerkuagen  zu  den  commentarten  zu  schreiben  oder  zu  ändern 
haben,  setze  ich,  weil  meine  bemerkungen  Fhllol.  XX VI,  663 
noch  keine  heachtung  gefanden  haben,  eine  stelle  des  programms 
hierlier:  „über  den  sinn  der  worte  ah  «Iroqvs  latere  elus  ceUta 
tnmeveream  fo$mm  elMusit  haben  erst  die  ausgrabungen  endgültig 
entschieden.  Sie  beziehen  sich  nämlicli  nicht  auf  den  nst-  und 
Westabhang,  wie  kurz  vorher  ex  uiraque  parte,  sondern  auf  die 
Verbindung  der  lagerverschanzuog,  >  theils  nördlich  mit  dem  von  der 
Mieite  gebildeten  sumpfe,  theils  südlich  mit  der  Aisne^;  und  wei- 
ter: „was  den  alten  lauf  der  Aisue  betriffst,  so  ist  ans  der  anläge 
des  südlichen  grabens  ein  schluss  auf  die  ricbtung  des  flusses  zn 
Cäsar's  zeit  erlaubt  und  anzunehmen,  dass  der  endpunkt  des  grabeas 
das  flussufer  beinahe  erreichte  und  nicht,  wie  der  plan  will,  über 
500  fuss  davon  entfernt  war*^  Der  verfitsser  bebt  in  dem  folgen« 
den,  wo  er  die  läge  des  vwtX-Laon  als  des  alten  Bibrax,  wie  es 
scheint,  aus  eigner  aoschauung  beschrpibt,  wenigstens  eines  der 
bedenken,  welchen  ich  Philol.  XXII,  152  ausdruck  gegeben  hatte; 
„durch  die  natürliche  beschafVenheit  des  platzes",  sagt  er,  „dessen 
steiler  südabiiang  dem  aiigreifer  keinen  erfolg  in  aussieht  stellte 
und  daher  wenigstens  zur  uacht/oit  unbeachtet  blieb,  wird  e^  be- 
greillich,  dass  boten  hinausgelaugen  und  auf  demselben  wege  ein 
hiilfscorps  in  die  stadt  geleiten  konnten".  Auf  ein  anderes  beden- 
ken,  niimlich,  ob  die  ireradc  an  dieser  stelle  gescliilderte  hel.ige- 
ruagsweiae  der  Gallier  bei  dem  vieux-lMon  anweadbar  gewesen  iat, 
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habe  icli  noch  immer  keine  aiiskunft  erlialtcn.  Der  verta&ser  kri«* 
tiäirt  soiliiun  einige  angaben  des  Napoleonisclien  werks  über  die 
gränze  Kwiücliea  den  Nerviern  und  den  Anibianern.  „Es  besteht 
eio  Widerspruch",  sagt  er,  „zwischen  der  nute  Hist.  p.  107:  seUnh 
les  erudits,  la  fronti^re  entre  les  Nerviens  et  les  Amhiens  MuH  vers 
Fins  et  Bapautue,  und  blatt  14  des  atlas,  wo  Casars  mursohroute 
gegen  die  Nervier  von  Albert  über  Bapaume  nach  Cambrai  etwa 
30  kilometer  weit  durcb  utrebatiscbes  gebiet  führt,  wjilirend,  nach 
kap.  15:  Eoium  (iucs  Nervii  utHujii'banty  und  dem  uniange  des 
folgenden,  Cäsar,  Tvie  es  sclieint,  aui  dem  ambianischeo  unmittelbar 
in  das  neivi&ciic  gebiet  gelangte".  VVeiteiliiii  bespricht  er  die 
Nervierscblucbt  und  die  läge  von  Aduatuca,  nach  den  äciion  be- 
kannten Schriften,  sich  in  betreft*  des  letzteren  mit  Gulcr  und 
Creuly  fiir  den  mimt  Falhize  eotscheideod*  Was  aber  die  schluss- 
bemerkung  dLesoa  artikds  aabetrifft:  »jeae  aeua  kilometer  erachei- 
aea  wieder  ia  Diet.  areb.  de  la  Gaule  p«  13,  Rev.  arcb.  1866 
XIV,  p.  132  uad  in  Hellere  jabreBbericbt  Pbll.  XXVI,  p.  666. 
Statt  9  bt  8  das  richtige so  furchte  ich  docb,  daas  TlioataaB 
meine  und  des  generals  Creulj  beaierkungen  nur  etwas  iiicbtifp 
angesebcn  bat.  Ferner  belewcbtet  der  Verfasser,  sich  g«na  an  de 
Saulcy  anscbtiessend,  den  kani|if  Galba's  mit  den  bewoboem  des 
Wallis,  den  Veneterkrieg  nach  Qrandpri^  difserfalioti  mtr  U 
camp  de  dsar  sl  sur  la  ImiaiUe  moak  enire  Im  IZsaiaia«  et  Ist 
VmHes,  H^moires  de  la  soci4t4  niyale  des  antiqualres  de  France 
t.  II.  Paris  1820,  uad  nncb  Napol£onV  gescbicbte,  endlich  nack 
der  letzten  quelle  den  krieg  im  lande  der  UneUer. 

•  In  dem  diesjälirigen  progmmm  des  Ruppiner  gjmaasiuau 
stellt  Labarre  (o.  5)  unter  dem  titel:  Gallische  sustsade  war  seil 
Casare,  da  ihm  die  dahin  gehdrenden  kapitel  0.  RlemmV  in  der 
allgemeiuen  culturgeschichtc  der  menschbeit  nnd  Napoleon's  in  sei- 
ner gescbichte  weder  enchopfend  nach  durchweg  zuverlässig  er* 
schienen  sind,  was  über  den  bildungsxustand  des  volks  aus  dea 
alten  Schriftstellern  ermittelt  werden  kann,  zusammen.  Wie  selir 
auch  bei  uns,  selbst  in  grösseren  kreisen,  durch  des  kaisera  ge- 
schiebte für  Cäsar  und  die  Gallier  Interesse  erweckt  worden  war, 
möchte  der  umstand  beweisen,  dass  über  diesen  gegenständ  Köchlj 
in  einem  Berliner  bczirksverein  einen  populären  und  patriotisch 
gefärbten  Vortrag  hat  halten  können,  der  mir  im  abdruck  vorliegt. 
Auf  selbstständige  forschung  dürfen  natürlich,  seit  Gölers  büchem, 
alle  in  Deutschland  über  diese  dinge  ersdiienenen  aufimtse  keine 
ansprüche  erheben. 

Neue  aufschlüsse  gewältren  dagegen  einige  von  den  in  neue- 
ster zeit  uocli  in  Frankreich  herausgekommenen  abhandlungen.  In 
der  augnstnummer  der  Kevue  arcli^ulogique  vom  jalire  1870  zeigt 
DesjardinSf  note  aar  tm  passage  de  Vitmiraire  sur  le  quatrl^me 
vase  de  yicarello,  dabei  zugleich  der  ansieht  Carlo  Promis'  in 
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der  1869  in  Turin  erschienenen  storia  deU*  OHiioo  Torino  folgend, 
dass  Ocelum  das  jetzige  Drubiuglio  sein  müsse.  Dieser  ort  lieg^ 
auf  dem  recbten  ufer  der  F>ora  Rifieru.  Auf  dem  vierten  apolli- 
narisciien  gefässe  von  Vicarcllo  ist  iiainlich  ein  itinerarium  aufge- 
schrieben; aus  den  angegebenen  entfernungen  geht  hervor,  dass  der 
ort  Ad  fines  das  lieutigc  AviLjIiana,  auf  dem  linken  ufer  der  Dora 
Riperu  und  Drubia£rlio  ijcnenüber,  ist.  Da  dieser  ort,  so  wie  Oce- 
lum selbst,  die  crrauzr  der  tiallia  cisül|>iuu  bildete,  so  bleibt,  weun 
man  der  liuie  dieser  gräoze  folgt^  für  Oceiuoi^bea  nur  Drubioglio 
übrig. 

Weit  wichtiger  als  diese  i  iitsrheiduug,  welche  vielleicht  doch 
nicht  völlig  zweifellos  bleibt,  ist  die  vollständige  gewissheit,  welche 
man  jetzt  gewonnen  hat,  dass  die  hauptstadt  der  Aeduer  Bibracte 
auf  dem  berge  Beuvray  gestanden  hat.  Die  höchst  lesensweitheu 
anfsatze  UuUiot'sy  fouilles  entreprises  sur  le  mont  Beuvray  iu 
der  Revue  archeologiqne  nov.,  dec.  1869  Jan.,  märz,  april  1870 
behandeln  diesen  gegenständ  mit  grosser  ansfulirlichkeit  und  ge- 
nauigkeit.  Danach  ist  die  alte  hauptstadt  <les  Acduerlandes  der 
sitz  einer  bedeutenden  metallfabrication  gewesen;  es  sind  noch  jetzt 
die  ü;rundniauei  t]  iiielirercr  werkstatten  mit  den  nöthigen  Vorrich- 
tungen und  vveik^eugen  unter  den  ruineu  gefunden  woideu,  w  elche 
durch  die  feuersbrunst,  die  der  stadt  ein  ende  bereitet  bat,  aufge- 
häuft worden  sind.  Die  zahlreichen  hier  zum  Vorschein  gekom- 
menen  münzen  beschreibt  A,  de  Barfh&m$,  Rev.  arch,  juoi  1870. 
Auch  die  ringmauern  heben  eelir  beträehtliclie  spuren  hinteriesseo, 
es  sind  noch  ganze  reihen  von  balkea  angefunden  worden,  und 
ihre  läge  lüsst  auch  hier»  wie  anderwärts»  keinen  swcifel  aufkeai» 
nen»  dass  die  bauart  der  nanern  genau  diejenige  gewesen  ist^ 
weldie  in  meinen  jabresberichten  über  die  Gasarliteratnr  mdirfadi 
angegeben  und  verfochten  worden  ist  Die  befestigung  der  stadt 
ist  von  ifnrte»  Rev.  arch,  april  und  aug.  1870  nuni  gegenständ 
einer  besonderen  studio  gemacht  worden  unter  dem  titel :  dimsnaiona 
de  VmcdnU  de  Bibroefe;  beiden  heften  sind  aeichnungeu  der  mauer 
beigegeben. 

Berlin.  JL  J.  IbOer. 


Zu  Hildebrand's  OlossariuiiL 

Btldebrand  Gloss,  p.  210,  no.  154  lesen  wir:  Baee  gktsm 
(mittit,  llvigatj  out  comtpta  sei  aw$  l^mdum  miiio,  is,  quod 
nnllo  exmfio  nec  scriplorie  H6c  gloamrii  probart  poteH»  Aber 
mifio  steht  jetzt  Apic.  5,  f.  197  ed.  Schach.,  wo  milie  =  mi- 

iigasy  temperas, 

Gotha.  K.  R  Georges, 
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A.   Zuir  erklänmg  und  kzitik  der  Bchziftsteller. 

12.   Zu  Xenopliou's  Helleuica. 

III^  2f  At  01  11  fih  ixShup  utnx(vQow$  nai  ^tSCmg 
UTtfytvyov  mXraOtat  ojAttag,  Jl  Mai  Ms»  ^tovtticv  »at 

Weiske,  dem  Schneider  beistinmite ,  war  der  aoridit,  dau  all 
aobject  zu  ^xom{oy  ;  ol  Inmlq  ausgefollen  sei.  VugUnU»  mim 
fäüastae  facere  id  ftoti  poUrant.  Grote  dtigcgen  5,  173  enÜfalt 
so :  „die  leicht  bewaffneten  angreifendeo  aber,  die  dem  angriffe  von 
kricgern  m\t  scbiid  und  »pcer  leicht  ausweichen  Iccinnten,  liehrten 
sich  gegen  sie  nsi,  als  sie  sich  luriiciczugen  tmd  erschlugen  sich- 
rere, bevor  sie  lurüekgelangen  konnten'^  Aber  Xenophon  erzahlt 
nicht,  dass  die  Bithynier  auf  ihrer  umkehr  die  Griechen  erschlagen 
hätten.  Ditidorf  bemerkt  mit  recht,  dass  die  beiden  sätze:  rj  fihf 
ix^imd'  vTifj^taffow  und  h^tv  dl  xai  ev&ev  ijxovniop  sich  entge- 
gengeseUt  seien,  und  der  sinn  ist  folgender:  da  wo  die  unnin* 
gelten  Griechen  einen  ausfall  machten ,  wichen  die  Bithjnier  zo« 
rück,  bei  diesem  ausfall  aber  konnten  jene  nicht  alle  feinde  an* 
greifen,  welche  das  lager  umstellt  liatten.  Dalicr  blieben  zu  beiden 
Seiten  genug  Bitbynier  übrig,  welche  auf  die  Griechen  schiessea 
konnten. 

Hl .  1 ,  5 :  Kai  Cur  fih  luinr]  ifj  GTQai^  bquiv  &(ß(fmv  10 
ixjfixop  ilg  10  neShv  ov  xaitßainv  x.  r.  X. 

Drndorf  erklärt  die  worte:  q^lUv  to  ijrmxov:  da  er  sah, 
dass  seiue  eiofpne  reiterei  schwach  war*^  Aber  Biicbsenscbütz  f^ngt 
mit  recht  pftg^tti  diese  erklärung:  „aber  dies  geht  doch  aus  dem 
gesaö;t«»n  keineswegs  so  von  selbst  hervor,  dass  \enophons  aus- 
druck  ohne  zusatz  verständlich  wäre".  Denn  es  wäre  dann  gerade 
das  wort  fortgelassen  (j^schwuch")*  worauf  es  allein  ankam.  Aus- 
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serdem  würde  das  verbum  oQuiv,  wenn  es  von  dem  erblicken  des 
eignen  heeres  gesagt  sein  sollte,  nicht  passen,  es  könnte  nur  Jus 
erblicken  des  feindlichen  lieeres  ausdrücken.  Die  conjecturcn  zu 
dieser  steiie  äiud  mannigfaltig;  am  einfaciisten  und  leichtestea  ist 
die  von  Bücliseiischütz,  weicher  statt  oqwv  :  oxvuip  setzt;  ^.  20 
ist  dies  wort  ebenso  gebraucht:  ox^cuy  j'Jf}  zotig  7rok(Tag,  vrgl, 
ausserdem  ^Sturz.  Lex.  Xeu.  s.  v. 


11.   Zu.  Demosthenes  Philipp.  IIL 

{.  46:  Um»}  xcWfv«  xal  ovx  hqyuicS'^i  die  allein  ttebende 
frage  ffirai;  ,^11  icb  es  sagen  f**  oder  „darf  ich  es  sagen  l**  ist 
eine  dem  Demosthenes  fremde  Wendung.  Demosthenes  kennt  die 
conjunlLtivbehe  frage  ohne  fragepartilcel  nur  als  ausdracli  des 
Unwillens,  nur  wo  die  antwort  »nein^  erwartet  wird,  also  in  den 
fiillen,  in  welchen  der  Lateiner  nvm.  setst.  Die  verneinende  ant- 
wort fügt  er  jedesmal  selbst  hinzu.  So  XVIII,  315:  ovxtaq  ovp 
Ixovruiv  rovTUtv  iyw  xq(vw  fia  i  xui  «^€ftf  ^  (u  jua^j  fiiid afiktSg» 
XX,  22:  tif'  ovv  jqutxovi^  av&gwTtoi  ^  nhCovg  mtga  nävta 
xov  ][q6vov  XsiJOvgy^itUMfiV  r;fAiy,  Tovg  ununag  antüiwc,  ttqoq  r^fxäg 
aifTovg  dtu&wfiev}  äXX*  Xcfiev  Sijjfov  ort  •  •  .    XX,  |.  60: 

TOvg  6if  vfjuig  ^vyovxag  xai  dtxufwg  nao'  vfjwv  (vQofjLi-^ 
tovg  iuCUifjifv  äquuQt&'rjvat  Ja  dodivta  fir^div  (xovng  iy»ul^Cai; 
dkk'  oIqxqov  dv  efi^.  XXII,  f.  64:  dta  lav^^  ovroi  TTf^tr^iS- 
fttv  vxtQ  avTüiv  ae  nouTv  xai  lä  i^g  ü^g  avaicdriatug  xai  nO" 
Vf^(ag  iqya  Itf  hwrovq  uva6 i^wviui;  uXXu  fuosTv  Stxaio- 
TtQOv  ...  IX,  18:  fha  %6v  Xüvw  f'HX*'^^ 
voXtv  latdvia  toviov  (iQqvrjv  aystv  fpat  Ttgog  vfia^;  noXXov  yt 
xai  ditü.  Ein  weiterer  g;rund  gegen  die  allein  stehende  frage 
fXnio;  ist  der  rhythmus  der  rede,  der,  gleichviel  ob  man  die  kür- 
zere fassunp;-  in  ^  n<!er  die  Itiritere  der  übrigen  handschrifteri  aii- 
nimnU ,  hier  in  ungtlKM  ii^cr  w  eise  efcsfort  un<i  zerschnitten  wird. 
Kenner  des  tonfall«;  der  deinobthenischcn  spräche  werden  mir  bei- 
stimmen und  ich  wundere  micli ,  dass  Rehdantz,  <ler  hiefür  feines 
getühl  besitzt,  nicht  längst  an^tu^s  nahm.  Die  interpunktion  nach 
fXnw;  wurde  erst  dmcli  die  ausgaben  eingeführt,  die  handschri ften, 
soweit  ich  sie  reibst  einzusehen  gelegeuheit  hatte,  interpungiren 
nicht.  itTTUi  ist  mit  xtXevftf  zu  verbinden  und  von  diesetn  abhän- 
gig: (}'7Toj  xfXfvfif  xai  ovx  OQytiiad^t;  ebenso  mit  vorangestelltem 
conjunktiv  XIV,  27:  dw  ftovliaSi;  ferner  XXII,  J.  67:  /?otf- 
7.(ü9€  jo  jovTUßv  ainov  v^Xv  iXnitti  vcrgl.  noch  XXll,  2.  69, 
XXIV,      174  und  176. 

München.  A»  Spei^d, 
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12.  HIspalls  und  Hispala  bei  EonapiDS  p.  80  ed.  Bonn,  und 
Pfailostratiis  Vit.  Apollon.  V,  9,  p.  195  Olear.,  p.  89  oder 

Vol  I,  p.  171,  14  fg.  Kayser. 
Bunapius  berichtet:  <puci  igayt^dd»  nva  6m  t^v  NigtwoQ 
slg  laviu  ffiikonfiCav  Ixntcövta  T^g  'Pta/urig,  thu  nXuvnG&a&  6o%av 
avi^  xai  to  iljg  ^v^g  «Xeoviitnjfi>u  Ttgog  dv&QWjgovg  ii(ußa^ßd~ 

,  ncXvuf&Qwnov ,  evvoty$TQt»l  ts  ulrovg  tig  d^iuioov ,  xal  avvtX^ov- 
twv  jriv  i^iiv  ngwiijv  ^filQuv  GtpuKrirui  i^c  im6f(^swc'  ovSi  ytt^ 
tTf*  oynv  vnofiftvuviug  jovg  &iaidg,  ui€  ufjfit  nitl  vguiiov  httgu" 

xorag,  g>ivyHP  dXtßoyivovg  mgi  dXhjXotg  xttl  narov/jitovc;  u.  s.  w. 
Bass  in  tavirjp  ein  feliler  steckt,  iiegt  auf  der  hand.  Meioeke 
erklärt  sieh  in  E.  Uiiboer^s  Hermes  bd.  II,  p.  403,  anm.  1  mit 
reckt  gegeo  Niekiilir's  conjectur:  Tu^aop»  Er  vermutliet,  dass  Bu- 
napius 'lanrii'  gescliriebeti  halte,  indem  er  til)cr  diese  liaiipt-  und 
residenzstudt  Hyrkaniens  auf  Straljo  Xi ,  p.  Ö08  verweist.  Keiner 
der  beiden  ausgezeiclinelen  geleinten  erinnerte  sich  der  oben  an- 
geführten stelle  des  Philostratus,  wo  es  also  heisst:  jovg  yovv 
olxovviag  TU  "fitoXu^  ncXig  dt  xuxttvri  Butrixij j  (p7]alv  6  Jufiig 
na&HV  u  ngog  tgayoiöfag  vnoxQtTijr,  ov  xufie  d^tov  {rri jurrjcr^T] - 
vai*  9vov(Jwv  yag  Ttüi'  noltwv  x^uf/d  inl  taig  vixatg,  intiSi]  xat 
al  Jlvdixul  JiSt}  änrjyOXoi'TO ,  iQaywöiag  vnox(jijrjg  xtZv  ovx 
dt,iov^ivijjv  ävmywviXfai) ut  ico  JSigwn  inijfi  mg  i^ntofovg  no- 
"kitg  dytfQWv,  xut  tv  li^vt}  x^wfinog  rvdox(fiH  nu()u  loig  Jtiov 

ßoQßuQOtgf     nOWlÜV   /JtV   W   UVJO    TO    TJXtir     TTUQ^    ävd^QWTlOVg ,  Ot 

firjjTCJ  TQuyfodfftg  rxovCuVj  th  intidq  idg  iStgwiog  fiBko)dfu%  flxQi- 
ßovv  }(pu6xt.  7i(/.(jfXi^uji'  de  ig  tu  "Jiroku  (poßsgog  fiiv  avioTg 
i<ffAir(jo  xut  dv  iaiwufi  ^ocrov  int  t'^q  ffxrjri^c ,  xut  OQiZtfTig  ol 
(jiVx^Qwnui  ßuSi^o^TU  fjh  avTOV  fiiya  ,  xyyj.voia  ds  toGOVtov, 
i(fi6i(^Tn  äf  oxQ(ßuCtv  ovTüjg  viffrjXolg  uquimÖi]  t«  t«  nfol  uvtöv 
iü^rj/jotj^y"  ovx  u(poßoi  r^GüLV  lov  ff^i^juaiog,  imi  6k  i^aoag  i^v 
(f  wyr-fV  ytyiJüvbv  i(pd iy^aw ,  (fvyrj  oi  iiAilGiot,  (^j^ovTOy  UJontQ  vno 
Ja Ol  OS  ifjißoridivTkg,  Es  kann  auch  nicht  dem  mindesten  zweifei 
unterliegen,  dass  Philostratus  von  deniiselben  ereigrhs^c  s^jriclit,  wie 
Eunapius.  Bei  Philostratus  nun  wird  die  betrettende  Stadt  als  in  . 
der  Baetica  liegead  bezeichnet  und  —  in  den  ausgaben  —  'InoXa 
genannt.  Da  Euoapiua  die  betreffende  Stadt  als  fityuXijv  xui  no- 
XvurdQVjnov  bezeicbnet,  lasst  es  sieb  nicht  annehmen,  dass  es  sieh 
bei  Philostratus  um  einen  uns  zufällig  ganz  unbekannten  ort  bau- 
de)e,  und  so  kann  es  nicht  zweifelhaft  sein,  dass  Uispalis  gemeiofc 
war.  Von  Strabo  III,  1,  p.  141  wird  VerjraX^  als  imtf  up/ig  bezeich- 
net. Bei  Pooiponius  Mela  11,  6,  4  werden  als  uriium  d«  iN«if- 
lirransts  In  Boefioa  t^rti^ae  aufgefiilirt  Astigi,  Hispal,  €or- 
duba.  Das  neutru»  Hispal  findet  sich  auch  bei  Siüus  Italiofs  Poo. 
III,  892.  Auch  die  handschrillen  des  Philostratus  hietea  statt  der 
mifgenonuietten  lesart'/itoAci  au  beiden  stellen «  wo  die  stadt  er- 
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wähnt  wird,  Varianten,  welche  auf  Hispalis  hindeuten,  nämlich 
*'lGnoku  und  ^'lanilu.  Hiernach  stehe  ich  nicht  im  iriiodesten  aa 
bei  Pliilostratiis  "/a  TT  a  A  u  zu  schreiben.  Bei  l^uiiapius  wird  man 
dag-egen  um  waliiatlieiiilitlisten  tic  "l d nuXiv  zu  lesen  haben,  so 
dass  anzunehmen  ist,  dieser  Schriftsteller  ImLe  sich  derjeoigeu  uü- 
luensfiirni  bedient,  welche  die  gevvuiiuiiche  ist. 

Göttiogeo.  Friedrich  Wmder, 


13.  Caesar's  gallischer  krieg. 

Heber  die  gallischen  mauern,  welche  Caes.  BG.  VH,  23  be- 
schriebea  Mod,  ist  schon  mancherlei  geschrieben  worden,  doch 
heriscbt  Doeb  keine  fclarfaeit.  Das  bild,  welcbes  Ditteabeiffer  m 
der  revidinsrten  Kraner'scben  uusgabe  vom  jähre  1867  giebt,  flcbeint 
im  gUDxeii  richtig,  im  einseloen  aber  dSräe  an, der  erklirung  noch 
manches  ausiusetzen.  sein. 

Zu  irahe9  äWttiv»  etc.  lagt  er:  „eo  werden  balken  recht- 
winklig zur  längenrichtnng  der  maner  (iincktej  in  immer  glei* 
eben  eDtferoungen  auf  den  boden  gelegt*^  Wäre  dies  erklarung« 
80  dürfte  nichts  dag^[en  eiqzuwenden  seip;  es  ^oli  abisr  iiberse* 
tsung  sein  und  dh  scheint  es  falsch.  »Zur  laqgenrichtpng  ifer 
roauer*'  soll  *  iibersetsiing  für  i»  loitj^ludinem  sein  und  dies  hat  er 
mit  dircclas  verbunden,  wie  es  schon  Kraner  vorschlug.  Dies 
würde  grammatisch  möglich  sein,  wenn  nicht  fwrfMlnas  daswischen 
stände  I  das  Kroner  streichen  will;^  da  Dittenberger  dmi  text  nicht 
verändert  hat,  ist  seine  erkläniug  unmöglich, '  PsTpsfun«  erklärt  er 
nach  Heller,  Phil.  XIII,  p.  590:  so  dass  nicht  etwa  auf  funfsig 
oder  hundert  schritt  die  balken  ganz  ausblieb<^n  und  an  einer  an- 
dern stelle  wieder  anfingen,  sondern  so,  „dass  sie  in  zwischenril|i- 
men  von  zwei  zu  zwei  fuss  durchgängig  und  ununteiliniclien  ge- 
legt wurden*^  Auch  diese  erklarung  scheint  mir  hod^Bn wahr- 
scheinlich. Wenn  Caesar  als  ersten,  mithin  wesentlichen  bestand- 
tbeil  der  galli^clipn  mauern  balken  anföhrt,  die  je  zwei  fuss  von 
einander  auf  den  boden  gelegf  sind,  so  wird  doch  wohl  kein  mensch 
erwarten  oder  auch  nur  auf  den  gedanken  kommen,  dass  diese 
balken  auch  elonial  eine  strecke  .weit  fehlen  könnten.  Mithin  ist 
der  Zusatz  von  per^lum  in  dieser  bedeutung  höchst  überflüssig, 
abgeselin  davon,  dass  diese  erklarung  von  })erpeh(u«  jene  oben  er- 
wähnte Verbindung  von  directus  in  longliiidinem  erheischte,  die  es 
doch  durch  seine  Stellung  selbst  unmDglicli  macht ;  und  abgesehn 
dav(Hi,  duss  pcrpeluns  wohl  schwerlich  in  der  anc'f'-rp'"'rien  bed«u- 
tutjg^  nachgewiesen  werden  kuuu.  Also  bliebe  uur  Übrig  zu  kon- 
struieren: pcrpduuc  in  louffUmh'nem. 

Davor  ist  man  mil  n  cht  zurückgeschreckt,  denn  von  einer 
inihs  s(  tzt  mau  doch  eben  vuraus,  dass  sie  nicht  aus  mehrern  uo- 
zusammeubäugei^eu    stücken    besteht.     Diesen    übelständea  hat 
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man  abzufielfeo  versucht,  iiiiiern  man  perpetme  als  eiugescliolipa 
aus  §.  5  bezeichnete  und  es  somit  sluicli.  Dann  bliebe  die  sciiuo 
erwähnte  Verbindung  dlrccUts  in  longiludinam.  Was  ist  aber  liier 
loiigiUtdo'^  Man  kann  dnch  nicht  sag-en  ,,die  balken  weiüen  recht- 
winklig zur  lange  gelegt?*^  Man  will  munts  erganzen,  aber  dass 
dies  nicht  gut  liinzugedaclit  werden  kaun,  crebT  daraus  hervor,  dass 
im  praesens  erzählt  wird  ,  also  ohne  riicks  ritt  auf  die  durcb  voll- 
endutig  des  banes  ci:sL  caLAtchende  atfSsere  linie  der  nutuerlaiige, 
die  unter  longltudo  zu  vcrstelin  sein  würde.  Mit  andern  Worten: 
diese  ergänzung  von  muri  würde  ich  mir  noch  gefallen  la&seu, 
wenn  geschrieben  stände:  irdbe»  direcUte  in  longitudinem  —  in 
solo  coUocatae  sunt,  weü  icb  dana  im  geiste  die  mauer  schon  fer» 
tig  Mbe  und  alab  auch  jene  langenricbtung,  welche  jetzt,  wo  ilai 
entstehn  der  mauer  erst  geschildert  wird,  noch  nicht  vorliandeo  ist 

Wir  möchten  den  fehler  auf  eine  weniger  gewaltsame  undj, 
wie  wir  hoffen,  befriedigendere  weise  beseitigen.  Bekanntlich  bt 
Caesar  in  xablangaben  meist  sehr  genau;  ao'giebt  er  auch  in  die- 
sem kapitel  an,  wie  gross  der  Zwischenraum  swiscben  den  balken 
war;  f.  5.  gieht  er  die  ungefähre  lange  der  balken  an,  durch  die 
unsere  hier  bespnicbenep  balken  verbunden  werden;  und,  wo  es 
sich  um  das,  wichtigste  maass,  nämlich  um  die  dicke  der  mauer  han- 
delt, sollte  er  eine  xahlaagahe  unteriassen  haben  f  Das  ist  un- 
möglich. Diese  so  noth wendige  Zahlenangabe  steckt  in  dem 
bisher  missvirstandenen  psrpshm.  Der  letzte  tn^jnUeses  wj^rtes  ist 
Tet^tÜpi"^^^  P^dum ,  nachdem  man  fnr  eine  da?ontebende  miffer 
aus  *versehn  {|er  gelesen  hatte.  Pervetuae  aber  aus  den  muthiiiass- 
lich  ttn<^eutlichen  schrifhseichen  heraussulesen,  darin  wurde *der  un- 
überlegte abscbreiber  bestärkt  durcli  das  5  folgende  psrpetuae. 
Welche  zahl  vor  pedum  gestanden  hat,  bin  ich  natürlich  nicht  in 
der  laj^^nzugeben ;  auch  aus  Zestermanns  Abhandlung  über  die  gal- 
liscIieilBiuern  in  Neue  JB.  f.  PhilL  u.  Paed.  bd.  99,  p.  59  fl. 
lasst  siGu  nichts  genaueres  scIili.esBen.  Wird  meine  vermnthui^ 
gebilligt,  so  findet  in  longltudinein  seine  befriedigendste  erkiarung 
indem  zu  verbinden  ist:  trabes^  directae^  .  .  pedum  in  longitudinsm 
in^sglo  eoUomntur.  Bbeoso  steht  in  aUitudinem  VII,  8  diaatssa 
nive  ses  in  altttmUnem  psdum,  ferner  1,  8  und  ähnlich  III,  13  po^ 
dcdibtis  in  aliitmlinem  truhibus. 

Das  folgende  in  VII,  23  ist  vcrstän<iiicb  bis  ^.  3:  aJiits  tn- 
svper  ordn  addititr.  Ks  wird  aucb  nocii  vofi  UiKp nhcrger  be- 
hauptet, Caesar  w  iederhole  da.sspll)P,  was  er  schon  einmal  [rrsagt 
hat,  um  durcli  die  Wiederholung  und  die  verschiedne  wendung  dem 
leser  gelegenheit  zu  geben,  sich  von  dem  eigenthümlichcn  bau  die 
rechte  sinnliche  anschauung  zu  machen.  Solche  Wiederholungen 
liegen  aber  nicht  in  Caesars  art.  Vielmelir  scheint  es  so  zu  sein. 
Auf  die  unterste  läge,  die  ticnügend  besehrieben  ist,  suli  eine  zweite 
geschichtet  werden.    Es  muss  da  angegeben  werden,  ob  diese  ge- 
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rsde  80  beachaffeii  ist,  wie  die  erste  oder  anders»  und  jene,  als 
unterläge  vielleiclit,  eine  besondere  bescbaffeDbeit.  Iiabe.  Dass  die 
swcite  schiebt  der  ersten  gleicb  ist,  sag^  Caesar  gam  Itnapp  mit 
den  werten:  iif  idsm  iUud  inietmUum  serwtur.  Mit  den  nädistea 
Worten  aber  beantwortet  Caesar  die  nächste  frage,  die  man  stellen 
wurde,  die  nach  dem  verbaltniss  der  xweiten  und  ersten  läge  zu 
einander.  Es  ist  so,  ut  —  ftoii  contingant  inUr  ss  trabu»  Denn 
dass  die  bolkea  der  swmten  läge  sich  nnter  einander  nicht  be- 
riihren,  ist  doch  wobt  in  den  werten  iil  idsm  intervaUum  servefwt 
80  klar  gesagt,  dass  es  nicht  noch  besonders  hervorg:eboben  nu 
werden  braucht.  Aozugeben  aber,  wie  das  verhältniss  der  zweiten 
Sur  ersten  luge  wurde,  ist  s»  notiiwendig,  dass  es  Caesar  schlech- 
terdings nicht  weggelassen  haben  kann.  Da  sieb  aber  die  worte 
ungezwungen  dieser  erklärung  fügen,  warum  noch  jene  lästige 
Wiederholung  annehmen  t  Das  verbaltniss  beider  schichten  wird 
also  so ,  dass  die  balken  auch  hier  siclt  nicht  berühren ,  sondern, 
wie  Dittenbcrger  ganz  richtig  sogt:  bolz  auf  stein  und  stein  auf 
holz  zu  liegen  kommt.  Wenn  der  satz  mit  treibe«  schlösse,  wäre 
klar  genug,  was  Caesar  sagen  will.  Durch  die  folgenden  worte, 
die  positiv  das  ausmalen ,  was  die  vorbergebenden  bereits  negativ 
bes{te:t  hatten,  erfuhren  wir  als  neues  nur,  dass  die  Zwischenräume 
nur  mit  je  einem  steine  aiisf^efiillt  wurden,  oben  stand  allj^emci» 
ijer  gramiihus  sifsis.  Die  fol^enjlrrt  worte  lauten:  sed  paribus  iji- 
termissae  8}miüs  sittguJae  aingtUis  saxis  intcriccth  arte,  conünmn" 
for.  An  Inlermisaae  nehme  ich  anstoss.  Dittenlici get-  hat  nucb 
die  Übersetzung- :  „durch  die  gleichen  distanzen  getrennt".  Aber 
iHternüttare  beisst  nicht  „treuncn'S  sondern  entweder  „dazwischen- 
lassen"  oder  „unterbrechen,  eiustclien^'  was  beides  hier  von  den 
bailiei]  nicht  gesagt  werden  kann.  Ich  möchte  daher  mit  dem  Lei- 
densis  primus  ((>  bei  Nipperdey)  juirihus  intermissis  spatihe  lesen. 
Nun  gieht  das  folgende  diesen  sinn :  dass  die  balkea  (der  ersten 
und  der  zweiten  schiebt)  sich  nicht  berühren ,  sondern  jeder  eng 
(von  steinen)  umschlossen  wird,  indem  nach  belassting  gleicher  Zwi- 
schenräume auf  je  einen  balken  ein  stein  eingefügt  wird;  oder  in 
wörtlicher  Übersetzung:  „sondern,  nachdem  jfleicbe  zw  isciienräume 
gelassen  sind,  jeder,  indem  je  ein  stein  (iazwiscben  gefügt  wird, 
eng  umschlossen  wird".  Paribus  intarmissis  spatiis  ist  mit  gutem 
gründe  noch  einmal  hervorgehoben;  denn  wäre  erst  einmal  ein 
Zwischenraum  ungleich,  so  dass  die  halten  beider  lugen  sich  be- 
rührten, so  w8i^n  auch  die  nächsten  balken  wieder  zusammen- 
stoflsen  und  somit  regelmässigkeit  und  nütslicbkeit  des  bauen  beeia« 
träditigt  sein*  Arte  conttneantw  ist  in  mir  unverständlicher  weise 
noch  bei  Dittenbcrger  erklärt :  „die  balken  eng  zusammeogeschloBsen 
werden**.  Es  bedeutet  offenbar:  dass  sie  ei^  umschlossen  werden, 
nämlich  von  allen  selten  von  steinen,  die  den  zwischenraifm  ganz 
Msfiillen,  so  dass  der  ganse  bau  sicherer  bt  ob  incendio  und  we- 
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nlger  leidit  oHeto  äkIfäU  fiofert,  all  wenn  hoble  rilume  blieW 
Dae  naclMte  ist  denn  rieb%  erklart ,  auch  reeh»  richtig  gefiunt, 
ak  «war  „gerade^  aber  nicht  ^juenkrecht^i  unerklärt  iit  dhigegea 
in  den  letaten  seilen  der  aecusativ  pato  quafragenoa  gebliebeo. 
Hau  echeiat  ihn  gar  au  perpektuM  za  sieben,  als  ob  dies  hier  noct 
einen  accusatiy  bet  sich  haben  könnte.  Trabes  fterpektae  sind  of« 
fenbar  balken  die  die  ohen  besprochenen  i|uerbalken  am  innem 
theile  kreuseo,  unter  sich  aber  eine  fortlaufende  linie  bilden.  Dieie 
balken  werden  erst  perpetuae,  indem  sie  miteinander  verbunden 
werden;  nicht  der  einzelnen  fnibs  kann  das  attrihut  fisr^uii  sage- 
sprocbeo  werden.  Mithin  können  die  werte,  die  die  länge  der  ein- 
seinen angeben»  nicht  yon  dem  perpHuua  abhängig  sein,  sondern 
milssen  in  einer  andern  construktion  stehen.  Es  dürfte  wohl  der 
genitiv  pedum  ^fuadra^um  das  richtige  sein.  Dies  konnte  Tom 
abschreiber  um  so  leichter  verfehlt  werden,  als  die  endungen  bei 
maassbestimmungea  nicht  immer  ausgeschrieben  werden. 

Weimar«  BMd,  Mm^ 

14.  Zu  Veilejus  Patercalas. 

Am  ende  lib.  I  cap*  it  nach  Krits'  ausgäbe  sind  die  werte 
aberliefert:  adao  odium  oerfamiiilbus  orlum  ulfra  mslum  durat  sl 
HO  Iii  victis  guidsm  deponitnr  nsijfus  onle  iitvtsum  ecse  desinil  ^uom 
efS0  teUI.  Vellejus  fügt  hier  dem  abschluss  eiaer  so  bedeutenden 
histnrisehen  tbatsache»  wie  die  puniscben  kriege  waren ,  eine  re- 
fiezlon  über  den  nationalhass  an,  welche«  wie  die  praeseatia  ihirfit, 
^bponllvr,  iennit  leigea  und  die  composition  des  ganzen  vermo* 
theo  lässt,  bis  snm  ende  des  capitels  reichte.  Deshalb  schon  ist 
liipsius*  und  Burmanns  von  Kritz  aufgenommene  Verbesserung  die- 
ser stelle  äusserst  bedenklich,  abgesehen  von  anderen  mäogeln,  die 
jedem  leicht  in  die  augeo  springen.  Aber  auch  die  andern  hier 
gemachten  versuche  scheinen  ungenügend  und  sind  von  Baase  mit 
recht  nicht  berücksichtigt  worden.  I^inkers  einschiebung  von  quod 
nach  <|fuam  (Z.  für  östr.  gjmn.  1852  pag.  88)  bringt  eine  neue 
härte  in  den  setz;  denn  die  werte  nach  qwm  können  nur  eine 
aeitbestimmung  enthalten,  da  ante  vorangeht. 

Es  ist  vom  odium,  vom  nationalhass,  die  rede,  und  die  sen- 
tens  verliert  ihre  kraft,  wenn  im  letzte?)  ttieile  ein  neues  subject 
erscheint.  Ferner  ist  ganz  g^ewiss,  dass  \  ellejus  tur  diesen  tlieil  das 
beste  aufgehoben  hat,  namlicb  eine  recht  fein  zugespitzte  antithese. 
Das  alles  erreichen  wir,  ircnn  wir  invisum  erst  vor  esse  dcsili 
stellen.  VVir  lesen  also:  adeo  ndlvm  certamlnlhts  orfinn  ultra 
tnetum  dural  et  tie  tu  vlct'is  f/»iidein  dcponitur  neifuc  ante  esse  de- 
sinii  quam  itwisum  esse  desiit.  Die  falsche  .stellnni^  erhielt  das 
wort  durch  einen  ebenso  häutigen  als  leicht  erklärlichen  irrthum 
eines  abscbrcibers.  Wir  gewinnen  durch  diese  srlireibung  eine 
doppelte  Steigerung  und  die  pointierte  gegeoubersteiluog  de«  odiumf 
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des  subjected,  und  deg  invUum,  seioes  objectes»  dei  lutssee  and  deg 

gebassten. 

Aucb  an  einem  andern  orte  gibt  Umstellung-  für  xwei  Worte, 
die  bisher  unverständlich  t^-eUieben  und  daher  mehrfach  verändert 
worden  sind,  g-enüpfende  erklarung.  Es  sind  tlie  worte  ])racfereiis 
immatura  üb.  11,  cap.  116,  die  wohl  eisL  vor  das  zueile  glied 
g^ehoreo  in  der  form  praefemis  immutura  =  immaimanu  leb 
glaube  aläu,  dass  zu  lesen  ist:  et  fnictii  ampiissimae  principis  ami^ 
citiae  et  pmcferens  iminaturam  consummatwne  evectae  in  aUissimiim 
pateniiiiiKjuc  faslignini  imaf^'mis  defectus  est:  nämlich  immaturaiii  scW. 
iniaginemy  praefenms  =  zeii»end,  verrathend,  wie  cap.  94  visuijuö 
pruetulerat  principem.  Die  überhäufunsc  der  begrifte  für  vullkom- 
ineiiheit,  consummatioiw  ^  evectucy  fastigiumi  machen  eine  entgegen- 
stellung  des  unvollkommenen  höchst  wahrscheinlich.  Mit  recht  hat 
Haase  imaginis  im  text  gelassen ,  wie  II ,  27 ,  5 ,  während  Kritz 
nach  Ruhuken  magnUuäims  schreibt  Man  darf  freilich  an  Vellejus' 
werte  bei  seiner  leiebt  biogeiroifeoMi}  oaeb  piksiiteni  enchendeii 
Schreibweise  nicht  immer  den  maasstab  streng  logischer  begriflh- 
lergUederaag  anlegen,  welcher  ja,  meio'  ich,  die  Schreibung  toiilci 
magni$udo  an  der  ersten  stelle  auch  nicht  stich  halten  wurde, 
L^ler  harren  die  werte  m  —  jMrisse^  noch  ihrer  berstellung;  es 
lassen  sich  allerlei  vermutbungen  aufiitellen  und  sind  aucb  aufge» 
stellt  worden,  aber  keine  trägt  den  Stempel  schlagender  Wahrheit. 
Was  aber  auch  hinter  ihnen  versteckt  sein  mag,  die  werte  pnie- 
fgrmu  immaiwra  hängen  offenbar  nicht  mit  ihnen  »isammen. 

Lib.  II,  cap*  2d  ist  überliefert:  «1,  dum  eineil,  ao  insüssime 
lenier,  etc.  Burmanos  «sie,  ohnehin  überflüssig,  stdrt  überdies  die 
schärfe  der  aotithese;  die  Tersuche,  die  femer  gemacht  sind,  leiden 
entweder  an  dem  mangel,  dass  sie  nicht  den  bier  ndthigen  begriff 
enthalten,  wie  Govltssimo,  iusHsstme,  oder  xu  weit  vom  überlie- 
ferten abgehen,  wie  mitiwmo^  ploctdistlmo.  Die  eigenschallt, 
welche  hier  erwartet  wird,  ist  die  eines  manoes,  welcher  nicht 
nach  strengem  rechte  verfahrt,  sondern  davon  etwas  nachgibt; 
vergleichen  wir  nun  die  überlieferten  werte,  so  entspricht  beiden 
das  wort  oscui^^inio«  die  buchstaben  asG  wurden  für  ac  gelesen, 
wohl  in  folge  des  eben  vorausgehenden  ao«  der  unverständliche  rest 
^    uitsimo  aber  für  iuslissimo  gebalten. 

Kiel.    O.  BdüUiß. 

15.    Excurse  zu  der  abhandluug: 
Ueber  das  zeitaller  des  g;e$chiclitschreiber8  Curtius  Aufos. 

(S.  oben  p.  342  »j). 
3)  Die  construction  von  retmre  mit  dem  dativ  findet  sieb  in 

1)  Den  p.  343  angeführten  belegstellen  füge  man  z.  14  hinzu 

Flor.  1,  24  =  II,  8,  12  classis  laccratnr  (jedoch  nicht  von  der  durch 

Unwetter  verftnlamtsn  beschädigung,  soadern  von  der  durch  das  über« 
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der  vortaciteiscben  proaa  (Nipperdej  zu  Tac.  Ann.  XIV,  49,  1)  nur 
bei  Livius  (Glos.  Liv.  s.  v.  und  Drakenborch  t.  111.  p.  726)  und 
den  älteren  Plitiius  (h.  n.  X,  29.  43  ^fMbus  reüoeiil)*  Belege  aus 
diditern  bei  Klutz  s.  v.  1.  b. 

4)  liiciirsare  steht  in  passiver  construction  vor  Taritns 
fBoctticber  Lex.  Tac.  p.  15)  nur  Uoi  Livius  (XXIV,  41,  A  at-jmrn 
Homanum  inpune  ah  eqn\flbus  inGuraatum ,  XXVill,  11,  1Ü  agnitn 
$uum  ah  accolis  Gallis  inwrs(tri) ;  in  der  Verbindung  mit  dem  ac- 
cusativ  (den  im  Gloss,  gegebenen  bele^^en  füge  man  hinzu  11,  48,  6 
und  Vi,  36,  1 ;  und  vergleiche  über  den  Sprachgebrauch  des  atitors 
überhaupt  Drakenborch  zu  der  zuletzt  angeführten  stelle)  ausser- 
dem in  der  archaistischen  literatur  bei  Plautus  (Asin.  I,  1.  20  =s 
34  uhi  vivo8  homines  mortui  incursant  hoves  ^  verg^l.  Holtze  8ynt. 
priscor.  script.  I,  p.  274).  —  lieber  den  spraciigebruuch  des 
ApulejuB,  TertuUiun  und  Arnobius  vergleiche  man  Uildebrand  zu 
Apul.  Met.  VIII,  17,  p.  479.  ,  Den  accusativ  von  laiulernainen  oder 
ortsbezeicliüuniien  setzen  zu  incursare  Ammian.  XI  \',  13,  1  Aleso- 
poiamiam^  XMl,  1-2,  1  Pannonias  Moesiamqiie  altcram,  XV,  13, 
4  mmc  Armeniam,  aliqnoties  Mesopotamiam ,  X\  J,  10,  20  Rhae' 
tias,  XXVI,  4,  5  Africam,  XXVll,  12,  15  eam  (sc.  Armeiiiam\ 
XXXI,  5,  17  nkina  (vergl.  Tac.  Ann.  XI,  18,  1  Oormaniam, 
XllI,  37,  4  ooNi  Armeiiiae)  und  Jul.  Val.  r.  g.  Alex«  I,  39  Jmmm^ 
III,  2  finm  M  dvHolit  mm$;  —  den  tod  penSnlidieii  )»cieleiiDiia- 
geu  Ammiao.  XVI,  5,  17  armmta  vd  gregesy  Jul.  Val.  f«  g.  Alex. 
1,  41  «citfNi  (wie  Tac  Wat  III,  18,  4),  II,  2  «o»  mhmqm  Aik^ 
nifnalmn,  1,  ojfificea  (vergL  Tws.  Hist  IV,  56,  7  OHiiiiiiia- 
fiths,  Agrie.  86,  5  oboiot);  ia  pMsiver  coastmetioo  kommt  inour» 
mn  bei  Jul.  Val.  r.  g.  Alex.  I,  2Z  AUxandm'  fXhm  ktwrmfw 
Tor;  das  primitiv  in&mnn  findet  sieb  ia  der  eoBBtnietion  mit  dem  ae* 
cuaatty  (Ruddimaua  II,  p.  141  Drakenborch  so  Liv.  XXII,  12»  5) 
boreiti  bei  Sallmt  vor,  Hbt  fr,  l,  64  DietMcb.  to»  a  Urgn  immr- 
nm»  (Corte  au  SaL  J.  101 ,  8 ,  Badatobner  De  Salluetii  dicendi 
genere  p.  16);  apüer  in  denelben  bedeutui^  bei  Tae.  Ann.  I» 
51,  5  wenMmo$,  II,  11«  1  lafiw  (Apul.  Met  IX,  2,  p.  59  omwm 
rabidam  ftkraqne  iammla  iaciirriMa);  von  anderer  nnnlicbcr  begeg* 
uiss  Met.  X,  12,  p.  723  nescius  nudam  sororem  incurreret ; 
in  der  Übertragung  auf  das  pbjsiologische  gebiet  Apul.  Aaolep.  8, 
p.  292  ffümtium  sensuBf  Macrob.  Sat  VII,  14,  2  acies  incurrii 
lifiMinieRla  akmulaori;  auf  das  psychische  Sen.  fien.  I,  12,  i 
kigratos  qtioque  memorkt  mm  ipso  manero  lacarrtt,  Apul.  dognu 
Plat  II,  19,  p.  247  omore«  eorum  animos  incttrrvnt;  auf  das  mo- 
raiische  und  intellectuelle  August,  de  civ.  dei  III,  17  regni  od/sciati 
eiimsn  incurrii,  Macrob.  Sat.  I,  praef.  13  iMiMistalim  rqirdbsastonit 

gewicht  der  gegner  eilittenen  niederlage).  Z.  SO  Quint.  Deel.  HI,  4. 
p.  63  Bonn,  gena  stcUda  viribus»  Z.  88.  Ss,  Sen.  Oetar«  y.  598  AoiM^ 
0i  «üßu/am  mora  elaem  wros^. 
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incurri.  VII,  15,  1  p^iToMpMa  manifu9ö&  inourril  mTöfm  (veryl, 
Sjri  sent.  516  ed.  Kih,  quam  pamitenäa  nimmmt  fcomiiia» 
vUsendo  diu). 

5)  Nur  Liviiu  setzt  vor  Tacitus  die  näliere  bestiMmang  lu 
dem  verbum  miliare  durch  die  präposition  ad  mit  dein  aceasa- 
tiv:  Liv.  XAiV»  14  muUttis  repmte  ad  misericordiam  animts 
(Weissenborn  s.  st.),  Tnc.  Ann.  XI,  33,  3  ne  ad  'poenitentiam 
mUKkureiur  (hiergegen  Uiat«  IV,  37,  3  mutati  in  poeiütentiam), 
Ann.  XIU,  9,  4  furiuiqwm  9pe$  eint  ad  metum  mutaret,  Uist.  V, 
13,  4  ne  adverns  quldem  ad  vera  mutahanUir  (vergl.  Hand  Tur- 
sell.  I,  p.  18);  —  und  zu  dem  adverbium  utiliter  durch  die  präpo- 
fiitifln  In  mit  dem  nccusativ:  Liv.  IV,  6,  2  jtarwn  utilUer  in 
praesens  ccrtamen  rcspondit  (Woisseiihorn  z.  st.),  Tac.  Germ.  2t, 
2  vtiHter  in  publicum  (Liv.  XXXVll,  15,  7  in  duas  res  mafjnas 
id  usui  fore,  vergl.  Hand  Tins.  III,  p.  314,  22),  —  ?n  summuni 
proficf^re  Liv.  III,  61,  12  parva  ccrtamlna  in  sumniam  lothis  pro- 
fecerant  spei,  XXXI,  .S7  .  5  ;io;i  in  praesentis  modo  certamintß 
ghriam,  sed  in  summam  etiam  hplVi  profectum  foret  ^  Tar.  Ann. 
XMI,  38,  1  nükU  in  summam  pacis  proßciebatur  (Huperti  und 
Oreili  z.  st.). 

Nur  bei  Liviiis  finden  sich  vor  Tacitus  die  beiden  präjiosi- 
tional-ausdrücke  in  mains  accipere'^)  Liv.  IV,  1,  5  his  in  mains  ac- 
ceptis,  XXXiX,  3,  9  omnia  in  niaiua  accipie^nt  (Drai^enb.  z. 

2)  In  maiu9  audirt  8al.  Hist,  m,  70  D.   Tao.  Ann.  W,  23,  2:  m 

maim  celebrarc  Sal.  lug.  73,  T.  (Dlctsdi  z.  -t.l.  L5v.  IV,  34,  7.  Tac* 
Ann.  XII,  8,  1;  in  maius  extollere  Liv  XXVItl,  31,  4.  Plin.  epp.  III, 
n,  1.  Pan.  60,  7.  Just.  TT.  18,  2.  XXV,  1,  8.  Ammian  XXXI.  4,  4 
und  XXVIII,  1,  15,  an  weicher  letzteren  stelle  der  ausdruck  cuncta 
tstMUhai  ti»  maku  atw  'Vae.  Ann.  XV,  30,  1  etawla  in  mmm  oHoüer^ 
antlehnt  scheint  (über  Ammian  als  stilistischen  nachahmer  des  Ta- 
citus s.  Wölfflin  Pliil.  XXIX,  p.  558  ff.),  in  mains  tollere  Apul.  de  deo 
So  t  it,  prol.  p.  105:  Quint,  declam.  II  Slg.  p.  707  Burm.  advertum 
proehum,  quod  dolore  ac  rumoribus  extollunt. 

Von  Enssner  Qu.  Sali.  p.  88  werden  bisweilen  niclit  nuammeap 

fehörige  stellen  aus  Sallost  nndTaeiku  mit  euiaader  paiallaliBirt.  So 
urfte  Tac.  Hist,  I,  29,  4  (vergl.  II,  76,  8  tuxta  deot  in  iua  manu  poeitum 
est)  nicht  mit  Sal.  Tug.  14,  3  vcrn-lichen  werden,  da  in  manu  poaitum  esse 
bei  Cicero  (pro  Quint.  4,  G)  vorkommt,  aber  dem  Sprachgebrauch  Sallusts 
fremd  ist.  Hingegen  beiden  autoren  gemein  ist  die  wendung  in  numu 
Mtum  MM,  Sal.  lug.  31,  8.  Tao*  Ann.  I,  31,  5.  Hiat.  II,  27»  8,  vrgL 
Fronto  de  elog.  I,  p.  143  Nah.  gttod  in  manu  foriunae  sifujn  videat; 
über  ähnliche  Verbindungen  bei  Cicero  Goerenz  zu  de  Fin.  I,  17,  57. 
l^egg.  I,  5,  42.  Acad.  if  12,  39  —  und  in  mann  esse  (bei  Cicero  im 
briefstil  Epp.  ad  Att.  XIV,  8,  3  uad  ebenso  bei  seinem  Zeitgenossen 
Caelius  Epp.  VIII,  6,  3  f.,  Corte  b.  ai),  fiber  das  yorkonunen  dieser 
Verbindung  bei  den  arhaistiaehen  diehtem  s.  Holtze  Synt.  I,  p.  84,  1 
—  Sal.  Cat.  51,  36  cui  exercitus  in  manu  sit  vergl.  mit  Tac.  Ann.  T,  7 
in  cuius  manu  tot  lerjianes.  Noch  auffallender  i.st  es ,  dass  Tac.  Hisfc. 
I,  7  ,  2  mobilituie  ingeni  (vergl.  II,  57)  mit  Sal.  Cat.  49,  4  animi  fnO' 

Mitßf^f  nicht  mit  lug.  8ö,  6  moHl^taU  inyeni,  verglichen  wild. 
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8t),  m  vergl.  mit  Tae.  Hist.  I,  52,  3  omftia  in  «Mint  aoctpie* 
iMMiJhtr  (Hist.  Ill,  7,  3  leseo  die  berausgeber  nach  eioer  conjectur 
Jac  GronoYs:  ghriaque  in  maws  accipitury  die  bandscbrift  bat  in 
nicht)  —  itnd  in  incerio  rd'mquen^),  Li?.  Vlll,  6,  3»  Drakeohoreh 

V,  28,  5.   Tac.  Hist.  II,  33,  4. 

6)  Folgende  worte  kommen  vor  Tficitus  nur  bei  Livius  vor: 
cotmtor  —  mit  dem  genetiv  belli  Liv.  Will,  41,  2.  XXIX,  3, 
3.  XXXVII,  45,  17.  Tf.c  Ann.  IV,  28,  2;  Hist.  I,  68,  6;  IV, 
56,  3.  Just.  11,  9,  21;  ausserdem  findet  sich  conc'itor  —  mit  dein 
genetiv  volgi  bei  Liv.  XXXV,  10,  10;  und  unter  den  spaferen 
bei  Ammian  «n  folgenden  stellen;  XfV,  10,  5  seditimium,  XXXI, 
10,  12  pugnarum ,  XVIII,  5,  5  rerum  uom/nnu,  X\ ,  7,  5  und 
XXVIII,  6,  28  iurharuniy  XXV,  10,  9  tumultas  —  mit  den  drei 
zuletzt  aus  Ammian  angeführten  ausdrucksweisen   ist  Liv.  XXV, 

'  4,  11  tttrhae  ac  iitmuUus  concitatores  zusammenzustellen ohne  liin- 
zutugung  eines  genetivs  setzt  das  substuntivuin  Aniiuian  XV  ,  2, 
13.  —  Tacitus  Hist.  Ill,  2,  1  hat  die  mediceiscbe  bandschrift: 
is  acerrimvs  helli  condator ,  andere  conciiator:  Ritter  verwirft 
diese  worte  als  glossem  im  Philol.  bd.  21,  p.  620.  Man  vergleiche 
hierüber  Wölfflin  im  Pbilol.  hd.  il),  1,  p.  115). 

Buptor  Liv.  IV,  19,  3.  I,  28,  (i  •*)  foediiis:  X\I,  40,  11 
und  l\ic.  Hist.  IV,  57,  3  foediitum:  Liv.  VlU,  39,  12  indutiuium, 
Tue.  Ann.  II,  13,  2  pads. 

Transfugium  s.  Wörterbücher. 

Die  comparativform  nmgniiior  (die  belege  im  Glees.  Livian. 
'  ond  bei  Böetticbcr  Lei.  Tac  «.  v.;  später  bei  Jul.  Val.  r.  g. 
Alex.  UI,  25  iiiei^ilior  «ieafricib»). 

Das  verboladjectiv  ainctebuiulue  —  Liv.  TI,  7,  2.  Tac  Ana. 
I,  7,  5.  Hist.  II,  85,  5  (bei  den  spateren  ausser  den  in  den  Wör- 
terbüchern angeführten  stellen  noek  bei  Jul.  Tai.  r.  g.  Alex.  II,  9 
UM  cuMSkibmäua  Alexander  aoU  iiisimcfa  ssse  tofibiw  eblvliiisl). 

7)  Folgende  worte  Icommen  ausser  bei  Livius  nur  vereinsdt 
bei  anderen  autoren  vor  Tacitus  vor: 

die  snbstantiva  inlsrceptor' —  bei  Ltv«  III,  72,  4.  Hist  IV» 
50»  1  prasdoe  und  bei  Tac  Hist.  Ill,  10,  8  cbanliei;  ausserdea 
bei  Val.  Max.  IX,  11,  4  hmefoü,  —  !I\irbafor  bei  Liv.  IV,  48,  1 
und  Tac.  Ann.  UI,  27,  3  pMna;  Liv.  IV,  2,  7  vol^  II,  16,  4 
hdÜf  Tae.  Ann.  I,  55,  2  ösruiiintiie;  ohne  biosufiigung  eines  ge- 
netivs Ann.  I,  30,  1  frmmpme;  —  ausserdean  bei  dem  rhetor 

3)  In  incerio  habere  Sal.  Cat.  41,  1.  (Corte  z.  st.).  lug.  46,  8.  Tac. 
Ann.  XV,  7,  2,  esse  Auct  b.  Alex.  16,  2.  Sal.  Ing.  88,  5;  51,  5.  Liv. 
V,  28,  5  nnd  in  einem  fragment  bei  Sen.  qn.  nat.  V,  18,  3.  YelL 
n,  97,  2.  Plin.  Hist.  n.  II,  68,  172.  XXTV,  8  (27),  87.'  Tac  Amu 
KI,  56,  3.  60,  9;  VI,  45,  5.  XV,  36.  1  und  7.    Hist.  I,  47,  2. 

4)  An  dieser  stelle  bezeichnet  TuUus  Hostilius  in  seiner  redo  don 
Mettus  Fufetius  als  foederis  Jtotnani  Albanique  ruptor,  wohür  Wi 
Floros  heiast  I,  3,  8  ru^torem  /oederü  MMm  Fitfeimmt 
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Seneca  Cootrov.  HI,  17  olü  (diesen  von  Klote  und  Forcellioi  an- 
gefiibrten  Btelleo  ist  Amniiaa.  XXVI,  6,  I  qfUMtis  Iwrbo- 
iorem  binzuzufiigen). 

Die  verba  eirwmluere  ausser  bei  Livius  XXV,  It,  i  uad 
Tacittts  Hist.  IV,  12,  3  bei  Mela  praef.  2  and  wrcunmäen  ausser 
bei  Livius  »ad  Tacitus  bei  dem  älteren  Plinius  und  Amnian.  ^ie 
belege  in  den  wörterbücbero). 

Das  adverbium  lacuruiM  ausser  bei  Livius  (den  belegen  im 
gloss,  sind  binzuzufiigeQ  VIII,  38,  2  min»  incwrtoae  posUa.  XXIX, 
3,  8  iiicitrlose  «^entibti«)  und  Tacitus  (Hist  I,  13,  5  Oiho  pueri- 
Ham  inowriosB,  aduUscmtiam  petulanter  egit ,  Hisf.  IV,  28,  4  it»- 
curtosiifs  agmtea)  bei  dem  älteren  Piinius  (Bist.  VI,  26  (46)  110 
imlura  incurioffMis  semen  (hdii). 

Später  incuriose  bei  Fronto  prtnc  Hist.  p.  267  Nab.  non  u 
iranairey  Geil.  1,  7,  6  Ugmtibm  fernere  «*  i.,  vergl.  Macmb.  Sa- 
turn. IH,  7,  1  i.  transmittuntur  a  legenthtm  pisbe.  Gell.  II,  6,  1 
=  iMiicrob.  Suturti.  VI,  7,  4  abiecte  et  i.  wrhum  posltnm.  Gell. 
XVII,  2,  11  8i  quis  ea  wrba  mn  u  tntrospidat.  Apul.  Met.  VIII, 
31,  p.  590  femur  i.  9U9jpensum.  Vopisc.  Aurel.  2  quod  PoUio 
mutta  i.,  mtilla  hrevUer  prodidiMet.  Jul.  Valer.  r.  g.  Alex.  I,  18 
$asis  non  i.  laevigaiis;  incuriosius  bei  Apul.  Apol.  3,  p.  380  pu- 
dor  vrhtti  vestis  quanto  obaohtior  est,  ianto  i.  habetur.  Apol.  101, 
p.  598  me  i.  hahiturnm.  Ainmian.  XXV,  8.4  ?.  grarr>mtihus, 
Jul.  Val.  r.  g.  AI.  i,  18  i.  «alutasee,  Iii,  20  cognonietUum  iiicu- 
rio^e  contenäentetn. 

Das  substantivum  vaniloqiientia  kommt  in  der  arcbaistiscbea 
Uteratur  bei  Plautus,  soflaun  bei  Livius  und  Tacitus  und  ausserdem 
nur  bei  autoren  der  spätesten  zeit  vor.  (.Jul.  Val.  r.  g.  Alex.  II, 
10  pertncftas  effse  vtmlloffventius  at  laclantias  hurhari). 

8)  Der  ausdruck  nuigistralum  occipcre  kommt  vor  Tacitus 
(Ann.  III,  2,  5.  VI,  45.  0)  nur  bei  Livius  vor.  (Den  belegen  im 
Gloss,  sind  binzuzutügen  iV,  37,  3.  V,  9,  1.  11,  1.  32,  1.  VI,  5, 
7.  XXIII,  31,  12)^).  —  Absolut  braueben  das  verbum  occi- 
pete  ausserdem  die  arebaistiscben  aiitoren  (Terent.  Adelpli.  II,  1,  2 
=  259.  Lucret.  V,  889  nach  Marullus,  vergl.  Lacbraann  z.  st.  — 
Liv.  XXIX,  27,  6  a  meridie  nehula  occoepU.  Tac.  Ann.  XII, 
12,  5  hiems  oc€ipi<'l,at ;  spaler  Ammian.  XIX,  2,  12  priusquam 
lux  occiperet;  ain  iiaufigsten  Apul.  Met.  V  II,  18,  p.  482  occipimu* 
a  cupite.  Flor.  II,  13,  p.  4ü  occauunt  et  occipiunt  carmiit«.  He- 
gesipp.  de  excid.  Micros.  V,  24;  —  in  Verbindung  mit  den 
Infinitiv  audi  S.illnst.  Vrg^l.  Cato  r.  r.  156  poslea  «bl  cccipiet 
fervcre.  Sisenna  bei  Xon.  p.  449,  10  M.  und  nacb  emendation  bei 
deaiselbeii  p.  lt)l,  31,  vergl.  Wernicke  Sisenniana  p.  31,  25;  fer- 
ner Terent.  Pborra.  V,  6,   12  =  862.    Addpb.  II,  1,  43  » 

5)  Mit  anderen  ftccosativen  setzen  das  verbum  auck  die  comiker. 
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197.  Turpilian.  bei  Non.  p.  322,  18  =  Ribbeck  Tnigf.  p.  75, 
15.  Caecil.  bei  Nüd.  p.  314,  18  s=  Ribbeck  Com.  p.  58,  v.  163. 
Sallust.  Hist.  Ill,  71  D.  ,  Lmui,  8.  Gloss.  8.  y.:  Tacitus,  s.  Böet« 
ticher  Lex.  Tac.  s.  v.;  unter  den  spateren  an  häufigsten  Apulej. 
Met.  II,  2,  p.  175.  VI,  27,  p.  435.  VI,  30,  p.  443.  IX,  7,  p. 
605.  Fler.  I,  3,  p.  13.  Ill,  16,  p.  61.  Apol.  1,  p.  378;  init 
passivem  infiiiitiv  Flor.  Ill,  16,  p.  65;  zweifelhaft  He  mmido  11| 
p.  312;  simIooo  Itin.  Alex,  ad  Const.  116  ni  de/^ci  vir\hu8  occoe- 
pisset.  Hegesipp.  de  exc.  Uieros.  1 ,  20  rej^arare,  Septim.  de  bei. 
Troj.  H,  7  saemre,  vergl.  Sal.  lug.  78,  3;  die  weitereo  bel^e 
geben  die  worferbiicher, 

9)  Tacitus  setzt  zu  deu  udjcctiven  mtvUis  ^)  und  scmimtus, 
von  denrri  Hns  ersfpre  ausserdem  bei  Sullust,  das  lefztere  bei  die- 
sem und  den  epikern  der  imch-augusteificheii  zeit  vorkommt,  diesel* 
beti  substantiva,  wie  Livius. 

iSnI.  Hist.  1,  48,  17  rem  )mhl\cam  tntntani  'patlenüni,  Liv. 
V,  48,  2  ctisira»  Tac.  Hist.  !^',  75,  4  caslm  fossa  vättoqm  cir- 
eumdedit,  quibus  temere  (intea  Intutis  con«edem(  (weitere  beleihe 
für  Livius  im  Gloss. ;  tür  Tacitus  im  Lex.  Tacit,  s.  v.):  später  bei 
Fronto  Laud.  Nejslif*-.  p.  214  Nub.  mtntam  et  rryosititm  periculis 
neglegentlam»  Aniaji;i?i.  XXVI,  4,  2  murorum  tntuia  parte  fir- 
mata,  XXXI,  15 ,  0  moenium  intula  finnare'')  (nach  Tac.  Hist, 
HI,  76,  3  intutet  moenium  firmare),  XV,  4,  10  residua,  XX, 
7,  9  loca.  XXV,  9,  3  statio.  Heges.  de  excid.  Hieros.  I, 
14  inhitus  adversus  tantam  hostium  multhtudinem ,  26.  intuto 
^raesldio. 

Sal.  Hist.  II,  20  D.  (nicht,  wie  im  index  ungegeben  ist.  22) 
semiruta  moenia  maiius  punicas  ostentahant  (zu  verg^I.  mit  A»in)ian. 
12,  12  ut  aedificia  aemirutu  miiic  quoque  demonstrant.  Apul.  Flor, 
n,  15,  p.  60  oppidum  fuisse  ampliim  semlruta  moenium  indicant: 
tmWuki  auiniaotivisch  bei  LIv.  XXXVI,  24,  6).  Liv.  XXVII, 
44,  9  smnvrwki  autella,  Tac.  Ann.  JV,  25,  1  amnirutum  castellum 
(I,  61,  8  temimto  «oRo;  —  dea  fUr  Liv«  im  Gloss,  gegebenen 
belegen  siod  hiinuzufugen  X,  4,  7  Uekt,  XXXI,  26,  7  und 
XXXII,  17,  10  muri);  später  bei  Flor.  I,  81  »  IV,  15,  13 
Mmimlft  Carihagme  (vergl.  Düker  im  Ind.  a.  ?.). 

9)  Die  atiliittache  form  uad  deo  aatebau  hat  Tacitoa  an  fol- 
genden atollen  aua  Liviua  entlehnt:  Ann.  I,  10,  4  Md  Pmpnum 
ImagiM  paeis,  deA  Lepidum  spMta  amusittae  äeceptos,  Tac  Ann.  I, 
88,  2  no»  fruefectum  ah  ila,  §ed  Germanieum  dvcem,  sbA  Tlha- 

6)  Plin.  Hist.  n.  XXXIV,  14  (39),  139  (Hudemann  citirt  im  wör- 
terbüch  von  Klotz  s.  v.  irrig  XXXIII)  liest  der  cod.  Bamb.  it.  tum 
scriöere  sÜLo  imtitutum,  die  mehrzahl  der  übrigen  codd.  gege»  den 
nmi:  miuium, 

7)  Diese  stelle  hat  WöUflün  Phü.  XXIX,  pw  559,  s.  19  ansamer- 
]^en  Texsäumt. 
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Hum  impcraiorum  violari  —  mit  der  g^Ieichen  anwendung*  der 
Bnttjdtorit  —  Liv.  VIII,  37,  4  scd  tribunes  aed  pruvmn  publicum 
indiCLiim  nequlquam  posteros  uccusaturos  (vergl.  XXIV,  lA,  8  liber- 
tat  is  auctorcm  c'ls  non  se  fore  solum ^  sed  consulmi  M.  Marcellum, 
sed  univcrsos  patres  und  Weissenborn  z.  st). 

Ann.  VI ,  50  ,  1  iam  Tiherii  corpuff ,  i  a  m  vires  ,  non  dum 
d'lssimulatio  deserehat  (Krnesti  2.  st.  verweist  aiitj  Liv.  I,  25,  6 
liomanas  legloncs  i  a  m  spcs  iota,  no  mi  n  m  tamen  euro  deseruerat. 

In  form  und  iiiliuit  zeigt  iolt^ender  sntz  aus  Tacitus  Hist.  Ill, 
70  ft  071  iam  imperuiorf  sed  tantum  belli  causa  erat,  eine  ge- 
i^'isse  iiliiiliciikeit  mit  Liv.  XXI,  21,  1  se  non  ducem  solum,  sed 
etiam  causam  esse  belli  (Weissenbum  z.  st.) 

11)  Eine  aneigriiing  der  liviaiiischen  phraseologie  ündet  sich 
bei  Tacitus  an  toigendofi  stellen:  Tae,  Ann.  1,  27,  1  mamts  in- 
tentantes f  causam  discordiae  et  initium  armorum,  zu  vergi, 
mit  Liv.  IV,  1),  2  intestina  «rnta,  quorum  causa  atque  initium  ^). 
Tac.  Ann.  Ill,  48,  4  pnintatis  el  discorduirum  ZU  vergl.  inil  Liv. 
IV,  2ti,  6  pravitas  consuium  discordlaque, 

.Tac.  Hist.  II,  74,  1  yit  Vespasianus  hellnm  armaquc  et  pro- 
Oil  vel  iuxla  sUas  vires  (Sal.  Hist.  IV,  01,  17  l>.  socios  umicos 
prowl  iuxta  sitos)  circumspectabat ,  zu  vergi.  mit  Liv.  Ill,  69,  2 
arma  et  helium  spcctubat  {Dio  68,  8,  3  o  OuiGuadavoi  ißov-^ 
Uveto  0  T*  XQV 

Tue.  Agric.  32,  5  cUtusos  qiiodammodo  el  vinctos  di  nobis 
iradidcrunt ,  zu  vergi.  mit  Liv.  V,  44,  7  nisi  vinctos  somno  vclut 
pecudes  tntcidandos  tradidcro  (H  iilfflin  im  Pliil.  XXVII,  1.  ji.  138, 
der  a.  a.  u.  p.  120  audi  andere  eii):enlieiten  des  spracligebrauclis, 
welche  Livius  und  '^iaeiiu.s  t^eitieiuäutti  äind,« erörtert  hat). 

Hist.  IV,  40,  1  Domitiunus  de  absentia  putrid  frutrisque  ac 
inventa  sua  pauca  et  modica  disseruit,  zu  vergleiciien  mit  Liv. 
XXIII,  24,  3  dictator  de  se  pauca  ac  modica  locutus  (vergi. 
8al.  lug.  iU,  1  SuUa  pro  se  brevier  et  modioe  dissei  uit)» 

r      8)  Flor,  n,  16  =  I,  32,  2  Critolans  causa  helli    In  derselben 

weise  mag  man  noch  vergleichen  Tac.  Germ.  11,  6  aüdiuntur  an e to- 
ri tute  snadcndi  miujis  quam  iubendi  pofeataie  und  Liv.  1.7,8 
auctontate  may  is  t^uam  imperio  regebat  looj.  —  Tac.  Ann.  XIII, 
27,  2  non  tgnaro  äuee  nastro  viae  paräer  ac  pugnae  exertUam  compo^ 
BUerat  und  Li7.  III,  27,  6  composiio  agmine  non  xtineri  magia  apio 
quam  prod  to  (vergi .  Weissenborn  z.  st.  und  Sal.  lug.  46,  6  parüer  ac 
et  hastes  adesaenf  nninitn  aqntinv  incedere). 

9)  Wöltüiü  (t'hii.  XX iX,  p.  558)  ist  der  ansieht,  daas  Flonis  bis- 
weilen den  Tacitas  nachgeahmt  habe  und  führt  zum  belege  daMr 
unter  anderem  aui^  die  Verbindung  causa  et  initium  an.  Diese  haben 
aber  beide  sicher  unmittelbar  aus  Livius  entlehnt ;  und  es  dürfte  die 
frage  sein,  ob  nicht  durch  ihre  abhäni^igkeit  von  diesem  autor  daa 
übeieinstimmeude  in  ihrem  Sprachgebrauch  veranlasst  worden  sei. 
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Hist.  II,  37,  3  exercitus  I'mguls  rnorihusque  diasonos,  zu 
verg;l.  mit  Liv.  1,  18,  4  gentes  dissonas  sennoM  morihusque. 

Ann.  Ill,  52,  3  nac  mediocrihus  remediis  «isli posse, 
zu  vergl.  nit  Liv,  111,  20,  8  noit  ita  dvUatem  ttsgrwn  esse,  til 
comuetis  remedÜB  sisti  po«#«f. 

Hist.  IV,  16,  1  dolo  grassandum  ratu»  und  Liv.  X,  14» 
3  cemUio  grassandum  rat  us.  Germ.  V.i ,  1  saepta  (variantea 
und  lesarten  der  herausgeber  bei  Manmaan  und  Ruperti)  piidt- 
oifia  agvnt  (Grooov  verwies  aaf  Liv.  III»  44,  4  omnki  pudore 
saspta  (Weisseoborn  x.  tt), 

Ann.  XIV,  41,  1  psrculii  is  diss  Psrnpstum,  m  vergl.  mit 
Liv.  XXXII,  67,  t  hie  dies  el  Bomanls  refecit  animos  et  Per» 
sea  perevlit,  und  im  iibcrgang  zur  vollständigen  aatzbildung' 
Ann.  IV,  11,  1  fiiillo  ad  poenitendum  regressu,  (Ernetti 
verweist  auf)  Liv.  XXlll,  26,  15  neque  locus  posiiilsndi  aut 
rsgressus  ah  hra  reltcltis,  und  XXXXll,  13,  3  uitde  recsptum 
ad  iKMnilsndttm  noii  ^6ereiil. 

Hist  HI,  21,  1  id  asgre  toUranie  miUle  props  sodi  I  to- 
ils m  vsMliim,  zu  vergl.  mit  Liv.  XXVI,  48,  8  so  oonlsnlio 
qnum  props  seditionem  osnirsl  (Weissenborn  z.  st.  und  zu 
XXIi,  14,  1;  vergl.  Curt.  IV,  39  =  10,  4  iam  props  sedition 
urn  res  snil,  X,  20,  =  6,  12  tarn  props  ad  sedit{me%n  penss* 
nerant,  Tac.  Ann.  11,  13,  1  iuxta  seditUmsm  twitfttm,  Sal.  Bist» 
III,  67,  11  iusta  seditionem  sronl). 

Hist.  II,  80,  3  III  primitm  tatilae  altitudinis  offusam 
oeulis  caligiitem  dislseit^  zu  vergl.  mit  Livius  XXVI,  45 ,  3 
sum  aUitudo  caliginem  oculis  o f f udiss et^^). 

12)  Wörtliche  oder  fast  wörtliche  Übertragung  ganzer  satzc 
ans  Livius  bemerkt  man  bei  Tacitus  an  folgenden  stellen:  Uist. 
III,  20,  3  fier/ue  eiiim  ambigua  esse  quae  occurranit  no  dem  (cudd. 
node)  et  ignotae  situm  urhis,  (Krnesti  verweist  auf)  Liv.  V, 
39,  2  node  ni  verit  i  d  ig  n  o  t  u  e  sit  u  in  u  r  h  i  s. 

Germ.  3,  5  quae  ueqitc  confirmu  rc  urgumcntis  neque  re- 
f eller e  in  animn  esli  tlrnesti  verweist  auf  Liv.  Fraef.  6  nec 
adfirm(tr<!  iwv  ruf  eil  ere  in  animo  est,  V,  21,  9  usque  adfir' 
nmre  neque  refellere  pretium  est. 

UisL  III,  25,  4  precabatur  patris  placatos  ^^)  manes,  neos 

10)  Die  handschriftliche  lesart  remedii  isti  ist  von  Pichexuk  emendirt. 

11)  Die  handschrift  giebt  statt  altUudims  —  multiiudinis ,  was  man 
theiis  vertheidigt,  theilß  in  mutationis  oder  vicissitudinü  geändert  hat. 
Da  aber  Tacitus  unzweifelhafb  die  aus  Livius  angeführten  woite  im 
sinne  gebabt  hat,  als  er  die  von  diesem  in  ihrer  nrsprüDglicben  be* 
deutung  gebrauchte  redewendung  ins  figürliche  fibertrag,  so  scheint 
Trillers  änderung  der  handschrittlichen  lesart  in  aUiUudmis  lülein  ge- 
rechtfertigt (vergl.  Ernesti  zu  Tac.  Hist.  II,  80,  3). 

12)  Dass  bei  Tacitus  die  weuduug  noctem  ei  iynotac  siium  urbem 
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8$  tit  parricidam  aversareniur,  Liv.  III,  50,  5  orahat,  ne 
quod  scelus  Appi  Claudl  esMl,  sihi  »itribmrmt,  tte»  $e  ut  ]ior- 
ricidam  lib(^ntm  aversnrcntur. 

13)  nis\vi>ilen  legt  Tucitus  bei  behaodluog  abnlicher  Situatio- 
nen die  durstelliing^  des  Livius  der  eigfenen  zu  g^runde  und  bil- 
det dieselbe  in  freier  weise  nacb.  Su  bat  er  dessen  erzäblung 
von  der  den  römiscben  leg^ionen  nacb  ilircr  niederlagc  in  den  cau- 
dinisciien  prisseii  diircb  die  Smnniter  miffrlcg^ten  deiiiüthiecung-  im 
Tvesentliciien  seine  beseiireibunn:  des  der  secliszelmtcn  learioii  durrb 
Claudius  Civilis  atilief'olileneii  al>zu<>^s  aus  Novaesiuin  ctulebnt,  und 
aus  «leuiselben  zusiinuncnliannf'  hei  dem  alteren  g^escbicbtsclnribcr 
der  auch  bei  ilim  den  citirlen  stellen  unmittelbar  vorang'ebendeti  rede 
des  Hillius  Voeuia  die  gebetfurmel  entnommen:  Tac.  Hist.  I\  ,  62 
itaev  medltuiUibu9  itdvenlt  proficiscendi  hör  a  esppectatiotiQ 
trist  lor  ....  ddejit  i  g  no  m  i  n  i  a  m  cffmjms  et  dies  .  .  ,  , 
silens  a  if  in  ü  n  a  c  velut  lon^c  exsc^idac ,  vrsfl.  Liv.  IX,  5, 
1 1  h  (I  e  c  fremcntibus  hör  a  faialis  iif  n  o  m  l  n  iac  advcnit ,  oni' 
nia  trisliora  crp  er  tun  d  o  factura  (jitmn  (juae  praecepe- 
rant  an  im  is.  H.  3  agmen  omni  morte  trifft  or;  12  si- 
lens ac  propti  umlum  agmen^^);  aus  der  rede  des  Dillius 
Vocula  bei  Tac.  Hist.  IV,  58,  11  te ,  luppiter  opiinie  maxime 
.  ,  .  .  Iii,  Oittrine,  Romunae  parens  urhis,  precor  venerorquCf  uty 
si  vohis  non  full  vor  dl,  me  duce  haec  mstra  iticonrupta  et 
intenierata  servari,  at  certe  poJiul  focdarique  ne  sinatis,  (Lipsius 
verweist  auf)  Liv.  IX,  8,  8  (aus  der  rede  des  cnnsuls  Spurius 
Postumius  im  senat  nach  dem  ereigniss  in  den  caiidifiiäcliea  pas- 
sen) t;o«,  dii  inmortalia  precor  q^iaesiHfve ,  si  vobis  non  fuit 
CO rdi,  coNMlflt  cum  SawmiHhm  prospere  bellum  gerers,  at  vo9  sa- 
ti$  haheatis  vidisM  .... 

Bodlicb  war  filr  Tadtiis  in  der  mhildening  der  britischen 
schlaelitreihc^  welche  sieh  auf  der  Insel  Mona  den  truppen  des  Sui- 

nacli  einer  auch  bei  anderen  proeaikem  ftbliehen  Tertanachnngf  der 
epiiheta  für  situm  urhis  u/tiofum  steht,  bemerkt  C.  G.  Jacob  Quaest. 
Epic.  116  (p.  TT,      1,  111  fin.),  ohne  indess  anzngeben,  ^tm  Taoitus 

die»e  ausdruckswuise  Livius  eutlehut  hat. 

1'6)  üeber  die  lesart  der  handschrift  vergl.  Ritter  z.  st. 

14)  Diese  stellen,  soweit  Lipsius  ihre  Übereinstimmung  angemerkt 
hat,  und  die  unmittelbar  vorher  von  mir  angeführten  (Tittc.  Hist.  III, 
25,  4.  Liv.  III,  50,  5)  finden  sich  bereits  in  der  Zusammenstellung 
bei  Draep^pr  stil  und  syntax  dos  Tacitus  p.  104,  3,  welche  man  im 
übrigen  zur  vervollstänüiguug  des  hier  gegebenen  verwenden  mag. 

15)  Aus  derselben  rede  vergleicht  Ernesti  die  worte  (58,  8)  sane 
ego  dujHieeam  mit  folgenden  aus  Scipios  rede  bei  Liv.  XXVIH,  27,  18 
aenique  ego  «im,  cuius  imperi  taedere  exercifutn.  Der  gcdanke  zwar  ist 
bei  beiden  schriftstelVru  derselbe;  der  ausdruck  indess  zeigt  nach 
meinem  dafürhalten,  nicht  diejenige  Übereinstimmung,  welche  bei  Ta- 
citus eine  Übertragung  oder  reminiscena  ans  Livius  anzunehmen  be- 
rechtigte. 
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tonius  rauliinis  entgegüiisetztc,  Aim.  XIV,  30,  1  stahat  pro  lU&re 
adumsa  acka ,  densa  armis  vlrisque ,  intercuraantibus  feminls  in 
modum  Furiarum  veste  feriull ,  crinibns  deiectis  faces  prat' 
ferehaniy  druidaeque  circum,  preces  diras  sublatis  ad  ooelum  nuh 
nihus  fundmies,  novUaU  aspectus  pereuUn  miHlm^  vf  quat^  lute- 
rmiibtts  mMnbrit  m>  mobile  carpus  vohuiibv»  prodtfranf,  deui  coftor- 
tiUkmbuB  dtf€if  el  #8  ipH  »Umukmiet,  m  muUAn  fanatieum 
agmen  paveseerent ,  inferunt  signa  stermnmiqw  nhvias  «f  ijiiii 
sm  UwUmrni,  (ISrnesti  verweist  auf  Liv.  VII,  17,  3  und  IV,  33,  1) 
folgende  atelle  aus  Livios  das  vorbild  VlI»  17,  3  gttcerdotes  sonim 
faeihus  ardmiUms  angutbusqve  praelatie  inceaw  furiali  mÜt- 
lern  Bomanum  insuete  turbavermf  sjuck,  st  timi  qmäem  iwliil  liffm^ 
phati  e»  atUmiti  muiiimefifts  suie  trepido  agmin»  ineiäenin$ ;  deimb, 
M  oottsttl  Ugatique  ae  trihum  puworum  ritu  vtaut  minictiki  pa- 
ve »Iis  ktiAMma  incnpobawlqiu  f  veriif  «uiimoe  npmie  pudor  el 
ill  ea  Ipsa  J  ^iiae  fugan^,  «eltttö  eoeci  ruebaiit     ,  deo  auadruck 

16)  Avf  diobteriscbem  Bprachgebrauch  beroht  sn  anfang  unseMs 
citats  aus  Tacitus  der  ansdruck:  acies  densa  armis  virisque  ,  wie  zum 
schluss  desselben:  tpni  suo  involvunt  (vergl.  Ruperti  und  Nipperdey 
zu  Ann.  1 ,  70)  und  späterhin :  cruore  captivo  adolere  aras.  (Verg. 
Aen.  X,  520  captivoque  rogi  perfundat  sanguine  fiammas  und  wegen 
des  ffsbranchs  yon  adohrt  die  belege  bei  Slots  s.  v.).  In  der  rede 
YoGula^s  findet  sich  ausser  der  nachbildung  liTuuiiscber  stellen  auch 
eine  Übertragung  aus  Sallust  —  Cat.  40,  3  miserüs  suis  rcmedium  mor- 
tem expectarc,  zu  ver^^l.  mit  Tac.  Hist.  IV,  58,  1  nioi  femque  in  tot  ma- 
Us  (hostium  cod.',  von  Acidaiius  als  glossem  au:j  dum  text  ausgescbie« 
den)  ut  ßnem  mUtHarum  pscpeeto. 

Von  dem  sieben*  und  acbtunddreissigsten  capitel  des  zweiten  ba- 
ches der  Historien,  aus  welchem  ich  oben  eine  stelle  aus  Liyius  sar 
vergleichung  in  bezi^hung  auf  phraseologie  herangezogen  habe  (Liv. 
I,  18,  4  genies  dissoiias  sermone  moribusque.  Tac.  Hist.  II,  37,  3  exm  - 
dkt^  Unguis  monbusqus  dissonos  in  hune  eonsensum  potmsas  eoalescers; 
Btt  Tergl.  ist  aneh  Sal.  0.  6,  1  dispart  genere,  dissimili  lingua,  alii  aUo 
?nore  viventes,  quam  facile  coaluerint) :  \iiihc  ich  in  meiner  dissertation 
de  Tacito,  Suetonio,  Pluiarcho  etc.  nachgewiesen,  dass  Tacitus  in  den- 
selben den  bericht  über  die  ereiguisse,  wie  den  rtickblick  auf  die 
btirgerkriege  der  republikanischen  seit  derselben  quelle  entlehnt  bat» 
welche  Plutarch  im  leben  Otho's  (c.  9)  benutzte  (s.  Mommsen  im  Her- 
mes lY,  3,  p.  308,  der  jedoch  Plutarch  missverstanden  hat);  und  da?;8 
er  in  der  damit  iu  unmittelbarem  Zusammenhang  stehenden  reflection 
über  den  allgemeinen  entwickeluugsgang  der  römibchcu  gescbchte 
selbst  im  vortlaut  der  sallnstianiscken  dfltfstellung  gefolgt  ist  (a.  a.  o. 
p.  24  flf.  p.  8  ff.,  p.  65,  a.  1). 

Noch  vergleiche  ich  ein  paar  stellen  aus  Livius  und  Tacitus  rait 
einander,  an  welchen  die  ausdrucksweiue  des  ersteren  von  dem  Vor- 
gang ISaliusts  abgängig  erscheint: 

Sal.  lug.  8,  1  ektn  magis  ^uam  hanssUi  JAt.  YIU,  27,  6  clari  ma- 
gis  uUer  populäres  quam  hon^U,  Tac.  Hist.  II,  10,  2  mUr  elands  mogis 
quam  bonos. 

Das  substantivurn  hortameritum  kommt  zuerst  bei  Sallust  (lug. 
98,  7  magno  hortamento  erant)  und  im  tiiugulai,  wie  es  scheint,  ausser- 
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fmatUsum  agmm  hat  Tndtas  einer  älinlicbeo  scliilderung  aus  dem 
vierten  buclie  des  LiviuB  entlelint:  IV,  33,  1  mm  erumpit  acies 

dem  nur  bei  Gellius  vor  (Xoct.  Att.  XTTI,  25,  21  hortamentum  ncr» 
imperatoB  e§leritatis).  Im  plural  bat  das  wort  Livius;  uud  aus  liioi 
entiehnte  es,  wie  der  vergleich  der  stellen  aus  beiden  autoxexi  lehrt» 
Tacitns :  Liv.  VH,  11»  6  pugmttm  haud  proeul  porta  Coüüta  ut 

viribus  urbis  in  consjjecfti  parenfitm  co7iiugum  ac  liherorum,  quae 
mafjmt  efiam  nhsentthus  Jioriameiiia  animi  turn  subiecia  ociilia  simul 
verecundia  misericordia^ue  militem  adcendebant:  Tac.  Hist.  IV,  18,  4 
CiviU»  .  •  •  .  .  mair«m  tuam  sororesque  twiulque  omnium  eoniugoo 
parvoiquo  liheros  comiatere  a  terr/o  iubet,  hortamenta  victöriae  vel 
pulsis  pudorem  (horlunn  nta  bei  Sil.  T,  153;  später  bei  Justin  III,  5,  9 
virtutis.  Aprü.  de  deo  Öocrat.  19,  p.  164  eorum  sc.  ominum).  Ebenso 
hat  Tacitus  den  ausdruck  rem  publicam  distrahere :  Ann.  4,  5 
qui  rem  puhHeam  interim  premani ,  quandoque  disirahant,  einer  stelle 
des  Livius  entlehnt,  11,  57,  3  dum  iri^ni  et  eonMules  (Tac.  Ann. 
II,  38,  3  luodo  turbulenti  tribuni ^  modo  conaules  praevalidi )  ad 
se  quisqtte  omnia  trahani,  nihil  relictum  esse  virium  in  medio, 
dislr actum  laceraiamque  rem  publicam,  an  welcher  die- 
ser selbst  die  darstellung  Sallusts  lug.  41,  5  aibi  quisquo  dueero 
trahere  rapere.  ita  omnia  in  dua$ parte»  ab ttr acta  sunt,  res  pub- 
lica, quae  media  fueraty  dilac  er  ata  (rem  publicam  lacerare  Ps.  Cic. 
post  red.  in  sen.  2,  3.  Sal.  iu  der  Or.  Phil.  2)  sieb  zum  vorbilde  ge- 
nommen hat.  Auch  in  der  hinzufügung  eines  adjectivs  statt  eines 
adverbiums  zu  dem  verbum  evenire  folgt  Livius  dem  vorganp^e  Sal- 
lasts;  Tacitus  aber  sehliesst  sich  der  ausdrucksweise  des  Livios  an: 
Plaut.  Trin.  I,  2,  3  =  48  «fl  nobis  haee  habitntio  bona  fausta  feUx 
fortunataqite  evennt  (Parens;  codd.  eveniat):  Sal.  Cat.  26,  5  quoniam 
quae  occu  te  tewptaverant,  aftpcra /oedaque  evenerant  (hiegegen  lug.  63, 
1  cunctu  prospere  evenlura,  vergl.  Liv.  V,  51,  5  omnia  prospere  evenisse; 
auch  bei  Sallust  lesen  mehrere  codd.  omnia  prospere):  Liv*  XXI,  21, 
9  si  cetera  proapera  c'ruiseent  (Fabri  und  Weissenborn  z.  st.),  XXVII, 
47,  4  lit  ea  vis  laeta  et  prospera  vvcnirvt ,  XXV lU,  42,  15  quae  pros- 
pera  tibi  ac  P'>pnli  Romani  imperio  evenere ,  XXXU ,  28 ,  7  ut  id  pro- 
spere eceniret:  Tac.  Ann.  II,  5,  2  quae  tibi  tertium  turn  annum  beUi" 
geranU  eaeoa  vel  proepera  evenieeent  (GhronOT  z.  sL). 

Von  den  Livius  und  Tacitus  go ui einsamen  redewendnngen,  welche  ' 
auch  l)ei  Vergil  vorkommen,  hebe  ich  hervor:  aciem  struere  Verg. 
Aen.  IX,  42;  sodann  bei  Livius  (Drakenborch  zu  XLII,  51,  3.  Mad- 
vig.  Eniendatt.  p.  274,  a.  1)  und  Tacitus  (ÖList.  IV,  24,  3.  V,  1.  Ann. 
XI,  24,  ö)  an  mehreren  stellen,  später  im  Itin.  ad  Const.  31.  fatie  ur- 
gentihua:  Verg.  Aen.  II,  65,  3  faio  urgently  Liv.  V,  22,  8  iam  fato 
quoqite  urgente,  XXII,  43,  9  urgente  fato:  Verg.  Aen.  XI,  58,  7  fatis 
urgetur  acerbis  (vergl.  Ovid.  Trist.  V,  (),  23  fatis  urc/etntrr  iniqui^.  Lu- 
can.  X,  29  fatis  urgent ibus  actus).  Liv.  V,  36,  6  tum  urgentibus  jKo- 
manam  urhem  faiia.   Tac.  Germ.  33,  3  urgenÜbua  mperü  faÜß, 

Das  verbum  temerare  kommt  ausser  bei  unseren  beiden  geschioht- 
schreibem  (Liv.  XXVI,  13,  13  arae,  foci,  deum  drlubra,  sepulcra  mo- 
tor w/n  temeraia  ac  violata)  und  den  dichtem  (Verg.  Aen.  VI,  841 
templa  temerata  Minervae  zu  vergl.  mit  Tac.  Hist.  III,  72,  1  aedem 
lovis  Optimi  Maximi,  quam  noti  J^oraena  dedita  urbe  neque  GaUi  eapüi 
tetnerare  potuiaaent»  —  Ovid.  Amor.  I,  8,  19  kaec  tibi  propoauü  thala'- 
ntot  temtrare  pudicoa  su  ?ergl.  mit  Tac  Ann.  I,  53»  4  eandem  luUam 
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iiiöwdiffr  onic  jr?  imnpvs  irwtsHataqiw:  ignlhus  armata  ingmw  tniitH« 
Uido  facibusquc  urdentihug  tokt  OOilfclcaM  wilft  fantL%i99 
ift«ltfic(a  ciir^u  in  postern  mit. 

CeUerbltckt  nian  die  sumine  dessen,  was  Tncitus  der  diction 
ilcs  Liviug  entlelint  hat,  so  eri^iebt  sich,  dcu>s  alles  dem  g-ebiet  der 
cii:^<  ri I  lichen  darsteHiing  gegenüber  dem  bloss  grammatikalisclicn, 
lexikalischen  und  pliruscologischen  nnp^eliu'rende  von  ihm  aiisnaliiDs- 
lüs  der  ersten  dekade  des  uinfussendea  gescliichtswerkes  jenes  tu- 
tors enileliut  ist.  Bei  ihm  seihst  finden  sieh  am  haiilin sitfi  und 
anftaUendstcn  in  den  Historien  liuiuiibche  ausdriK  ksweisen.  Aus- 
nahiuea  bilden  liievoii  im  trninde  nur  eine  stelle  in  der  Germania 
(3,  ö  ),  an  welcher  ein  sat/,  aus  der  pmefutio  des  IJviiis  (^)  wort- 
getreu  übertragen  ist,    und   jene  eben  angeführte  Schilderung  der 

britischen  schluchtreihe  in  den  Annalen  (XIV,  30j.    Die  bei 

Tacitus  wiederkehrenden  grammutikalischcn  und  lexikalischen  ei- 
genheiteo  im  spradigebraueh  des  Livius  kommen  hei  letzterem  un- 
gefähr io  glelclier  zahl  io  der  ersten  und  dritten  dekade  vor  Bei 
Tacitus  siod  spuren  derselben,  insofern  sie  iu  der  alteren  zeit 
diesen  beiden  antnren  ausschliesslicb  angehören,  (doch  niilUer  in 
Tse.  Gem.  21,  2  Liv.  IV,  6),  in  den  kleineren  schriften  kaum 
nachweisbar.  In  den  Annalen  und  Historien  finden  sie  sich,  in- 
sofern sie  lexikalischer  art  sind,  wohl  in  gleiclier  weise  (  — 
die  Worte  oojicilor,  ciuicfabifitdus,  ruptor,  welche  nacb  meiner 
observation  vor  Tacitus  einzig,  bei  Livius  vorkonmea,  lesea  wir 
in  beiden  schrillen);  die  grammatikalischen  hingegen  sebeinen  ia 
etwas  ia  den  Annalen  lu  überwiegen;  und  es  macht  sich  in  dieser 
beziebung  ,  wie  auch  sitnst,  in  dieser  letzten  schrift  des  Tacitui 
eine  gewisse  neigung  /u  dem  seltneren,  ungewöbnliclieran»  vom 
üblichen  spracligebrauek  abweichenden  geltend. 

(Sdiluss  folgt). 
Berlin.  TL  WUdmamL 


16.  Zur  historia  ApoUonii. 

T)Ie  historia  ylpollonii,  zu  welclicr  A.  Riese  das  wichtigste 
kritische  uiaterial  grsanimeli  hat.  ist  in  zwei  recensioneo  überlie- 
fert ,  die  sich  insbesuuders  durch  mrlir  oder  minder  liaufiges  TOr* 
kommen  von  glut»semea,  und  durch  die  grössere  oder  geriogM 

tn  mafrimnnin  M.  Afin'ppa  femeravcrat,  Apu].  Met  1,9,  p.  39  ^uoi 
vi  aUam  Umeras.sef  ,  üvid.  ex  Ponto  IV,  10,  82  quis  labor  est  pnram 
non  ietnerassi'  Jidem  zu  vergl.  mit  Tac.  Hibt  Iii,  80,  4  sactutn  irfjn- 
Uomt  nu  ckfiiü  rahiät  ietMrautU  Apul.  Met.  V,  8,  p.  Go5  comuaau 
praectp(i(»i,  Aniiiiiaa.  XX,  11,  8  nihil  prom9$9orum,  TTX^  3,  2  Ut$m) 
bei  Mela  (III,  5,  2  mos  vitio  (jentlum  tt  meraiut  9HJ  Qnd  Claudias  (coL 
^  B,  11  probier  temeratum  $anyuimmj  mqx. 
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geimaigkeit  onteraclieiden ,  mit  der  sie  auf  du  origioal  zurück- 
gelieo,  dte  aber  beide  in  der  regel  an  sieh  veretäodliclien  text  be- 
silieD.  Eine  der  wenigen  ausnabmen  ist  cap.  II,  wo  die  fmdki 
der  ntt^rw  das  Terbreelien  ihres  vaters  enäblt  und  die  recension 
A  sinnlose  Verwirrung  bietet  Die  stelle  lautet  in  A :  PueBa  ait: 
•  .  .  periit  in  mt  nomen  patH$  •  itegus  ne  htte  wUm  genHwrit  mal 
paUfaeUtm,  niorlis  rmnedlum  tniJii  plaeet  .  ho  treat  haee  ma- 
eula  ^enfib««  innetescat  .  nufris  Mit  puMam  mortis 
remedium  quaerere,  vh  earn  hHando  sermone  conloquio  rwocat^  In 
welcher  weise  diesen  Worten  beizultonimen  ist»  dafür  gibt  die  an- 
dere recension  den  aolmltspunkt.  Diese  liat:  aUi  •  • 
nomea  palri»  periU  in  me  .  itoqu«  ne  hoc  gentihue  pateai  ms»  ge» 
fiiforU  ectiue  sl  patria  niacuhi  civibus  inftolesarl^  morfia  rmneäium 
mlih*  fHacet  .  nntrix  «f  audloU  earn  mortie  remeäUtm  quaerere, 
hlanäo  eermonU  coiilogitio  revocam$.  Die  Worte  haee  macuZo  geuf 
iibtte  ifiiiotesocif  müssen  in  der  recension  des  A  urspriingilch  ge- 
feldt  haben,  sei  es  dnss  sie  zufällig  ausgelassen  wurden  oder  erst 
aus  der  anderen  recension  beigescbrieben  wurden  und  so  an  un* 
rechter  stelle  in  den  text  kamen.  Sclieiden  wir  sie  aus  und  schrei- 
ben statt  ftorrml,  dessen  conjunktiv  durch  das  folgende  tnnoiescat 
entstanden  sein  wird,  honest  so  gewinnen  wir  ein  verbum,  das  den 
eindruck  der  rede  auf  die  mUrix  schildert,  entsprecliend  der  eigeo- 
tiiümlicbkeit  der  recensiiin  /I,  die  nicht  selten  nach  einer  rede  die 
Wirkung,  welche  dieselbe  auf  den  hörer  machte,  gfenauer  bezeich- 
net, also:  horret  nutria;^  ut  audivU  ptiellum  mortis  remedium 
quaerere:  vlx  earn  hlamlo  conloquio  revocat.  Die  vullkommenste 
äholicbkeit  hietet  cap.  11,  pag.  2,  lin.  20  R,  wo  B'  einfacb  hat: 
fiufrij-  ail,  A  dagegen:  nutris  u$  haee  audmt  aUjuevidU^  eshof^ 
ruit  aique  oll. 

Hiinchen*  A»  SpengAt 


17.   Zur  Cicero's  Hör  tens!  us. 

Unter  den  bruclistUcken  des  verlorenen  Hortensias  wird  auch 
eines  (bei  Halm  n.  95,  bei  Baiter  und  Kayser  n.  92)  angeführt, 
das  uns  Roger  Baco  in  seinem  Opus  malus  (p.  2  ed.  Jebb.)  er- 
halten haben  soll.  Dasselbe  lautet:  M»  TuRitis  in  Horhnsh  ikiP, 
quod  omnia  nosier  intdtectus  muUis  obslmiltir  di/)^u{lalibtis.  Dar- 
nach müsste  also  der  dialog  Cicero's  noch  im  13.  Jahrhundert  vor- 
handen gewesen  sein«  Nun  findet  sich  aber  die  von  Roger  Baco 
angeführte  stelle  im  zweiten  buche  der  Academica  priora  c.  3,  g.  7 
efsi  mim  omnia  co^iiilio  mallts  csl  obslmda  dt/)Scullttlibtis.  Wie 
aber  Roger  Baco  dazu  kom,  den  Lucutlua  als  Hortensias  lu  be- 
zeichnen, erklärt  sich  dadurch,  dass  ia  dem  von  ihm  benutzten  cn- 
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dcx  jener  dialog  die  inscrijiivo  oder  mbscrifilio  :  ,,a^  Hortenslum 
lUber^^  hatte»  wie  sich  eine  solche  im  Gtidiaous  II  fiodet  und  ebenso 
in  der  verlorenen  bandsckrift  der  ubtei  Bec  zu  lesen  war,  wie  end- 
lich Vincentius  von  Beauvais  den  Lucullus  als  dialogxis  ad  Horten- 
sinm  citiert  (vgl.  Kayser  p.  56).  Und  wenn  Bertlioldiis  in  seinen 
Annalen  berichtet  (ve^l.  Pcrtz  Script.  V,  p.  268),  dass  Uermanntis 
Contractus  an  seinem  todestae^e  nocli  fleissiir  im  Uortensius  des 
Cicero  gelesen  liabe,  so  wird  man  aucli  hier  nur  den  Lucullus  zu 
verstellen  liahen.  Der  eigentliclie  Hortensius  scheiut  daher  im  niit- 
teluiter  nicht  mehr  vorhanden  gewesen  zu  sein. 

Graz.  Karl  ScftenR 


18.  Gell  XII,  3,  4 

sagt:  Nam  sic,  ut  a  (Igando  lictor,  et  a  hgendo  lector  et  a 
vi  veil  do  victor  et  tvendo  tutor  et  strucndo  stiuctor,  product  is  quae 
corripiehanturf  vocalihus  dicta  sunt.  Es  ist  vivendo  zunächst  dess- 
haib  bedenklich,  weil  kein  von  vivere  gebildetes  substantivun  victor 
existirt;  einigermasseo  könnte  dafiir  freilicli  convictor  als  ersati 
eintreten.  Unmöglich  richtig  aber  ist  vkmäo  wegen  der  letmien 
Worte  des  Gelliui:  proäuetis,  quae  eorripielaniur  voadibut. 
Es  muss  deashalb  ein  Ferbum  dagestanden  haben,  welches  im  pcü- 
aensstanin  einen  kurzen  vukal  aufweist;'  Gellius  bat  ahne  swei- 
fei  viRcendo  geschrieben. 

Münster.  P.  Langen, 


B.   Zur  lateinischen  grammatik* 
19.  Zar  soperlatiTbilduQg  im  lateinisdien. 

Die  endung  isslmus  zerlegt  Merguet,  die  entwickliing-  der  la- 
'  teiuischen  tormenbilduiii^  p.  120  1!'.,  nicht,  wie  bisher  ziemlich  all- 
gemein gescliab  ,  in  is-si-mus,  wobei  der  erste  besliuidtfieil  als 
cuntraktiun  des  contpaialivs  angesehen  wird,  die  sieb  nocli  deuilieh 
in  magis  zc\q:t,  son4crn  m  t-sti-mus.  Er  leugnet  die  ableitung  des 
conipaiati\ä  aus  dein  su^ierialiv  uautentiich ,  weil  das  Sanskrit  eine 
Buiciie  biliiuni^  nicht  aufweise  und  sie  darum  als  eine  abweicliende 
erscheinuii^  nu  laleiniseben  zu  betrat  liteti  sei ,  die  erst  anderweitig 
nacbgewieseo  werden  muiic ;  t«  j  iiLT  weil  manche  superlative  auch 
im  lateinischen  diese  bildung  iiiclit  haben,  z.  b.  puldntrrimus ^  fa- 
cUlimue,  Dagegen  ist  zu  bemerken,  dass  die  erscheinuageu  ge- 
rade bei  der  com|iurativ-  und  Superlativ  bildnnrr  iiberhaupt  sehr  man- 
jiigfuUig  siod  nnd  vielfacli  die  sprachen  m  der  art  und  weisCi 
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wie  sic  die  suffixe  verwendeten,  i\m  e\i^enen  wc^o  i^-ingcn:  dre 
eine  gebraucht  ein  bestimmtes  suffix  bei  der  cumparation  als  das 
regeloiässig'e,  was  bei  der  andern  kaum  aus  einzelnen  schwachen 
spuren  nachgewiesen  werden  kann;  man  vergleiche  z.  b.  das  su- 
perlativsufGx  to  (roc)  griech.  und  to  ^tus)  lateiniscli;  fjto  (uoc) 
und  mo  fmus);  duü  com  parat  ivsuffix  uno  [Tegoc)  und  tero  (tenis^ 
ier),  Bs  ist  dessbalb  die  bildung  des  luteioisciien  supcrhitivs  aus 
dem  comparativ  nicht  darum  von  vornherein  als  nrjwaln scheinlich 
abzuweisen,  weil  dieselbe  sich  nicht  im  Sanskrit  landt'.  Der  he* 
weis  übrigens,  welchen  Merg^uet  noch  vermisste,  kann  wirklich  ge- 
führt werden.  DiuUus  und  ßsXntov  sind  mit  einem  besonderen 
suffix  ijans  oder  tc^am  gebildet ,  wie  unabhängig  voneinander 
Clemin  iit  Jahnas  Jahrb.  lOi,  |i.  39  und  Joh.  Schmidt  in  der 
zeitschr.  für  vergl.  spiaclitaricliuiig'  ID,  p.  382  ausgcfuliil  iiabcu. 
Auf  grund  dieser  c  o  m  p  ara  t  i  v  b  i  1  d  u  ng  sind  über  dann  offen- 
bar die  superlative  diutUsime  und  ß^knaioe  entstanden. 

Münster.  P,  Langen. 


Auszüge  ans  Bohziften  und  beriehten  der  ge- 
lehrten geseUschaften  so  wie  ans  seitsehriften. 

Reim«  de  riii«lnicltoii  pttlUkfw  e»  Belgiqne,  XVme  iiiiii^. 
KmodU  mM«,  Tome  dtoi^e.  Bruges  1867 :  Ire  JAvraUon:  X 
PiinZj  qwikives  passages  de  Juvinal  (suite,  cf,  Tims  IX)^  lieliandeU 
Satt  IV,  V,  Vi.  Das  proomium  voo  IV,  vv.  1—36,  wird  nach  0. 
Ribbeck  dem  dichter  abgesprocheo,  y*  50  auf  die  doppelte  bezieliiing 
des  Wortes  ptecem  zu  a^ereat  und  dicere  aufmerksam  gemadit» 
V.  126  et  im  sinne  von  et  ^idem  für  auf  geschrieben,  v.  134 
properalo  far  propentle;  ss  AlwtsX»  favi'üms  vrbls  t.  110  stehe 
liir  den  sing,  sag  dwsna  parle  orbic  und  bedeute  demnach  nicht 
^ßm  quatrs  coins  du  ^ehe,  sondern  wie  Ovid.  Trist.  III,  14,  25 
du  Umi  du  iiioade*^  Sat  V,  v.  1  propoeili  bedeute  betragen,  le- 
bensweise,  tu  r.  225.  cf.  Ovid.  Trist  1,  3,  48,  nach  v.  25  sei 
ein  vers  ausg^llen  des  Inhalts:  twi  lAtpUhvm  äliernas  qtn  Utss' 
ingsHt,  ad  quaSy  dagegen  erscheinen  vv.  42 — 45  wegen  des  scliwa- 
dieo  Inhalts  und  mangelnden  anschlusses  an  das  vorhergehende  als 
sehr  verdächtig »  v.  51  gilt  mit  Heinrich  dem  verf.  als  sicher  in- 
ferpolirt,  v.  52  wird  oUäam  für  aliarn  vermuthct,  für  feralis  coena 
85  cf.  den  bei  Ovid.  Fast.  11,  533—540  erwähnten  gebrauch, 
TT.  91.  92  seien  niiissige  zusatze  des  interpolators  zu  olehit  lan» 
terwm  und  J»f icip^omm ,  ebenso  tt.  95—98  und  zwar  die  beiden 
ersten  als  erweitemng  des  vorhergehenden  defecit  nostntm  mare, 
die  beiden  lotsten,  weil  der  darin  ausgedrückte  gedankc  zu  der 
gescfaiiderten  mahteeit  des  Virron  nicht  passe,  v.  104  sei  glacis 
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idireibfehler  für  ^Uinl$,  116  Juug  bu  idireibeo  ftr  hmo,  1%^ 
mi$  fiir  0  iiacb  v*  litt  »ber  sollen  die  our  an  illeser  ateUe 
poBMiideii  ?T.  166^169  incl.  fiilgen,  ubrigeos  sei  v.  166  fiir  ilv- 
eipit  nocb  Mc  capif,  v.  168  f*  fur  paramo  infacfo^u«  u  lesen  pth 
rati  intentUjue,  t.  16tt  eethelte  eine  nnspieliing  auf  den  VergiK* 
•eben  vera  oontUmere  emnet  inimtUiw  ora  des  von  Heui* 

rieb  n.  a.  nicht  veratnodene  ted  v.  147  babe  die  bedentong  von 
ef  qmägm  wie  Hart  IX,  41,  3,  Plin.  XVIU,  32,  Apul.  Met  YU, 
12  und  X,  weiter  seien  interpolirt  vv.  151  f«,  beide  eyn  nni 
dasselbe  tbema  varitrend,  endUcb  nach  den  Vorgänge  von  O.  Rib* 
beck  ansniweifen  vv»  161 — 165.  Sat  VI:  vv.  24  f.  interpoUft, 
ferner  209—211»  216—218;  v.  43  und  44  werden  aus  gründen 
des  Sinnes  und  des  periodenbaoes  umgestelU,  v*  116  6:.  erhalten 
folgende  Ordnung:  116.  119.  120.  118.  121.  122,  vv.  117  und 
120  seien  tlieil weise  interpolirt  und  nwar  sei  117  zu  streicbea 
und  aus  itim  die  weite  meretrix  Avgusta  an  stelle  von  veteri  cm^ 
tone  V.  120  so  setzen,  im  weiteren  verlauf  urdnet  verf.  tlieils  im 
ßnscMusse  an  Ribb.  fulgender  massen :  v.  28B  —  290.  291.  3  'i2— 
345.  292  f.  298—300.  301.  302.  20:^-306.  308.  307.  309. 
Sil.  310.  312.  313.  337—341.314-322.324—327.  329.  331. 
Von  Ribb.  nicht  beanstandete  verse  sind  also  gestriclien:  294 — 97, 
da  sie  eine  Umschreibung  des  folgenden  j}eregnno8  —  intulit  ent- 
ibalten»  v.  327,  wo  repetUuB  uud  antro  zeichen  der  interpolation 
sein  sollen,  v.  330,  der  zusammeogeltÖriges  trenne.  V.  lUÖ  f. 
werden  die  Worte  ausgestossen  modo  suh  lodice  relictls  Uteris  in 
iurha,  endlich  v.  395.  —  X.  Prinz,  inscription  laUne  sur  Ja 
mort  dAine  vhienne  (cf.  Pliilul.  XXV^  p.  236),  zieht  zur  erkläruiig 
der  irischrift  v^rwandto  lateinische  dichterstelien  lierbei.  —  L, 
Roeracli,  sur  (/Ki'/^yif.'.s  passragrs  rfff  prem'un-  Vivre  des  Memorabilia', 
I,  1,  6  werden  die  von  Hreitenbacli  ^  hilHi^tfii  conjecturen  L.  Din- 
dorfs  vofn'Cotsv  für  ivu/ji^f^'  und  nluntn'  tur  trcEfinfv  für  unnö- 
tbig"  erklärt,  da  eben  so  gut  von  den  clii/iincn  fallen,  in  denen 
Sokraieii  rath  ertheilt,  als  von  einer  allen  ein  für  allemal  gege- 
benen Vorschrift  die  rede  sein  könne,  unklar  bleibe  in  der  stelle 
nur  der  gfee^ensatz  7«  avnyxuia  und  7()  uf'^riXa  onwg  unoßtjffotTOf 
doch  sei  vielleicht,  da  der  cod.  IJ  u/'/jur  tur  uS^Xwv  bat,  mgl  St 
7WV  uXXüJV i  aSr^Xtuv  y  önrng  uiroHiiaoiio  zu  schreiben.  I,  1,  20 
Sav^dt^ui  —  ivGißtaiujoq  erhalt  die  vermuthnnj?  Reiske's  u.  a., 
dass  jviQi  jovg  dfovg  in  den  worten  tov  aCfpic  fiev  ovöii'  non 
TtiQl  lovg  &tovg  ovi  finotnu  ovte  nou^avia  zu  streichen,  htistiin- 
mung,  da  sie,  bei  uosßtg  überilüssig,  sich  durch  die  hinzufügutig 
des  artikels  als  glossem  kennzeichnen,  dagegen  bielc  in  den  fol- 
genden Worten  joiuvra  Sf  y.ul  Xiyovia  xui  nqdiiovia  nfgi  d^mf 
die  Verbindung  ngdiiovia  negl  dhujv  nicht,  wie  L.  Dindorf  ge- 
meint, einen  grund  zur  ausscheidung  von  mql  ^fujp,  da  äbolidl 
wie  {.  11  OVIS  n^uiiofio^  tlötp  uvu  Xi/oywg  ^xovdiv  die  besiS" 
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huno;  auf  Xiyov^a  gpenUge.    I,  3^  7  sei  io  dea  worten  'E^fiov  n 
vJiülf  rjuocfvy^  jtai   aviov   (yxoarl^   oviu   xat  unotJ/oiifvov  das  xai 
vor   ihioaj^u^Evov    zu   til^fen,    da    die    V()rlterg*t>lici](leri    worte  dem 
anofJ)^6fxtvov  nicht  <  oorditiirt  seien,  sondern  den  i;r(in(i  tür  dasselbe 
angeben.  —    X#.  Hoersch,  sur  le  tnot  proiwnce  jwr  Cesar  au  pas- 
sage de  Ruhleon,  zeig^t,  wie  weit  verbreitet  der  gebraucli  des  bei 
Plutarcli  und  Apj»ian  erhaltenen  wortes  Casar's  uvsQgdpffu)  »vßog 
geweöen,  und  nimmt,  besonders  unter  verg^leicliunep  von  Petron,  aat. 
119,  V.  174,  Lucan.  Pimra.  I,  227,   uuch  Erasmus  u.  a.  an,  dass 
die  ubersetzufig  iacta  alea  est  bei  Siieton  (Cäs.  82)  aus  iacta  alea 
esto  verderbt.  —    A.  Hubert y      culpahilitS  de  Tli^misiocU  et  les 
causes  de  son  tisil,  spriclit  Tliemistokles  von  der  schuld  des  verruLheB 
frei.  —  Sur  une  lacune  slgnaUe  dans  Horme:  correspondent  bestreitet 
die  von  Pi  itiz  (Rcv.  1800  mai)  Sat.  \  I,  18  anGfeiionunene  corniptel.  — i- 
Kalmükisclie  märchen.    Uehersetzt  von  U.  Julg.   Leipz.  1806.  4^* 
eniptelilende  an£ei<^e  von  F.  Liebreclit.  —    Giographie  de  Slrubon, 
traduction  nouvelU  par  Am.  Tardieu,    Par,  1867.    8:  beruht 
nach  der  anzeige  von  F.  D.  auf  gründlichem  Studium  der  vorher- 
gehenden arbeiten  von  Kramer,  Meineke,  L.  Aliiller.         2mB  lA^ 
vm'ufmt  X,  Prifi£,  quelques  passages  de  Juvenai  (fin.)^  conj.  sak 
VI,  «.  979  fNiluMNit  fiir  patrUm,   8at  VII  wird  v.  26  avagestoft- 
860»  «beMo  4\  f*,  56 ;  v.  98  mk  0«  «liüui  conj.  avidua^ve  Uh§itdi§ 
för  uptusque  hUbenüt^  61  wird  die  ksart  der  hondscbiift  ^uo  m 
gegensrts  zu  fttbbfck'«  conjectur  qwm  heibelialtea  und  durch  qua 
propter  erklärt,  v.  169  ^wtodam  für  das  iMndaclirjftliclie  quid  «fe 
oder  <f»9d  d»  vernathet,      168  ilodere  für  rapfore;  v.  192  eei 
iitoriiolirt,  deeo  er  Imlie  keine  gelierige  gmnauitiache  beBiehung^ 
and  aeMtSre  die  auf  der  Wiederholung  4m  wortee  felkr  berobende 
hermeiue  der  periode»    Set.  Vlli  seien  vv»  24-^30  folgeader^ 
BiMUfin  m  inferpungiren: 

SenctoB  baberi 
lustitiaeque  tenax  factis  dictisque  ourerisf 
Agnesco  preeerem;  salve,  Gaetalice»  seu  tu 
Siluooa.   ^ueeuiique  olio  de  sanguine  rams 
Civis  et  egregios  patriae  contingis  ovanti? 
Exclaoiare  libel^  popolos  quod  clamat  Osiri 
Inreoto» 

Nach  v.  41,  wo  die  eonjeetiir  fleinricb's  et  für  ut  nichts  beaser% 
wird  eine  lücke  ai^fenoaimeti,  die  Prias  ausfüllt:  si  quid  olarerum 
pffNiftll«*  uomen  avorum ,  ferliiiiae  <juamm  fact%m  est  ratione  to». 
caaiis;  vv.  95  und  96  seien  umzustellen,  vv.  142 — 145  interpo^ 
lirt,  Y.  171  sei  o»iia  nicht  eigenname,  mitte  ostia  vielmehr  kurz 
fiir  itmitte  ostium  pulsare,  domum  intrare;  weiter  interpolirt  v. 
207  f.,  V.  221  sei  zu  schreiben  Ojtlä  müm?  Vet^inlus ,  v.  223 
quae  für  quid  zu  setzen.  In  betritV  der  IX.  sat.  stimmt  verf.  mit 
4er  eonstituAraog  von  &ihh.  übereio.    üaL  Xi^  v.  l-— öd  nibr^ 
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nicht  TOD  <]em  dichter  her,  v.  90  sei  omnes  fiir  antem  zti  schrei- 
ben, denn  der  g^ednnke  entlialte  eine  fortsetztinci^  des  vorhergehen- 
den, vv.  108—116  iinterlireclie  die  kräftigfc  und  klare  scIiilderLng' 
und  f^ri  deslialb  als  interpolirt  ;inziiselien ,  und  zwar  III  tt.  mit 
hülfe  von  .Itrv.  III,  18  —  20  und  Llvius  V,  32,  6.  LI,  37,  2. 
Keraer  seien  zu  streichen  vv.  142- — 144,  149 — 151,  155;  vv. 
154  f,  nach  158  zu  sti  llen.  Das  urtlieii  über  Satt.  X,  XII, 
XIII  —  XV  dasselbe  wie  bei  Riltbeok.  —  X.  Prinz,  vn  f^ecnnd 
passage  d' Horace  preseiüffuf  viie  lacune,  fi.tlt  zuerst  die  früher 
(tome  IX,  113  ff.)  betretis  sat.  I,  <V,  vv.  18  1.  autgestellte  ansieht 
g:ee:en  die  von  anderer  seite  erliolieaen  i)edenkcii  (cf.  p.  59)  uiif- 
recht  und  will  die  von  Meinekt'  (vnrr.  z.  Hör.)  Sat.  Ii,  2  nach 
V.  29  vermuthete  lucke  durch  die  worte  (Carne  lamm  (fuamvis 
disiat  nihil,  hac  magis  iUa}  aitilhim  qtium  explcre  gulam  t'Ai  digm 
mdetiir  ausfüllen,  dann  enl halte  v.  29  nichts  aastössiges.  —  X. 
Prinz,  deux  fai  uiws  dans  le  tcxtß  d'une  com^die  dß  TSrence  y  be- 
handelt HfMiitoiit.  II,  3,  44  —  50  und  will  in  die  auch  von  Fleck- 
eisen angezeigte  lücke  nach  v.  48  (289)  die  Worte  viderea,  sed 
erat  Uli  iiaüvus  decor  setzen ,  eine  zweite  lücke  sei  nach  v.  127 
derselben  scene ,  wo  ausgefallen  vocantem  exiemplo  poUicetur  me 
seqttiy  die  vorhergehenden  worte  seien  zu  lesen  apud  fe,  Ikoc  quam 
gratiuima.  —  Le$  dix-miXk  4a$i9  VanobaM,  giebt  eine  freie  über- 
lelsiing  ?on  yoUbrecht^B  etnleitungr  sor  nnabam.  »  JHmfonrm  i$ 
Cbti^ifM»  WS  conjwriB  iant  SdUiwte  (analyse  oratoirejy  fiir  den 
achulgebrauch  berechnet  —  In$eHp$Um  la$in$  mir  U  fornbem 
d^WM  cMeiHic,  gicbt  benerkungen  su  der  in  der  Toriiergebendee 
Kefemng  mitgetlieilten  inschrift.  Snitf  Uvralwn:  Im  lUir-fniDe 
itt!M  l'anaboM  (mnU  H  fm»)*  —  X.  Prtns,  enawv  r^pifapbi« 
Jfyia.  —  X  Prill ipiia^  d'im  tagt  de  Lmfre^  will  in 
gegensatie  su  Welcker  (Rhein,  nun.  N.  t,  VI,  98)  folgender^ 
sanen  leeen:  t.  2:  ägn  n  Mai  ^mog  Mod^  ^' 

KivStt  yaia  ^CXii  fif.  7Y  d*  äyvop  ofMtg  d»ef»if»^.  —  M. 
TmUU  ikceroni»  Calo  Jfulor.  Teasta  rmm»  ef  oiUMPfd  par  A,  C. 
Burdehise.  Mans,  1867.  12:  bat  nach  der  anaeige  bei  übri- 
gena  aorgfitltiger  bearbeitung  die  von  Th.  Moromsen  (Naehr,  der 
k.  ac*  der  w.  1863.  Januar)  und  Baiter  (Philol.  bd.  XXI)  gege- 
benen bandsehriften  -  coilationen  nicht  beriick«icbttgt  —  4ma  lA* 
«roisofi;  H.  Le  Hon^  temps  anl^ikitfiMa  el  prAttlariqrNM. 
Lltomme  fossile  en  Europe,  eon  induetrie,  eee  moeurs  ef  ees  oeuures 
d'orl«  et  Par.  18()7.    8:  amteige.         Discoure  de  Cati- 

lUia  aiur  conjures  dans  Salluste,  enthält  eine  nach  anderer  methode 
(a.  Livr.  II)  gearbeitete  analyse  iiir  schulzwecke.  ^  Note  sur 
im  paeeage  de  Juv4nal,  beliandelt  sat.  1,  iö — 18.  —  Hietoke 
mnnenne  des  Ariensy  d*apr^  Max  Dunher:  Inhaltsangabe.  — 
Notize  n6crologiqtie.  Fr  6d  iric  Dühncr:  meist  abdnick  aus  der 
rsnua  de  Vimtr.  pubh  eth  France,  antbält  die  grahredea  mi  Victor 
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Bdfolnud   und   Egger.  —    P.    Verg  Uli  Moronis   opera,  Les 
ocures  de  Vn'fj'fJc  y   ed.  puhl.  (Vaprks  les  travaujc  les  plus  ricenta  de 
ht    philologie  avce  .  .  .  p(ir  K.  Ueno  ist,    Les  BucolKjues  et  les 
GiorgUpies.    Par.  Haclirttr.  18(>7.    8:   die  anzeige   begrüsst  so- 
wohl (Vw  gnnze  HücIk  i  te  sclie  summlung  als  die  arbeit  Benoist's 
mit  grosser  freudc ,    rinige  auf  einzelne  stellen  lie/iiorlidie  gegeri- 
bemerkiingen  sind  any  (fügt.  —    Roersch,   discours  clioisies  de 
Clc^ron  ttvec  intriHluclions  et  notes.    Tome  I.     Oratt,  pro  Archia 
et   pro   rege  Dejoluro.     Liege  1807.     12:    kurze  anzeige.  — 
Jean  Humbert,   mythologie  grecqm  ct   romalne.    4e  ed.  Par. 
1807.    Vli  sei  ein  in  gutem  stile  t'ur  die  jngend  gescliricbenes 
bucli,   aber  nicht  obne  viele   irrtliümer.   —    5nic'  livraison :  Hi- 
sloire  ancienne  des  Ariens,   d'aprhs  Maa  Didihcr  (sHite  v.  ^ime 
livr.}.  —    Hurdebise,    ulll'ilS  de  Vetudc  conipartii  pour  I'inteUi-, 
gciicß  des  auleurs ,   emulielilt  der  sclinie  die  vcrgleicliung  von  bei 
ver.scliiedeuen  Schriftstellern   erhaltenen  erzahUingen  ans  der  rüini- 
sclien  geschiclite.  —     X.  Prinz,  deux  passages  d' Horace  consx' 
derSs  ä  tort  comme  interjwJes,  zeigt,  dass  die  von  Peerlkamp  ge- 
strichene Strophe  (Od.  I,  22)  quule  portmtium  sqq,  die  äutht  des 
volfes  vor  dem  dicliter  erat  aufTallend  und  bemerkenswerth  macht, 
dasu  verlange  sclion  die  riicksielit  auf  Proportionalität  des  bauet» 
dass  der  von  der  dritten  strophe  anhebende  bertcitt  des  ereigaisses 
nieht  iai  gegensatz  zu  dem  vorhergehenden  und  nachfolgenden  in 
einer  strophe  abgemacht  werde.    Doch  findet  er  mit  Peerlkamp 
das  Datmiut  mlUfaris  anstössig  und  schreibt  dafür  mit  Heimsotli 
JMnrlialis.    Peroer  leugnet  er  die  von  Dfibner  angenommene  inter- 
]>olation  von  Od.  III,  5,  S4 — 38  faltero  —  miscuil^  und  schreibt 
nur  V.  37  hinc  für  hic.  —    X,  Prinz,  explkatwn  du  patmge 
de  Juvinalf  I,  IS^^IS:  widerlegt  ausführlich  die  in  der  vorigen 
lieferung  g^bene  erklärung  der  stelle.  —    Sur  U  «no^  red  a 
(Caes.  B6.I,  51.  VI,  30):  Cter  a-t-ü  ierit  reda  ou  rhedal  — 
JTottveUsf  o(«0nwttons  sur  Vipitaphe  de  Myia,  iß* — L,  Sur  on, 
J^isloirs  lArSgi»  des  principal^e  Ufl^furss  de  TEurope  mideiiiis  et 
modernes.  '  Par,  1867»    12:  anzeige.  —    6me  If it^raison :  Fdlis 
ifhve^  les  peSles  daesiques  du  rhgne  d'Avguste,  historime  des  ex- 
piditions  Roma'mes  en  Orietit  et  chautres  de  conquHes  en  projet, 
giebt  in  drei  abschnitten  ein  ausführliches  kritisches  referat  über 
die  hierher  gehörigen  abschnitte  von         F.  Reinaud,  relatkme 
IwÜli^es  et  comtnerciales  de  l'empire  Romain  pendant  lee  cinq  pre* 
miers  sihcles   de  Vbre  chr^lienne  d*apf^  lee  temoignages  latine, 
grecsy  indiens  etc.    Par.  1803.    8".  —    H ur debtee,  de  lu  OOH- 
strvction  de  la  phrase  en  latin,  stellt  unter  sugfrundelegung  von 
Quintilian  IX,  4  eine  anzahl  regeln   über  Wortstellung  auf.  — 
iristoire  ancienne  dee  Ariens,  d'aprf's  Max  Du  n  eher  (suite  et  fin. 
V.  Ja  livr.  pric4d,).  —    PrMfc,  explication  du  paeeage  de  Vir* 
£cl.  1,  67—70,  interpUDgirt; 


Digitized  by  Gopgle 


Em  «wiiiMi  paCriw,  poit  tenpar«,  liM 

Paii|icra  «t  tBgttri  congestum  cespite  eulneiia 
Pos^  aliquot,  nea  regna,  v  id  ens  mirabor  ariatas. 
De  das  französische  die  Schönheit  und  kraft  des  aasd rucks  oidift 
gahfaig  wiederzugeben  im  stände  sei,  übersetzt  Priaa  deutsch: 
Werd'  ich  späterhin,  ach,  je  noch  das  väterlich'  erhtliail 
Und  der  winzigen  hütte  aus  gras  gebildetes  obdach, 
Spüterkia  aiaiga  irudktt  aieia  reick,  ail  kawaadeniBg^  a»* 

Bchaaa: 

dengeniäss  die  erklärung  des  einzelnen.  —  Prinz,  tme  äwthU 
lacutw  el  iffi«  douhh  interpolation  dana  U  kiUsaa  ds  Jvm^nal  H, 
2i — 101 ,  stösst  VT.  34  und  35  ftoafie  ^ilar  wmm4e»i  am 
und  verlangt  an  dieser  stelle : 

Talis  tune  gravi  lingua  memorare  nefando 
De  coitu  puenas  audes,  quMs  sanctior  olim 
Gens  repetit  Martis,  coram  nubisque  pudcndum 
Dedecus  exagitas,  subigis  qtn)s,  Se\te,  juveiicosi 
Ipse  rube  prius,  ipse  tnam  [iriiis  eine  cuipam, 
nec  ferula  quemquani  {)ete  cum  tibi  lora  parantur. 
Ferner  stÖsst  er  aus  v.  51 — T)?  numquid  —  pdlex  und  füllt  die 
auch  von  0.  Jabu  nacb  v.  98  angenommene  liieke  mit  den  worteni 
Lucinae  merUas  incendit  ttins  honores.  —    Prinz,  repouse  aux 
mnn-elhs  obsermtion8  mir  VSpitaphe  de  Myia,  —    Sur  ViHymoiiMji^ 
da  mot  V  erg  oh  ret  (Caes.  BG.  I,  16).  —     Notl<:e  suv  In  vie  et 
les  travaux  de  M.  Baguet,  ancien  prof,  ä  l'univ,  de  iMmvunk  be- 
spriclit  nacb  erwabnung  des  pbilologisclien  Werkes  (sammlung-  und 
bearbeitun^:  der  fragmente  dti^  stuikers  Cbrysipp  i  die  paJagui^ijscheu 
arbeitcji    uaU  besti eljungen  Bag^uet's,   der,   ein  >cbüler  von  Jacott^ 
in  Löwen,  dessen  system  und  metbode  des  unterriciits,  wenu  auch 
unter  wesentlichen  Veränderungen,  entwickelt  und  zur  anerkeanung 
zu  bringen  gesucht.  —    Amedee  de  Caix  de  Saint' Aymour^ 
I«  Imtgue  latiM  4tudi^  dan«  Vmtite  iado-Mrop^cfiae.    1.  fiarfift 
Air.  1868.   8:  die  aazeige  von  A.  Schaler  habt  herfar,  daaa  ver£ 
durek  den  nach  Paria  übergesiedelten  Bester  Cbavia  in  aainir 
arbeit  aagef^  ist;  wird  sehr  empfohlen,  —  B^rmami^ 
otatrvattaiia  fUnMogiqaes  et  crillfiier  «iir  U  taiMr  du  nmm  i$ 
WumMs  pvhM  par  Van  HasmlU.   Lthga.  1867.   8:  kibaoda  an- 
zeige. —   JC  Hl  Kttvanagh,  a  nm  lail»  diMut»  «piU^  fftt 
ml«  of  aynfiur,  lUuafralad  by  samples  fnm  fki  b»f  Mtkonb 
Land.  1868.    12:  sei  ausMsliliesslick  für  die  eaglisehe  nniarricbte. 
nethode  gearbeitet.  — >     Trais  Iraifds  da  lajriao^rapk» 
Inline  d«  XML  et  dn  Z7I/.  aMa.    1)  Jakannia  de  QmMim^ 
dicItoanariNf »  2)  A,  Nedmm  de  «fmilMMi  namiaibuff »  8)  Adef 
J%wv»pontani  da  nlanailibiif  s^q.   AiUidi  par     Seheter,  Laipii 
1867.   8:  re£vat. 

jSteacflt  et  tfwon»  de  VJeadimk  dee  ebenem  mmeike  et  psK*^ 
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Uques  y        8  i:   IJvkfxic :    l7ober  die  plntonisclien  ideen;  der  vcpf. 
lubf,  mit  g'eringea  ciii^i itnitikiifigeii ,  ganz  uiisserordentlich  ein  uns- 
gedelttitcs  werk  von  FoulUea  (prof,  in  Bordeaux)  über  diesen  ge- 
genständ. —    Uaudr'iUart :  der  römisclie  luxus  zur  zeit  Sulla's.  — 
Livdquei  die  mciral  Pluturcirs,  im  anschluss  ao  das  buch  Gr^ard's 
üb«r  dieaeo  gegenstaod.    Die  moral  Pluturcli's,  sagt  der  verf.,  ist 
die  praktische  altteolebre  des  gewöbnlicbeii  measchenveraCaades» 
aber  dei  darcli  die  phlloaopbie  der  vorbergeliendeo  Jahrhunderte 
erleiicbteteo  memcheDverfitandes.    Plutarch  ist  oicbt  philoaoph,  nur 
psyciiolug;  wo  er  auf  metaphysiBche  fragen  komnt,  entlehnt  er  die 
löaung  TOD  seioen  Vorgängern,  von  Aristoteles ,  von  den  Stoikern, 
besonders  aber  von  Piaton.    Sein  sweck  ist  die  sittliche  heilung, 
die  sorDckfübruag  des  menschen  und  aller  seiner  facultäten  und 
tbätigkeiten  unter  die  berrschaft  der  Vernunft.    Von  allen  pbiloso- 
pheo  des  altertlmms  bat  er  am  meisten  die  freiheit  des  willens  be- 
tont; die  leideoscliaften  sieht  er  nicht  fur  verwerflich ,  sonderui 
riclit^p  geleitet,  fur  die  stachel  zu  grossen  tliaten  an.    In  seiner 
vertheidigung  der  platonischen  Sittenlehre  gegen  Zeno  und  Epicur 
ist  er  nicht  immer  gemässigt  genug,  aber  niemals  ungerecht,  — 
De  la  Barre-Duparcq:  über  die  Verhältnisse  zwischen  dem  reicb- 
tbum  und  der  militiirmacht  der  Staaten.    II.  Rom.    Während  Athen 
im  verliältniss  zu  seiner  bevolkerung  und  su  seinen  einkünftea  eine 
relativ  ausserordentlich  grosse  macht  aufbrachte,  hat  Rom  etwas 
ähnliches  nur  in  der  älteren  zeit  geleistet;  mit  dem  waclisenden 
reicbthum  nahm,  trotz  der  zunähme  der  eiowolinerzalil,  verliältniss- 
mässig  die  militärische  kraft  des  reiclies  beträchtlich  ab.    Der  verf. 
erklärt  diese  erscheinung  dadurch ,  dass  in  den  letzten  zeiten  der 
republik,  nach  dem  fall  Carthago's,  ein  grosser  theil  der  öffent- 
lichen und  der  privateinkünfte  durch  spenden  nn  die  verarmten 
bürger  absorbirt  wurde.  —    Canclty:   bericht   über  die  geschiclite 
der  lateinischen  literatur  von  Cantü  (in  italiänischer  spräche).  Der 
verf.  des  buchs  beg-eistert  sieb,  trotz  aller  anerkennung  für  Cicero, 
*  Virgil  und  Hf)raz,  nur  massicc  für  die  leistungen  der  Römer  in  den 
eigentlichen    litprarisrlien    fncbern,    den  Grlpchpn  darin  den  Aorzug 
einräumend;    er  preist  jedorli  die  vorzii^^o  der  Rompr  in  der  hvnr- 
beitung   des    reciits   und   hebt    ihre  eigenthünilicbkeit  in  der  erlin- 
dung  der  satire  hervor;   er  setzt  die  literaturgeschichte  weiter  als 
gewöhnlicli  geschiebt ,   bis  zu  den  kircbenvatern  und  dem  mitfelal- 
terliciien    gebrauch   der   lateinischen  spräche  im  dienste  der  kircbe 
fort ;   für   diese   periude    triebt  er  den  romiscbeu  Schriftstellern  in 
der   theologie  weit  den  Vorzug  vor  den  Griechen,    üeberall  aber 
Lclraclitet   er   die   literaturgeschichte   nicht  als    eine  abgesonderte 
wissensciiaft ,   sondern  er  sucht  sie  als  eine  wichtige  und  untrenn- 
bare ergänzung   der   politischen   geschichte  und  stets  in  iiirer  ab* 
bäogigkeit  vou  derselben  darzustellen. 

J^d.  35:  Uv^e:  die  moral  PlutfU'ch^s  (furts.).    Der  verf, 
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annlysirt.  zum  beweise  seiner  Bnsicliten.  finsfülirlicli  die  abhandlun- 
rrpn  iüuT  die  !ie!>r  ,  vorsrltriften  für  die  eJie ,  über  die  liebe  der 
eitern  zu  ihtcti  k indem,  über  <ieti  nutzen  der  IV'itide,  ül>er  den  an- 
tlieil  dir  i^rrise  am  stuatsleben ,  pulitiftciie  lelirea,  über  die  zöge- 
ruogen  der  got t lieben  gerfrlitigkeit. 

Bd.  86;  üviznf  und  M'innet:  bcricht  über  das  buch  von  Fr. 
Lenormant:  gescliicbte  de.s  onents  bis  zu  den  Perserkriegen.  Der 
verf.  hat  von  den  neuesten  entdeckiinjren  in  Aeg-y|>ten  und  Assy- 
rien den  nusg'edeb niesten  c;(d)i;iii( Ij  i^cjtiiu  ljf .  —  Martha:  Lucrez; 
die  furcht  vor  dtm  tode  und  vor  dem  zukünftigen  leben.  Der 
verf.  gebt  davon  ans,  duss  in  der  späteren  xeit  der  republik  der 
glaube  un  die  luvibologisclie  unterweif  eine  blosse  kindervorstel- 
lung  geworden  war;  er  zeigt  dann,  dass  ancli  Irüber  an  eine  ver 
geltung  im  künftigen  leben  gar  nicht  gedaclit  wurde,  dass  die 
strafen  im  Tartarus  eig<Mi(li<  Ii  nur  der  ausOiiss  porstinliclier  racbe 
der  gotter  waren  uiui  dass,  nach  der  Vorstellung  der  beiden,  aucb 
die  besten  nur  ein  höchst  heklagenswertbes  und  stumpfes  fortleben 
ID  der  weit  der  schatten  führten;  somit  hält  er  das  unternehmen 
des  Lucrez  4  seinen  Zeitgenossen  die  furcht  vor  dem  tode  und  vor 
einem  xukünftigen  leben  durch  die  leugnuug  der  uuBterblichkeit  der 
aeele  xu  nelimen,  wie  sehr  es  ancii  im  widersprach  mit  unsem 
christlichen  begriffen  stehen  möge,  fUr  erklärlich  und  entschuldbar, 
besonders  da  die  lehre  von  der  Unsterblichkeit  bei  den  lieidnisehea 
Philosophen  durchaus  kein  feststehendes  dogma,  sondern  eher  ein 
bestrittener  puokt  gewesen  sei.  —  Cauäi/yt  Lucres  als  dichter 
und  als  philosoph  betrachtet.  Oer  verf.,  den  vorangehenden  auf- 
sats  zu  gründe  legend,  lobt  Lucrez  wegen  seiner  dichterischen  Vir- 
tuosität und  meint,  dass  ihm  deshalb,  wie  den  dichtem  fiberliaupt, 
manches  verziehen  werden  müsse,  dass  nuin  es  bei  einem  poeten 
mit  den  ansichten,  die  er  vorträgt,  nicht  zu  genan  nehmen  dürfe; 
aber  auch  an  dem  gedieht  tnddt  er  den  mangel  an  harmonie  in 
der  composition  und  die  häuüge  einmischung  von  den  anstand  ver- 
letzenden Schilderungen;  als  philosoph  aber  scheint  er  ihm  äussent 
verwerflich,  weil  er  absichtlich  darauf  ausgehe,  alle  religion  und 
moral  xu  untergraben.  Endlich  weist  er  die  angebliehe  nachbil- 
dung,  welche,  nach  iMartha,  Bossuet  In  mehreren  seiner  predigten 
von  stellen,  des  römischen  dichters  unternommen  haben  sollte,  zu- 
rück, indem  er  den  ganz  verschiedenen  Zusammenhang  und  bereicb 
seiner  worte  zu  zeigen  sucht.  —  De  i^sensS:  studio  über  den 
gnosticismus.  Der  verf.  schildert  das  wesen  der  gnostiker  und  die 
verschiedenen  richtuogen,  welche  im  gnosticismus  sich  geltend  ge* 
madit  haben. 

Bullettin  de  la  sacUtS  Impirkie  iet  tmflqiuAm  i§  lYanoe, 
1869:  Bmd:  über  ein  neuerdings  aus  dem  alten  manerwerk  der 
cour  des  comptes  in  der  nte  Naeareth  zu  Paris  hervorgezogenes 
schiffsvordertheil  in  marmor,  auf  welchem,  und  zwar  auf  beidea 
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ieiten  in  gent  gleicher  weise,  ein  triDmph  4er  auf  einem  seecen- 
tauren  eisenden  Amjihitrite  dargevtellt  ist,  und  welches  wahr- 
eefaeialich  am  einer  Golumjia  rostrata  herrührt  und  zur  zeit  der 
Bl^icis  aus  Italien  nach  Frankreich  gekommen  zu  sein  scheint; 
das  denkmal  befindet  sich  jetzt  im  museum  dee  Mtd  Oamavalett 
p.  71  fl^.  —  De  Wi$$e:  über  zierrathen  («genannte  ntiqvyig) 
in  vergoldeter  bronze,  von  einer  eolossalstatue  aus  Orleans,  viel- 
leicht aus  der  zeit  Constantins,  p.  74  flg.  —  Quicheml  und 
ProBti  über  fragmente  pin  er  bei  Dieulouard  ia  Loiliringen  gefun- 
denen Venusbiidsäule,  p.  77.  —    &.  Perrol.*  inschrihen^aus  Ancjrra: 

P(uhlio)  Semp(ronio)  Ael(io)  Lycino  proe(uratori)  Aug(u- 

storum)  n(ostrorum) 
proT(inciae)  Sjriae  Palestinae,  proc(uratori) 
hidilogi,  proc(iiraturi)  Daciae  Porolisensis 
proc(uratori)  XX  h(ereditatum)  provinciarum  Galliarum 
Narboneosis  et  Aquitaniae,  item  omnibus 
equestribus  militiis  perfuncto 
Blaesius  ApoUiuaris« 

Der  verf.  glaubt,  dass  Mdile^«  dem  griechischen  ld*dlo/og  (Strab. 
XVII,  1^  22)  entspricht  Die  insdirift  ist  bedeutsam,  weil  sie  die 
conjeetur  Mommsen's  C.  I.  JU  III,  n.  1464  in  betreff  der  provinz 
Dada  IMro{i«eitsie  vollkommen  bestätigt  Das  zeichen  XX  wird 
TOO  dem  verf.  vii^esimae  gelesen.  (Bs  wird  dadurch  die  von  Aures 
und  Deajardins  an^i^egebene  erklarung  des  Zeichens  XXXX  durch 
tfvaäragesima  auf  dem  vierten  apollinarischen  g^cfasse  von  Vicareilo 
gerechtfertigt^  s.  Rev.  arch.  1870  nr.  8).  Ferner 

D(is)  M(onibu8) 
IH(arco)  CJIpio 
Antulliiio 

centnrioni  leg(ioni8)  sedecimne  Fla(viae) 
[P(iae)  P(idelis)  U]lpi  Vegetus 
Antullinus  et 
Severus  fili 
patri  pientissimo. 

Die  leg.  XVI  Flavia  Firma  seheint  bis  zum^  ende  des  reichs  in 
Syrien  einquartiert  gewesen  zu  sein ,  und  der  name  Ulpivs  zeigl^ 
dass  die  inschrift  aus  der  zeit  nach  Trajan  herrührt,  p.  83—88.  — 
Nieard:  über  den  ort  der  Schlacht  des  Divico  gegen  Cassius  (Caes. 
b.  G.  I,  12).  Der  verf.,  in  der  Cpit  Uv.  LXV  der  handschrifll- 
licben  lesart  Wliobrij^m  statt  der  corrector  der  edil.  princepe 
JMtrogum  den  vorzog  gebend,  schliesst^  dass  die  Tlgnriner  bei 
dner  vor  Casar's  zeit  unternommenen  auswanderung  nach  dem 
westlichen  Gallien  den  römischen  consul  im  norden  der  Garonne 
geschlagen  haben  müssen,  p.  103.  —  L,  Renier:  über  den  auf 
dem  palatin  fast  unversehrt  aufgefundenen  Palast  und  die  gemalde 
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der  alle  denelben^  nnter  andern  Gatathea  and  Foljpbeni  (s«  Rev. 
arfh.  1870)  und  ein  genrebild  „die  blumenmädehen  auf  der  strnflae*^, 
p.  117  flg.  —  Beaumei  zwei  inschriflett  aus  Bourbonne-les-Balns 
im  dep.  Haute-Mame,  p,  123  flg.: 

Aiig(u8to) 
Borvoo(i) 

C(aittfl)  Valent(ino8) 

Ccnsori 
nus 
Mulli  • 

ez'voto* 

und; 

Borroni 

et  Damonfae) 
Jul(ia)  Tiberia 

Corisilta 

Claud(ii)  Cutonis 
Ling(onis) 

V  .  s  .  I  .  ni  . 
Bertrand:  über  einen  zu  Faou  im  «Ipji.  I  inistrrre  gefundenen  rö- 
misclieo  do\c\\  oder  jmni'z-nn'nnyL  \)vv  vei  t,  sclilirsst ,  dass ,  da 
diese  wafte  aut  dtn  i; rabern  immer  auf  der  linken  seile  erscheint, 
sie  v<»n  den  Soldaten  neben  dem  auf  der  recbten  seite  aa  dem  hal- 
tens  bangenden  scliwert  getragen  wurde,  \k  13(5.  —  Passji: 
über  das  /jurfi^jiium ,  nach  dem  verf.  int  siebten  Jahrhundert  «  nie 
ebrenwaffe  für  officiere .  z.  b.  tribunen,  im  dritten  und  vierten 
Jahrhundert  eine  gewöhnliciie  gebrauchswatfe  aller  suldaten;  der 
verf.  zeigt  ausserdem,  dass  das  in  Faou  gefutulene  parazoti'ntm 
einem  suldaten  des  vierten  Jahrhunderts  angehört  habe;  er  schlieü^t 
ferner  aus  der  ausscbinuciiung  der  waflfe,  dass  der  hesitzer  dem 
dienfite  des  Mithra  ergeben  gewesen  sei,  p.  144  flg. 

Memoires  de  lu  soc.  imp.  des  antüj.  da  Fnnicc  1870:  Le  Blant: 
Untersuchungen  über  den  gegen  die  ersten  Christen  gerichteten  Vor- 
wurf der  magie.  —  L.  Pussji:  Untersuchungen  über  die  culDiüsal- 
btatue  des  Hercules  iVlasliii  (iiiit  abbildung).  Diese  bildsaule  in 
reich  vergoldeter  bronze  ist  im  jähre  1804  auf  dem  budeu  des 
palastes  Pio  am  platz  Biscione  in  Rom ,  also  auf  dem  muthmass- 
liehen  terrain  des  theairum  Pompcjanum  gefunden  worden.  Sie 
stellt  den  Jugendlichen  Hercules  dar.  Der  schädel  war  zerbrochen, 
die  gescblecbtslheiie  fortgerissen,  die  keule,  auf  welcbe  der  gott 
sieb  mil  der  linlcen  Imnd  stätate  und  von  der  man  einige  lemtrente 
triimmerstiicke  in  dem  erdreicli  umher  aufgetrieben  hat,  so  wie  der 
in  der  offnen  reciiten  band  gehaltene  apfe!  der  Hesperiden,  sind 
seit  der  aoffindung  nach  antiken  modelten  erneuert  worden.  Die 
Statue  selbst  wurde  aus  einer  tiefen  grübe  hervorgesogen ,  in  wel- 
cher sie  von  mdrtel  eingehüllt  lag.   Oer  Verfasser  bemüht  sieb  man 
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SU  mig«B,  dan  i!m  ?€rattt»Bieleiiy  mid  fergrabnng  nacli  der  vcr^ 
gÜhiiigr  dct  ComModu«  stattgefuiiden  habe,  wdcher  aieii  ala  Hercules 
uad  gott  vmhran  Itess,  deai  nan  bildsauien  untar  dem  naaiaa  Ar- 
Ctile*  Conimod'ianus  erricbtats,  und  deinen  letiens vorfalle  man  sogar 
wäbrend  aeiaer  ro^ieruag  rait  dco  biMsäulen  dea  wirklichen  Her- 
eulea  in  etna  besiebung  brachte  (Lampr.  Coaiai.  16).  Da  aaeb 
seiner  emordung^  das  volk  an  dem  schon  versrharrten  ItMrtinnni 
seine  rache  nicht  auslassen  konnte,  wandte  es  sich,  wie  Xipbilinus 
erzahlt,  gegen  die  bildaäuten  des  Hercules  Commodianus ,  und  es 
scheinen  dabei,  wie  der  Verfasser  aus  der  Verstümmlung  dieser 
Statue  achliesst,  auch  die  bildsauien  des  wirklichen  Hercules  von 
dlcraelben  Zerstörung  betrotfen  worden  zu  sein.  Kr  vermutbet  fer- 
ner aus  den  worten  des  Cupitolin.  Pertin.  (),  dads  die  anliänger  des 
Ctimmodus  oder  doch  der  familie  des  Marctis  Aurelius  die  bild- 
SRule  bis  auf  rindere  für  sfp  lipssore  taj^e  verg:ral>cn  und  so  der 
weiteren  wiitli  des  vulkes  rnt/iiLr^Mi  liahrn.  Der  vcrf.  weist  sodann 
ncirli  die  andern  verintitlning^en ,  weiche  man  ülu»r  das  scliicksal  der 
bildsaule  liegen  könnN\  yjirürk;  Maximinian  uucii  verelirtf  als  sei- 
luri  sclititzgott  Herciilts  und  nulim  den  lieinamen  Herct/Ziifs  an:  aiier 
er  war  niclit  jnno  tind  sehr  hasslich;  auch  ist  es  üirht  wahr- 
scheinlich, da&s  eiitwedrr  .Maxentius  oder  auch  Konstantin,  der  sonst 
die  bildsauien  des  Maxinn nian  hat  umstürzen  lassen,  dessen  iniinzen 
aber  zum  theil  den  tjpus  (hs  Hercules  zeip^en.  eine  diesem  cr»»tt 
gf\%eiMc  sialue  hat  verstiiinmelti  wt>llen.  Audi  il<n  Christen  kann 
mnn  niclit  gut  die  bescliinijitung  der  Statue  zusclireihen.  Kndlich 
meint  der  Verfasser  könnte  inaii  die  bescliadigung  derselben  noch  _ 
auf  die  einnaluue  K(hiis  durch  Alurich  und  die  gierig  nach  gold 
suchenden  (luthen  zurückführen:  er  halt  jedoch  die  annähme,  dass 
sie  in  den  wirren,  welche  dem  tude  des  Commodus  folgten,  statt- 
gefunden habe,  für  die  wabrsciieinlichste»  weil  nur  so  die  sämmt- 
lichen  einzelnen  unifttande  eine  TÖllig  natUrlidie  erklaning  fänden, 
p.  51 — 112.  —  Onicftenit:  über  ein  volk  der  Aliobrigen,  ver- 
adiiedcn  von  den  Allobrogem.  In  einem  auasng  ana  Appian  (Röai. 
gescb.  buch  IV,  nr.  4)  erwähnt  der  epitamator,  von  den  sweiten 
kriegsjuhr  Cftsar's  in  Gallien  sprechend,  statt  der  (deutschen)  Adnn* 
tuker  die  Aliobrigen ,  Die  Cassius  oennt  Ariovist  einen  ^Mkoßpif 
und  bei  SSutdna  itntw  ^HiOfnr  werden  die  aremoriscliea  nod  an  der 
seekiiste  wohnenden  Gallier  ^AlkoßQtrtq  genannt  und  dafiir  Appian 
eitirt.  Dies  sind  die  tbatiaclien,  welclie  den  verfiisaer  veranlassen^ 
ein  Volk  der  Aliobrigen  in  der  nachbarscbaft  der  Aduatuker  anxu- 
Dehneo.  Br  zieht  auch  den  Aoonjnua  Ravennas  herbei,  der  in 
dieser  gegend  Belgiens  ein  volk  der  ^Robrilas  anfährt  und  Imlt 
bei  Procopiua  (Bonn.  Ausg.  II,  p*  63)  ^Affßogvx»  für  eine  verder- 
bung des  namens  "^AXXoßftytg,  —  De  WitUt  bemerkung  über  ein 
mit  reliefs  geschmücktes  gcfass  von  rolbem  thon  im  museum  von 
Orltas  (mit  sbbildung).    Die  ßgureu  dieaea  löttd  sai  Heudebou- 
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ville  im  depart,  der  Eure  gefundenen  gefässes,  sind  vier  sqiielette; 
der  Verfasser  liält  sie  für  larvea  und  geht  bei  dieser  cceleg-enlieit, 
nach  Lessing,  ült'ers  und  andern,  n(»ch  einmal  die  antiken  deok- 
mäler  durrh.  auf  denen  todtengerippe  al>oehiidet  erscheinen. 

Anzeiger   für   schwelzensclie   f^escliidifn    und  aUerthumshinde. 
1867,   nr.  1,  niarz:    T. ;  versuchte  erklarung'  zweier  nainen  im 
u[)it.tri£re  des  alten  Helvetiens.    Der  verf.  leitet  den  nainen  des  her- 
pes  Trclhel  (iiei  Zürich)  von   Hercules   ab   und  erklart  Vindonissu 
als  ., VVeissinsel".  —    Ü.  M.:   römische  altertliüiner  (gewandnadel, 
armband,  münzen  etc.)  mit  abbildungen.  —    ^'erzeicliniss  der  tund- 
orte  römischer  münztöpfc:  ausführung  der  in  Zeitschrift  für  alter- 
thums-wissenschaft  1H40,  nr.  7t>  und  77  gegebeneu  verzeichnitise. 
—  Nr.  2.  juni :   77.  de  Saussure:  La  pierre  Passa  -  Diahle ;  celti- 
scher   block,   mit   künstlich   eingehauenen   grossen   fussspuren.  — 
H.  Meier:  funde  gallischer  und  römischer  münzen  in  der  Schweiz 
(forts,  aus  heft  1).  —     Gatscliet :  Murus  Viba  icus.     Diese  mauer, 
welche  bisher  für  eine  scbutzwehr  der  \  ibercr  gegen  die  Alleman- 
nen  gehalten  worden  ist  (s.  auch  Schweiz,  anz.  185(3),  erklärt  der 
verf.  für  angelegt,  um  die  Verheerungen  der  Gamsa,  eines  berg- 
■troms,  der  in  die  Rliooe  miiodet,  zu  liiodern.    (.ius  der  Gazette 
du  Valais):  Aniiquitis  d«  Fka^Choex;  es  «od  hier  zwei  bronce- 
gegeostäode ,  welclie  loftein  gleichen,  gefunden  worden  (mit  Ab- 
bildung). —    Nr.  3.  oct.:  Gremaud:  über  eine  vor  kürten  in 
Luaij  bei  Romont  gefundene  JMinervenstittue  in  bronze,  von  etwa 
9  soll  höhe,  welche  mit  der  dlploU  bekleidet  erscheint;  der  speer 
ist  verloren  gegangen,  die  äugen  sind  von  silber;  (mit  abbildung 
DAcli  einer  photugraphie).  —   JL  Q»:  romische  Strasse  von  Aven> 
ticum  nach  Augusta  Rauraeorum  über  Pierre- Pertu is  (s.  die  vor- 
hergehenden nr.).  —    II.  Jf.:  (aus  einem  brief  von  B.  v.  Boo- 
stetten):  römische  (und  griechische)  brouzemünsen  bei  Guttaaner 
gefunden.  —    Nr.  4.  dec.:  enthalt  nichts  plitiolugisches. 

1868.  Nr.  1.  rnärz:  fl.  JH.*  über  ptah Ibauten  bei  Zürich, 
welche  neuerdings  entdeckt  worden  sind  (s.  auch  die  flg.  nr.),  — 
Nachricht  von  den  bei  Annecy  (Savoyen)  gefundenen  römiscfaea 
munien  (s.  Rev.  arch.  1868,  nr.  5),  —  Thioly:  flelvetische  gra- 
ber  in  Wallis  \mit  abbildung  dort  gefundener  armbänder).  — 
Nr.  2.  juni:  UrecU:  teste  einer  römischen  niederlassttng  in  Abtwyl 
(Aargau)  und  auf  ihnen  alleroannische  graber  aus  dem  fünften 
jalirhuudert.  —  H»  M,:  bfonzene  ringe  aus  den  pfiihibautea  des 
Neufciial eller  see^s. 

Jl^gazin  für  die  literatttr  des  (wslandcs.  1868,  nr.  8,  jn  121; 
anzeige  von  Conze,  die  famitie  des  Augustus.  Ein  relief  in  San 
Vitale  zu  Ravenna.  Mit  2  pliotographieen.  Halle  1867.  —  Nr. 
10,  p.  141 — 43:  P.  D,  Fischer,  anzeige  von  C.  .lusti's  WinckeU 
mann.  Sein  leben ,  seine  werke  und  seiue  Zeitgenossen.  Ister 
band*  1866. 
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Zum  ammynras  de  mutiea  §.  98. 

Dnlcr  der  ilbmclirift  MiMuatiftog  liefert  der  anonjnae  Tier 
ttbungsbeispiele,  weldie  verbeltnitsniänigr  an  bctteo  in  cod.  P  er- 

lialten  sind,  olisclion  wir  aucli  den  N  befrngfen  müsseo»  und  selbst 
die  schlechteren  zeugen  nicht  ganz  ignoriren  dürfen,  um  die  rich- 
tige accentuirung  der  vier  reilien  herzustellen.  Natürlich  ist,  wie 
länget  bemerlit  worden,  die  gante  tetrode  dudeksseniisch,  d.  b.  be» 

•tebt  ftuo  12  cbroBoi  ngwto&.    Die  sweite  nunncr  bat  ibre  12 

•  •        •  . 

Zeiten,  auch  in  der  vierten  zählt  /\  =  /\  f\  und  der  irrthum 
dci  icbreibert  rübrt  dober,  dan  er  die  seicben  der  enteo  und  drit- 
ten reibe  nicht  gewogen»  aondern  geaiiiilt  bat  Zun  auigangspuokt 
der  unteraocbung  münen  wir  die  dritte  reibe  wählen,  da  sie  allen 

aoscheiDe  nach  die  semeia  am  volUtäodigsten  und  genauestea 
angiebt : 

hrLrLF  A  C  LF  A  N  (M.  doch  z  .  z  rt«it  Lj-jj 

hi-Li-LFACLFA  P 
l-rLrLFÄC  LFa  » (s,  doch  a  rar  a) 

i-rLrLF  A  c  LF  A  ß  (p.  <'<'«="'  r  h 

Der  ncapolltanue  ut  hier  un  ein  wichtiges  seichen  reicher  als 

ganz  correct  ist  aber  auch  er  nicht  verfahren.    Sein,  wie  des  Scar 

•  •  • 

ligeranns  und  Mutinensi%  letxtas  A  etollte  A  beseicbnet  sein,  win 
in  vierten  Sbongsbeispiele  von  allen  seugeo  geschieh^  *nn  '/s  pnuan 

Fkiiüiogas.  XXXI.  Bd.   4.  37 
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•uniidrHckeii.    !■  ilwltcber  weite  kt  eee  der  entdraek  Hir  die 

enIgdMiB  lealius,  mm  för  den  aufg'elüäteo  truciiaus,  d«g^«>geo  vm 

eine  Mwicr  den  iaabus  (v^)  ead  «v»  dea  trechioe  (-Wi)  n  kcen- 
nichM»,  vcnHitblidi  deaii,  wene  der  X9^^       |ti»roc  aeia  aollte, 

d.  Ik  xuittlij^.ffl^  pno  eMaßiif  pkp  fitae,  vno  (f.'ioyytuy  6i 
MlHotur  (Aristox.  Ji.  2öb  M  p.  32,  32  W.).     Wird  also  elo 

JV4My(  darcb  v/\  oder  /\v  ootirt,  so  liedeutel  es  ^A,  Av\  i^ir 

viw  vaa' 

jetxt  ra  adireilica  cingefahrt  fcabea. 

Uieruacli  ieutet  daa  dritte  älmagsbei^el : 

ÜB  aber  Telleoda  «nfr  klare  n  koBBieo,  voIliielicQ  wir  die  Ictile 


«■d  {pewinen  aaf  dieae  wciae  die  swellke  fem  der  ma  ntgh^ 
mSr^fto*  dca  Ariftidea,  dea  ftfüo^  iQoxatog.  —  viertem  bei- 
j^iel  iulgt  liierauf  ia  der^liieu  zeile : 

CFCFLFACLhA  P  »  B  s (M,  dodi  LF  fi»  LB 
CFCFLFÄCLhA  n 

cfcflfacLfa  p 

Da  keine  e1nzic:c  lianJscfirifit  uns  über  die  scmcia  der  drei  ei^eo 
clirunui  eioeo  üngcrzeig  giebt,  i&t  eine  b^timmte  etttidieidueg'i 
welche  forai  liier  vorliegt»  fura  erate  nicht  Möglich, 

^^^^  • 

War  das  erste  Q  e'm         dann  lieg-t  ein  tco/uTo;  dno  ßut- 
X((ov  vor  (N.  2  der  xuiu  mqtodov  c^w^kio^  aadi  Ari&lidtt): 

•aaavvA»«»A«  —    fette  dagcge«  p  eiaea  fmakf  aa  beaa- 
9  hahes'wir  eiaea  umktm^  fuM^^io^  axu  iufifiov  aozuer- 

io  der  gelüiten  geatak:  mwfwAvwA*   Da  aoa  aber  dieair 
AjUmuM  ia  der  dritten  grup^c  der  «*  sv  ctr&it9$  der  erste,  ia 


I 
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dar  gaaMQ  rtilM  der  nennte  nnd  nnf  dieie  webe  ein  nnber  nneli« 
bnr  dea  t$im>q  tffoxat^g  N.  12  ist,  ferner  nllein  in  eeiner  grappe 
■ik  dem  ftl<in(  tQoxutog  die  eigenachnft  beeitst,  mit  den  nufitekt 

ninufnngen,  so  werden  wir  liauni  feiiigreifen ,  wenn  wir  CFC 
corrigiren  und  einen  baccbina  än^  lufißov  annebmen«   Beide  liei- 
spiele  zuaammen  ergeben  also: 

V  tl — vv —  I  V  V  V — A 

Das  s weite  ttbuogsbei8|iiel  sdireiiit  P: 

CAFi=LLrArFLA 

CApFLUrArPLA   S  (B  jr  p,  docb  F        F  B 

CAFFLUrApFLA  N 
CAFFLUrApFLA  M 

Nebmen  wir  die  pnnkte  aua  B  jrp  N  mit  auf,  ao  ergiebt  aicb  fol- 
gender rbytbmua; 

«  Awaww  A  A 

Obsclion  nämlich  pAPF  "^^'"^  punkte  haben,  ist  doch  nur  die 
oben  ausgedrückte  punktirung  moglicii,  weil  sonst  nichts  weiter 
ala  eine  jambiacbe  tetrapodie  herauakäme,  welche  doch  unmögHck 
gemeint  nein  kann,  dn  es  aicb  um  xarä  ukqioäov  avv&iwt  bandelt, 
wie  una  nun  wohl  klar  geworden  nein  mnaa.  Voliiieht  man  die 
zusamuieuziehuogeo,  so  ergiebt  aich: 

«ii  der  gemeinte  /?«rjrjfiioc  un6  l<c>j9o«,  bei  .Ari*tidea  in  der  «rei- 
ten grujipe  der  sjnthetoi  die  dritte  nnmmer,  in  der  gnnten  reihe 

nr.  7.  Mit  welcljcin  rhythmus  war  nun  dieser  bnkcbiua  verbun- 
deot  Die  linn^lsrliriften  lassen  uns  hier  fast  gauz  im  stich.  Denn 
N  p  ^  B.  8  M  geben  nichts,  als  die  notirten  /^oio*  tfqwtoi  ohne 
Irgend  welchen  accent.  Daher  ist  es  ein  besonders  glücklicher  Zu- 
fall, dasa  una  P  wenigstens  einen  kleinen  aufiichluss  über  den 

anfanggicbt:  C  A        FC  A  C  LH  A-  hierdurch  re- 

dusirt  sich  die  anaahl  der  offenen  möglicidteiUa  wenigstens  nur 
auf  drei,  weil  von  den  xaid  ji*^(a^r  cuwS^w  6  jambisch,  ebea- 
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äovieie  tracliäiscli  anlauten,  von  den  erstem  aber  bereits  drei  ilire 
ferweadung  gefunden  liabeo,  üebrig  sind  aus  der  ersten  gruppe 
der  tQ^^aio^  dxo  ßmti^to»^  aus  der  iweitan  der  Xa^ßo^  ano  ßax* 
Xttav  und  der  TQoxatog  infr^wog*  Die  frage  ist  dud  die:  ist  der 
anonymaa,  nadidem  er  die  xwei  letzten  beiapiele  Leide  aua  der 
dritten  gruppc  entnommen  hat,  auch  für  die  ersten  beiden  beispiele 
innerluill)  tier  zweiten  gru[»pe  geblieben,  ü<ler  hat  er  aus  gruppe 
i  und  2  je  ein  beispiel  ausgehoben ^  An  den  rgoxalog  indgitog 
Heese  sich  imaierliio  dealteii»  obwohl  dieser  bei  Aristides  erst  auf 
den  ßanxtTog  u3fo  luftßov  folgt;  er  hatte  ilana  N  8  4~  ^  * 
12  -f-  9  vereinigt.  Andrerseits  liÄttc  der  Xufjßog  uno  ßurx^iov 
den  umstund  fur  sici»,  dass  dünn  atis  der  zweiten  grujjpc  die  er- 
sten beiden  reiben  combiuirt  wären..    Allein  dus  wuhr&clieinlichste 

ist,  duss  gruppe  I  1  seine  wähl  getroffen  hat;  v  f\vvvvf\f\vvh/\» 
Denn  der  7ooyu''og  iinu  layliov  entspricht  in  seiner  letzten 
hälft  e  ebenso  dem  ßuxxiiog  (/tn7.ovg  uno  lufjßov  y  wie  sich  die 
letsteo  liälftea  des  zweiten  und  dritten  übungsbeisiiiels  entafireehen, 
und  ebenso  gleichen  sich  in  der  ersten  hälfte  heis|iiei  1  und 
8,  und  beispiel  2  und  4.  Ich  deute  also  98  des  aaonymus  da- 
hin «US,  duss  derselbe  4  xuiä  irtQfodu^'  öviUtJui  N.  1.  7.  9.  12 
bei  Ariätides  veranschuulicbeo  wollte: 

a  h  0  d 

— v  \  — »— »tr  II       w—  I  — vv — 

a  d  c  b 

—  »  I  —  W»— r  |[  II  V        I   V — V 

Diese  zuäinnmenätcllung  ist  aber  sehr  schlau  ungelegt,  denn  sie  er- 
giebt  auch  die  8  iibrigeo  formen  von  selbst,  wie  folgendes  ver- 
fttiiren  zeigt; 


a  -|-  e  : 

:   tafißog  uno  ßan^ttw 

c  +  «  ! 

\    TQOxuiog  iniTQiiog 

d  +  b  i 

b      a  i 

\   ßoMXiiog  dnö  t^o^uCa» 

h  +  d  i 

Xuftßog  indgnog 

d  +  c 

:    Xufjißog  dno  TQO)[(t-fov 

h  +  c  i 

unlovg  ßuxxiioi  dao  rqoxulov 

d  -j-  a  . 
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letztere  leclie  die  cvyS^tn»  mit  trocbaiseliem  eiog^aog,  dievoraii^e" 
lienden  swei  die  äUrigea  mit  jambiscliem  eingvag.  Die  riclitige 
puaktirung  aller  4  beispiele  ist: 

CAFhi=CÄCLHA  CAFFLLi-ALFLA 
hi-LiTLFACLFA  Ci=CFLFÄCLhA 

Von  der  handsclirift  P  weicht  dieselbe  in  N  2.  3.  4  fust  gar  nicht 
ab.  Die  ziifügung  von  einem  semeion  erwies  sich  in  jedem  bei- 
apid  als  Dötbig,  aber  verietst  wurde  —  und  das  ist  dena  doeb 
wesentlich  —  kein  einziges.  Weslpiial  rliytbm.  Lelirs,  p.  78  fulgt 
dem  neapolitaaus,  der  nur  n.  3  mit  semdea  Tersabea  hat^  a.  1.  2, 

4  bis  auf  A  uad  A  frei  lässt  Dadurch  batte  er  freilich  völliga 
freiheit  gewonaen»  seiae  eignea  semeia  au  setzen,  wobia  er  wollte; 
aber  gebt  es  wirklich  an,  dea  aeceatsatz,  welchen  der  Neap,  filr 

•  •  •  •      «  • 

.D.  3  giebt  zu  igooriren?  kana  wirklich  wuvwAwvA  eiae  kleiae 
periode  aus  vier  gleicbartigea       takten  seia,  and  Bichls  weiter 

als  vvvvvv^vvvAA  bedeutet  liahen  sollen?  Ich  kann  nicht  glau- 
ben, doss  über  einer  gewöhnlichen  truchäischen  tetrupndie 
»affiiftog  (oder  dutdtstuCfUkoq)  als  Überschrift  gewählt  wäre,  son- 
dem  wahrscheinlich  würde  jeder  takt  abgesetzt  sein,  nad  tg(0iifioq 
darüber  stellen,  weil  es  auf  dea  einzdtakt  ankäme,  nicht  auf  dea 
novg  fjfyfic,  so  iciit  wie  100,  wo  es  sich  z.  b.  um  beispiele  fur 
die  einzeUukte  des  yitog  toov  handelt  die  üheristlu ift  mouffr^/joi; 
lautet.  Noch  weniger  aber  würde  die  Ordnung  der  97,  98 
(denn  warum  an  der  Imndschrift lieben  Ordnung  rüttein  ?)  eine  ver- 
ataadlicbe  sein,  da  doch  wohl  in  einer  muslkscbule  vom  einfachen 
zum  complicirten  aufgestiegen  wird,  abgesehen  davon,  dass  es  über- 
haupt kaum  nöthig  war  für  ^/s  —  ^^/s  bcsondcje  beis|»ielu  zu  ge- 
bea,  wenn  nicht  eben  die  ^/ft  paarwets  zu  einem  i^uarifioi  fiixio^ 
tusammeagefosst  waren,  dessen  semeia  antürlich  alle  anzugeben 
waren,  wie  hier  {.  98  auch  wirklieb  geschebea  ist 

Der  anonymus  hat  sein  gescliäf^  ganz  praktisch  angegriffea» 
Er  beginnt  mit  dem  y/j  ü$  Sijtaugiov,  weil  es  die  kleiaste  anzalil 
^Qovot  nQWTOt  zum  einzeltukt  vereinigt  (Aristox.  p.  302.  p.  30  \V.). 

!•  mm>m  Uk^  FFLF  hLPF  hFPt  I  HrFC 
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  ■  » 

t^t^pfirJFlJr  liaadflcliriften  fast  oIIm  io  Ordnung 

und  fast  völliger  iibereiostinmuDg.  Auch  |<-  darf  nicht  angctoslet 
werden,  es  ist  eine  aXoyog,    In      98  folgen  auf  die  jamhen  ga^ 

niclu  unzweck massig  die  (fufffioi  xurä  nt^iodov  Cvv^sioi,  von  de- 
nen Aristides  sciian  7.  53  W.  8«f^t:  üvvdsioh  fjiiv  oi  ix  ävo  yt- 
vwv  j  atai  uXitavmw  aw§<nwug  tit^  ol  SwSeiuiinjfM,  mit  dem  bei- 

spiel  V —  I  — t»  I  »—  I  V —  (die  bucher  i»—  |  — v  |  | 

was  ein  tmpißo^  äw6  ßaxx^hv  heiast.  Denn  auch  sie  werden  in  di- 
plasisclic  tiikte  aufgelöst.  Audi  99  kunrien  koinc  "  4  takte 
sein,  wie  Westplial  will,  der  üurin  sainmtiiclte  türmen  des  anapästes 
erblickt  Denn  tfst  {.  100  geht  auf  das  yivog  tcop  über  als  das^ 
jenigcv  welches  dns  yiv»^  dtxhiiMP  um  einen  iqivo^  nqwvtg  ilb«^ 
steigt   Das  beispiel  In  f.  100 

l-rLF  J-Li-F  l-FPi-  hPFP  hPFr  hFLr 

enthalt  6  anapSsten  und  implicite  daktjien,  welche  ja  dem  Ari* 
stides  ävdnoiCtoy  dad  fti(iopog  beissen.   Palatinus  hat  alle  aemeta 

riclitig  gesetzt,  ausser  an  vierter  stelle  |— p'pi"  für  |— p'pp', 
wie  ich  corrigirt  habe,  noch  anleitung  des  ersten  taktes,  obschon, 
da  alle  manuscripts  in  der  betonung  des  letiten  jf^o'ro^  stimmen 

•  « 

ausserdem  aber  B  J-PFP  liefert,  auch  denkbar  wäre,  dass 
....       f  %. 

i-pFr  vv  vv)  gemeint  wiret   In  metrischen  seichen  gieht  P: 

WW  I  «nw  I  WW  I  WW  I  WW  |  ww  ^ 

•  •  •  .  •  •  • 

w  I  WW  I  wvy  I  WW  J  WW  I  wvtt  |  w 

Meine  ansiclit  über  ^.  99  ist  daher  die,  daas  er  die  fortsetznag 
Ton  OB  ist  Im  98  waren  dodekaseme  gebildet,  welche  nur 
in  einem  beispiel  alle  fii(fi^  durch  jtq.  ausdruckten,  la  den 
drei  übrigen  10  ng,  ättvv&^TOt  und  einen  ^Cc^fiog,  Hier 
f.  99  erscheinen  trotx  der  Überschrift  SwSixuarjfiog  nur  10  noteo- 
Zeichen;  es  werden  also  9  dei^eiben  als  xQ^^^*  n^wioif  eins  als 
ti^tmuk^g  oder  8  als  nqwrot,  iwei  als  dtümioi  zu  betrachten  sein, 
Tielteiclit  das  erste,  nm  auch  die  tffi^mt^  zu  ühcn.   Aumeidem  igfc 
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die  itdlmigr  dei  XeTfjim^it  eine  verteliiedeoe  io  98.  99.  Denn  ee 
kam  dem  verfu^ser  (Jicscr  kleinen  musikscliule  auch  aufs  einüLcn 
■etoes  sciiülers  im  pausiren  ao.  Für  die^e  meine  unsicitt  fiade  ich 
eine  bestäligung  darin,  daas  die  paakte,  welclte  der  Nea|iolitaima 
98  iiiiera  dritte  beispiel  seist»  dieaelbea  sind  wie  diejeoigeo» 
Ufekhe  der  Pariainiui     99  über  dem  «weiten  beiipiel  «nbrii^: 

ZnA«jCFL<AY 
IznÄul=Ct=L<AF 

Das  Zeiche»  |^  steht  durch  daa  zeugniss  aller  huadschriftca  ganz 
feit»  auaaerdem  aceeptire  iclt  Y  aas  psrB,  U  denen  auaaer  |^  wip 

noek  eben  dies  V  ein  (fqfidov  trägt,  wältrend  S  und  N  nur  L 

hervorheben.  Dnreh  pnnktirung  des  Y  aber  wird  jene  oben  er- 
wähnte völlige  übereinstimnittng  zwischen  ^.  99,  2  P  und  ^.  98,  3 
N  erreicht.  Je  nachdem  wir  nun  eine  Tg((Tr)fiog  oder  zwei  diöq^ot 
verwenden,  gewinnt  daa  beispiel  |.  i)9,  2  P  folgende  gestalt: 

ovAvvttvvAL.  oder  vp/\wvvvvA'^  d.  k.  eines 
t^aiog  äni  ht($ßw   oder   fUifo^  T^e/aioC 

Von  diesen  Leiden  hat  der  Verfasser  den  letatea  g^m^nt,  wie 
aus  der  Zusammenstellung  mit  dem  jetzt  zu  besprechenden  ersten 
beispiel  dea  f  99   erbellt     Dies  schreibt   der  Neapel  itaoua : 

|-i~AL-pCon         «ler  i«  fcr  Dotimng  des  Q  «itllS« 

(C)  •»*  f  tC>  «-«i«^"«».  »ä»«^  i.  (»  ZL) 

'    flämmtlicbe  bandscbriften  geschützt  wird.    In  der  nutirung  f  schütit 

den  NeapoUlanus  wenigstens  neeb  der  eine  leoge  p  durch 

«  _  . 

Statt  des  Schlusses  |-  haben  M       S  V  p  B  V  P^r  V  ;  da  ober 

PH  daa  voiaufgehende  A  punktirt,  kommt  die  sacbe  auf  eins  hin- 
aus, in  dem  alle  HAV  meinen.    Wie  wir  nun  vorhin  völlige 

Übereinstimmung  zwischen  J.  98,  3  und  99,  2  vorfanden,  so  fällt 
hier  sofort  Übereinstimmung  mit      98»  4  ins  auge  bezüglich  des 

di4»j)elpunkt8  über  (j  und  Ä,  auf  welche  teichen  noch  vier  andre 
zeichen  in  beiden  beispieleu  ioigeo.  Wir  schreiben  also  nach  d«A 
Neapolitanua ;  < 
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vvv/\vvuvvvvv 

ond  gewinnen  abermals  einen  ßax^^iiog  uno  lufißov.  Daraus  ist 
denn  klar,  was  der  anonymus  gewollt  bat.  Er  hat  99  den 
ßoMXtiog  ä»o  ittfißw  mit  eine»  fUcog  r^uToi  Terbttiideiit  jeden 
nur  dttrvh  10  eeteoielcbea  dargestellt,  d.  h*  die  Deomerii  2  qimI  8 
•IIS  98  (nach  unsrer  foreiel  e  nod  a-^d)  noch  einmal  u 
der  dortig^en  ubfulge  zu  einem  oeueo  beispiele  vereinigt.  Die  cor» 
recie  puoktiruog  durfte  sein: 

hrALFCuHAv  znAOCFL<At 

Folglich  lieÜBrn  beide  beiepiele  für  die  (ii«^|tol  Matä  m^foiw 
4»99im  end  gefahren  mit  (.  97  anfii  engste  lUHMineD.   Erst 100 

gebt  wie  gesagt  oufs  yivog  Xffüv  aber. 

Wer  sich  aber  verdeutlichen  will,  mit  welcher  ncruratesse 
anser  anonjnus  das  pausiren  einübte,  der  vergleiche  die  i>eidea  bei- 
spicl|iaare  für  den  /^ax/cio^  äjro  la§^ßov  und  fiir  den  f»iüif$  T^e* 
XfMOf  welclie  fast  alle  deokbareo  fonaen  entbalten,  die  durch  en» 
Wendung  eines  Utf^fu»  ein  ans  drei  XQ*  ^Q»  bestehender  jambischer 
takt  annehmen  kann : 

•  ••  •  •  •  .  a 

•  —  I  Aw  I  — e  I  eAvIlwA  |  — n  |  — »  |  A—  H 

vAv  I  »  —  I  vAv  I  wA  II        I  — »  I  As»  I  »  A  II 
Diese  Tier  reiben  nebst  dem  nor  einmal  rertretenen  rgoxatog  uno 
läfjßov  und  anküvg  ßux;[iioc  duo  lufißov  eigebeo  nämlich  folgende 
jambische  und  trocbäiscbe  takte: 


1. 

• 

II  — 

• 

  V 

2. 

• 

ntr« 

8* 

• 

wA 

m 

4. 

m 

vAv 

• 

V  Av 

5. 

• 

Avv 

• 

A»e 

6. 

V  A 

7. 

A— 

AAe 

An  f  100  schliesst  sich  gnn  folgerl^tig  .f  101  mit  bempielen 

fir  das  yiifog  ri^^gkiov  an* 

Jena  1870.  Mon»  Stihmidi. 
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XIX. 

E.  Bnmiui  «weite  vertheidigung  der  FhilostratlsGlien 

gemälde. 

Die  in  mten  and  zweiten  lieft  der  Fleekefseoselien  jebrliiiclier 
von  1871  erschienene  „Zweite  vertlicidig-ungf  der  Pliilostrutisciieii 
gemälde*'  von  B.  Brunn  richtet  sich  ausgesprochener  mossen  in  er- 
ster linie  gegeii  die  auffassung,  weldie  in  eioer  vor  vier  jaliren 
von  mir  geaehriebeDen  altliandlung  niedergelcgl  worden  ist.  Ks 
kann  mir  nur  erwiinsdit  sein,  dass  mir  dadnreli  gelegealieit 
gegeben  wird  auf  eine  frage  zuriickzukommea ,  in  welcher  das 
letzte  wort  gesprochen  zu  haben  ich  mir  nicht  einbilden  durfte. 
Wenn  ich  dcmangeacbtel  damals  mit  meiner  aosielit  nicht  zu- 
rückhielt» so  war  es  die  übeneiigutig,  dass  mannigfache  eor> 
recturen  und  modificationen  im  einzelnen,  deren  notiiwendigkeit 
ich  voraussah,  doch  niclit  im  stunde  sein  würden  dieselbe  in 
ihren  gnindzügen  zu  verandern.  Ob  ich  mich  darin  getäuscht 
oder  oicht)  haben  andere  zu  beurtheilen.  Aber  auch,  wenn  ich 
jelst  dem  gesagten  nicbte  neues  hinzuzufügen  wüsste,  würde  ich 
doch  Brunns  an&ats  nicht  onbeontwortet  lossen  können.  Der 
Standpunkt,  den  er  einnimmt^  ist  Ton  dem  meinigen  so  ausserordent- 
lich verschieden,  dass  es  ihm  nur  selten  gelingt  meinen  nuseinunder- 
setzungen  gerecht  zu  werden  und  es  gradezu  unmöglich  ist,  seinen 
Widerlegungen  eine  vorstoilung  von  dcai,  was  ich  zu  erweisen  ver- 
sacht habe,  zu  entneiimen.  Veigrossert  ist  die  kluft  die  uns  trennt 
noch  durch  ein  eigentbümlicbes  missverständniss ,  zu  dem  ich,  wie 
ich  glaube,  keine  veruuluääung  gegeben  habe.  Ich  muss  dasselbe 
gleich  hier  berühren,  weil  es  gerade  das  endresultat  meiner  unter- 
snchnngen  betrifft  und  der  principielle  standpunc^  den  ich  einnefami^ 
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in  Brunns  widcrlegong  ToUkomnien  vendioben  eraelieint    Mir  wird 

nämlich  schuld  gegehen  jene  bilderbeschreibungen  gewissermassen  in 
den  liunn  gctliun  und  ihre  henutziing'  für  „nrcbiiologisclie  zwecke*' 
untersagt  zu  haken.  Aber  schon  lier  von  Brunn  selbst  beigescbriebene 
sutz  meiner  ablinndluag  ^)  zeigt,  dnss  ich  ein  Bolchen  rerdttniniangBnr» 
theil  mit  nichten  gefallt  habe;  es  musate  denn  jemand  beliaupten  Bruno 
habe  mit  recht  die  werte  arils  hi«lorto  „archftoliigisehe  zwecke**  iiber^ 
setzt.  Aber  nicht  nur  dieser  uusdruck ,  sondern  ausserdem  der  zu» 
sammenhnng-  und  zum  überfluss  die  citirtcu  stellen  beweisen,  dass 
damit  nur  in  der  kürze  der  Standpunkt  bezeichnet  worden  ist,  den 
ich  dem  ao  eigenthiimlichen  verfahren  gegenüber  einnehme^  mit 
welehem  Brunn  die  tma0iM9  für  die  reconatmction  der  werke  be- 
rühmter maier  nutzbar  zn  machen  sucht 

Es  ist  mir  dies  ujissverstandniss  nhcr  um  so  wenig-cr  begreif- 
lich, als  ich  in  der  tltnt  ein  solches  meine  unsiclit  über  die  bcnutzung 
der  Pliiinstratisciien  hilder  resumirendes  endurthcil  gegeben  hübe, 
nur  nicht  in  diesem  doch  sehr  deutlich  vom  liaufittheil  getrennten 
achlnssabschnitt  meiner  abband  lung,  in  dem  anhangsweise  einige 
puncto  zur  spräche  gebracht  werden,  fiir  die  sich  vorlier  keine  ge- 
eignete stelle  geboten  liaUe,  sondern  kurz  vorher.  Hier  auf  p.  131 
findet  sich  meine  Überzeugung  dahin  zusammengefusst ,  dass  überall 
wo  in  jenen  Schilderungen  weder  durch  die  übereinstimrounpp  mit 
kunstwerken,  noch  durch  die  wnlirsclieinlichmacbnng  einer  fictiou 
sieb  etwas  sicheres  ergebe,  die  höchste  vorsieht  in  der  benutsung 
anzuwenden  sei  (summa  cauHone  opvs  esse).  Würde  mir  nur  die 
waitl  zwischen  unbedingter  annähme  und  ebenso  entschiedener  Ver- 
dammung gestellt,  80  bliebe  mir  allerdings  niclits  anderes  übrig  als 
mich  für  die  letztere  zu  entscheiden;  aber  ich  glaubte  nadigewiesen 
tu  haben,  dass  die  eigenthumliche  natnr  der  hilder  geradezu  verbie* 
tet  diese  alternative  zn  stellen,  und  dass  wer  sie  stellt  um  etwas 
scheinbar  sicheres  zu  gewianen  dies  thut,  ohne  auf  jene  die  nÖlhige 
rücksicht  zu  uelimen.  Die  strenge  forderung,  die  ich  stellen  muss: 
das  mühselige  gesdiaft  des  abwägens  aller  Wahrscheinlichkeiten  bei 

1)  P.  137:  Id  tfintum  non  intellefio^  gttodnam  in  hiSSS^  deelamaUom' 

hus  fitndatnentum  s'tf  mtdr  profccti  rerti  qnij>pHfm  am^i^qm  posstmus  ad 
arti»  htaior  tarn  promoi  ( mlam  »  immo  cuietimus  ne  iUum  damnm 
potius  quatn  lucro  inde  diiunUs ,  ([uae  non  habetaus,  habere  nobis  9%^ 
JlstUSMf* 

HrltwJsi^u    Ä^w*^*^*  ******         ^*  ^  ••«ft«^«  imafmwm 
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jeder  einzellieit  stets  von  ueucm  wieder  vorzunclinicn,  ist  allerdings 
Löclist  Ifistigf.  Icli  glaube  flealinlb  nicht,  diiJü»  Brunn  zu  befurciitco 
Lat  meine  ansieht  werde  ouf  diejenigen  besteciiend  wirkea,  die  es 
■cbcyca  Mch  durdi  eingeheoda  piüfung  eio  tellistttäiMligei  urtlieil  sa 
bildea  Grade  diese  werden  um  sclinetl  son  sieie  su  gelangen  sieb 
entweder  auf  die  eine  ader  die  andere  seile  scblagea. 

Es  erhellt  wie  ich  bei  dieser  antTfiHsung  immer  4jiiien  sehr 
tüchtigen  positiven  kern  in  den  Schilderungen  der  i^hilostrate  nn- 
erfceoneo  kooote.  Ich  glaube  grade  dies  p.  131  laut  genug  hetool; 
au  baben,  weoa  icb  es  aueb,  nacb  den  was  Welcker  und  Brunn 
selbst  beigebraelit»  liir  nberflQssig  bielt  Über  diesen  paact  viele 
werte  «t  ▼erlieren :  »ii  iitilfi^iida  ariium  memoria  ajmd  Pbiloftrafes 
mullus  esse  nofo  .  rcchimaf  ip9a  res  Frißderidislo ,  .  .  .  lulissune 
ariium  memoriam  apud  Phdo8trat09  paUre  Uhenter  concedemus.  Ich 
habe  selbst  die  suversichtlicbe  erwortung  ausgesprocben »  doas  es 
gelingen  werde  nad  müsse  naneatlieb  durcb  vergleicbung  van  kanst* 
werken  nacb  recbt  vieles»  was  ans  jetzt  freaidartig  anaratbet,  als 
wirklieben  geaialden  entnoninien  nacloaweisen.  Kaan  leb  nieb  des* 
ball»  wundern,  wenn  dus  wirklich  geschieiit? 

Ich  hin  der  erste  der  freudig  anerkennt,  dass  es  Bruno  in 
seiaen  neuesten  aufimtz  wirklich  gelungen  ist  den  anstiiss,  den  icb 
an  gewioen  dingen  nabni  an  beseitigen  oder  wenigstens  so  aban« 
scbwaebett)  dass  er  ab  verdachtsgruad  nicbt  nebr  gellen  kaan« 
So  srbeittt  mir  nameatlieb  die  erkliirung,  die  er  p.  14  au  I,  20  von 
dem  Satyr  gegeben  hat,  der  dem  mund^itiick  der  neben  dem  Olym- 
pos^)  liegenden  flöte  einen  ton  zu  entlocken  sucht,  durciiuus  das 
tkbtige  zu  trefl^en.  Auch  seine  bemerkuogen  über  den  Titaresios 
nad  Penetol  p.  13  wie  Über  das  vorkommen  von  sweigespannen  p.  15 
siebe  ieb  siebt  au  an  adoptiren«  leb  selbst  würde  micb  über  die 
Bögliebkeit  einer  acenenobtkeilung  weniger  vorsietitig  geäussert 
haben,  wenn  ich  das  damals  eben  gefundene  Actaonhild  schon  ge- 
kaaot  iiätte^)«  eheoso  nürüe  mein  urtbeil  über  die  oxoniat  und 

S)  Weoa  BrnnQ  mich  beil&ufig  corrigirt:  t*Dicht  dem  schlafenden 
sondern  singenden  Oljmpos"  so  hat  er  den  einzig  brauchbaren  text 
Kaysers  nicht  zu  rathe  gezof^en ,  der  die  ganz  sichere  lesart  xrtrhu'dn 
statt  der  vulgnta  x«i  müui  autzuuehuien  mit  recht  kein  bedenkeu  ge- 
tragen bat.  Nur  wenn  Oljmpoa  fcblüft  ist  es  begreiflich,  dass  sich 
die  furchtsamen  sa^ni  die  von  Philostiatee  geschilderteii  fteiheiiea 
etlauben. 

4)  Soebea  wird  mir  von  befrenndoter  haad  die  miitheilong  ga« 
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Xstfjwv^g  im  HippoljtusUlde  wesentlicli  anders  4iusgefii1len  sein,  wenn 
Helbigt  ttttsfttlirlidie  besprccliung  dieses  gegeastaades  damttU  scImb 
mdiienen,  oder  mir  bekannt  gewesen  ware  in  wie  iiberraaelieiidcr 
fiille  diese  wesen  sieh  auf  den  caiapanisdieD  Wandgemälden  zeigen. 

Aber  wos  andern  nite  diese  einzellieitcn  an  der  antwort  auf 
die  cardinalfrnge  nucli  der  Zuverlässigkeit  und  brauclibarkeit  alles 
dessen»  was  sich  durch  die  monumentale  Überlieferung  nidit  sicliem 
lässtl  Uniaugbar  ist  grade  dieser  bestandtlieil  für  uns  der  wich- 
tigste;  er  wäre  unschätzbar,  wenn  wir  ibn  grade  so  wie  unsem 
denlcmälenrorrath  benutzen  dürften. 

Aber  zu  einem  solchen  vertrauen,  wie  es  liruria  nach  dem 
Vorgang  anderer  jenen  Schilderungen  sclienkt ,  wären  wir  niclil 
einmal  berechtigt^  wenn  die  möglichkeit,  dass  die  i»ilder  so  gemalt 
waren,  wie  Phiioatratua  sie  uns  yorfuhrt,  xugegebea  werden  mässte. 
Die  blosse  möglichkeit  giebt,  wie  Steplmni  (Compte-Rendu  1862, 
p.  120)  sehr  richtig  hervorg-eboben  hat,  noch  nicht  einmal  garao- 
tien  tlir  die  walirsclieinliciikeit,  man  müsste  denn  laiignen  wulleo, 
dass  es  jemandem  möglich  sei  mit  iiütfe  von  reiniuiscenzen  fictionen 
hemustellen,  die  stofflich  und  formal  den  anfurdeningen  seiner  oder 
anch  einer  früheren  zeit,  mit  denen  er  sich  vertraut  geauicbt,  ge- 
recht würden.  Aber  ich  raume  vollkommen  ein,  dass,  wenn  die 
Sache  si»  Staude,  jede  greifbare  iiiiiidliabe  fur  die  Untersuchung  feli- 
len  und  bei  der  frage  ,,ob  fingirt  oder  nicht"  die  Wahrscheinlichkeit 
auf  der  Seite  derjenigen,  die  das  letztere  behaupteten,  stehen  würde» 
wenn  sich  der  Schriftsteller  überall  sonst  als  ein  durchaus  suver- 
lässiger  und  jeglicher  plmntasterel  abholder  mann  erweisen  lieaaei 

Dass  letzteres  hier  nicht  der  fiill  ist,  darnttf  werde  ich  noch 
später  zurück  kommen,  gleich  von  vorn  herein  jeducli  inuss  icli  es 
aussprechen,  wie  mich  auch  Brunns  letzter  aufsatz  nicht  an  der 
Überzeugung  irre  gemacht,  dass  die  bilder  selbst  in  nicht  selteDsa 
fiülen  der  fiction  dringend  verdächtig  seien. 

Nach  Brunns  meinung  ist  es  eigentlich  schon  ein  eimiger  nn- 

macht,  dass  vor  kurzem  in  Pompeji  ein  bild  zum  Vorschein  gekom- 
men  sei,  in  dem  der  abschied  Bellerophons  von  SthenebOa  mit  dem 

Cbimärenabenthener  zugleich  dargestellt  ist.    Ein  sarkophogrelief  der 

villa  Piinfili,  das  wegen  seiner  hohen  cinmauenmg  in  die  rückwimd 
des  Cnsino  unbeachtet  geblieben  ist,  vereinigt,  wie  eine  kürzlich  zum 
voräclieia  gekommene  alte  seichnung  erkennen  lässt,  gleicb£Eblk  beide 
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itend^)  der  jeden  gedaoken  an  me  soldie  von  vora  herein  fern  lial- 
ten  soils  Pbilmtrnt  beschreibt  niinlidi  nebr  nts  einmal  dinge,  die 
er  offenbar  missverstanden  oder  nicht  recht  yerstonden  hat  Aber 

die  freudc  über  einen  solclien  tiacliweis,  der  sich  mitunter  allerdings 
mit  ausreichender  siciierheit  füliren  lässt^),  sollte  doch  nicht  so 
follstandig  täusdien  über  seine  bedeutiing  und  namentlich  über  seine 
tragweite.  Wenn  ich  sugebe,  dass  Phitostratus  unendlich  vieles 
hildem  entnahm,  warum  unter  dem  vielen  nicht  auch  munches  we- 
nierer  richtig  oder  gar  unrichtig-  uufgcfas^te?  Jener  nach  weis,  wo 
er  sich  füliren  lassf,  beweist  tiir  die  betreffende  einzelheit  natürlich 
unwiderleglich  j  beweist  unter  umstanden  auch  für  die  ganxe  com- 
position ,  wo  diese  von  dem  missverstiindniss  betroffen  wird»  er» 
weckt  endlich  ein  gutes  vontrtheil  für  den  von  mir  so  bestimmt 
anerkannten  positiven  gehalt  des  ülirigcn.  Doch  wird  der  gewinn, 
der  uns  sonacii  schon  gesichert  scheint,  ebenso  stark  wieder  in 
frage  gestellt,  sobald  sich  wahrscheinlich  machen  lasst ,  dass  nicht 
alles  was  dort  geschildert  wird  so  gemalt  war;  es  sei  denn  dass 
man  eine  untrügliche  melhode  fände  das  achte  von  dem  fingirtea 
abzuscheiden,  wie  Bmnn  sie  allerdings  zu  besitzen  glaubt.  Es 
sollen  aber  die  rlit't()ri.s(  lien  ztithaten,  die  auch  er  einrajimt,  höchst 
unschuldiger  nutur  sein :  theils  in  durch  poetische  reuiioiscenzeo  ver- 
anlassten Übertreibungen,  theils  in  xusätaen  und  ausfuhrungen  be- 
stehen, die  odthig  worden,  wenn  es  dem  rlietor  geCel  den  darge* 
stellten  moment  in  seiner  genesis  au  entwickeln  und  die  folgen  er^ 
xahlungs weise  anzudeuten.  Danach  bestanden  also  jeoe  ausführun- 
gen  und  ausschniückungeo  nur  in  der  form  der  darstellung  und  in 
allen  rein  sachlichen  angaben  würde  Philostratus  unbedingtes  ver- 
trauen XU  schenkea  sein.  Man  sidit  Brunn  verharrt  noch  durchaus 
auf  sdnem  alten  standpuacte^  keinen  fassbrdt  laades  hat  er  sdnes 
gegnero  abgetreten. 

Ich  kann  nicht  unterlassen  darauf  aufinerksam  zu  machen,  dass 
Brunn  sicJi  als  vertheidiger  der  Philostrate,  in  einem  bedeutenden  vor- 
theile befindet.  Zunächst  wird  man  Ihm  angeben  müssen,  dass,  da 
weder  über  die  xeit  nodi  die  maier  der  bilder  etwas  feststeht,  es 
lieb  möglicherweise  auch,  um  sehr  mittelmassige  [iroductioneu  spater 

5}  VgL  p.  206  seiner  ersten  abhandlung. 

6)  Idi  selbst  habe,  wie  Braxin  anerkennt,  einen  beitrag  dieser  art 
■a  I,  27  geliefert 


590 


Pliilottniiii. 


kiliutler  bandelt,  itoacr  denkmälerrorrath  io  leiiieM  gaomi  mÜMge 
lierbei||P«EOgen  werden  daif;  reklil  dieser  nicbt  nui  se  wmg  nan 

nnalog-ien  beibringen  and  endlich  deekt  allei  übrige  anMlbar  em 
mit  der  dürftigkeit  unserer  munumentnlen  Überlieferung  scheinbar 
genügend  gerechtfertigtes :  Aber  warum  sollte  dena  nicht  ?  Ea  liegt 
mir  SB  klar  an  tage,  duss  gegen  die  letzte  frage  alle  diejeaigca 
die  Brnnns  ansieht  nicht  theiien  völlig  macbtlea  sind,  üiliintea 
Fkiedericha  und  ich  ancli  gegen  die  Phllostrate  anlUhrea  was  je  aai 
dterthnm  meissel  und  pinsel  geschaffen,  warum  sollte  nicht  doch 
ein  unbekannter  später  muler  etwas  gewogt  haben,  was  sich  «iurcii 
analog! en  nicht  rechtfertigen  lässt? 

Dem  der  in  die  bedenkliche  läge  Tersetat  isl^  die  seplüstco  aa 
jeden  |ireis  vertheidigen  an  uHlssen^  nag  dies  Terfahren  aoareickcnd 
scheinen  und  Brunn  nag  sich  dabei  beruhigen,  dasa  die  noglieiihnit 
die  PhOostrate  auf  diese  weise  lu  retten  veHtegt.  Eine  solche 
nÖthigung  ist  jedoch  für  uns  mit  nicht etj  vorliunden,  die  wir  sogur 
der  ansieht  sind,  dass  die  l'hilostrute  von  Uruati  gegen  etwas  ver* 
theidigt  werden,  worin  sie  selbst  nicht  ilir  geringstes  verdienst  ge-  ^ 
sucht  haben.  Wenn  Brunn  nir  ein  ungerechtfertigtes  nissfiiiMin 
gegen  alles  was  die  beiden  rhetoren  angeht  vorwirft,  s»  hw 
ich  wiederum  der  Überzeugung,  doss  das  nicht  ohne  ein  unbe- 
gründetes vorurtlieil  iiioirlit he  iillzne-possc  zutrauen  es  ist,  wel- 
ches ihn  zu  einer  art  der  verthcidigung  verleitet  bat,  mit  der 
sieb  noch  weil  mehr  als  uns  die  Philostratt  bietes  ffechtfeit%cn 
Üsst.  Wer  anfällig  nur  einen  eimelneB  der  vielen  |Miacte,  in  4^ 
■en  Brunn  «ieb  au  widerlegen  suclit,  beimchtet,  «der  bei  einer 
sammenliängenden  lectiirc  dei  ganzen  replik  es  über  sich  gewinnt 
^  stets  diis  vorhergegangene  zu  vergessen  und  dem  was  nachfolgt 
keiae  rückwirkende  kraft  auf  das  vorangehende  zuzugestcken,  4cr 
nag  leicht  dazu  können  nich  fiir  widerlegt  zu  halten  $  wer  aber 
den  jnnem  znsannenhang  der  gründe  in  crwagnng  zith^  der  wird 
nicht  glauben,  dass  der  sieg  sn  wohlfeil  an  erringen  sei.  Wie  in 
der  fabel  ist  jeder  stab  einzeln  ohne  niülic  zu  zirbreclien,  hier  wie 
dort  iMindelt  es  sich  jedoch  um  ein  ganzes  biiodel  voa  ^ietieo^  das 
Brunn  nicht  ohne  weiteres  auflösen^ durfte, 

Bs  lasst  sich  nun  etnnal  nicht  leugnen,  dass  das  von  Bmaa 
an  nir  getadelte  misstrauen  die  grundstimnung  des  allgenelnea 
urtbeils  eines  jeden  ut»  der  die  Philostrate  ebne  voniriheü  Ikat: 
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jene  sagebllclieii  bciehreibungr^n  Tertmgen  «teo  frisehm  nnbefiiag«* 

neo  blick  nicht.  Welckcr  selbst  c;-estelit  ein  (pnief.  j».  LXI),  dnss 
er  lang-c  efescliwnnkt :  Jacobs  hiit  seine  zweifei  «n  der  xuM  ila^sIg- 
keit  ies  jüngeren  Pbilostrotus  überhaupt  nie  abzuschütteln  vermocht 
(Sb.  p.  LVll)  und  Tieüeicht  ist  «ucb  Bruno  eine  solche  periode  den 
bcdenkcns  nicbt  enpnrt  gewesen.  Bs  g^U  nun  sich  diesen  swei« 
lein  und  bedenken  gegenüber,  wenn  auch  auf  gewissheit  nicht  tu 
bofl'en  wur,  doch  eine  grössere  Sicherheit  lu  verschaffen.  Welcker 
glaubte  sie  zu  erlangen  itidem  er  in  limfnssenderer  weise,  als  vor 
ihm  Heyne  gethan,  die  uns  erhaltenen  monumente  zur  ver^leickung 
bernnsog^.  Ks  ergaben  sich  dabei  so  bedeutende  übereinstimninngen» 
dnss  er  auch  für  alles  übrige  foHe  bürgschaft  xu  haben  meinte  und 
cu  dem  resuUate  kam  (praef.  p.  LXVI):  ftullirm  per  iotum  librutn 
RJtcloium  addilamcnlum  cerUtm  et  upcvtum  inrcmrl. 

Ks  ist  das  unbestreitbare  verdienst  Brunns  gezeigt  zu  haben, 
wie  sich  diese  übereinstimuiungen  nocli  vermehren  lassen ,  fiir  den 
?crt  hat  aber  auch  er  keine  genügende  garantien  beibringen  können« 

Einen  sehr  bedeutenden  forlsehritt  in  der  losung  der  gunscn 
frage  bcseichnen  die  beiden  Schriften  von  PriedeHd»  nicht  sowohl 
dadurch,  da^s  derselbe  an  einer  reihe  von  bcispielen  na(  hinweisen 
suchte,  wie  neben  mancher  Übereinstimmung  sich  doch  eine  anzahl 
Yoo  fallen  nachweiseii  lasst  in  denen  die  Pbilustrate  im  wider- 
Spruch  mit  der  monumentalen  Überlieferung  stehen  (denn  Im  eimel« 
nen  dfirfte  hier»  wie  ich  auch  naclmuweisen  versuclit  habe,  Tieles 
nicht  hattbar  sein) ,  als  dadurch ,  dass  er  auf  die  merkwürdige  in 
unerhörtem  umfang  stattiimlende  Übereinstimmung  der  besclireibun- 
gen  mit  diclitcrn  hinwies.  Hrutitk  stellt  nun  dies  factum  keineswegs 
in  abrede,  glaubt  aber  fust  überall  an  cinxeinen  xügen  nachweisen 
SU  können»  wie  nichts  desto  weniger  eine  umgesloltung  des  Stoffes 
durch  den  bildenden  kilnstler  stattgefiinden  habe.  Ich  werde  auf 
diesen  theil  der  frage,  bei  dem  Brunn  die  mSglichkeit,  dass  diese 
Umbildungen  aucii  von  den  riiiloshaten  vorgenoutmen  worden  sein 
können  zu  rasch  von  der  hand  weist,  zurückkommen  müssen.  Hier 
hübe  ich  nur  darauf  hinzuweisen,  dass  durch  die  vergleichong  der 
dieliter  und  der  monumente  aNein  ein  ausreichender  massitab  für 
die  beurtlieilung  der  bilder  nicht  gewonnen  winK 

Bs  gilt,  wie  mir  scheint,  vor  allem  einen  oder  mehrere  feste 
[tuucle  uuädtuiiuiij  dm  imagines,  uhtr  doch  io  ihrer  uuuiiltelburea  uahe 
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M  gvirhiDtti,  »11  voo  didcn  am  suaiielMt  «b  «IlfMNiMffü  «tWI 
über  •!€  fallcD  m  kiooea  uml  iiicbl  g«ootlu|i:t  wm  Mia,  4m  aaklag** 

oder  Tertlieidigfung^smaterial  ilineo  selbst  zu  cotneliineD.  Nuo  siod  aber 
die  bilder  den  alteren  doch  nur  ein  bnicbtbeil  seiner  auch  ia  dem 
UM  noch  erlmUeoeo  ziemiicb  umfaogreicheo  schrifistelleriMliai  kt» 
atuogeo,  und  beider  aclirifteo  geliörco  wieder  mUmI  t«  einer  cigca» 
tiiiiailiclieB  IkImm  rhctoriMlier  produetiooeo ,  in  der  «e  tidi  keinee» 
wegs  allein  autzeicImeteiL  Von  hieraus  müsste  sieb  aUo  scboo 
ein  vorurlliPil  g-ewionen  lusscn ,  de:)SCii  Ijcdculiüig  nicht  so  gering 
anzusciiUigea  sein  dürfte  wie  Brunn  unzuaebmeo  acbeinty  dessen  ei- 
geaM  verdieast  m  nbrigeM  ist  auf  diese  gceicbtspMactc  beÜänitif 
(p.  300  Miner  Mberea  abbandliiog)  aufbcrkiain  genacht  tn  bähen« 

Sechen  wir  «ob  dies  durch  eiae  aaalogie  aus  einer  spham 
diMjtlich  zu  machen,  der  Brunn  im  anfung  seiner  neuen  vertlieidiguiig 
seine  ausdrücke  mit  vurliebe  entlebat.  Bei  einer  aokbge  wird  hmü 
dM  frühere  leben  des  beschuldigten,  wie  auch  dM  d«  l&rcisM,  ia 
deai  er  verkehrte^  snr  aprncbe  bringen.  Aua  diesem  awCcrial  wM 
•  BWB  sich  ein  günstiges  oder  ungünstiges  vontrtheil  bilden  nni 
kam)  durch  dieses  bestimmt  unter  umständen,  iuicli  wenn  die  ^  er- 
urtbeilung  des  beklagten  uus  naogel  an  beweiseo  tür  den  ein* 
nlnen  lall,  nicht  erfolgen  kaan,  ■araliscb  van  der  scbnld  dea- 
Mlben  TollknaiaMn  überaengl  aeia. 

Auch  bei  den  Philostratea  die  icii  jodoch  keineawcgn  win 
Brunn  mir  schuld  g'iebt  ab  betrüger  und  lügiicr  von  unfang  an- 
gesehen wissen  mochte  —  baodelt  es  sieb  nun  nicht  um  eine  fnr- 
bmII  juristwcbe  beartbeiluag,  lu  der  unsere  bcweisaiittel  ailerdtaga 
nicht  ausreiciiead  siad«  anadera  lediglich  an  dea  credit  den  ein 
in  aukunfit  bei  den  arcbiologen  geniessen  sollen,  und  daaa  '^diff* 
ten  jene  zwei  gesicbtspuncte  ullerditigä  vur  allem  iu  betrachi  kom- 
Bien.  Brunn  liatte  nua  in  seiner  früheren  abbandlung  wie  mir 
icbcint  an  acbaell  die  meinung  gefiwst,  daM  das  von  ihnen  ana  m 
gewtnaeade  Torartbeil  eia  darthaus  günstiges  sei  nad  er  hält  aadi 
jetat  Boch  an  dieser  ansiebt  fest,  die  ich  aach  geaanerer  erwagua^ 
der  veriiaU[ii>.^i^'  bestreiten  musste. 

Ich  sehe  micii  dadurch  geuutbigt  diese  puocte  l^urx  noch  eia- 
■al  XU  be8|)rcchen. 

Wena  ich  ia  aieiner  abhaadlung  aogestaadea,  dass  die  bttchiai 
hungen  Tan  knaatwerkcn»  welche  sich  bei  sophisten  und  iweaa- 
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unsern  imagines  berrachten,  unterschiede  die  so  bedeutend  sind,  dan 


«ich  fiir  «Um  g«lt«i  bom. 

Dm  bvnte  rintoriMbe  gawud,  in  dw  die  r«MMnielirilliton«r 
aehlage  eines  Beüodor  nnd  Aeliilles  Tatius  ihren  stoff  etukiei- 
den  verdeckt  nur  scblecbt  die  uneDdlicbe  leere  und  dürre  ihrer 
{»bantasie.  Wie  der  g^anze  apparat  mit  dem  die  arbeiten  entlehnt 
lit  4  ne  mu«  ea  auch  von  vornherein  unwahneheinUcb  eiecheinen» 
dam  de^  wo  ea  gnil  die  euunnl  ttUtchen  beeehielhniyen  tob  ?bilden 
nnd  atntaen  ebanadiilten^  lieber  erfinden  elf  sieb  in  in  reieber 
fiÜe  Torlieifendea  aascblienea  wollten.  Und  dass  sie  letzteres 
wirlilich  i^ethan  lehrt  die  vergleichung  noch  vorhandeoer  kuost- 
werke,  io  welche  jene  Schilderungen  fast  ohne  rest  au^ehen  in 
der  ängstlich  sorgfältigen  art  der  bescbreibnngen  verrathen  aie 
dentlieb  dieselbe  scbnlnng,  die  uns  in  Töllig  nnverbnllter  gestalt  in 
den  naeb  einem  scbema  gearbeiteten  sterilen  ekpbnsen  des  Psen- 
do-Libantus  ^  nnd  anderer  entgegentritt. 

Ktnen  durcliaus  verächiedeneu  character  zeie^en  die  deklama- 
tionen  der  Philoatrate.  Unverkennbar  ist  vur  allem  eine  weit  grös- 
sere lebbsitigkeit  nnd  erregtbeit  der  plientasie  der  jeglicbe  foHM* 

7)  Ich  denke  über  maaciies  was  sich  von  dieser  art  bei  Lnkian 
findet  jetst  gflnstiger.  Selbst  die  mdglichkeit  einer  allegorie ,  wie  sie 

der  gallische  Herakles  ist,  muss  ich  nach  analogie  von  darstellungMi 
wie  sie  das  in  der  archäologischen  zeitliag  1864  p.  181  beschriebene 
loxemburgische  relief  sind,  zuj^eben. 

8)  Es  kazm  hierbei  natürlich  immer  noch  zweifelhaft  sein ,  ob  je- 
nen scbriflisteUeni  wirklich  ein  saus  bestimmtes  bild  vorgescbwebt, 
oder  ob  nicht  mehrere  verwandten  Inhalt»  zusammengeflossen  sind. 
Weil  ich  letzteres  für  durchaus  möglich  halte ,  kann  ich  mich  auch 
nicht  eutschliessen ,  den  au  und  tür  sich  schon  so  auffälligen  namen 
Euanthes  in  die  liste  der  alten  maier  aufzunehmen,  in  der  er  noch 
stets  fiffoiirt.  Vgl.  Chrerbeck  8.  Q.  K.  8144. 

9)  laicht  für  alle  schildeningen  die  sieh  in  diesen  ekphrasen  fin- 
den, möchte  ich  mich  verbürgen.  So  werden  torn.  IV  p.  1082  ff.  der 
Keiskescben  ausgäbe  zwei  verschiedene  den  ringkampf  des  Herakles 
und  AntaioB  darstellende  gruppen  beschrieben.  Offenbar  haben  sich 
diese  schildenin^n  nicht  softliig  susammengefanden,  sondern  sind  mit 
bttiebnng  auf  einander  nnd  in  der  absieht  sich  in  dem  sehwierigen 
thema  zu  überbieten  gemacht;  den  wettkampf  auf  vorauszusetzende 
kÜBpfler  zurückführeu  muss,  wenn  muA  die  umstände  erwftgt,  höchst 
nnwahr^scbcinlich  erscheinen.  • 

Phüoiogus.  XXXL  Bd.  4.  38 
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vDbeqoeB  lit.    Abriebtlicb  lehetiit  deshalb  eioe  einkleidmig  vm  th<- 

oeo  gewählt,  die  sie  der  Verpflichtung-  cijrentliche  bwchreibiins^ 
zu  geben  durchauti  tiberhebt.  Wahreutl  uuck  der  ihnen  smi^l  nahe 
verwandte  Callistratus  feineni  leser  ein  uobeknnotes  vorführen  will, 
wendeo  aich  die  Philoitrate  fiberhaupt  gar  nicht  ao  dieieii,  aoaden 
■etieo  an  seine  stelle  eine  stumaie  mittelapersonj  die  sie  sich  als 
nit  ihnen  «osammen  die  bilder  betmcbteod  denken.  Sie  haben  da^ 
durch  den  unendlichen  vortheil,  da.ss  uie  sich  nur  über  ilni*  zu  ver- 
breiten brauchen  worüber  sich  am  schmuckreichsteo  und  glauzeihi- 
sten  reden  lässt,  wogegen  sie  weglassen  können 

quae  detptrant  niteseers  fwsse. 

Bei  dieser  aller  controle  entzogenen  freiheit  musste  es  den 
beiden  rbetoreii  in  der  that  weit  näher  ah»  allen  andern  Sophisten 
liegen  von  der  eiobildungskrafit,  die  ihnen  In  so  reichem  nasse  sa 
geböte  stand,  gebrauch  au  machen.  Wenn  ich  nun  auch  von  vom 
herein  Stephan!  nicht  augeben  kann,  dass  „ihr  eigentliches  gcschäft 
das  fingiren  war*%  so  ist  es  doch  nur  m  begreiflich ,  wie  sie  bei 
der  c^ro.sscn  menge  von  hildern,  die  sie  auch  nach  der  mcinunu  ihrer 
vertheidiger  alle  aus  deui  gedäclitoiss  hätten  beschreiben  mü^tseo, 
gana  von  selbst  dazu  kamen^  eigenes  einfliessen  zu  lassen  und  daaa 
von  anfangs  schüchternen  an  immer  kühneren  versuchen  fort* 
schritten.  Und  wer  hütte  sie  auch  in  diesem  durchaus  harmloses 
heginnen  stören,  oder  gar  ihnen  dasselbe  verbieten  können?  Dem 
gegenüber,  wa:>  lirunn  p.  4  Heines  neuehteri  aufsatzes  allerdings 
ohne  seine  ansieht  praciüe  zu  funnuliren  bemerkt,  muss  ich  es  hier 
noch  einmal  aussprechen :  beiden  Philostraten  fehlt  dnrchaua  jene 
„Kussere  beglanbigung*',  die  hei  den  meisten  sopliistbcheo  beschrei- 
bungen  vorhanden  ist,  indem  dort  entweder  der  künstler,  der  doaa- 
tor  oder  endlich  auch  der  ort  der  aufstellung  genannt  wird. 

Die  exiä(4^(iz  der  privatgalerie  in  NeH|iei  hübe  ich  nicht  ge- 
leugnet und  mir  ist  deshalb  nicht  verstandlich  was  Brunnes  hin- 
weis  auf  eiae  in  Livorno  eaistirende  privatgalerie  besagen  will. 
Philostratus  mag  immerbin  die  anregung  au  seiaer  achriffc  doK 
empfangen  haben.  Das  ist  aber  fiir  die  hauptfrage  vollkommea 
gleichgültig,  denn  nur  darauf  kommt  es  an,  ob  er  sicii  durch  »eine 
in  der  vorrede  gemachten  angaben  gebunden  glauben  und  in  folge 

10)  Neque  cur  id  negemus  video. 
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liditn.   Mcr  aiib«&ageiie  mum  darauf  nit  ado  aatwortea. 

Bei  einen  wertte  wie  die  bilder,  wo  tich  der  iteff  ftwt  sv- 

fallig-  ergeben  hatte,  die  ihn  umkleidenden  phrasen  und  worte  da- 
g:e^en  das  wesentliche  waren  dürfte  ilim  überbau|it  Die  der  gedauke 
gekommeo  sein,  es  mochte  sich  jemand  un  die  exiatenz  gprade  die- 
aar  bilder  iLÜnnani.  Auch  acboa  der  unalaad,  data  noisb  an  jencft 
aeit  aaemcsdicbe  bildencblltie  TorhandeD  waren  kknu  nlefat  alä' 
aar  anreisung  nnseitiger  neugierde  geeignet  angeaeben  werden. 
Eine  pinakotlK'k  i^^t  ein  requisit  jedes  vornehmen  iiauses,  wanin 
sollte  es  nicht  auch  in  Neapel  dergleichen  gegeben  haben  i  Mao 
sieht  jene  äusseren  angnben  geben  nur  den  passenden  rahmen  für 
daa  ganaa;  nit  iodifiduellea  aSgea  auigeitattat  reichen  aie  toU- 
können  aaa  un  diesen  den  cbarader  der  wabraebeialiebkeit  aa 
geben,  aber  sie  sind  nicbt  speciell  genug,  data  wir  glauben  könn- 
ten Philustrutus  hatte  sich  durch  sie  gebunden  und  irgendwie  ver- 
pflichtet gefühlt  sicii  nur  inncriiulh  der  galerte,  von  der  er  spricht, 
zu  bewegen.  Bei  diesem  mangel  äusserer  beglaubig^ng  vermag  ich 
in  betreff  dieeea  puactea  auch  keinen  anteraciiied  awiscbeo  den  äl- 
teren und  Jungeren  der  beiden  lophiaten  au  atatuirea,  wie  Brunn  diea 
p.  4  aa  tbuo  sebeint 

Für  die  beurtheilung  jener  „neapolitanischen  galerie"  scheint 
riiir  dasregen  auch  jetzt  noch  vnn  wiclitigkeit  was  icii  in  jenem  mit 
ausnähme  des  missverstandeneo  letzten  satzes  von  Brunn  vollständig 
uaberttckaicfatigt  gelaieenen  acblusakapitel  neiner  abbandlung  dar^ 
gelegt  babe:  wie  näniicb  acboa  die  auaanawaaeCsnng  der  bilder- 
■annioag  ei  bdcfaat  uawabnebeialicb  eraebeiaen  laue,  dasa  aicb 
alle  von  dem  rhetor  beschriebenen  bilder  wirkKcfa  in  ihr  be- 
funden. 

Oder  ist  es  gar  nicht  aufl'ällig)  dass  der  Verfasser  des  Gjm- 
maticoa  dort  nicbt  weniger  als  vier  geauUde  aieht»  die  ibn  gelegen- 
beit  geben  über  gcgensitlnde  der  pattatra  au  aprecben:  den  aicg 
dea  pankratiasten  Arrbiebion,  den  finistkanpf  des  Apollon  nad 

Phorbas,  den  ringkampf  des  Herakles  und  Antäos,  endlich  die  alle- 
gurie  der  palastru  und  der  nukutofjaia?  Soll  gur  keinen  ver- 
dacht erregen,  wenn  sich  bilder  vorfinden,  deren  argumente  den  be- 
Uebteatea  rbetorentbcnaten  eatsprecbea  wie  daa  tragiscbe  gescbick 
der  Pantbia,  der  aatjrCug  dea  Midaa  nad  die  aebSnbeit  dea  Mdeaf 
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lit  es  ganz  gleichgültig,  wean,  wie  sich  nachweisen  Vässt,  der  äl- 
tere io  seieer  galerie  bilder  findet  die  gerade  mit  den  dichtem 
nWeioitininien ,  die  aeine  liebliogalectüre  gebildet  haben  BSaeenii 
and  wenn  wieder  diese  übereinatimmung  derart  ist,  daas  er  von 
der  bescbreibung  de»  dichters  für  seine  eigene  die  umfassendste 
anwenduDg  zu  machen  im  stände  warf 

Bs  werden  diese  eigentbiimlichen  tbatsacben  die»  wie  ich  dachte» 
Brunn  der  p«  I82aqq.  g^ebenen  nbersicht  entnehmen  aollte  noch 
auffälliger,  wenn  ann  den  jüngeren  Pbilostrataa  cur  Tergleicbuog 
herbeizieht.  In  seilen  schilderungefi  niücht  sich  keine  spur  von 
gymnastischen  liebitahereien  bemerklich  —  deshalb  auch  io  seiner 
bildeiaammlung  kein  argument,  welches  aich  auf  die  palüatra  be- 
löge. Pindar,  dem  nur  ein  bild  entnommen  ist^  tritt  aurttclL»  da- 
gegen zeigt  sich  eine  hdchit  bedenkliche  ▼orliebe  für  einen  dichter, 
Ton  dem  man  nicht  yermutben  sollte,  dass  er  je  einen  maier  an 
einer  scliöpfung  begeistert:  zu  Apollonius  Rhodius.  Während  der 
lieblingsdichter  des  älteren  Euripides  gewesen  zu  sein  scheint ,  ist 
von  ihm  Sophokles  bevonugt  worden.  Diesem  erborgten  floakeln 
begegnet  man  überall,  mitunter  mit  aoadrilckUcher  angäbe  den  d- 
tates,  und  dass  der  erste  theil  des  ÄtMoM  staork  von  ihm  beein- 
flusst  ist  wird  aiicli  Brunn  nicht  lauguen  wollen*  Wie  nnu  der 
oheim  in  der  neapoiitaner  galerie  ein  bild  findet,  das  die  Verherr- 
lichung des  Pindar  zum  gegenständ  hat ,  so  der  neffe  io  seiner 
eammlung  eins,  welches  den  Sophokles  feiert  und  wanderbarer 
weise  beiden  gemeinschafitlich  ist  das  aonderbare  motiv  der  die  hanpt- 
helden  umschwärmenden  bienen! 

Die  frage,  ob  man  unter  so  bewandten  umstätiden  an  der  mei- 
nung  festhalten  dürfe,  dass  sich  in  der  neapolitaner  galerie  wie 
in  der  aammluog  des  jüngeren  wirklich  alle  die  von  ihnen  beschrie- 
benen atiicke  befünden  glaube  ich  beantwortet  alch  demnach  von 
selbst.  Nach  dem  gesagten  kann  kein  aweifd  sein,  dass  beMe  sich 
jedenfalls  die  volle  freiheit  hinzuzufügen  und  wegzuloi^eu  in  der 
that  genommen  haben,  doch  wird  maa  unschwer  erkeaneo,  dass 
auch  in  den  angeführten  thatsachen  einige  momente  liegen,  die  ge- 
gen die  realität  der  bilder  aelbat  schwer  ins  gewicht  Ülen. 

Ausser  diesem  die  lusammensetzung  der  galerie  betreffenden 
verdachtsg^nd  soll  ich  noch  einen  anderea  daraus  abgeleitet  haben, 
dass  die  Pbilostrate  die  maier  der  bilder  nicht,  nennen,    ich  habe 
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nbcr  gerade  dieseo  früher  stark  betonteo  uoiBtaod  als  Dicht  hierbor 
gehSrig  abgewiesen  (p.  )^3).  Würden  sie  genannt,  ao  glibe  ea  fibei«- 
baupt  keine  pbilestratificlie  ivage»  daraua,  daas  die  namen  nicht  an- 
geführt werden,  folg-t  gegen  die  realität  der  bilder  nichts,  wohl 
aber,  wie  ich  behaupten  möchte,  gegen  Brunns  von  Weicker  über- 
nommeoe^  aber^  so  viel  ich  sehe,  von  niemandem  getbeilte  idee,  dasa 
es  sich  hier  «im  grossen  theil  um  hibler  berühmter  meister  bau* 
deie.  Wenn  Philostratus  nach  recht  weit  ausholenden  einleitungs- 
worten,  die  er  jedem  buche  hätte  vorsetzen  können,  sagt,  er  wolle 
hier  nicht  über  maier  und  ihre  gtücliichte  ^- )  sprechen,  würde  da* 
mit  im  geringsten  in  Widerspruch  stehen,  wenn  er  die  kü  astler  der 
bilder  falls  er  sie  wusste  (und  er  mnsste  sie  doch  fuglich  wissen, 
wenn  hier  wirklich  bilder  der  bedeutendsten  meister  vorlagen)  auf- 
führte! Bs  ist  schwer  in  glauben,  dass  er  in  der  vorrede,  die 
doch  ebetiüu  wenig  wie  die  der  muderuen  schull>ücher  tur  die  schü- 
ler  selbst  bestimmt  war^  eine  andeutung  über  diesen  punct  unter- 
lassen haben  sollte.  Nennt  er  doch  den  ans  gaos  unbekannten 
maier  und  kunsthistoriker  Aristodemos  ans  Karlen ,  den  er  aus 
neigung  zur  maierei  vier  jähre  sum  gastfreond  gehabt!  Die 
sophisteu  sind  doch  sonst  nicht  gerade  zurückhaltend  weua  es  gilt 
ihre  kenntnisse  zur  schau  zu  stellen :  warum  begoügt  sich  der 
altere  Philostratus  hier  mit  den  worten  es  offenbare  sich  in  die- 
sen bildem  die  Cofkt  nTMovunf  üiayffd^pml^ ,  während  der  jüngere 
gar  an  verstehen  giebt  die  seinigen  rührten  von  einer  band  hart 

Wenn  also  die  bilderbeschreibungen  der  romanscbriftsteller  wie 
der  Sophisten  ihrer  äusseren  beg-laubrgung  wie  ihrer  inneren  na- 
tur  nach  durchaus  verschieden  sind  von  denen  der  Philostrate,  so 
hatte  ich  doch  wohl,  ein  recht  davor  in  warnen  nicht  allznschnell 
das  günstige  urtheil»  daa  sum  über  jene  fiillen  darf,  auf  diese  ta 
übertragen.  Einen  positiven  gewinn  bat  uns  sonach,  wenn  wir  allen 
in  allem  nehmen,  diese  v ergleichu ng  zwar  nicht  gebracht,  aher  doch, 
wie  ich  hoffe,  weseutUch  dazu  beigetragen  die  eigeoart  der  philostrati^ 
acben  Schilderungen  in  ein  scharfes  und  heiles  liebt  au  setien. 

Wenden  wir  uns  nun  an  der  sweitea  bauptfirage:  was  ana 

11)  *0  Xoyog  tf«  ov  n*Qt  i<ayQd<fnay,  ovd'  iatofyiag  etvTuÜy  yv^.  Brunn 
übersei^:  über  die  maier  und  leistet  dadurch  bei  dem  unbefangenen 
leser  der  meicunff  Vorschub ,  als  handele  es  sich  hier  um  die  maler^ 
die  für  die  neapolitaiiische  galerie  tliftt^^  waxen.  Das  ist  tAtex  daxcb- 
Sius  nicht  der  mil* 
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ihm  bcbcliriebetieii  gemalde  zu  folgern  sei.  Namentlich  um  dem 
hier  olirie  ^und  etwas  ahsprecbeodeii  urtücile  Friederichs'  zu  begeg> 
neo,  war  ich  in  meiner  ereten  abhandluog  (p.  27  ff.)  den  erwähnun- 
gen  voD  und  reniotscciixeB  an  kaostwerke»  die  Bich  bei  ihn  findeo» 
Daebgegarigen  ,and  es  atellte  sich  heraus ,  was  Priederiehs  auch 
ans  den  bildern  selbst  hütte  abnebnen  könneo,  dass  unser  rhetor 
nicht  nur  vieles  g-eselien ,  sondern  sich  auch  über  die  entstehung^ 
und  eodxwecke  der  kunst  seine  eigenen  ideen  zu  macbeu  bemüht 
gewesen  ist  Aber  folgt  daraus  irgend  etwas  für  die  /Met  der 
biMer  und  haben  wir  in  der  that,  wie  Brunn  p.  5  meint,  nnacbe 
hieraas  das  günstigste  TOrurtbeil  für  den  aotor  an  fassen!  Kei- 
neswegs; nur  die  grobe  Unwissenheit  und  das  absichtliche  nicht- 
kümmern  um  die  ihn  auf  schritt  und  tritt  unig^ebenden  hildwerke, 
welches  ihm  Friedericbs  unbegründeter  weise  zur  last  legt,  wird 
dadurch  mräckgewiesen;  es  nuss  ferner  unwahrscheinlieb  enchei- 
nen,  dass  er  yerschauUit  haben  sollte  von  den  so  eingesanmelten 
reminisceaien  überhaupt  gebrauch  au  machen,  aber  ein  weiter« 
günstiges  vorurtheil  vermag  ich  daraus  nicht  zu  eutnclitncn. 

Brunn  scheint  mir  deshalb  sich  über  die  tragweite  dessen,  was 
sich  aus  der  allerdings  sehr  genauen  und  sorgfältigen  liescbreibung 
der  Statue  des  Milon  (IV,  28)  ergiebt,  TollkomsMn  lu  tftuseheo, 
wenn  er  dieselbe  eine  beMuders  wichtige  nennt.  Hier  wo  es  sich 
um  ein  kunstwerk  handelt,  welches  wegen  seiner  Tom  volke  nicht 
mehr  verstandenen  Sonderbarkeiten  so  popular  u ;i  wesen  sein  muss 
wie  Pasquioo  oder  Marforio,  wie  kouute  es  da  dem  Sophisten  auch 
nur  im  entferntesten  einfallen  etwas  zu  fingiren!  Wo  er  sich 
sichtlich  bemüht  die  volksthttmlichen  erklärungen  der  alterthümli- 
chea  motiye  und  attribute  durch  eigene  richtigere  zu  ersetien,  wie 
widersinnig  wHre  es  da  gewesen  hätte  er  sich  die  basis  der  inter- 
pretation äülbüt  unter  den  fliest' n  we^cfi^ezogen  !  Also  die^e  fUr  die 
kunstgeschicbte  allerdings  sehr  wichtige  bescbreibuog  ist  für  die 
philosfcratische  frage  von  keiner  bedeotung. 

Wie  wir  nur  gleichartiges  lusammeastellen  und  mit  einander 
vergleichen  dihrfen,  so  sind  auch  nur  solche  beschreibuagen  för  uns 
von  Wichtigkeit,  die  unter  ähnlichen  bedingungen  wie  die  gemälde 
entstanden  sind  d.  h.  itlso  jener  äusseren  beglaubigen ng-  entbehren, 
ich  muas  iiier  auf  die  scbUdeniog  der  statue  des  Tantalus  bei  den 
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Brabmaoen  snrUckkommeD  (111,25),  über  die  Brann  vir  (p.  6)  nielit 
richtig'  xu  uitbeilen  scheint  Den  vorwurf ,  ich  mache  im  text  den 
Pbilostratus  %u  einem  fölscher,  wübrend  ich  in  der  note  zugäbe 

dass  seine  besclireibung-  auf  etwas  wirklichem  beruhe,  liätte  er  mir 
nicht  gemacht,  weoa  er  sich  die  mühe  genuinmeo  die  beschreibung 
des  Bardesanea  io  diem  bei  Stobäua  erhaltenen  fragm^t  des  Por- 
pbjrius  Dacbxulesen,  die  uns  keineswegs  eine  uieebiscbe  statne 
sondern  ein  jnit  Symbolen  überladenes  acht  asiatisches  bildwerk 
schildert  ^^).  Wir  sind  nun  auch  in  der  glücklichen  läge  schritt 
für  schritt  nachweiseu  zu  können,  wie  diese  üctiun  entstand.  Wie 
er  grade  auf  eine  statue  des  Tantalus  verfiel,  zeigt  das  an  jener 
stelle  erhaltene  fragment  aus  den  briefen  des  Apollonins  mit  der 
betheuerungsforinel  ov  ftä  zo  TavrdXitoi^  vduQ  ov  fi€  ifiv^iratti, 
über  das  Porphyrius,  dem  derselbe  brief  des  Apollonias  vorlag,  den  ^ 
Philostrntus  benutzte,  nur  seine  bescheidene  vermutbung  giebt,  wah- 
rend der  rhetor  es  verstanden  iiat  aus  diesem  fumus  ein  zwar 
leuclitendes  doch  in  die  irre  führendes  licht  zu  entwickeln.  Er 
lässt  ihn  dargestellt  sein  als  zutrinkenden  in  der  band  eine  schale 
schäumenden  tranks  ^/wiXfpf  n  TtQovmviP  •  •  •  iv  §  indXayfta 
ixäx^fJt^^i  (xxrjQUTOv  nufAutog^  das  sind  nun  aber  genau  die  charac- 
teristiscben  motive  die  sich,  wie  ich  uacligewieseo,  mit  denselben 
sehr  characteristischen  ausdrücken  im  anfang  von  Pindars  siebter 
olympischer  ode  wiederfinden.  Es  ist  unmöglich  hier  keinen  sn- 
zosammenbang  anzunehmen;  es  kann  sich  nur  fragen  ob  die  idee 
der  statne,  auf  welche  die  werte  Pindars  so  vortrefflich  passen, 
zunächst  unabhängig  von  <liesen  in  der  phautasie  des  rhetors  ent- 
standen, oder,  was  mir  unendlich  viel  wahrscheinlicher  scheint,  ob 
eben  jene  verse,  wie  sie  ihm  die  ausdrücke  geliehen,  so  auch  das 
motiv  selbst  eingaben.  Brnnn  sucht  die  probabilität  meiner  ver^ 
■inthung  durch  den  nachweis  einer  völlig  unwesentlichen  nichtüber- 
einstimmung  abzuschwächen ,  indem  er  darauf  aufmerksam  macht, 
dass  Pindar  nicht  wie  Philostratus  von  einer  niclit  überfliessenden 
schale  spreche.  Diese  höchst  unschuldige  durch  das  wort  xa^Kd' 
(fH^  hervorgerufene  bemerkung  ist  nun  zwar  nicht  pindarmcb,  aber 
ädit  philostratisch.  Wie  ich  zu  p,  45  meiner  abhandlung  n.  I  nacfa- 

12)  Stob.  Ecl.  Phjö.  p.  146  sqq.  ed. Heeren.:  y  f  <nnyJl«f9»  Mit 
av^Qtas,  oy  tixdCova^  ^REÜT^^        I  ^«hKuw,  Itffitff  i^my  i«s  X^^9^ 
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gewiesen,  findet  er  sich  noch  an  zwei  andern  stdleo  der  Vita  Apol- 
loDÜ  zu  ganz  gleidteo  bemerkungeo  veranlasst  so  III,  14,  wo  er 
Toa  dem  oicbt  flbenpmdeloden  feuerkratvr  apridbl^  oder  VlUyil,  w« 
mn  lieh  a«  golf  vod  Neepel  über  die  netiir  einet  Immnena  ynteriMk^ 
denen  wiMer  den  rand  eelner  einfnaenng  nie  nbefsteigt  Und  iil 
ei  DUO,  möchte  ich  fragen,  nicht  bemerkemwerth  dasa  es  gerade 
Pindar  ist  dem  Philoiitratus  jene  motive  abg^eliorg^t  hat,  Pindar  zu 
dem  er,  wie  wir  oben  gesebea,  in  äaem  ao  oabeo  visriiakiiiaa 
■telitf 

Aber  aneh  andere  beedireibungen»  nidit  Uoe  die  aoleber  label* 
lialiteB  konetwerke,  dürfSm  in  beiracbt  gezogen  werden.   Bei  einea 

groäsca  thcii  derselben  ist  es  mir  nun  äusserst  auffallend  cr^chie- 
oen,  wie  sich  die  buch  Friederichü  ausicht  in  den  bildcrn  geübte  me* 
tfaode  factiscbes  mit  dichteriacben  reminiseenzen  zu  vemetien  ancb 
hier  aacbweiaen  läiat  und  iwar  find  es^  wie  eebon  getagt  dieadbea 
dicbter  die  auch  in  den  imo^nat  eine  so  groiie  rolle  spieleii:  Ho- 
mer, Boripides  and  Pindar.  Bmnn  araint  nnn  iwar  (p.  6)  bmb 
könne  von  fictiotien  des  Pbüostratuä  liier  nicht  sprechen,  da,  wie 
ich  ja  selbst  eingeräumt  habe,  einiges  bona  ßde  anderen  scbrift- 
stellem  abgeborgt  sei.  Mag  das  ancb  vielleicht  fiir  den  Memnons- 
coloBS  und  die  nrarkwiirdigkeiten  von  Gades  tulreffen,  so  pnast  eu 
solcher  einwand  schon  nidit  auf  jene  eben  besprochene  Tantehi^ 
statne,  die  Ton  niemandem  anders  fingirt  sein  kann  ahi  von  unserm 
Philostratus,  er  passt  ferner  noch  weit  w  enii^er  auf  die  interessante 
bescbreibung  des  woknortea  und  der  lebcnsweise  der  Brabmaneito 
die  zur  erhöhnng  des  den  ganten  abschnitt  übersieheaden  poetischen 
colorits  mit  nasieutlich  dem  Hoomt  abgeboiglea  poetischen  licr- 
ratbea  aosgeschmttckt  ist  Nie  wird  man  wahrscheinlich  machea 
können,  dass  Philostratus  diese  dinge  ana  Unsscr  kritiklosigkeit 
anderswoher  übernommen  habe;  giebt  er  doch  selbst  überall  nur  zu 
deutlich  zu  verstehen,  dass  er  sich  ihres  Ursprungs  recht  wohl  be- 
Wttsst  ist.  in  der  that  der  grösste  reis  dieses  aeharackes  scheiol 
eben  darin  bestanden  an  haben,  daia  dem  leser  wohlbekaantei  m 
leicht  ferinderter  form  wieder  vorgeführt  wurde.  Dazu  gehören 
die  von  selbst  zur  mahlzeit  laufenden  dreifüsse,  so  wie  die  weia 
einschenkenden  dieoer  aus  erz  —  aus  schwarzem,  denn  wir  siod 
ja  in  Indien,  vgL  p«4^  n.  i  —  dasn  die  wölken  die  den  von  den 
weisen  bewohnten  felsen  decken,  die  beiden  fiiaser  der  winde  aal 
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des  regens,  die  \ori  oel  „triefende"  bjssoskleidung,  endlich  die  blu- 
men,  die  aufsf^riessen,  um  ein  weiches  lager  auf  der  erde  zu  bildeiu 
Alles  dies  siod  nnverkennbar  mehr  oder  nutider  ungebildete  home-' 
fiedie  mninisceiiieDy  dem  nadiwciB  zum  gribsten  theU  die  oom- 
nwiitatoreii  UDseres  scbriftstollerB  scbon  gegeben  baben. 

Dieser  schmuck  bezieht  sich  also  keineswegs  blos  auf  den 
ausdruck  sondern  ist  durcluius  substanzieller  natur.  Der  terminua 
tecbnict»  den  die  alten  fiir  ihn  hatten,  indem  sie  dergleichen  Or- 
namente x*'^(t*^^  itf^yfkdtm  nannton,  ist  aonacfa  sehr  beieichnend. 
Demetrius  ntffi  igfi^ijPtUtg  bat  über  dieselben  gehandelt  (Rhetores 
graeci  ed.  Spengel  III,  p.  291,  28  ef.  p.  292,  27  und  III,  p.  297, 
11)  und  Menaoder's  büchlein  mgi  imdeixTixujv ,  das  dazu  bestimmt 
ist  dem  fest-  und  gelegenheitsredner  aus  jeder  uoth  zu  belten,  ist 
eine  wahre  fnndgrube  solcher  aus  einer  reidien  praxis  gesammel- 
ten beliebten  rhetorischen  romu» 

Und  solche  sierratben,  wie  sie  die  Sophisten  jener  ceit  ans 
dichterischem  stoff  anzufertigen  und  ihrer  rede  eiuzuwebeu  liebten^ 
finden  sich  nun  auch  iu  deu  btldern. 

Sollen  wir  also  wirklich  annehmen,  dass  die  alten  maier  sich 
darauf  capricirt  mit  bunten  läppen  zu  glftnien,  die  sie  der  garderobe 
der  Sophisten  erborgt!  Wir  würden  nns  mit  Brunns:  Und  warum 
oolite  denn  nicht  I  dazu  eniichliessen,  wenn  wir  irgendwie  TeranlaaBt 
wären  die  bilder  der  neapolttaner  galerie  mit  allen  mittein  zu  yer- 
theidigeo.  Aber,  wie  schon  bemerkt,  eine  solche  nöthigung  liegt 
durchaus  nicht  vor,  im  g^^entheii  wir  liaben  uns  scbon  jetzt  nicht 
dsTor  so  scfaenen,  nnserm  rhetor  fictionen  susutrnuen.  Wir  werden 
das  noch  leichteren  berzens  tbun  und  noch  mehr  der  fiberzeogang 
sein  iitiu  dadurch  niclit  zu  iialie  zu  treten,  wenn  wir  nicht  nur  die  be- 
schreibenden theile  der  Vita  Apullonii  durchmustern  sondern  die  ganze 
Zusammensetzung  dieser  eigenthümlichen  biographic  ins  auge  fassen. 
Nichte  ist  da  einleuchtender,  ab  dass  Philostratus  sich  J^eineswegSp 
wie  er  doch  in  der  einleiteng  angiebt,  darauf  beschränkt  hat  die 
verschiedenen  aufzeich nungen  über  das  leben  des  weisen  von  Tyana, 
deren  er  bahbaft  werden  konnte,  zusammenzuarbeiten  und  den 
schwerfalligen  stil  des  Damis  etwas  zu  verbessern.  Man  wird  im 
gegentheil  behaupten  können,  dass  er  den  ihm  hier  gegebenen  rah- 
men nnr  benutzt  hat,  um  eigene  lebenserfahmngen  und  ansichten 
Aber  poKtik,  religion,  moral  nod  philosophie  darin  eimnschliessen* 
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Am  unzweifelbaftesten  ist  dies  da  wo  bei  specialfragen  mag  den 
gebiel  der  mytholosi^ie  und  der  blldendeu  küiiste  durchaus  die  an- 
siclilen  zum  varscbeio  komineu,  die  wir  als  grade  ihm  eigeiiUiiua* 
liebe  aaeh  sonit  afwhweiaeii  können^')* 

Trag  ttiMer  ecbrilbteller  so  Diebt  das  nindette  bedenken  eta 
biatoriaebes  lebenabild  zu  falacben  »nd  durcb  nannig&Uige  intbatea 
zu  einem  raman  \ on  acht  bänden  auf/uscliwemmen  ^^),  wie  viel  we- 
niger wird  er  sich  gescheut  beben  mit  den  stoff,  den  ibm  aeine 
neapolttaniache  galerie  bot,  naeb  belieben  «t  acballen. 

Bin  nnebweiabarai  beiaplel  filr  aein  verfahren  giebfc  una  neiner 
nelnnng  nach  das  leiste  der  von  ihm  geacbilderten  genialde:  die 
Hören. 

Ich  will  hier  die  oiiiglichkeit  die  üguren  so  anzuordnen ,  wie 
Pbilostratua  sie  beschreibt,  Brunn  um  so  eher  zugeben  ala  mir 
aelbat  wegen  oMinea  abapreebenden  nrtbeila  über  diesen  |Ninet  bald 
nach  dem  erseheinett  meiner  abhandlung  bedenken  aufgeatiegeo  aind; 
fiueh  mag  das  vtridartiiiii  qwtdripertifwn  durch  die  band  des  malen 
eine  inildemng  erfaltren  können;  doch  bleibt  noch  eine  nicht  ge- 
rioge  scbwierig^keit,  über  die  hinwegzukommen  mir  nicht  gelungen 
ist.  Sie  betrifft  die  besiebung  der  Heren  nu  den  unter  ihren  fii- 
ssen  blühenden  blumen.  Wir  aollen  una  dieselben  ja  nidit  bloa 
schwebend  denken,  sondern  wie  sie  einander  die  bände  reichend 
einen  nintlUnz  aiillühren;  l^vvumovaai.  Tug  x^^Q^^  htaviov,  olfiatf 
ikCiTovffi,  Aber  indem  unsere  pbantasie  mit  Fbilostratus  (ota 
^  dfimi  tov  xvmIov)  die  anmutbigen  gestalten  in  fortscbreilender 
bewegung  denken  will»  werden  wir  su  unaerm  befresMito  inne»  dnss 
ste^sich  nicht  von  platze  bewegen  können  ohne  ihr  eigenstes  weaen 
aufzugeben.  Die  durch  ihr  schreiten  hervorgerufenen,  jedesmal  der 
Jahreszeit,  die  sie  repräsentiren »  entsprechenden  pflanzen  gewinnen 

18)  Aehnliches  lääst  sich  auch  Im  Heroicus  uachwei»en.  Bei  den 
Yitae  SophiBtanim  lag  kein  amnd  m  einer  solchen  romanhaften  be- 
ar beitung  vor.  Sie  kommen  deshalb  bei  der  frage  nach  der  ßdes  des 
Schriftstellers  ebensowenig  in  betracht,  wie  wahrbeitsgetreue  beschrei- 
buug  der  statue  des  Milon  in  der  lebensbeschreibunf^  des  ApoUonina. 

14)  Das  hauptsächliche  material  dazu  lieferte  ihm  nach  seiiiem 
eigenen  bericht  (V.  Ap.  I,  3)  das  iagebuch  des  reisebegleiters  des 
Apollonins  Damis,  das  sieh  damals  noch  im  besitz  der  familie  dieses 
letzteren  befand.  Da  keine  absdhrift^n  vom  original  weiter  ezisÜrtent 
FO  hatte  Philostratus  bei  dem  von  ihm  beliebten  verfiihren  nichts  zu 
befürchten.  Nach  J.  Bernays'  mir  privatim  mitgetheilter  ansieht  w&- 
ren  dieue  iagebücher  des  Daniis  eine  blosse  mystification* 
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die  krafit  vom  attributen  und  baooen  sie  erbarmungslos  an  den 
punct  fest  wo  sie  sieb  beüodeo.  Ich  g-laube  nicht»  dass  man  dieser 
betrachtungsweifle  den  Vorwurf  der  forderaog  eines  unberecliti£;ten 
realiniiis  machen  Icann,  In  einem  bilde  muas  der  auf  den  daige» 
stellten  moment  folgende  dann  wenigstens  denkbar  sein,  wenn,  wie 
es  hier  der  fall  ist,  die  darstellung  selbst  dazu  anleitet  sich  ihn 
.vorzustellen.  Wenn  wir  auch  hier  wieder  mit  Brunos :  ,» Warum 
aollte  disnn  nicht?  die  möglichkeit  sugeben  müssen»  dass  ein  maier 
nich  den  in  einem  gendilde  fast  unerträglichen  widerspmch  habe  w 
schulden  kommen  lassen,  in  demselben  moment  die  phantasie  in  fes- 
seln zu  legen,  wo  er  sie  auffordert,  sich  frei  zu  bewegen,  so  wird 
es,  dünkt  mich,  doch  rationeller  sein  die  schon  früher  von  mir  vor- 
geschlagene lösung  des  knotens  hier  eintreten  zu  lassen  ^^).  An- 
knüpfend an  jenen  ftbelbaften  ans  einer  homerischen  remioisoens 
entwickelten  beriebt  über  die  von  blumen  und  sehwellendem  gras 
emporgetragenen  Inder  erinnere  ich  daran,  dass  m  den  beliebtesten 
Xcxgttgg  Ttgayi/ft.Tüjv  der  Sophisten  die  unter  den  fÜ8.sen  göttlicher 
oder  als  göttlich  gefeierter  wesen  aufsprossenden  blumen  geliörten. 
Wenn  sum,  betest  es  bei  Menander  p.334»  34  ed.  Spengel.»  die 
Aphrodite  herbeirufe»  so  solle  man.  eine  scbilderang  des  ortes»  wo 
sie  sich  befinde,  einfieehten,  den  lloss»  die  ufer,  die  unter  ihren  lil- 
ssen  aufsprossenden  wiesen  beschreiben.  Philostratus  selbst  hat  von 
diesem  zonog,  wie  ich  in  meiner  schrift  nachgewiesen  habe,  an  mehr 
als  einer  stelle  seines  Heroicns  wie  der  briefe  gebrauch  geoMMdit. 

Das  bild.des  Meies  II»  S  anlangend  hatte  ich  es  eine  sofis 
mir»  offfiMmU  confwma$io  genannt,  wenn  wir  uns  wie  Philostra- 
tus beschreibt  den  Meies  und  die  kritheis  in  einen  wugentljalumos 
eingeschlossen  denken  sollten.  Es  handelt  sich  hier  ja  nicht  um 
ein  liebespaar»  welches  wie  auf  der  von  Welcker  zuerst  herange- 
zogenen Amjrmonevase  traulich  neben  einander  sitst.    Er  nach  art 

15)  Die  reihenfolge  der  Hören:  fcühimg,  winter,  sommer,  herbst, 
glaubt  Brunn  durch  die  annähme  erklftren  su  kennen,  dass  FhilostriM* 
tu8  die  fignren  nicht  wie  sie  im  kreise  auf  einander  folgten,  sondern 
■wie  sie  auf  dem  bilde  neben  einander  erschienen ,  beschrieben  habe. 
Schwebten  die  Heren  einzeln  80  Hesse  sich  diese  erklärung  noch  ver- 
theidigen.  Hier  wo  sie  sich  jedoch  die  bände  reichen  ist  es  grade, 
wenn  Philostratus  nach  einem  büde  beschrieb ,  nicht  begreiflich ,  wie  * 
er  nicht  hierdurch  ganz  yen  selbst  dazu  angeleitet  worden  sein  soäte 
die  richtige  Ordnung  einzuhalten.  Ich  kann  hier  nur  eine  nachlässig- 
keit  des  sophisten  erkennen,  die  er  ebenso  leicht  begehen  konnte  me 
sie  dem  laser  leicht  entgeht. 
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der  flussgötter  im  lotos  und  krukos  liegend  ist  mit  dem  wasser 
l»escbäftigt  unter  welches  er  seine  hand  hält.  Nur  sein  ausdruck 
venfttb»  imm  ihn  die  liebe  der  Kritfaeb  niebt  gleicbgaltig  lässt,  die 
ID  tiefer  betriibniM  ood  ebne  deo  gott  va  benerken  an  seloeB  ufer 
sitzt  Und  die  sich  aus  dieser  beschreibong  ergebende  gruppe  sollte 
ein  maler  in  jenes  wogeng'emach  eingeschlossen  haben,  dessen  vor- 
baodensein  doch  mindestens  voraussetzt,  dass  beide  theiie  sich  er- 
kannt ballen  f  Es  kann  icanni  ein  sweifel  sein:  ist  die  bescbrei- 
bnng  4er  fignren  aucb  vielleicbt  nacb  einem  gemaMe  genacbl^  jenes 
mit  so  lebbaHten  färben  gescbiMerte  wassergewfilbe  ist  ein  susati 
des  rhetors.  Schon  am  srhluss  der  schilderunsf  des  bildes,  welches 
die  liebe  des  Poseidon  zur  Amjmone  zum  gegenstände  hat,  enthält 
sieb  Pbilostratus  siebtbar  nit  mübe  einer  äbnlicben  scbiklerang, 
auf  die  erj  wie  die  von  mir  angeliibrten  stellen  seigen»  in  seinen 
briefen  zweimal  anspielt.  Diesmal  war  es  ibm  nnmSglicb  die  gün- 
stige gelegenheit  unbenutzt  vorüber  gehen  zu  lassen.  Meiue  be- 
bauptuog^  dass  ein  maler  jenen  thalamus  nicht  wohl  auf  diesen 
mytbns  babe  übertragen  dürfen  ist  allerdings  übereilt;  aber  mich 
jetit  noch  will  es  mir  icbeinen  als  ob  von  jener  der  Odyssee  ent^ 
nommenen  (X.  84S)  so  einer  farbenreieben  ausfiilirung  yon  selbat 
anreizenden  Vorstellung,  der  maler  einen  ungleich  weniger  ausgie- 
bigen gebrauch  maciteu  konnte,  wie  die  Schönredner  des  dritten 
und  vierten  jahrhunderts,  die  sie  bei  jeder  gelegenheit  benutzt 
beben  müssen  (vgl.  p.  73  meiner  abbandlnng).  Nicht  anders  denke 
icb  über  das  capitei  der  palmenliebe,  das  sich  I,  9  maleriscb  ver- 
wertbet  findet.  Was  thut  es  zur  sache,  dass  die  diesem  stoff  zo 
gründe  liegende  anschauung  auf  einer  naturwissenschaitlicbeo  an- 
sieht der  alten  beruht,  wenn  es  sich  bei  näherer  hetracbtung  her- 
ansstelit,  dass  derselbe  ein  ebjonso  undankbarer  Vorwurf  lur  ein  g«- 
mälde  abgeben  musste  wie  er  ein  dankbares  und  unentbebrliebes 
thema  für  den  Xoyog  Im&aXufitoq  war?  Die  Wahrscheinlichkeit, 
dass  sich  ein  maler  einmal  an  diesem  stuff  vergriffen,  kann  deshalb 
gegen  die  schon  von  Friederictis  in  Vorschlag  gebraclite  annabme 
einer  rbetoriscben  lutbat  kaum  in  betracbt  kommen«  Wenn  Bnina 
.die  cbancen  aucb  hier  wieder  liir  xiemlicb  gleich  bült  so  kann  er 
das  nur,  weil  er  sieb  aucb  jetit  noch  nicht  zu  einem  eingebenden 
Studium  der  sopli istischen  litteratur  verstanden  hat,  durch  die  man 
natürlich  allein  eine  Vorstellung  von  der  bedeutung  des  eig^tbüsK 
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UAm  mfpntAM,  deneo  lieb  jene  KbrifbleDBr  bedieoteo^  eriangpen 
kmiD.  Inden  ich  «ch  dieter  nihe  uDtonog  glealite  ich  iMSier  ale 
er  leilNit  der  von  ihoi  nebrfacb  f^eBteilten  Ibrdeniog  die  PUliMtrata 

ala  rlietoreu  zu  lesen  uiiU  zu  behandeln  naclizukommen. 

Eiue  factisclie  Unmöglichkeit  will  Bruuu  deun  wirklich  in  dem 
bilde,  welchee  den  tod  des  MeooikeDs  darstelll»  zugestehen,  leb 
Arcbti^  daae  er  ticli  oicbt  geaau  flberlegt,  waa  er  daaiit  einräuart. 
Phikwtratua  laaal  aich  bier  keiaeawega  in  aufgeregter  rade  au  der 
bdeichnung  Thebens  als  siebenthorig  binreissen,  londem  er  spricbt 
hier  anscheinend  mit  grösster  ülurles^nne^.  Er  zHiilt  die  thore  und 
findet,  dass  ihre  zuiil  siebeu  beträgt;  er  zahlt  die  beerbautea  und 
als  aicb  die  gieicbe  anaabl  ergiebt,  acbÜeaat  er  daraoa,  daaa  bier 
Tbeben  und  swar  die  belagemng  Tbebena  dnrcb  dieArgiver  darge- 
■teilt  aei.  Welche  kHoatliehe  gedankenoperafion  «uaa  Brunn  bier 
dem  Philostratus  unterschieben  um  etwas  factisclie^  zu  retten !  E'ia 
gesehenes  Vä^t  er  ihn  vermittelet  einer  poetischen  reminiscenz  in 
gedaokeazu  einer  durchaus  imaginäreo  Vorstellung  umgestalten,  um 
aoa  dieaer  daan  jene  beiden  folgerungen  mit  yaq  sieben  au  können! 
Wenn  der  acbilderung  dea  Pbilaatratua  wtrklieb  etwas  geaialtea 
tu  gründe  lag  hätte  dies  nicht  nothwendig  aeine  ausdrucksweiae 
bestimmen  müssen?  WW  viel  einfacher  gestaltet  sicli  die  sachc, 
wenn  wir  eine  solche  aoschauuug  gar  nicht  voran  getien  hissen. 
Jedenfidla  kommt  man  hier«  wo  es  sich  am  bestimmte  lablen 
bandelt,  nicht  mit  der  nnnabme  einer  blosaen  Übertreibung  nua; 
oder  wie  viel  tbore  wollen  wir  ala  ihetoriaehe  aatbat  in  abiug 
bring^en  ?  Es  ist  nun  schun  von  vorn  herein  nicht  wahrscheinlich, 
diiss  die  Philostrate  sich  mil  der  hinziifügung  der  eben  besproche- 
aea  allg^ein  üblichen  poetisch-rhetorischen  zierrathea  begnügt  ha- 
ben aolken.  Gewannen  aie  ea  einmal  über  aich»  geaehenea  in  dieser 
weise  mit  fremdartigen  bestandtheilett  in  TOraetaen,  ao  wird  ea  aie 
auch  keine  Überwindung  gekostet  haben,  noch  einen  oder  einige 
schritte  weiter  zu  geheu  uud  auch  was  ihnen  von  irjarend  einer  an- 
dern Seite  her  paaseud  und  interessant  erschien  eiuzutugeo.  Ich 
kann  bier  nur  wieder  auf  daa  den  Nil  darstellende  bild  Terweisen 
(I»  5).  Dass  der  an  aeiaer  quelle  atebeade  himmelhoch  achebende 
waaserspendende  dMmon,  wenn  man  auf  daa  lmvori<suq  nur  den  ge- 
hörigeu  nachdruck  hgt,  nicht  gemalt  gedacht  werden  könne,  hatte 
ich  nicht  behauj»tet|  wobl  aher  dass  die  wahrscbeinlicbkeit  durchaus 
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gegen  eine  ioldie  «nahne  ipridie.  Wir  h«b«i  andi  hur  wMer 
4ie  wähl.  Auf  der  eteen  eeite  ebe  gemelt  «cb  hSdbttt  «nvorlMl» 
haft  ansoeInMiide  figur  mH  theilweise  dankleii  noti? eo ;  anf  der 

andern  liie  uiy^liclikeit  da»  ^anze  fiir  eine  aus  der  pindarischeD 
fiteile,  die  Pbilostratus  (vgl.  Vita  A|)olluuii  VI,  2ti)  ja  auch  sonst 
beichältigte»  eotwickelte  fiction  in  erklären.  Pindar  anng,  daaa  der 
Nil  dnich  die  liewcgnng  der  filiae  jenea  „hnndert  klaller  aNven- 
den"  giganten  nnaebweUe,  deahnlb  nnna  er  bei  Philoatmtna  «fr  dca 
fnia  die  qndlen  des  flusses  berühren. 

Diu»»  die  hier  zu  gründe  liegende  vursteUtinfir  keine  allg^eimin 
verhreitete,  soaderu  ^{»eciell  piodarische  uud  somit  UDserean  pin- 
darkundigen  rfaetor  besonders  nabe  liegende  war«  gebt  ans  dw 
art  und  weiae  wie  aowobl  Pbileatratas  ala  aneb  der  scboliast  m 
Arata  PbSnomena  (m  vs.  282)  sieb  auf  diesen  dichter  bemfil, 
end ] ich  UU8  dem  umstand  hervor,  dass  Porphyrius  ein  eigenes  werk 
schrieb   m()l  iwv  xuiu  //{iduQor  lov  AtCkov  Jtijywv  (Suid.  s.  v.). 

Bbea  sowenig  wie  ich  die  möglicbkeit  einer  darstelluog  da 
Nildunona  beaweifelle,  iat  von  mir  bestritten  worden,  dasa  der  tb^ 
baniscbe  Ueianonskoloas  batte  geaalt  werden  kdnnen.  Wobl  aber 
BiDsste  ieb  darauf  aufnerksam  macben,  wie  auffallend  es  sei,  da« 
Philo.stratiis  dieses  schuustuck  der  s<»pliihten ,  Uber  welches  er  sieb 
in  seiner  lebeusbeschreibung  des  ApoUonius  austührlicbst  verbreitet 
bat,  grade  aneb  auf  eineai  der  geaUdde  der  neapolitaaiacben  galerie 
wie  derndet  I 

Die  personifieatioB  derLjdia»  die  in  dem  die  Pantbin  yerberr» 
liebenden  bilde  einen  blutitrabl  in  ihrem  scboss  auffangend  darge- 
stellt war,  dürfte  nur  in  den  engein  der  cLristiichen  kunst,  die  das 
blut  des  gekreuzigten  Christus  in  kelcheu  uuli  tngen,  eine  uhnge- 
fiUum  annlogie  finden.  Wenn  uns  also  bei  Pbilostratus  seibat  dim 
■otiv  In  der  form  einer  rein  rbetoriseben«  einen  starken  affect  aaa- 
drllekenden  pbtnae  entgegentritt,  da  wo  er  seinen  jungen  begleüer 
(1,  4)  autfurdert  das  blut  des  Menökeus  mit  seinem  schösse  aufzu- 
Etagen ,  hat  man  da  nicht  mit  grösserer  wahrscbeiulicbkeit  auch  io 
jenem  bilde  an  eine  rhetorische  eründuog  au  denken,  ab  der  alten 
kunst  etwas  unerbtfrtea  ananaMitbeBf 

Alle  diese  einielbeiten  kommen  aber  bier  niebt  ab  eunelbeitca 
In  betrarht,  sondern,  wie  sie  sieb  unter  einen  gesicbtspunct  briegeo 
lüiuteu,  ttu  itildeu  <iie  lu  ihrer  ge^saiauiLheil  eia  geliebt,  das  bei  der 
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Ich  inusä  deshalb  das  vorg-ehea  Brunns,  der  ohne  auf  die  allgemeineren 
verbindenden  g-esiclitspuncte  rückäiclil  zu  nehmen,  alle  diese  bedenken 
im  einzelueii  angreift,  für  ein  ebenso  niübBaines  ak  fruchtloses  haltes* 
Niclit  inner  jedoch  besteht  die  rhetorische  suthet  in  der^ 
gleichen  eingeschniteten  ziermthen,  sondern  in  einen  gleichinn 
ptttoseren  anfbrag  der  rhetorischen  pigmente,  so  namentlich  bei  der 
Schilderung*  körperiicliCT  Schönheit,  bei  der,  tnttz,  der  von  Brunn  in 
seiner  ersten  scbrift  nachgewiesetieo  dißerenzen,  doch  eine  gewiii^e 
TOO  Friedertchs  behauptete  gleidiförmigkeit  auffaUeo  muss.  Wenn 
es  einmal  nun  sachlichen  schmuck  der  rede  gehörte,  gewmse  dinge 
wie  haar  und  bartllaum  beständig  au  loben,  so  liegt  es  niher  an- 
■unehmen,  dass  die  Philostrate  auch  in  ihren  bildern  mehr  das  wie- 
dergaben wus  ihnen  die  anschauung  des  tägliolien  leben»  so  reich- 
lich gewatirte,  als  dass  sie  sich  grade  an  bilder  bieUeu.  Des- 
selben  gedankens  kann  SNin  sich  nicht  erwehren,  wenn  man  die 
in  den  bitdem  vorkommenden  bcsehreibungen  von  ring-  und  faust* 
kämpfen  mit  dem  vergleicht,  was  uns  derselbe  Philostratua  in  sei- 
nem Gymnasticus  über  die  kÖrperbeschaffenheit  solcher  leote  mitiu-* 
theileo  weiss. 

Wie  sorglos  er  bei  der  darstcUung  de&seu  verfuhr,  was  er 
möglicher  weise  bildem  entnahm,  seigt  er  nirgend  deutlicher,  als 
wo  er  in  einer  anlkahlung  eimetheiten  nach  rein  rfaetDriscben  g^ 
sichtsponcten  ordnet.    Brunn  sucht  mir  hier  durch  die  frage  aus- 

inweichen,  ob  dergleichen  gegenöbcrstellungen ,  wie  ich  sie  nach- 
geuie^eu,  uicht  auch  auf  gemälden  vorkommen  dürfen,  wm  natür- 
lich nicht  geläugnet  werden  kann  und  soll.  Wohl  aber  bildet  was 
rhetorisch  einen  guten  contrapost  abgiebt  nicht  imnwr  känstleriseh 
einen  solchen,  und  wenn  auf  dem  biMe^  welches  die  Verwandlung 
der  Tvrrhener  in  delphine  darstellt,  nicht  weniger  als  acht  6guren 
iu  eint'ri  .s(»lc!it'n  gegensatz  gestellt  ersclMMiicn ,  so  ist  die  entschei- 
dung  der  frage,  ob  von  Philostratua  nur  ein  für  die  rhetorische 
dantellung  etwas  günstigeres  arrangement  des  einzelnen  vorgenosi« 
men,  oder  ob  der  sophist  es  fär  kein  unrecht  gehalten  habe,  dieae 
stattliche  kette  aus  der  eigenen  pbaotasie  au  entwickeln,  meine  ieb, 
nicht  schwer. 

Frid  wie  steht  es  denn  überhaupt  mit  den  so  »ti  lieäjtroclieiien 
ibertreibungeo,  die  sich  in  den  schiklerungen  beider  sopliisten  tia- 
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dm?  Za  &ut  beaarksop  Bniimt  (p.  i4)i  ich  aebeiBe  m  fcriao- 
geo,  4a§s  knutwerke  nur  io  niiclitcnister  proea  bcMbMen  werta 
■oUton,  glaobe  ieb  keine  ▼ernnhiraog  gegeben  in  knben.    Ick  bin 

gauz  dcrselbeu  ineiouDg  wie  er,  dass  es  dem  rhetor  erlaubt  seia 
müsse,  aus  aadeutungeo  eines  gemaldes  heraus  die  schilderuag  schmuck- 
leieber  sn  entwickeln.  Nur  «ins  reckt  4er  eigenthünilicken  nbnngi- 
Melbode^  dm  Brunn  neb  dannu  entaiininii^  mam  iek  entnckieden  be- 
etreiten« 

Die  philostratischen  bilder  wären  uns  aUerdlnt?s  seiir  wichtige 
wenn  wir  aus  ihoen  abnehmen  könnten  bis  zu  weichen  g^ränzen  die 
allen  in  der  darstellnng  des  grässlichen,  dee  übermenschlichen  eder 
Boicber  Üppigkeiten«  wie  aie  im  Pentbens  und  in  den  Andricra  ge- 
ecbiUert  werden,  gegangen  eind.  Aber  wna  und  wie  riel  eolllea 
wir  da  in  abmg  bringen?  So  lange  dieee  frage  nicht  beantwortet 
werden  kann  —  und  woher  hollen  w  ir  die  mittel  nehmen  dies  zu 
thun  —  bleibt  der  werth  der  beziigiicheu  schüderungeu  fur  uns  ein 
siemlich  imaginärer.  Kann  ich  also  unter  umständen  den  rketor 
nur  loben,  dnie  er  dnrcb  die  in  rede  etebenden  mittel  dae  trockeae 
der  beecbreibnng  in  vermeidett  geincbt  hat,  so  maas  ee  mir  doch 
gestattet  aeb  seine  scbilderuDg  fiir  nasere  archäologischen  zwecke 
YüUkommen  unbrauchbar  zu  finden. 

Von  dieser  hinzufügung  rheturisch  sophistischer  zierrathen, 
sowie  ausscbmückuogen  und  tibertreibaagen  im  eiaselaea,  gdia  ich 
an  der  muthmasslicbea  hinaofägung  gaaser  scenen  9ber, 

Bs  mnm  mir  hier  gestattet  sein  auf  das  stets  mit  lebbaftigkeit 
discutirte  capitel  der  scenenabtheilung  zurückzukommen ,  w  eil  ich 
hier  bei  Brunn,  sowohl  in  der  constatirung  des  thaUcichltcheo,  wie 
auch  ia  den  aus  diesem  ¥on  ihm  gezugeoeii  Schlüssen  diejenige 
pricisioa  verausse,  die  anr  erkeaatniss  des  sacbverbaltes  natürlicb 
Tor  allem  aothweadig  ist  Bs  baadelt  sich  hier  tuaMehst  um  die 
jenigen  scbiMeningen ,  in  denen  nach  Priederiehs  nad  mir  eine  sce- 
nenabtheilung deutlich  gegeben  ist,  währeud  sie  doch,  wie  auch 
Brunn  zugiebt,  im  bilde  nicht  ausgedrückt  seiu  konnte. 

in  solchen  fiillen  soll  sich  nun  nach  Brunn  bei  genauerer  be- 
tiachtung  eigeben,  entweder  dass  eine  einleitaag  oder  eia  ac&lam 
r^  etwUilender  natur  sa  der  eigeatlichea  heschreibuag  hinzuge- 
than  sei,  oder  auch,  dass  im  anfang  eine  art  ezposition  und  Schil- 
derung der  figuren  ohne  alle  rücksicht  aut  die  bandliiog  stattfinde^ 
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die  sick  erst  gegen  deo  scbluss  iiia  entwickele.  Kr  spricht  dabei 
die  fordeniog  aus:  man  iniiMe  fiberall  das  rlietoriscfae  kuoitwerk 
in  seiQem  gamea  aafbau  au  vantehen  strebaii  und  «rat  daran  den 
Werth  der  etnxelnea  ausdrücke  bemessen,  eine  forderung  die  gewiss 

billig  ks>i  und  auch  unverfänglich  scheint,  in  der  praxis  jedoch  zu 
einer  laxheit  in  der  aufiassung  unzweideutiger  ausdrücke  führt»  die 
Über  das  mögliche  weit  hinam^ht. 

Kein  bild  ist  geeigneter  das  bedenklidie  der  von  Brunn  be- 
folgten methode  au  aeigeo,  ahi  die  eberjagd  des  alteren  1,  28,  über 
die  er  auch  in  seinem  neuesten  aufsatz  wenig  überzeugctidca  ge- 
sagt hat.  Vieileiciic  gelingt  et»  mir  durch  ausfüiiruüg'  dessen,  was 
ich  früher  nur  andeuten  /n  brauchen  glaubte,  die  sache  ins  klare 
EU  aetMU.  Brunn  ist  wie  Weicker  der  ansieht »  dass  der  letzte 
tbeil  der  ekplirasis  den  im  bilde  dargestellten  moment  enthalte, 
•Ilea  Torbergebende  nur  eine  einleitende  Schilderung  des  gesammt- 
eindruckes  und  eine  die  liaiulluiig  selbst  nicht  berührende  Charak- 
teristik der  eitizelueu  uu  ihr  betheiligten  liguren  sei.  Geheu  wir 
also  jetzt  einmal  von  diesem  letzten  Iheile  aus  und  suchen  möglidist 
scharf  an  fassen,  was  denn  eigentlich  dargestellt  war  und  wie  sich 
dies  dargestellte  zum  eingang  der  Schilderung  verhält  Die  haupt* 
figur  ist  ein  schüuer  berittener  jünglint;  ,  dei-  eijen  seinen  Speer  ge- 
gen einen  vud  ihm  mitten  iu  einen  sumpf  hinein  verfolgten  eher 
losgeschleudert  hat.  £r  ist  dargestellt  iul  tov  iixiftarog,  ^}  t6 
miX$hv  agi^afv*  Die  begleiter  haben  das  thier  nur  bis  an  den 
rand  des  sumpfes  verfolgt:  sie  sind  am  ufer  zurückgeblieben  (oi 
fAfv  uKloi  fJi^XQ^  f^oi^c),  sie  rufen  ihrem  liebling  jauchzend 
vom  ufer  zu  ßoöjffn'  uno  ri^g  ox^^ij  einer  ist  vom  pferde  gefallen, 
ein  anderer  flicht  einen  kränz  für  den  sieger.  —  Wenden  wir  uns 
jetzt  anm  ersten  tbeil  der  Schilderung: 

Bs  füllt  sofort  auf,  dass  der  rhetor  sieh  hier  lebhaft  erie-^t 
zeigt,  doch  Xussert  sieh  diese  megtlieit  nicht,  wie  Brunn  anzuneh- 
men scheint,  in  der  weise,  dass  er  phantastisch  über  das  bild  hin- 
ausschweift,  sondern  wir  sehen  ihn  ganz  im  gegeotheil  vollständig 
in  die  anschauuag  desselben  versunken.  Br  vcigisst  seine  un^- 
bnng  80  weit,  dass  er  die  gemalten  fignren  wie  lebende  behanddt 
und  an  sie  verschiedene  fragen  richtet.  Diese  fragen  müssen  unter 
diesen  umständen  doch  uothwendig  durch  das  dargestellte  mutivirt 
sein  und  uns  sonach  einen  vollkommen  sichern  rückscbluss  auf  das- 
Phüologns.  XXXI.  Bd.  4.  39 
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selbe  gestiitten.  Sie  waren  nuu  durchaus  uobegreiflich  ^  weua  wir 
«wirklich  eben  das  ak  vorläge  des  rbeton  suppoairen^  was  wir  nach 
Bnian  und  Weicker  als  flNithnasslichen  Inhalt  des  blldca  ans  dim 
sehluss  der  schiMerung  soeben  eruirt  haben.  Kann  er  die  jung- 
liüge,  die  am  ufer  zaudernd  halten  und  scbreieo,  von  denen  der 
eioe  lierabgefalleD  ist,  der  andere  einen  kränz  flicht»  anruien:  »rei- 
tet nicht  an  ans  vorüber  ihr  Jäger,  treibt  eure  rosse  nicht  asl^« 
Kann  er  darauf  fragen:  waran  denn  so  nafaef  warov  ihb  herfib- 
ren  und  was  darauf  weiter  folgt.  —  Doch  gewiss  nicht  \  im  gcgo- 
theil,  eine  frage  des  unwilleiis  au  diese  zauderer,  die  ihren  liebling 
in  einer  so  gefalirvoUen  läge  im  stich  lassen,  wäre  allein  motivirt 
gewesen.  Aber  hdren  wir  weiter.  —  Ab  er  aof  diese  wiederholten 
Iragen  keine  antwort  erhalt  besinnt  er  sich,  dass  die  gestalten 
welche  er  angeredet  hat  nicht  lebeo  sondern  gemalt  sind.  Die 
fingirte  extnse  fallen  lasiieiid  entsrhüesst  er  sich  das  Liid  dun^ 
eigene  erklaruug  sich  näher  zu  bringen,  aber  auch  hier  bait  er  durch- 
aus die  Vorstellung  fest,  die  wir  uns  nach  seinen  fragen  selbst  bil- 
den  mussten:  ein  schöner  Jüngling  bildet  den  mittelpunct  einer 
reitergruppe,  rings  um  ihn  drängen  sich  in  bunter  Schaar  seine  ge- 
nossen 5  mgCxitiTui  fib'  6^  tüi  fjLHQttxCo)  vfavtui  naXot^^).  V^a  ist 
mir  danach  unverständlich  wie  Brunn  verkennen  konnte,  worauf 
schon  Kajser  anfmerksani  gemacht  hatte,  dass  es  sich  hier  um 
swei  vollständig  von  einander  gesonderte  sceuen  handelt  Dass 
dem  so  ist,  beweist  noch  nora  überllnss  die  in  die  mitte  eing^ 
schubeiie  erzählende  bemerkung,  mit  der  der  zweite  theil  der  Schil- 
derung eingeleitet  wird:  xal  itiv  ^Aygorfgav  ngoioriEg  uoovjot^  .... 
fymm  furä  rf)i'  (vx^,i>  rng  ^ilgoig  also  erst  nach  dem  gebet  be- 
ginnt die  eigentliche  Jagd,  die  mit  der  zuletit  geschilderten  situa- 
tion endet  ^^).  Wir  babea  uns  danach  nur  au  fragen  ob  es  iigpend 
welche  wahrscheinlicfakeit  habe,  dass  beide  scenen  auch  wirklich 

16)  Vgl.  IT,      ^Ilgaxkti  mgixmai  nSf  6  tüiy  oixitwy  ^^(tos, 

17)  In  dieser  aufiadsung  kann  mich  nicht  im  mindesten  irre  ma- 
chen, dass  auch  im  ersten  theil  der  ober  da  su  sein  scheint:  o^o»  dSi 
avftop  xttl  ti]y  yainjy  tpginoyra  xat  nvg  iftßkinoym,  xul  oi  o&oyug  crva^ 

nKTnynvciv  i(f>  v/uag,  es  beweist  das  eben  nur,  dass  er  bei  der  fiction, 
wie  ich  sie  aTinehme,  nicht  so  umsichtich  zu  werke  gegangen,  dass  er 
alles  unwahrscheinliche  vermieden.  Denn  die  situation  wird  allerdings 
höchst  seltsam:  Eine  geseUscbaft  von  jünglingen  sich  fifing  nm  ihren 
jungen  freund  drängend  und  gaps  in  seinen  aablick  vertieft,  während 
ein  eber  sich  aaachickt  gegen  eie  anznspringen ! 
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auf  eioeia  bilde  vereinigt  dargestellt  wordeo  ^%  und  da  die  ant- 
wort  8elbst?enländlieh  verneinend  ausfällt,  so  bleibt  uns  nur  die 
alternative,  entweder  beide  oder  mindestens  einen  theil  der  Schilde- 
rung für  fingt rt  zu  hallen.  Ich  weiss  wenigstens  keinen  audern 
ausdruck  für  das  verfahren,  welclies  hier  voraulieg-en  scheint;  denn  es 
bandelt  sich,  wenn  wir  die  Welcker-Brunnscbe  auttiafisuag  vom  scbluss 
des  bildes  adoptiren,  docb  wie  wir  gesehen  haben  im  ernten  theil 
weder  um  eine  aus  dem  gemalten  schluss  herausgesponnene  eniUi- 
lung  noefa  auch  um  eine  poetische  Schilderung^  des  gesammteindm- 
ckes,  sondern  uni  etwas  von  Philostratus  selbst  gehiidetes  und  doch 
zugleich  als  gesehen  vorausgesetztes. 

Auch  mit  hülfe  des  von  Brunn  p.  26  herbeigeiogenen  vasen- 
bildes  ist  es  mir  nicht  gelungen  in  dem  Burjpylos  des  jüngeren  (10) 
nur  eine  scene  sn  erkennen.  Liegt  der  mysische  köuig  wirklich 
da  noXvg  xazu  i^g  yrjg  ixxv^sfg,  wie  kann  der  rhetor  da  ihn  wie 
seinen  gegner  in  der  beschreiljuni*'  zusamiueniassend,  beide  scliilderu 
als  gross  und  über  die  audern  hervorragend,  wie  kann  er  da  spre« 
eben  von  ihren  blitzenden  äugen,  von  den  hewegungen  ihrer  helm- 
hüsche  und  schliesslich  sägen:  beide  beiden  schienen  still  muth  zu 
schnauben.  Brunn  nennt  das  Schilderung  ohne  angäbe  der  hand- 
ln '  Es  ist  richtig-,  es  wird  hier  von  bestimmten  Stellungen  nicht 
gci^procheu,  aber  niemand  der  die  Worte  des  Philostratus  unbefaugeu 
liest  wird  sich  die  kämpfer  anders  vorstellen  als  im  begrifif  auf 
einander  loszustürzen  und  diese  Vorstellung  wird  so  lange  festge- 
Imlten  werden  bis  dieselbe  am  schluss  zur  höchsten  Überraschung 
durch  eine  ganz  andere  ersetzt  wird.  Der  gewaltsame  unterschied, 
den  Brunn  p.  25  zwischen  handhing  und  ausdruck  uiiislellt  und  den 
ich  so  vollständig  verkannt  liabeu  soll,  ist  also  jedenfalls  nicht 
überall  stichhaltig,  ^hon  durch  die  blosse  Schilderung  des  aus* 
drucks  und  gar  durch  solche  lUigaben,  wie  sie  im  anfang  des  in 
rede  stehenden  capitals  gemacht  werden,  kann  eine  handlung  fiir 
die  phantasie  des  hörers  vollkomnien  bestimmt  an<^edeulet  äciu^ 
wenigstens  sind  eine  grosse  menge  von  Situationen  von  vorn  hereiu 
als  undenkbar  ansgescblossen.  Sollen  wir  nun  ein  doppelt  getheil« 
tes  bild  annehmen  f  Unmöglich.  Aber  welches  ist  denn  die  darge- 
stellte, welches  die  hinzugefügte  scene!    Die  wähl  liillt  uns  hier 

18)  Dass  ich  die  möglichkeit  einer  scencntheilung  im  inrincip 
durchaus  aiieikdmie,  liabe  ich  in  der  einleitung  gesagt 
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schwer.  Wir  haben  keinen  irgend  wie  stiehhaltigen  grand  die  one 
der  andern  vorzuziehen.    Denn  ist  nicht  d^r  moment  TOr  im 

kämpf  (lud ij roh,  dass  er  die  phantasie  des  beschauers  anregt  fiir  den 
maler  eben  so  trucbtbar  wie  der  letztere,  wo  derselbe  eotschiedeo 
ist?  Entscbliessen  wir  uns  abo  nun  nichts  desto  weniger  mit  Broon 
den  sehlttss  der  schiMerang  für  den  g^;en8taod  des  dem  rhetor  zur 
grundhige  seiner  bescfareihung  dienenden  hildes  zu  Mteb,  nomegn 
wir  das  tbun;  das  jedoch  würde  durch  unsere  erörterung  jetzt  fest- 
stebeo,  dass  der  rhetur  von  einem  die  geschilderte  schlussscene  dar- 
stelleudeu  bilde  ausgehend,  die  voraogegangenen  momente  keines- 
wegs nur  als  poetische  erzäblung  zusammengefasst,  sondern  zn  einer 
durchaus  malerischen  scene  seihst  gestaltet  hat  Was  besagt  dm 
anders,  als  er  hat  diese  scene  fingirtt  Und  ist  sie  darum  weniger 
liiigii't,  weil  der  rbetor  sie  sich  an  eine  ändert  Uüäcbliesscn  lässt, 
die  —  wie  vorläufig  zugestanden  werden  mag  ein  gemäide 
wiedei^iebt? 

Aehnlich  verhält  es  sich  mit  den  bildem :  Phorhas  II,  19  nni 
Antäus  II,  21»  wo  hm  zum  schluss  —  man  mache  nur  die  probi^ 

indem  man  sieb  iiin  fortdenkt  —  die  fiction  festgehalten  wird,  das« 
wir  es  mit  dem  kämpfe  oder  den  vorlieieitting'en  zum  kämpfe  zu 
tbun  haben.  Alle  einzelnen  züge  weisen  darauf  hin,  wie  wenn  et 
vom  Apollon  heisst  ßoXa(  rs  l^ttlfttüp  cvo'xoffoi  xal  £vrc|a^^o«#w 
jaig  x^Q^^^»  W9un  Antaios  dem  Herakles  die  Worte  der  Ilmi 
zuzurufen  scheint  Svimfvufp  Ss  rt  naiSsg,  Auch  hier  wird  aiti 
niclit  laiicriieri  lassen,  dass  diese  worte  in  der  phantasie  des  lesen 
die  Vorstellung  eines  momentes  erwecken,  die  von  den  am  schloas 
fixirten  grundverschieden  ist  Wenn  also  auch  im  ersten  tbsie 
von  bestimmten  (^ifftara  der  figuren  nicht  die  rede  ist  so  findet 
doch  eine  handlungslose  Schilderung  ebenso  wenig  statt. 

Als  geschickten  maler  erweist  sich  der  jürjgere  der  beiden 
supbläteu  endlich  auch  im  bilde  des  Acheloos.  Fehlte  der  zweite 
theit  der  Schilderung,  so  würde  man  über  den  gegenständ  des  bH» 
des  gar  nicht  in  zweifei  kommen  können:  Acheloos  dutimamw 
h  nocl  ffy  Ii  ifißoXfiv  Utta.  Ihm  gegenfiber  Beraklei^ 
der  betrübte  vater  und  die  niedergeschlagene  braut.  Ist  diese 
scene  nun  nicht  eben  so  gut  denkbar,  jn  malerisch  mindestens  ebenso 
fruchtbar  wie  die  mit  jo  d*av  liXog  eingeleitete ^  die  nach  Brunn 
den  im  bilde  dargestellten  moment  enthalten  aollf 
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Gegen  dan  iaductioiuveriahrea  das  lirunn  eiogescblagen  Lat 
UM  aiufindiigf  zu  nacbeD«  welche  voo  den  nach  etmiiiiler  gescbilder- 
ten  ipenen  die  im  bilde  dargeitellte  eei»  habe  ich  in  der  iheorie 
nicht  dag  minderte  einzuwenden,  nur  erweist  ei  sieh  leider  in  der 
pruxiü  aU  tiiizu reichend,  weil  die  scliilderiuifi^cu  in  keiuer  weise 
lACb  dem  starreo  schema  etwa  der  besclireiiiuugeu  des  PseudoUlia- 
niiia  gemcht  sind. 

Ich  wünaehe  nicht  viflaverBtanden  aa  werden.  Auch  aus  die- 
aeai  Terfahren  aiaehe  ich  den  Phiiostraten  durchaus  keinen  Vorwurf; 
im  gegerillieil ,  ich  will  micli  bugar  dazu  verstehen,  lia^sclbe  als 
einen  geschickten  kunstgrift'  zu  loben;  nur  wird  für  uns  auch  hei 
der  annahmej  dass  etwas  wirkliches  zu  g^nde  liege,  eben  durch 
die  grease  anawahl  xon  mfiglichkeiten  die  beatimiaung  dieses  wbli- 
lichen  last  zur  Unmöglichkeit. 

ünd  wenn  wir  nun  jene  Zusätze,  wollen  wir  sie  mit  ihrem 
rechten  namen  bezeichnen,  nur  malerisch  zurecht  gemaclite  fictionea 
Benaeo  können,  so  wird  das  vorurtheil  auch  iiir  die  theile  in  wel- 
ehea  wir  ftctiechea  ananerkeDnen  geneigt  sind»  kein  allsngünstigeH 
SMhr  ■MD« 

Endlich  liegt  doch  auch  die  folgende  Überlegung  nahe  genug: 
falls  nachweislich  die  Philostrate  durch  bilder  angeregt  einzelne 
acenen  hinzufiogirten,  so  ist  doch  nur  ein  kleiner  schritt  zu  fictio* 
naa^  die  aieh  nicht  mehr  an  einen  solchen  factischen  kern  anleh« 
nao  oder  om  denselben  gruppiren.  Liess  sich  ihre  phaatasie  durch 
bilder  zu  dergleichen  fictionen  anregen,  warum  nicht  auch  durch 
jedes  andere  kuostwerk,  warum  nicht  schliesslich  auch  durch  eine 
dichterstelle  ? 

Für  eine  solche  gaai  uaiweifelhafte  ans  der  homerischen  sebil'» 
dirung  entwiekelta  fiction  mass  ich  vor  allem  mit  Friederichs  die 
aehildbeschreibung  halten,  die  sich  im  sehnten  btld  des  jüngeren 
Philostratus  findet,  ßninn  will  hier  fp.  03  der  neuen  abbandluiiir) 
in  der  anordoung  und  gliederung  der  beschrcibung  zwischen  dem 
rhetor  nad  dem  dichter  unterschiede  bemerken,  die  darauf  hinwei- 
sea  aollen«  dass  Philostratos  von  wirklicher  aaschauung  aulging* 
Homer  beaeiebae  zuerst  den  gesammtinbalt,  das  thema,  und  lasse 
dauü  die  srliildcruiig  des  einzelneu  folgen.  Philostratus  dagegen 
gebe  umgekehrt  die  Schilderung  des  einzelnen  und  bestimme  daraus 
die  bedeutung  des  ganzen«    Das  ist  voUkonmen  richtig  and  war 
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auch  von  mir  nicht  uobemerkt  geblieben,  nor  glaabte  ick  fburio  eis 
doiebaut  affectirtes  verfahren  erkennen  sn  nünea  ^*). 

NefanieD  wir  aelbat  an«  dan  Philoatratua  seioe  aehlUenmg  aa« 
gcaichti  «lea  hiMei  seibit  entworfSen,  lo  hatte  er  doch  mIkmi,  ehe 

er  zur  fedcp  arrift',  die  dargestellten  scciien  als  ein  G^anxes  erfasst. 
Wenn  er  nun  uicbts  desto  weniger  aus  dem  einzeluen  den  sinn  des 
gaoien  n  «rrathen  ancht,  ist  das  etirai  anderen  ab  eia  gaai  küait« 
liehet  richntflckveraetieB  anf  einen  von  ihn  Mhan  <iherwiindenen 
stand pu net?  Aiao  auch  in  dieaem  von  Bman  angenonnnencii  falle 
ist  es  keineswegs«  der  erste  unmittelbare  eindruck  der  Pliilostratiu 
SU  zu  reden  veranlagst  wie  er  redet.  Ist  aUer  einmal  das  g-anze 
afiectatiuii,  so  wird  man  zugestehen  müssen,  dass  diese  ebenso  leidit 
Ton  den  warten  des  dichtere  wie  von  etwas  gesehenem  ansgehea 
koante.  Und  muaste  der  rhetor  nicht  in  der  von  Brunn  igadaa« 
teten  weise  verfahren,  wenn  er  seine  rolle  als  gemÜldebeschreihfr 
auch  uur  eiDigermas^eii  coiisef|uent  diircliruliren  wolltet  Alsu  nach 
einmal :  ich  würde  die  art  der  Schilderung-  bei  Fhiiustratus  nur  in 
dem  falle  als  lür  die  existenx  eines  gemalten  s|ireehend  an^bea 
kdnnen,  wenn  es  mdglich  wäre  nadnuwdsea,  dass  seia  vetiahrea 
wirklich  ein  so  nnives  war,  wie  Brann  es  ansnnehmen  acheial; 
Ausser  dieser  formalen  nrabildung  ist  aber,  wie  Brunn  selbst  p.  9$ 
cugieht,  eine  Umbildung-  des  stofflichen  nidit  wahrzuneijinen,  der 
sich  der  bildende  küositler  der  den  iiumerjschen  acliild  wirklich  dar» 
*  stellen  wollte  unmöglich  entsieben  konnte.  Dass  von  einer  linm« 
liehen  vertheilung  der  einielnen  soenea  über  den  nchlld  nicht  die 
rede  ist,  würde  der  umstand  erklären,  dass  der  rhetor  angeblich 
niil  seinem  scliiiler  v<»r  dem  bilde  selbst  steht  ;  aber  anfallend  bleibt 
es  doch,  dass  ihm  bei  der  langeu  Schilderung  auch  nicht  ein  einzi- 
ges mal  beiläufig  ein  ausdruck  entschlüpft,  aus  dem  man  abnehmea 
konnte^  dass  dar  OMder  die  icenea  wirklich  in  jene  ringe  und  aoBca 
verChttll  in  die  Homer  sich  dieselben  iweilelsohne  vertheill  gedacht 
hat  Bios  gedacht  hati  Brunn  wird  schon  diesem  ansdm^k  leb- 
haft widersprechen:  er  hat  nämli^  Ii  (iic  entilct  kimg"  Gfemacht,  das* 
nicht  nur  Philostratus ,  souderu  auch  Homer  etwas  wirklieb  ?on 
ihnen  gesehenes  schildern,  nur  mit  dem  fur  die  hauptsache  an« 

19)  P,  96  meiner  abhandlung:   Sed  fastidiosa  haec  spertandi  stmt4- 
iatto,  fpta  rx  eia,  quae  ui  repraesentatUa  udmUtrat,  aryum&Uum  ipse  te 
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Wflieotlichen  untancliied ,  (loss  Pliilostratos  eioen  g-cmnlteo.  Boomt 
•iueo  wirklidieo  Bdiild  bwbreibe  ^^).  Dwb  mil  für  Homer  darftui 
lMrTOfg«h«n>  da«  er  die  seMmaieiigeliurigkeit  und  bedeiitDog'  der 
vier  letite«  scenen  nicht  verstanden  habe.  Ks  seien  nämlich,  was 
er  nicht  bemerkt,  auf  dem  scbilde  die  vier  jaiueszeiten  durg^ellt 
gewesen.  Das  heisst  aber  uicbt  nur  „die  arcbäologiscbe  ezegese 
dea  gateii  alten  Hoaier  etwaa  •  aebwacb  finden*',  aondem  ihn  aelbit 
warn  aebwaehkopf  auMdien.  .  Wenn  wir  aa  leiebt  erkennen  kSnne% 
dana  die  aebiidemng'  des  leides,  daa  eben  bestellt  wird,  dea  scbnit* 
terfertes,  der  vveinonite  und  endlich  des  hirlenlebens :  früiiliug,  sum- 
mer, herbst  uod  winter  bedeuten,  wie  dürfen  wir  da  annehmen,  dtiss 
Hemer  dtea  entgangen  aein  aollte,  bloa  deabalb  annebaMn,  weil  er 
ea  niefat  iiir  notbwendig  gehalten  hat  daa  adbatFeratKndliche  anch  noch 
anadrMdKcb  in  aagen! 

Ich  sehe  dag  vorthcilhafte  der  position,  uut  die  Brunn  sich  mit 
dieser  annähme  zuriickgezogeo  hat,  wuhi  ein.  tio  lange  er  auf  ihr 
bebnrrt  iat  er  nnangreifbars  beacbreibt  Homer  in  seinem  sebild  ein 
wirklieb  ihm  mli^ndea  knuatwerk,  ao  iat  damit  ein  reconstroc^ 
tionareraud,  wie  er  nnd  andere  ihn  in  gdien  aieh  bemäbt  habeiii 
.ein  durchaus  berechtigtes  be&f innen 

Ganz  anders  stellt  sich  die  sache,  wenn  nan  der  ansieht  ist, 
daaa  die  idee  der  besebreibong  weaentlieb  dem  dichter  gehört.  In 
dieaem  ftUe  dürfen  wir  nor  dann  an  einem  leeonstmctionaTenmch 
Bereiten,  wenn  «cb  wabracbdalieb  aiaehen  lüsat,  dass  seiner  dich- 
tung  wirklich  ein  graphisch  daräleilliurt^^»  sfijcrnit  zu  gründe  liege. 
Uies  hat  man  nun,  indem  man  sich  der  grenzen  dichterischer  uad 
amieriacher  aehiidening  nicht  klar  bewnsst  war»  durchweg  atill«* 
aehweigend  angenommen,  wie  mia  scheint  mit  grossem  unrecht. 
Petraehten  wir  unbefangen  die  schlMerung  und  fragen  uns  ob  es, 
niicli  tkm  was  in  ihr  vorliegt ,  die  absieht  des  dichters  gewesen 
aein  kann  in  der  phaotasie  seiner  börer  ein  so  genau  gegliedertes 

2  i)  In  dem  p.  94  nachträglich  eingefügten  abschnitt  muss  man 
nach  Brunns  eigenen  werten  den  nachweis  erwarten:  dass  PhUostra- 
taa  sieh  nicht  eiwa  ans  ennfidung  mit  einer  paiaphiase  der  werte 
des  dichters  begnügt  habe,  sondern  in  der  that  noch  spaten  vorhan« 
den  aeien,  dir  ;\nf  '»twas  gesehen '^chlieasen  liessen.  Davon  ist  aber 
im  folgenden  gar  nicht  mehr  die  rede. 

^)  Im  folgendeii  erfreue  ich  mich  der  Übereinstimmung  mit  Pe- 
tersen in  seinen  „kritischen  bemeiknngen*'.  Frogr.  d.  Gymn.  s.  Floen 
1871  p*  11  ff. 
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biid  Am  Schildes  benrofsonifeii,  wie  m  ibm  m  d«r  regal  mteig» 
tcboiMB  wM.  Wir  werdeo  gMtobw  ■ta«o»  dan,  mr  m  wmm 
absidit,  er  tie  niell  nelir  eb  es  geecMeii  irt  Utto  ¥CratoelMi  kia- 

nen.  Er  hat  im  gcgciithcil,  nasi  nao  segen,  alles  gethaa  wm  im 
f^endtmken  an  eine  solche  dispo^ttiuu  vuu  vorn  herein  abzuweisen. 
Die  ausdrücke  womit  er  jede  neue  scene  einleitet^')  sind  so  ge- 
wälilt,  dttM  iifl  iUberilaa  nnaliehe  Teryiitaiü  derMHMo  m  eoM- 
der  keiaen  aaiMlila«  gebea,  jß  nodi  vebv  ^  pbaataeia  aiikt  eb> 
Bwl  aaregea  eieb  fiber  die  dispositioB  dee  eiiwelaea  wie  des  gaa> 
zea  irgend  eine  vorstellun«^  zu  machen.  Sie  lassen  ferner  die  wei- 
teste auffassuDg  zu.  Warum  die  Stadt  im  frieden  uiiil  die  im  kriege 
je  einen  halbkreis  füllen  sollen,  ist  diirciiaus  nicht  absusefaen,  ebeoM 
weaig  die  vertbeilaog  der  jabremitaa  aaf  je  dea  ncrlea  Ibeil  e^ 
Der  gaaiea  soae.  Blaa  bat  bei  dieier  aad  anden  aaordaaagea 
▼olbtMndig  aoaeer  aebt  gelaneB,  da»  daa  paUiea»  dea  BoaMr  km 
lesendes,  sondern  ein  hörendes  war. 

Jene  aus  concentrischen  kreisen  bestehenden  schemata,  die  sich 
dvreb  uneere  kaaitgeacbicbUiobeii  handbücber  fortpflaaMa«  wie  siad 
■ie  aaden  eateteadea  ala  nacb  wiederbolter«  geaaa  Mit  tMaicbt 
auf  dieeea  paaet  bia  aatemoaiBMaer  leelllre;  aad  waa  bat  aiab 
icblieealieb  ans  diesen  versuchen,  die  ohae  cirkel  und  bleistift  nicht 
auszufuhren  waren,  anderes  ergeben  als  eine  reihe  von  vorschläcren, 
die  schuu  dadurch,  daa  sie  aufs  stärkste  von  eiaaoder  abweicbei^ 
daa  wUUtiibrlicbe  ibrer  eatHtebang  venatbenf 

Uad  waaa  aoUto  deaa  der  aafiite  lidrer  ilberbaapt  awa  b^ 
wnaetNin  eder  gar  aar  klaren  aoicbaauner  jener  diipeaitie«  ke«- 
men?  Wabreiid  des  vorträgst  aber  da  wäre  jeder  versuch  eiuer 
solchen  gliedcruug  verfrüht  gewesen;  oder  am  schluss?  doch  da 
reisst  ibn  ja  der  dichter  rasch  wieder  ia  den  bewegten  ström  der 
epiacbea  eraäblaag  biaeia.  Aber  gestatten  wir  dem  bflrer  eiaige 
angeablieke  der  Mnadaag;  laMea  wir  ibn  aaf  daa  gebdrta  anrU- 
blicken;  wflrde  es  ihn  da  möglich  sein  sieb  eine  Xhnlidie  kunst- 
reiche gliederun^  lics  ganzen  vorstellig  zu  machen ,  wie  sie  die 
beutige  archäologie  annimmt  i  Nach  dem  verschiedeueu  vcrmtigea 
daa  gehörte  festiuhalten  und  in  der  pbantasie  au  beleben  wird  aa- 
türlidi  die  aarückUeibeade  vorateUuag  bei  dea  eiaaelBeB  deai  gnda 
der  dentltchkeit  naeh  verschieden  gewesen  seia*   Sicher  alier  glaube 
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kk  beliaupteo  m  dürfen:  bei  ktuiM  wird  sie  die  lebhaftigkait  g«- 
h»U  hakm,  4tm  er  tick  la  einer  wiederiMfetoUeog  dee  gamen, 
tmk  nar  bitte  angerent  fiiblen  kSoneo  ^ 

DieM   darleguDg  wird  geoügeo  um   die  imbaltbarkeit  der 

Voraussetzungen,  von  der  alle  jene  reconstructionsvcrsiiche  ausgeben 
•u  zeigen.     Es  hatten  dieselben  Jedoch  schon  jede«  anrecht  auf 

•ttfrates  itHMwr  Qsd  Itiieki^  im  enrteo  bende  deiHeneee  des  weMa 
dir  koMerfeebea  beechreibnegeii  se»  entea  Mde  nit  aehärfiB  sod 

klarheit  durg-elegt  hat.  Er  hat  deu  scliild  uicht  in  seine  hetruch- 
tnogen  hineingezogen,  doch  trage  ich  keinen  augeuhlick  bedenken 
dee  reaeket  aeiBer  ueteraacbungen  aueh  aef  iho  in  anwendaiig  zu 
briagen.  Jht  ieyroyieetorieche  ebereeter  der  poeeie  Beaem,  die 
weder  tegetlick  rückwilrta  aock  ▼orwiirU  eckeBt*S  verliragiMt  sieb  aneb 
in  jener  Schilderung  keinen  moment.  Wagen  wir  es  nur  auszu- 
,  sprechen:  Homer  hat  ebensowenig"  eins  der  ilim  anc^ediditeten  sche- 
mata d^  Schildes  wie  eaaeu  detaillirten  plan  der  königshurg  von  « 
Ithaka  iai  Juipfe  geiiagen.  Bs  bekvadet  seiae  bebe  weisbeit,  dees 
er  vett  vora  berria  auf  etwas  Tersicbteto»  vea  deai  er  akb  aiebl 
die  geringste  Wirkung  verspreeben  koaate.  üai  aaeb  den  leisesten 
üchein  zu  \ernu"i(ieu,  als  wolle  er  seiue  htirer  veniMlas.st'n,  auf  dem 
von  den  neueren  archäologen  eingeschlagenen  wege  zum  genuss 
des  kunstwerks  vorzudriageo,  wählt  er  eben  jene  ganz  allgemeinen 
aasdrileke,  ebea  desbalb  giebt  er  jeae  baat»  aad  reiobe  deteilsebil- 
dara^»  die  dadarcb»  dsss  sie  kuaer  and  iauaer  wieder  dareb  das 
eiaielne  ergStit»  dea  fadrer  zu  elaer  betracbtoag  des  gansea  ia  eei- 
aer  disposition  und  zu  (km  versuch  einer  gliederung  gar  nicht 
kommen  lasst.  Und  ich  glaube  wir  können  dem  dichter,  der  die 
auttel  seiner  knnst  and  die  Wirkung  derselben  auf  seine  börer  so 
wobl  kaaale  aar  daakbar  seiay  dass  er  uns  au  ebem  ebeaso  qaal- 
voUea  wie  frnchtkisen  Teisueb  der  grapbiscben  reeonstraetion  niebl 

23)  Innerhalb  der  gesammtdisposition  will  Brunn  noch  eine  reihe 
feinerer  gliedernngen  entdeckt  haben.  80  lange  man  sich  nicht  ent- 
schlietst  Bronns  oben  im  text  angedeutete  position  einzunehmen, 
kommt  man  auch  hier  zu  ganz  unhaltbaren  consequenzen.   Nicht  die 

unmittelbare  poetische  Schilderung  als  solche  soll  wirken,  sondern  es 
soll  daä  gehörte  in  der  phanta^ie  erät  ilgürlich  repi-oducirt  und  in 
dieier  fom  sn  einsader  in  wechselseitige  besiehnng  geaetst  werdea. 
Getebiebt  diese  reproduction  in  von  Homers  Intentionen  abweichender 
weise  —  und  wie  viele  variiitionen  sind  oft  in  einem  eine  handlung  be- 
seiohnendea  wort  erhalten,  so  ist  jede  responsioa  von  selbst  Tcriuchtet« 
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M%«fi»rdeft  hat.  Rs  iit  gun  vmndgiich  anziinehmen,  4am  «r,  te 
weiat  wie  vm  einsiget  wort  lobhaftcr  naH  als  haiidcrte  tob  vcr^ 
'  MB  m  iciaflr  tefaiMbeMlireibiMg  eb  gus  eotgcgcugeMlitet  priMtf 
befolgt  iiiid  an  die  phantasie  aeiner  hörer  übermeoscbliclie  ai^id^ 
ruogen  gestellt  baiien  sollte. 

leb  wünsche  auch  hier  oicht  laissvcrstanden  zu  werden  und  bemerke 
anadrücklicb,  dass  ich  durcluHw  nicht  der  eniicht  bio,  EoMW  echild 
ael  deihalb  em  rwnei  phentaaiegehiMe.  Wie  der  dichter  übenU  « 
reale  verhÜltiiiMe  aakattpft  eo  aaeli  hier.  Br  hat  eich  dea  achlM 
von  einer  form  crcdacht,  wie  sie  zu  meiner  zeit  gewöhnlich  war, 
deshalb  brauchte  er  im  b^inn  seiner  Schilderung  nicht  von  ibr  za 
sprechea,  aar  über  die  variable  zahl  der  lagen  gieht  er  auskunft. 
Für  oae  aia«  hier  die  aatiqaariache  fonchai^  eintretea  aad  eat 
die  voihediagongen  der  allgeaMiaea  aaachaaaag,  die  der  Grieche 
adtbiacfate,  kttaetlich  wiedenehalfeB. 

Es  hat  sich  dabei  herausgestellt,  dass  diejenigen  der  hhereti 
forscher  im  recht  waren,  welche  'Sich  den  schild  kreisförmig  und 
durch  eoaceatriache  iLreaae  in  aonea  aerlegt  dachten«  ttroaecMhihicr 
ana  grihern  von  Gäre  aad  Priaeite,  endlich  eine  analog  gebiUela 
goldcchale  aoa  Kyproo  habea  dies  anarar  allen  aweiM  geaetat,  and 
dass  der  gegen  den  Inhalt  der  dar2»lellting'cii  gemuciite  einwand  ua- 
l^rüodet  gewesen  sei^  ist  durch  die  vergleichung  mit  asiatiacbeo 
■oaaoMnten  vollkommen  klar  gewordea.  Hekaafitlich  ist  es  Bruns 
eigeaea  verdieimt  dea  achwankeadea  voratellnagea ,  die  über  dicM 
poBcte  herrachtea,  in  eeiner  achiift  Uber  die  knast  hei  HoaMr  eb 
ende  gemacht  lu  haben.  Aber  dürfen  wir  nun  über  diese  allge* 
meinen  ansdiauungen ,  die  dem  (iichier  vum  iiurer  cntgegeng^hrarlit 
wurden,  uuch  viel  weiter  hiuuusgcheu  I  —  Die  einzelnen  iiguren, 
scenen  und  streifen,  die  wir  unter  der  band  dea  U^häatoa  entatehea 
■ehen,  aiehen  aa  uns  vorUher  und  l^gen  sich  in  nnaerer  vAiateilaag 
einfhch  neben  und  ilbereioander,  eine  achSne  und  anniothige  schil- 
dening  drhnti;^!  die  andere ^  die  Irage  nach  der  i-auaiüchcu  disposi- 
tiun  ündet  nirgend  gelegeoheit  sieb  bervorzudrängen,  und  ohne  be- 
denken hätte  der  dicliter  den  unermeaalicheo  räum»  der  ihm  auf  der 
•o  gegliederten  schildfläche  an  geböte  stand,  den  doppelten  inbak 
g^^en  können. 

Ich  wollte  diese  durch  Brunns  digression  veranlassten  bemer* 

kungeu  nicht  uuierdrückeO|  weil  sie  vicUeicbt  dazu  beitragen,  üo- 
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MST  TOD  der  mamolünng  6m  wi4«npraelifvollen  uui  ngloicb  po- 
dntMchen  verfUir«»  lu  beMm^  ela€B  Mch  il«r  gewAdiehio  mi- 
aab«e  doch  kefoeiwegt  nnwcieiitlidMii  tbeü  der  wirkaog  wmm 

sehildeniniBf  nuf  eine  räiimliclic  scenenvertheilang  srelefift  zu  haben, 
dereD  wirkuug  er  zugleich  dadurcJi  vemicliteU^  dam  er  üire  «piireii 
tmh  forgfiUtigito  verwisefato^). 

Kehren  wir  in  Phileeirntne  miilek.  Dw  trete  dee  genglM 
tum  einen  epüteren  künetler  «m  reconetmetieeeveiench  gcmeeht 
werden  konnte  soll  a  priori  nicht  in  abrede  geetelU  werden;  gleich- 
wohl halte  ich  es  for  dnrchauä  unwahrscheinlich.  Wenn  irgendwo, 
so  war  auf  biidern  wie  den  pompejanischen ,  wo  HephaAtas  der 
Tbelie  dae  fertige  knoetwerk  neigt,  gelegenheit  geboten  der  bo* 
nMrieeben  eebUdemng  nn  fe%en,  nber  mit  wie  einfncben  nn« 
dentungen  bnt  eieb  nneb  in  de«  ensgefilbrteften  ezenpler  der 
innler  bei^ijügt  indem  er  die  ligureu  ilch  zudiacus  inn  den  rand  des 
Schildes  l^te  ^^).  Nehmen  wir  jedoch  an ,  daiüt  ein  maier  sieb  an 
die  «i%nbe  wagte,  sollen  wir  glauben,  das«  er  allen  erfahruugen 
entgegen»  die  wir  fortwährend  nne  der  vergleiehang  der  alten  denk* 
■iler  nnd  dichterwerke  gewinnen,  eine  nnibildnng  dee  atoffet  for 
no  wenig  nöthig  hielt,  dass  Philmstratas  bei  seiner  bescbreibung  des 
gemäldes  nichtn  aiidere.s  übrig  Ijlieh  als  die  homerische  Schilderung 
mit  einigen  aUünderungen  zu  geben,  in  denen  ich  nicht«  weiter  er- 
kennen kann  nie  daa  bestreben  nicht  aus  der  rolle  des  beschreihew 
nn  feilen!  Und  lilr  den  letitnn  thell  giebt  ja  nnch  Bmnn  an,  daai 
der  rhetor  diese  ihm  listige  maake  volktändig  feilen  Uartl 

24)  Die  nachtnlgliclie  bestätigung  seiner  ansieht  von  der  richtig- 
keit  seiner  rt'consf ruction  will  Brunn  in  der  nbem-rhend  zu  inge 
tretenden  Symmetrie  und  retsponeion  der  einzelnen  theile  finden.  Diese 
entäprechuu^  findet  sich  aber  ebenso  gut  in  den  von  andern  yorge- 
schlflgenen  dispositionetL  Die  Schilderung  Homers  bewegt  Siek  nicht 
in  malerisehent  sondern  in  poetisch  und  rhetoriech  wirkenden  gegen- 
.«atzen  nnd  i?t  nur  im  einzelnen  mit  malerischen  züg^en  versetzt.  Wenn 
ich  daher  syranicf rif  und  responsion  auch  für  die  ältere  griecViische 
knnst  selbstverat^udlicii  anoehme  und  auf  den  schilden,  nach  deren 
analogte  Hemer  imd  Hetiod  ihre  bescbxeibungen  bildeten,  durchaus 
Toraussetze ,  so  moss  ich  doch  naeb  dem  gesagten  diese  Schilderungen 
selbst  für  durchaus  ungeeignet  balteni  om  die  gnmdt&ise  der  Symme- 
trie an  ihnen  zu  demonstriren. 

25)  Es  ist  mir  durchaus  unvei^tändlich,  wie  Heibig  sradc  von  die- 
semi  bilde  (Nr.  1112  seines  cataloga)  behaupten  konnte,  dass  esftr  den 
BOsitiTen  gehalt  der  philostratisdien  bilder  beweise.  Es  ist  ja  von 
dem  maier  auch  nicht  einmal  der  anfeng  gemacht  der  homerischen 
eohildenuig  gerecht  so  werden. 
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Es  scheint  mir  somicb  das  sebote  büd  das  jilogtrea  PhiU- 
•tratiui  ew  beiipiftl  für  die  dichtorbenaiiuiig  m  Mb,  ww  ms  « 
•idt  ichldgWMiwp  und  tti>ymMyiiiidor  wflnichw  fcftMrtiti  Kl 

war  sieht  riebtig^,  wann  ieh  in  aeiiitr  MImm  abhaadluog  diMr 

acbildbeschreibung-  ciue  uusua]iiMe.stellung  unter  (Ilmi  übrigen  beschrei« 
bungen  der  Pliilostrate  viodiciren  zu  köoQen  glaubte j  deoo  indem 
der  rhetor  audi  biw  —  wie  Brumi  selbst  p«  93  im  ttoseloea 
■MohgewieM  —  dm  wMm,  «Is  «b  tt  aidi  um  «twat  nm  'Am 
gesfllMBef  ImmIcI«»  wfredhl  m  erbalttD  bMoht  ist  vnd  tkk  cnt 
g9gtn  den  tehlnss  ?on  den  wellen  der  bonmchen  sebiUemng 
willenlos  hinab  treiben  lässt,  stellt  er  diese  schilderiinaf  durchaus 
out  dieselbe  stufe  mit  seinen  übrigeo.  Die  schon  voo  den  alten 
diesen  abschnitt  gngebena  hnennnng^  panphrane  iil  wiindi  nkhl 
fichtig  gewählt  und  m  genügaadcr  grand  dM  schiekml  der  nhri» 
gen  bttder  von  dteaeai  sn  trennen  nicht  vorhanden.  Haben  wir  dik 
her  hier  eine  unzweifelbufte  fiction  erkannt,  so  ist  allerdings  damit 
dem  misstrauen  timr  und  Üior  geöffnet.  Und  in  der  ihut,  es  schei- 
nen mir  auch  jetzt  noch  manche  bilder  im  wesentlichen  auf  poetischer 
gnimilaga  van  Fhüi»stratus  lingirt  and  aind  die  auch  von  anr  mn 
galängnelan  ahweiehnagen  nicht  gewichtig  gcnugi  nm  auch  in  dia» 
aar  fihcneugung  anch  nor  einen  angenhlick  wankend  an  aiaehen. 

Indem  Brunn  auf  diese  abweichungen ,  die  ich  im  Verhältnis^ 
aoBi  ganzen I  ich  glaube  mit  recht,  minutieo  genannt  hatte,  auf* 
aMriuam  aMcht,  geht  er,  wie  ich  sehe,  von  dar  unrichtigen  voraua» 
admng  ana,  Friadericha  nnd  ich  aaien  dar  aaaidit,  da«  dar  rhetor 
nor  ahachreibe^  während  ich  doch  p.  97  meiner  ahhandlnng  auch 
ausdrücklich  gegen  diese  annähme  verwahrt  habe.  Die  eben  be» 
sprochene  scliilUim^chreibuug  konnte  er  wotil  direct  verwertben  und 
hier  wird  auch  der  ausdruck  des  ab-  oder  ausschreibeus  gana  pas- 
aend  erscheinen.  Wollte  er  dagegen  nnch  dichtem  fingiren»  wnnmi 
aotlen  wir  dn  annehmen,  daas  er  mit  angstlichkeit  am  teKtn  ge- 
klebt and  darauf  erpicht  gewesen  sein  sollte,  jedea  wort,  jede  an* 
deutung  seiner  vorläge  in  seiner  schildern ng^  zu  \  erwerthou  i 

Man  mag  sich  das  verbältuiss  zu  den  dichtero  immerhin  als 
ein  recht  freies  vorstellen,  man  mag  sich  die  rhetoren  bestrebt  den- 
ken mit  hülfe  ihrer  eigenen  könstleriachen  erlahmngen,  die  wie  wir 
nahen  bei  dem  älteren  Phitostrotoa  nicht  gering  waren,  daa  dichtani 
entnommene  einigermassen  künstlerisch  zu  gestalten  :  awischen  der 
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darstdlung-  der  motive  wie  sie  ans  beim  dichter  entgegen  treten  uod 
iler  gestaUung  deraelbea  im  marnor  oder  auf  der  bildfläche  liegt 
ein  BnemHieh  langer  weg.  Auf  'dieicm  wege  nun  der  atolF  die 
fbodamentale  Unbildung  dnrch  pbantasie  and  haad  des  bikleodea 
künstlers  erfahren,  die  uns  ihn  im  kunstwerke  als  ein  durchaus 
neuefi  erscheinen  lässt.  Mit  entschiedenem  erfolg  kann  deshalb  hier 
nur  der  künstler  vorgehen;  der  sophist  wird  auf  dem  ungewohoten 
boden  steta  stnuiehelo  ami  wem  ihm  aocfa  in  einselneo  nanchea 
gelhgen  sollte,  doch  darch  sola  Unvermögen  im  grossen  und  ganien 
sich  verrathen.  Es  wird  sich  zeigen  dass  seine  Umbildungen  nicht 
den  iin\  ei  keiinbaren  Stempel  einer  W  iedergeburt  ati  sich  trageu  son- 
dern ein  modeln  und  veräaderu  im  kleinen,  ebeo  jene  minutien  sind^ 
auf  die  ich  nicht  so  grosses  gewicht  la  legen  vermag 

IViedericlis  dSrHe  also  aehliesslieb  doch  recht  behalten,  wenn 
er  in  der  fibereinsHmmung  mit  dichtem  ein  nittel  erkennt,  un  fic- 
tionen  der  P)iilo£>tratc  nachzuweisen  '^). 

Wie  mau  aber  a  priori  nicht  annehmen  wird,  dass  die  rheto* 
ren  in  solchen  fictionen  eine  bestimmte  methode  befolgten,  so  sind 
such  die  grade  und  die  art  der  fibereinstimnung  dnrclmas  vcr> 
Bchteden. 

Es  kommen  bilder  vor  in  denen  reminiscenzen  von  gerniildeu 
KU  gprunde  liegen,  während  das  detail  vuUätändig  durch  dichtem 
entnommene  motive  überwuchert  ist.  Das  zcin^t  sich  namentlich 
deutlich  beim  schlangenwUrgenden  Herakles  des  jüngeren  (cap,  5). 

Der  umstand,  dass  ausser  Alkmene  und  Amphitiyon  noch  eine 
aozahl  thebanischer  wciber  mgegen  ist  wie  bei  Pindar^  eine  krie- 

26)  Ich  gebe  uatürlicii  zu,  dass  die  bekleiduiig  deä  Eros  (Jun.  8) 
wie  die  des  SCeleager  (Jun.  15)  maleriflohe  süge  sind,  aber  doch  züge, 
die  der  gewöhnlichsten  küustlorischen  tf&limng  entnummen  sind. 
Das  motiv  des  allmählichen  fallenlassens  der  wfirfel  im  ersten  bilde, 
in  dem  Brunn  eine  so  grosse  ieinheit  findet,  ergiebt  sich  keineswegs 
aus  der  bekleidung  des  Eros  von  selbst,  sondern  ist  von  Brunn  hinzu- 
gedichtet. Im  text  heiwt  es:  dH  «dnwf  x^f*^C'  i^Qnjm»  up  f$r 
iifilpdf  ninlw*  Brunn  i^Umbte  früher  (p.  219  der  ersten  abhandlung) 
jB  diesen  worten  nur  eine  hinweisung  auf  die  folgen  der  handlung  er- 
k^men  zu  dürfen. 

27)  Ich  muss  hier  bekennen,  dass  ich  meine  beweisiuhrung  selbst 
mehrfach  dadurch  abgeschwächt  habe,  dass  ich  bei  dem  bestreben  die 
Sache  zu  exsehOpfen  vieles  blos  hypothetische  beibrachte ,  was  un- 
nohwer  als  meht  beweiskräftig  zurückgewiesen  werden  konnte  und 
2um  zweifei  an  der  richtigkeit  der  ganzen  methode  anlass  bot:  Qui 
nuniwn  j^robat  nihil  ^obaU 
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gerscbaar  herbeistiirmt  wie  bei  Pindar»  ebenso  Tireeias  aoftritt  wie 
bei  Piodar^  alles  nicht  nur  gegen  die  uns  erbaltenen  monnnealc^ 
sondern  aueb  gegen  jede  twafancheinllchkeit,  ist  doch  gar  zu  anffäl- 
lig  und  kann  ich  das  feblen  des  Ipbikles,  den  Pbilostratns  ans  Pia- 

dars  Worten  auch  noch  hätte  entnehmen  können,  der  jedoch  gar  keine 
rolle  bei  dem  ereigniss  spielt,  nicht  dugegeo  in  aoschlag  bringen.  Die 
nacht»  die»  wie  ich  jetzt  gieicbfslbi  glaube,  eme  künstlerische  re- 
ininiseens  ist,  gehörte  gewiss  zu  den  gewdbnlichstea  penonifientie- 
nen  auf  gemitlden,  wie  schon  aus  dem  umstand  hervorgeht,  dasa  der 
ältere  Philostratus  es  I,  2  ausdrücklich  für  erwähnenswerth  Kalt, 
dass  die  vv^  nicht  gemalt  sei  utto  wv  CuifAuwg  ilXk'  uah  xov 
xmqov.  Die  mÖglicbkeit  der  darstellung,  die  Brunn  durch  ein 
graphisches  schema  zu  erhärten  sucht,  hatte  ich  ja  nie  bezweifelt, 
wohl  aber  wegen  der  Übereinstimmung  mit  Pindar  die  Wahrschein- 
lichkeit. 

Wirklich  entJebut  aus  dem  ApoUunius  Rhodius  sind  offenbar  die 
apielcr  cap.  8  und  der  Aeetes  cap.  11.  Dass  von  diesen  das  erste 
stt  einer  malerisch  möglichen  composition  zurecht  gemacht  is^  habe 
ich  nicht  geläugnet$  abei;  die  oberflächliche  weise  in  der  dies  go> 
Beheben  ist  —  Uber  eine  angebliche  feinbeit  des  maiers  vgl.  d.  26 
—  liegt  auf  der  hand.  Die  übereiiibtiutniungen  sind  schlagend  und 
bis  in  solche  details  hinein,  wie  sie  der  goldene  mit  blauen  strei- 
fen verzierte  ball  sind,  mfisste  sich  künstler  an,  den  dichter  nnge- 
•ehloasen  haben  I 

Das  schicfcsal  dieses  bildes  kann  übrigens  von  dem  des  zwei- 
ten, welches  noch  geringere  abweichungen  vom  dichter  zeigt,  nicht 
getrennt  werden.  Krutin  nimmt  hier  nicht  sowohl  an  der  schilde- 
rang  des  Philostratus  als  an  der  erzählung  des  Apollonius  Euodius, 
nastoss.  Die  Verfolgung  zu  lande  hätte  entweder  näher  motivirt 
oder  sofort  in  der  Versammlung  auf  dem  markte  der  befebl  zur  Ver- 
folgung in  die  see  ertheilt  werden  müssen.  Aber  wozu  das  verlangen 
weiterer  motivinin^^  warunt  konnte  Aeetes  nicht  hoffen,  durch  die 
Schnelligkeit  seiner  rosse  dem  den  ström  Ii  in  ab  treibenden  schifie  noch 
zuvorzukommen.  Erst  während  der  Verfolgung  stellt  sich  die  un- 
mfigliekeit  hemas  (IV,  225  vmam^  6k  »pyrov  hufMum  ^iq 
xQauQoTitnf  imtyofiivri  igirr^Civ)  und  der  kSnig  aHMS  die  verfol« 
gung  zur  see  befehlen.  Die  vermuthung  dass  sich  die  Schilderung 
des  Apollonius  und  des  Philostratus*  auf  ein  berühmtes  gemälde  be- 
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zieheoj  scliwebt  so  volbtaudig  iu  tier  luft,  dass  ich  auf  eioe  wider- 
kgung  veraicbteo  bmus* 

Die  verfoIguDg  des  sdiiffes  durcli  do  zweigeapann  ist  ja  im* 
merliio  möglich,  doch  weit  auffälliger  und  wunderbarer  in  einen 
bilde  als  ia  einem  gedichl,  welchem»  die  realen  Verhältnisse  keines- 
wegs SU  iiaodgreiflich  vor  äugen  fiUirL 

Aber  auch  abgesehen  von  der  ganz  wunderi»aren  übeieiDstini- 
nuBg  bis  ina  eimelste  hineiii,  «rasa  ieb  schon  die  benuizaog  des 
Apollonias  von  eioem  maler  far  ein  sehr  HBwahracheinlichea  factum 
erklären.  Wären  uns  von  dem  jüngeren  der  beiden  rhetoreii  auch 
noch  sonstige  Schriften  erhalten,  so  würde  sich  a\  aluacliemlich  über 
die  beziehungen,  die  er  zu  diesem  dichter  hatte,  etwas  ermitteln 
laasen,  Vietlelckt  waren  aie  nicht  minder  nahe  wie  daa  verhältniag, 
welches  er  zn  Sophokles  Terräth,  dessen  süssklingende  worte  und 
verse  sich  allerdings  besser  als  die  farblosen  phraaeD  des  Apollonius 
in  die  rede  eiriflechten  Hessen. 

(Jod  wunderbar,  an  die  Schilderung  des  Sophokles  in  den  l>a- 
cbinierinnen  hat  sicJI  auch  der  maler  des  Acheloosbildes  in  der 
achildemng  des  ungeschlachten  freien  der  Deianira  durchaoa  ge- 
halten. Brunn  Ist  hier  bei  der  schon  früher  (p.  209  der  ersten  nnd 
ji.  28  der  zweiten  abliandlung)  von  ihm  angestellten  meiniiug  ; 
Acheloos  sei  als  stier  mit  dracbenschwcif  und  menschlichem  mit 
atierhömern  versehenen  köpf  (ßovnqiüQog  =^  ßovxiQwv)  dargestellt 
gewesen,  geblieben.  Br  ist  dabei  der  schwer  an  verthetdigenden 
ansieht,  date  mn  wesen,  an  dem  nur  der  köpf  (und  dieser  nicht  ein- 
mal ganz  wegen  der  horner)  menschlich  ist  ein  uyriq  rjfiC&rjQ  ge- 
nannt weriien  könne. 

Aber  die  worte  selbst  die  diesen  ausdruck  rechtfertigen  und 
begründen  sollen  ßovnqmqa  fih  yu^  avi^  TfQätfmxa  beweisen 
deutlich,  dasa  Philoatratus  sich  den  zu  diesem  köpfe  gehörigen 
körper  menschlich  gedacht  hat,  dass  also  neben  dem  zum  angriffe 
stürzenden  stier  noch  ein  menschliches  nach  Brunn  mit  sticrhurnern 
Versehenes  wesen  eiiistirte,  wodurch  die  malerische  wirkung  voll- 
kommen  aufjgehoben  wird.  Aber  denken  wir  uns  auch  den  Acheloos 
kentaurenartig  mit  menschlichem  oberleib  so  wäre  die  mit  yä^  an- 
geknüpfte erklarang  des  ^fUdmq  nicht  durdi  die  beiüerkung  zu 
geben  gewesen,  dass  der  köpf  stierhSmer  habe,  sondern  durch  den 
biuweis  auf  den  vom  nabei  au  stierförmigen  leib  des  uogethümes. 
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Aber  aoch  bei  der  nehrfocfa  gebiUigtcn  «imli»e,  bkr 
trennte  figoren  su  erkennen,  die  mir  den  werten  dee  idirifblellen 
nach  die  einig:  maglicbe  echeint,  befinden  wir  nns,  abgesehen  tob 

der  malerischen  iinwahrscheinliclikeit,  in  nicht  gerinsfer  Verlegenheit 
Eine  menscbliche  figur  mit  stierböraern  wird,  wie  Bruoo  mit  recbt 
bemerkt,  aebwerlieb  ein  nfMinq  genannt  werden  kdnnen  nnd  llber- 
aetien  wir  dan  ßwit^a^fog  gegen  Brunne  anlfoiMnig  »it  atiarkdfdig, 
an  paeat  wieder  der  triefende  bart  niebt. 

Sollen  wir  bei  diesen  vun  alleu  selten  uns  umrinefenden  Verle- 
genheiten nicht  auch  hier  den  ausweg  einschlagen,  der  uns  jetzt 
achon  durch  mehrfiiehe  erfahmngen  nahe  gelegt  iat?  Bei  der  nn- 
nähme  einer  fiction,  welche  nna  die  fibereinetimmnng  mit  dem  dick» 
ter  giadeau  anfilrängt,  wird  ee  allerdings  sehr  begreifiieh,  wie  die 
Vorstellung  in  der  pbantasie  des  rhetors  nicht  zu  derjenigen  klar- 
beit  durchgebildet  wurde,  die  eine  wiedergäbe  durch  dea  pinsel  al- 
lein mÖ&^lich  macht. 

Die  bisher  beaprochenen  fülle  wnren  der  achrift  dea  jüngcrea 
Fhiloatratua  entnommen,  der  entickieden  eine* geringere  heükigvng 
SU  kfinstlerischer  gestaltung  besass,  als  sein  ofaeim.  Der  nachweis 
einer  fiction  ist  düsbalb  bei  ihm  leichter  und  sicherer  zu  fiihreu, 
doch  wird  man  bei  der  inaern  Verwandtschaft  der  werke  beider  nicht 
naüiin  kiNinen  einsuränaran,  daae  damit  auch  filr  den  älteren  der  bei- 
den aophisten  die  aaehe  ao  gut  wie  erwiesen  iat  Der  Balfe  ist 
augensefaeinlich  ja  ausgesprochener  massen  nur  naehahmer  seines 
oheims  und  würde  schwerlich  den  külinea  versuch  bilder  selbst  zu 
schaffen,  gemacht  haben,  hätte  er  nicht  auch  darin  jenen  auai 
Torhüd  gehabt 

Wenn  deahalb  bei  diesem  ^an^  in  der  rtgA  poetiseke  and 
kttnstleriscke  reminiseensen  besser  in  einnnder  gearbeitel  aiad,  sa 

fehlt  es  doch  nicht  an  stellen,  wo  jene  deutlich  als  solche  zu  tage 
treten,  ja  sich  als  der  eigentliche  kern  der  Schilderung  erweisen, 
der  mit  hülfe  dieser  umkleidet  und  au^g^estutxt  ist 

So  kann  ich  mich  noch  nicht  übefsengen,  dass  nicht  der  Ky 
klop  in  II,  18  in  allem  wesentlichen  der  theokrtteisehe  Ist.  Dmnit 
Ist  wenig  gewonnen,  dass  in  dem  bilde  1052  des  Helbig'schen  ca« 
talogs  ein  Poljphem  mit  der  syrinx  nachgewiesen  ist:  es  handelt 
sich  hier  darum  ob  er  singend  dargestellt  werden  konnte,  ohne 
dass  aum  ihn  dabei  ein  saiteninstruaMnt  rühren  liess.    Dia  altca 
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küostler  haben  wohl  gefühlt,  dass  das  singen  ohne  diese  energische 
die  handlung  unteratUtzende  verdeutUchuog  im  bilde  einen  leerea 
wilMfrMigeiMleii  diidruck  »Mheo  MWite.  üeber  4ie  bleckende^ 
wAm  lud  die  etwas  atark«  behaarung  laail  «ick,  da  m  lieh  hier 
mm  «n  «dir  oder  minder  handelt,  nicht  rechten'^. 

Bei  (lem  völlig  zerstückten  körper  de»  Pentheus,  dessen  köpf 
(jjidoxuwi  xai  T}  x(^ttXi^)  und  auch  wohl  arme  abgerissen  siadj 
▼emiiM  ich  auch  jetat  noch  durchaue  jede  aaalogie,  dean  die  eia« 
aalaeft  ffetrageaen  glieder^  aef  der  von  Rnua  I»  p*  219  citirtea 
▼aae  mad  nicht  iai  eteade  auch  nur  entfernt  den  widerwärtigen  einr 
druck  zu  machen,  den  das  ffwagfi/imv  am  todten  ruin[jt  hervorbringen 
masate.  Wie  zurückhaltend  die  alte  kunat  verfuhr,  kann  man  an  dem 
der  in  frage  atehenden  scene  durchaus  analegea  reliel  des  Actäoa* 
sarlMi|»hags  im  Louvre  sehen  (Clarac  M.  d.  sc.  II,  pl.  113,  69.)) 
ActäoB,  der  hier  von  den  weibem  im  walde  gefunden  wird,  ist 
vollkommen  unverletzt.  Es  scheint  mir  daher  auch  hier  rationeller 
anzunehmen,  dass  der  rhetor,  der  in  so  maocheo  eiozeUieiten  seine 
ahhängigkeit  von  Euripides  verräth,  sich  bei  dieser  Schilderung 
nehr  darch  den  dichter  als  durch  ein  genalde  habe  beeiaflussen 

Auch  fttr  den  Perseus  I,  29  bin  ich  noch  immer  geneigt, 
Euriptüei)  als  unroittelbare  quelle  anzunehmen.  Dans  »ich  das  so 
ungemein  characteristische  motiv  der  äthiopischen  hirten  ,  die  dem 
erachäpften  beiden  auich  and  wein  bringen,  das  auf  biUern  nir- 
gand  aagedeatat  wird,  gerade  hei  PhflostiatHS  dem  eifrigen  leset 
und  Verehrer  des  dichtere  findet,  ist  sdbstverstiindlich  nicht  stria* 
gent  beweisend,  aber  doch  im  höchsten  grade  aufi'ällig. 

Dass  1,  30  (Pelüps)  aus  Pindar  entlehnt  sei,  will  auch  Brunn 
nicht  Üngnen  (p.  98),  nur  glaubt  er,  wie  sonst,  so  auch  hier  unter« 
schiede  ni  entdecken,  die  darauf  htaweisen  sollen,  daas  Philostra- 
tai  wbklich  nur  ein  gemälda  schiUere,  dessen  aulor  nach  den 

28)  Das  neuentdeckte  cometaner  bild  i  Mon.  Ined.  dell*  Inst  1870 
tav.  XV  wird  wohl  schwerlich  mit  recht  zur  vergleichung  von  Brunn 
herbeigezogen.  Der  dort  dargestellte  Polyphem  gehört  zu  den  miss» 
geburten,  an  denen  sich  der  rohe  sinn  der  Etrusker  nicht  minder 

«em  wie  an  jenen  dämonischen  spuk-  und  missgestalten  er&eute. 
7'enn  man  sich  ferner  entsohloes  die  blendungsscene  darsnstellen,  so 
war  die  einäugigkeit  schwer  su  umgehen;  dass  man  sie  ohne  diese 
äussere  nöthigopg  auch  sonst  dargestellt  haben  sollte,  ist  nieht  ansa- 
nehmen. 

Fhüologas.  XXXT.  Bd.  4.  40 
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pindariscben  moitven  arbeitete«  £r  hätte  sonst ^  meini  Brunn,  um 
Pindar  nicht  ontreu  lu  werden  ^  auch  die  rosse  als  geflügelt  dar^ 
atetlen  Müssen.    Aoeh  hier  geht  also  Brunn  von  der  unrichtigen 

Vorstellung  aus,  dass  Fliilostrutus,  wenn  er  fingiren  wollte,  durch- 
aus nichts  von  der  betreffenden  dicliterstelie  unbenuUt  lassen  durfte! 
Ich  zweifle  nicht,  dass  er  durch  ihm  erinnerliche  kunstwerke  he- 
itimmt,  jene  fliigel  wegliess,  wie  er  das  nwtiv  des  handgebena  ein- 
führte, UB  der  grnppe  eine  gewisse  abrundung  au  geben.  Dagegen 
bleiben  uns  ale  pindarisch  die  begegnuag  des  Jünglings  am  rocere» 
strand  in  der  dämmerungf,  das  Viergespann,  die  leuchtende  elfenbein- 
Schulter  des  Pelops,  die  von  Brunn  durch  die  aoaahme  eines  künst- 
liehen  affangements  der  iLieidui^  nur  schwach  vertheidigt  wird  ^^). 

So  ist  auch  das  auf  die  gehurt  Atheners  heiüglicbe  bUd  (1^ 
27)  Pindar  eatnommen.  Brunn  macht  hier  darauf  aufmerksami, 
dass  Pindar  die  sage  nicht  erluiidet^  das  ist  aher  doch  vollkommen 
gleichgültig ,  wenn  dem  sophisteo,  wie  aus  den  von  ihm  gebrauch- 
ten ausdrücl&en  hervorgeht ^  keine  andere  als  eben  jene  stelle  ans 
Pindar  votgeschwebt  hat«  Die  hauptsaehliche  Veränderung  bcateht 
darin,  dass  ein  bei  Piodar  latenter  gegensats  von  Pbilostratua  eat* 
wickelt  ist,  indem  er  der  akro|iolis  der  Rhodier,  denen  Apoilon  zu 
opfern  gebot,  die  der  Athener  g:eg^cniiber  stellte.  Im  anfang-  ist  dann 
noch  für  die  götterversamralung  eine  homerische  remioiszenz  ein- 
gefloeliten  und  der  Plutus  als  *8eheod'  nach  eiaer  anderswo  (V. 
Soph,  I,  i)  von  ihm  angewandten  dem  Aristophanes  eatlebotea» 
sophistischen  redewendung  gebildet  Abgesehen  davon,  daas  der 
maier  dem  Sophisten  aiicii  hier  wieder  den  grusseu  gefallen  gethao 
haben  sollte,  diese  durch  Pindur  verherrliciite  sage  zum  gegenständ 
einer  darstellung  au  wählen,  wird  das  bild  auch  dadurch  verdäch« 
tig,  dass,  wie  ich  p,  116,  n.  1  nnchgewiesen,  gerade  diese  sage 
ein  lieblingBdienm  der  epideiktmchen  rede  war. 

Diese  beispiele,  deren  Vermehrung  ich  hier  für  nutzlos  haltc^ 

29)  Brunn  nimmt  p.  98  an,  dass  Philostratus  dies  motiv  des  band* 
reiohens  nicht  richtig  erklärt  habe  imd  glaubt  darin  eine  garantie  ftr 
die  einstige  existeuz  des  büdes  an  haben.  Aber  die  typische  bedeu* 
tung  des  handschlags  als  zusage  und  vei-sicherung  scheint  mir  durch 
ihn  keineswegs  sicher  gestellt,  und  i.?h  glaube  es  heisst  Plii1o«>tra- 
tus  nicht  nur  kenntuiss  von  bildem,  sondern  auch  gnechisciier  sittc 
absprechen,  wenn  man  ihn  hier  einer  £aischen  interpretation  beschul- 
digt Auf  den  grieehisohen  iprabsteinen  seheint  er  doch  ein  Uobnt 
anadniok  der  Zuneigung  zu  seu.  (Friedericbs,  bansteine  nr.  865). 
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werd«D  »tr  gmiig«  dartluiii,  wtthalb  ick  tob  der  io«nt  tod  Frie- 
dericba  nit  nadMlnick  ausgesproebencn  mid  TerfochteMa  tnsidit^ 

dus  die  Philostrutc  initunter  selbst  die  erfinder  der  von  ihoen  ge- 
schilderten gemalde  seien ,  auch  jetzt  oiciit  abgebeo  kaoo.  Id  die 
scbutzmauer,  nil  der  Brann  die  beiden  rhetoren  gegen  diesen  ge- 
fiibrlicbeo  angriff  amiieht,  ichligt  acboii  die  bomerieebe  gradeni 
berflbergeooBiMeiie  ecbiidbcicbreibnog  due  brcMfae,  b  welcbe  der 
fweilel  und  meinetwegen  der  Terdacht  —  nan  bleibe  licb  aar  da* 
bei  bewusst,  dass  die  Philostratc  dabei  nicht  der  gerinjfste  mora« 
liiche  Vorwurf  trifft  —  einzudringen  vollauf  berechtigt  sind.  Und 
wird  dieiea  swaifeb  in  der  tbat  nicbt  aaeb  jeder  Toiaebnb  ge- 
leiitetf 

leb  erinnere  bier  an  die  oben  beaproebenen  ;f«^rrf^  noay^d' 
TWK,  die  zwar  selten  nicht  (.iarstcllhar,  aber  doch  stets  ein  Lochst  iin- 
vortheilhufter  Vorwurf  für  den  piusel  eines  malere  sind.  Ausser- 
dem werfen ,  wie  wir  gesehen »  auf  die  entstehungaweise  mancher 
biMer  ein  bellet  streifliebt  jene  naleriaeb  fiagirten  aeeaen,  die  bei 
bewegten  bandlungen  aar  ecbiMeroog  des  vorangehenden  und  naeb« 
tolgeoden  nomentei  an  einen  yielleieht  faetisebee  enthaltenen  kern 
heranzutreten  pflegen.  I^adlidi  kommt  namentlich  in  lielraclit  jene 
in  weit  ausgedeliuterem  müsse,  als  es  bei  uuserm  ganzen  anti- 
ken nonunentenscbatse  der  faXX  ist»  stattfindende  beoutauag  der  po- 
Stiseben  vernonen  bcstimnter  dicbter  und  awar»  waa  die  aacbo 
noeb  graTireoder  ONicbt,  soleher  dicbter,  die  erklärte  lleblinge  der 
Philüstrate  trewescu  sind.  Durch  die  versuche  künstlerischer  Ge- 
staltung des  Stoffes  dürfen  wir  uns  nicht  irre  machen  lassen,  sie 
treten  oft  zu  nerklich  nur  von  aussen  an  denselben  heran!  Je 
grosser  die  von  nir  nie  bezweifelte  kunstkeonerscbaft  der  Pbilo- 
strata  war,  un  so  leicbter  nuaste  es  ibnen  ja  werden,  nalerische  süge 
eiaaoflecliten  und  überhaupt  der  aebildernng  einen  schein  nNileriaeber 
realität  zu  gehen.  N.k  li\<.  eise,  wie  sie  Brunn  in  seiner  letzten  ab- 
baodlung  gegeben,  sind  deshalb  daakenswertb^  aber  für  die  entscbei* 
dang  der  hauptfrage  von  keinen  gewicht. 

Dabei  glaabe  ich,  wie  acbon  gesagt,  keineawega,  dass  die 
beiden  rbetoren  von  vom  berein  sieb  priacipiell  das  fiagiren  aar 
hauptauigaije  gemacht;  nichts  lag  ihnen  gewiss  ferner  als  irgend 
ein  systematisches  verfahren  in  dieser  richtung.  Je  nachdem  ihnen 
poetische  oder  auileriscbe  remiaiaaeoaen  näher  iageu»  sind  gewiaa 
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die  einen  oder  die  asdero  vod  ihaeo  beromtift  wordeo.    Sie  bat- 
ten dabei  deo  dopf»eIteii  Tortheii;  tfan»  eigenM.  lieblMgsideen  iiMb* 
geben  sii  kSotien  nod  in  itande  wm  min,  die  wiimwln  vod  dan 
acbmack  Ibrei  poUienaM  bewer  an  befriedigen,  daai.  niebia  gWiib» 
gUkiger  sein  musste  als  die  frage,   ob  es  sieb  um  wirkliebe  «dir 
fingirte  biider  iiandele.    Für  uns  allerdings  die  wir  diese  deklaaa- 
tionen  nicht  zu  lesen  pflegen,  um  untern  acbalB  an  Üdifc  attisrbea 
werten  und  pbmaen  m  bereiebem  ^)  ist  dia  m  aaNlanieaa  ad* 
achung  Ton  wabrbeit  nnd  diebtung  bMil  nnbe^aai,  «bar  dien 
nnbequemlicbkeit  darf  nna  docb  nicht  an  daai  renweiielten  aebrül 
einer    entsrlieidungf    für    oder    wider    veranlassen,     die  noth- 
weodig  das  wahre  verfehlen  muss.     Es  liegt  in  der  art  und  weise 
wie  die  biider  entatandea  aind  b^^riiadat,  daas  bier  ein  ataadpnact 
xwiscben  den  beiden  diireb  Friedericfaa  und  Brunn  TertrafMon  o* 
tremen  der  allein  riebtige  ist,  and  wenn  ea  aaeb  leiebl  iat  disN 
j,angel>licli  vcrmitteltide  Stellung-'*  bei  denen  in  misscredit  zu  bringen, 
die  auch  auf  kosten  der  Wahrheit  ein  greifbares  resultat  verlangen, 
80  gieht  mir  doch  das  klare  bewaaataein  bier  nacb  gprundaätaen  fli 
Terfabrea,  die  aicb  aaa  der  natur  der  lache  ?en  aelbnt  wggha, 
den  muth  in  deraelbanr  wm  rarharrea.    Wenn  irgendwo  alae,  la 
liegt  hier  die  wabrbeit  in  der  mitte  und  es  aind  iwei  von  ent|fe- 
ifenö'esetzten  puncten  aus  gehende  wege,  auf  welchen  wir  uns  ihr 
Däheru  können:  einerseits  durch  vergieicbuog  der  uns  erbaileaca 
•atiken  nanuaientei  die  in  ihrea  gaman  oaifiMig  harhaigeMgM 
werden  dürfen ,  andreraelta  durch  daa  emg^hmie  alndivai  4k  bi^ 
der  als  rhctoriaeher  denkndUer  nnd  der  aaphtatiaeh  *  rhetethcbi 
praxis  überhaupt  wie  der  übrigen  philustratiscbeo  scbriftao  iasbe* 
sondere. 

Durch  jene  vergleichung  wird  der  höchst  bedeutende.  peMliie 
gebalt,  den  Brunn  mit  recht  gegen  Friedericha  herrethehl»  eniMr  ' 
allen  xweifel  gesetxt;  durch  dteaea  dagegen  wahrachcMliehi  giartij 

wie  ausser  jenen  künstlerischen  reariaiszenzeo  sich  noch  ein  durflb*  i 
niis  von  diesen  verjjcliiedencs    element   hier  geltend  macht*  ^ 
Wahrscheinlichkeit  von  fictioaeo  verschiedener  art,  die  durch  eioa 
Torurtbeihifreie  beurtheUuig  der  acbriliateUeriaehen  thäügfceit  dw 

30)  Babiiii  ging  der  ausgeeprochette  sweek  der  Xkmmp  ^  ^ 

vorrede :  tfdtf  Co>y(iaff.iaf  dttayyikXofi»  tftikUtt  adid  to»^  piuf  €9nt9ifn$ 
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PfaUofltnitt  «ehr  tmh%  gelegt  wird,  gewwnt  durch  eine  imtofsttchuiig 
der  bilder  «öltet  «n  itürktt ,  wenn  wir  nicht  ämai  aingdieD  alles 
was  PliilMtrattts  (NliHdvrt,  u  veKbeidigeo ,  condeni  mm  mit  den 

sngeständniss  einer  niö^liciikeit  die  prubabilitäten  gegen  eitiunder 
balten:  Aber  nur  um  eiae  abwägung  voo  wttlirsclteiulidikeiten  Iiuo- 
dek  m  sich  hier;  der  oacbweis  factiseher  uomöglichkeit  wird 
hmm  trgmdwo  nr  evideni  m  briagM  aeiti.  Bs  wird  sich 
«her  W  CMDCr  solchen  hetrachtuug  hefanasldleii»  dass  jene  ficttoneii 
mdU  ans  einer  hies  4|isatititativeii  oder  qaalttatif ea  Steigerung  von  ge- 
gebenem oder  reif]  erzählenden  anliängseln  und  Zusätzen  zu  einem 
Yarhaadeostt  Jura  bestellen ,  die  auf  metiiuUificbe  weise  beseitigt 
wardea  kdanen«  aondero  dass  ea  sich  hier  um  einfabning  und  ein- 
lüywg  Toa  etwas  gaas  aenaai  firamdartigem  haadelt^  mitunter  wohl 
varaalasst  durch  au  gesehenes,  raitualer  aber  auch  jedeofalb  nichti 

Wir  mögen,  wenn  wir  jenen  ersten  weg  verfolgen,  au  uucU 
so  fielen  eiuzelbsitea  die  Übereinstimmung  mit  kuuälwerken  nach* 
weiBa%  atrict  beweisend  ist  diese  Übereinstimmung  nur  fiir  reminis« 
aanMD}  nicht  einmal  dafür,  dass  der  rhetor  ein  ganx  bestimmtea« 
sieht  etwa  in  der  erinnaruag  unwillknhrlich  ans  mehrerem  susam* 
mengeflossenes  oder  absichtticli  verquicktes  schildert  Alles,  was 
durch  eine  solche  uuzweifelhafite  Übereinstimmung  nicht  geschützt 
wird 9  hat  sich  eine  ernstliche  prüfung  gefallen  zu  lassen,  weil,  so 
wie  aar  eine  flianig«  fiction  aachgewiesea  ist^  die  Wahrscheinlichkeit, 
dass  auch  manches  andere  fingirt  sei,  vorliegt  ^^), 

Keinesfiifls  also  darf  uns  der  hinwels  auf  sahireiche  überein* 
stimmuiigeu  mit  der  monumentalen  Überlieferung  dem  reste  gegen- 
ilbar  sorglos  und  sieber  machen,  ebensowenig  wie  etwa  —  um 
«neu  nnalogen  fidl  anauführea,  hei  dem  ich  des  urtheils  Brunns 
niehar  hin  die  fdm  das  bekannten  Boissard'schen  kupferwer« 

kea  nnoh  den  nnebweisharen  lahlteichea  Übereinstimmungen  mit  uns 
erhaltenen  antikeu  beurtlieilt  werilcu  Uurf. 

leb  kann  demnach  den  standpunct  nicht  theileu,  den  Brunn 
airnrnimhaiaa  «cheint,  wenn  er  sMint  eine  ausgedehntere  monumen« 
tcDkeaatniss  würde  mich  ven  aelbat  m  seiner  ansieht  fuhren  (p. 

31)  Hat  sich  Brunn  auch  gescheut  diese  nothwendige  consequens 
giadean  ans  tnspiechen,  so  liegt  doch  ein  indirectes  sugestAndniss  in 
seinem  ftst  ftn^stlichen  hemflhen  jeden  fussfareit  des  stxeitigen  bodens 
wieder  zu  gewinnen. 

32)  VgL  Arck  ans.  1855,  p.  38. 
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i05)«  Die  mooumente  können  hier  nie  allein  oder  auch  nur  vor« 
wi«g€iMl  deo  aoMclilffg  geben.  Und  hätte  ich  eine  griSasere  mona- 
■diteiikeiiiitni«  all  Branii  ae  besitit,  hier  Wurde  sie  mir  mdifc 
yiel  nützen  lidnnen. 

In  eben  dieser  Überzeugung  habe  ich  mich  auch  vor  vier  jähren 
BchoB  an  dieser  frage  versuchen  zu  dürfen  geglaubt.  Ausdrück- 
lich wies  ich  danuds  dmaf  bin,  dass  ich  nicht  darauf  ausgehe^ 
anch  nidit  darauf  ausgeben  konnex  nach  Brunns  undWeIcken  Vor- 
gang für  den  positiven  gebalt  der  bilder  neue  nachweise  zu  g-eben, 
sondern  dass  ich  die  für  den  principiellen  tbeil  der  frage  weit 
wichtigere  Untersuchung  des  sophistisch-rhetorischen  gehaltea  sa 
fofdern  gedächte. 

Wie  meine  bedenken  nicht  dieselben  puncto  betrafen,  an  de- 
nen Priederichs  anstoss  genommen,  so  ist  vorauszusehen,  dass  an- 
dere später  noch  weitere  bedenken  geltend  machen  und  die  angeb- 
liche fides  der  Plitlustrate  von  dieser  seite  noch  mehr  untergrahen 
-werden.  Andrerseits  aber  bin  ich  vollkommen  davon  uberzeogl^ 
dass  auch  von  der  entgegei^esetzten  seite  neue  entdeckungen  und 
richtige  benutaung  des  schon  vorhandenen  materials  iiir  den  posi- 
tiven gebalt  noch  recht  viele  nachweise  geben  werden.  Man  wird 
SO  die  in  der  mitte  liegende  neutrale  masse,  von  der  sich  weder 
nachweisen  lässt,  dass  sie  factisches  enthält,  noch  dass  sie  erdich- 
tet ist,  immer  mehr  beschfünken^  aber  bei  deo  unsureickendeii  mit-' 
telo  auf  beiden  selten  kann  es  nur  zu  einer  annähernden  ISsvng 
der  frage  kommen,  die  nun  einmal  dazu  bestimmt  iät  eine  cruje  der 
archäologie  zu  sein  und  zu  bleiben. 

Wenn  es  der  einzige  zweck  dieses  aofiwtzes  war,  die  eigen- 
art  der  phUostratischea  bilder  noch  einmal  au  besprechen  und  die 
durch  dieselbe  bestimmten  grandsätse  derheurtiieilung  zu  entwickein, 
so  erklärt  es  sich  leicht,  wie  die  einzelbemerk ungen  Brunns  hier 
nur  eine  theilweise  berücksichtigung  finden  konnten.  Nur  die 
]»rincipielle  seite  der  frage  hatte  ich  hier  im  auge;  auf  einzelne 
punete  lurücksukommen ,  wird  sich  gewiss  später  mdir  als  aiaa 
gelegenheit  biefeii, 

GMagen.  F.  Misls. 
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XX. 

Veber  das  geflchichtiwerk  des  HexodianoB» 

(S.  PbUoL  XXVJ,  p.  :^9.  253). 

Sturz  des  Plaut taiwi.s.]  liinäitiitlicli  iües  Charakters  und  des 
verderliiichen  einflusse^»  des  Plautianus  stimmen  die  beideo  schrift- 
flteller  überein,  über  seinen  stürz  aber  weicbea  sie  wesentlich  von 
etiwiMler  ab.  Nach  Herodian  III,  11  hatte  Plautiaaua  wirklicli  de« 
SatnrniniM  den  auftrag  gegeben»  dea  Severas  aad  Caracalla  au  er^ 
morden,  nach  Dio  76,  3 — 4  sei  das  ganze  eine  machination  des 
Caracalla  gewesen,  auf  dessen  autrieb  Saturninus  mit  einem  iitih  r- 
geschobenen  schreiben  zum  Severus  gekommen  und  auf  dessen  ge- 
kmm  der  herbeigerufene  PJanttanna,  bevor  er  sieh  noch  habe  ver* 
theidigen  können ,  niedergestosscn  sei«  Bine  gam  andere  angaba 
findet  «eh  in  einer  gdegenf lieben  notiz  des  Ammian.  Marc.  XXIX» 
1 ,  17 :  hiernach  ware  Septimiiis  Severus  in  der  letztea  ^eit 
seines  lebens  von  dem  centurio  Saturninus  auf  antrieb  des  prä- 
fteten  Plnutiaans  ia  seinem  simmer  liegend  getödtet  worden,  wenn 
nicht  der  jugendliche  sahn  hlUle  gebracht-  hätte,  (ib.  XXVI »  6,  8 
kommt  Plantianns  durch  den  ^Indtii»  nllof  um).  Am  wenignten  dnrf 
Ammianuü  xVlarcellinus  uui  i^iaiilieii  anspruch  machen,  schon  vvc^en  der 
eutferaung  der  zeit,  dann  auch  wegen  des  unrichtige  Zusatzes 
ism|mm  aslalis  «jrlrsmo.  Aus  welcher  quelle  Herodian  geschöpft 
hat^  wissaa  wir  nicht.  Dio  aber  ist  daauls  in  Rom  gewesen»  bnid 
nachher  hSH  er  im  senat  den  officiellen  hericht  mit  nn  (76,  5). 
Dieser  bat  auu  natürlich  iu  der  iiüu^üiücke      gelautet,  wie  Üero« 
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dian  oos  die  sadie  raittheilt,  und  gebr  Iddit  kanafe  Dio  Uer  mSm 
subjektive  ansieht  uns  mittheilen^  wie  auch  in  den  werten  c.  3 
o9-^v  ovx  ^itiCia  TO  CxtvüiQTifjia  Kttttfdvti  u.  8.  w.  kervortritt. 
VieUekbt  würde  diemi  noch  deutlicher  geworden  aein»  wen  du 
Tolbtiüidige  werk  dee  Dio  erhalten  wire^  vgl.  e.  XXXUI.  —  Deki- 
gens  nmni  Herodian  den  Satorninos  einen  tribunna,  Dio  nnl 
Ammianus  einen  cetiturioneu.  Und  nach  jenem  wurden  die  Pkn- 
tilla  und  ihr  bruder  nach  Sicilien  verbannt  und  im  überfluss  ge- 
halten, (III,  13,  2);  nach  Dio  76»  6  nach  Lipara  verbannt  uod 
nicht  nnr  dorcfa  fureht  gedrückt^  sondern  anch  apürlich  mit  lehem- 
mitteln  versorgt» 

XXXII. 

Batmischer  feldzug,]  Nach  Herodian  III,  14,  2  ergreift  Sevenu 
mit  freuden  die  veraulasaung  nach  Britannien  zu  gehen,  weil  er  die 
sfihne  von  Rom  abiiehen  will.  Auf  der  sänfte  läset  er  sich  hu- 
tragen«  vollendet  doch  den  weg  schnell  mit  den  söhnen»  duichfihit 
den  ocean  und  steht  bei  den  Britten,  deren  beschreibung  dann 
rodian  gtebt  und  zu  derea  bekämpf uug  Severus  sich  rüstet.  Als 
diese  vollendet  ist»  lässt  er  den  tieta  in  der  unter  den  Romero 
stehenden  provina  xnriidK  und  nimmt  den  Caraealla  mit  mm  kriege 
gegen  die  barbaren.  Als  dieser  krieg  aber  langer  dauort»  wild 
Septimius  von  einer  langwierigen  krankheit  ergriffen»  wodurch  er 
gezwungen  wird  zu  hause  zu  bleiben,  den  Curaoallu  dug^cgea  ver* 
sucht  er  auszuschicken,  damit  er  die  militärischen  dinge  leite. 
Dieser»  um  die  barbaren  sich  wenig  küounemd»  sucht  die  aoMateo 
au  gewinnen»  anch  die  inte  an  vermäge^  den  vater  ans  den  wegt 
so  riUuaen.  Severus  stirbt  wirklich»  von  kinnmer  veraehrt  Sogldd 
tSdtet  Caraealla  viele  von  den  ärzten  und  dienern  seines  vaters  aad 
beginnt  wieder  machinationen  gegen  den  bruder.  Die^e  schlagen  aber 
fehl  und  Caraealla  schliesst  vertrage  mit  den  barbaren  und  verläsit 
ihr  laad.  So  Herodian  HI»  iö.  Nach  dieser  darstellung  scbdat 
es»  als  wenn  Septimius  Severus  in  fem^ealand  gestorben  sei.  Dia- 
nes erseheint  schon  nicht  recht  wahrsehrinlich ,  wenn  sum  bedsaht» 
dass  Septimius  am  4ten  februar  gestorben  ist  (Diu  7ü,  15). 
Sollte  er  den  winter  über  auf  dem  feldzuge  und  in  feiodesland  ge- 
blieben seinf  Dio  76»  15  spricht  auch  nnr  davon,  dass  er  »f^ 
wa  einem  nenen  feMsnge  rfistete»  und  nllgemein  wird  etnUhlt»  dstf 
er  in  Bboracum  gestorben  sei:  Tit.  Sept.  Sev«  Ifk   Eoaeb.  Clir. 
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ämt.  Vict.  Gm.  20,  Butrop.  THi»  20  CmM.  Uanrei^ 
ftftft  aber  gdit  an«  HerodiMi  (?gL  noch  III,  15 »  6)  hervor ,  ilee« 
Crete  nidit  km  den  tode  dee  Sefitimiiis  enweeeiid  wer,  wee  neeb 

einem  von  Dio  76 ,  15  erzählteo  gerüclite  der  tall  gewesen  aeiq 
muss.  Dio  selt^t  muw  es  angenonnnen  habeo,  deon  sonst  hätte 
dieses  gerächt  seiae  widerkgimg  bei  ihm  gefuedea;  «odi  lässt  er 
(ttk)  beide  efibne  wenigileu  bei  der  wtAnmimg  der  bliebe 
fungieree« 

XXXIII. 

Caraoaüft  md  Ge^a,]  Was  das  benehmen  des  Caracalla  und 
dee  Ciete  gegen  einander  betrilR«  eo  welchen  die  beiden  ecbrift- 
iCeiler  in  ao  fern  von  einander  ab,  ab  nach  dem  Herodiaa  beide 
brSder  gleich  ecbnidig  sind,  nach  dem  Dio  die  hauptschuld  auf  den 

Caracalla  fallen  würde.  Hier  dürfte  man  doch  wohl  geneigt  sein, 
eine  parteilichlLeit  des  Die  gegen  den  Caracalla  vorauszusetzen c 
ihn  hatte  er  ao  viele  Männer,  die  ihm  belcannt  und  befreundet  wa» 
ren,  morden  (77,  6,  Xiphilinne),  ihn  hatte  er  alle  bildnng  verachten 
Beben  (77,  11).  Dasn  kam  noch  dai  mitleid  mit  dem  onterli^^- 
den.  Zu  leicht  kunnte  hierdurch  seine  anschauung  getrübt  werden; 
sehen  wir  doch  schon,  dass  wahrscheinlich  auch  die  darstellung, 
die  er  von  dem  stürze  des  Plantian  giebt,  eine  gewisse  filrbnag 
daher  erhalten  hat  (vgl.  XXXI). 

XXXIT. 

CaracaUa  nach  Gcta*8  tode.]  Während  über  die  ermordung 
des  Geta  im  iibrigen  eine  Übereinstimmung  bei  den  beiden  schrift«« 
BteUern  herrscht^  die  schon  in  erstaanen  gesetzt  hat,  fügt  Herodian 
IV,  5,  nachdem  er  den  Caracalla  am  tage  nach  der  ermordnng  im 
eenat  eine  liemlich  lange  rede  bat  bähen  lassen,  nur  blnm,  derm 
H  er  mit  drohender  miene  die  curie  verlassen  habe.  Dio  dagegea 
77,  3  erzählt,  dass  er  in  diesem  augcnhlirke  versprochen  habi^ 
dass  alle  verbannten  zurückgerufen  werden  sollten.  Das  lactum 
wird  von  ihm  noch  78,  13  wiederholt  und  des  ereignise  von  der 
vito  Car.  3  beetiltigt  (ein  beiipiel  eines  voa  der  deportation  wnMk» 
gekehrten  Cod.  last  IX,  51,  1). 

XXXV. 

£nnordim|^  dmrch  CanMaHa.]    Wie  ee  aonst  nicht  eeine  ga» 
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wobobeit  ist,  fdhrt  Herodian  IV,  6  eiDige  d«r  dorcb  Car«c«lki 
getodtetmi  nameDtlicb  an.  Die  art  nod  waiie,  wie  «r  diaMi  tbnfe 
(▼g^K  6,  i  und  7,  1)  beracbtigt  aas»  aamaebBiaB,  dan  Jena  aiorda 

nach  der  ermurduns:  den  Geta  und  vor  seiner  abreise  aus  Ron 
statt  gefunden  hüben;  hat  aber  Diu  77,  1  recht,  so  Hess  er  seine 
frübere  frau  Plautilla  aocb  Tar  der  ernorduDg  dei  Geta  viel« 
leicht  selbst  voa  Britaaniea  aas  dea  befahl  ertbeileod,  nnbriogcii. 
HeWias  PerCiaax  dagegen  masi  erst  nadidem  Caraealia  sebe  reise 
atigefangen  hatte,  getödtet  worden  bcin ,  wenn  die  anekdote  Vit, 
Carac.  10  gegründet  ist.  liier  beisst  es,  doss,  als  CaracaUa  nach 
verschiedenen  siegen  mehrere  beinamea  wie  AlemannicuB  n.  s*  w« 
erbaltea»  Helvins  Pertiaax  iai  scherse  gesagt  habe:  füge  auch  <7a* 
iicuM  biasn.  Dieser  sieg  wurde  aber  erkämpft,  als  CaracaUa  auf 
der  reise  nach  Asien  war  (vgl.  v,  Wietersheim,  Geschichte  der 
völkerw.  II  p.  130).  Xach  vit.  Get.  ü  küante  es  freilich  scheinen, 
dass  Pertinax  jenes  witzwort  gleich  nach  der  ermordung  des  Geta 
angebracht  habe.  Interessant  ist  noch  die  angäbe  des  flerodiaa, 
dass  Caracalla  eiae  scbwsster  des  Caramodus,  welche  schon  eins 
g^eisin  war  und  von  allen  kaisern  geehrt  worden  war,  getödtst 
habe,  weil  sie  bei  der  Julia  Domma  über  den  tod  ihres  äolms  ge- 
weint habe.  Aus  Die  77,  17,  6  (Bekker.)  geht  hervor,  dass  die- 
ses die  Gomificia  war  (vgl»  Or.  d474),  da  nun  nach  der  vit.  Car.  4 
ein  Petroains  vor  dem  tenpel  des  Antoninus  Pius  von  Caracalla 
getödtet  wurde  und  vit.  Comm.  7  ein  Petronius  Mamertinus  mit 
einer  schwester  des  Cummodiis  verheirathet  war,  so  lässt  sich  dar- 
aus sdiliessen,  wie  auch  geschlossen  worden  ist  (vgl.  Uenzen  zu 
Dr.  5474),  dass  diese  schwester  die  Comificia  war  (s.  HI).  Fer« 
ner  erwäbat  Herodian  den  tod  eines  sobnes  der  Lucilla,  der  scbwe* 
sier  des  Conmodus.  Diesen  nennt  die  vit  Car.  8  Ckmäim  JRmr« 
peianus ,  mit  dem  zusatz  ita  quidem  ^  nl  vlderetur  a  latronihns  tn-  | 
tenmpim ,  wodurch  es  sehr  wahrscheinlich  wird  ,  dass  durch  etos 
Verwechselung  der  beiden  kaiser  in  die  vit  Cosmi«  5  hineingO" 
kaninen  Ist:  aocisus  eil  siMtm  Cloudiiis,  '^fvos»  a  lfilro»lb«s,  was 
diese  viUt  anf  den  Schwiegersohn  des  M.  Aurel,  welcher  den  Couh 
modus  überlebt  hat,  bezieht  und  hinteriier  noch  vieles  verwirrt. 
Ist  an  derselben  stelle  die  ermordung  des  sohnes  des  Petronius  Ms« 
mertinus  und  der  Comificia»  Antoninus  genaaat^  auch  eine  verwecb- 
gelang  mit  dem  Petronins,  den  Caracalla  emoidetef   Dia  vit 
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Carac  9  setil  übrigens  hioaui,  dras  CSaracalla  den  Claudius  Ponpe- 
ianas  g«tödtet  babe:  qmm  el  oonsMUm  bis  feowist  et  omiiibws  hM$ 

ffraepoiuerat,  quae  gravigsima  time  fitmmt,  wo<iurcb  wir  venmtasrt 
werden  miissten ,  seine  ermordun^  s[i;iter  zu  setzen,  obwohl  die 
vita  sie  aU  bald  nach  der  ermorduog  des  üeta  gescbeben  angiebt« 
Noch  erwähnt  Herodian  die  tödtung  eines  yellers,  namens  Severus» 
weleber  in  der  Tit  Car.  3  Jfer  heisst  Das  verfiihren  gegen  die 
Vestalinnen  könnte  nach  Die  77,  16  später  zu  fallen  scheinen« 

XXXVI. 

Fian  einsr  «hsUtiit^  des  reicht.]  Noch  erxäblt  Herodian  IV,  B,  dass 
die  brüder  schon  nahe  daran  waren,  unter  sieh  das  rdmische  reich  sa 
theilen:  Caraealla  sollte  Europa,  Mauretanien  und  Nuniidien,  Geta  den 

übrig-en  theil  Afrika.s  und  Asien  erhalten,  jener  sullte  zum  schütze 
seines  anthcils  in  Byzantium,  dieser  in  Chaicedon  ein  hecr  aufstellen, 
Geta  wollte  daniii  Antiochia  oder  Alexandria  wählen.  Auch  der 
Senat  sollte  nach  seiner  herkunft  jedem  der  beiden  auertheilt  wer- 
den. ' —  Dieses  tbeilongsprojekt  wird  uns  freilich  nur  von  Hero- 
dian erzälilt ,  es  ist  aber  eine  höchst  nierkwiiidigc  ersclieinung  und 
zeigt  wenigstens,  wie  früh  schon  als  möglich  gedacht  wurde,  was 
fast  ein  Jahrhundert  später  in  ausfubrung  gebracht  worden  ist. 
Vorbereitet  aber  war  dieses  schon  längst  HekanntlicL  erhielt  im 
jähre  17  n.  Chr.  durch  einen  senatsbeschluss  Crermanicus  f»roetiiCMie 
quae  mart  divlduntur  und  grössere  gewalt,  wohin  er  auch  gehea 
mochte,  als  die,  welclie  durch  das  loos  oder  auftrag  des  fdrsten 
einer  provinz  vorstaodeo,  Tac.  Ann.  f,  43.  Selbstverständlich  hatte 
Lucius  Verus»  als  er  gegen  die  Farther  aussog,  eine  ähnliche  ge» 
wait  über  die  pro?inien  Asiens,  und  s|mt«r  auch  wohl  Avidius  Cas- 
siuB,  Dio  71,  3.  Aber  so  wenig,  wie  dem  Germanicus,  war  ihm 
Aegypten  unttiL.a  hen ,  dortliin  wird  er  erst  geschickt:   Dio  71,  4. 

Germanicus  und  Avidius  Cassius  blieben  doch  immer  unter  der 
noch  höheren  auktorität  des  imperators.  £ine  völlige  trennung  des 
reiches  war  den  Romern  ein  widerwärtiger  gedanke  nnd  mir 
lallt  daher  auf,  dass  das  thellungsproject  damals  nur  durch  die 
rührenden  reden  der  lulia  Domna  beseitigt  wurde. 

xxxvu. 

Bmeen  OsraoalfoV]    Keine  aadeutnng  gieht  uns  Herodiin 
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lÜMT  die  lett  der  reiMo  imd  lüge  4«  Canealla»  mr  «ckr  dMigt 
BsdiricbteD  vbw  diflw  iberlMoiil.   Nseh  ikn  (IV,  7,  2)  begiebt  « 

sich  zuüÄchit  nadi  deo  ufern  der  Donau,  hält  rennen,  erlegt  wilde 
thiere,  oimmt  germanische  kleiduog  u.  s.  w.  Mi;  zeigt  stell  körper- 
lich abgehärtet  und  kräftig.  Keioe  enräksBiig  wo  wlrkliclmi  •im 
ttigttblidi«!  tli9teii  l  Ond  doch  wird  «nähl^  dait  er  watMt  unh 
Otlliwi  gereut  sei:  vit.  Cur.  5.  Und  doch  tragen «obe  mwtHiew  «oi 
dem  jähre  213  die  aufsciirift  vktoHa  Gsrmamca  und  seit  demsel- 
ben jähre  nennt  er  sich  Germanicus:  Eckbel  Vll,  p.  209.  210, 
(fälschliche  angäbe  in  vit.  Car.  6).  Hat  er  wirklich  die  AUemaneo 
henegft  (vit  Car.  10)  uod  iwar  an  Maia  (Vict  Caei.  21),  ao  iit 
m  viel  wahrachaiBlIcher»  daaa  dleeei  roai  Rhein  als  von  der  Donan 
aus  geschehen  sei.  Zweifelhaflt  ist  es  wohl  dagegea,  ob  die  ereignisse, 
von  welchen  Dio  77,  13  und  14  spricht,  in  diesen  feldzug  fallen, 
gewiss  aber  wären  die  dort  iterichteten  tbatsacbeo»  wie  seine  treu- 
kwigkeit  gegen  die  Genaanen»  wichtige  beitrage  nur  charakteriatüc 
doi  Caracalla  gewesen«  — ^  Dehrigena  deutet  die  «uMuift  nnf  der 
mflnae  das  Jahres  213  profecUo,  darauf  hin,  dass  Caracalla  wohl  la 
diesem  jolire  nach  Gallien  abgegangen  ist.  Wahrscheinlich  kehrt 
er  von  da  nach  Horn  zurück  ,  wo  er  Non.  Febr.  214  noch  ver- 
wallt»  wenn  wir  dar  nota  Cod.  lustio.  VU»  16  trauen  dürfen. 
Aas  Marin.  Atli  Arv.  tay«  UXIX  geht  hervor,  dass  Caracalla  | 
nnter  den  eonsnin  .  .  .  aRci  ond  Mimis  ("Jfstrala  und  8Mwu) 
214  n.  Chr.,  als  er  XVIi  trih.  pot.  hatte,  iu  Nicomedien  um  die 
Winterquartiere  zu  beziehen,  eingezogen  war  (pro  securitate  provin- 
sioram,  wie  Maria!  aigänzt).  —  Dieses  ist  daa  erste  sichere  da- 
tnai  über  aeiDO  rdseo.  In  NikoaMdten  bat  or  dann  dio  satunaiiea 
(dee.  214)  gefeiert,  dann  seinen  gebnristag,  den  6«  april  215: 
Dio  77,  19.  Anfang  desselben  jahrcs  befragt  er  den  Aescolap  in 
Pergamum  (Eckhel  Vif,  p.  215).  —  Dann  zieht  er  nach  Antiochien: 
Diu  77,  20,  oMias  aber  noch  im  laufe  des  jabres  215  in  Alesan* 
drie«  ai^folioniven  sei»  (Bckhel  ib^). 

JPCXHII. 

Blutbad  in  Ahrmäria.]  Nach  Hcrodian  !V,  9  Hess  Cara- 
calla die  Junge  aiannschatt  der  Alexandriner ,  unter  dem  vorgeben, 
flo  m  auMT  aehaar  ähnlich  der  ■aoedoniachen  und  spartanischen  au 
tumkmt  lieh  anf  oLaeai  plalie  «nsserhalh  der  Stadl  Yiwisuhi 
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Mwi  lie  dmn  Bebet  denen»  die  tafnllig^  umI  nnwiieml  wvrai,  nie» 
deranchen.    Nedi  Dio  77,  22  dagegen  Keie  er  in  der  Tenladfe 

die  ihn  entgei^en  kommendeD  voroehnisten  biirger  tiidteo,  drang  dann 
io  die  stadt  uud  liess  unter  den  bewulmero,  deoen  er  variier  das 
ausg:e}ien  untersagt  hatte,  das  blutbad  anricbten.  —  Dio,  mit  wel- 
dieni  Cnracaihi  in  dec.  214  inlettt  geeproeben  hatte  (78,  8),  int 
•chwerlich  angensenge  geweeen.  Ob  aber  Herodian?  Doeh  konnte 
nein,  was  sie  beide  erzäbJeo.  Und  so  hat  es  die  vit. 
Car.  6  gehalten. 

XXXIX. 

Atrf&iMhsr  hrUg  OsmaRo'».]    üeber  den  iparthiechen  iwi^ 

des  Omicafla  gehen  die  darstellangen  der  beiden  sehrtftitetier  weit 
auseinander.  Nach  Herodian  IV,  10  und  11  entscliliesst  sich  der 
Partherkönig  Artabanus  nach  längerem  sträuben ,  dem  Caracal la 
■eine  tochter  tur  fnu  m  geben«  Caracalla  rückt  in  sein  land 
hineb  und  wird  fcstiieh  enpimngen»  ISsst  aber  plftlslicfa  seine  sol» 
daten  etabauen  und  ein  furchtbares  blutbad  anrichten,  weichen  Ar* 
tahanus  selbst  nur  mit  mühe  entgeht.  Nach  Dio  78,  1  schlagt 
Artabaous  dem  Caracalla  die  rerbindung  ab,  was  diesen  zum  kriege 
veranlasst.  Wäre  wirklieh  von  Cnracalla  eine  trenlosigkeit  began* 
gen  worden,  wi«  die  von  Herodian  ges^iUerte,  so  lässt  sick 
aehwer  begreifen)  warun  Dio,  dem  gewiss  xu  grosse  parteilichkett 
für  jenen  kaiser  nicht  vorgeworfjen  werden  kann  (vgl.  XXXlll  und 
XXXI),  sie  mit  stillschweigen  übergangen  haben  sollte.  Und  da 
von  ihr  sieh  bei  andern  sehriltsteUem,  dio  freilich  wegen  ihrer 
d&iAigkeit  kann  als  langen  aafanrufen  aind,  keino  spur  findet, 
■Mite  doch  wohl  die  nSchterno  darstellung  den  Dio  vor  der  9m 
überrasch uugea  reichen  des  Herodian  den  Vorzug  verdienen.  — 
Auch  nach  ihr  hatte  Caracalla  den  krieg  mit  den  Parüiera  ohne 
einen  rechtlichen  gnmd  aagefiingtn«  aad  daher  steht  dio  äusserungi 
78,  17,  dass  er  dar  hanftnrheLor  den  krhogea  l{  idtMfmg,  gemmm 
aai,  keineswegs  iHt  ihr  in  widersprueh.        So  wenig  unS'  ab« 

aus  dorn  Dio  erhalten  i^t,  SO  belehrt  uüm  diese«  wenige  doch  bes- 
ser über  den  krieg  selbst,  als  die  beideti  ca(>itel  des  Herodian. 
Wir  erlahren  dadurch,  dass  Caracalla  in  Mediea  eingefallen  ist, 
Arbela  genonnen  nnd  die  grahdenkoMkr  der  paithieehen  kMg« 
MiBtllrt  kat  (vgl.  noek  e.  36).   Auck  naek  der  vita  Gar,  8  rfiekt 


L.iyui<-cü  uy  Google 


688 


Htrodiaini« 


er  Gifdiwiof  0I  BdbfßonioB  do,  wo  4tm  f»  fMutiot  weDigstm 
auf  die  von  Die  boeicliBete  gegeod  hiowewt,  eioe  gegeDd,  die 
TOD  den  xügen  des  Trajan,  des  L.  Vems  vnd  des  Septimius  Severus 
wobl  uoberührt  gebliebeo  war. 

XU 

Bmorämg  des  CamcaRa.]  Uebcr  die  emorduii|^  des  €m« 
catla  sind  wieder  einige,  wenn  aocli  unweseotlielie  dtfferenzen  vor- 
banden. Der  in  Rom  zm  ü(  kQ-elasseiie  vertraute  des  kaiaeiü,  xMa- 
ternianus,  hatte  dort  bei  den  uiagiern  über  nacbsteUungea  und 
complotte  nachforscliungen  angestellt  und  herausgebraclit,  dass  tod 
Maerinus  gefahr  drohe.  Das  schreiben,  welches  dieses  meldet^ 
triffi:  nach  Herodian  IV,  12  in  dem  aug-enblicke  bei  Carac^Ila 
ein,  wo  er  den  wag-en  zum  Wettrennen  besteigen  will,  er  giebt  es 
daher  dem  iMacrinus  zum  durchlesen.  Such  Dio  78,  4  gelangte 
das  schreiben  des  Matemianns  anr  lulia  Domna  nach  Antiochia, 
wodurch  seine  ankunft  TeraÖgert  wird,  ein  anderes  schreiben  aber, 
Ten  Ulpius  Inlianos  abgeschickt,  unmittelbar  an  den  Macrinos, 
welcher  so  von  <k'r  ihm  drohenden  getuiir  elier  uiilerricbtet  wird. 
Maerinus  nun  stiftet  zur  cruiurdung  des  Caracalla  den  Martialis 
an,  nach  Herodian  IV,  13,  1  einen  eenturio  der  Prätorianer  nod 
erbittert,  weil  Caracalla  Tor  einigen  tagen  seinen  bruder  getddtat 
und  ihn  selbst  einen  feigling  und  freund  des  Maerinus  genannt 
hatte,  nach  Dio  78,  5  einen  evocaUts  und  liaiiurtli  gekränkt,  dass 
ihm  das  centuriat  verweigert  war;  woraus  wir  also  sehen ,  dass 
das  centuriat  doch  eine  beförderung  war  (Lipsius  Mil,  Rom.  I,  8 
p«  56  identilicirt  den  eoocaius  und  den  csafnrio).  —  Dio  78,  5 
bcseichnet  ausserdem  als  theilnehmer  des  complottes  die  beiden  brü* 
der  Aureliits  Nenusianus  und  Aurelius  A|io]iinai is ,  womit  nncli  die 
Vit.  Can  6  übereinstimmt,  weiche  ausserdem  noch  den  Retianu^ 
pro^«  leg,  II  FarlhicM  und%  den  praefeotw  daasie  Mardos  Agrippa 
(über  welche  s»  Dio  78, 13)  nennt  und  späterhin  sagt  Herodian  selbst 
IV,  14,  2,  dass  tribunen  nach  dem  tode  des  Maerinus  in  Terdacbt 
geratlien  seien,  theilnehmer  des  complottes  gewesen  zu  sein  und 
verspricht  spater  darüber  zu  sprechen ;  wa^  er  aber  nicht  gethan 
hat.  Wahrscheinlich  wurde  später  von  den  Soldaten  ihr  tod  ver* 
langt,  Uebrigens  lässt  Herodian  IV,  18  den  Caracalla  in  CarrbA 
Teiweilen  and  auf  dem  wege  too  dieser  Stadt  naeh  dem  mond« 


Herodianiul. 


689 


tonpel  ermordet  werden,  während  nach  Die  78»  5  dieses  aof  dem 
wege  TOD  Edessa  nach  CWhae  geschah  (so  auch  Am»  Viet,  Bpit. 
Ü,  Ettsehius  Cbron^  Chronogr.  ed.  •Mommsen).  —    Auch  vit.  Car, 

7  lieisst  es :  occisxis  est  in  nwdio  itinere  inter  Carras  et  Edßssam, 
nachdem  c.  6  es  gekeissen  Latte:  cum  htbetnaret  Edessae  atque 
tnde  Citrrha9  Lmi  dei  graiia  fMiiisssf.  —  Dieses  ist  freilich 
sinnlos,  Salmasius  hat  hSbemasmt  .  •  .  ventnet.  Sollte  es  viel- 
leicht^ heissen:  Ibthsmomt  •  .  •  veniret^  als  er  auf  dem  wege  nach 
Cuirhae  war. 

XLl 

Sddachit  mit  den  Parihem*]  Nach  der  ermordung  des  Cara^ 
calla,  ersahlt  Herodian  IV,  14  und  15  sei  das  heer  zwei  tage  ohne 

kaiser  geblieben,  darauf  habe  es,  da  das  lierankommen  der  Parthcr 
verkündigt  wurde,  den  Macrinus  zum  kuiser  gewählt,  dann  zwei 
tage  vom  morgen  bis  zum  abend  gekätn{>ft,  am  dritten  tage 
sei  Macrinus  auf  den  einfall  gekommen,  den  Artabanus  davon  in 
kenntniss  zu  setzen,  dass  der  kaiser,  der  ihn  so  treulos  behandelt 
habe,  getödtet  sei,  und  dass  er,  der  neue  kaiser,  ihm  friedeiisati- 
träge  miicbe.  Abgesehen  davon,  dass  mit  dieser  darstellung,  nach 
welclier  die  sdtlacht  so  nahe  auf  die  ermordung  des  Caracalla  ge- 
folgt wäre,  gar  nicht  übereinstimmt,  was  wir  darüber  hei  Dio  78^ 
26  finden,  und  hier  von  einer  schlecht  hei  Nisihis  die  rede  ist, 
welches,  wenigstens  20  meilen  von  Carrhae  oder  Bdessa  entfernt, 
sieb  von  den  Römern  kauia  in  iuut  tagen  erreichen  Hess  —  waren 
doch  auch  oacli  Herodian  fünf  tage  zwisclien  der  ermordung 
des  Caracalla  und  dem  dritten  tage  der  schlacht  verflossen,  und 
dass  in  dieser  zeit  Artahanus  nichts  von  der  ermordung  des  Cara«* 
'ealla  gehört  haben  sollte,  das  heisst  doch  wohl  der  leichtglHubig- 
keit  und  der  gedankenlosigkeit  des  lesers  zu  %'iel  zumutheo. 
Diu's  (78,  2Q  )  erzählung ,  nach  welcher  vor  der  schlacht 
Unterhandlungen  zwischen  dem  Macrinus  und  dem  Artabamm  ge- 
pflogen wurden,  mag  doch  wohl  wieder  den  vorzog  vor  der  des 
Herodian  verdienen.  ^  Während  nach  Herodian  die  schlacht  un- 
entschieden gebliehen  ist,  spricht  Dio  78,  26.  28  (vgl.  Zon.  Xll, 
13)  von  einer  niederluge  der  Römer  und  weiss  auch  von  grossen 
opfern,  durch  welche  der  friede  erkauft  wurde,  zu  erzälilen:  vit, 
Uacr,  8  ist  beides  gemischt»  zuerst  essel  tn/erior  In  eo 
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hdlo  —  die  enahluDg  des  Dio;  pacem  quam  lihenti  animo  in- 
UrfK$o  Aitimikio  PurUm  9mtoum4g  die  dm  fierodim;  aber  e.  12 
ist  T0&  Mioen  glueklidieN  und  tapfcm  kÜBpfeo  gegen  die  PerHei' 
ii»e*w.  die  rede. 

XUL 

HiodimMiieg.]  Deo  lobn  dee  Macrinnt,  den  DIndnaenon»  er- 
wttut  Hcrodian  4  ent  bei  de«  tode  des  Maerinne,  binsnlügend» 
den  dieser  ibn  suei  Cämr  gemacht  bette.   Diese  stelle  gtebt  die 

Vit.  üiad.  1  und  2  nicht  ganz  richtig  wieder,  sajLj;t  aber  aus,  daijs 
Macriaus  den  Diadumenos  kurz  nach  dem  tode  des  Caracalla  An- 
tooinas  genannt,  die  Soldaten  ihn  aber  mm  impcrater  ausgerufen 
haben,  «—  Nach  Dio  78^  17  deeretiert  der  senat»  dasa  Diadumenei 
patrieier,  pniui€p$  iwmMt»  und  Cäsar  werde;  spater  erfaUirt  man 
(Dio  78,  19),  dass  Diadumenos  angelilich  von  den  Soldaten,  durch 
die  er  von  Antiociiien  abgeholt  wurde,  in  der  that  aber  von  Ma- 
crinas  selbst,  Cäsar  genannt  sei  und  seinen  beinanen  Diadumenos 
erbaiten  habe;  naeb  den  ab&ll  der  truppen  aber  ernennt  Blaeri- 
nus  ibn  lum  imperator  (Dio  78,  34).  —  Dasa  er  nicht  früher 
diesen  letzten  titel  erhalten ,  beweist  noch  der  umstand ,  dass  ihm 
keine  einzige  münze  solchen  beilegt  und  (Rckhel  Vll,  p.  AZ2)  dass 
es  darüber  nie  zu  einem  senatusconsult  gekommen  ist.  la  der 
iwcbriit  Or.  948  fon  jähre  218  mebeint  er  noch  als  CSaar* 

Erhebung  des  HBUogahail^  Wenn  nach  Herodian  V,  3 
bei  der  erhebung  des  Heliogabal  Mäsa  die  bauptperson  ist»  nach 
Dio  78}  31  dagegen  Gynis«  ja  die  Mäsa  und  Soainia  snerst  von 
den  eonplotte  gar  nichts  wissen  ond  naeh  78,  38  erat  spater 
wieder  bei  desi  knaben  sind,  so  sind  wir  in  ennangelung  anderer 
hülfsmittel  dorcbaiis  nicht  im  .stände,  zu  entscheiden,  weIcLe  dar- 
Stellung  die  richtigere  ist.  Der  sonst  den  Herodian  so  gut  beur- 
theilende  TiUeoMnt  giebt  ihm  hierbei  den  Temig  (lU,  p.  256  not)^ 
'  weit  die  Wahrscheinlichkeit  för  ibn  spreche*  Mir  Itonunt  es  ver« 
ab  wenn  dadnzch  daa  fiberrascfaende  nur  noch  Uberraschender  wsr* 
den  soll. 

Ueber  die  feigheit  des  Macrious  und  die  tapferkeit  der  Prä« 
torianer  in  der  entscheidnngsschlacht  stiaunen  flenidtan      4  and 
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Dio  78,  37  überein.  Die  gegner  aber  lässt  Herodian  miithvoU 
kiinpfeo,  während  sie  bei  Dio  78,  38  nur  durch  die  dasvrisdieii^ 
kunfl  der  Mm  und  d«r  Soaimifi  cur  tapferkeit  angetrieben  werden. 

Aue  Herodian  V,  4,  11,  Zob.  I,  10  würde  bervorgehen,  daas 
dem  Mucrinus  iu  Chaiccdon  der  köpf  abgeschlagen  wäre,  während 
er  nach  Dio  78,  39  und  40  erst  nach  Kappadokieo  zurückgeführt 
und  auf  dem  wege  nach  Antiocbia  getödtet  wäre.  Un4  wirkUek 
finden  wir  auch  i«  h«  Chronogr.  p.  ^47  ed.  MoHnien. ,  ab  or^ 
wo  er  getödtet  iat»  Arcehiu  genannt,  worunter  Archilaia  in  Kapr 
padokien  verstanden  wird. 

xuv. 

Fnmn  am  äer  regimmgna$  Ht^ogabak,]  Berodiani  angaben 
wie  über  den  HeKogabal  und  aeine  regierung,  so  über  seine  £rauea 
haben  nichts  abweichendes.  Die  erste,  welche  er  tvytnCTUTTi  'Pia- 
ftulwr  iietuit  (V ,  6 ,  1  j  war  nach  Diu  79 ,  9  die  Cornelia  Pault^ 
welche  auch  nach  alexandrinischen  münzen  iu  den  jähren  /  und  J 
als  kaiserin  angesehen  wurde  (y  entspricht  der  aeit  von  august 
ZIS  bis  219,  von  august  219  bis  220).  ^  Die  aweite,  eine 
vestalin,  hiess  nach  Dio  79,  9  Aquilia  Severe,  auf  den  münzen 
im  jähr  J',  al^o  august  219  bis  220:  die  dritte,  von  welcher 
Herodian  sagt  (V,  6,  3),  dass  sie  ihr  geschlecht  auf  den  Commodus 
inrüekfiihrte  (was  doch  eigentlich  nicht  der  lall  sein  konnte),  war 
wohl  wahrscheinlieh  die  wittwe  des  Pomponius  Bassus,  wdche 
nach  Dio  79,  5  eine  änoyovog  des  Claudius  Se?erus  und  des  Mar^ 
cus  AiitoülüUä  war  und  von  dorn  Heliogabal  i^eheiratliet  wurde. 
Es  ist  dieses  wohl  die  Annia  Faustina  (Eckhei  Vli  p.  ZÖÜ.  Marini 
Atti  Arv*  p*  512),  die  auf  alexandrinischen  münzen  in  den  Jahren 
$  und  §  (aug.  220-^221)  vorkommt  —  Nur  von  diesen .  drei 
freuen  spricht  Herodian.  Dio  79,  9  fugt  nach  der  iweiten  noch 
hinzu :  äXlu  iiiqav  (Annia  Faustina),  ilS-*  iiiquv  xui  fiuku  aXhuv 
iyrjfit'  xui  stu  tovto  nqdg  r^r  I^Bßrjgav  uvi}X&€v»  Und  diese 
letztere  bemerkung  des  Dio  findet  darin  ihre  bestätigung,  dass  die 
Aquilia  Severn  wieder  auf  den  alexandrinischen  münzen  des  Jahres 
§  vorkommt»  also  nach  der  Annia  Paustina  (Eckhel  L  c.)*  —  Üe* 
brigens  ist  es  merkwürdig  und  zugleich  ein  fingerxeig  für  die 
beurtheilung  des  Herodian,  dass  er  nur  bei  der  ersten  frau  sagt, 
dass  sie  aeßami  (AugusiaJ  geuawit  sei»  da  doch  auf  den  miiozea 
Fhilologns.  XZXI.  Bd.  4  Ai 
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dieMr  Utol  mrab  M  den  übrigen  frtoea  ▼orkoeml,  wie  et  imA 
damile  gen  von  aelbet  erwarten  leeet. 

Wenn  aber  Heradinn      S,  10  ecblieafriieb  engt»  das  fldw- 

gabal  seine  regierung  bib  iiis  .sechste  jalir  gebracht  hatte,  so  stellt 
er  mit  dem  Üio  7^,  3,  deu  rüintscheo  miiuzeu  und  deo  iiutcbrifteo, 
die  aicbt  einmal  von  eeineai  fönften  jähre  etwas  wissen,  in  ae  gtd* 
leM  widenpnidie»  dma  nan  an  der  Ücbtbeit  der  leaart  bal  iweUili 

nniio  prima  Imperii  Smw* 
JHemmM  Rom.  1712.  p.  91  nnd  demelben  Diweriatio  Apol  Rm. 
1714).    Mir  ist  CS  wahrscheinlicher,  dass  Herodian ,  in  einer  uni- 
gebuug  lebeutly  in  welcher  miia  viel  vou  dem  lüutteD  jalire  <iei 
,ileliogabal  geaprocben  batte  (wie  i.  b.  in  der  atadt  Aleiaadfim^ 
aaeh  deren  reebnnng  aebt  aMwnte  dieaea  jabrea  in  aeiner  regicravg 
▼erfleeaea),  in  dem  augenbliek,  ala  er  jene  aCelie  mederadirieb,  lu- 
mal  er  damals  im  iiuhem  alter  gestauden  haben  muss,  sich  wirk- 
Jich  vurgesteiit  hat,  dass  Heliogabal  das  fünfte  jähr  vollendet  uml 
das  sechste  erreicht  hätte.   So  feat  aber  das  jabr  atebt,  ia  wel- 
cbem  Heliogabal  gcatifant  wurde,  ao  groaae  bedenken  erheben  sieb 
über  daa  datnm.    Die  unteranebung  darfiber  hat  die  beidea 
wähnten  dissertationen  Vignoli's  hervorg-erufen ,  durch  welche  die 
Sache  gleichwohl   niciil  zum   abschlass  gebruclit  wurden  ist.  Dio 
79,  S  sagt,  Heliogabal  habe  von  dem  entscheidenden  siege  über 
den  Macrinua  an  3  jabr  9  BMinat  4  tage  gehemKbt   Oieaer  iat  aacb 
78,  41  aaf  den  8ten  jnni  218  au  aetien  (weabalb  aneh  78,  S9 
*iavvto9  hydofi  für  /ovXfov  gelesen  wird,  waa  auch  dnrcb  Mar. 
Att.  Arv.  XfJ,  b  bestätigt  wird,  wo  die  arvalen  den  Heliogabal 
cooptircu  am  14iten  juU,  was  nicht  denkbar  ist,  wenn  die  schlacht 
erat  am  8ten  juli  in  der  gegend  von  Antiochien  Torgelhlieo  wärt). 
Man  actst  alao  aeincn  atnrt  anf  den  i2ten  märt  222.   ünd  wirb« 
lieb  cooptirte  am  ISten  april  nnter  dem  Imp.  Cam,  M.  Jk»,  8^ 
verus  Alexander  ms.  ein  concilium  des  hispanischen  CUinia  jemaod 
tum  patron,  Or.  9.^(),  so  i^usn  ducfi  schon  einige  zeit  seit  dem 
aturze  de^  Heliogabal  verflossen  sein  musste.    Im  Widerspruch  da- 
mit aehien  Or.  950,  wo  es  heiaat: 

Serapi  •  Sacr« 

Imp  •  Gaea  .  M  #  Anrd. 

Antoninus  Aug. 
*  Pius  Felix  Vqb.  IUI  P.  P. 
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auf  to  rückMUe:  Dedic  .  Id  .  Apr. 

bip  .  Caet  .  Ant  .  Pio  IUI  £t 

M  ,  Aar  •  Alexandra  Goa. 
Hier  aber  wnrde  nur  das  jähr  dadureh  betddmet,  nod  lehr  oft, 

wenn  auch  durch  senafsbeschluss  der  name  etne^  gCÄtürzten  berr- 
acbere  ausgetilgt  werden  sollte,  blieb  ducli  der  namei  in  ao  fem 
er  sur  beieicbnaog  dca  jabrea  dientei  Wie  bätte  mma  m  aucb 
Mcben  BoHea»  wenn  beide  eonsuln  jenea  acbickaal  traf»  nm  das 
jabr  «1  bei^btte&f  Freilich  wird  Or.  6736  dos  jähr  222  nur 
nach  dem  Alexander  Severus  bezeichnet  und  vielleicht  bat  der  name 
des  Alexander  auch  gestanden  Or.  505:  XVI.  Kai.  Bliy.  D.  N»  «  • 
Aug.  Coa»,  wie  Uemen  glaubt.  Aber  gerade  in  einer  aolcbea  d^ 
dication»  wie  Or.  950,  Itat  aicb  TeraMitben»  daae  Alexaador  SeYen» 
selbst  fiir  onaogemessen  gehalten  habe,  seinem  vor^^.iDger  noch  auf 
kleinliche  weise  die  ihm  gebührende  ehre  zu  verweigera.  —  Sind 
doch  selbst  im  Cod.  lustin.  solche  bezeichungen  des  jahrs  222  mit- 
«Blergeblieben:  a.  IV,  24,  2  nnd  8,  V,  12.  Dnd  jene  iiMcbrüt  iat 
daeb  besonders,  neben  der  acbtung  vor  den  angaben  dea  Herodian, 
es  gewesen,  welche  den  VignoU  dazu  bewogen  hat,  eine  ände- 
rung  in  den  zahlen  des  Din  vorzuschlagen,  nach  welcher  der  stürz 
des  Heliogabal  in  den  juli  222  fiele.  Schon  Eckbel  VIII,  p.  43ö 
bat  dieae  anaicbt  bekiün|ift.  In  einer  binaicbt  bat  Vignoli  freilicb 
reobt,  daaa  nSbalieb  daa  gante  jabr  222  ab  eritei  jabr  dei 
Alexander  Severus  bezeichnet  werden  kuonte,  wie  er  es  in  bezug 
aut  die  ioschrift  an  der  cathedra  des  S.  Uippuljtus  anoinimt,  und  wie 
wir  es  im  Cod.  lustinianeua  finden,  wo  IX,  1,  3  ein  rescript  vom 
III.  NmL  Mr.  nnd  VIII,  45,  6  ein  andern  VUI  U  Jiarl.  ala  die 
dea  kaisers  Alexander  Seren»  beaeicbnet  werden.  —  Aber  es  iat 
duch  sehr  gewagt,  die  zahieti  üta  Dio,  die  sich  sonst  immer  be- 
währt haben  und  die  hier  wieder  durch  Zoo.  XII,  15  bestätigt 
werden,  an  ändern. 

XLV. 

Alexander  Severm]  In  der  vit.  Max.  13  wird  gesagt,  dass 
Herodian  aus  ha^ä  gegen  Alexander  Severus  dem  Muximinus  giin^tig- 
gewcaen  aei.  Sehen  wir  aber  auf  die  weise,  wie  sich  Herodian 
über  die  rcgicrnng  dea  Alexander  Serema  während  dea  friedeaa 
anaapriefat^  so  finden  wir  bei  ibn  keine  andentnng  einer  gdiäflaigea 
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gesinDuog  gegen  den  kaiser.  Gleich  im  aofangis  (VI,  1)  loht  ile* 
roduui  seine  nassregela,  er  erkenot  den  guten  einAuis»  den  die 
Mammäa  auf  ihn  gehabt  bat,  an  und  bemerkt ,  dam  dieser  einflusi 
nur  in  sofern  naditheilig  gewesen  sei,  als  die  Manniiia  su  sdir  nach 

anliäufung*  von  scliätzen  gestrebt  und  aus  eifersucht  eine  geliebte 
trau  von  ihm  eutferot  habe.  [Die  erzähluog  des  von  Lampridus 
vielleicht  nissverstandenen  Dezippns  vit.  Alex.  49,  dass  ihr  vater 
Macrinus  von  Alezander  Casar  genannt,  aber  nach  der  entdeekung 
einer  Terschwdrung  getodtet  worden  sei,  darf  hier  wohl  nicht  ge- 
gen Herodiau  angeführt  werden].  Diese  zu  grosse  oachgiebigkeit 
-gegen  die  uiutter  uliein  ,  schliesst  er,  könne  man  bet  ihm  tadela. 
Bass  die  Mammäa  geldgierig  gewesen  sei,  giebt  auch  die  vita  des 
Alezander  Severus,  so  sehr  sie  seine  regierung  sonst  preist,  ss« 
Das  seoguiss  des  Die  über  dieses  verbültniss  entbehren  wir,  denn, 
wenn  80,  2  die  beurtiicilung  der  Mammäa  bei  Zunar<iH  als  ein  dem 
Dio  entlehntes  fragment  hineingeschoben  ist,  so  ist  dieses  ein  ver- 
sehen. Zonanis  hat  das  seinige  offenbar  ans  Herodian  VI,  1  (fast 
mit  denselben  werten)  entlehnt.  Und  hat  Dio  noch  wahrend  der 
regierung  des  Alezander  Severus  sein  acbtvigstes  buch  geschrieboi, 
so  bat  er  aicU  scbwerlicli  so  über  die  kaiseriu  mutter  auf  eine  für 
sie  verletzende  weise  geäussert. 

Aber  fast  lu  günstig  schiMert  Herodian  die  fricdlidie  regie- 
rung des  Alezander  oder  vielmehr  er  übergeht  die  Schattenseite 
derselben,  die  wir  in  guter  letst  noch  aus  Dio  kennen  lemeo* 
Ad  Unruhen  fehlte  es  nämlich  auch  in  den  ersten  jähren  dci 
Alexander  niclit.  Bei  Dio  80,  2  fiuden  wir  ganz  kurz  angegebei^ 
dass  Ulpianus  die  leitung  der  geschäfite  übernommen  hatte,  aber  den 
Flavianus  und  Chrestus  tödtete,  um  ihnen  nachzufolgen,  während 
der  bergüiig  bei  Zos.  I,  Ii  ausführlicher  ernhit  wird.  Hiernach 
bestellte  die  MammSa  den  Ulpianus  gleichsam  zum  aufseher  der  pra- 
fecten  Flavianus  und  Cbrestos;  die  Pratorianer ,  darüber  erbittert, 
trachten  dem  Ulpianus  nach  dem  leben,  die  Mammäa  kommt  ihoeo 
«ivor,  lässt  die  anstifiter  des  complottes  tödten  und  Dlpian  wird 
prafect  —  Es  erfolgt  nach  Dio  80 ,  Z  (CcSriofi  h$  ovtov,  nim- 
lieb  OvXmavov)  ein  kämpf  zwischen  den  Soldaten  und  dem  volke, 
der  drei  tage  dauert,  die  Soldaten  worden  besiegt,  drohen  aber  die 
Stadt  in  brand  zu  stecken  und  darauf  erfolgt  eine  Versöhnung.  ^ 
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T>ann  wieder  eine  eijiebaog  der  Pratoriaoer  gvgm  deo  ülpisD,  dieser 
fliebl  ioji  palatinm  siioi  i^iser  und  lu  aemer  vattor,  wird  aber 
Tor  ibrttp  angen  get$dtet$  Dio  80,  2*   Zoa.  I,  II.  —  Noel 

andere  aafrShrerische  bewegungen  erwähnt  Dio  80,  4  und  5,  so 
dass  die  Pratoriancr  seine  auslieferung  verlanifen,  weil  er  über  die 
|»aoDOoi8cheii  beere  strenge  geherrsctit  batte  und  dass  er  dalier  auf 
anordoung  des  kaisera  die  zeit  -aeiaes  swelten  eaosalaies 
Bicbt  iq  Rov  verlebte*  HerodiaD  Tl,  4,  7  sfiriebt  nor  vw  aof- 
atXnden  wibreod  dee  peraiacben  krieges,  vielleicht  darunter  die  Ter» 
suche  des  üraniiis  meinend,  Zosim.  I,  12  (der  noch  von  einem 
Antoninus  spri«  lit ,  welcher  aber  identisch  ist  mit  Uranius,  vgl» 
Eckhel  VII,  p«  287),  oder  die  des  Taurinus,  too  welcbeai  Aarel«  Vict. 
MfiL  94  sagt:  Tauriniif  Jiigiiafiia  ef0olu9,  eb  Ümmm  ijue  «»  Eu» 
pbrvfe  fiumo  abtecit.  Poleaiiua  Silrius  p.  243  ed.  MooMMen.  aetxt 
als  tyrannen  unter  Heliogubal  —  uuclidem  er  den  Marcellus  oder 
Alexander  Severus  (vgl.  Vict  Kp.  23.  Dio  78,  30)  als  söhn  des 
Blarcellua  erwHlmt  hat :  Sallustius,  üranius,  Seleucus  und  Taurinas» 
II onsien  su  Pol.  Sii?.  «Bn.  7  neiiit,  SaUoatiua  aei  der  aebwiegfervater 
des  Alexander,  denen  Iran  Salloatin  Harbin  Orbinnn  wnr,  niUnUeb  die 
tocbter  des  Nacrinus,  von  welchem  s.  vit.  Alcfz.  49.  —  Nerkwtfrdig,daBB 
Polemius  Silvius,  sonst  so  genau  die  lyrauuen  aufzählend,  nicht 
4iie  bei  Dio  79 ,  7  unter  Ueiiogabai  auftauchenden  nnfiibrt. 

Bh  M>f  dsr  regierung  vflsmmdart.]    Auffallend  nber  Ist  die 

chrüuologie  des  Hcrodian.    üeiui  V  1,  2,  1  saj^t  er,  Alexander  JSev  crus 
•habe  13  jähre,  soviel  es  an  ihm  gelegen,  untadeiiiaft  die  regierung 
.verwaltet,  im  vierzehnten  jabre  aber  seien  plötzlich  briefe  von  den 
atnitbaitem  in  Syrien  und  Bfesopotamlen  eingegangen»  danArtazenes 
in  Mesopotnmien  vorgedrungen  ael  und  Syrien  bedrohe.    So  bKtte 
Alexander  also  von  (frühling)  222  bis  (fröhling)  2S5  im  frieden 
geherrscht,  da  er  nun  aber  nach  HeroUian  selbst  (V,  9  und  V  I,  1) 
nur  vierzehn  jähre  regiert  hat,  so  miisste  alles,  was  von  VI,  2  bis 
•  VI,  9  ersäbit  wird,  in  dem  vienebnten  jabre  geacbeben  aeiB. 
Hienit  Im  Widerspruch  bat  die  atelle  VI,  6»  5  und  6  an  atebn  ge- 
aebienen:  hier  nümlicfa  enüblt  Herodian,  dass  naeb  der  nnglilek« 
liehen    sclilaclit  mit  den  Persern  Alexander   in  Antiochia  neue  rii- 
atofl^en  veranstaltet  habe,  dass  ihm  aber  gemeldet  worden^  der  Per«; 
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mt  Mft  mme  itretoMlit  ■ii%«ljtet    HerodiM  fn^  lin»»  4tm 

die  Perser  auch  sehr  g-elitten  hatten,  wan  nidi  dadurch  kund  ge- 
tban,  dass  sie  darnach  3  bis  4  jähre  ruhig  g^bliebeo  seieo  und 
fährt  dann  fort :  amg  fkw^dvmv  o  ^AkÜ^aifi^itq  xat  ovro^  Ir  ^ 
.  ^jimopt^  Sttwftßtp,  Di«Mt  Sm^  hut  wma  auf  dm  suletat  ¥M 
HorodiiD  gesagte  bMogan  and  -gnmni^  da»  ei  also  ana  ikm  adkd 
hmorgdie,  dass  der  krieg  S  bis  4  jähre  gedaoert  kabe.  Dm 
uTTfQ  aber  bezieht  sich  nicht  auf  das  von  Herodian  in  der  digres- 
sion gesagte,  sondern  auf  das  frükere:  ajn^yyiXXtzo  6i  xai  6  UiQ- 
^  Xv9mg  vqy  6vvafM¥»  BeMiga  ea  aiek  auf  jeaaa^  kätte  Alexander 
iiak  dtaibiavier  jakra  in  Antiochia  anigekaltan  und  kia  n  dm  an- 
geaklwki  wa  dia  Paiaer  aiek  nickt  arakr  nibig  verbiettea,  an  litte 
cä  bei  seiner  beabsichtigten  abreise  aus  Antiochien  VI,  7,  1  nicht 
keinen  können:  Olofjiivov  6s  aviov  ta  iv  Uigaaig  iv  tlQijvtj  fAW 
^vptHfkiißa  ir<ny^i;f»r j  ja  nrarkwürdigerweiae  wäre  Alexander  daaa 
im  arieat  geklieken,  an  lange  die  Peraar  rnkig  warn,  kätta  ak« 
akiieken  trallen,  ala  aie  wieder  krieg  anfingen,  wie  Tilleaient  Hl» 
p.  459  8o  trelleud  hervorhebt,  welcher  zug^teich  an  vit.  Max.  et 
Balb.  13  erinnert,  womach  Pupienus  im  jähre  also  ungefakr 

vier  jakre  nack  dem  wahrscheinlichen  kriegsjahre  des  Alezand« 
Kegan  die  Pcnmr  aaaaniieken  keakaiektigta.  fia  kleikt  nna 
andcrea  ikrig,  ah  mit  Ckaaukan.  ad  vit  Alex.  Ser.  Sl  anannei^ 
men,  dass  entweder  der  ächriftsteller  sich  geirrt  habe  oder  d^tss 
die  zahlen  bei  ihm  durch  die  abschreiber  verderbt  worden  sind. 
Zu  letzterer  annakme  darf  man  nur  in  der  höekaten  no^  ackreitea 
nad  ftat  kdnnta  ea  aekeinen,  ala  aei  dieae  eingetretea,  wenn  wir 
kadenken,  daaa  ein  aekrilbtriler  einea  gioken  venekena  in  der  daiw 
Stellung  von  ereigniäsen,  die  er  erst  vor  einigen  jähren  erlebt 
hatte,  bezüchtigt  werden  sollte.  Und  doch  haben  v,\v  nicht  zu 
vergensen,  mit  welchem  geschichtswerke  wir  es  hier  zu  tbun  habeiii 
wie  fievodian  aeken  fräker  die  ereigniaae  niehi  ckronologtaek  ge^ 
ordnet  katte»  so  sehr  wie  es  anck  der  fall  ra  aeb  ackeiot,  aonden 
wie  er  keatrekt  iat,  gleickartiges,  wenn  ea  anck  ckronologtaek  gar 
niciil  zusammen  gebort,  neben  einander  zu  stellen  und  wie  er  so 
eine  glätte  in  der  daratellung  erreicht  hat,  die  seinem  werke  von 
jeher  die  kewanderaag  der  leser  gewonnen  hat  Die  zahlen  mSgea 
ttnn  wirklick  virdeikt  nein  oder  nickt»  offenkar  4eakt  aiek  Hera* 
diaa  ader  atdlt  ea  io  dar>  ab  wann  eina  lackt  lange  latt  nnl« 
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gezogen  sei,  uod  ducli  liaben  wir  ein  untrügliches  seugniss,  dasa 
diese  meldtnigen  schon  recht  frühzeitig  kamen.  Von  ihnea  hatte 
Di«  80»  3  and  4»  der  aein  geacbicbtawerk  aehon  aut  deai  jabr  Z29 
•cblieBat^  acbon  geaprbobeo.  Ja  aeboo  in  jabre  226»  welcbea  doch 
wähl  ab  aafeagsjabr  der  SaaaaBideniira  feat  atebt»  nutaaea  jene  aiel- 
düngen  gemaelit  worden  sein.  Schwerlich  wird  der  Stifter  tl&t 
neuen  reiches  eine  längere  zeit  bis  zum  angriff  auf  das  römische 
leieb  haben  veratreiebeo  laaeeBi  wie  ea  aelbat  aiia  den  düifitigen 
nachricbten,  die  uns  vom  Dio  übrig  gebliebeii  aind,  bervorgebl, 
daaa  der  elnfUI  in  Meaofrotamien  geraume  seit  vor  dem  Iten  janoar 
229,  an  weklieui  Diu  sein  zweites  coasukt  antrat  (80^  5)  statt 
gefunden  hat.  , 

XhYll 

EnHtrwtg  «e»  AtriL]    Dem  Dio  80,  3  veidaniien  wir  nocb 

eine  nicht  unwichtige  notiz.  Im  jähre  363  nämlicb  kamen  die 
Ramer  (Amm.  Marc.  XXV,  8,  5)  nach-ffrtfra,  vettis  oppuUtm  in  tue- 
dia  MolUudtM  positum  olinuiue  deaertum,  wobei  Ammiau  noch  daran 
orionerty  daaa  Trajan  und  Sevema  ea  vergeblieb  belagert  batten. 
Atift  muaato  biomacb  «lao  verlnaaea  worden  aeb  in  der  loit  von 
Septimios  Sevema  bia  lange  vor  363,  In  jener  atelle  belehrt  ana 
Buu  Dio,  dasa  der  Perserkönig  durch  den  angriii'  auf  Atrii  einen 
angriff  auf  Horn  einleitete  und  damala  die  mauer  der  Stadt  zer- 
atdrto.  Seitdem  wird  dio  atadt  voriasaen  worden  aein»  «lao  aeit 
den  jnbren  226 — ^228.  Vielleiebt  war  Atrft  in  dem  vertrag«  dei 
mit  den  Partfaern  fUr  neatral  erkliit  worden. 

XLVIil. 

Die  zdt  der  JVnerbrtyj  BeatiaMat  wiaaen  wir  nnr  nad 
swar  nacb  Dio  80,  5,  daaa  Alexander  nocb  in  den  cratan  nMOatea 
dea  Jabrea  229  in  Rom  uod  in  Campanlen  verweilte;  wann  er  den 

Perijcrkrieg  geführt  hnhe,  darüber  sind  uns  uur  mutlimassniirren  g-e- 
atattet.  Eine  ägyptische  inschrift  C,  1.  Gr.  4705  weist  durch  die 
formel  vmg  vCxrjg  darauf  hin,  daaa  er  in  der  aeit»  doe.  232  oder 
jnn.  233  wabracbeinlieh  im  feMe  geweaen  lat»  ao  daaa  er  im  aoa^ 
aar  232  wenigatena  aebon  ausgezogen  war.    Aocb  ctn  andenr 
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umstand  macht  es  glaublich,  dass  dies  der  full  war.  Während  näm* 
lieh  der  Codex  XwHnianeus  aus  deo  frülieren  regierungsjahmi  fast 
lahllose  reieripte  entbäU,  hat  er  yon  jähre  232  nur  aeehs  M&a- 
-weiaeii»  (Wohl  lawt  sich  niebte  darans  achliesaeD ,  daaa  nur  dai 
erste  derselben  von  Kai,  Mart.  I,  21  den  susati  Bot.  hat,  wübreal 
die  übrig-en  P.  P.  haben,  auch  das  vorr  Id.  Mart,  VI,  35).  Da 
könnte  doch  dadurch  erklärlich  werden,  dass  er  in  diesem  jähre 
Mit  anderen  dingeo,  s.  k  den  persiacbeD  feldsage  beschäftigt  ge- 
wesen sei.  «—  Ferner  steht  auf  einer  müme  seines  iwolften  tti* 
hnnats  (238)  ein  Imperator  «wischen  swei  fifissen,  wodureh  doch 
wolil  Alexander  Severus  zwisclien  den»  T  igris  und  Euphrat  l/e- 
lehnet  wird.  Aber  noch  in  demselben  jähre  inüsste  er  nach 
ftom  znrüdkgekehrt  sein  und  seinen  triumph  gehalten  haben,  zwei 
ereignisse»  welche  Herodian  gans  übergeht,  ja  darcb  «eine  dantet 
Inng  so  gut  wie  aussehliessty  während  sie  vit  Alex.  Ser.  56  mi 
57  berichtet  werden,  aus  welcher  stelle  auch  hervorgeht,  dan 
Alexander  am  17ten  sept.  eine  rede  an  den  senat  gehalten  und 
darauf  dem  volke  ein  congiarium  gegeben  hat.  Wenn  nna  auf 
einer  andern  niiinie  des  12ten  tribunnta  (233)  der  iaiperator  aof 
einen  trinmphwagen  and  nnf  einer  dritten  Lib,  Aitg*  V  steiht  (Bek- 
hei  VII,  p.  276),  so  dürfen  wir  wohl  annehmen,  dass  der  trinapb 
und  das  congiarium  ins  jähr  233  fallen  und  jene  rede  am  17tea 
sept.  desselben  gehalten  worden  ist 

Gnr  nicht  la  berücksichtigen  ist  Euseb.  Chronicon,  das  die  be- 
•siegiiiig  des  Xerxes  dnrch  Alexander  ins  jähr  223  setit,  nacb 
auch  Cassiodor,  der  sie  ins  Jahr  224  selxt  Lohnt  es  der  anil^ 
muthinassunü:en  darüber  anzustellen,  wie  ein  solcher  irrthum  entstehen 
konnte,  so  könnte  man  annehmen,  Cassiodor  sei  den  Perserkrieg 
unter  das  consulat  des  lulian  und  Crispinus  zu  setzen,  dadurch  ver- 
«nhsst  worden»  dass  eb  feldherr  des  Alexander  isi  Perserkriq^ 
ein  Criqtinns  war  (CX  L  Gr.  4483),  wiewohl  dieser  Rutüinsi  und 
der  Bratiiia  hieis. 

XLO. 

Der  Permhfieg  dee  Alexander,]     Was  die  darstellung  des 
Penerkricges  sdbst  betrifft,  so  bleibt  in  der  dieitheilni^  des 
mischen  heeres  inner  nienlieh  unerklärlich  Herod.  VI,  5,  2,  «t 

es  voo  dem  ;t weiten  tlieile  heisst:  t^v  di  iiiQw  iMft^i^je  n^^o^  Td 
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if  a  fiidn  t9(  fiaQßd(f09  ßUmwtaiß  (vgl.  6  und  7)«  Ei 
Itet  flieli  woM  nur  aus  der  g-eog-raphiscben  unkennCmra  des  Herodian^ 

voo  welcher  wir  später  überiiaupt  zu  sprechen  gedenken,  erklären; 
Herodian  hutte  vielleicht  gehört,  dass  dieser  röinbcbe  beerestbeil 
TOO  siidea  ber  einfallen  und  daoo  von  osten  her  die  voi^;eschobeii6 
persische  armee  angreifen  sollte»  statt  des  beeres  aber  spricht  er 
Ten  den  lande.  —  Himiehtlteb  des  erfolges  dieses  pemiscben  krie- 
ges  weicht  bekanntlich  Herodian,  der  von  einer  grossen  niederlage 
des  einen  tlieiles  der  Römer  erzählt  (VI,  5),  wesentlich  von  den  übri- 
gen Schriftstellern  ab.  Diese,  ein  Lampridins,  ein  Eutrop,  ein  Eu- 
sebius» ein  Aurelius  Victor,  ein  Cassiodorus,  ein  Seztus  Rufus  haben 
freilich  nicht  die  auktoritat  eines  DIo  Cassias,  Das  aber  stellt 
sieb  doch  heraus,  dass  wenigstens  an  terrain  im  Oriente  nichts  Ter- 
leren  war.  Nach  Herodian  selbst  kann  Alexander  leute  aus 
Osroene —  nur  setzt  er  talächlieli  Iiinzu  und  wohl  zugleich  verklei« 
dernd  udi  4%  wig  Uc^vatatv  avtofjkoXM  (VI,  7, 8)  und  Armenier 
sum  gennanisdien  kriege  mitnehmen  (VII,  2,  %)f  hier  infUgend: 
^  Xri^&ivug  atx^aharo$t  anch  18sst  Herodian  VII,  8,  4  den 
Maximinus  sich  der  thaten  rühmen,  die  er  g^en  die  Ppispt  ver- 
richtet, als  er  die  beere  an  den  flussufern  befehligte,  thaten,  die 
sieb  doch,  so  weit  wir  den  lebenslauf  des  Maximin  kennen,  nur 
aiil  diesen  feldsug  des  Alezander  beaiehen  können« 

L. 

Die  äamr  der  regierung  Alexanders.]  Wenn  Herodian  an  zwei 
Btellen  VI,  9  und  VII,  1  sagt,  dass  Alexander  Severus  14  jähre 
Iragiert  habe,  so. stehen  dieser  angäbe  grosse  bedenken  entgegen: 
da  der  anfeng  seMier  regierung  den  Ilten  mara  222  I^Ut^  so  wäre 
er  also  gestorben  den  Ilten  mir«  286  oder  noch  später.  Und 
dennoch  ist  es  kaum  glaublich,  dass  er  den  13tcn  aiig-ust  235, 
von  welchem  tage  ein  ihm  zugeschriebenes  g-esetz  datiert  ist,  er- 
reicht habe,  vgL  Eckhel  VII,  p.  282.  Doch  dieses  hängt  mit  der 
«ehr  Terwickelten  frage  über  die  dauer  der  regierung  des  Mazimi« 
uns  und  die  auf  dieselbe  folgenden  ereignisse  so  eng  susammen, 
dass  wir  uns  dieser  trage  erst  zuwenden  müssen,  ja  wir  müssen 
suerst  die  letzte  der  von  Herodian  erzählten  begebenheiten  ins 
mg9  fassen» 
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LI. 

Die  Mil  te  0^  capitoHwiu,]  Die  letzte  begebenbeit^  welcbe 
Herodian  erzählt,  ist  die  eroiordung  der  beiden  kaiser,  Balbiuus 
und  Maximus.  Sie  ereignete  «ich  während  des  capitolioischen  agon 
(VlU,  8,  3).  Dieser  agoo  kann  nur  der  sein,  der  üb  jabm  238 
gefeiert  wnrde,  Genau  wisM  wir  nicht,  in  welche«  monat  lier 
agon  nberiiaapt  £illt.  Doch  kdnnen  wir  aanäherad  die  leit  bcr- 
ausbringen. 

Censurinus  schrieb  seine  abbandlun^  de  die  natali  gerade  in 
diesem  jähr  238^  unter  dem  consulat  des  Ulpius  und  Pootanus 
(t^i,  6).  Als  er  echrieb,  war  das  sweite  jabr  der  oL  254  noch 
nidit  m  ende  (18,  12,  21»  6),  .Bs  war  aber  tu  ende  um  die 
mitte  des  juli.  Dagegen  hatte  schon  das  jähr  991  d.  st  mit  dem 
21sten  april  Lesronnen  (21 ,  6).  Er  scbrieb  also  wenigstens  nach 
diesem  datum.  Wir  können  aber  nocL  näher  kommen.  Denn  21,10 
sagt  er  vom  ernten  des  monats  tbotfa:  ^  «mo  fuit  «als 
dism  VII  Xiol.  Jul.  Br  hat  also  seine  abhandloag  geschrieben 
■wischen  dem  25sten  juni  und  ende  jeli.  Als  er  aber  sehrieb^ 
war  iü  diesem  jabr  schon  der  agon  cujutoUnus  gefeiert  St),  15, 
Folglich  iäiU  derselbe  in  die  erste  bälfte  des  rösuscheo  jahres« 

Die  asil  dsr  n^isnm^  dst  JfiK4rimiiMit.]  Üeberliessen  wir  ans 

nun  ganz  dem  Heredian,  so  hätten  wir  anzunehmen,  dass  Alexander 
Severus  spätestens  im  frühling  23ü  i^^etödtet  wäre  (vgl.  L),  — 
dass  als  dem  Maximinus  das  dritte  jähr  seiner  berrscbaft  zu  ende 
ging  (itvftj^i;^QO¥ftivffQ  tQmn^  ßaatUktgi  VU»  4,  1)»  der 

aufstand  der  Libyer  stattfimd,  also  frühling  239,  wovon  die  nach* 
rieht  ihn  in  Shrmium  traf  (Vif,  8,  1),  wohin  er  bdm  eintritt  des 
vorigen  winters  gegangen  war  (VII,  2,  9j.  Im  sommer  oder  früh- 
ling kommt  er  vor  Aquileja  an  (VlJl,  4,  2),  nach  üerodians  dar- 
stellnng  wohl  noch  im  seihen  jähre.  Ihn  tödten  endlieh  die  so« 
genannten  Alhnnier,  dasnt  sie  voa  der  langwierigan  ond  endlossa 
belagening  anfhSrmi  konnten  (VUI,  5,  8).  —  Sein  köpf  wird  dem 
Maximus  narh  Ruvf  rin;i  g^cschickt,  wo  ihm  schon  eine  gernianisclie  bülfs- 
mannschatt  eingetroÖen  war,  VJIl,  6,  6.  Maximus  geht  nach  Aqui- 
leja, verweilt  hier  wenige  tage,  VIII,  7,  7,  kommt  dann  nach  Ro% 
fiber  welehe  Stadt  er  nut  dem  Balbinns  mhig  henaeht,  zov  Aoi- 
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movf  Herod.  Tin,  8,  i;  (em  anedniek»  nit  welchen  sieh  freOieb 
*  nichts  naehen  iSsst).  INiniiif  wird  der  capitolinische  agon  ge- 
feiert, der  also  schwerlich  noch  in  <lie  erste  halfte  Uts  Jahres  239 
fallea  könnte.  —  Hierdurch  aber  gerathea  wir  ia  den  ärgsten 
cooflict  nit  «lleo  übrigen  angaben  über  die  regierungaaeit  der  fol- 
genden kaieer  nicht  nur«  mindern  aneh  mit  den  fasten,  welche  das 
jähr  !S89  dnrehans  nach  den  Gordianns  nennen,  so  dass  er  schon 
238  Imperator  g-eworden  sein  muss.  Dieses  geht  so  weit,  dass  im 
cod.  Jttstimaneus  dem  Gurdianus  schon  das  ganze  jähr  238  zugeschrie- 
ben wird,  das  game  freilich  nit  nnrecht,  (vgl.  i.  b.  V,  70,  von 
etslen  jannar  238)»  femer  in  widersprach  nit  Herodian  selbst 
denn  der  bei  ihn  erwähnte  capitolinische  agon  kann  nur  der  des 
jahres  238  sein,  da  ein  solcher  nur  alle  vier  jähre  gefeiert  wurde. 
—  Woraus  aber  kann  der  irrthum  des  Herodian  hervorgegangen 
sein?  War,  wie  zu  vermuthen,  Alexander  Severus  im  sommer  ^35 
geltidtet,  so  fing  nit  der  erhebnng  des  Maziminos  dasmls  das  erste 
der  Irihwiioia  potakm  desselben  an;  sein  sweites  begann  236  nnd 
sein  drittes  ging  mit  237  na  ende;  das  vierte  fing  nit  den  ersten 
januar  238  an  (so  hat  wofil  IV  statt  V  gestanden  Or.  96.5 :  vgl. 
Uenzen  III,  p.  102).  Aus  diesem  gründe  lässt  er  ihn  VII,  4,  1 
ins  vierte  jähr  regieren  i  wie  Or.  5312  es  heisst:  irib,  po>.  ilfl, 
nnd  setzt  den  anlang  der  seinen  stnn  herbeiföhrenden  ereignisse 
«V  ende  seines  dritten  jahres,  wodurch  schon  wahrsdrainlich  wird, 
dass  dieser  anfang  noch  ins  jalir  237  zu  setzen  sei.  Hierüber 
aber  zu  rechter  zeit  zu  sprechen ,  daran  verhindert  ihn  sein  stre- 
beo ,  das  den  stoff  ansanneagehfirende  auch  nit  verletning  der 
Chronologie  insamnenanwerfen« 

Uff. 

Max'minm.]  Da  wir  uns  also  bei  Herodian  auf  die  bei 
ihm  befindlichen  zahlen  nicht  verlassen  können,  wir  aber  auch 
wnat  auveriässige  nachrichten  entbehren »  so  bleibt  kann  etwas 
«hr^,  als  i)  nit  Bckhel  Tff,  p.  232  den  tnd  des  Alexander  8a- 
•verus  in  den  sonmer  235  in  setsen  (vgl.  Borghesi  Oenvres  lH, 
447),  und  zwar  auf  18ten  märz  nach  Eutr.  8,  13.  Or.  6053 ;  2)  die  den 
stürz  des  Maximinns  herbei^hrenden  ereignisRe  mit  Tillemont  III, 
l>.  801  so  SU  bestimmen:  an  27sten  nwi  237  VI  Kai.  lim.  (vit» 
Mnx,  16)  fcannt  die  anteige  von  der  erhebnng  des  älteran  Gev* 
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dianm  in  Rom  an»  wogegon  Mlicli  wieder  dit  aumdlrang  aeinei 
naneiMi  Or.  fi812  ipricht;  am  9ten  juli  237  VII  Id.  ItO.  die 
kande  Ton  seioeai  tode,  während  der  apollinarischen  spiele,  welche 

in  die  zeit  vom  6tcn  bis  13sten  juli  fielen,  vit.  Max.  et  Balb.  I 
—  wo  freilich  gewöhnlich  gelesen  wird  Vll  Kai.  luii.  (doch  haben 
die  baadschrifleii  Vll  oder  VUi  Kok  M,);  Tgl.  aocb  UV  gegen 
ende  — ,  dainala  alio  wdion  wSrcn  Pupienne  Maximna  nnd  Balbinna 
kaiser  geworden  und  bald  darauf  der  jüngere  Gordianus  disar. 
Damals  rief  Piipieniis  aus  Germanien  beistand  herbei,  welcher  im  fnihling 
238  bei  ihm  in  Ravenna  eiutriilt:  Herud.  VIII,  6,  6,  nach  dessen 
darstellung»  durch  welche  alles  in  den  frübling  239  (oder  233) 
Busaaaiengedrängt  wird»  es  nnerklaillch  bleibt»  wie  die  Germanen, 
SU  denen  doch  erat  die  botschaft  des  Pupienus  hinkommen  mosste 
und  die  doch  vom  Rheine  kommen  (denn  von  der  Donau  zu  kern* 
men  verbinderte  die  Stellung  des  Maximinus)  so  schnell  eiotreiiea 
konnten  (wie  schon  Tillemont  III,  p.  791)  bemerkt).  Dagfgea 
spricht  aber  die  inacbrift  Or.  5312: 
Imp,  Caes.  C.  iulins 

Verus  Maximinus 
Felix  Aug.  Germ.  Max.  Sannat.  Max«  Dac  Max.  Pont, 
JMax.  Trib.  Pot.  IIU  imp.  VI 

C.  Iulins  Verus  Maxim,  eett.» 
wo  die  henrorgebobenen  werte  ausgekraftst  und  henmck  wiederhe»* 
gestellt  waren,  woraus  Letrouue  geschlussen  hatte,  dass  sie  von  den 
anhängern  des  Gordianus  ausgekratzt  und  von  dem  Capellianus  wie- 
der hergestellt  seien.  Das  würde  also  beweisen,  dass  die  ioscbrift  zuerst 
doch  238  gesetzt  war.  Fast  sweifdt  man  daran»  dass  daauils  noch 
die  recbnung  nach  den  jähren  des  pot,  frih.  auf  alte  weise  beibehaltett 
worden  sei.  Italiens  Zugänge  werden  befestigt  und  Aquileja  wird 
verproviantiert,  denn  sonst  hätte  es  wohl  nicht  leicht  eine  so  lans^e 
belagerung  aushalten  können  (vgl.  Berod.  VIII,  5»  3).  —  Maxi^ 
minus  wird  nun  wohl  noch  während  dieser  mit  gegen  die  barbaie« 
gekämpft  haben;  erst  ab  er  nach  Sirminm  znrückgekelirt  war» 
konnte  er  ernstlich  an  eine  Unterdrückung  des  aufistandes  denken. 
Möglich,  dass  er  schon  sehr  bald  die  Pannonier  seiner  hauptarmee 
voraogeschickt  hat  (Berod.  ^11,  8,  11.  Vlli,  2,  2).  —  Noch  eia 
jnmstand  kommt  hinnn:  vit.  Maxim.  14  vit  Gerd.  2.  4.  6  wird  er« 
äblt»  dass  Gordianus  durch  Alexinder  Sereriu  wm  proconsul  Afii» 
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Wfl  ttmaniit  mi:  nur  bei  Mioeoi  söhne  wird  ei  nngewitti  ge- 
Inssen,  ob  er  lu  jener  seit  oder  des  BlaximiDiis  ols  legatw  warn 
africanischen  procoosulat  seines  vaters  g-ekommen  sei,  vit.  Gord.  18. 
23  (22).  Mög'Iich  ist  es,  dass  er  235  ernannt,  es  236  angetreten 
habe,  und  dass  es  ihm  für  das  zweite  jabr  erneuert  worden  sei. 
Wenn  er  sich  238  erhebt ,  so  hätte  er  es  noch  im  dritten  jähr 
gehabt»  was  sich  wohl  nicht  erwarten  lässt.  —  Herodian  setzt 
doch  wohl  voraus,  dass  Gordian  von  Alexander  eingesetzt  war,  da 
er  bei  Cupellianus  die  einsetziing-  durch  Max  im  in  hervorhebt,  VII,  9,  3. 

Wir  werden  also  anuebmeo,  dass  Maximiuus  im  anfang  des 
jabres  238  getödtet  wäre  und  ungeführ  drei  jähre  geherrscht  habe. 
So  wenig  wir  sonst  auf  die  epitomatoren  geben»  so  müssen  wir  doch 
bemerken,  dass  dieses  durch  Aiireltus  Victor  eine  merkwürdige  be- 
stätijBi'ung'  erhält,  der  übcHiuu|it  ülier  dUisa  zeit  vorzugsweise  gut 
unterricblet  <m  sein  scheint.  Er  hatte  Cues.  26  vom  Maximin  und 
seinem  söhne  gesagt,  dass  sie  xwei  jähre,  als  Gordianus  der  ältere 
gegen  sie  auftrat,  hcmchten,  Caes.  27  bemerkt  er  nun:  Hamm 
(des  Mazimin  und  seines  sobnes)  imperio  ad  Menfii«m  per  hniiis- 
iimli  moras  annus  ((uaesiius.  Auch  nach  unserer  annähme  herrschte 
Maximinus  ungefähr  zwei  jähre  bis  zur  erhebung  des  Gordianus 
und  dauerten  die  onruhen  ungefähr  ein  jähr.  Dieser  Aurelius  Victor 
Ist  Africaner  und  eifriger  Africaner  (vgl.  Caes.  20).  Ihn  werden 
ereignisse,  in  welchen  Karthago  eine  to  wichtige  rolle  spielte, 
gewiss  besonders  iatere^^^^irl  liaben.  —  Ihm  verdanken  wir  noch 
die  notia  (Caes.  28),  dass  der  söhn  des  Maximinus  auch  Maximinus 
hiesB«  welches  bestätigt  wird  durch  Or.  5526  und  durch  Capit, 
Vit.  Max.  11»  i. 

UV, 

Maxitninus  hri^ge.]  In  der  vit.  Max.  13  wird  es  dem  Uero- 
dian  tum  vorwürfe  gemacht,  dass  er  aus  bass  gegen  Alexander 
Severus  sich  au  günstig  über  den  Maaiminus  äussere.  Dieses  ist 
ebe  ungerechte  beschuldigung.  Herodian  hebt  au  wiederholten 
niuleu  die  grausfmkeit  und  Wildheit  des  Maximinus,  VII,  1,  12. 
Vll,  3  u.  8.  w.,  aut  das  srhMi}ä{(»  hervor,  andrerseils  treilicü  er- 
kennt er  seine  tapferkeit  und  kriegerische  tUchtigkeit  an  und  äus- 
sert audi»  dass  er  habe  beweisen  wollen,  dass  mit  recht  dem 
Alekander  sögern  nnd  feigheit  voigeworlen  worden  sei  (Vll,  1,  7.) 
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[Wenn  Ammian.  Marc.  XfV,  1,  8  angiebt  er  habe  io  Gordianorum 
actihm  vod  der  frau  des  MAximiaus  erzäbU,  welche  dessen  grausam- 
keit  gemildert  babe,  so  sehen  wir  daraus,  dass  er  in  dieser  efsäblaag 
noeh  andern  gewäiirsvannem  als  dem  Herodian  gefolgt  ist,  bei 
welchem  sieb  hierüber  niclitB  findet].  Nur  schade»  dass  er  uns 
über  die  kriegerischen  thateu  den  Maximiniis  nicht  präcisere  nach- 
ricbteo  mittheilt.  Er  hatte  VI,  7,  erzahlt,  dass  Alexander  so 
den  ufern  des  Rheins  erschienen  sei  und  hier  eine  sehiffbrücke  an- 
gelegt habe.  Ton  dieser  hrfidLe  ist  aoeh  wobli  obgleich  hier 
eigentlich  steht^  dass  Maziminus  erst  eine  brücke  gebaat  hat  (yt- 
^VQuioug  JOV  nomfuov)  Vil,  1,  5  die  rede  und  dieselbe  ist  auch 
TII,  2,  1  gemeiot,  wenn  Maximiaus  hier  furchtlos  über  die 
brücke  geht.  Dass  der  Üuss  der  Rhein  ist,  wird  vit  Max.  12 
gesagt  und  wird  auch  daraus  wahrscheinlich,  dass  die  Römer  in 
gegeoden  kommen,  wo  die  leute  aus  mangel  an  steben  sich  ans 
hole  hSuser  bauen,  2,  A,  was  cugleich  wohl  auf  den  Uoter- 
rhein  und  das  uördiicbe  Deutschland  hinweist,  wie  auch  der  um- 
stand,  dass  die  Gerinauen,  die  mit  Maximus  vor  Aquüeja  stehen 
und  die  er  von  dem  feldzuge  mitgebracht  haben  kann,  nicht  aas 
gebirgsgegenden  herstammten,  wenn  dem  Herodian  Till,  4  ss 
trauen  ist  Ton  dem  feldzuge  in  diese  gegenden  kehrt  Maximm 
nun  tiLich  Tunnonien  zurück  und  geht  nach  Sirmium  (VII,  2,  9), 
Dieses  setzt  voraus,  dass  Maximin  durch  ganz  Deutschland  gezoges 
sei,  vom  Rhein  vielleicht  vom  Unterrhein  an  bis  zur  mittleren  Do- 
nau. Dieses  ist  aber  an  sich  ganz  unglaubUeh  und  wird  anefa  ei- 
gentlich widerlegt  durch  den  brief  des  Maximians  an  den  senat 
und  das  volk ,  in  welchem  nur  von  achtzig  deutschen  metlen,  die 
er  in  DeutschSaod  gemacht  hat,  und  davon  gesproclien  wird,  dasa 
die  Römer  zu  den  wäldera  gelaugt  wären,  wenn  die  tiefe  der 
sümpfe  sie  nicht  verhindert  hätte,  binübenngehen,  vit.  JMax,  12« 
Die  Sache  ist  so  unglaublich,  dass  r.  Wietersheim,  der  die  ganse 
ers&hlung  des  Herodian  mittheilt,  Geschichte  der  Tdlkerw.  II,  p. 
236  sich  doch  im  Widerspruch  mit  Herodians  dursfelluiig  gemüääig^t 
sieht,  mehrere  teldzüge  uuzuaelmiea,  jcduch  muthmasst,  dass  er  des 
Winter  von  236  his  237  vielleicht  bei  Regensburg  zugebracht  hat 
Mir  ist  es  sehr  glaublich ,  dass  es  überhaupt  zwei  feUriige  sin^ 
welche  Herodian  hier  in  mnander  mischt,  dass  der  erste  vom  Rheia 
aus  unteroommeu  wurde,  uud  der  zweite  von  der  Douau  heguuueu 
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Mit  der  rüc  k  kehr  uach  PaDDonien  endigte,  Spricht  doch  auch  di« 
Tit  Max.  13  von  sehr  violeii  kriegen,  ans  denen  er'  negreicb  her- 
vorgegangen. —  Das»  die  erfolge  gegen  die  Crennanea  den  über 
Dacier  und  Sarmaten  vorangegangen  sein,  ItHnnte  auch  daraus  ab- 
genommen werden ,  dass  IMuximinus  den  beinamen  Germuuicm  dem 
andern  gewöhnlich  voratigesetzt  hat^  Or.  965.  5524,  ja  doss  er 
iai  zweiten  Jahr  der  trihnnidschen  gewalt  nur  GemanUm  heisst» 
Or.  5522,  in  weldiem  jaiir  aneb  vtcforia  OwMnka  anf  miinaen  er- 
adieinljEckbelVlI,  p.  291,  vgl.  p.  296.  —  Der  umstand,  dassltetoe 
einzige  römische  münze,  wie  es  nach  Bckhel  scheint,  ihn  als  Sar- 
maticus  bezeichnet,  könnte  noch  die  meinung,  dass  mau  ihn  ende 
237  in  Rom  nickt  melir  ala  Icaiaer  anerkannt  iiabe^  beetätigen. 

LV. 

Verschwörung  gegen  Maxlminus.]  Die  beiden  Verschwörungen 
gegen  den  Maximinus,  Herod.  VU,  1,  sind  dem  üerodian  nacherzählt 
vit.  Max«  10,  nur  dan  der  zwaite  Usurpator,  bei  flerodian  als 
consular  qualiicirt  und  ^oartinns  genannt,  hier  Titus  heisst,  wäb* 
rend  vit  Trig.  Tyr.  82  von  eine»  Titns,  trihmus  Maurorum  die 
rede  (obwohl  hier  üerodiun  als  trewalirsmann  aufgerufen  wird) 
ist.  Hier  heisst  es  noch:  aique  kunc,  intra  paucos  dies  post  t»fi- 
lUMtam  drfsatwnmn  qmm  consularie  vir  jHii^nus  Mbtsmino  fNirn- 
«mif,  A  suis  miUlibiit  tut ersrnftum,  «uifMroiss  autsm  mMsibus  mr. 
8ehwerlieh  dörlen  wir  diesem  letzten  zusats  irgend  glauben  bei- 
messen. VVeslialb  der  Verfasser  der  viia  übrigens  den  Titus  liier 
hineinbringt,  sagt  er  selbst  c.  31 :  er  will  durch  ihn  und  den  Cen- 
aorinns  die  zabi  der  dreissig  tyrannen  voll  machen,  an  welcher 
noeh  zwai  fehlten^  vrenn  man  die  beiden  daoMn  nieht  binznreehnen 
-wottte.  Bei  dieser  gelegenbeit  glaube  ich  darauf  aulnieriisaui  bm- 
ehen  zu  kennen,  dass  jenes  streben,  die  dreissig  tyrannen  heraus- 
zurechnen, zusHmmeuhängt  mit  der  unter  Aurelian  dekretierten 
amne&tie,  vit.  Aur.  39.  Vict.  Caes.  35,  welcher  dann  iihnUcbes» 
wie  das  in  Athen  besdiloasenfi^  vorangegangen  seb  sollte, 

LTI. 

Sturz  des  Maximinus.]  Der  hericht,  welchen  uns  Herodian  von  den 
Ereignissen,  durch  die  der  stürz  des  JMaximiuus  herbeigeführt  wurde^ 
«hält  durah  die  lebeosbeschreibttngen  das  Mazimiuua^  der  drei  Gor- 
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diaoe  und  des  Maximus  und  Balbious  eine  bestätigung,  so  weit  durch 
solche  auktoritäteo  etwas  bestätigt  werden  kaoo.  JDoch  hatten  die 
veilwMcr  dicaer  vitae  noch  eioe  groaae  menge  von  qudlen  vor  aichi 
aber  was  sie  ttns  aua  iboen  aoliihreii,  widenpricbt  entweder  aiebl 
den  ang-aben  des  Herodian  (abgesehen  ¥on  der  Chronologie)  oder 
scheiiji  diesen  an  gluubwiirdigkeii  uacbzu^ehen.  (Die  commissioii 
des  Senats  mgintl  vlri  oonmlares  vit.  Gurd.  14.  Berod.  Vlll,  13: 
itt  ihneo  geherig  L,  CoMoniut  LwtUhu  MaiB&r  RufuMmm  eiflclif» 
nogimGtnäM  mce  CamurU  cognmonet  Froo.  firov.  Afirieae  XX  «irof 
[Ttalleichl  eir.  om.]      tmwUu  ooimiiIIo  r.  p,  auranäa»,  —  Or.  3042.) 

Aus  Or.  5340.  5021  ist  geschlossen  worden,  dass  die  legio 
III  dem  Capeiiianus  bei  der  Unterdrückung  der  erhebung  des  altera 
Gordian  hehiUflich  gewwn  und  ihr  name  deshalb  ausgekralst  wor- 
den seif  aus  Or.  5312,  dass  nach  der  erhebung  des  altera  Gardiao 
dieses  mit  dem  namen  des  Mazimin  und  seines  sohnes  gesdiehen 
sei.  Katini  dürfen  wir  dem  Herodiau  es  anrechnen ,  dass  er  die- 
sen fichriitäteileru  dadurch  so  viele  mühe  verursacht  hat,  dass  er 
den  einen  der  beiden  manner,  die  nach  dem  tode  des  Gordianas  I 
lu  ÄMffiuU  gewühlt  wurden,  sehleehtweg  Bfaacimus  nennt»  da  er 
sonst  hei  den  Lateinern  Popienns  genannt  worden  Er  heisst  be- 
kanntlich M.  Clüüius  Pupiemjs  Maximus,  sein  iVlitaugustus  Decimug  . 
Caelius  Baibmus,  vgl.  Eckhei  \  II,  p.  307.  Gr.  968.  5527.  Daran 
sind  mit  ihm  andere  Griechen  schohlig.  Auch  das  liegt  nun  ein- 
mal in  seiner  weise,  dass  er  uns  so  selten  mit  penonlicbkeilett 
bekannt  macht.  Gern  hätten  wir  Ton  ihm  er&hren,  welche  roUe 
Valeriauus,  der  spätere  kaiser,  hierbei  gespielt  hat,  ob  er  von  dea 
alten  Gordianus  nach  Rom  geschickt  wurde  (vgl.  Zos.  I,  14)  oder 
schon  pr'mceps  senatu$  und  in  Rom  vorher  anwesend,  die  iwecke 
des  Gordian  beförderte  (vit.  Goid.  9),  was  um  so  erwünschter 
wesen  wäre,  da  uns  über  des  Valerians  frühere  seit  settnt  die 
dürftigen  angaben  einer  vita  fehlen ,  oder  ob  wirklich  Domitius  es 
war,  der  zur  ermordung  des  studtpräfecten  aufforderte,  Aur.  Vict. 
20,  welcher  Domitius  vielleicijt  der  präfect  der  Prätorianer  ist,  an 
welchen  Gordian  III  schreibt  Cod.  lustin«  I,  50,  1»  Dagegen  ge- 
reicht es  aur  genugthoung,  dass  Herodian  gegen  den  Dexippus 
(vit.  Gord.  19)  recht  behält,  wenn  er  sagt  (VII,  10,  7),  dass  der 
dritte  Güidianiis  soliu  einer  tochter  des  ersten  Gordianus  gewesen 
sei,  denn  dieses  wird  jetzt  durch  die  inschrift  Or,  d529  iiestätigt» 
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Auch  dafür  wollen  wir  ihm  dank  wissen,  dass  er  uns  die  beidea- 
heldeamüthigen  vertheidiger  Aqailejas,  die  consttlaren  Crispiniu  ond 
Meniphiloi  nennt  (VIII,  2,  5);  denn  ihn  wiederholt  nvr  vit  Max. 
et  Balb.  12.   Maxim*  21.  —   Nur  ist  uns  noch  etwas  auffallend, 

dttss  Hcrodian  Vll^  12,  7  uns  eigentlich  gar  nichts  über  den  aus- 
gang  des  kampfes  zwischen  dem  vulke  und  den  Prätorianern  mit- 
tbeilt.  —  Bei  ihm  wird  erst,  als  die  Wasserleitung  für  die  Prae- 
iorkma  abgeechoittcn  wird,  der  kämpf  recht  ernatlich  und  daauda 
enürtaht  der  durch  die  Priltorianer  angelegte  grotse  brand,  w&b- 
rend  Tit.  Max.  et  Balb.  10  der  kämpf  dadurch  beendigt  wird.  — 
Ih.  c.  12  rühmt  sich  Bulbinus,  dass  er  duhcim  8o  grosse  kriegft 
beendigt  hübe.  Vielleicht  hat  die  uachricht  über  den  tod  dea 
Maximioua  auf  die  Prätorianer  einen  aolcben  eindruck  gamaehi 
und  alles  ao  freudig  gestimmt,  dass  allem  awicspalt  Ton  aalbat  aiD 
ende  gemacht  war. 

LVIi. 

BarodianB  jfeo^frapbische  anhabet».]  Herodian ,  der  sich  nicht 
begnügt,  die  ereignisae  zu  schildern,  sondern  auch  jede  geleganhait 
benutzt,  belehrende  digressionen  einzuschalten  (vgl.  noch  LVIII), 
hat  sich  mit  unverkennbarer  Vorliebe  geographischen  erklärungeu 
zugewandt.  Aber  liierin  ist  es  ihm  grade  am  unglücklichsten  er- 
gangen. Nicht  nur  Tillemont ,  der  ihn  auch  sonst  wegen  seiner 
chronologischen  versehen  häufig  angreift,  sondern  selbst  derjenige^ 
der  in  neuerer  zeit  seine  vcrtheidigung  in  dieser  binaicfat  übernom^ 
men  hat,  Edwin  Vokkmann  In  der  dissertation  da  JBsrodlani  «If« 
svriplls  fideque  (kiinigsberg  1859)  meint ,  dass  er  in  der  geogra- 
phie  sich  manche  versehen  habe  zu  schulden  kommen  lassen. 
Manches  wird  ihm  hier  mit  unrecht  vorgeworfen«  So  haben  wir 
as  wohl  mehr  für  einen  historiacben^  als  für  einen  geographiscban 
gedttchtnissfebler  anzusehen,  wenn  Herodian  III,  4,  3  die  schlackt  bei 
Issus  mit  der  bei  Gaugamela  verwechselt.  Cüunz  unbegründet  ist 
al>er  der  Vorwurf,  den  Voickmann  p.  21  Herodian  macht,  dass  er 
irre,  wenn  er  (V,  3,  2)  Emesa  nach  Phönicien  lege.  So  gawisa 
aa  ist,  dass  Ptolemäus  (V,  15,  10)  und  Steph.  v.  Bjzanz  as  ab  aina. 
ayriscba  Stadt  bezeichnen,  so  sehr  berechtigt  war  Herodian  anda* 
rerseits  es  eine  phönicische  zu  nennen,  da  es  Dig.  50,  15,  1,  4 
und  50,  15,  8,  6  su  heisst,  vgl.  Ammian.  Marc,  XIV,  8.    Gben  so . 
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wenig  durfte  VolckmaDii  p.  20  dem  Herodiao  es  zum  vorwürfe 
mdieo^  dass  er  Päonien  mit  Pannonien  Tervrecbele.  Bei  den  Grie- 
olien  ist  diese  vervrediselung  ganz  allgemein,  vgl.  nodi  Appian. 
Illyr.  2.  Die  Cassius  sagt  speeieli  49,  36,  dass  er  eioe  ausnalne 
mache.  —  So  möclite  ich  auch  glauben,  dass  Hcrodiari  nur  an 
einem  lierrscbenden  irrtiium  sich  bethciligt  habe,  wenn  er  ill,  14,  2 
die  Britten  den  barbnren  vif6  ämfoXaig  xal  ä(*t^  entgegenstellt 
oder  dass  er  durch  ein  missveratändniss  dazu  gekommen  ist,  weaa 
er  den  «isammenfluss  des  Tigris  und  Euphrat  sich  im  MliclieB 
tbeile  des  partbischen  landes  denkt  (XLIX).  —  Schlimmer  ist  ei 
schon,  dass  pr  den  nach  Aträ  eilenden  Septimius  Severus  durch 
Mesopotamien,  Adiabene  und  das  glückliche  Arabien  ziehen  und 
dann  nadi  Aträ  kommen  lässt  (111^  9,  3),  was  noch  um  so  auffal- 
lender Ist,  da  doch  kurz  vor  der  zeit,  in  welcher  Herodian  ge- 
■chriehen  haben  muss,  viel  von  diesem  Atrfi  und  dessen  einoaliBW 
durch  die  Perser  gcsproclien  sein  muss  (L).  Und  nun  vollends, 
wie  kommt  hierher  das  glückliebe  Arabien,  welches  doch  vom  ge- 
sammten  alterthum  in  eine  ganz  andere  gegend  verlegt  wiidt 
Wenn  t.  Wietersheim  Gesch.  der  Tdlkerwanderung  II,  p.  172» 
anm.  131  nach  vit  Macr.  12  meint,  dass  man  mitunter  wohl 
die  bczcichnung  „glückliches  Arabien^*  im  weitem  sinne  g-ebraucht 
haben  k(>iinte,  so  ist  zu  bemerken,  dass  in  jener  stelle  nicht  von 
einem  feidzuge  des  Macrinus  dahin,  sondern  nur  von  einem  kaaipf 
mit  den  glücklichen  Arabern  gesprochen  wird,  was  der  sacke  eiacs 
andern  anstrich  gieht.  KigeDthttmlich  ist  auch  Vi,  7,  6 ;  hier  heisst 
es:  Prjvug  is  xui  'Igi(jü^,  b  (xii  riOfAavovQ,  o  Si  ITuiovag  naQO" 
fi€lß(jür,  WeoD  es  heisst,  der  Rheiu  fliesst  bei  deu  Gernuuieu  vor- 
bei, so  denkt  man,  dass  auf  der  andern  seite  römisches  gebiet  ist 
Dasselbe  muss  man  doch  auch  bei  dem  den  Päonem  Torbeifliesseades 
htet  hinzudenken;  wohin  kommt  man  aber  dann?  VII,  9,  1 
heisst  es  vom  Capellianus:  ^ytTro  MavQOvCtwv  tdv  vjro  'F(rf- 
fiufoig,  l\o,uu6u)v  6t  xaXovfjii  nur.  Daniacli  wäre  also  der  llieil 
Mauretaniens,  der  unter  den  Römern  stand,  Numidien  genannt  wor- 
den«  Das  steht  aber  im  widersprach  mit  der  gaimen  geschacbts 
dieser  l&ader  seit  den  Zeiten  des  lognrtha  und  mit  der  zur  zeit  der 
kaiser  bestehenden  proWnsialeintheilung ,  Tgl.  Marquardt  III,  1,  p« 
229  —  230.  ünd  die  vitae,  i.  b.  Maxim.  I,  19.  Gord.  lü  be- 
zeichnen den  Capellianus  auch  nur  als  Msuros  ri^^eus.  ^ 


Digitized  by  Googl 


das  TeriraaeD^  wekhw  nan  auf  Herodian  aeCtt»  auMslit  «■  er« 
klttrlich,  dan  Borgliesi  ilta  aicbt  lÖr  eiaea  procurator  Bimdera  Utr 

einen  senator  ansieht  und  ihn  für  identisch  hält  mit  dem  C.  Julius 
GeniDUS  Capeilianus :  Gr.  5666.  Dass  "wir  nach  solchen  erfafa 
rvngeu  ia  zweifelbaftea  fällen  deai  Herodiaa  nicht  immer  folgen 
Bi^en,  wird  laan  uns  nicht  Tcnu^oi.  BSin  ioicher  fall  ist»  wenn 
Herodian  ?lll  ,1,4  Hamas  als  die  erato  Stadt  Itaiieas  für  •  den 
Youi  Duiden  kommenden  bezeichuet,  während  sie  von  Plinius  III,  29 
und  Ptolemaeus  II,  14,  7  nach  Fannonien  verlegt  wird.  —  Noch 
ist  Biir  etwas  auffalleod»  dass  er  nach  VUl,  1,5  die  Alpen  sich 
bb  nach  dem  VbViog  noXimg  erstrecken  liisst,  wievroM  auch  JoL 
Orat*  in  Coast.  II,  pw  72  sich  wie  Herodian  ausdrückt  Aua' 
dieser  beschreibuqg  Britanniens  III,  14,  5,  8  und  des  Rheins 
uod  der  Donau  VI ,  7 ,  6  (vgl.  Wolf  Prol.  p.  LIll ,  ganz  falsch 
verstanden  von  Volckmann  p.  20)  geht  hervor,  dass  entweder  unter 
den  Griechen  ungeachtet  der  werke  des  Strabo  und  dea  Ptolesrilna 
noch  grosse  Unwissenheit  ia  diesen  dingen  hemekte  oder  dasa  He» 
rodiaa  sein  werk  auf  leser  berechnete,  denen  nicht  bessere  kennt, 
nisse  zugcmiitliet  werden  konnten.  Oder  sollte  nach  der  monier 
des  Thukjrdides  geschrieben  werden  I 

LVill. 

Hsrodkm  üher  fssts.]    Die  annähme,  dass  Herodian  bei  seinen 

lesern  nicht  ein  grosses  mauss  von  kenntnissen  voraussetzt,  ge- 
winnt noch  an  walirscheinliclikeit,  wenn  wir  bemerkungeo  von  ihm 
untaater  über  bestelieode  Verhältnisse,  berücksichtigen,  deren  ächt- 
keit  wiederum  ohne  jene  annähme  sehr  leicht  heawetfiBlt  wer* 
den  kdnote.  Wie  aaffallend  wurde,  um  nur  eines  ansnfuhrea, 
es  sein,  duss  HennJiaii  ,  der  tVeilicli  besonders  griecbisclie  leser  im 
auge  hat  (1^  11,  1),  das  wort  Prätoriuoer  erst  zu  erklären  sich 
gemüssigt  sieht  (V,  4,  8  vgl.  VUI,  8,  ö)?  Für  uns  aber,  die  wir 
von  den  damaligen  verbältaissen  noch  weniger  wissen,  als  der  un« 
wissendste  der  imtgeaossen,  kdnnte  hieraua  grosser  gewinn  ar^ 
wachsen ,  wenn  Herodian  selbst  gut  unterriditet  ist  und  das  we- 
sentliche hervorliebt.  Sehr  fraglich  ist  es  aber  z.  b.  ob  f,  10^  5 
das  wesentliche  über  das  fest  der  Magna  Mater  hervorgehoben 
wild.  Van  den  lu  dieaem  feste  bestimmten  tagen  wird  Maemk. 
Hat.  I,  21  der  25.  man  (VUI  Kai  Apr.)  da  miaria  bcaekknet» 


Vm  iktm  MMltm  Mmk  m  vit  AvnI.  I:  ftSkut  mtikt 

«•       Mir»  Mim«»  Dieioi  telkw ,  wie  audi  der  mhm^ 

wcUt  darauf  hin,  dass  an  diesem  tage,  wie  Herodian  sagt,  uvftoq  tt 
nufft  diioTUi  l^ovcCa  nuvwäanrjg  naiäiag.  Was  er  aber  vorher 
von  der  procession  gesagt  hat,  weist  auf  den  27.  mün  (VI.  Kai,  Apr.)^ 
den  lag  der  toiMitto,  Amm,  Mare.  X  JUII^  B,  7*  Die  bei  ManpaHt 
IT,  I,  p,  M  aag^iUvte  Stella  dee  AugaetiniM  seigt  frellieli»  im 
anch  an  diesem  letzteren  tage  mnöditige  lieder  gesungen  wurden.  — 
Uebrigens  iat  die  erzalilung  des  Herodiati  der  einzige  beweis  dafür,  ' 
dass  anch  kaiser  ao  dieser  feier  Üieil  nahmen.  — -  Was  HerodiM 
III 9  8,  9  ttber  die  aaecalaiapiela  sagt,  ist  van  keiner  bedeutasg. 
Aaialleed  ist  aar  die  beaierkung:  «lofi^oe;  dl  autäs  ittdXow  ei 
lorty  ttjeovovTtf  tfftwp  yfvetZv  StuSgufAtn/fftar  imttXttffd'at.  Der 
sinn  ist  docli  wohl,  dass  die  Icute  der  damaligen  «eit  (204  u.  Chr.) 
sie  so  nannten,  weil  sie  hörten,  dass  u.  s.  w.  was  nun  doch  nicht  , 
vecht  an  pasiea  schiea,  Dess  die  Griaehea  sie  iberhaapt  as 
gtaaaat  liabea  (abgleieh  dieses  wohl  die  eiaiige  steHa  ist »  die  « 
direet  beweist) ,  geht  auch  aus  der  uavellstindig  erhalteaea  alaHe  | 
4eH  Zosim.  U,  1  hervor;  solicu  wir  aber  uuä  dem  Herodian  scfalicssen, 
dass  diese  griechische  henenuiing  erst  damals  aufkamt  —  Wena 
aber  VIII,  3,  8  es  in  dea  handschriftea  heisst:  ßiktP  dl  loanv 
wMe»  —  ^jimXkaf¥m  ttimt  iSUayng,  der  aqailejtsehe  gott  ab« 
Or.  1967  BileNas  heisst  (ef.  1968) ,  sa  ISssC  sieb  woid  mit  4m^ 
gelben  rechte,  dücIi  Nauck's  Vorschlag  BtAu  ov  duruuä  machen,  wie 
£dXn',  welches  die  ausgaben  vorgezogen  haben. 

Schon  deai  Lipsias  (Bsc  A  ad  Tac.  Aaa.  Üb.  I)  ist  es  aii%a* 
fellea,  dssa  voa  der  altle^  weidia  Herodiaa  sa  oft  baspridit  (1,  ^ 
A.  1,  16,  a.  11,  8,  2.  II»  8,  6.  Till  1,  9.  6,  2),  dass  aiaiM  des 
kaisern  und  den  kaisertnnen  feuer  vorausgetragen  werde  (nvg 
nqonofinevti)  bei  keinem  Schriftsteller  der  kaiserzeit  die  rede  ist. 
da  oflfenbar  bat  die  vit.  Max«  I,  Ii  die  stelle  Vll»  1»  9  vef 
angea  gehabt^  giebt  aber  das  H9^iff  u  aal  nvQ^  nqomfMMt4mm 
•  •  •  l«oV/ui7<nir  wiedir  dareh  et  purptira  ctmaadadsrani  rti^io^ 
a\i\}arain  omaraftt,  geht  also  nicht  auf  dieses  feuer  ein.  Lifisiuf 
ist  nun  darauf  gekommen,  an  fackeln  zu  denken,  welche  den  kai« 
sera  Targetragen  würden  und  erinnert  an  Ai.  Aurel.  I,  17»  OffM* 
bar»  sa  Tial  g^t  aai  ciaigea  steilen  des  Heradiatt  karror^  ha» 
scbriakta  sich  dieses  fiick^BTotaatfagaa  aiebt  auf  die  aaeht,  ^aiii 
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4mm  audi  wohl  bei  l>ia  63^  4  liebt«?  am  tage  breonMy  v§fl.  Lifift 
Klacid  If  3 1  wie  beioadeni  bei  Penera  uad  asialiaGben  kdoigfcn 
▼orkoMt,  e.  Lipsins  im  excurs.   MerkwSrdig  aber  bleibt  es  inner, 

liam  wir  auch  nirgends  erfahren,  wann  dieser  gebrauch  eingeführt 
ist.  Zu  der  seit»  die  Tacitus  beschreibt,  i^ann  er  noch  nicht  he«- 
alMidea  babeo;  er  noes  deen  in  der  leit  tod  70  bi«  i&O  (deaa  die 
LfleiUe  gaaees  diea  ?ameht  uaeb  8»  4  ichoD  aater  M.  Aaial 
and  die  eitte  bestand  acben  sar  seit  des  Antoninss  Pius,  ver  M, 
Aurel  i^j  ^wü  JO)  jiQoriyov^trco  ovx  iöit^v  oii  x«^'  iavwv  ^^^^(^aTaß 
Rzc.  Peir.  Dio  Gass.  71»  dd).  Zur  zeit  des  Diocletian  odelr 
des  Coristaatia  nuss  dar  gebreueb  wieder  aufgebort  haben. 
Nar  die  LamfMdarü  ia  der  Notit.  Diga.  I,  10  (vgL  fiaecking  i» 
p.  236)  k&uilea  darauf  besag  babeo,  doeh  ist  es  nöglich,  dass  es 
ttberbaupt  nur  fackekräger  wareo.  —  Noch  glaube  ich,  dass  bei 
Entychiauus  (eti.  Müll.  IV,  p.  6),  wo  ,in  der  nacht  zu  dem  durch 
dao  traun  erschreckten  and  aufschreienden  Julian  die  cubiwlafU, 
mmmM  uad  s|MAarif  aad  die  daa  lelt  bewaebeadea  saldataa  aii^ 
Magen  fum  lofknuim  ßaMimSpf  au  lesen  sei  ftad  Xufkmitm^ 
qtmv  ßaeihnu&y^  Üeber  die  sitte  vgl.  Eschenbach.  Dissert,  acad. 
Nor.  1705.  —  Interessant  ist  die  bemerkung  des  Herodian 
¥11»  10,  2,  dass  es  so  aussergewöhnlich  gewesen,  dass  der  senat 
lieb  in  tenpel  des  eapitalinisebea  Jupiter  ?ersannelta»  was  firibar 
dacb  sa  gawiknlieb  war  (Beeicer  fl»  2»  p.  125).  Wobei  nach  an 
banerkea  ist,  dass  Tit  Haz.  et  fiaH».  1  affeabar  d*ieseiba  sttiang 
im  tenipel  der  Concordia  gehalten  wird.  —  Uebrigens  wird  im 
jähre  2oi  ein  senat  im  tempel  Castorum  versanmelt,  Tit.  VaL  i$ 
aadb  später  «»  earia  FsmpUiano,  vit  Aar.  41«   Tae.  3,  . 

LIX. 

Herodian  über  staatliche  und  müHärische  einrichtungen,]  Sehr 
wichtig  ist,  was  Herodian  unä  über  die  in  den  ersten  Jahrhun- 
derten der  kaiserzeit  vorgegaogeue  veraaderung  im  römiscbeii 
kruguwcsea  mittbeilt.  Als  Se?arus,  sagt  er  Jl»  It,  3  aad  6»  vai^ 
Paaaoaieii  aa  dar  gtäaM  Italleas  ersehiaa»  ergrilf  die  laata  ia  Itar 
üen  grosse  furcht,  deaa  langst  der  waffea  und  des  kriegs  ent- 
wöhnt, hatten  sie  nur  dem  ackerbau  und  dem  frieden  gelebt, 
liäniicb  seitden  auf  Augustus  die  alleinherrsehaft  übergegangen 
WJtf,  batta  ar  die  tadiatea  dar  kriegiariibaa  aatbabaa  uUd  aal- ' 
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wafFnet,  kastelle  aber  uad  lager  zum  schütze  des  romiscTieQ  reiclitt 
gegründet  und  sie  mit  kriegern,  die  für  bestimmten  loba  dieotea, 
hmttU  (TgL  ¥111,  2»  4).  —  Merkwiiidig  stinoit  Umit  di»  MUk- 
iarang  diesor  Mchtage»  «riehe  Arigtidea  in  b«ing  anf  die  anta« 
niniaeiia  leit  madit,  I,  p.  217,  218,  219,  liberein;  naeb  dieser  wai^ 
den  die  Soldaten  nicht  aus  Rom  genommen,  nicht  aus  den  fremden, 
aondern  aus  den  unterworfenen  ausgehoben ,  sie  c>rbalteo  daa  bÜT' 
ganecht,  weideo  an  deaiielbatt  tage  bärger  ued  aoldatea.  Deck 
treten  bier  uns  eioige  beachrilBkiuigen  entgegen*  Zar  seit  dü 
Tiberiaa  nalin  OMin  die  Prätorianer  nebst  den  oo^orfet  «rlwiM  aoi 
Etrurien,  ümbrien,  dem  alten  Latium  und  den  altrömiscben  kuiu- 
■ieen  (Tac  Ana.  IV,  5)  und  bis  zur  zeit  des  Septimius  Severus 
wenigsteoa  mit  aus  Italien,  Dio  74,  2,  aua  Tbraciea,  Or.  5293» 
Za  dieaer  trappe  wird  der  andrang  gewisa  groaa  genug  gewaa« 
aeloy  se  daaa  ea  au  ihrer  eoaipletirung  keiner  conscripttan  l>edurftai 
Erat  Septimius  Severus  fing-  an ,  die  Prätorianer  a^ß  dem  JcgUh 
«arH  zu  ziehen,  s.  Dio  74,  2,  wo  imaitjaofAivog  zu  ändern  in  mam- 
isofxtvo^,  vgl.  Fabrctti  Col.  Traj.  p.  196:  ein  beispiel  Or.  5291. 
Bagenbuch  au  Or.  11,  p.  128.  Daaa  die  coaaeriptioa  unter  Aoguatai 
noch  baataadea  habe,  kennte  aua  Suet  Tib.  8.  Aug.  24  her? orgehe% 
wenn  niebt  daa  dort  erzählte  sich  auf  die  eoaacription  im  jnhre  0 
V.  Chr.,  Dio  56,  23,  bezieht.  Dort  trat  sie  in  einem  ausserordent- 
lichen falle  ein  und  wird  in  einem  solchen  auch  noch  spater  einge- 
treteo  sein,  vielleiebt  achon  in  jabre  237:  Hered.  VII,  12»  1,  we 
Ten  einer  in  Italien  geachebenen  auahebung  in  maaae  die  rede  ist; 
«nf  eine  aolehe  beaidit  aieh  «neh  wohl  daa  anekdüteheD  bei  Aan. 
Marc.  XV,  12.  —  In  den  proviozen  aber  füiid  neben  einander 
die  conscription,  die  Stellvertretung'  und  anwerbung  voo  freiwilligen 
atatty  wie  aus  Plin.  Epist.  X,  39  (vgl.  38)  hervorgeht,  uod  auf 
die  previaa  haben  wir  wohl  daa  raacript  dca  Trigan  in  Dig.  49,  16^ 
8»  12  nn  baaiehen.  — -  Anf  Hbpanien  geht  auch»  was  tII.  Ha^. 
12  erzählt  wird.  Daaa  die  in  proyinzen  stehenden  legionen  des 
grössern  theile  nach  wenigstens  aus  den  provinzen  selbst  ent- 
stammten» geht  hervor  aus  Berod.  VI,  7,  2  und  3.  III,  4,  1*  Ul, 
7«  2,  wonaeh  fie  daeh  anch  ihrer  nationalitäfc  naeb  dar  protiaa 
nngehdrtan*  Aahnlich  weiden  die  trappen  dar  ayriaeban  IcgieMn 
tit  Av.  Caaa.  5  GtammM  müiles  genannt  Nun  aber  indst 
aieh  €od.  Theod.  Vli»  22  ^  i  eine  Verfügung  des  Constantin  ge- 
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richtet  an  den  corrector  Lucaniens  und  Brattiens,  wo  davon  die 
reds  bit,  dasfl,  um  dem  kriegsdienste  zu  entgehen,  die  söhne  ?oa 
veteraMn  ucb  m  den  fiogtro  rcMtHnmielt  batten*  Schweriicii  iai 
die  cowcriptien  wieder  in  Italien  allgemein ,  adndeni  es  wird  nor 
aef  die  sShne  der  Veteranen  geben,  dean  es  liaet  sieh  nicht  he« 
g^ifen,  warum  nur  diese  wegen  eines  vergebens  bestraft  werden 
«oUten  und  nicht  andere.  —  Die  Verfügung  hat  Valeotinian  er- 
Mnert  (Vil^  13 ,  4)  und  in  diesem  rescript »  welches  an  JMa^mit 
Vlwnim  Vihls  Komas  gerichtet  ist,  daa  strafinaass,  welches  Coa« 
atantin  angesetzt  hatte,  verhängt  Derselbe  Valentinian  aber  he* 
stimmt  für  dasselbe  verg-ehen  in  einem  rescript  an  den  Praef.  praet. 
Galliarum  eine  viel  härtere  strafe,  s.  Cod.  Theod.  VII,  13,  5.  Ais 
bebpiel  von  einem  zum  kriegsdienste  verpflichteten  soMatensobn 
wird  noch  Gregorius  Naziauaenas  Ep.  123  aä  £JMMum  MtgUtH 
miKlam  dtiert 

Aus  dem  Aristides  mnss  man  abnehmen,  dass  für  die  unter« 
worfenen  mit  dem  eintritt  in  den  römischen  kriegsdienst  auch  das 
börgerrecht  erworben  wurde«  Wie  lässt  sich  damit  vereiaigea» 
daas  in  den  militardiplomea  jedesmal  erst  bei  der  entlassung  das 
bürgerreeht  bewilligt  wurde!  Diese  militärdiplome  betreffen  immer 
nur  aJae  und  cohortes  der  verbündeten.  Hieraus  lässt  sich  wohl 
Bcbliessen ,  dass  den  in  den  Icgionsdienst  eintretenden  sogleich  das 
büifferrecht  zu  theil  wurde,  für  die  akm  und  eoborlss  aber  erat 
nach  der  dimissio  boftssfa.  Selten  wir  unter  diesen  die  Ala  I  ci- 
viiim  RomaaofMm  (Ametb.  III.  IV,  ¥1.  Xil),  auch  erst  durch  ein 

diplnm  mit  dem  Liirn;crrcclit  besclicnkt  worden ,  aber  auch  in  V  III 
voluntariorum  civium  R4)manomm,  qui  jteregrinae  condition  ls  prohati 
aroat  (ein  diplom  des  Domitian)  Mar.  p.  4Ö8.  XliX  mlunt  Alar»  p« 
464,  so  berechtigt  dieses  wohl  au  der  anaabme,  dass  die  ala  nur  daa 
namen  lllbrte,  aber  nicht  aus  Hlmiscben  bfirgem  bestaad.  — 
(Marquardt  III,  2,  p.  375.  431  itat  liieruber  eine  andere  an- 
sieht). —  Dass  aber  in  den  ersten  zeiten  des  kaiserreiches  auch 
legioBsaoldaten  erst  bei  der  misaio  dies  bttrgerrecht  gegeben  wurde, 
beweisen  die  diploma  des  Galba  (Mar*  Att.  Anr«  p.  440.  450) 
und  des  Vespasian  (Ib.  p.  452).  —  Es  waren  dieses  trappen  der 
leglo  1.  Adjutrlx ,  welche  erst  68  v.  Chr.  in  Uispanien  ausge- 
hoben waren,  und  die  hglo  II  Aäjutris  von  Vespasian  errichtet.  Lip« 
aiua  zu  Tac*  Ann.  XIV,  27  meint,  dass  aus  dea  diplomea  hervor« 


L  iyui<_L;d  by  Google 


Herodiaaus. 

i 

gehe,  tiass  wohl  die  peregrioen  frauen  liatten  haben  dürfen,  iiicbt  i 
alter  die  romischeo  biirger.  —    Diese  durften  zur  sseit  des  Claudios  1 
■och  nicht  fraueo  haben^  Oio  60»  24,  und  als  Tertttlliaii  De  CmHÜ^k  I 
achriab»  batten  die  eoldateo  noch  keine  fhiaeo.    Nneh  Heradu» 
III,  S,  5  erlaubte  es  nan  Septiaiius  Severni  den  aeldatea :  diese  er- 
laubaiss  kouutc  er  nach  der  zeit  der  abfnssung*  jeoer  schrift  des 
TertuiUaa  gegeben  babeo.    Li^us  vermuUiet,  dass  sich  die  er» 
laubniss,  die  Septimina  Serenie  gegeben,  nur  auf  die  Prätoriaaer  | 
beecbrinkl  babe.    Dagegen  apricfat  aueb  nicbt  daa  diplov  dea  Cror- 
dian  (Marini  p.  466)  und  des  Philippus  (Mar.  p.  468),  w«dnreb 
den  praetoriani  auch  diis  connuhium  mit  frauea  percgr'mi  iuy^  ge- 
währt wird,  ja  die&er  zusatz  bestätigt  es  vielmehr;  Mariai  ML 
Arw.  p.  434  nnd  p.  478  giebt  hierüber  das  weseatlicbe  an. 

Ans  jener  itelle  des  Uerodian  III,  8»  5  erfinhien  wir  nod^ 
dass  Septiaiitts  Sevems  auerst  (was  nicbt  ganz  richtig  ist^  da  nebss 
Casar  und  Domitian  ihn  erhäht  hatteu)  den  soUlaten  den  suld  (ßn 
ist  auch  II,  11,  5  cnriqiMv  gebraucbtj  erhobt  uad  ihnen  ge- 
jtattet  babe^  ringe  zu  tragen. 

Im  anfang  der  stelle  heisst  es,  dass  Septimins  Sevemi  des 
iold  efhUbt  habe.  Der  kaiser  Macrinus  bei  Dio  78,  36  sagt:  an 
das  andre,  was  von  vSeverus  und  seinem  soline  zur  Verrichtung  des 
genauen  dienstes  erfunden  ist,  zu  übergehen,  sei  es  nicht  möglich 
den  hoben  soM  iboen  zti  entrichten,  denn  um  70  aull.  draehani  j 
jährlich  sei  der  aoki  durch  Caraealla  gestiegen«  I 

Noch  eine  wichtige  notis  verdanken  wir  den  Herodiaa. 
Nämlich  III,  13,  4  sagt  er,  daas  unter  Septimias  Severus  die  heeres- 
ttiacht  in  Rom  selbst  vervierfacht  und  ein  grosses  lager  vor  der 
Stadt  errichtet  worden  sei.  Leider  wissen  wir  nicht,  wie  wir  uss 
diese  vervieifacbnng  sn  denken  haben,  nicbi^  webshe  einriclitnng  ge- 
trofEm  wurde,  ob  allein  oder  vonugiweise  die  Pfitortaner  dsi 
Zuwachs  erhielten.  Ist  dieses  der  ftdl  gewesen,  so  misste  auch 
die  zahl  ihrer  cohorten  vervierfacht  sein.  Davon  aber  haben  wir 
keine  spur.  In  den  militärdiplonien  des  Gordian  and  d^  Philippu 
(Mar.  p^  466  nnd  p»  468)  ist  wenigstens  nur  von  xehn  priUnriaai- 
■eben  cohorten  die  rede.  Zur  nnterbringnng  dieser  tmppnn—cht 
waren  neue  casernen  nöthig,  und  darauf  besiebn  sich  woM  Or. 
5520  die  costra  nova  Swetiana  (aus  dem  jähre  230  n.  Chr.)  und 
yielleicbt  die  Cosln»  psivgrina  auf  dem  Cadius  (Pceiier  lieg.  p. 


^9,  Doch  nicht  im  gegensafs  xo  den  itelwüMoliM  PrätorianerD, 
wie  Preller  meint,  gerade  unter  Septimios  Severus  wurden  frende 

zu  Prätorianern  genommen,  Dlo  74,  2.  —  Doü  {ffroflse  legrer  ver  der 
Stadt  ftber  ist  zweifelsoliue  das  lager  in  Alba  oder  auf  dem  albunisclien 
berge,  Herod.  VIII,  5,  8.  Auch  über  dieses  teilt  es  uns  aa  zeug- 
nbaen  in  den  inichritlen.  —  Es  kommt  aber  in  der  gescbicbto 
lifter  Wy  %,  b.  212  bei  der  ennordui^  dee  Geta»  vit.  Get.  2»  <^ 
217  war  Decius  Triccianus  befeblshäber  del  albanlsebeh  lagers, 
Dio  78,  13.  79,  4.  —  Sie  waren  zur  zeit  des  Caracalla  wohl 
mit  noch  dem  orient  gezogen,  sie  überwintern  von  217 — 218  in 
Agamnia  und  fallen  »tm  Hdiogabalue  ab»  Dio  78,  34.  Doch  war 
wohl  ein  tbetl  ?on  ihnen  in  Italien  geblieben,  wie  eieh  Ttelleicbt 
ane  den  bmehatücken  Dio  79,  2  abnehmen  laset  '  288  «nd  nie 
vor  Aquileja  mit  dem  Maximinus,  den  sie  aus  besorgniss  für  ihre 
ia  Alba  zurtickgelasseoeo  fumilicu  tiidtca:  Herod.  YIH,  5,  8.  vit. 
Maz.l,  23.  —  Marquardt  III,  2,  p.  378  meint,  dass  diese  Albaoier 
Prfttorianer  seien,  wdche  in  Alba,  wo  sieh  die  Itaiser  freilich  oft 
aufhielten,  stationirt  waren.  Wenn  hier  gewiss  auch  früher  schon 
bei  der  anwesonheit  der  kaiser  Fiatüiiaiier  zu  zelten  standen,  so 
deutet  der  umstand,  dass  erst  seit  Septimius  von  dvn  Albanern 
die  rede  ist,  darauf  hin,  dass  sie  unter  ihm  erst  eine  eigentliche 
«rganisation  erhalten  haben,  nnd  so  sind  wir  wolil  berechtigt,  als 
ihr  leger  das  nach  Herodian  von  Septimius  Tor  der  Stadt  errieb« 
tete  anausehen, 

SclüiUMbemerkung.]  Nach  diesen  erörteru'ngen  dürften  wir  wohl 
an  folgenden  Schlüssen  berechtigt  sein.  Zunadist  herrscht  bei  He- 
rodian eine  solche  ungenau igkeit  in  der  Chronologie  (V.  XV.  XXIf. 
XXVil.  XXMII.  XLIV.  XL  VI.  L.  LH.  LIV),  dass  es  durchaus 
gewagt  sein  würde,  irgend  eine  noch  so  auffallende  zahl  in  dem 
uns  vorliegenden  texte  aus  dem  gründe  au  ändern,  weil  es  uih 
glanblich  sein  würde,  dass  Herodian  sich  so  sehr  habe  irren  kSif- 
nen.  Zum  theil  machten  wir  uns  diese  ungenauigkeit  daraua  er- 
klärlich ,  dass  der  Schriftsteller  gleichartiges  auch  der  zeit  nach 
zusammenzustellen  sucht  (XXIIi.  XXXV.  XLVl),  dann  aber  auch, 
dass  er  mitunter  die  jähre  der  regicning  einea  kaisers  fiir  Teil* 
atündige  rechnet  (LH).   Waa  das  faktische  anbetrifft»  so  encfaeint 
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•r,  beMmd«  wwk  m  im  «lie  lukM«  f^on  gebt,  nielit  inarg«! 
miteprlofctel  gewcMii  in  ada  oder  Mekt  meh  waoigstenv  w  mis, 

tlass  luaa  dieses  glauben  muss  (III.  IV.  VI.  IX.  XI);  «r  fibergeht 
maacbes  nicht  uowichtige  (XIV.  XXX.  XXXVII),  hebt  dagegen 
«■waaentlidbaa  «i  labr  iierror  (XX.  XXI),  apricbt  »i  aehr  ab 
(XII),  bwebrilnkt  andferaaila  wieder  aaf  eiaan  lall,  ynm  tob  auh« 
Ttn  m  tagen  war  (XLIV),  berieiitet  vaa  oft  vnwalirsebeiBlichea 
f XXXII.  XLf.  XLIX\  lieht  sehr  das  überrasche ndp,  besonders  iu 
den  Partherkriegeo  (XXtX.  XXXLX),  bat  einige  lieblingsrorstel- 
laagea,  i.  b.  daas  Septimius  Seren»  iMer  eilt  uad  aeine  gegner 
aeine  anknoft  unthätig  abwarten  (XXV).  —  Darnach  aber  dürfen 
wir  wohl  weitergeben  und  in  allgemeinen  die  anaicht  aussprechen} 
tlass,  wo  Dili's  und  Hfro  iians  anj^aben  von  einander  abweiclien,  die 
des  ersteren,  nur  weil  sie  von  ihm  kommen,  auch,  wenn  eine  an- 
derweitige beatfitigang  fehlt,  grossem  anaproeh  auf  gknibwürdig^ 
kdt  nincben  dürfen. 

Bemerkung  der  redaction.  Yorstehender  abbandlung,  die  als 
dnickfortig  un«;  nach  dem  tode  des  verfessers  eingeschickt  ist,  fehlt 
mehr  als  die  letzte  hand;  da  sie  aber  doch  viel  nützliches  enthält, 
ist  sie  aufgenommen  und  nur  die  citate  berichtigt,  einzelne  offenbare 
Schreibfehler  Terbessert  mid  hie  und  da  ein  tmleebarer  zusatx  wegge- 
lassen. Dies  bemerken  wir,  damit  dem  verdienten  TOifiuser  niobt 
fehler  aufgebürdet  vt^erden ,  die ,  wäre  ihm  ein  längeres  leben  ge- 
6ta>ttet  gewesen,  er  sicher  vermieden  hätte. 


Vennischte  bemerkungen. 

San,  Bp,  $8«  1:  oohsIIivbi  nemo  dora  äa$,  Tialleicbt  n  leaen 
abmltaf. 

Arnob.  2,  38  haben  die  handschriften  pigarioa,  Oehier  lieät 
fiacar'wsi  ich  schlage  vor  pigmentarios, 

Dia  von  Oudendorp  Apul.  Met.  10,  24,  p.  735  aufgenommene 
kaarl  MaUinadaa  ambtt^sa,  der  Hildabrand  und  fijasenbardt  malli- 
macbia  vorgezogen  haben,  wird  gaaefalitit  durch  Hart  Cap.  4g 
423,  wo  nwiUlnodos  ambages. 

Sen.  Nat.  Uuaest.  1,  prol.  §.10  steht  noch  bei  Haase  guo- 
tkM  vtdebU  exerciitts  mibrecti*  ire  vex'tÜia,  Ich  leaa  anb  faclit  (ab 
.swai  wcirtar);  vgL  Lay,  3,  dt,  10:  «rbani  Mrmwra  anb  a^nia. 

Gotha,    JK.  K  Gasf^ 
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XXI. 


Horaz  und  Anakreoxi. 

Die  öden  des  Horai  erfreaen  eteb  auf  oneeren  sdiulen  teit 

jabrhuntlerten  einer  ganz  bevor/ uii^lcn  unii  g^e^icherten  Stellung;  ich 
bebe  oocii  io  keinem  programme  einer  schule  gefunden»  dass  man 
•D  dieier  bereehtigang  su  sweifeln  uod  es  einmal  mit  einem  andern 
dieiitcr  in  Tenueliea  gevagt  hätte.  Plautua  und  Terena  aind,  ao 
acfaeint  ea,  filr  immer  von  der  acbnie  exeludirt«  wie  vtel  auch  der 
ehrliche  Luther  und  «JtT  feine  Melunchthoii  von  ihnen  gehalten  ha- 
ben; Vergib  gedichte  reichen  nicht  über  die  secundu  hinaus;  nur 
verstohlen  wagen  einzelne  lehrer  von  tieferem  poetischen  gefoble 
ihre  aebüler  an  Tibnll,  Propers  und  Ovid  beranaufiibren,  wenn  aie 
daa  vergilisebe  oder  borasiache  penaum  abgetban  haben.  An  den 
oden  dea  Horaz  wagt  niemand  zu  rütteln. 

Es  ist  doch  wirklich  mehr  uls  lächerlich,  wenn  man  uns  ein- 
reden wiU,  dass  diese  oden  dazu  dienen  8oUe%  uni  einen  hüek  in 
die  antike  IjrilL,  die  nur  in  trümmera  auf  una  geicomaMn  aal»  in 
erciffnan.  Ein  fragment  dea  Aleaaua  oder  der  Sappho «  «in  paar 
winzige  verse  des  Arebilocbus,  geschweige  denn  eine  ode  dea  Pin- 
dar, leisten  dies  besser;  äie  leisten  dies  su,  doss  die  ganze  hora- 
aische  l)^rik  vur  ilinen  verhlassL  Und  wenn  unsere  schüler,  wie 
ca  doch  aeiD  sollte,  in  die  goetbescbe  Ijrrik  eingefährt  werden»  wo 
werden  aie  ein  lied  bei  Horw  finden»  daa  mit  einem  liede  wie 
y^lleal  wider  buadi  und  thai**  einen  vergleieh  aushalten  künnte^ 
Denn  das  uird  doch  jeder  zugestehen,  da^s  die  oden  des  Horaz 
nicht  wie  aus  einer  tiefen  innerlichen  quelle  hervorstromen,  sondern 
kttaatlichea  product  einen  der  feinaten  und  gebiidetatea  minner 


Digitized  by  Google 


668 


Boratiana, 


•iody  In  welchem  sich  verständige  Ij^rcclinuog,  gefiilil  für  das  schick« 
liehe  und  massvoile  im  leben  wie  im  dichten,  feiner  ästhellüclier 
•luiy  durch  das  studiuin  niclit  hlos  der  Alexandriner,  sondera  auch 
der  groeMB  alten  Meister  gebildet,  ead  die  rolleitdele  hemebaft 
iber  ejiraehe  end  ?eni  nif  des  glückliebete  vereioigtea.  Diese 
edeo  eind  deber  für  ans  ganz  uoaebätthar,  auch  far  das  rerstiuid« 
niss  unterer  eigenen  poetischen  literatur  wirlihg^;  aber  siud  sie 
darum  auch  fur  die  schule  so  bedeutend,  &ir  geist  und  gemüth  der 
jogend  eo  bildend,  wie  nan  allgeneb  lo  gleuben  scbeiatf  Teui- 
ftl  bat  Ter  jabrea  einen  eebr  icbflnen  anfiwfs  fiber  die  bomleelM 
Ljra  geeebrieben,  den  leb  eben  ver  mir  babe,  nnd  aas  den  daaa 
sein  buch  über  Horaz  hervorgeg-angen  ist.  Ich  will  aus  meinem 
eigenen  leben  eine  ertohruug  mittheilen,  die  mir  wichtig  erscbie* 
nen  ist.  Als  ich  in  vorigea  jabre  ia  eiaen  eng  gescblossenea 
kreise  ehenaliger  lehller  verweilte,  nnd  das  gespricb  anf  alle 
•eltin  kan,  nnnentlich  nnf  Hemn,  bSrte  Mt  entgegcngeselate 
tbeiie:  die  einen  erinnerten  sich  mit  voriiebc  der  oden,  die  sie  bei 
nir  gelesen  hatten;  die  andern  sprachen  mit  begeisterung  von  den 
Satiren  und  epi^eln.  Ich  erkannte  darin  die  weeentüclie  natw 
dieser  Jungen  lente  wieder.  Bs  ist  in  der  tbat  eo:  weaa  naa  die 
waM  bitte  iwieeben  adea  uad  epistda,  ao  wfifde  kann  jeawnd 
die  oden  irortieben;  wer  Borat  kennen  lernen  nnd  liebea  anü^ 
muss  ihn  in  den  sutiren  und  in  den  epistetn  aufsuchen. 

Es  ist  jedoch  auch  in  der  iectüre  der  oden  ein  punkt,  der, 
wie  icb  neine,  lange  nicht  genug  beachtet  werden  ist,  nnd  der 
deeh  für  die  rechte  wfirdignng  des  Horm  so  bedeuteud  ist  Daa 
eigentliebe  TCrdfenst  des  Rorav  ist  dies,  dass  er  die  flgawscbe  lyfik 
aus  den  fesseln  der  Alexandriner  geltist  urul  zu  den  großen  ma- 
stern  der  alten  lyriker  zurückgelenkt  hat.  Naliirlirh  ist  ein  sol- 
cher Umschwung  nicht  mit  einen  nale  gethan;  auch  Horuz  nacbt 
aicb  aicbt  in  nnnehn  tob  der  naaler,  die  ar  bekänpft,  frei;  alea- 
andriniscbe  fernen  kleben  nach  ihn  noch  an;  auch  er  greift  n 
digressionen ,  wenn  der  eigentliche  stolF  der  dichtung  diirlk%  ist, 
oder  auch  um  sicli  über  den  zwang  höfischer  dichtung  zu  erheben; 
die  beliebte  construction  änb  xotyov,  welche  das  bedeutende  wert 
für  das  mweite  glied  aufspart^  uad  ichoa  bein  enten  m  4im  iweU 
tea  Torwegeik^  liadet  eich  sahlloae  nude  ahdi  bei  Iba^  nad  ist  flir 
lit  erklirung  so  nothwendig;  aber  die  richtuDg  auf  4ia  eehMa 
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qaclltii  griteUselMr  lynk  war  dock  gttg<^ei^  and  wtn  diew  rieb* 
too^  flMgchaltM  wäre,  wean  sie  liitta  etngelialtoii  werden  k de- 
ne o,  wir  wiirdeo  eiae  andere  lyrik  erhalten  Labeu,  eine  echt  rÖ- 
miscbe,  nicht  grosser,  reiuer  und  edier  als  die  griecbiscbe,  aber  na- 
taenali  eine  von  lömiscliem  einn  und  geist  erfüllte.  Kein  dichter  tot 
ilua  hatte  dieM  weg  betreten,  wenn  wir  die  weaigea  nachahna^^e« 
das  Catall  nnbeaditet  lanen.  Heraa  koaate  mit  irelleni  rechte  na- 
gen: libera  per  mcuum  fwmi  vestigia  princess  (Epist.  I,  19,  21). 
Alle  folgenden  worte  bezeugeo,  dass  er  eia  volles  bewusstsein  über 
sieli  und  sein  verdienst  gehabt  babe:  es  ist  das  verdienst,  in  neue 
baboen  eiosiileakea*  fia  ist  niebt  hloa  beecbeidenheit»  eoBdem  volle 
Wahrheit  I  wenn  er  eich  den  namen  eines  eigentlieben  dtcbtem  ver» 
bittet,  dieselbe  volle  wabrbeit,  mit  der  Lessiog  eben  dasselbe  ge- 
sagt bat.  Das  unglück  war,  dass  Horaz  in  dieser  neuen  richtung 
zugleich  der  cr^te  und  der  letzte  war.  Die  römische  ijrrik  ist 
daher  .auf  der  achwelle  stehen  gebliehea;  davon  tragt  Horas  nlchl; 
die  echubl,  soadern  die  dichter,  die  eich  ins  idyllische  verlorea,  lilr 
welches  scbwiehere  natnren  ausreichten,  zumal  da  die  gebildete  rö- 
mische weit  sich  an  bildern  des  sinnlichen  lebens  erfreute.  TibuU, 
Properz  und  Ovid  sind  offenbar  dichter  der  mode  gewesen»  Boraa 
bat  vereinsamt  gestaadea,  und  ist,  seheint  es,  frtthieilig  vergessen 
woiden.  Naehfelgeri  die  auf  seiaem  wege  weiter  gegangen  wären» 
hat  er  schwerlich  gefunden.  Und  we  hätten  diese  nachfolger  in 
den  letzten  jähren  des  Augustus  und  in  der  zeit  des  Tiberius  ge- 
denken und  empfindungen  finden  können,  wie  sie  eine  römische 
Ijrik  veriaagtel  Der  höfiaebe  ainn  hätte  auch  die  besten  taleata 
mit  sieh  fortreiasen  und  verderben  mifamen.  Selbst  floraa  Is^  wenn 
ar  selche  Stoffe^  frei  oder  geawangen,  wählte  nicht  in  seiner  eigent^ 
liehen  Sphäre.  Oden  wie  IV,  4  da^  nualem  miniBtmm  sind  im  ho* 
hen  grade  lehrreich  fiir  uns,  aber  in  Wahrheit  abirruogen  von  def 
adhtan  poeaie.  Uad  gerade  u  diesen  abirmngen  ist  esi  wo 
mnnche  nnaerer  teitgenossen  ihre  didblMporcn  in  vesdiinas 
glanben» 

Wenn  wir  von  der  griechisclien  lyrik  melir  üls  diese  bruch- 
stücke  hätten  —  denn  Pindar  ist  unserem  dichter  doch  ferner  ge« 
blieben,  nnd  ich  bewundere  Horaz,  dfias  er,  kleine  reminisCMsen« 
wie  I»  12  .tu  anfong,  abgeraebaet,  daianf  varsiehtet  hal«  ihn  naeh*^ 
«nahwm      in  würden  wir  noch  mehr  in  stände  sein»  dae  groM 
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yerdienrt  dm  Boris  tu  würdigen.  Bio  M  vmtm  gf^mmu  iltB 
dor  od«iy  alt  Ban  geveiniglicli  gbubt,  bt  iiaelibilil«ii|jf  rom  gpria- 
eliiscbeo  ttutem,  niebt  auadntck  eigener  empfindung ,  eig^ener  ge- 
sinniinpf,  eigenen  lebens  unseres  freiiiidcs.  Die  elegie  hnt  den  vor- 
siig  ein  itiick  eigenen  iebens  abzubilden;  in  Catull  wie  in  Tibull 
und  Propers  Vumt  mck  dice  ctttck  ihree  lobena  hat  auf  oeiirttt  uad 
tritt  TerfolgODy  aod  dai  ist  wai  dieica  dicht«  ikrco  holioa 
reit  verleibt,  gegeoilber  deai  Ovid,  der  nit  hoben  talonte,  aber 
ubiie  die  y\  ahriieit  elnva  ."^ulbstcriebteii ,  dasselbe  tlietna  nicLt  ttiiiUe 
wird  zu  variircn.  Aus  Horuzeus  oden  lässt  sicli  nicht  in  gleicher 
weise  ein  stöck  lebens  entnebmen;  sie  bitden  keia  ganzes,  wie  die 
fjsgieea  des  Tibull  and  Propers;  aMO  fcaan  aas  ihaea  keiaae  Ko" 
derkraas,  iiedercjclos  biMoa,  wie  Weetpbal  dies,  isisiertia  etwas 
phantasievoU ,  aber  doch  ist  ganzen  wahr,  an  Catull  versucht  bat. 
Der  grund  lii'crt  dinin,  dass  sie  nicht  aus  dem  leben,  sondim  aus 
den  Studium  liervurgegiingeu  sind.  Eine  quelJe  der  lyrik,  das 
baas  nad  die  fanilie,  weib  and  kiad,  bat  ja  a  Ilea  jenen  diebtm 
goMtt,  nad  Horas  war>  als  er  seiaa  Iteder  schrieb  ^  bcraile  über 
die  jnhre  weit  hinaus,  in  denen  Catall,  Tibnll  und  Propers  ihren 
liebeüfrüliling  gutHtasen  utui  feierten.  In  dein  niter,  in  welchem 
Uoraz  jene  uden  dichtete,  waren  Catull,  Tibuü  und  Properz  lange 
todt.  Sie  sind  alle,  wie  es  scheint,  sehr  jung  gestorben;  frannda 
babaa  ibrea  lelstea  dichteriacfaen  nadilan  herausgcgebeu ,  ans  dan 
wir  sebca,  nit  welchen  planen  sie  beecbafitigt  wsran.  Propers  s.  b* 
mit  Fasten,  wie  sie  spater  Ovid  gesehrteben  bat,  woU  ohne  kennt- 
nias  von  den  botrcüeiiden  bruclislückeii  dc&  Properz. 

Ich  kann  diese  gedankeo  hier  nicht  weiter  verfolgen;  nur 
dss  eine  benerke  ieb,  dsas,  war  den  Horas,  den  Ijrrikar,  keaaea 
Israea  wIK,  darchaas  nit  Catull  nad  dea  erwabntea  alegikara,  an 
denen  ich  nnnnehr  auch  Ovtd  hinsunehna,  ndglicbit  ▼ertraot  saia 
muss.  Ich  vermis*,e  (Ülsu  Vertrautheit  auch  hei  dt:ji  meiüten  her» 
ausgebern.  Leider  telilen  uns  fur  Tibull  und  Properz  die  wün- 
scheaiwertbea  bearbeitungen.  Die  philologie  bat  aaeh  fast  sas* 
scblieasltcb  der  kritiecbea  bebaadlaog  der  aatoiao  sagewaadtj  0lr 
die  so  schwierige  interpratatioa  ist  so  gut  wie  oicbts  gcsdiebea» 

Die  üden  des  Huraz  täuschen  leicht  dadurch  über  sieb  Mi4 
ihren  Ursprung,  dass  sie  nicht  übersetzunu^en ,  sundern  freie  nach- 
biUaBgea  siad.   Horas  giebt  seiaea  Uederuj  auch  weaa  sie  aachbd-* 
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dttagen  §M,  ein  völlig  röiniflclMs  colorit  Sdbon  CatuU  liatte  diei 
gethan.   la  die  von  ilin  wunderbar  scliön  iUiersetzte  ode  der  Sap* 

plio,  die  wir  zum  grossen  theile  noch  im  original  besitzen,  sebiebt 
er  dea  nameu  seiuer  Lesbia  ein  (Cat  51,  7).  Der  scbluss  der 
ode,  wenn  nicht  die  gleich mässigkeit  des  metrums  veranlaMung  ge- 
geben bat,  diese  strophe  hierher  su  setien,  ijit  gans  eigene  hinzu- 
diehtnog.  Die  ode  der  Sapplio  liisst  keinen  derartigen  sebluas 
erwarten.    Auf  diesem  wege  ist  dann  Homz  weiter  gegangen. 

So  üuden  sich  bei  Horaz  lieder,  welche  an  dieselbe  ^jerson 
gerichtet  sind  und  doch  wieder  ganz  verschiedene  personen  vor« 
auseeteen.  fis  ist  sehr  leicht  gesagt,  diese  fianen  seien  wilikiir- 
lieh  gewählt;  der  dichter  habe  denselben  nanen  für  verschiedene 
personen  gebrauchen  dürfen.  Ich  glaube  kaum,  doss  man  den  glei« 
clieo  grundsatz  bei  Göthe  anwenden  würde.  Lili  ist  überuU  die- 
selbe person.  Warum  sollte  Uoraz  nicht  auch,  wo  die  wähl  ihm 
£reistand,  in  den  namen  freiere  wähl  getroffen  haben?  Nehmen 
wir  ein  beispiel.  Lfßia  erscheint  I,  8  als  eine  schone^  welche  den 
Sybaris,  einen  jungen  mann,  dem^kreis  seiner  jungen  freunde  und 
seinen  kriegerisclien  und  gymnastischen  Übungen  völlig-  abwendig 
macht.  Daun  I,  13  nocb  iu  gleichem  alter  und  mit  gleiciien  rei- 
sen ausgestattet,  den  Telephus  begünstigend  und  die  eifersucht  des 
dtchters  erregend.  Dann  wieder  UI,  9  dem  thnriner  Calais  sich 
hingebend.  Endlich  I,  2&,  8  als  levis  amm,  welche  nicht  mehr 
von  zudringlichen  jüng-ling-cn  nnfg^esucht  wird,  sondern  diese  selbst 
aufüucbea  muss.  Offenbar  geliöreu  diese  iieder  zusummeu :  es  ist 
dieselbe  Lydia  in  allen.  In  dem  vierten  erscheint  sie^  die  vielver* 
ehrte  schüne,  als  das  was  sie  bereits  geworden  ist,  oder  was  sie 
binnen  wenigen  jähren  werden  wird:  es  ist  die  propliezeiung  des 
auf  sie  erbitterten,  von  ihr  verschmähten  dicbters.  Es  ist  dos  aia 
wirklich  dargestellt ,  was  Properz  IV ,  25  seiner  Cjnthia  wünscht. 
Die  dichter  sind  mit  ausdrucken  wie  «nics^  «stiila,  rugae  und  dgU 
rasch  und  freigebig  bei  der  band. 

Wie  bat  nun  Horas  dies  alles  romanisirtf  Wir  sehen  I,  8 
den  Sybaris,  den  diese  LMÜa  zu  ihrem  sclaven  gemacht  hut, 
das  sonnige  marsfelU  meiden:  er  reitet  dort  nicht  mehr 
wie  sonst,  mit  den  neqiioles  mUilort«,  den  Jungen  kavallerie- 
officieren;  er  wagt  nicht  mehr  die  Tiber  su  berübrenj  auch  das 
wolftgebisB  im  nanle  des  gallischea  pferdes  ist  rdiüseh.   1,  13. 
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ift  gam  anakreontiscli  geblieben.  In  I,  25  ware  es  etwa  der  eio- 
a«M  mgiperkUi  to  aa  Ran  ertaaertay  wiUiraad  oaa  amg^alwt 
der  Miifaa  llbniacMia  aacli  AMtn  Tervrenty  wa  Aaaereao  aich 
wenigstens  «iae  leiHaag  avfgefcaltea  liat,  aad  woltia  uaa  aocb  aa- 

dere  gedichte  def  Anncreuu  rufen.  I>ag:eecn  ist  111,  9  alles  wie- 
der römisch.  Der  jiiogling  fiihlt  sich  reicher  Persarum  rege;  das 
fluklcbaa  darior  Emmm  Uta ;  ebenso  baisst  er  trocaadior  BadfUif 
was  raaiiiclia  aaaebaaai^  ist;  gaas  grieehiseli  ist  Calais^  dar  aaha 
des  Omtfitts;  l^ariai  ist  aieht  aaakraoatisch;  aa  seiaar  seit  ext- 
stirte  noch  kein  Tbarii.  Man  wird  uns  aber  ^e^taUcn  I,  8  deo 
Sybaris  mit  diesem  77»uriitus  in  Verbindung  zu  brii^en.  Wer  die 
Od.  I,  8  für  sich  allein,  getrennt  voa  dea  übrigen  betraclitete^  würde 
an  kaia  griecbtscbes  origiaal  denkea. 

Es  sind  aber  aoeh  bestimaitera  aazaiebea  dieaas  originales 
vorliauden.    Es  heisst  I,  13 

cum  tu,  Lvdic,  T  e  1  e  |»  h  i 

cervicem  roseam,  lactea  Telepbi. 
iaadas  braccbia  etc« 
Dieae  bfibacba  wiaderbolung  des  Tdephi  eriaaert  an  das 
anacreontische : 

KXivßovXov  iiih>  tyujy'  igw^ 
KXevßovit^  6'  imfAaCvofiat, 

KUvßwXop  6i  4ioaxim  (fr*  3  .Bargk.). 
Warn  as  in  l,  13  weiter  baiast: 
arar  sen  tibi  Candidas 

turparunt  umeros  immodicae  mero 
rUae  etc.» 

10  begegnen  wir  nnter  den  naaereontiaclien  fragawntan  in  fir«  80 
dan  warten: 

di^  ^l^fff  fxmfßt  fifffffrjv,  ifttd'  ^1  X«Smg  i^Mi^, 
was  uns  freilich  sugieich  auf  1,  17,  2j  hiuleakt; 

na  male  dispari 
ineontinentas  iaiciat  nuunes« 
et  acindat  baerentein  coronan 
eriaibns  imaiaritamqae  Tasteai. 
Auch  die  dulcla  (mcuUii  v,ddie  Venus  mit  dem  fünften  theile 
ibres  nectar  getränkt  bat^  sind  vermutlilicb  anacreonlisdi.  Ibycua 
nannte  den  neatar  neumnal  so  süss  ak  bonig ,  andere  sagt  der 
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sclioliast  der  uns  diese  ooüz  aufbewahrt  iiat  (ad  Pind.  Pyth.  IX, 
ilS)  belrachteo  den  booig  als  eio  sehote)  der  d^wntaf«  d.  h.  des 
neelor.  Er  Imuii  nvr  ao  Antcreon  gedaelit  haben.  Bndlieh  I»  29,  17: 

laeto  quod  pubes  edera  virente 

gaudeat  pulla  magis  atque  myrto, 

aridas  frt>odes  liiemis  sodali 
dedicet  cnro. 
iit  eatachieden  aus  Anacr»  78: 

itatt  der  olive  ist  liier  nur  der  eplieu  eingetreten. 

Inde»  erweitert  sich  ans  der  kreis  anacreontiicher  peraonen 
dafch  neue  personea:  zuBaebst  die  der  CMm  1^  23: 

vitas  binnuleo  me  stmilis,  Cliloe, 
quacreriti  pavidnm  montibiis  aviis 
natrem  non  sine  vuao 
auraru»  et  eiluae  meta» 

Das  sebüchteme  reli,  noch  gewohnt  der  mutter  nachzugehen, 
hat  sich  von  der  um  das  junge  bangenden  mutter  verlaufen ,  und 
sucht  diese  nun.  Reizend  ist  die  schücliteroheit  des  relies  ge- 
schildert»  wobei  ich  natürlich  die  glänzende  emendation  Bentlej's 
aanebme.  Der  gaetuliscbe  Idwe  geht  aus  römischer  Toistel- 
lung  benror.   Das  fibrige  ist  aus  Anacreon  fast  «bersetst,  fr«  92: 

Bs  dauert  oidit  lange,  so  ist  sie  die  nebenbuhlerin  der  Lydia 

für  den  dichter  geworden.  In  dem  unendlich  achSacn  wecbselge- 
saug  III,  9  heisst  es  von  der  blonden  Chloe: 

me  nunc  Thraessa  Chloe  regit 
düices  docta  modos  et  citharae  seiens, 

eigenschaften  ,  wie  sie  Properz  an  der  Cynthia  preist.    Auch  Iiier 
versetzt  uns  Thr aes sa  nach  Abdera  und  zu  Anacreon.  Aber 
bald  weilt  bei  ihr  Gyges,  den  der  winter  niclit  hat  nach  hause 
kommen  lassen,  und  um  dessen  abweseaheit  Asterie  daheim  bangt 
7.    Die  ersten  frälilingslüfte  werden  ihn,  Ififna  msrcs  heakm 
er  iät  also  kaufinnnn,  und  kommt  aus  dem  Pontus  —  io  die 
arme  der  Asterie  zurückführen.    Aües  ist  klar,  wenn  wir  Abdera 
Philologos.  XXXI.  Bd.  i.  43 
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als  den  ort  denken,  in  dem  er  Zuflucht  gesucht  hat:  Abdera,  wo 
die  thracisclie  CüJoe»  wo  Aoacreoa  wohaL  Statt  Abdera  setzt  Ho- 
rn eia  Orkttm  am  hadriatischen  maer  aio,  ao  wie  apSler  daa 
HanfeM  und  den  Tiberatroai.    Ea  tit  diet  hScbst  labnelcii»  vm 

die  weise  des  Hurnz  keuaeti  zu  leruen. 

So  sehen  wir  Ckloe  aus  dem  sciiüchteroen  reh  zur  begehr- 
Uclien  betare  gewordeo.  Aber  aucb  jetat  nicbt  kaan  der  dicbter 
TOD  ibr  lanen  (III,  26) : 

vizi  puellia  nuper  idoneua 
ei  inilitavi  iiou  sine  gloria, 
uunc  ariua  defuactumque  belle 
barbitott  bic  paries  babebit. 

o  quae  beataai  diva  teoea  Cjpruai  et 
Hemphin  earenteia  Sitbonia  nhe, 
regina,  anblimi  flagello 

tauge  Clilacn  seinel  arroguntem. 
Die  Veränderung  duellis  ist  tliöricht;  als  dicbter  iässt  uns 
aaeb  der  sitboaisebe  sebnee  dea  Aaacreon  veramtbea.  Tief 
ewpfoaden  ist  der  icbluss:  ieb  babe  der  Hebe  entsagt:  nur  nocb 
einmal  beriibre  die  stolze  micb  verscbmäbende  Cbloe.  ifrroi^afit 
beisst  sie,  wie  Ljdia  (1,  25 «  9)  über  die  arrogante$  maechi  wei- 
nen wird. 

Der  oben  erwäbnte  Gjrgea  erscbeint  aoebaiabi  Il>  5«  wo  er 
Gnidius  genannt  wird,  was  Tortrefiilieb  au  unserer  obigen  ont- 

Wickelung  stimmt.  Er  kommt  aus  dem  Pontus,  der  winter  hält 
ibn  in  Abdera  fest;  im  friilijubr  wird  er  wieder  dabeim,  in  Cai- 
das,  sein.  Dies  game  gedicbt  erweitert  abermals  unsere  anaeroon- 
tiscben  bilder. 

Wir  seilen  ein  junges  nädcben,  Hiwnciit  Ina  beisst  sie,  lÜr 

liebesgedanken  noch  unempfai)c;lich.  Warte  nur,  sa^t  dei  dichter: 
bald  wird  dich  Lalage,  dies  ist  ibr  name,  proterva  fronte  als  ge- 
maiil  erstreben:  mit  begebrlieber  stirn*  Bs  ist  nicbt  uowicbtig« 
dass  unter  den  fragmenten  des  Aaaereon  eins  (90)  aaeb  daa  ver- 
bum  Xalutuy  giebt: 

fiTiö'  wöit  xii^a  jfovuov 

Aber  wie  leicbe  beispiele  giebt  uns  Anacreon  (75)  aonodeB: 
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i^rfAitug  (fevyug,  doxutg  6i  /i*'  ovöiv  il64mt  Co^op } 
und  weiter: 

Bei  Horaz : 

circa  firentes  est  animus  tuae 
iuveocae  ete. 

ttnd  Torliw:  nondum  wHef  mmia  com  farts  aequam,  Auacreon 

ist  vermtitlilif Ii  niciit  mehr  jung;  die  liebe  hat  ihn  bis  in  geine 
alten  tage  vert'ulgt.    Er  redet,  doch  wohl  unsere  Lalage  an  (7ö): 

er  ist  noch  nicht  ein  greis:  die  zeit  wird  aber  Imld  können»  wo 
weisses  haar  nit  schwarzem  sich  mischen  wird  (77): 

tvji  /AOt  Xtvxui  ^ikaivuig  uvafii^l^ovtai>  tgCx^g* 

Bs  ist  nit  dem  yiQönr  wobl  nicht  emstlieher  gemeint,  ab 
wenn  Horas  II,  6,  6  von  seiner  Benecta  redet: 

T  i  b  u  r,  Argeo  positum  colono , 

sit  meae  sedes  utinam  senectae. 

Bs  findet  jedoch  hierdurch  Tolles  verstandniss  das  sonst  nner- 
kliiliehe  (II,  5,  13): 

iam  te  sequetur:  currit  enim  ferox 
aetas,  et  illi,  quos  tibi  dempserit, 
adponet  annos, 

Ton  einem  älteren  manne  gesagt,  hat  das  einen  sinn,  nwar  nimmt 
dein  leben  ah;  aber  ihre  Jahre  n^men  auch  su.  Die  jähre,  die 
L<alage  älter  wird,  stehen  in  keinem  verhaltoiss  xu  denen,  die  von 
des  greisen  jähren  gestrichen  werden* 

Bs  treten  noch  ein  paar  penronen  in  diesen  kreis  ein:  Pbo-" 

ioe  und  Ch iuris,  tochter  und  mutter:  III,  15: 
Uxor  pauperis  Ibyci 

tandem  nequitiae  fige  modum  tuae 
famosisque  laboribos: 

matnro  propior  desine  funerl 
inter  ludeie  virgines, 

et  stellis  nehulam  apargere  candidis^ 
Don  ai  quid  Pholoen  satis« 
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« 

€t  toy  Ghlori,  deeel:  lilia  recHui 

ex|>u|^iiat  iuveouDi  domos 

pulso  Thyas  uti  coocitii  tympauo  etc. 
Bi  iat,  so  «ebeiot  es»  eioe  flanbm  geielkcbafifc :  di«  mittter, 
die  fnin  des  armen  Ibyeus,  ■elite  lieber  ihren  maoiie  arbeitea 
heffen»  ale  auf  liebesabeoteuer  ausgehen:  diea  ist  doch  wollt  der 
grund,  warum  pauperis  gesagt  wird.  Ks  ist  nicht  armiith,  was  sie 
treibt,  sondern  nequUia,  geilheit  und  sitteolosigkeit.  2$ie  sollte  lie- 
ber wolle  epinnen,  statt  die  either  tu  spielen  und  rosea  an  trageo 
and  aa  wilden  trinkgelagen  tfaell  xu  nehmen.  Die  wolle  von  La» 
eeria  ist  romanisining  des  originals: 
te  lanae  prope  nobÜeiu 

tonsae  Luceriam,  non  citbarae  decent, 
nec  flos  pnrpnreos  rosoe« 

nee  poti  vetulam  faece  teous  eadi. 
Auch  die  tochter  lernen  wir  kennen.    Diese  Hetären  koramen 
auch  sonst  zu  den  häusern  ihrer  Verehrer;  sie  folgen  der  eiola- 
dnng.   Bei  üoraz  selbst  lesen  wir  II,  11,  21: 
quis  devium  scortum  eltciet  domo 
Lyden?  ebuma  die  age  cum  lyra 
nicituret,  incuuiptam  Lacaenue 
more  comam  religata  nodo. 
Bei  dem  gastmahl  zur  feier  der  riickkehr  des  Namida  ist 
Da  mal  is  zugegen  I,  36,  bei  dem  feste  des  Neptna  ist  abermals 
Lyde  anwesend  III,  28  und  so  oft,  auch  bei  den  elegikem.  Hier 
dringt  Plioloe  utigerufen  in  die  wuhuuogea  der  juugliuge  ein; 
expugoat  iuveoum  domos 

polso  Tliyas  nti  cooeita  tympaao. 
Sie  ist  anch  nicht  mehr  eioe  von  den  Jüngsten.    Ich  lese 
daher  III,  15,  7: 

non,  si  quid  Fholoen  satis, 
et  te,  tiiluri,  decet: 
für  Pboloe  schickt  es  sich  allenfalls  noch,  aber  nicht  far  dich: 
für  dich,  Cbloris,  gar  nicht   Salts  gehört  in  Pholoe^  nickt  an 
Ghloris;  WOB  folgt: 

lltam  cugit  amor  Nothi 

lascivae  similem  ludere  capreae, 
pasrt  vortrefBich  fur  eiae  Terblübeade  scböae,  die,  voa  liebe  wm 
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Nothus  getrieben,  noch  tändeU  wie  ein  muthwilligei  munteres  rah. 
Alle  diese  dinge  sind  ja  su  beachten. 

Allein  so  ist  es  niclit  immer  gewesen.    Pboloe  war  einmal 

ein  scliöiies  mädclien:  II,  5,  17  dUecla  quatüum  mn  Piwloe  fugax; 
33  lieisst  sie  aspera,  sie  iaast  sich  nicht  nahe  kommen  : 
Cynis  in  aspemrn 

declinat  Pboloen:  sed  prius  Appolis 
iungentor  capreae  lupis 

quam  turpi  Pholoc  f>eccet  ndultero. 
Anch  Chlor  18  ist  einst  schön  gewesen,  11,  5,  18:  ' 
alba  sie  umero  nitens 
ut  pura  noctnmo  renidet 

lona  mart,  Cnidinsqoe  Gjges  ete. 
Die  g^iclite,  welche  wir  liier  zusammen  haben,  sind  alle 
nachhildungen  des  Anacreon.  Er  hat  vor  jähren  die  Chloris  ge- 
liebt, damals  sehda,  wie  der  aus  dem  meere  sieh  spiegelnde  moad; 
er  bat  dann  die  tocbter  Pboloe  geliebt;  er  soll  (II»  5)  nur  warten, 
so  wird  die  Lalage  ihn  anch  lieben,  und  wird  von  ihm  wieder 
geliebt  werden,  wie  Chloris  und  Pholoe,'  und  mehr  als  diese. 

Der  anacreontische  Ursprung  dieser  oden  ist  nidit  sicher  zu 
erweisen,  aber  doch  höchst  wahrscheinlich.  Und  sollten  wir  nicht 
fr.  13: 

CrCXßwv  xal  yiyuvu)fJk(voq, 
„den  mädehenhafiten  leibhaftigen  Eroe^  hierher  xiehen  dürfen!  oder  4: 

oix  ilSutg,  ou  tfig  ifjtijg 

Tetgliehen  mit  Od.  II,  5,  21: 

quem  si  puellamm  insereres  choro 
mire  sagaces  falleret  hospites 
discrimeu  obscurum  solutis 
crinibus  ambignoque  vultn. 
Es  ware  Yidleicht  noch  einiges  fernere  hw  so  ermitlelB; 
doch  wir  wollen  es  andern  iberlassen,  diesen  spuren  weiter  nach« 
sugehen. 

Es  sollte  mich  nun  wundern,  ob  nicht  jeoMUid,  der  bisher  un- 
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Sern  weg  verfolgt  hat,  auch  1,  16  auf  Aoacr«on  xarttckfiihrea 
aoUte.   Die  ode  begioDt: 

0  natre  pulera  filia  pulerior. 

Dies  hat  gar  keineo  rinn,  wean  wir  uns  nicht  denken,  dati 
der  dichter  sowohl  zur  mutter  als  auch  zur  tochter  in  gleichen 
verhältoiss  gestaudeo  hat:  er  hat  die  schöne  mutter  geiielit ;  er 
liebt  jetxt  die  acbdnere  tochter.  Die  mutter  ist  Chlor  is »  die 
tochter  Pholoe;  die  gaox  unb^^rüiMiete  ilberschrift  lul  l)fidaMm 
dürfen  wir  wohl  fallen  lassen.  Bhen  so  die  besiehung  auf  Ca» 
nidia,  au  die  viele  gedacht  haben.  Seit  er  iene  iamben  an  Canidia 
richtete,  ist  manches  jähr  vergangen,  und  dem  Uoraz  ohne  zweifei 
wenig  daran  gelegen,  llass  ihm  Canidia  wieder  amica  werde,  d.  h. 
nicht  frenndin,  sondern  geliebte.  Wie  sollte  er  jetst  diese  Canidia 
noch,  ohne  bitteren  bohn,  als  der  schönen  mutter  schSnere  tochter 
bezeichnen.  Von  Anaereon  haben  wir  bereits  Chlor  is  und  Pholoe 
als  schöne  mutter  und ,  wenn  auch  nicht  ausdrücklich  erwähnt, 
schönere  tochter  kennen  gelernt:  verschmähen  wir  doch  ,das  aas 
dargebotene  nicht. 

Zunadtst  siebt  eins  fest,  dass  der  dichter  nicht  von  inmbei 
spricht^  die  er  vor  langen  jähren  gedichtet  bat,  sondern  von  iam- 
ben, mit  denen  er  eben  jetzt  beschäftigt  ist.  Hierfür  spricht  (vs. 
2)  modum,  welches  nur  von  einer  thätigkeit  verstanden  werden 
kann,  in  der  man  gerade  steht.  So  I,  24  guis  dssidsrio  sil  piiiir 
auf  «iod«S|  denn  Vergil  ist  eben  noch  in  der  traner  nm  den  varla» 
renen  Quintilins,   Und  so  am  scbluss: 

nunc  ego  mitibus 
mutare  quaero  tristia, 
er  will  an  die  stelle  des  feindseligen,  wie  oft  wird  iristi»  in  die- 
sem sinn  gebraucht!  versdhnendes  setsen.  Das  sagt  man  nicbl^ 
wenn  lange  jähre  seit  der  abfassung  von  schmähgedichten  veratri** 
cheo  sind.  Diese  gedichte  worden  lilr  die  verSlFentlichung  ge- 
dichtet; sie  verbreiteten  sich  schnell ,  wurden  reissend  gelesen ,  und 
erwarben  dichtem  wie  TibuU  und  Properz  scitnellea  und  giaozen- 
den  dichterrnhm.  War  diese  publication  erfolgt,  so  war  es  mit 
allen  guten  absiebten  m  spät;  das  ubel  Hess  sich  nicht  wieder  gut 
machen.  Denken  wir  nns  also  Anacreon  In  dieser  weise  dichtend; 
l'lioloe  hat  von  diesen  iamben  kenntniss;  sie  muss  die  vRröffent- 
lichung  furchten.    Noch  ist  es  seit,  das  weitere  dichten  zu  hin- 
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deroi  das  bereili  j^iehtete  m  veniichteo.  Be  hänget  nur  m  ibr 
ab»  den  dichter  za  versöhnen:  er  wirft  diese  saehen  ins  feuer  oder 

ins  meer.  Mari  —  HaäyUuw  ist  romanisirung^  und  keine  zti  lo- 
bende. Will  Horaz  etwa  von  Rom  hinüberreiseu,  um  die  iauiben 
ina  badriatiaebe  neer  lu  werfen  I  Wer  in  Abdera  wobnte,'  batte 
«B  oaber  sum  meere. 

Dieser  an^hauung  widerstreitet  nun  auf  dos  entschiedenste 
der  ausdruck: 

me  quoque  pectoris 
temptaivit  in  dulei  inventa 
fervOr  et  in  celeres  iambos 

misit  furerilem. 

Allein  gerade  dieser  ausdruck  hätte  die  grösstea  bedenken 
berromifen  sollen,  ist  denn  duicia  intietiki  der  begriff,  den  wir 
bier  gebraueben  f  CMa  imenMa,  tlnHa  inoeitfa,  inaana  iwmfa 
u.  dgl.  würden  sieb  bören  lassen;  die  süsse,  bolde  Jogend  ist  in 
dieser  Verbindung  absurd.  Oder  will  man  an  den  süssen,  berau- 
schenden wein  denken,  mit  dem  die  Jugend  zu  vergleichen  wäret 
Diileia  beisst  nieht  beransebend,  sondern  das  waa  süss  ist,  wie  bo- 
Dig  für  die  sunge.  So  die  Moia  aacnUii  so  der  diileia  amiows,  ao 
das  änlce  näere  und  dulce  loqul.  Dies  bat  denn  Sejffert  wobl 
herausgefühlt  und  inipvlms  in  Vorschlag  gebracht,  was,  auch  abge- 
seben  von  dem  ganz  fulschen  begriffe  der  iitventa,  änsserst  matt 
w'in.  Die  verderbniss  liegt  in  nuMAto,  wofür  iniMmMi  in  lesen  iil^ 
was  uns  eben  so  wie  fWMMOua  (Od.  II,  8,  21)  sebon  ans  Horai 
wie  aus  Anacreon  selber  hinreichend  bekannt  ist.  Wenn  aber  das 
in  anstoss  erregen  sollte,  so  vergleiche  man  gleich  in  der  folgen- 
gooden  ade  19: 

dices  laborantea  in  nno 

Penelopen  ▼itreamque  Cireen, 
welche  stelle  der  unsrigen  völlig-  nncilog  ist.  Kins  wird  einer  viel- 
leicht vermissen,  ein  te.  Indes  zu  in  dulci  iwuenca  brauchte  es,  ja 
konnte  es  nicht  binsogefägt  werden:  um  eines  aüaaen  mad* 
«bona  willen  ist  scbön:  Pboloe  wird  scbon  wissen,  daas  nie 
gemeint  Ist. 

Hiermit  ist  eigentlich  die  ode  völlig  verständlich  geworden. 
Der  bau  der  ode  ist  ausserordentlich  schön.  Strophe  2.  3  schil- 
dern die  macbt  des  xorns,  siropbe  4  den  nr sprang  deaaelben 
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■troplw  5«  6  die  TerderblicliMi  Wirkung^;  strophe  i  nod  7  aner- 
liieteD  und  bedingoog^  der  yendknungp  MMiencn  das  game  nsaM- 
»en.    Bs  darf  dalier  die  vierte  strophe  aicht  Mien,   Nur  würde 

mao  ioterpungireo  müsäe»: 

fertur  Prometheus,  addere  principi 
limo  coBChis  particutan  undique 
desectasi,  et  insaot  leoois 

Tin  stonaclio  apposuisse  nostro: 
et  als  each  ist  ja  Horas  nicht  unbekannt  Ob  die  sage  nno 
anderweitig  bekannt  ist  (»dor  niclit ,  ist  gleichgültig.  Aehnliches 
wenigstens  bietet  ja  der  Prutugoras:  uns  ist  hinreichend,  dass  sie 
verständlich  sei,  und  das  ist  sie.  Ceactus  Iteisst:  er  sah  sieh  ge- 
nöthigt.  Wie  viele  sagen  finden  wir  bei  den  eteglschen  dichterttt 
die  wir  allein  aus  ihnen  kennen  lernen! 

In  der  vorherü^rlieudeii  strophe  nun  werden  vier  dinge  autge- 
sählt,  welche  alle  dea  zor»  nicht  zu  dämpfen  vermögen.  Norkus 
ist  romaiiisirung.  Der  donnernde  Jupiter  ist  verstandlich.  Eben 
•a  eafif  uad  SMOiit  i^iiit.  Beide  werden  verbanden  Prop,  1,  21 1 
fiirtiler  et  fiBlTun^  saevee  patienuir  et  ignes 
sit  modo  libertas,  quae  velit  ira  loqui, 
was  nrsprünglioli  griechisch  gedacht  ist  xuidv  xui  Jifivuff  von  der 
ärztlichen  hehaadlung,  wie  Xen.  Ad.  V,  18:  *ui  yikq  oi  lai(^l 
i^iweetfi  »ahv^v  in  dyu&^,  oder,  was  hier  geeigneter  isi^ 
von  der  folter,  wie  Propb  IV,  24,  11: 

haec  ^o,  non  ferro  non  Igne  coactus,  et  ipan 
naufraguä  Aegaeu  vera  tatebar  aqua. 
Hier  haben  wir  unsere  drei  begrifi'e  vereinigt:  eisen,  feuer 
und  meer,  auf  das  man  den  störrigen  hinausbringt,  und  dort  ia 
einem  kahne  seinem  sehieksal  ilberiässt  Störend  bleibt  allerdings, 
dasi  die  beiden  begriffe,  die  sdion  sprüehwörtlieh  msmmmenge' 
hören,  getrennt  sind. 

Auch  sie  gemiuunt  ist  beizubehalten.  Freilich  darf  man  nicht 
mit  Beutley  sie  gcminant  —  ut  gemiiiant  ime  denken  woUea. 
Bentlejr  ist  gross  in  der  schärfe  des  Verstandes,  nicht  aber  im  ga^ 
liihl  für  das  dichterische;  s»  gmnmant  ut  über  alle  messen  matt; 
die  Corybanten  schlagen  ihre  sehilde  immer  snsammea;  sie  kön- 
nen gar  nicht  gedacht  vverüeü  uhue  dies  zuüaininetischliigen ;  iü  ab- 

biJduogea  erscheinen  sie  nur  so«    Daher  iüt     ganz  unbaltiiar. 
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D«  nun  aber  in  gewinan  Tcrliai  ein  piügntnter  tinn  ist,  m  knm 
Midi  «1«  ^smiiMNit  wolil  bettdien«   Et  iet  s  de»  pemiiuintee  tum 

sua^  ooNciiiiiml  mentem,  «I  — .  Diese  pragnanz  ist  an  Tiden 
beispielen  nactizu weisen  und  geht  diircli  alle  sprarliei)  iiindureh.  / 

Wollte  inan  nun  noch  nach  den  iamben  des  Anacreon  fragen» 
an  gehört  er  nllerdiaga  nicht  an  den  eigentüdien  iaaibogmplien. 
Unter  den  fragaienteii  dnd  nnr  wenig«  lennre;  indeaa  auch  hier 
gilt,  was  wir  oft  lehon  hemerkt  haben ;  Horai  aiuMi  einen  allen 
Römern  geläufiiren  uusdruck  für  den  besrifT  scltmälig'edicht  wählen: 
einen  besseren  konnte  er  nicht  liuden  als  celeres  iaiuboi.  Horai 
bringt  ja  kdn  anaereantiachea  gedieht  ala  aolchea;  er  bringt  es 
nngegoaaen  in  rdmiaebe  anaebanung;  dem  Anacreon  hätte  er  kdne 
tamben  ingeacbriebea;  er  adhat  konnte  als  Lafinnt  /Sdlosn  von 
iamljc'ii  reden.  Für  utjs,  ilie  wir  mich  den  orii.'-iniilon  fragen ,  ist 
es  biurcicbcnd  auf  die  scharfe  und  schneidende  bitterböse  schmäb- 
poesie  dea  Anacreon  hininweiaeo.  Das  grössere  hruchatüdi  auf 
einen  gewissen  Artenon  nininit  hier  die  ernte  atdie  da. 

Bine  der  intereaianteaten  oden  Ist  I,  27,  dämm  ao  interea- 
aant,  weil  in  ihr,  wie  in  noch  einigen  andern,  eine  art  von  ly- 
riscber  liandluncr,  um  mit  Nacrcisbach  %n  sprechen,  vorcrctülirt 
wird.  Der  dicbter  fordert  die  aow^enden  zum  friedlicben  stillen 
gennaae  aaf.  Die  ruhe  wird  bergeatellt  Nnn  aoU  der  dichter 
seihst  einen  trank  Inlerner  thnn.  Er  kniipfl  dtea  an  die  bedtn- 
gung,  daaa  einer  der  nnwesenden  ihn  im  ?ertranen  sage,  welebea 
der  gegenständ  seiner  liebe  tiei.  Mitleidvolles  hedauero  scliiie^t 
das  gedieht. 

Dies  gedieht  nun  enthält  ao  ganz  individudle  süge,  dasa  je- 
der nnf  den  eraten  blick  aeben  ainaa,  daaa  ea  dne  wirkliebe  aeene 
«na  deai  leben  daratdie:  dient  0)Mmfi«a  fmtw  HügtUoBf  daa  aind 

Worte,  welche  niemand  aus  der  Inft  greift  Wenn  ein  jung^ 
mann  nach  dem  namen  seiner  schv^cster  bezeichnet  wird,  so  er- 
giebt  sich,  dass  er  unbedeutender  ist  als  diese;,  und  dass  diese,  die 
Opnntierin  Megtlla,  eine  benrorragende  nnd  verehrte  penonlicbkdt 
wnr.  Wer  mng  dncb  sagen»  wodurch  aie  ea  wart  ob  dnreb  acbiin« 
beit,  ob  nia  diehterin?  ob  bnider  und  adiweater  an  dem  orte,  an 
welchem  dies  gelage  statt  fund,  anwesend  waren,  oder  die  Schwe- 
ster fern»  aber  ihr  name  gefeiert,  so  dass  der  bruder  um  ihrer  wil- 
len eine  naMcbnnng  genMaf    liein  atamai  der  CirieobeB  iat  an 


Digitized  by  Google 


681  Honteii. 

fcMfittnagwd—  frmoigwtaltoD  w  nidi  yfwwen,  bIi  der  äolMm. 
Bedeliaiig^n  swiaehen  Teot  and  AMera  einer-  oed  Opag  aodrcr- 

&eiu  mögen  nicht  gefehlt  haben.  Var  ihrer  ionisirung-  war  die 
•tadt  Teos  aolisch ;  ihr  erster  gründer  wird  Aihamiis  genaiiDt,  Ana« 
cteen  uumte  die  atadt  die  atliaBeiitiBciie, 

Des  ganze  ,gemälde  würde  für  Athen  oder  eine  andere  stadt 
des  alten  Griechenlands  nicht  passen;  wohl  pa&st  es  für  das  an 
den  grenzen  Thracieos  gelegene  Aiidera,  wohin  wir  wieder  unsere 
blicke  riebteD.   Dort  aeog  Aoacreon  (94): 

ulk'  oCu^  MovCimv  jt  »ai  dykaä  drnq*  *A^o6(Tiig 

eiD  evadroek,  der  ana  euf  I,  17,  22  nee  SemeMw  cum  B/bmU 

confundet  Thyoneu*  praelia  erinnert.  Von  Anacreon  ist  auch 
jenes  wort  (79); 

bei  Horn;  kupjiim  lenile  ckimorm.   Und  welCer  (64): 

TTurayco  re  itdXftk^^ 

vnontvovxtg  Iv  vfivotg. 
Aneb  der  scyphuM  erKbeint  bei  Anacreon  (82): 

Der  falemerwein  gehört  ganz  Horaz  ao. 

Dar  bmdar  der  Megilla  liebt:  dea  ^^t  van,  etwa  a»  aai- 
■eai  aebweigen  unter  dea  froben  wad  länaendea;  der  dicblar,  eb- 

wohl  schon  alt,   ist  unter  den  jungen  leuten;  er  bat  dea  ruf  des 
dicbtera«  des  weisen«  und  er  ist  sich  dessen  hewusst  (45): 
ifU  fa^  loym  (ifjuJav)  ünxa  nuXStg  av  ^iXouy^ 

•ad  er  liebt  ea  (46): 

({jctum  di  TO*  Cvvrißüvy  —  und  klagt  fr.  24: 
dvanirofiaf,       n^bg  ^Olv^nov  7iT$Quy€6<5t  xoixpaig 
dm  fw  *E^^'  ad  /af  i/«el  9aig  i^4Ut  «vr^or. 
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So  ist  M  völlig  Hioti?irt,  dass  er  gerade  dk  lärmeiideii  und  atrei« 
tenden  erwähnt  —  es  Ist  alt  aolisebe  aitt^  bewaffnet  bei  aoleben 
gelagen  su  sein;  in  Griechenland  galt  dies  später  als  barbariseb, 

der  medits  acinaces  ist  vÖlUg*  ao  seiner  stelle ,  was  ich  gea^cn 
Martin  erinnere.  Eben  so  ist  es  motivirt,  dass  die  jungen  leutß 
ihn  drängen,  seoeri  Falemi  parUm  sumare.  Vielleicht  war  es  ge- 
rade damals,  dass  er  sich,  nni  nüchtern  xu  bleiben  nur  einen  theil 
wein  XU  iwei  tbeilen  wasser  gefordert  hatte  (64): 

äyi  Srj  (fbq'  rifMV,  Cü  Trat, 

vdatoq,  ja  7r4vn  d'  oXvov 

Der  alte ,  rufen  sie ,  muss  auch  sein  theil  von  unserm  unge- 
mischten wein  trinken.  Gut,  sagt  er,  aber  unter  einer  bedingung: 
der  bruder  der  Megilla  der  so  stumai  dasitxt  muss  mir  seine  flamme 
nennen.  Auch  dies  ist  wohl  motivirt;  dem  greisen  dichter  kann 
er  anvertrauen  ^«lis  <ntr8bits7,  was  er  keinem  andern  anver- 
trauen würde.  Der  dichter  setzt  voraus,  eine  freie  ßngenm  amore), 
keine  hetare  werde  seine  Hebe  sein,  web!  ruft  er,  in  welche 
achlingen  bist  du  gerathen:  es  ist  eine  hetäre,  die  er  liebt,  eine 
Chloe,  Lydia,  Pholoe,  Tjndaris,  Damalis.  Wer  soll  dich  davon 
tm  machen  I  Die  läset  dich  nimmer  los.  Pseoare  «n^emio  «mors 
(1,  27,  17)  ist  wie  I,  33,  9  r/tiam  turpi  Pholoe  peccet  adultero 
oder  8at.  I,  2,  63  ancilla  pecceane  togata  und  sonst  einfach  für 
lieben,  verliebt  sein. 

Es  ist  mir  natürlich  nun  auch  nicht  einen  augenblick  xwei- 
lUhaft»  dass  manche  andere  gedichte,  von  denen  nicht  der  gleiche 
beweis  geführt  werden  kann,  auf  Anacreon  zurückreiten.  So  z.  b. 
II,  4  an  den  Plicx  ier  Xanthias.  Wie  soll  Horaz  dazu  kommen,  einen 
mann  dieses  namens  und  dieser  herkunft  zu  fingiren  ?  Ceberdies 
ist  der  ton  des  liedes  völlig  anacreootiscb.  Der  schlosa  ist  wohl 
eigene  erweiterung  des  Horns;  vielleicht  auch  nnr  umdlchtung  mit 
rilcksicht  anf  Horazens  lebensalter. 

Denn  diese  beiden  punkte  darf  man  nicht  aus  den  äugen  ver- 
lieren, dass  Horaz  dem  griechischea  liede  möglichst  eine  römische 
üArbnng  sn  geben  liebt,  sodann  dass  er  in  wirklich  eigene  dichtuog 
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griechische  demente  hineinlegt,  namcntlicli  nn  den  schluss  bringt  * 
So  roaaoiiirt  er  das  griechische,  wo  heileoisirt  er  das  röniscbe. 
Dicie  venduneltttiig  isl  das  eigene  an  Hom»  uad  aein  verdienit 
wie  aeiaa  sebwiiehe.   Ich  gehe  bienron  aoeb  einige  Beispiele. 

Od.  Ij  17  ist  oline  zweifei  eine  der  reixendsten  dichtungea 
des  Hora»:  es  ist  die  einludung  des  dicliters  an  eine  gewisse  Tyn- 
daris,  die  io  Rom  so  geiiiliriichen  monate  bei  ihm  auf  dem  luode 
Boiabriagen.  Bs  war  diea  in  Rom  eine  gaas  gewöboHcfae  sacbei 
belaren  der  art  nahmen  gern  eine  einladong  auf  das  laad  an,  be> 
gleiteten  einen  Verehrer  nach  einem  badeorte,  etwa  Bajä ,  gingen 
mit  einem  beumten  in  dessen  pruvinz;  niemand  kann  zweifeln,  dass 
Horaz  diese  odc  wirklich  in  diesem  sinne  gemeint  hat ,  gleich- 
gültig ob  eine  Tjndaris  ezistirte  oder  nicht;  sie  existirte  wenig- 
afeas  flr  ibn  und  in  seiner  phantasie.  Er  nennt  das  land  nicht 
im  allgemeinen;  er  hebt  einzelne  drtliclikeiten  herror,  die  wir  bei 
der  Tvnduris  als  bekannt  voraussetzen  müssen.  So  weit  in  den 
drei  ersten  Strophen.  Auch  die  vierte  strophe  lässt  sieb  noch  da- 
bin sieben.  Aber  die  folgenden  erinnern  uns  wieder  an  Aaacreon: 
die  te  lache  ly  ra,  mit  der  die  Tjmdaris  die  Peaelope  and  die  Ciree 
aingea  soll;  der  Lesbier,  den  sie  dort  im  schatten  trinken  soll; 
gott  mag  wissen,  wie  der  dorthin  kommt;  Horaz  hat  selbst  dem 
Maecen  nur  vile  Sahlnum  anzubieten;  der  streit  zwischen  Bacchus 
nnd  Mars  erinnert  an  Abdera;  selbst  Cyrus  begegaet  ans  wieder« 
den  wir  oben  als  fetncbauUiten  wcrber  nm  Pboloe'a  gunst  kcane« 
gelernt  haben.  Das  mols  disfMr  arkliit  sieb  min  aacb  dnrcb 
I,  as,  7  s 

sed  prius  Appulis 

iuogentur  capreae  lupis, 
i|ttam  turpi  Pboloe  poccet  adolterow 
sie  viaom  Veneri.  — 
Hier  beben  wir  denselben  Cjms,  bisslieb,  *der  debar  na  der 
schönen  Tyndariü  nicht  [lasst ,  an   die  er  einmal   seine  gicriß^en 
bände  gelegt  hat.    \  on  k()rperiiciier  stärke  ist  nicht  die  rede,  soa* 
dam  Ton  seböaheit  uad  bäaslicbkeit. 

Kia  iweitca  beispiel  derartiger  verscbmebuag  bietet  nns  Od.  I, 
86.  Numida  ist  so  eben  ans  dem  Mussetaten  Hupaalea  aurückge* 
kommen^  die  u:iit(er,  welche  ihn  Lreschützt  haben,  sollen  dea  schul- 
digen dank  eiaptaogeu  y^kioare»  dadurch  dass  ihoeo  gewährt  wird. 
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WW  sie  «1  fordern  berechtigt  sind).  Wir  denken,  ihm  la  ehren 
g[iebt  Lamia  das  fest,  tu  welchem  Horas,  ein  frennd  des  Loni^ 
nnturlich  mit  eingeladen  ist.    Das  gedieht  ist  Torlier  ?erfosst,  und 

wird  bei  tische  vorgetragen  werden.  Bis  mittatasque  «imiil  iogae 
ist  alles  aus  der  Wirklichkeit  gedichtet.    Ihmu  fahrt  der  dichter  fort: 

Cressa  ue  careat  pulcra  dies  nutOy 
neu  desint  epalis  rosae 

nen  vi?az  apinm  neu  brere  lilinni^ 
neu  promptae  modne  amphorae, 

neu  morcm  in  Saliiira  sit  requies  pedum, 
neu  muiti  Dumalis  meri 

Bassum  Threicia  vincat  anystide. 
Onncs  in  Dnmalin  putrcs 

deponent  oculos,  nee  DasMilis  novo 

divelletur  adiiltero, 

lascivis  ederis  ambitiosior. 

Das  sind  wünsche  und  erwartungen ,  die  der  dichter  fiir  das 
festsuhl  anssprieht:  diese  hat  er  den  Anncreoa,  wie  ich  glaube^ 
nachgebildet.  Eine  betiire  dieses  nanwus  nsg  dagewesen  aein^ 
obwohl  dies  nicht  nothwendig  ist;  ein  feslmahl  ohne  niosik  ut 
nicht  denkbar.  Horaz  Insst  zu  einem  fe^te,  das  er  ganz  allein 
feiern  will,  denn  von  eingeladenen  freunden  ist  nicht  die  rede,  die 
Neaera  kommen  (III,  14),  bei  einer  feier,  die  er  mit  dem  Hirpinna 
<|ttintitts  b^bt,  nuss  Lyde  erscheinen;  bei  diesem  griisseren  ferta 
ist  wenigstens  Damalis  sugegen,  die  citbenpielerin:  denn  es  beisst: 
ft  iure  et  fidihus  iumt  etc.  Doch  wie  geAigt,  der  ouaie  kann 
aus  Anucreon  liiuübergenommen  sein«  Dort  finden  wir  einen  da- 
liuh^^EQUt^  (fr.  2). 

So  mdge  es  sein»  s^  Horas:  es  mügen  uns  nicht  rosen,  Ii« 
Ken  und  eppieb  beim  mahle  fehlen:  dies  beseicbnet  sngleich  die 
jahresteit  des  feites.  Dann  wollen  wir  den  wein  nicht  schonen, 
den  Lamia  zu  diesem  feste  liat  heraufiiuUn  lussm,  und  unsere  fusse 
sollen  nicht  zur  ruhe  kommen;  an  dem  lieutigcn  tage  soll  selbst 
Bassns,  der  sonst  den  wein  nicht  lieht,  mehr  trinken  ab  Damalls 
mnUi  —  msri.  Unsere  erklärung  bt  der  der  meisten  oder  aller  er- 
klirer  entgegengesetst,  welche  in  Bassus  einen  scharfen  trinker 
erblicken.  Was  ist  es  denn,  fragen  wir,  ubsonderliclies,  wenn  Da- 
malb den  heriihmteo  trinker  nicht  bezwingen  kanni    Die  stelle 
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erhält  ihren  üwik,  wens  Bmmu  «io  reoommirter  nicht  triaker  ut. 
IHe  m^ßli»  tUm  w«iit  um  bvii  viMter  uf  Abdm  hin.  Anacr« 
64  singt: 

ttfi  Jjj,  9)^^'  ^/^^i'}  ^(ii 
MiXißipfj  6xwg  üfivanv 

vSaiog,  tä  iUvtb  &  oTrov 

Kvä^ovq,  wg  cti'vßgtffrl 

Die  plianfasie  führt  den  dichter  weiter:  alle  werden  dann  die 

feuchten,  schwimmenden  äugen  auf  Damalis  heften,  aber  Danalb 
wird  sich  von  dem  neuen  buhlen  nicht  losreissen  lassen:  adultero 
nicht  anders  als  1,  33,  9  novo  xeigt»  dass  Da«aalis  den  Mumida 
noch  nicht  gekannt  hat  Kr  hätte  «oost  nicht  ihn»,  sondern  etwa 
rdcejpto  gesagt. 

Ein  gedieht  derselben  art  ist  Od.  Iii«  19,  zugleich  ein  zweites 
heispiel  eines  in  gewissen  acten  fortschreitenden  iiedes,  einen  hildcs 
von  aufeinanderfolgenden  scenen,  den  sophroniscfaen  mimen  nicht 
unähnlich.  Es  gehört  au  den  meisterbafIteBten  dichtongen:  nw 
Properz  ist  faiiig,  mit  so  wenig  strichen  ein  gemälde  der  art  her- 
austeilen)  Ovid  würde  dazu  die  doppelte  oder  dreifache  zahl  von 
Versen  gebraucht  haben»  da  er  ausmalen  muss,  wo  Horas  oder 
Propers  mit  wenig  strichen  ausreichen.  Wir  besMrken  dies  im 
allgemeinen,  und  wenden  uns  tum  einselnen. 

1.  scene,  strophe  i*  2.  Es  ist  winter;  Horas  sagt:  Am» 
H^nts  frigorikuB,  Horas  redet  eiaea  gelehrten  an,  der  chronolo- 
gische Studien  treibt,  und  das  wichtigere  darüber  Terabsäumt:  wie 

theuer  sie  deu  Cliier  kaufen  wollen,  wer  das  esi>eü  besorgen  soll, 
in  wessen  hause  und  zu  welcher  stunde  das  mahi  beginnen  soll. 
Das  warmen  des  wassere  Ist,  so  viel  ich  sehe>  viel  minverstandea 
worden.  Gemeint  ist  die  caUda  oder  caUhi,  mit  der  das  gelage 
begann;  diese  caÜda  steht  aber  för  alles  folgende,  wie  wir  jemand 
zum  ihee  einladen,  ohne  dabei  das  folgende  abendbrod  iiioxuzufugeiiy 
weil  sich  dies  von  selber  versteht. 

2*  scene:  9 — 17.    Das  mahl  ist  besorgt,  die  gSste  sind 

beisanunen,  alles  ist  im  besten  gange.  Der  dichtende  ruft  dem 
aufwartenden  diener:  schenke  mir  ein  zu  ehren  der  neuen  Luna; 
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zu  ehren  der  mitteroadit;  zu  ehren  des  augur  Murens.  Wie  hei 
Ainer*  63: 

fiff  vdmQ,        ohav,  iS  with 

oder  64: 

üeber  die  Uedeutung;  des  nqontvu)  wird  man  im  Schol.  zu 
Find«  Ol.  VII  j  5  melir  iiaden.  Diese  bedeutuog  reicht  bis  zu  ei- 
BOi  Ml  kiihnen  ausdruck  wie  (Anacr.  66): 

^aS$vav(,  w  ^iXt,  fjtfjqovg. 
Die  mischuog  des  weins  mit  wasier  wird  dem  einzelnen  über- 
lassen; 

tribus  aut  novem 
■liaeentur  ejathis  pocnla  comDodii^ 
wer  die  MuseD  iiebe^  adge  8  mal  3  oyatM  fordenii  wer  den  Gra* 
xien  huldige,  möge  sieb  mit  drei  begnügen,  bei  mehr  als  drei  sei 
die  gefahr  des  Streites  nahe:  Gratia  rlajarum  metuens  verbiete 
mehr  als  drei  anzurühren.  Dies  fuhrt  uns  ganz  in  die  griechische 
weit  turiick ,  und  zwar  in  die  weit  jener  lyriker  j  von  Alcaena  an 
bis  weit  über  Anaereon  hinaus.  In  dem  schon  oben  citirten  frag- 
mente  64  laast  sich  Anaereon  10  cyafhl  wasser«  5  cynlhi  wein 
einschenken : 

wg  uwßQKfrC 

ävtt  dtfiu  ßacaagijcw, 
BaffOoQitv  kommt  wohl  nur  in  dieser  einen  stelle  vor.  In 
einem  eapitel  des  10.  bucfaes  des  Athenaeos  kommen  darüber  er- 
götzliche Sachen  vor.  Im  Tereus  des  PhiletHros  trinkt  jemand 
zwei  tlieilc  wasser,  drei  tlicile  wein.  In  dir  korianno  des  Phere- 
crates,  zwei  theile  wasser,  vier  theile  wein,  was  der  trinkende 
freilieh  für  reines  wasser,  das  müttereben  aber  für  greuliche  ver^ 
schwendung  erklärt  Bphippus  in  der  Circo  empfiehlt  das  verhalt« 
niss  8  zu  4,  doch  wohl  das  entere  wein.  Der  andere  bittet  um 
3  und  4f  natürlich  lauter  wein.    Viel  kommt  vor  das  Xcop  Xct^ 
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xfxgafiivov.  Ein  verbältoiss  von  acht  theileo  wawer  zu  zwölf 
theilen  wein  ist  so  angethiui»  duM  es  den  trinker  nnwirft  («dctI'* 
Oiiffiif).    Man  wird  nun  verstellen,  wenn  Alcaens  (3,  9)  sagt: 

fyx^^  xr^ra»^  fy«  tmI  9vo 
jtXimg  xux  x(y>äkagf  ä      ii(Qa  tav  ijiqav  xuXt^ 

Er  verlangte  ein  tlieil  wasser  und  swei  theile  wein ,  vnd  dea 
becber  voll  bis  oben  heran,  und  becher  solle  auf  becher  rasch  fol- 
gen.   Und  Alcaeus  (43): 

Es  ist  mitten  im  gelage;  er  verlangt  einen  reinen  becber; 

ich  denke,  er  werde  fiinf  theile  wein  und  drei  tlieile  wasser  ge- 
fordert haben.  Wenn  es  in  einem  andern  liede  des  Anacreon 
hiess  (32): 

ffvexoH  d*  äftqttmXog  (k^iqiv 

so  werden  sicherlich  kleine  becher  gemeint  sein,  die  die  dienerin 
mit  reinem  weine  (ftdCxQop,  honigfarben,  auch,  bei  Alcaeus)  vom 
■chenktiseh  her  den  gasten  bringt. 

Ziehen  wir  hieraus  die  nulsanwendong:  wer  den  Grasieo  hul- 
digt, trinkt  Ys  wein  und  ^/s  wasser j  wer  den  iMnsen,  trinkt  gam 
reinen  wein;  jenes  erste  verhältniss  kennen  wir  aus  Anacreon: 
5  :  15.  Die  neun  ogathi  sind  gana  ungemischt.  Dann  iat  es 
freilich  kein  miicsre  mehr;  das  mtscsre  oben  ist  dann  sengmatisek 

Ks  ist  nun  äusserst  auffällig,  dass  die  "Musen  impares  genannt 
werden:  sind  nicht  die  Grazien  auch  impares,  eine  ungerade  zulii  ? 
Und  wenn  jene  auch  inipares  sind«  warum  gerade  nenn  q^lki? 
Dies  ist  eine  absurdität  Ich  finde  nur  eins,  was  dort  stehen  könnte: 
atfsptoe»,  als  seine  gebieterinnen :  ich  ziehe  gern  meinen  Vorschlag 
aurück,  wenn  besseres  gefunden  wird. 

3.  scene:  mittemacht  iat  vorüber t  die  lust  wächst: 
insanire  iuvat.  cor  Berecyntiae 
cessant  flamioa  tibiae? 

cur  peodet  tuciUi  iistula  cum  lyra? 

man  begehrt  musik»  nuschende  musik.  Dies  ist  alles  klar.  Wei- 
ter aber: 
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parcentes  ego  dexteras 

•dl:  tfwgt  roMw:  «ndiat  iovidiii 
dementein  atrepitvia  Ljcus, 

et  vicina  aeoi  non  liabilis  Ljco. 

Es  ist  winter  fPaclignis  frigoHbvsJy  wolier  die  blumen  im 
winter  1  es  ist  tiet  in  der  uuclit :  sullen  jetzt  noch  rosen  gepflückt 
werdea?  Daas  ea  naeh  mitteroackt  ist»  liebt  auch  daa  folgende 
hervor;  der  verdriessUche  Ljcua  und  seine  jnoge  fnu  wachen 
dariber  wt   Wie  Idst  aich  dies  rSthself   Bpiat  1,  5,  14  heiaat  ea: 

potare  et  spargerc  florcs 
incipiam  patiurque  vel  iacoosultus  haberi. 

Der  auadniek:  ^oret  ^largtre  ist  wie  hier  ' roaaa  spargen  ehi 
biUHcher:  ea  sind  nicht  wirkliche  blumeo,  roaeo  gemeint»  aondem 
ideelle;  wir  sagtin  auch:  wir  wollen  die  rosen  pflöcken ,  ehe  aie 
verbiüiin,  oder:  rosen  auf  den  weg  gestreut,  und  des  harms  ver- 
gessen» ohne  dass  wir  un  wirkliche  rosen  denken.  So  ist  sparge 
rOBOS  au  fassen,  und  damit  alles  bedenken  gehoben.  Augusts  ge- 
bortstag  fällt  auf  den  23.  aeptember.  Epist«  ],  5  ist  am  22«  aept. 
geschrieben.  Die  aeit  der  wirklichen  bluroen  ist  auch  da  Tordber. 
Die  blumen,  die  Uuraz  meiEit,  blühen  sommer  und  winter.  Blumen 
atreuea  ist  der  beginn  der  höheren  lust. 

4.  acene,  letzte  atrophe,  fia  aiod  mädchen  aagegen;  Rhoda 
bat  ea  auf  den  jungen  Telephua  abgesehen;  -  Glyceni  heherracht 
noch  immer  den  dichter:  me  Imius  Glycerae  torret  amor  meae» 
Hiermit  vollendet  sich  das  fest  und  das  gedieht,  d.  h.  die  lust,  nicht 
uothwendig  für  den  dichter.  Rhode  ist  gewiss  zugegen;  ob  Gly« 
cara,  iai  xweifelhaft.  Ist  aie  nicht  da,  so  klagt  der  dichter:  an 
dieser  letiten  und  höchsten  Inst  könne  er  nicht  theil  haben,  da 
ihn  Glycera  tu  ihren  banden  halte. 

Glycera  begegnet  uns  nocli  in  zwei  gedichten,  und  beide  male 
so,  dass  wir  wohl  die  liebe  des  dichters  sehen,  nicht  aber,  ob  sie 
ihn  erhört  habe« 

In  I,  19  erwacht  nodi  einmal  die  liehe  in  der  hniat  dea  dich- 
ters, in  1,  30  hofft  sie,  wenn  Venus  ihm  hold  sein  werde;  in  un- 
serer ode  ill,  19  bait  sie  ihn,  unbefriedigt,  gefesselt.  Es  wäre 
thöricht  und  geschmacklos,  diese  drei  lieder  Ton  einander  trennen 
zu  wollen.  Alle  drei  tragen  griechischea  gepiüge.  Von  III,  19» 
daa  ganz  den  äoliachen  ton  raach  fortachreitender  scenen  an  aich 
Fküologus.  XXXL  Bd.  4.  44 
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trift,  lit  diet,  innial  wenn  es  nit  I,  %J  fmiU$  in  mmm  loatillM 

acyphis  etc.)  vergliclieo  wird,  nicht  zu  bezweifeln.    Ebee  so  weoig 
TOD  den  beiden  andern.    In  Iii,  19  setxt  sich  der  dichter,  ohne 
von  sich  zu  sprechen,  mit  der  blossen  Wendung  des  nie  dem  scliö- 
nen  und  jogendliehen  Telcphns  entgegen,  den  er  nennt: 
•piisn  te  Ditidum  eona, 

puro  tc  slmiiein,  Telephc,  vespero, 
tempestiva  petit  Rhode; 
Uer  I»  19  sticht  er  von  |Snilif  «ffiorüiif ,  »i  denen  er  doch  nodi 
einmal  nnrÜeltinlLeliren  eieli  gen$tliigt  fillile.  Fenn»,  Btt^dhum  vnd 
iBe  kudm  iAianiU»  dringen  ilin  noeb  einmal  in  liebesgedanken, 
lassen  l&eiuen  andern  gedunken  in  ihm  aufkommen:  Scythen  imd 
Parther  gehören  zu  den  uns  schon  bekannten  romaoisirungen.  Die 
IMmtia  ist  das  innere  verlangen,  welches  nach  befriedagnng  naeb^ 
wie  ancb  das  vlcii  es  empfindet,  wenn  es  nach  langer  wiDteramhe 
dai  nnben  des  IriHilings  fiiblt   Ansdiaoungen  wie  I,  19,  0 : 

in  Die  tota  rueos  Venus 

Cjprum  deserait 

nnd  die  boffnnng,  dnii  sie  milder,  gnädiger  kommen  werde,  oder 
die  bitte  I,  SO,  1 : 

o  Tenns  region  Cnidi  Papbique 
flperne  dilectam  Cypron  et  vocantis 
ture  te  multo  Qlycerae  decoram 
transfer  in  aedem, 
finden  sich  bei  allen  lyrikern,  wie  s.  b.  bei  Alcman  SS: 
Kvngov  IfitQJUv  Xtrjroloa  xai  llutpov  nsQiQQvzuv^ 
wo  auch  die  gleiche  Verbindung  der  dilecta  Cyprus  mit  Paphus, 
der  Stadt  auf  Cypern,  sich  lindel^  eine  stelle,  die  ohne  zweifei  wd 
es  Anacreon  sei  es  Horas  vor  äugen  gestanden  hat.    Denn,  nm 
dies  kun  sn  erwübneo,  tmth  die  griecbiscben  lyriker  haben  die 
lieder  ihrer  Vorgänger  gekannt  uüü,  sei  es  nachbildend  und  wieder- 
holend, oder  corrigirend  und  variirend,  auf  sie  hezug  genommen. 
Mit  Venus  sollen  kommen  1,  30: 
fervidui  tecnm  pner  et  solutie 
Gratiae  nonis  properentque  Nympbae 
et  parum  comis  sine  te  luventas 
iMercuriusque. 

Granien  nnd  Njrmphen  sind  ancb  eonst  verbunden,  ao  I«  4 
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im  gefolge  der  Venus :  Umekuque  JSifmfhM  prnltae.cbiMNiaf :  nrit 
jbneD  Juveotas  nnd  Mercor.  (die  lh$&w)t  deren  der  gealterte  sän«- 
ger  und  liebende  bedarf.  In  einem,  liede  an  DioDjsos  erscLeiaeo 
als  dieses  goltes  geuosseri  (s.  Anacr.  fr.  2  B.): 

inr  leidenden  Sappbo  kommt  Aphrodite  ohne  dies  gcfolge.  Alle 
diese  berü!iriing"en  weisen  uns  immer  und  immer  wieder  auf  Ana- 
lureoD  zurück,  bei  dem  immer  diese  tone  sich  wiederholen:  graues 
hwr,  beisse  liebe  und  die  tborbeit  der  Jugend,  welche  ihn,  den 
Sänger,  versefamäht  Es  mag  das  sein,  was  Horas,  der,  als  er 
dieser  lyrik  sieb  zuwandte,  an  der  grenze  der  jugeod  stand,  ge- 
rade auf  ihn,  den  jni^cndlichen  greis,  hinwies. 

Wir  sind  bisher  immer  davon  ausgegangen,  dasB,  wenn  wie» 
derboU  personen  gleiches  namens  in  einem  dichter  erscheinen,  die 
Identität  dieser  personen  Toraussusetzen  sei.  Der  diditer  bat  bei 
der  ersten  wähl  des  namens  die  volle  dichterische  freilieit;  dann 
aber  ist  er  gebunden  an  diesen  namen,  und  darf  weder  dieselbe 
person  mit  verschiedenen  noch  verscliiedene  personen  mit  gleichem 
namen  beieicbnen.  So  sind  wir  dem  Telephus  schon  wiederholt  be- 
gegnet: wir  begegnen  ihm  noch  einmal  in  einem  liede  (IV,  11),  wel- 
ches nucii  herausgäbe  seines  buches  der  lieder  gedichtet  ist.  Dies 
lied  fordert  ein  mädcheu,  Phyllis,  auf,  dem  Horaz  einen  ihm  wich- 
tigen tag,  den  geburtstag  des  Maecenas,  die  Idea  des  April,  ftiera 
su  helfen: 

nt  tamen  noris  quibns  adToceris 
gaudiis,  id  us  tibi  soot  agendae 
qui  dies  mensem  Veneris  marioae 

fiodit  Aprilem, 
lure  soUemnis  mihi  sanctiorque 
paene  natali  proprio,  quod  ex  bac 
luce  Maecenas  meus  afftuentes 

ordinal  auuos. 

Wir  haben  hier  ein  gehurtstagslied  des  Horaz;  dies  ist  der 
wirUicbe  inhalt  und  sweck;  alles  andere  ist  form  und  phantasie, 
den  wirklieben  Verhältnissen  des  Horas  nicht  entsprecbend.  Wenn 

wir  die  Schilderung  vergleichen,  die  Horaz  Sat.  1,  6,  100  ff.  von 

44* 
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■Moer  liiuis]icbk<il  tntwirft,  so  sehen  wir  dort  Weder  etttCB  gut« 
Mil  eiMr  fiüle  vIm  tppieb  «od  epbra,  «fitem  m  JcffliM  tn  wfah 
dM»  litelwiM  mm  mm  ddi  int  kur  m  lediten:  keiB  TOft  iillMh> 
gcichiiT  güiiteiidef  baut;  k«itM  dufchetD— dcfwuendeft  dfsMr  Ml 

dienerionen;  keine  gtossmiigen  vorkehningeti  zu  einem  trltinzenden 
feste«  Diese  diuge  entstireo  nur  in  der  pliantasie  des  dicliten, 
oder  Aber  in  den  lebemkreiBe  eiace  diebtera,  der  ibn  bier  w 
mtgea  alekt: 

ridet  argwto  donus;  are  eaitia 

viocta  verbeni.s  avcL  immulata 
sparpfier  tignu,- 

ouDcta  i^tinat  aaoaa;  bac  et  illae 

canitaat  nirtae  paerit  puellae: 

iordidaai  flaaiaMe  treptdaat  rotaates 
vertice  faaiaai. 

Noeb  ia  deo  Epistelu  (1>  d,  7)  hatte  er  ma  Turquatus  g^e» 
•cbriebea: 

laai  dtidaai  apleadel  focue  et  tibi  aiaada  lopeNex, 
aad  au  dieeeai  nable  halte  er  docb  aacb  nehrere  gäale  eiagelad«i$ 
bier  aar  die  eiae  Phyllis,  die  er  noch  daxa  enaabat,  ibre  aa- 

sprüchc  auf  ein  liest  heidneres  innss  rurückzutuhren.  Telephus,  auf 
den  SIC  es  ahgeseheu  habe,  sei  nicht  für  siej  ein  reiches  und  rei- 
sendes mädchen  —  nofi  Utae  sortt«,  eoodero  eine  iragehorcoe 
babe  iba  gafinaell  aad  baNe  iba  ia  aüMea  baadea  fei!»  Wm  atianat 
völlig  nk  II»  4»  wa  sie  aacb  aU  uafreie^  die  jedoch  iaiaNriiia  aaf 
eigene  hand  lebte,  erscheint  Es  sind  personen,  wie  ia  Atben  ot 
X^Qii  o^xoviTiCf  wie  fin  uiidern  orten  die  hierodulcn ,  ^  iu  sie  in 
Delphi  und  sonst  auf  Inschriften  erscheioeo.  Eine  tveigelassene  ist 
iie  Jl,  4  aicber  aiciit;  aie  köaate  aicht  mcUia  beiflMa;  aie  köaate 
nicht  mit  den  kriegagefangeaea  der  troiacbeo  set^  der  Brt8ei%  der 
Tecnem  and  der  Kaasandra  Tergliebea  werden»  Sie  aalt  eicbida* 
her  bescheiden  und  einen  dispar  meiden.  Dies  iiiluä  halt  ihr  der 
dichter  nur  vor,  daitiit  sie  i  U  m  ihre  huld  schenke.  Sie  wird  seine 
letzte  liebe  aeia ;  er  wird  iilr  kein  aaderea  aiädcbea  aocb  eigläbea. 
Sie  aall  aicb  aieladleea  einlibea»  mit  deaea  aio  ihm  die  dialetca 
•avgea  venaiadera«  küaoe.  Welebee  siad  diew  alrae  taroi  bei  Ia* 
raz i  Wir  kennen  dort  keine:  wühl  über  bei  Annkreoa:  liior  auid 
d  die  schwarzen  gedankeo  an  alter  und  tod  (44): 
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mho^  füv  ^f4ip  ^9  x^oTOft»  Ma^  n  jUioeor, 

yXvx€QOv      ovMiu  iroll^g  ß$6wv  )(q6voq  X^^mw 

nod  so  an  vielen  stellen.  Mit  dieser  unserer  ausiclit  möge  mau 
nun  die  Toratellnogeii  anderer  vei^leiclien.  Wir  luftben  es  mit 
gutem  bedacht  Termiedea»  mit  der  polemik  an  begtonea«  um  von 
einem  pnnkte  ans  die  eatwickeluog  unserer  ansictit  ungestörter 
verfolgen  zu  können. 

Scliritt  für  schritt  wird  man  nun  auf  diesem  wege  weiter  ge- 
hen können.  Ich  wähle  noch  ein  paar  gedichte  dieser  ar^  um  die 
nachbildende  dichtung  des  Horas  damit  klar  au  machen. 

Od.  I,  5  ist  an  eine  uns  nicht  weiter  bekannte  Pyrrba  ge* 
richtet.  Ks  ist  ein  überaus  reizendes  gediclit:  mit  wenig  strichen 
sind  die  persooen,  ist  die  situation,  ist  die  Stimmung  des  dichters, 
die  schmeraliche  süsse»  geseichnet.  Br  ist  glücklich,  des  herseleida 
überhoben  au  sein,  das  ihm  dies  nnr  in  seinem  puta  einziehe  mMd- 
chen  hätte  bringen  können  und  er  möchte  gern  noch  zu  ihren 
füssen  lie^ren,  und  zur  rypris  beten:  suhl'mü  flagello  tange  Cldom 
§emd  arrogantenif  oder  fragen  wie  IV,  It 
sed  cur,  heu,  Ligurine,  cur 

mannt  rara  mens  laeriaia  per  genast 

Der  schlanke  knabe,  dos  reiche  rosenlager,  die  von  wohlge- 
rücben  duftende  brüst,  die  liebliclie  grotte  erinnern  uns  sofort  an 
i^uakreon ;  in  Rom  ist  diese  situation  nicht  zu  suchen  nach  m  fin- 
den«  Mev«ntlicb  nicht  das: 

perfusus  liquidis  odorihns  urguel, 
denn  schon  Alcaeus  42  sang: 

xat  rag  nokXa  nud-oCaag  xf^dkag  j^ivov  €/«0f  ftvQov 

whI  oben  so  Anakreon  9: 

cvQfyy(t)V  xo'iXüJTfQa  ^ 

hier  haben  wir  beides,  das  gratum  mtrum  und  das  pm'fum 
pim^vt,  sdbst  die  fem  der  ^rage.  Diese  woblduftenden  essenaen 
KHifden  in  den  busen  gegossen.  Athenaens  XV  hnt  dai^l^^r  w 

lehrreiches  und  interessantes  copiteU    Wir  wollen  übrigens  noch 
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bemerken,  dass  mulia  in  rosa  durchaus  nicht  notbwendig  ein 
roaealager  bedeute,  obwohl  es  am  DatarUebsteo  to  gefaast  wir4 
Man  trug  fogeoannte  wn&vfifSig,  well  aie  toh  unten  heraus  duft 
Terbreiteten  um  den  hals.   Ale.  36: 

«AA'  uvijjto  fih  mgl  Ta7g  SiQotiftP 
MttS  ^  jifctfcrfo»  fiVQOP  Oliv  wax  tm 
und  ebenso  noch  Aoacr.  40: 

mgt  mifSitft  Xwfthag  i&tvro» 

Das  muUa  in  rosa  kann  auch  auf  diese  kränze  gehen.  AmU' 
hiU$  s  liebend«  Römisches  und  den  Horas  persönlich  betreffendes 
ist  in  dem  gedicbte  nicht  zu  finden. 

Die  Lyce  müssen  wir  für  eine  person  aus  dem  wirklichen 
leben  des  Uoraz  halten«  Er  setst  sie  mit  der  Cinara  in  verbin* 
duog  Od.  IV»  13,  18: 

quid  haben  illius,  illins, 
quae  spirabut  amores 
quae  me  surpuerut  mihi, 
felix  post  Cinaram,  notaque  et  artiom 
gratanim  et  ÜMiesf  sed  Cinarae  brefss 
■annos  fata  dederunt  etc. 

Die  s^lle  ist  nicht  richtig  überliefert;  durch  das  von  mir 
eingeschobene  sf  ist  alles  in  Ordnung:  sie  war  bekannt  durch  ihm 
lieblichen  kiinste,  musik  und  gesang,  nnd  durch  ihr  äusseres:  es 
sind  gerade  dieselben  dinge,  die  Propers  an  seiner  Cynthia  rühmt. 
Diese  Lyce  nun,  welclie  IV,  13  in  düstersten  färben  abgemablt 
ist,  erscheint  III,  10  als  vieiumworbene  spröde  schöne.  Horaz  hat 
noch  nicht  erhörang  gefunden.  Zwischen  lil^  10  und  IV«  13  liegt 
so  nancbes,  was  angesungen  geblieben  Ist,  was  andere  su  einer 
reihe  von  elegicen  ausgesponnen  hätten.  Horaz  wird  der  glück- 
liche: scenen  der  eifersucht :  bruch:  Verwünschungen  des  Horaz  über 
dl«  treubrüchige.  Das  sind  die  tioto  (IV,  13,  1),  die  die  gottcr 
erhört  haben.  Zwischen  damab  und  jettt  liegen  freilich  jähre: 
wie  viele ,  ut  nicht  zu  sagen;  ich  yermuthe,  dass  dies  vierte  hoch 
nicht  von  Horaz  selber  herausgegeben   ist.    Es  fehlt  aofang  und 
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aeUuM  u  Um.  Die  wil  dieier  Ijriadieii  didrtvug  ww  ülf  iln 
vorbei. 

Horas  konnte  indess  ill,  10  dichten,  indem  er  fur  dies  lied 
aadtnwaher  xSge  entnahni  nnd  diese  mit  der  Wirklichkeit  Yerwoh. 
Gecthe  hct  io  den  rdnisdiea  elegieen  SheticleB  gethaii:  er  mlei^ 
ein  stück  weinariscbes  leben  neeb  Rom:  so  knnshroll  gefügt,  dess 
beide  elemente  zu  einem  ganzen  Terschmolzen  sind.  So  klingt 
auch  hier  der  teifiche  dicliter  mit  hinein.  £in  Ti/rrhmua  parens 
ist  doch  nur  für  einen  Griechen  sagbnr  gewesen;  ;audi  der  «ir 
Fitria  pellios  soucUi»  nur  für  Griechen  inhaltsrolL  Denn  diese 
pierische  buhlerin  ist  doch  nur  ein  pendant  zu  der  Cliloe  (Iff,  7), 
welche  den  Gjges  der  Arterie  abwendig  machen  wilK  Pierien 
grenzt  an  Thessalien;  diese  Pieria  peliex  besitzt  vermuthlicb  san- 
hermittel»  um  den  sann  der  Ljce  ra  fesseb.  Denn  der  suinD 
edieint  doch  abwesend  zu  sein,  wie  III,  7  umgekehrt  die  fran  fem 
ist.  Dort  bleibt  G  v  s^es  der  fernen  gattin ,  hier  Lyce  dem  feruen 
gatten  treu.    Ich  möchte  mir  diese  Symmetrie  nicht  gern  nehmen 

Auch  in  den  Uedem »  in  denen  Lyde  genannt  wird«  leigl  sieb 
dn  nnterscbied  der  zeit;  dies  bestimmt  miok  euch  bei  ikim  SD 
einen  der  griechischen  lyriker  zu  denken. 

Das  älteste  dieser  lieder  ist  Iii»  11.  An  Mercur  richtet  dst 
äkiger  die  bitte: 

die  medoe»  Ljde  quibns  obstinates 
applicet  eures, 
die  bitte  wiederholt  sich  unten: 

audiat  Lyde  scelus  atque  notas  etc. 

Ick  gestehe  die  ansspinnnng  des  der  Lyde  Yonukelleiideii 
efteffes  bis  ins  unendliche  kommt  sieher  eof  Horsiens  rechnung. 

Die  zweite  stelle  ist  II,  11  in  der  letzten  strophe.  Diese  ode 
hat  das  merkwürdige  schiciisal  von  einem  manne  wie  Meineke  liir 
durchaus  des  Horas  würdig  gehalten  sn  werden«  während  sie  von 
nrtheik0lhigBten  männera  verworfen  und  geüditet  wbd«  Unter 
dcB  leisteren  nenne  ich  Hanow.  Wir  dHrfen  nns  nicfat  in  üese 
kritik  einlasseD)  sondern  halten  uns  nur  an  Lyde. 

Natürlich  setzen  wir  den  Uuintius  Hirpinus  ab  wirkliche 
person:  ench  die  sorgen,  die  er  sich  macht  um  den  krieg  im  We- 
sten und  im  nordeut  sind  wirldick  Torhendene»  Wemi  die  aoigen; 
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la»  «INI  dm  lelieii  gMtesBoo;  die  Jugend  eilt  so  nach  rorÜbtr! 
Nun  folgt  eine  einladung,  die  nicht  mehr  «n  einen  ort  der  vtrk« 
lichlceil^  eondem  der  pbantasie  erfolgt : 

cur  non  sub  iilta  vel  platano  vel  Uac 
piou  iaceotes  sie  temere  et  rosa 
enoos  odorati  capilloe» 

dum  licet*  Awyrioque  nardo 
potaaiuB  nncti? 

In  Rom  sind  die  platane  und  die  pinie  nicht  zu  denken,  auch 
nicht  vor  Rom.  Beide  oder  doch  der  dichter  müssen  sich  sclion 
unter  der  platane  nder  pinie  denken;  es  könnte  aanst  niclit  hm 
beiven,  Bs  ist  abo  ein  ort  in  der  phantasier  wozu  auch  der  tot» 
übergeheade  fluss  passt: 

quis  puer  ocuia 
restiogue^  ardentis  Faleroi 
pofittia  praetereunte  lymphaf 
Oder  aber  der  dichter  entnimmt  diesen  idealen  ort,  wie  er  aa 
recht  zum  gennss  einer  guten  stunde  geeignet  Ist,  aus  einen 
dichter  der  bestea  zeit.     Wir  haben  uns  doch  auch  niciit  u  im  ere 
dichter,  wenn  sie  auch  so  singen,  mit  veilchen  und  roseo  belLränzt 
SU  denken.   Anders  ist  ea  bei  jenen  alten,  bei  Alcnmn,  Aleaeni, 
Sappho  und  Anakreon,  ihre  lieder  athmen  Tolles  leben:  bei  Horts 
ist  das  nicht  der  fall.     Catull  kommt  jenen  nahe;  in  gewissea 
sinne  könnte  man  ihn  den  einzigen  wuliren  clicliler  Roms  neoneo. 
Denken  wir  uns  also  eine  platane,  wie  sie  vor  Athen,  der  akro- 
'  polls  gegenüber,  stand  und  den  llissua  vor  ihr  vorüberflieaaend. 
Solcher  orte  bat  es  sicker  auch  sonst  gegeben:  aoeb  lu  Abden^ 
auch  auf  Lesbos.    An  dieser  idealen  orte  einen  wird  Quiutius  eio- 
geiadeo,  wenn  man  das  ^ne  einladung  nennen  kann. 

Qie  einladung  geht  weiter:  was  soll  der  wein  oboe  f^asaagf 
80  wird  Ljdejbescbieden.  Und  sie. soll  rasch  kommen,  ueht  langt 
mit  ihrem  haar  sich  aufhalten,  sondern  dies  nach  art  mner  Laeo« 
uieriii  rascb  hinten  in  einen  knoten  schling^en,  und  dann  die  elfon- 
beioerne  lyra  nehmen  und  eilen.  Sie  wohnt  in  der  nähe  von  der 
atraase  abseits  vor  dem  thore.  Das  soll  dwwm  andeuten.  Das 
farn  ahaeij:a  wohnen,  das  in  einer  schlechten  winkelgasaa  woh> 
Den,  paast  nicht  hierher,  atört  die  poetische  Torslellung  und  aai- 
pfiodung.    Die  elfenbeinern  lyra  s^zt  eine  jeuer  gebildeten  be- 
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CSroo  TarWy  wie  sie  io  der  grteehitcheii  weit  bekeniil  und  ge» 
hont  waren.    An  toerfiim  nimmt  man  nun  so  sehr  anatom :  warum 

nicht  aiirii  an  dem  ohen  besproclienen  adullcr  =  buhle,  was  dem 
«corium  doch  vallig  (larallel  steht.  Es  ist  nicht  schlimmer,  als 
Bällchen.  Wer  ileakt  denn  B|iist  1»  18,  34  tcorto  poBtpoHei 
honettum  vffkwm  an  das  «corlum  im  schlimmsten  sinne.  Bi  ist» 
wie  wenn  es  hiesse:  seinem  mliddien.  Bs  ist  ein  leicbfsbnigcr 
mensch,  den  Eutrapelus  verdirht,  ktiu  verdorbener. 

Wir  dachten  uns  schou  hier  die  Lydc  alicia  wuhnend.  So 
treffen  wir  sie  auch  III,  27  an.  Der  dichter  Itommt  an  ihr,  am 
mit  ihr  den  festliehen  tag  des  Neptnn  su  begehen: 

prume  recouditum, 
Lyde  strenua,  Caecubum 

munitaeque  adhibe  vim  sapienttae. 

I^^de  Ist  sfremw  geworden:  sie  will  etwas  Ter  sich  bringea. 
Wm  hilft  nichts,  Lyde,  sagt  der  dichter,  heut  mnast  du  einen  krug 
Caecuber  au^  dem  hintern  winkel  deines  kellers  heraufholen.  Sie 
hat  einen  keller ;  denn  bei  solchen  truueozimmern  fanden  gelage  statt. 

Bs  ist  hohe  seit,  sagt  der  dichter,  da  sie  sich  sträubt:  der 
tag  neigt  sieh  schon«  Der  wein  liegt  nur  miss  ig  da  (ossMi»- 
fsm  asi|ihorom;  oder  der  wein  sögert  lu  erscheinen).  Dein 
ififteicher  muss  ihn  herausrücken.  Der  Speicher  wird  gedacht  als 
sich  wehrend,  die  edle  amphora  herauszugeben;  sie  muss  ihm  ge- 
waltsam abgeaommen  werden,  wie  dem  midchen  der  ring  vom  fin- 
ger, wie  dem  Soldaten  die  waflen. 

Der  wein  ist  da:  nun  zum  gesang.  Bs  sind  griechische  gott« 
beiten,  welche  angesungen  weidiiii. 

üer  ton  in  diesen  liedern  ist  kiUioer  als  in  den  früheren;  die 
composition  jedoch,  dramatisch,  too  act  so  act  eilend,  und  iwar 
ohao  vormittelung,  ist  anakreontisch«  Ich  bin  jetzt  geneigt ,  auch 
dies  auf  Anakreon  sorückzu leiten. 

Greiffeoberg.  Dr.  Ccimps. 


TnQttyQtiinficnog 

»nach  lexikalischer  tradition**.  So  Possow  und  Pape»  Aber 
das  wort  steht  Jsid.  19,  21,  7. 

Gotha.  K.  £.  Gwrye». 
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XXII. 

Ueber  die  angaben  der  alten  von  der  grosse  des 

erdnm&ngs. 

In  den  schriflen  der  alten  finden  wir  wiederliolt  bestimmte  an- 
gCaben  üiier  die  grosse  unserer  erde,  von  deneo  die  meuiten  auf 
bloiser  Schätzung»  eine  «bcr  auf  wirklicher  gradttemmg  betuhctt. 
Diese  oadirichteii  toiamiensnBtelleii  nuA  4ie  quellen  djeaergttocv- 
angaben,  eoweit  sieb  dieielbeD  mit  eioiger  wahneheioltdikeit  bmIi- 
weisen  lassen,  aufzusuchen,  soll  die  aufgäbe  der  folgenden  zeilen 
sein,  zu  denen  ursprünglich  die  im  23.,  24.  und  26.  bände  des 
Philologus  uiitgetheilteD  inhaltreiclien  „metrologischen  beitrng-e**  von 
H*  Witt ieb  die  vennlaieoiig  gabeDy  mit  deoeo  wir  betreffs  der  erd- 
MHraogeD  der  altea  oicbt  inwer  KbereiimietivaMB  venaSgeo. 

Naebden  durch  Aristoteles  und  seine  Zeitgenossen  die  kugel* 
gestillt  der  erde  durcli  streng  richtigen  beweis  au^er  Zweifel  ge- 
stellt war,  konnte  man  auch  eine  grössefibeatinaitiiig  derselben  Ter- 
aueheB,  nad  aiaa  gelaagte  aa  ■ebrercn  wertben,  welcba  aicb  tm 
der  wabrheit  aiebt  ao  aebr  eatferaeo,  and  welche  ab  arato  nftba* 
magawertbe  —  und  toldie  sollten  es  nur  aein  —  iaiBieriiiD  an- 
sere  vulle  bencbtung  und  bewunderuog  verdienen,  zumal  da  man  in 
der  folge  fast  ein  ganzes  Jahrtausend  lang  von  der  erde  als  kugel 
kann  eine  abnang  batte  und  noeb  weniger  nar  irgend  ibre  grtae 
bestininitey  bis  cndlicb  daa  aeebaebnte  jabrbnndert  diese  unteraacbun» 
gen  des  altertbuan  wieder  anfnabm  und  aiit  gifiek  wmterfilhrie. 
Von  solclipu  aiigalieti  der  ertigrosse  liat  uns  das  alterthum  im  gan- 
zen sechs  überliefert,  die  sieb  an  die  namen  des  Aristoteles^i  Ardii* 
■edes»  Eratosthenes  and  Posidonius  knttpfea. 
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1.  Die  älteste  mhlttber  die  enigrjfiM  giebtttin  Aristotdes,  iodcfli 
er  iagt^):  Tdiv  fta^ff/juttut^p ,  o<r«i  j6  fjiiytd^og  äpaXoyf^fit&ai 
ntigwfKAi  jq<;  n(gi(psoeCuc,  flg  jniaoaxoizu  /JyornJiv  nya^  fjiVQ^dSag 
CiadiuiV,  —  ^iua  haben  viele  französische  gelehrte  behauptet,  dase 
io  iUieo  eio  bochgebildetei  ur? olk  io  Torsuadflutlicbeo  leiten  bereite 
eine  bocbst  genaue  gradmeaning  angestellt  babe,  deren  resuhat  ?on 
Ariitoteles  und  namentlich  später  von  Eratosthenee  nur  reprodncirl 
Bei.  Bald  sollten  duna  die  Inder,  bald  die  Chaldäer  oder  auch  die 
Aegypter  die  träger  jeoer  bohen  civilisation  gewesen  sein,  in  der 
die  wissensebaft  ibr  goldenes  seitolter  gefeiert  babe.  Aber  es  feb- 
len  uns  nicht  weniger  als  alle  beweise  jenes  boebentwickelten  gei« 
ätigen  Icbens  der  völker  des  orients  in  früher  zeit.  Ihr  astrono- 
misches wissen  beschränkte  sich  auf  die  aliein  für  astrologische 
mwecke  erstrebte  kenntniss  der  perioden  der  sieb  regelmässig  wie* 
derbolenden  bimmelserseheiDongen,  naeb  denen  sie  sowohl  ihre  seit^ 
eintbeilong  reguliren  als  auch  einigermassen  genau  das  eintreffen 
etwa  einer  sonnen-  oder  tnondfinsterniss  voraiissaircn  konnten.  Die 
Inder,  Chaldäer,  Aegypter  waren  astrolugen,  aber  durchaus  nicht 
wissenschaftliche  astronomen  und  verdankten  ihre  kennteiss  der 
Wiederkehr  der  himmlischen  erschelnungen  allein  der  durch  eine 
lange  reihe  too  jähren  mit  Sorgfalt  fortgesetsten  nnd  daher  noch 
zum  theil  später  für  l'loleniaeus  werili vollen  beobitchtungen ,  ohne 
dass  sie  eine  tiefere  einsieht  io  die  astronomischen  gesetze  hesassen« 
Dass  nun  Aristeteics  die  schäteung  des  erdumfangs  von  den  Indern 
entlehnt  habe,  beliauptet  Vaickenaer  in  folge  einer  unrichtig  ver* 
standenen  stelle  in  der  „christlichen  toj>ugra^liic''  des  Cosmas  ^, 
an  der  von  einer  grosse  der  erdkugel  durchaus  nicht  die  rede  ist^ 
auch  nicht  die  rede  sein  konntOj  da  nach  der  von  Buddha,  welcher 
wahrscheinlich  543  v.  Cbr«  starbt  aufgestellten  lelire  und  j,den  an- 
eichten  der  Bauddhen  die  erde  so  wenig  als  irgend  ein  anderer 
weltkörper  eine  spliaiisclie  gestalt  hat,  sondern  eine  grosse  fitste- 
heode  fläche  bildet"  Dass  andrerseits  berecbnuogen  der  Chaldäer 
der  angäbe  des  Aristoteles  su  gründe  liegen,  mothnuMnit  Wittwb» 

1)  Aristot.  de  coel.  II,  14,  16. 

2)  Vgl.  Martin,  Kxamen  d\m  mdm.  posth.  de  M.  Letxonne  ete. 
(Extrait  de  la  Rev.  archeol.  Xle  ann(?e)  p.  69, 

8)  M.  Schmidt,  üeber  die  tausend  Buddhas  einer  weltperiode  der 
einwonnnng  s.  w.  (in  den  M^moires  de  Tacad«  imp.  des  sciences  de 
St  Pdtersbonrg  VL  sdr.,  torn.  IL  1884)  p.  52. 
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ioden  er  in  seinen  ^»netrologischen  beiträgai^  itthrmbit^);  JDüt» 
6m  40  nyriaden,  welche  AristoteteB  a.  e«  ab  unfimg^  de»  erd« 
balk  angegeben,  «od  nielit  unwahncbeiDlidi  babylonuebe  Stadien 
zu  verstebn,  da  ihm  solclie  Schätzung  von  Babylon  aus  leicht  zuge- 
kommen sein  könnte;  .  .  .  •  .  und  iiesse  sich  dea  Chuidäern,  w^l* 
cbe  721  jähr  var  untrer  seitrecbauog  eine  moadfiasiteniisy  40  ge* 
iMM  varberbestiaiaiteOf  daaa  sie  aar  eine  minate  nacli  ibnir  bi^ 
reebaann^  eiatraf,  wobl  aoeb  tulratten,  daas  ^ie  von  der  modung 
und  kugelgf^tult  tier  erde  bclioa  eiueu  begriil  geliubt  und  ilirQ 
grosse  zu  schätzen  versucht  hätten'^  ludessen  waren  die  Cbaldäer 
scbon  früh  durcb  ihre  sorgfältigen  beobaclituogen  wr  ^tstelUmg 
dea  a.  g*  Sarot  gelaBgt^)^  jener  periode  von  ajoodUditii  phn 
Daten,  in  denen  die  moodfiostemisse  sich  nabecu  ia  gleicher  ord* 
nung  und  grosse  wiederholen j  sie  konnten  daher  recfit  gut  ^ioe 
mondiinsterniss  vorausbastimmen,  wobei  wir  dahin  gestellt  «eia  llU'> 
aen  wollen,  wie  viel  von  der  behaupteten  genanigkeit  wir  auf  rtcb» 
noi^  ihrer  eitelkeit  aeixan  müHsen»  aunal  wenn  wir  una  ^innar^ 
Mit  weidi  grossen  Schwierigkeiten  die  vorausberecbnong  der  fin* 
steruisse,  eines  der  verwickekesten  prohleine  der  astroDomie,  selbst 
bis  jetzt  noch  zu  kämpfen  hat.  Vor  sechsuudzwaoaig  jahreo  kouo^ 
Mädler  noch  schreiben^),  dass  der  eintritt  etaer  nomifioiteniifi 
auf  einige  ninuten  nngewisa  bleiben  könne»  zu  aofang  der  fnnf^ 
aiger  jähre  liessen  die  genannten  TOrausberecboungeo  noch  eineii 
fehler  von  fast  einer  minute  zu,  und  erst  seit  Hansen  in  Gotha 
seine  durch  aiehr  als  dreissigjährige  ununterbrochene  tbätigkait  aiUk 
gearbeiteten  und  durch  ein  ehrengescbenk  der  eogliachen  reg^emag 
in  ihren  hohen  werthe  anerkannten  genauen  nondtafeln  (1957) 
veroflentlicbte,  seit  Hansen  mit  OlnfiMn  1854  und  dann  Leverrier 
1858  genaue  sonnentafeln  herausgaben,  ist  es  möglich  geworden« 
den  eintritt  der  ünsteruisse  mit  grösserer  genauigkeit»  bia  auf  ei- 
nea  fehler  ?on  etwa  aeeha  aecundeo»  voranazubestinunen.  Den  alten' 
Chaktaem  war  eine  wirkliche  herecbnung  der  aiondbewegung  durch- 
aus unmöglich.  Ebensowenig  haben  wir  das  recht,  Ihnen  »zu^ 
zutrauen,  dass  sie  von  der  rundung  und  kugelgestalt  der  erde  schoa 
einen  begriff  gehabt  und  ihre  grosse  zu  schätzen  versucht  hitttea*** 

4)  Philol.  XXIV,  p.  591  f. 

5)  V^l.  Ideler ,  Lehrb.  der  Chronologie  p.  30. 

6)  Mädler,  Populäre  Astronomie  1B4§|  p.  173* 
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Kü  jfVgfeiitlicil  b«richtet|  oaclHleni  längst  dardi  die  alexaodrimscbe 
MAule  sich  griechische  Wissenschaft  weit  ttber  den  Orient,  ja  bis 
Indien  hin  verbreitet  haltte^  noch  im  ersten  jaiirhvndert  vor  unserer 

«eitrechnuni?-  Diodor''),  dass  die  Chaldaer  zwar  als  astrologcn  gro- 
ssen ruf  hätten,  doss  sie  die  mondfinsternisse  ähnlich  wie  die  Uel- 
lenett  richtig  erltlären,  dass  sie  aber  über  die  erde  die  eigenthilm- 
Kehsten  behanptangen  aufstellen,  indem  sie  dieselbe  für  einen  mul- 
denartig  vertieften  körper  ((Sxu(pOHdlfj  xal  xofXip*)  —  also  durch- 
aas nicht  für  eine  kugel  —  halten.  Mithin  ktiniieii  die  Chaldäer 
nicht  den  umfang  der  erdkugel  bestimmt  haben,  weder  zu  400000 
Stadien,  wie  Wittich  meint,  noch  xu  180000  Stadien,  wie  Frorief 
in  setner  abbandlong  ftber  die  „messung  der  erde  durch  die  Clml* 
dHw****)  daraus  sciiliessen  will,  dass  die  angäbe  der  Chaldäer  über 
die  grosse  des  erdumfungs  mit  der  von  Ftolemäus  gegebenen  über- 
einstimme. Erst  siemlicb  spät  bürgerte  sich  bei  ihnen  die  griecbi* 
ache  Wissenschaft  ein,  fanden  die  astronomischen  kenntnisse  de^ 
Qriechen,  die  sie  wohl  vorzugsweise  der  Ma&ijftmxrj  cvvta^ig 
(Almagest)  des  Ptulemaeus  entnaluneu,  bereitwillig^e  aiifiiabme,  so 
dass  also  eine  Übereinstimmung  der  genannten  art  nichts  fur  eine 
„messung  der  erde  durch  die  Chaldäer*'  beweist 

Wenn  nicht  die  Orientalen  erdmessnagen  anstellten  und  Ari- 
stoteles also  weder  von  den  Indem  noch  von  den  Babyloniem 
(Clial(iaero)  seine  ano^nbe  des  erdumfungs  erhalten  konnte,  so  blei- 
ben nur  griechische  gelehrte  als  seine  gewährsmäoner  übrig,  und 
m  sind  Ideler  und  ilun  folgend  auch  AI.  v.  Humboldt^)  der  mei- 
ttang,  die  erd^sse  sei  dem  Anaximander  entlehnt.  Da  ludeuMn 
Anainmander  die  erdeniclitf&rkugelftrmig,  sondern  filr  eine  ebene 
Bciteibe  hielt ^^),  kann  auch  dieser  hier  mcht  in  frage  kommen. 
Kndltcb  aber  deuten  die  werte  des  Aristoteles  durch  das  präsena 

7)  Diodor.  Sie.  H,  81  (torn.  I,  p.  17S  ed.  Bekker.). 

8)  In  d.  Fortächr.  der  Geogr.  u.  Naturgosch.  II.  1847.  171. 

9)  AI.  Y.  Humboldt,  Erit.  Untersochasgen  über  die  histor.  Knt« 
wickl.  der  geogr.  Eenntiiisse  von  der  neuen  Welt;  deutsch  Ideler 
1852.  I,  p.  521. 

10)  Kusebii  Praop.  evang.  I,  8,  2.  Dass  Anaximauder  die  erde 
nicht  f^br'eiDe  kugel  {„(nf.ataoud/fg'')  hielt,  wie  Diogenes  LaSrt.  (II,  1 
p.  33  ed.  Cobct.)  behauptet,  haben  ^ir  an  einem  andern  orte  (W. 
Scbaefer,  Entwicklung  der  Ansichten  des  Altertbums  AberGtestalt  und 

Grösse  der  Erde  1868,  p.  9)  dai  gethnn,  \md  wir  erlauben  uns  auf  diese 
abhandlung  al»  erganzang  des  oben  besprociienen  hinzaweiaen. 
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mdräcklicli  auf  saUgenooMa  aad  mgaa,  daas  mehrere  latl^aiatK 
kcr  aeieer  aait  eiae  adiiUiuBg  varauclil  liättaa.  Wir  kÜBoea  4«m- 
aaefa  nur  aa  gleiclneltige  aiatlienatiker  von  ruf,  an  Callippus,  aa 

Eiidüxus  von  Koidus  und  an  Piiilippus  den  Opuntier  detikon  .  die 
hier  gemeint  seien,  wie  Ariütateles  sidi  auch  sonst auf  Caliip* 
paa  beiiaiit;  aad  aa  iat  iaiaiarhia  wabracbeialicfa ,  waaa  aach  aii^ 
gpeadwo  bastiaiait  überliafcft,  dasa  die  beidea  arsterea  der  genaaa» 
tea  mathematiker  bei  ibrea  gescbieklea  aatranoaiiscliea  aateraocbap» 
g-en  auch  eine  scliätzunoc  des  erdumfanges  versucliten,  wahrend  aus- 
drücklich ein  werk  jenes  Philippus  Ue^i  fieyi^ovg  i|A/oa  $mI 
aXijpi^  aal  erwähat  wird,  ia  welcbeai  alao  die  gftee  der 
erde  erörtert  war.  Die  geaaaatea  drei  aiatbeaiatiker,  deaea  mi 
allenfalls  noch  den  Archytas  von  Tarent  hinzufügen  könnte,  wel- 
dien  Uuraz  einen  mcnsorem  terrae  nennt,  sind  es  höchst  wahr- 
acbeinlicli,  auf  die  sieb  Aristoteles  in  der  bcsprochenea  atalle  be» 
^atebt  Welcbea  auna  dieaer  aagabe  vaa  4iM)000  atadiea  aa  graade 
liege,  lasaea  wir  aaerdrtert;  aar  daaa  daraater  babyloaiaebe  atadiea 
zu  verstehen  seien,  wie  Witticli  annimmt,  scheint  sehr  Iraglicli,  da 
jeae  Schätzung  durchaus  griechischen  Ursprungs  ist.  — 

2.  Arcbimedea,  welcher  212  v.  Cbr.  starb,  fahrt  iai  aolange 
aeiaer  eaadearecbaaag  (tPafifkCmg)  aa,  daaa  vor  tbai  (^aoa  nSr 
ngoTigwv)  die  gHiaae  der  erde  auf  300000  atadiea  (iovütxv  a^ä» 
wg  k'  fiVQtuSüH'  öjadfuji)  geaclialzt  sei,  üliiie  tiuss  wir  er- 
falireo^  wer  vor  ihm  die  angahe  des  Aristoteles  auf  300000  sta- 
diea  craiäasigt  babe,  Aristarcb  voa  Saau»,  da  er  aicfat  wot  Ai^ 
ebiaiedcs  lebte »  aoadera  aeia  aeitgeaoeae  war»  kaae  bier  aicht  alt 
gewäbraaiaaa  gemeint  aeia;  aber  Tielleicbt  aiag  Eudozna  selbst,  deo 
Archimedes  grade  dort  neben  Aristarcb  mehrfach  erwähnt,  oder  ei- 
ner der  andern  oben  genannten  aiatbematiker  zur  zeit  des  Aristo- 
teles die  nfapränglicbe  aebätauag  voa  400000  atadiea  ala  aa  greai 
erkaant  aad  daraai  aaf  $00000  atadiea  berabgeaetit  babea. 

Da  CieooMdea  ia  seiner  KmAiKif  ^iWQ(a  fititw^wv  ,  um 
durcb  eiae  allerdings  mciit  richtige  scblussfoige  den  beweis  der 

11)  Z.  B.  Amtot.  Metaph.  XI,  8. 

12)  buxdae  Lex.  ed.  Gaisiord  col.  3805  s.  v.  4uk6aoaos» 
18)  Borat.  Od«  I,  28  init. 

14)  Cleomed.  Cycl.  theor.  I,  8  p.  42  Balf.,  p.  58  Bake,  —  Tgi 
dazü  Abendroth,  Darstellung  und  Kritik  der  ältesten  Gradmeasaagea 
(Frogr*  d.  gyam.  s.  iieü.  ILreus  in  Dresden  1866)  p»  14  C 
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kugelgesUit  der  erde  zu  führen,  mehrere  daten  eioer  gradmessung 
benutot,  «us  wdcbeo  «in  erdumfang  toq  SOOOOO  itadien  sieb  er^ 
gcbeo  wurde,  so  hat  nan  den  echlun  gcxogen,  ihn  habe  eine 
sclirift  vorgelegen,  ia  welcher  die  bestimmung  des  erdumfangs  zu 
300000  Stadien  mitgetheilt  war.  Cleomedes  nennt  aber  hier,  eben 
80  wenig  wie  eoosti  seine  quelle,  so  dass  wir  den  Verfasser  des 
Yon  ihn  beuuliten  Werkes  nicht  erfahren.  Da  deonedes  in  der 
gmaanten  stelle  anniant,  Sjene  und  Ljsisuwhia  lägen  auf  densel- 
ben meridian,  uttd  die  entfernung  beider  urte  von  einander  erwähnt, 
Ljsimacbia  aber  erst  im  jähre  309  v.  Chr.  gegründet  wurde^ 
so  .kann  diu  daraus  abgeleitete  scbitzung  jedenfalls  nicht  von 
BudoxuB»  der  un  408  t.  Cbr,  geboten  Ist,  hcrruhrea.  Blaa 
kdnnte  indessen  Tersucht  sein  ansunebnen,  dass  Aristsreh  von  Sa- 
mos,  der  bereits  die  liypothese  eioer  rotation  der  erdkugel  um  die 
feststehende  sonne  aussprach  und  durch  erfindung  des  skaphiums 
eine  genauere  bestinnuag  der  sonneohShe  nöglicb  nrachte,  der  ur^ 
keber  dieeer  gradnessung  und  Terfasser  des  ¥oa  Cleonedes  an  je- 
ner stelle  benutzten  Werkes  sei,  so  dass,  wenn  wir  streng  die  worte 
ßfVTio  Tujv  nqoiiqtiiv**'  de«  Archimedes  beriickäidiiig-en ,  wir  also  an- 
nehmen müssen,  dass  die  angaben  des  Archimedes  und  Cleomedes 
steh  auf  iwel  verschiedene  schätxungen«  die  aber  dasselbe  resultal 
von  300000  Stadien  lieferten,  bcscigen^^).  — 

3.  Eratostlienes  (276 — 195  v.  Chr.)  unternahm  die  einzige 
wirkliche  messuog  der  erdgrösse  im  alterthume  und  gelangte  zu  dem 
lesultate^  dass  der  erdumfang  250000  Stadien  betrage.  Das  durch- 
aus eorreete  verfahren  der  von  ihn  ausgeführten  gradnessung  thellt 
nur  Cleomedes  in  der  genannten  schritt^*)  mit  und  nennt  diese 
zahl  von  250Ü0Ü  Stadien  als  richtiges  resultat  derselben  an  meh* 
reren  stellen.  Dämlich  I,  10  p.  52  sqq.,  II,  1  p.  43,  p.  74,  p.  83 
(ed.  Balf.).  Ausserdem  erwähnt  Cleomedes  die  messung  des  firato« 
atfaenes  noch  II,  1  p.  80»  wo  die  handschriften  in  der  lahlenangabe 
von  einander  abweichen.  Dass  aber  auch  hier  mit  den  besseren 
handschriften  250000  Stadien  zu  lesen  seien,  stellt  die  kritische 
Untersuchung  ausser  frage      und  ist  bereits  von  Balf  ore  sowie 

15)  In  Wiiftloh*s  »Uetrolog.  Beitrftgen«  wird  eine  sehStsusg  der 

ardgrösse  von  800(K)0  Stadien  nicht  besprochen. 

16)  Cleomed.  Cycl.  theor.  I,  10  p.  52  sqq.  Balf.,  p.  65  sqq.  Bake. 

17)  Vgl.  Abendrotbi  a.  o.  p.  36. 
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von  Bake  in  ibren  auigaben  des  Cleomedes  anerkaDSt  worden.  — 
Auner  Claomedes  nenoeii  die  salil  von  250000  atadiea  mtr  Mek 
Arrianua  bei  Joannes  Pbitoponua  (ad  AriatoL  meteor,  p.  70a)  and 
der  Verfasser  der  kleinen  schrift  In  Ara^i  flhaenommim  (Pskiü.  Um- 

nol.  p.  144)^®);  von  andern  scliriftsteilem  wird  diese  ^rÜHseoao- 
gabe  der  erde  nie  erwähnt,  die  Eratustbeoes,  wie  gar  niciit  au  be- 
zweifeln ist,  auf  den  von  Cieosiedes  angegebenen  weg«  faad.  Wie 
er  dabei  sur  bestimmung  der  eotfemung  swisciien  Syeaa  und 
AleiandHen  gelangte,  ob  er  ibre  grosse  von  5000  Stadien  aas  der 
Vermessung  des  landes  durch  die  königlichen  geometer,  die  den 
Nillauf  von  Nyeae  bis  zum  nieere  zu  5300  Studien  angaben, 
durch  subtraction  von  300  Stadien  für  die  flusskrünunungeB  fand, 
und  in  wiefern  sie  mit  den  7920  Stadien  bei  Uerodot'^)  maaai- 
menhänge^*),  ist  für  nosem  zweck  von  minderer  Wichtigkeit,  and 
wollen  wir  hier  nicht  untersuchen. 

Während  höchst  wahrscheinlich  die  messuug  des  Eratostbeaes 
250000  Stadien  ergab,  finden  wir  ausser  in  den  eben  geaaMlaa 
wenigen  stellen  stets,  ohne  jene  zahl  auch  nur  zu  erwäbnen,  die 
behauptung,  Eratosthenes  habe  den  erdumfang  zu  252000  stadien 
bestimmt,  und  oft  wird  ausdrücklich  hinzugefügt,  Hipparch  stimme 
mit  ihm  in  dieser  grosse  überein.  8o  haben  Strabo  p.  113  Ca- 
saub.  (p.  151  Meiaeke),  uad  p.  132  C  (177  M.),  Martiaans  0»- 
pelia  p.  194  Grot  (p.  201  Byssenbardt.),  Vitrnvnm  I,  6,  Mercian. 
HeracK  Peripl.  1^  4  (Geogr.  graec.  rain.  ed.  Müller.  I,  p.  519), 
Plia.  Nut.  hist.  II,  \m  (Vol.  1,  p.  121  ed.  Jan.),  Gemin.  Isag. 
c.  13,  Aguthem.  11,  i,  Macroh.  Soma.  Scip.  I,  20  (p.  &56  ad. 
Ejsseabardt.),  Censorinas,  Tbeoa  von  Smyrna  aad  aadere  dia  a^aba 
von  252000  stadien  fiberliefert  Wober  diese  zaki  atamme,  vraisa 
man  nicbt.  Wabrscbeialicb  bat  sicb  Uipparch,  da  er  zuerst  die 
kreiseintheilung  in  360  grade  anwandte,  zu  einer  erhöhung  der 
250000  Stadien  des  Eratosthenes  auf  252000  veranlasst 


18)  Vgl.  Posch,  Geschichte  u.  System  der  Breitengrad-Messuniren 
1860,  p.  12.  ^  * 

19)  Vgl.  Strabo  p.  786  C  (p.  1096  Meineke)  und  Hartian.  Gbpalla 

p.  194  Grot.,  p  202  ed.  Eyasenhardt. 

20)  Herodot.  Hist.  II,  9. 

21)  Vgl.  hierüber  ausführlich  Wittich,  Metrol.  Beiträge  III  (Tbi- 
lol.  XXVI,  p.  642  fl'.),  der  aber  die  uugabe  vou  25UÜU0  *»üidiea  des 
EratoBthenes  nicht  erwähnt,  sondezn  nur  252000  Btadien  als  geiud 
messnng  nennt 
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um  rund  700  stadien  auf  einen  grud  rechnen  zu  können.  Mehr- 
fach wird  indess  ?oo  oeuerea  gelehrten,  ao  von  Posch  ^^),  Mar- 
tin hereita  dem  Bratoitfaenes  jene  erhöhung  lugescbriebea^  wah« 
rend  Porhi^er^^),  Oettinger ,  Wittieh^O  ansieht  sind,  die 
griuiliieähuiig  selbst  liabe  252000  Studien  ergeben,  so  dass  dann, 
wie  Forbiger  und  Oettiuger  annehmen,  Cleomedes  nur  aus  beqiieni- 
Hehkeit  und  in  leichterer  rechnung  die  mnde  summe  von  250000 
Stadien  angenommen  hätte.  Dass  aber  Bratosthenes  ans  seiner  grad- 
messiing  wirklich  250000  Stadien  gefunden  undCleomedes  über  die 
auäluiiriifig  iieiaeibeii  ricbti^  btriciitct  habe,  Ist  schwer  zu  bezwei- 
feln und  wird  namentlich  auch  von  Abendroth  anerkannt. 

Plinius^^)  erzählt,  Hipiiarch  habe  noch  etwas  weniger  als* 
26000  Stadien'^  der  messung  des  Eratosthenes  hinzugefügt,  sie 
also  um  mehr  als  ein  volles  zehntel  vergrössert,  eine  nachricht,  der 
kein  glauben  beizumessen  ist,  da  JStrabu^')  ausdrucklicli  die  Über- 
einstimmung des  Eratosthenes  und  Hipparch  in  der  zahl  von  2Ö2000 
Stadien  behauptet. 

Wenn  endlich  die  ansieht  ausgesprochen  wird,  dass  Plinius 
selber  „den  252000  Stadien  noch  12000  zuzusetzen  nicht  abge- 
neigt**'^} sei,  so  liegt  darin  ein  Vorwurf,  der  sehr  oft  erhoben 
wird,  aber  ihn  wobl  nicht  mit  recht  trifft,  wie  wir  vor  kurzem  in 
dieser  Zeitschrift  (PhiloL  XXVIll,  p.  187)  an  beweisen  versucht  ha- 
ben. Plinins  erklärt  sich  vielmehr  iiir  die  von  ihm  auf  252000 
Stadien  angegebene  messung  des  Eratosthenes,  die  er  als  unbedingt 
richtig  ansieht  '^^),  — 

4.  Von  Posidonius  aus  Apamea  (134 — 60  v.  Chr.)  berichtet 
Cleomedes^)      und  dieser  allein      eine  bestimmung  des  erdum« 

22)  Vgl.  Strabo  p.  132  C,  (p.  177  M.). 

23)  Posch  a.  a.  o.  p.  8  ff. 

24)  Martin  a.  a.  o.  p.  54  f.,  127  f. 

25)  Forbiger,  Haudb.  der  alten  Geogr.  I,  p.  180  ff. 

26)  Oeitinger,  Die  VorBtellimgen  der  alten  Griechen  u.  Rdm.  fiber 
die  Erde  als  Himmelßkörper  1850,  p.  103  ff. 

27)  Wittich,  Metrolog.  Beiträge  (PhüoL  XXIV,  p.  595  t  u.  605). 

28)  Abendroth  a.  a.  o.  p.  30  f. 

29)  Plin.  Nat.  Hist.  II,  108  (Vol.  I.  p.  122  ed.  Jan.). 

30)  Nicht  »26  Stadien  an  stelle  der  letzten  unbestimmten  zahlen- 
siellen«,  wie  Wittiob  a.  a.  o.  p.  595  schreib! 

31)  Strabo  p.  118  0.  (151  M.),  p.  132  0.  (177  M.). 

32)  Wittich  a.  n.  o. 

'm  Plin.  Nat.  Hibt.  II,  108  (Vol.  I,  p.  121  ed.  Jan.). 

M)  Oleom.  Cycl.  theor.  I,  10,  p.  50  Balf.  (p.  63  sq.  Bake). 

Piuloiogttfi.  XXXI.  Bd.  4.  45 
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fang-s  7(1  240000  Stadien,  während  dagegen  Strabo  eiae  Schä- 
tzung der  erdgrösse  voq  Posidouius  auf  180000  stodieo  erwähot» 
welche  später  ganx  besonderen  anklang  fand.  Keine  der  betilcn 
xdden  beruht  auf  wirklicher  messung,  aber  sie  sind  doch  schwerlich, 
wie  Wittich  annehmen  will,  nur  ein  „uinscUrei bender  aiisiiiutk  ' 
des  von  Eratosthenes  gefnndeiieü  resiiltatei».  —  Nacli  der  angäbe 
des  (JJeoniedes  fand  Posidoniiis  die  erstere  zahl  durch  dieanuabme^ 
dass  Rhodas  und  Alexandria  5000  Stadien  Ton  einander  entfernt 
auf  demselben  meridiane  lagen  und  der  zwisciien  ihnen  befindliche 
bogen  Vis  des  ganzen  kreiscs  sei,  so  doss  dann  r}0ü0.48  = 
Studien  sich  ergeben,  und  Cleoinedes  iugt  ausdrücklich 
hinzu :  ,^xai  oviwg  o  fifyiamg  xvxlog  ifg  yijg  ivQtaxuut  fivgtadwp 
uccäQwv  »al  ttxoatv,  iuif  w0iv  oi  and  *P66ov  tig  *M€$U9Si^up 
m¥taxt^(Uo^*  cl  fiij,  ngog  Xoyop  tou  dmaj^fiuiog" ,  woraus 
klar  die  durchaus  hypothetische  bcstimmiing  erhellt.  —  Wie 
Postdoiiin  atulrerüeitü  zur  zahl  von  ISOüÜUsUdien  gelangte,  theilt 
uns  8trubo  nicht  mit,  sundern  erwähnt  nur,  dass  Posidonius  ?on 
den  neueren  Vermessungen  diejenige  für  richtig  erkläre  (fyxfffttt^ 
indicio  sao  probalirm  admiUH),  welche  die  erde  am  kleinsten, 
nämlich  an  18  mjrladen,  angebe. 

Wollen  wir  uns  auf  das  jnreLiet  der  verniutluingen  begeben, 
so  hat  Posidonius^  wie  Martin  ^'j  annimmt^  den  Werth  von  240000 
stadiea  etwa  in  seinen  „anfangsgründen  der  meteorologie*'  (Mttuih- 
ifoUytx^  CiQix^(u»üiq)y  die  allerdings  Cleomedes  vor  äugen  liatte, 
angegeben,  den  kleineren  werth  dage^ren  in  seinem  wahrscheinlich 
Sijäteren  werke  ,,über  den  ocean"  {^Ihoi  wxeayov),  welches  fi^trabo 
kannte ^^j,  mitgetheilt.  Nicht  aber  sollten  jene  werthe  ein  »aal- 
mum  und  minimum  bedeuten,  wie  Martin  meint«  noch  sind  beide 
einander  gleich,  wie  Wtttich^^  voraussetzt.  Posidonios  führte 
vielleicht,  nachdem  er  die  kngelgestalt  der  erde  bewiesen  hotte**), 
in  seinen  „aiilaiigsgründen  der  meteorologie"  jene  von  Cleooiedes 
mitgetheilte  zahl  als  beispiel  zur  erläuteruag  der  methode  eioer 

35)  Strabo  p.  95  0.  (p.  126  M.). 

86)  A.  a.  0. 

37)  Martin,  Examen  etc.  p.  57  f.  ~  Vgl.  Abendroth  a.  a.  o.  d.S8  ff. 
88)  Vgl.  s.  b.  Strabo  p.  94  C,  (p.  125  M.).  F  «• 

39)  A.  a.  o.  p.  59,  p.  61  ff. 

40)  A.  a.  o. 

41)  Vgl.  gtrabo  p.  94  C.  (p.  125  M.). 
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gradneasung  an»  wobei  die  eotfernung  zwischen  Rhodos  uod  Ale- 
xandriii  nach  angäbe  der  schilfer^^  zu  5000  Stadien  angenommen 
war.    Als  er  aber  nachher  erkannte,  «hiss  Eratosthenes  jene  entfer^ 

nung  mittelst  beobaclitung*  von  snnnenitniien  (Stfi  riuv'  cxiof) ijoixtZv 
yvwijovwr)^^)  nur  zu  3750  Stadien  gefunden  hübe,  corrigirte  er, 
wie  bereits  Riccioli  in  seiner  Geografhia  et  l^ifdrogntpUla  re/ormaia 
1601  vernittthete,  in  seinem  späteren  werke  demgemäss  sein  bei- 
spiel  und  fand  durch  multiplicutiun  von  48  mit  3750  den  erdum» 
fang  zu   180000  ^stadieii. 

Obwohl  von  allen  angaben  des  alterthums  über  die  grosse  des 
erdanfungs  diejenige  des  Eratosthenes  am  meisten  Zuverlässigkeit 
hatte,  wurde  doch  von  Marinas  von  Tyrus  und  demnach  auch  von 
Ptolemncus  die  zahl  von  180000  Stadien**^)  ohne  alle  bcgründung 
als  die  ricbiige  angenommen,  also  der  gi-ad  eines  grössten  kreises 
zu  500  Stadien  gerechnet "^^j  und  ihren  geographischen  werken  zu 
gründe  gelegt»  und  wenn  auch  die  ,»geographie*'  {FtwyQaynx^ 
des  Ptolemaeus  und  die  zu  derselben  von  Agathodaemon 
Dach  jenem  massstalie  entworfenen  karten  nicht  vor  dem  i5ten 
jahrliundcrt  im  abendlande  bekannt  wurden''^),  so  hielt  doch  das 
spatere  mittelalter,  soweit  es  durch  arabische  Übersetzungen  die 
„astronomle**  (Ha^ijj^ttnxi)  <rvvraitg  oder  M&yäXii  evvmiig,  Alma* 
gest)  des  Ptolemaeus  kennen  gelernt  hatte  und  demnach  die  kogel- 
gestalt  der  erde  aiuiiiliin,  Uist  immer  jenen  nmt'ang  von  180000 
Stadien  fest  und  dachte  sich  die  erdkugei  uui  eiu  bedeutendes  zu 
klein  ^^). 

Bs  würde  böclist  interessant  sein,  wenn  man  im  stände  wSre, 

die  angaben  der  alten  über  die  grosse  der  erde  mit  dem  waltren 
wertlie  des  erdumtangs,  wie  ihn  die  oeuzeit  bestimmt  bitt,  zu  ver- 
gleichen* .  Aber  man  Jiennt  weder  genau  die  grosse  der  vielen  ver- 

42)  Strabo  p.  125  G.  (p.  169  H.). 

43)  Stiabo  j).  126  init  C.  (p.  Iö9  M.). 

44)  Cl  ui  l.  i'tolemaei  Geogr.  Vil.  5,  V2  (Tom.  IT,  p.  179  Tauchn.). 
Vgl.  Marciau.  HeracL  Peripl.  I,  4  (lieogr.  graec.  mia.  ed.  Müller, 
vol.  1,  p.  519). 

45)  Ptolem.  Geogr.  I.  7,  1  (Tom.  I,  p.  14  Tauchn.)  nnd  öfter. 

46)  8.  Santarem,  Essai  sur  Thi^tuire  de  la  cosmogr.  et  de  la  car- 
to^.  pendant  le  uioyen-age  1848  5'i  U,  p.  LI  und  Lelewel,  Gdogra- 
pbie  du  moven-vige  1852  1,  p.  XiX. 

47}  Vgl.  Pe:»ciiel,  Uesüh.  der  Erdkimde  1865  p.  181  £ 

45« 
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schiedencD  stedien,  4ie  hn  aUertbom  im  gebraudi  waren,  oocb  wein 
man  mit  siciierlieit,  auf  wddies  stailium  jede  der  angeg-ebenen  erd* 

messuDgen,  denen  ohne  zwcifel  verscliiedene  langenmasse  zu  griitide 
liegen,  beziigen  ist.  Darum  gehen  die  resuittite  der  berechnungeo 
in  doppelter  hiosicbt  ausserordentlich  auseinander.  So  wird  bei- 
spielsweise in  demselben  jähre  (1866)  die  grosse  des  von  Brato- 
Stlienes  bei  seiner  grndmessiing  angewendeten  Stadiums  von  Wittich 
zu  158.4  uieter,  dag;egen  von  Abendroth  zu  211  meler,  also  um 
ein  drittel  grösser,  bestimmt,  so  dattöi  sieb  die  werthe  fast  genau  wie 
3:4  verhalten.  Mittelst  der  eben  genannten  zahlen  würde  sich  bei 
Abendrotb,  der  als  resultat  der  ßratostlienischen  gradmessung  250000 
[Radien  annimmt,  eine  erdgrösse  von  52750000  metern  ergeben,  wäh- 
rend VVittich  die  messnng  zu  252000  Stadien  gelten  lasst  und  dar- 
nach den  erdumfaog  zu  39916800  metern  berechnet.  Demnach 
übertrifft  trotz  der  annähme  der  kleineren  stadienzabl  die  angäbe 
des  Eratosthenes  nach  Abendroth  den  wahren  wert!)  für  den  um- 
faog  der  erde  im  meridian,  welclier  nacli  Hessel  5390,978  geogra- 
phische meilen  oder  40003423,04  meter  betragt,  noch  sehr  bedeu- 
tend, nämlich  um  12740576,96  meter  oder  mehr  als  1700  meilco^ 
ist  aber  dagegen  bei  Wittich  zum  verwundem  genau  und  nur  «m 
86623,04  meter,  also  weniger  als  zwölf  meilen,  zu  klein.  Dies 
spiel  7.el()^t  die  Unsicherheit  solcher  berechnuiii^eu  und  ist  zugleich 
beweis  genug,  wie  schwierig  dergleichen  metrologische  Untersuchun- 
gen sind. 

Mit  Zugrundelegung  der  von  Wittich  fiir  die  verzchiedeaei 
Stadien  angenommenen  werthe  berechnet  sich  die  fiber  die  erdgrösse 

gemachte  atii^-abe 

des  Aristoteles  von  400000  Stadien  zu  52800000"^  mit  einem 
felller  ss  0,3198  oder  fast  Vs       richtigen  werthes, 

des  Eratosthenes  von  252000  Stadien  zu  39916800»  nil  ei- 
Diim  fehler  =s:  0,0022  oder  fast  V^so  des  richtigen  werthes, 

des  P«»sidonius  1)  von  240000  stadieii  zu  39(500000'"  mit  ei- 
nem fehler  =  0,010b  oder  fast  ^/loo  des  richtigen  werthes, 

des  Posidonius  2)  von  180000  Stadien  zu  39916800"»  mit  ei- 
nem fehler  s=s  0,0022  oder  fast  V^so  des  richtigen  werthes, 

48)  Witüch  a.  a.  o.  p.  594  S, 

49)  Abendroth  a.  a.  o.  p.  31  ff. 

50)  PhiloL  XXIV,  p.  ö&^4,  596,  605. 
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woraus  gleich  jetzt  die  folgerung-  gezogen  sei,  dasa  die  bcidea  von 
Poeidonius  gegebenen  wertlie  durcbaus  nicht  identisch  eind»  wie 
Wittich  annehmen  wilP^). 

Französische  erelelirte,  deren  wir  im  anfange  gedachten,  he- 
Laupteten,  Eratosthenes  müsse  genau  richtig  gemessen  haben,  weil 
das  ttormalmasa  der  Aegjrpter  vom  umfang  der  erde  ahgeleitet  und 
lange  vor  ihm  mit  grösster  genauigi^eii  hestimmt  worden  sei»  und 
demnach  hetrage,  so  nahmen  Rom^  de  l'lsle  und  Jomard  an^^» 
das  Kratosthenische  stadium  158,33  meter,  woraus  ein  erdumfang 
von  39899160  metern  folgt.  Noch  naher  als  bei  diesen  kommt 
also  Eratosthenes  hei  Wittich»  der  sich  g^;en  jene  gründe  »»nnse* 
rer  westlichen  nachharn*'  ausdrücklich  verwahrt^'),  der  richtigen 
erdgrdsse,  sein  resultat  ist  noch  etwas  zu  klein,  während  ans  den 
angaben  aller  andern  gelehrten,  so  weit  wir  haben  versrleichen 
können,  für  die  messung  des  Eratostlienes  sich  zahlen  ergeben, 
welche  den  wahren  werth  übersteigen« 

Wittich  ist  nun  der  ansieht  ^^),  dass  es  die  allgemeine  aaer^ 
kenniing,  welche  des  Eratosthenes  gradmessung  in  dem  g-esamaüen 
wissensctiattlichen  alterthum  fand,  verkennen  beisse,  „wenn  mr\n  die 
nach  Eratosthenes  sum  Vorschein  gekommenen  !240000  und  180000 
Stadien  erdumfang  für  mehr  als  einen  anderen»  nur  umsehreihenden 
ansdruek  hielte^  wie  sich  schon  daraus  so  erkennen  gieht,  dass  Po- 
sidonius  allein  letztere  beiden  zahlen  gleichzeitig  angegeben  hat 
und  sicher  nicht  in  der  meinung-,  ein  paradoxen  damit  aufEustellen 

 daher  denn  die  180000  Stadien,  %n  welchen  der  philo- 

soph  Posidonius  u.  a«  den  umfang  der  erde  bestimmte  und  an  die 
sich  der  geograph  Claudios  Ptolemaeiis  gehalten  hat,  genau  ein 
nnd  dasselbe  sind,  wie  die  252000  stailicn  des  Kratosthcnes; 
ein  satz,  der  bis  jetzt  völlig  unerkannt  geblieben  ist^'.  Da  uns 
diese  gleichsetsnng  nicht  streng  bewiesen  zu  sein  scheint,  glauhen 
wir,  obwohl  nach  Wittich's  meinung  Straho  von  den  verschiedenen 
Stadien  nicht  hinreichende  kenntniss  gehabt  haben  soll^^),  doch  an 
Strabo's^^)  worteu  testbalten  zu  müssen,  nach  denen  die  180000 

51)  A.  a.  0.  p.  595. 

52)  S.  Mnneke  in  Gekler's  Phys.  WSrterl).  Tl.  Anfl.  VI,  p.  1241  £> 

63)  Philol.  XXITI,  p.  268,  270. 

54)  Philol.  XXIV,  p.  595  und  605,  XXVI,  p.  647. 

55)  Philol.  XXIII.  p.  269. 

56)  Strab.  p.  95  C.  (p.  126  M.). 
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Stadien  des  Posidonius  ta  der  that  deu  kleinsten  crdumfang  {mr 

vtmigwv  dmp^tiojcmv  .  .  ti  ikuxCffriiv  noiovau  rljv  j^r^if,  ofctr  o 
IJofffiSwnoc  iyxfjftei  n(oi  vxiwxuidfxu  ^vouiSug  ov<Su¥  .,..), 
hIso  namentlich  uuclt  kleiner  als  die  bestimmung  des  Erafostlien^, 
geben,  also  nicht  mit  den  25'iOOO  (oder  250000)  des  Eratosthenes 
identisch  sind,  wenn  iminerliin  auch  jeneo  grösseoangaben  wahr- 
sclieinlich  verscliiedene  Stadien  als  mass  su  gründe  liegen  m^;ea. 
Damit  fiele  dann  ziisrieich  die  schon  vorher  durch  die  werthberech* 
nnng  widerlegte  voraussetEiinfir,  dciss  die  240000  und  IbÜOOO  Sta- 
dien, welche  Posidonius  als  erdumfang  gab,  dieselbe  grosse  seieoi 
und  die  oben  über  diese  zahlen  von  uns  mitgetheiite  vermutbung 
gewinnt  dadurch  an  walirscbeinlichkeit  ^^). 

Wir  fiiofen  hinzu ,  dass  bereits  der  Spnnier  Jaime  Ferrer  ia 
einer  im  j.  1495  dem  Culuinüus  überreichten  detiivsclirifr,  die  1545 
im  druck  erschien,  behauptete,  die  angaben  des  utterlhums  vos 
252000  und  180000  Stadien  iür  den  erdumfang  seien  gleickwer- 
thig  und  nur  in  Stadien  von  verschiedener  lange  ausgedrückt^^ 
Das  war  dieselbe  Voraussetzung,  welche  im  anfang  unseres  Jahr- 
hunderts der  kühnen  behanptung  Gosselin^s  vüu  der  existenz  des 
hochgebildeten  urvolkes  Innerasiens  und  der  von  diesem  au8gefithr> 
ten  erdmessuttg  als  stütze  dienen  musste* 

Indem  wir  auf  die  längenverhältntsse  der  Stadien  und  ibrea 
Zusammenhang  unter  einander  sowie  auf  ihre  grdssenbeziehungeo 
zu  den  neueren  metren,  wie  sie  der  gelehrte  verlasser  der  iitter 
genannten  „metrologischen  beitrage^  giabt^  jetzt  nicht  eingebeBi 

57)  J.  J.  Baeyer,  der  auf  dem  gebiete  der  gradmessuDgen  ernte 
autorität  ist  und  jetzt  an  der  spitze  der  grossen  europäischen  jjraü- 
meesung  steht,  erwähnt  ia  seiner  sobrift  »üeber  die  Grösse  und  Figur 
der  Erde«,  1861  nur  in  10  seilen  (p.  2)  die  meesungen  der  altea  und 
giebt  die  des  Eratosthenes  zu  5813  ineilen,  die  dns  Posidonius  zu 
5580  un<1  4187  g.  meileu  an.  Dag-'gen  in  seinem  neuerdings  erschie- 
nenen »Bericht  über  die  Fortscbritte  der  Gradmesaungen«  (in  Behm, 
Geogr.  Jahrbuch  III,  1870,  p.  152  ff.)  wird  Posidonius,  ▼ermothlicb 
weil  er  ja  keine  wirkliche  messiiog  anstellte,  nicht  erwähnt,  anaföhr- 
licher  aber  die  jfradmessung  des  Eratosthenes  besprochen,  aus  der  ein 
erdumfang  von  M08  mellpn  abgeleitet  wird,  der  .,mir  um  acht  tnei- 
len"  vom  wahren  wertiie  abweicht,  d  h.  mit  einem  fehler,  der  >viel 
kleiner  ist,  als  ihn  gegenwürtig  eine  ketteuu)ei*8ung  geben  würde«. 
In  wie  weit  der  hierbei  za  gründe  gelegte  werth  des  stMinms  bereeb- 
tigt  ist,  lässt  sieb  jedoch  aus  der  genannten  stelle  durchaus  nicht  mit 
8i(  herlieit  erkennen;  er  scheint  aosQebler's  Phys.  Wflrterb.  III,  p.  844 
(1827)  entnommen  zu  sein. 

58)  Vgl.  Humboldt  a.  a.  o.  I,  p.  522  f. 

/ 
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•teilen  wir  im  folgeodea  nur  kurs  einige   der  Tersebiedenen 

grössenbereclinungcn  ziisnmmen,  welche  über  die  messunsc  des 
Eratosthenes,  die  einzige  wirkliclie  p^radmessung  des  altertliiims, 
versucht  worden  sind,  wobei  wir  bemerken,  dass  nur  Miincke, 
Abendrotii  und  wie  es  scheint  auch  Buejer^  der  sich  jedoch  dar- 
über nicht  genauer  ansspricht,  die  auch  unserer  ansieht  nach  rich- 
tige zahl  von  250000  Stadien  annehmen ,  alle  anderen  angaben 
aber  von  der  zahl  von  252000  Stadien  ausg-ohen  oder  auszugehen 
scheinen.  Statt  des  wahren  werthes  von  5390,978  g.  meilen  erd* 
umfang  im  meridian  berechnet  sich  die  messung  des  Eratosthenes 
aus  den  angaben  von 

Rom6  de  l'JsIe  und  .lomard  zu  5377  g.  meil.  (l  stad.  =  ij8,33  ') 
Müocke^<))  (1827)  und  Bac- 
her (1861  und  1870) .   su  5813  ^   «  ,   oder  auf  den  meri- 
dian redudrt    •    •    .    •   „  5408  „  „ 
Martin  (1854)  .  . 
Abendrüth  riSß^)  . 
WiHirh  (18Ö3)*^0- 

Wittich  (1866)  ^^) 


.  „  6633  „  „  (1  stad.  =  184,8'") 
.  „  7109  „  „  (l  stad.  =  211") 
.  „  6020  „  „  (1  stad.  =  177,33'") 
.  ^  5379  „  ^  (1  stad.  =5  108,4  ") 
Hiemit  seien  unsere  kleinen  bemerknngen  zu  den  angaben  der 
ülteu  ulier  den  eidumfang  geschiüsseo. 


59)  Die  betreffenden  stellen  sind  fast  alle  schon  oben  f^enannt. 

60)  Muncke  in  Geliler's  Phys.  Wörterb.  II.  aufl.  lü  (1827), 
p.  841,  unter  bcrufuug  auf  Schaubach,  Gesch.  der  Griech.  Astron. 
(1802)  p.  280,  Montucla,  Hist,  des  math.  (175S)  I,  p.  212,  Laplace, 
Syst.  du  monde  3me  ed.  p.  338. 

61)  Philol.  XX.  p.  440  f. 

62)  PhüoJi.  XXIV,  p.  594  ff. 


Flensburg.  II.  IT.  Schuifer. 


Zu  Eustathios. 


In  Bnchhols  homerischen  realien  (nacbtmg  Tgl.  p.  874)  wird 
die  Stella  des  Bustathios  su  II.      6:  nai  ßoQmt  nvyftaTot  mgt 

7T0V  tu  r'rjg  OovXrjg  ut'itnfQuiu,  hd^ct  lu  lyxhxix  „ratliselhaft" 
genannt.  Eustalbios  meint  lof  yvxXor  lov  6tu  (^ovA.jj(  (Strabo  1» 
|i.  63)  und  hat  geschrieben:         %ä  xvxkuui, 

Wiinbufg.  L,  üflkA». 
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44.   Die  Aeschyleische  Uteratnr  von  1869— 187L 

(S.  PliiloU  U,  p.  306-333). 

L   Allgemeiner  theil. 
a.  Kritik. 

1.  Aescliyli  tras>;ue(liae.  Ree.  Godofreäns  Hermannus.  Ed.  al- 
tera.   2  tomi.    8.    Berol.    Weidinano.    1859.    XVII  u,  1127«. 

2.  Aeschyli  quae  hupersuiit  trag-oediae.  Volumen  primum. 
Orestea.  Receosuit,  adnotationttTi  criticarn  et  exegeticam  adiecit 
Hmricus  Weil^  in  facultate  litteraruia  \  t'sotitina  professor.  Gissae. 
J.  Ricker.  18(il.  8.  (Aganiemno  1858  \VI  u.  15ü  s. ,  Choe- 
plmri  I860  XVi  u.  132  s.\  Eumenideu  1861  140  s.}.  S.  uoteo 
u.  5. 

S.  The  tracpedies  of  Aescliyhis.  Re-edited  with  an  eoglisli 
commentary  Uy  F.  A.  Pahy.  11.  edition.  8.  London.  Whittaker 
aod  CO.    Ave  Maria  Lane;  1861.    XL  u.  656  s,  8. 

4.  Aescliyli  tragoediae.  Recognovit  et  praefatus  est  GviJd» 
mits  Dindorfius.  Editio  quiuta  correctior.  8.  Lipsiae.  Teuboer. 
1865.    CXII  u,  282  s. 

5.  Aeschyli  tr.  vol.  11.  (S.  oben  n.  2)  Ree.  Henricus  JVeiJ. 
1867.  8.  (Sept.  c.  Th.  1862.  XX  u.  127  s.:  Prora,  vinct. 
1864.  XXIV  u.  118  s.:  Suppl.  1866;  XIV  u.  122  s.  Fers. 
1867.    XIX  u.  132  s.). 

6.  Poetarum  scenicorum  Graecorum  Aeschyli  Sophociis  Eu- 
ripidis  et  Aristophanis  fabulae  superstites  et  deperditarum  frag- 
menta  ex  recensioue  et  cum  prolegomenis  Guilelmi  Dindorfii,  Ed. 
V  correctior.  4.  Lipsiae.  Teuboer.  1869.  (XIV  s.  Prolego- 
mena 58  s.    Aeschylus  127  s.) 

7.  Aeschyli  quae  supersunt  in  codice  Laurentiano  veterrimo 
quoad  efiici  potuit  et  ad  cognitionem  necesse  est  visum  typis 
descripta  edidit  K.  Merhel,  8.  Oxonii  e  typographeo  Clareodo- 
niano.    Londini  apud  Alex.  Macmillao.    1871.    139  u.  8  s. 
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8.  BimL  Westphali  emendationes  Aeseliyleae.  4*  UoiTer« 
sitatsprogr.  vod  Breslau  18S9.    18  s. 

9.  De  g^lossematum  io  Aescliyli  fabulis  ambitu.  Scr«  dr. 
Ludw.  SclimUU.    4.    Frogfr.  vuti  Deininin  18d0.    24  a. 

10.  a,  Zur  kritik  des  Aescliylos.  Eine  reihe  von  abband- 
lungen  von  Alfred  Ludwig.  Aus  dem  februarbefte  des  Jahrganges 
18Ö0  der  sitzung^sb.  d*  r  phiL-hist.  kl.  der  kais.  ak.  d.  wiss.  be- 
sonders abgedruckt.  Wien.  1800.  76  a.  gr.  8.  —  b,  Zu  Ae- 
acliylus,  von  A.  Lmhmg,   In  Ztsch.  f.  öst.  gymn.  1861,  p.  605—608. 

11.  Die  Wiederherstellung'  der  dranien  des  Aescliylua  Ton 
Friedridk  He'msoeUi.  Die  quellen.  Als  einleitung  zu  einer  neuen 
recension  des  Aeschylus.  8.  Bono.  1867.  Henry  u.  Cohen. 
498  s. 

12.  Die  indirekte  Überlieferung  des  äschyliscben  textes  von 
Friedrich  HeimsoetK  F)in  nacktrag  zu  der  srhrift  über  die  Wie- 
derherstellung d.  dr.  d.  AeschyluS)  zugleich  ein  bericht  über  die  Ae- 
scbylus-handschriften  in  Deutschland.    8.    Kbd.    1862.    197  s. 

13.  Kritische  bemerkungen  über  Aeschylus,  von  A»  Meineke, 
Philol.  1863,  band  19»  p.  193--246  und  bd.  20,  p.  51—75, 
718—721. 

14.  De  publico  Aeschyli  SophocHs  Euripidis  fabuiaraili  ex- 
emplari  Lycurgo  auctore  confecto,  scr.  Ollo  Korik  8.  Bonn. 
1863.    34  8. 

15.  De  notiitione  critica  a  veteribus  grammaticis  in  poetis 
scaeniris  adhibita.  Dissert,  philol.  Mamuwn,  Sdirodsr.  8.  Bonn. 
1863.    62  s. 

16.  Das  Staatsexemplar  der  tragödie  des  Aeschylus,  So- 
phokles, Euripides  iind  die  scliauspieler,  von  J.  Sommerbradt.  Im 
N.  rhein.  mus.  1864,  p.  130  —  134. 

17.  Schedae  criticae  de  poetis  Graecomin  tragicis.  Diss. 
Em.  Voigt.    8.    Hai.    Saz.    1864.    25  s. 

18.  Kritische  Studien  zu  den  griechischen  tragikern  von 
FriedrU^  HeimsoetK  Erste  abtheilung.  Eine  nothwendige  ergan- 
sung  der  kritischen  methode.    8.    Bonn,    1865.    416  a* 

19.  fViderki  Heimsoethi  de  diversa  diversorum  mendorum 
emendatione  conm«  altera.  Ind.  lect.  aest.  4.  Bonn.  1867. 
21  s. 

20.  Friderici  Heimsoethi  comm.  de  ratione  quae  intercedat 
inter  Aeschyli  scholia  Medicea  et  scholiastam  A.  Univeraitätspr. 
4.    Bonn.    1868.    15  s. 

21.  Friderici  Hdmsoethi  comm.  de  scholiis  in  Aeschyli  Aga- 
flienittonem  scboliasta  Mediceo  vetustioribus.  lod.  schol.  hib.  4. 
Bonn.    1868.    10  s. 

22«  Jo.  Nie,  Madvigii  Adversaria  critica  ad  scriptores  graecos 
€l  latinos.    Vol.  I  de  arte  coniecturali.    Bmeiidationes  graecae. 
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8.    Hauniae.    1871.    KmeadattoneD  zu  Aesclijlus  werden  io  lib* 

Jl,  p.  189—206  e^efirebcri. 

23.  [Studien  zu  Aeschylus  voo  N.  W&Hele'm.  Berlin,  W.  We- 
ber.   1872.    176  uoa  X  8.  8]. 


24.  Qua  Aeschylus  arte  in  EVometlieo  fubula  direrbia  OOB* 
posuerit,  enarruvit  Olto  Ribbeck,    4.    Bernae.    1859.    14  s. 

25.  Die  jg^liederunpf  des  dramutisclien  recitativs  bei  Aescbylos, 
von  Helnnch  IVelL  Jahrb.  f.  pbilol.  1859,  p.  721—731,  Nacb- 
trag  ebd.  s.  8.3.^— 838. 

26.  De  la  coinpositiun  sym^trique  du  dialogfue  dans  les  tra- 
gedies d'Kschvle,  par  Henri  Weil.  8.  Paris,  Paul  Dupont.  1800. 
27  s.  (k)xtntit  da  Juurnal  g^o^ral  de  I'inatr.  publique  1860, 
D.  24—26). 

27.  Litterntur  über  den  symmetrischen  bau  des  recitativs  bei 
Acßchylos.    Von  Heinrich  Keck,  Jalirh.  f.  phiiol.  1800,  p.  809—864. 

28.  Ceber  den  syminetrischen  bau  des  recitativs  bei  Aescbj* 
las,  von  Heinrich  Weii    Jahrb.  f.  phiiol.  1861,  p.  377—402. 

29.  üel»er  die  symmetrische  compr>sition  in  der  antiken  poe* 
fiie,  von  0.  Ribbeck.    N.  Schweiz,  mu.s.  1801,  p.  213 — 242. 

30.  Ueber  symmetric  im  hau  der  dialoj^e  g;riecbi8cber  tm« 
gödien,  von  R  Nul-c.    Rhein,  mus.  1802,  p.  508—521. 

31.  De  la  symmetric  du  r^citatif  dans  les  tragedies  d'Eschyle, 
per  Thuroi,  Rev.  arcbeol.  1862,  p.  228—34  (vgl.  ebd.  1860, 
I,  p.  351—58). 

32.  Noch  ein  wort  über  den  symmetrischen  bau  des  Aeschy- 
lischen  recitativs  (sendsclireiben  au  Weil).  Voo  fl.  Ket^  Jabrb. 
f.  pbilol.  1863,  1».  153  101. 

33.  Zur  veständigun£>-  u])vr  den  symmetrischen  bau  des  Ae- 
Bcbjlisclicn  recitativs  (an  Keck),  von  H.  IVeiJ.    Ebd.  p.  389 — 392. 

^4.  De  responsionibus  diverbii  aptid  Aescbj'ium.  Diss. 
Ernestus  Martin.    8,    Bcrol.     1807.    71  s. 

35.  Quid  iiidicandum  sit  de  Fr.  Riischelii  sent^uitia  in  xAe- 
schyli  Septem  contra  Thebas  septem  nuntii  sermones  et  regis  res- 
ponsa  aequabiliter  dimensa  esse  existimontis.  Scripstt  Theodm 
Siisser.    4.    Auricae.    1871.    33  s. 

Wenn  wir  die  Acschyluslitcratur  des  li'tzf(Mi  jalirzelinds  über- 
scbauen,  so  sehen  wir,  dass  das  unsterbliciie,  die  (ietitsrhc  plulolu- 
gie  und  Wissenschaft  zierende  werk  yon  G.  Hermann  immerfurt 
den  ansgangspunkt  und  die  g-rundlag^e  der  kritik  itml  crklärung- 
bildet,  dass  man  aber  nicht  nur  in  der  brlinndlttrin^  einzeitier  stellen, 
sondern  auch  in  verscbicdenen  allg^emcinereii  riciitung^en  versucht 
bat  über  den  Standpunkt  Hermanns  hinauszugehen.  Diese  ver- 
schiedenen riclitungen  knüpfen  sieb  vornehmlich  an  die  nnmen  Din- 
dorf,  Heirosoetli,  Ritscbl  und  Weil  und  betreffen  tbeils  ansscbliess- 
licb,  tbeils  bauptsäcblicb  die  kritik  des  textes.    Der  tcxtkritÜL  falk 
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wie  die  houptou%nbe  der  wiasensciiiift  so  auch  der  Iiaiiptantheil 
der  i^elelirten  f'orsclmngen  und  arbeiten  zu.  Mm  hat  sich  Uber- 
seitgt  lind  durch  die  erfttbriiug-  belehrt,  dass  alle  verscbrobenlieit 
und  rät  Ilse)  liaftigkeit  des  ausdrucks  nicht  dem  Aeschylus,  sondern 
den  abschreibern  zur  last  fallt;  eine  glückliche  Verbesserung  bat 
öfters  nicbt  mir  über  einzelne  stellen  sondern  aucb  über  längere 
partieen  und  deren  Zusammenhang  licht  verbreitet»  wo  vorher  lange 
eommentare  ahnungsloser  erklärer  im  blinden  bernmg^ctappt  waren. 
Freilich  fehlt  es  auch  nicht  an  ausschreitungen ,  wt'lche  man  sich 
häufig  in  der  gerechtfertigten  uberzeug-ung  von  der  maogelhaftig- 
keit  der  Überlieferung  hat  zu  schulden  kommen  lassen.  Ich  will 
nicht  von  den  unberufenen  kritikern  reden,  welche  an  Aescbjlus 
berumcorrigiert  haben,  von  jenen  critici  ;|f«ji*nfSifXoi  (Hermann  zu 
Sappl.  763),  welche  emendationen  in  verwässern ngen  des  ausdrucke 
finden  und  den  hoben  gedanken  des  dicbters  ihre  kleinlichen  liirn- 
gespinnste  vnterscbieben  oder  gar  grammatische  und  metrische  feh- 
ler als  Verbesserungen  ausgeben.  In  zweifacher  hinsieht  ist  durch 
die  traurige  gestalt  der  handsehriftlidien  überliefeniog  ein  aus- 
schreiten nalie  gelegt  und  liat  sieb  in  der  literatur  der  letzten  zeit 
ganz  besonders  bemerklieb  gemacht.  Man  denkt  zu  schnell  an 
eine  corruptei,  man  untersucht  den  Zusammenhang  nnd  die  gedan- 
kenfolge zu  wenig,  man  halt  den  überlieferten  text  for  schlechter 
als  er  ist.  Den  beweis  hiefur  glaube  ich  in  meinen  Studien  (n.  23) 
an  mehreren  stellen  gegeben  zu  haben«  Ein  inniges  und  hingebendes 
eingeben  auf  den  sinn  wird,  wenn  man  sich  mit  dem  gedenken- 
kreise  des  dichten  überhaupt  vertraut  gemadit  hat,  immer  noch 
die  scliönsten  erfolge  zu  erwarten  haben.  Der  zweite  fehler  be- 
steht darin,  dass  man  alles  zu  emendieren  sucht,  auch  diejenigen 
stellen,  wo  eine  emendation  absolut  unmöglich  ist;  ee  steht  einem 
jeden  frei  zu  seinem  vergnügen  und  privatgebraoche  sich  den  text 
des  dicbters  zurecht  zu  legen;  aber  er  soll  nicht  denken,  dass  er 
mit  haltlosen  und  grundlosen  vermutliungen  der  Wissenschaft  einen 
dienst  erweise.  &  ist  freilich  selir  schwer  bei  einer  solchen  sub- 
jektiven tbätigkeit  eine  grenze  zu  ziehen;  ein  gedenke  gibt  den 
anderen,  eine  untersuebong  regt  auch  wenn  sie  nicht  vollständig 
ist  zu  weiteren  forschungen  an  und  nicht  selten  ist  aus  einem  un- 
Tollkommenen  anfang  zuletzt  ein  glänzendes  resultat  zu  stände  ge- 
kommen. Eines  aber  muss  man  immer  verlangen,  vollständige  nnd 
gründliche  Wahrheitsliebe,  welche  sich  nicbt  mit  scbeingründen  (iir 
by()otliesen  begnügt  und  welche  oberflächliche  vermuthwng^n  nicht 
fär  nnumstdssllche  sätze  ausgibt  Man  findet  diesen  wissenschaft- 
lidien  sinn  nicht  immer;  oft  fühlt  man  sich  versucht  eine  glän- 
zende und  geistreiche  erörtern ng  einfach  mit  jenen  werten  des 
Herakles  abzufertigen :  rj  intjv  xoßuXä  /  intv  wg  Mal  <tol  Soxeu 

1)  Einen  bedeutenden  einfluss  auf  die  kritik  des  Aescbjlus 
hat  der  zuerst  von  G.  Burgess  (SnppL  1821,  p.  41)  ausgespre- 
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cheoe,  voo  Cobel  (de  arfv  inter^nlandi,  I^ideo  1847,  p.  105)  uhI 
Dindorf  (ed.  Oxon.  1H51»  t  I»  p.  V  und  ed.  III,  Lips.  1857,  p. 
Ill  tt.  iiaebdrficklich  gehend  gemachte  grundsatz  iiuagefibt,  der. 
besonders  von  Dindorf  (vgl.  Pbilol.  18»  p.  55—93  fiber  die  ae* 
diceiflcbe  bnodscbrift  des  Äeschylos  und  deren  verbäkaise  sn  den 
übrigen  bandschriften)  mit  aller  strenge  durcbgefilbrt  worden  iat, 
dass  die  nedicebcbe  bandscbrift  des  Aesebjius  die  einzige  quelle 
aller  bandscbriftlicben  Überlieferung  sei  und  dass  alle  fibrigeo  band- 
scbriften  nnr  als  direkte  oder  indirekte  abscbriften  des  cod.  Medi- 
oens,  die  darin  enthaltenen  Verbesserungen  nur  als  nacbträglicbe 
eorrekturen  der  afasebreiber  oder  graniniatiker  und  erklärer  mn  gel- 
ten haben.  Das  gleiche  wird  von  d.en  Scholien  behauptet:  scholüt 
codtcts  Meäicn  —  neqn«  mim  uUa  uiquaim  üUa  seholtonim  «et»- 
mm  sabstdta  habulss«  rsperlunftir  —  ita  u»l  sunl  grammatUsi  fi^ 
Aifiltiii  ut  fHwrima  oplimas  iiotas  scholia  plans  ns{y%ersiif,  alia  «el 
nuUis  /actis  mulatienihifs  m  smos  commenfarios  frons/ysrrsiil  vd 
quod  M9pi9niM  fwfum  hmUr  mutaia  siiisgus  ipsonnn  additomsnlit 
fnlsrpolafa  appaturmt  inierdum  parum  pruämter  9X€0ffi$aU»t  so 
Dindorf  in  ilssclb.  trag,  sifpsrsf.  e$  deperä,  fragm,  ex  rsc.  G,  BUh 
ierßu  tarn,  ill  scholia  ^rosoa  es  eodicikis  aticta  «f  emstidata. 
Ösen.  1851,  proflf.  p.  F.  Die  richtigkett  dieser  ansieht  wird  von 
Dindorf  Philo].  XX,  1—50  ,  385-44,  XXI,  193--225  weiter 
begründet  und  es  werden  dort  aus  dem  von  Triclinius  mit  eigener 
hand  geschriebenen  und  in  Neapel  aufbewahrten  commentar«  (oodL 
Farn.)  zuerst  die  schölten  zum  Agamemnon  veröffentlicht  oml  zwar 
1)  ffxoXia  naXatä  d.  h.  solche  welche  von  Vorgängern  des  Tricll- 
nius,  z,  b.  Thomas  Magister  herrfihren;  2)  J^oXw  Jfifitjrgfov  tov 
Tffmltvtov  §Wyiya/A4fiyova ,  dann  (XX,  p.  385)  die  schollen  des 
Thomas  Magister  zu  den  Sieben  vor  Tliebeo,  endlich  (XXI,  103) 
die  eigenen  schölten  des  Triclinius  zu  demselben  stücke,  welche 
Triclinius  tlieib  aus  dem  commentare  des  Thomas  Magister,  theib 
ans  eigenen  mltteln  gegeben  bat.  Wie  diese,  so  haben  auch  nach 
Dindorfs  ansieht  die  relativ  ältesten  byzantinischen  Scholien,  welche 
sich  unter  den  nur  die  drei  ersten  stücke  betreffenden  bei  Dindorf 
mit  A.  0.  P.  bezeichneten  Scholien  finden  keine  anderen  i|aelleii, 
die  gleich  alt  oder  noch  alter  waren  als  die  mediceische  hand* 
Schrift,  benutzt,  sind  also  für  die  kritik  ebenso  werthlos  wie  die 
anderen  bandschriften.  Diese  exclusive  wertbschatzung  der  medi* 
ceischen  handscbrift  hatte  entschiedenbeit  und  Objektivität  an  stelle 
des  Schwankens  und  wählens  zwischen  verschiedenen  lesarten,  ale 
hatte  eine  gründlichere  und  soigfaltigere  beacfatung  der  lesarten, 
eorrekturen  und  aller  spuren  der  überliefemog,  welche  sichr  im 
Mediceus  finden,  zur  ful^e  und  hat  sich  so  zu  sagen  durch  ihre  re» 
sultate  g^erechtfertigt  Die  beobachtung,  dass  in  den  uradieeischen 
Scholien  noch  reste  alesandrinischer  gelehrsamkeit  und  mit  ihnen 
Spuren  einer  Überlieferung  vorliegen  i  wclehe  über  den  tat  der 
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faandschnft  zurückweicht  (vgl.  Frey^),  de  Aesch.  schol.  Medieeis, 
Bonn.  1857),  hat  diesen  Scholien  besondere  aufmerksamkeit  zuge- 
wendet und  ein  bedeutendes  bülfsinittel  der  kritik  darin  gefunden 
(vgl.  Westphal  nr.  8,  p.  8:  duas  esse  dicimus  rcconsiones ,  alteram 
quae  plena  eistet  codicis  Medkei,  alteram  praestantiorem  nutltoque 
vetustiorem  ex  qua  nihil  nobis  supersit  nisi  ea  quae  sint  a  scIboUis 
et  Besychio  aliisque  lexicorum  scriptoribus  excerpta).  Namentlich 
bestellt  ein  vorzog  der  ausgäbe  von  Weil  darin,  dass  neljoii  der 
LaDdschrifUichen  Überlieferung  des  Aiediceus,  welcher  auch  Weil  aU 

1)  loh  halte  ea  für  angezeigt  den  Inhalt  dieser  treffliehen  abhand* 
lung  K\az  anzudeuten:  die  Scholien  sind  oft  lückenhaft  und  verstüm- 
melt; die  abweichung  derselben  vom  text  darf  desshalb  nicht  gleich 
als  spur  eines  anderen  fextos  betrachtet  werden,  z.  b.  Cho.  13.  Das 
schol.  zu  Sept.  84  oQoivnov :  tov  xal  Cytj  Qtjyyvyros  geht  mit  der  glosse 
des  Uesych.  ofiOTvno»  dix^p:  on  riyttyu;  unoan^t^ns  nno  tvup  ogmr 
xoQV'fat  iut$  niTQttg  fßulXov,  auf  die  gleiche  quelle  tov  »ai  oq^  ^^y^vy- 

ufs  xiii  riyattis  »akopyrat  v^tnvnot ,  on  nnommvu^  xH,  surück. 
Freilich  darf  man  auch  nicht  jede  abweichung  wieder  mit  annähme 
einer  lücke  erklären:  Sept.  394  enthalten  die  schoHen  die  richtige 
lesart  ti^ytiM  xküu)y  (vgl.  dagegen  meine  studieu  vorrede).  Die  je- 
tzige redaktlon  unserer  schollen  beruht  wie  bei  Sophokles  und  Aristo- 
phanes auf  einer  scholiensammlung ,  nicht  auf  unmittelbarer  einsieht 
der  commentare  der  grammatiker.  Schol.  zu  Pers.  80  zeigt,  dass  der 
epitomator  aus  zwei  quellen  geschöpft  hat.  Die  beiden  quellen  cha- 
rakterisieren sich  dadurch ,  dass  die  einen  Scholien  lemmata  haben, 
die  anderen  nicht.  Diejenigen,  welche  keine  lemmata  haben,  ent- 
halten keine  kritischen  bemerkungen  und  haben  gewöhnlich  mit  He* 
syclüos  nichts  gemein,  die  mit  lemmata  begleiteten  stehen  oft  für 
mehrere  verse  in  Zusammenhang.  Auch  mit  ukkioi; ,  tj,  dt  sind  erklä- 
rangen  aus  verschiedenen  commentaren  verbunden.  Cho.  75  hat  der 
schoUaät  an'  ditj^as,  aber  tin'  nf^x^^  ß^'^*'  unpassend,  da  die  irauen 
frei  geboren  sind;  es  ist  also  ntfinov  tuy  (nach  Ritschrs  yermuthung) 
An*  tx(fx»s  ßio»  (ftifOf*iyaty  zu  lesen  und  zu  erklären  „me  vero  iusta 
wiusta  facta  eorum  qui  iinperio  (vel  propter  iniperiumj  violenter  ferun- 
tur  devet  adprobare".  Das  schol.  zu  Cho.  368  n{)o  tov  dnof^aytly  toy 
7iaTf(ja  gehört  zu  nnoaw,  nicht  (Diudorf)  zu  näpos  nach  Hesych.  ngoata' 
f/nngoai^ty  y  n^t»  toviov,  —  Der  gebrauch  kriUücher  zeichen  weist  auf 
die  schule  des  Aristarch  zurück.  Die  Übereinstimmung  erklecklich 
vieler  schohen  mit  Hesych  erklärt  sich  daraus,  dass  man  einen  com- 
mentar  des  Didyrans  zu  Aeschylus  annimmt,  aus  welchem  mancherlei 
in  das  tragis.  be  lexikon  von  Didymus  übergegangen.  Wie  bekannt- 
lich das  lexikon  des  Didymus  eine  quelle  für  Hesych  gewesen  ist,  so 
werden  unsere  schollen  zum  theil  auf  den  commentar  des  Didymus 
zurückgehen  (vgl.  meine  Studien  p.  36),  welcher  ans  den  commentaren 
der  alexandrini>cben  grammatiker  geschöpft  hat.  Ausser  dem  com- 
mentare des  Didymus  gab  es  noch  andere  commentare,  sei  es  alte, 
die  Didymus  nicht  benutzt  hat,  sei  es  jüngere,  die  zum  theil  aus  Di- 
dymus geschöpft  haben.  Diese  wurden  von  späteren  abschreibern 
bald  so  bald  so  benutzt  und  zusammengestellt  unsere  Scholien  stam- 
men aus  zwei  commentaren ,  von  denen  der  eine ,  grüsstentfaeils  ans 
Didymus  stammend,  sehr  verstümmelt  war,  der  andere  aber  so  ziem« 
lieh  nichts  von  Didymus  herrührendes  enthielt.  Der  text  des  liedi- 
oeus  hat  die  rezensiou  von  Didymus  nicht  erlahren. 
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einzige  quelle  aller  liandscliriften  gitt,  die  Scholien  dc^  Mediceus  eine 
duFCligängige  und  gründliche  Ucruckaiclitig^ag  erfuhren  haben  (vgl. 
Chueph.  praef.  p.  XIV).  immer  aocli  ergeben  sich  duraus  erfreu- 
liche resultute,  besonders  wenn  man  die  verschiedenen  bestandtheile 
dieser  acholiea  (vgl.  Frey  ^.  2  und  3)  zu  trennen  und  das  ältere 
gute  von  den  jüngeren  die  uugenlilick liebe  lesurt  der  hundscbrift 
erklärenden  susatxen  zu  scheiden  weiss  (vgl.  Oberdick's  einleiiunsf 
Sur  ausgäbe  der  schulsfiehenden,  Berlin  1869,  p.  32  und  meine 
Studien  p.  38  ff.  und  vorrede:  unch  Philol.  Anz.  III,  10,  p.  4b3j. 

Gegen  diese  melhode«  welche  sieb  durch  ihre  einfnchheit  und 
Sicherheit  empfiehlt  und  weit  verbreitete  unerkennung  gefunden  hut, 
ist  nach  anderen  (vgl.  s.  b.  Kitsehl  ^iept.  ad  Theb.  Elberteld.  185:% 
p.  V)  der  bedeutendste  und  begründetste  Widerspruch  von  Heimsoeth 
(nr.  iZ)  erhoben  worden.  1.  „In  den  »iblreichen  hundsehriften  der 
drei  ersten  stücke  (des  Prometheus,  der  Nieben,  der  Perser)  fliesst 
eine  vom  Mediceus  unabhängige  quelle  der  Überlieferung;  so  ent- 
hält z.  b.  eine  wiener  handschrift  der  Perser  alte  richtige  ies* 
arten,  vou  denen  weder  der  Mediceus  nnch  irgend  eine  andere 
Imndschrift  eine  ahnung  liat  (no.  12,  p.  5):  v.  312  Kww^tvo^  far 
Mjcaffifro»  mit  der  glosse  lagtinofitrot,  v*  1002  ßtfiüay  yuQ  qai^ 
fur  ßfßä<f$  yäg  ot/f€g,  woraus  Ueimsoetb  ßfßuCii^  ov/  amQ  uMgw^ 
tui  crQUJOv  herstellt,  v.  218  ao(  ib  itat  lUfffQ  Ci^iv,  v.  721 
nwg  df  «a^  mguiog  tworöi  Jtiga^  ijvviffv  m^uv,  was  auf  die 
hand  des  dicbters  «urückfiilire :  nwg  Si  xat  n^i^nc  ioanr6%  n^oi 
l^wcth  mQu¥'\  2.  ,fBesander8  wichtig  aber  ist  die  indirekte  Über- 
lieferung der  anderen  handschrifien :  die  nicht  im  Mediceus  befind* 
liehen  edirten  und  noch  nicht  edirten  randscholien  A  und  B  und 
die  nicht  im  Mediceus,  sondern  in  den  anderen  handschriften  auf- 
bewahrten iuterlinearscholien  enthalten  die  indirekte  überliefemng 
sur  Wiederherstellung  unzähliger  stellen;  in  einzelnen  stücken,  wie 
Perser  und  Sieben  vor  Theben,  können  sclion  allein  durch  die  in 
den  deutschen  haadschriften  aufbewahrten,  bisher  übersehenen  Über- 
lieferungen alle  bisherigen  texte  bereits  als  antiquirt  betrachtet 
werden**  (ebd.  p«  190  vgl  n.  11,  p.  17).  3.  „Der  sdiol.  A  be- 
stand bereits,  als  der  Mediceus  geschrieben  wurde,  denn  die  schollen 
des  Mediceus  sind  ein  excerpt  aus  schol.  A'*  (u.  12,  p.  172»  n«  20). 
4.  „Auch  die  von  Dindorf  im  Philologus  (ob.  p.  710)  veröffent- 
lichten, nach  van  Ueusde's  collation  (in  der  ausgäbe  dea  Aga- 
memnon 1804)  und  nach  der  wiener  h'ondschr.  nr.  341  zu  ver- 
bessernden scliolien  des  Farnesianus  beruhen  nicht  auf  den  Medi- 
ceiscben  schollen,  sondern  umgekehrt**  (or.  12,  p.  180  f.,  n.  21, 
besprochen  im  Pbilol.  Anzeiger  I,  1809,  p.  43).  Wir  haben  zu 
untersuchen,  ob  diese  vier  sätze  Heiinsoetbs  begründet  und  ob  sie 
geeignet  sind  der  kritik  des  Aeschylus  eine  ganz  andere  rtchtung 
und  grundliige  zu  geben,  wie  es  Üeimsoeth  glaubt,  der  sich  von 
ihnen  schier  eine  vollständige  wiederhersteUuog  des  Acscliylua  ver- 
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spricht.  Der  erste  satz  scheint  durch  die  beiden  ersten  lesarten 
erwiesen;  Dindorf  ist  zwar  io  der  neuesteD  aufläge  der  Poetae 
msenUsi  so  consequent,  duss  er  xvjtwfjtfvot  auch  nicht  einer  erwäli* 
nungf  würdigt;  mit  recht  über  ist  es  von  Weil  in  den  text  ge- 
aetot  worden ;  ebenso  sicher  ist  die  zweite  emendation.  Die  dritte 
lesart  ist  niclit  entscheidend,  die  vierte  ist  werthlos  (vgl.  Enger 
Rh.  Mus.  25,  i>.  411).  Ich  erwähne  Iiier  nocli  eine  andere  ub- 
handlung,  welche  sich  mit  dieser  frttge  hescliäftigt:  (nr.  30. j  Alexia 
Plrrron,  notice  critique  sur  h  I^trlsinu8  L  d'Eschyh  (estra'U  de 
VAnnvaire  de  VAssocialion  povr  l'encoKragemeH^  des  4tudes  grecques^ 
aiifie«,  1809).  Zuerst  wird  hier  der  Pur.  L  (n.  2880),  wel* 
eher  einen  ßtog,  den  Promcllieiis,  die  Sieben,  die  Perser,  Kum.  und 
Schiitzflehcnden  enthalt,  beschrieben  und  über  alter  und  lierkunt't 
gehandelt  ;  K.  iM  iiier  bemerkt  dazu  in  der  Revue  nrch.  noiiv.  serie. 
20.  180U,  p.  50  ft'.,  duss  Pierron  die  hiiiHLschrifit  mit  reciit  dem 
ende  ties  Ifi.  jahrh.  zuschreibe,  dass  über  die  worle  ,,Xri.  sihcle 
peut*iM^  unter  dem  titel  der  handschrift  niclit  von  Buissunnde, 
sondern  von  Guil  herrülircn,  dass  die  kandschrift  nicht  unter  Franz 
I,  sondern  unter  Heinrich  l\'  uns  der  Sammlung  der  kalliarioa  von 
Medici  in  die  kgl.  biblioikek  gekommen  sei,  da&s  sie  vorher  dem 
kardinal  Rudolii,  vor  diesem  dem  Joannes  Lascaris  gehört  habe, 
dessen  monogrumm  auf  dem  ersten  blatte  stehe.    Audi  Mil- 

ler glaubt  wie  Pierrun,  dass  sie  nicht  von  Laseuris  geschrieben 
sei ,  von  dem  höchstens  einige  correkturen  am  raiide  herrührten. 
Weiter  weist  Pierron  nach,  dass  die  collation  von  Peter  Needham 
immer  noch  in  ungereclitterligter  weise  dem  piagiator  Anthony 
Askew  zu  gute  gehalfen  ^erde,  obwohl  das  richtige  verhaltuiss 
bereits  von  Blomtield  aufgeklart  worden  sei.  Zuletzt  will  Pierron 
4ie  riclitigkeit  der  annähme  von  G.  Hermann,  duss  der  Par.  L 
aus  derselben  mit  uncialen  geschriebenen  lianüschrift  wie  der  Me* 
diceus  stamme,  gegen  M.  Haupt,  der  geneigt  ist  den  Pur.  L.  vom 
jVlediceus  selbst  abzuleiten,  erweisen,  scheint  aber  in  höchst  ober- 
flächlicher und  leicbtsinniger  weise  alle  lesarten,  welche  sich  im 
text  von  Dindort'  finden,  tür  lesarten  des  Mediceus  genommen  zu 
haben ,  so  dass  das  verzeichniss  der  abweichungen  fast  ganz  in 
Dicbts  zerfallt;  auch  die  aufgezalilten  lücken  und  auslassungen  von 
Versen  Pers.  552 — 562,  feiept.  279  (i)  können  nichts  entscheiden, 
da  sieb  dieselben  meistens  ans  dem  betreffenden  zustande  des 
Mediceus  von  selbst  erklären.  So  ist  die  frage  nach  wie 
vor  dieselbe  geblieben.  —  Für  die  Iiandschriften  des  Agamemnon 
stellt  sicli  Keck  (ausgäbe  des  Ag.  1803,  p.  198,  vgl.  Rh.  Mus* 
18,  p.  152  ü\)  auf  die  seite  Ueimsoeths;  üeck  will  dort  erweisen, 
dass  die  sippe  des  Ven.  i  ior.  I  arnesianus  nicht  aus  dem  Mediceus 
stamme ,  also  ihren  seibststandigen  wenn  auch  untergeordneten 
Werth  für  die  kritik  neben  dem  iMediceus  behaupte,  dass  der  Flor« 
•llerdiogs  ans  dem  Ven.,  der  Farn,  ober  weder  aus  dem  Ven.  noch 
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aus  dem  Flor,  abg^estlirii Ik  n  sei.    llicg^egen  bat  sich  Knger  gele- 
gentlich der  rezensiori  der   Keck^chen  auss^aUe  Rh.  Mus.       ,  p. 
284  —  40   erklrtit:    Kni^rr   halt  seine   in   *irr   von   ihm  hesorutuu 
zweiten   aufläge  des  Klaiis(  ti'srliefi  Acrauieranon  dargelegte  arisicht 
von  der  aUhaneiffkeit  des   h  loi .    mhii    Mcdiceus ,   des   Farn,  vom 
Flor,  fest  und  meint,  dass  der  Flor,  nicht  aus  dem  Veii.,  sundern 
aus  einer  andern  mit  der  N  enedioir  übereiastimmeiKieu  handschritt 
stamme,  wie  die  liicke  des  \tti.    in  v.  1064  beweise.    Ich  habe 
in    njcififti   studtpn   p.   00    und    p.   bi)    das    verhältniss   der  liand- 
schritten  so  ii nieisucht ,  wie  ich  glaube  dass  es  untersticht  werden 
mirss,  wenn  ein  entschiedenes  urtheil  er/u  Ii  werden  soll,  und  bin  zu 
dem  resultate  gekommen,  dass  die  handschritien  der  drei  ersten  stücke 
nicht  aus  dem  M  (==  Mediceus),  wolil  aber  aus  dem  <>j  ii^inalc  des  M  stam- 
men, dass  der  Fl  (=  Florentinus)  von  dem  M  abhängt,  dass  der  F;ir- 
nesianus  aus  dern  Fl  direkt  abgeschrieben,  dass  aber  der  Fl  nicht  eine 
abschrift  dis  \  enetus  ist,  sondern  «lit  diesem  eine  altere  handsclirift 
etwa  das  mittelglied  zw  ischen  dem  M  und  Fl,  als  original  gemeinsam 
hat.     Wenn  dieses   das   richtige  verhältniss  der  handscliriften  ist, 
so  ergibt  sich  eiucL^uits,  dass  die  Dindorfschc  methude  zwar  nicht 
theoretisch,  wohl  aber  praktisch  die  richtige  ist,  da  sich   der  M 
als  eine  treue  copie  der   allen   genieinsamen   handschrit't  darstellt; 
andrerseits  ist  man,  da  auch  die  trcueste  und  sorgfältigste  copie  das 
eine  oder  andere  versehen  nicht  ausschliesst,  nicht  mehr  gezw  ungen, 
wenn   sich   ein   körnchen  Wahrheit  unter  der  spreu  bv/antinischer 
gelcbrsamkeit  findet,  dieses   in  starrer  consequenz  abzuv^  eisen  oder 
das  eine  mal  die  byzantinischen  grammatiker  fur  sehr  mittelmäßige 
köpfe,  das  andere  mal  für  ganz  glückliche  kritiker  zu  halten.  Ich 
möchte  z.  b.  die  lesart  nu/M  From.  20  für  lonm ,   w  eiche  jetzt 
auch  Dindorf  aufgenonimen  hat,   oder  auch  unui)uftv\fov  ebd.  180 
für  ov  nuoüfjvdor  tii<  lit  hIs  conjektur  eines  Byzantiners  betrachten. 
Wir  können  aber  dieses  verlialtniss  der  handscliriften  sofort  auf  die 
Scholien  übertragen.    Gerade  die  handschrift,  ans     r  icher  die  Scho- 
lien des  i>i  iii  unzialen  uat  lit  raglich  an  den  ram!   i;  <'>clirieben  wor« 
den  sind,  scheint  jene  in  unzialen  geschriebene  gemeinsame  ori- 
ginalliandschrift  gewesen  in  sein.    Heimsocth  (nr.  20)  hat  erw  iesen, 
dass  der  scboi.  A  (ituibLuiu ig  iüt  von  den  scliolien  des  M;  aber  er 
bat   nicht   erwiesen,  sdioiai  A   jirtmar'imn  emeiuhttinms  Acschyieae 
esse  foiilcm.    Dem  einwände,  dass  die  alten  und  höchst  bcdeutsameo 
schollen  zu  From.  511,  522,  die  <lidaskalische  noliz  zu  den  Sieben 
—  Oberdick  a.  o.  p.  14  fügt  noch  das  scliol.  zu  Prom.  128  hinzu 
und   verweist  dabei  auf  eine  mir  iiniiekaunte  abhandluug  von  sich 
im  XV,  jahresbericlit  der  Neisser  philomalhie   1807  —  sich  nur 
im  M  linden,  begegnet  Ueimsoeth  (nr.  12,  p.  173)  aiit  der  bemer- 
kung,  dass  noch  keine  vollständige  Sammlung  des  schol.  A  vorliege, 
dass  eine  solche  vielleicht  alle  ditferenzen  aut heben    werde.  Aber 
die  genaue  vergleichuag  einiger  Scholien,  wie  ieli  sie  in  meiuen 
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Studien  p.  hk  f.  angestellt  habe.  Imt  erlaube  icb  das  verlialtniss  der 
beiderseitigen  scbuliusten  zur  iiticriieterung'  in  evidenter  weise  ao 
den  tug  gelegt.         tritt  diej^es  aucli  an  den  sciioiien  zu  From.  3 
hervor,   welche  Heimsoetli  n.  18,  j».  215  f,  mit  recbt  liervorgclio- 
ben   hat.     Der  schul.  M  gibt  zu  imajoAug  die  heinerkung  ^i'x^ 
(puotr  ^A'J i]\  (not,  iniüioXug  xui  h  ioh'c  ;  man  versteht  diese  Worte 
erst  aus  schal.  A,  wehlier  yo,  xdi  innolag  Sf^u  lov  ff  xaia  rovg 
^v4drji'utovg  gibt.    Kchun  iieimsoeth  iiut  bemerkt,  duss  auch  in  die- 
seni  scholia«  ein  missverständniss  obwalte,  indem  xuicc  Tovg  ^^3^^ 
vaiovg   vielmehr   zu   der  bemerk ung-  hiiGioXäg  xul  i^ioAug  gehöre. 
Hierin  iiat  also  der  M  das  ric  litiuer  e.     Man  erkennt  aus  den  beiden 
iri  tbümern  die  g&ütalt  des  urspriiuglichen  schoiiuns;  am  runde  stand : 
(fiuGiv  ^yi!}rivawi  IniGiohtg  Mal  ivroXag,  neben  iinuiolog  ober:  Sf^U 
rov  ff  imi Ohe g.   Dasselbe  verlialtniss  ergibt  sich  aus  einem  anderen  he- 
merkenswertlien  srlioliini,  welches  Heimsocth  in  n,  21,  p.  VI  antuiirL 
Der  schol.  !VI  gibt  zu  Prom.  904  unooa  nöoifiog:  jroQifjog  cttToTg, 
und  Heimsueth  meint,  man  könne  dieses  nicht  verstehen,  wenn  maa 
nicht   das  schul.  A   wtg  udvrüioiq  irnxfiQiuP  xni  noQifjog  avioTq 
daneben  halte;  das  sei  ein  beweis,  dass  der  sch(»l.      aus  dirn  scfiol. 
A  geschöpft  und   unsinniger  weise  nur  die  letzten  worte  autge<- 
Domnieo  habe.    Aber  ich  irage,  haben  in  dem  schol.  A  die  worte 
noQifiog  uvtoTg   einen  sinn^     Kann  nooipog  TOig  äSvinjoig  eine 
erklarung  sein  f    Niemals.    Nein,  nooifßog  uvrotg  ist  ein  lücken- 
Laftes  schulion,   welches  so  im  arelietypus  stand  und  uisprüngtich 
^elieiaseo  liut:  httoqu  nogtfiog:  n\S\v[ra\ioig  (oder  urijvvTOig)  ini^- 
XfiQuii^,  in  welcher  gestult  es  vordem  in  einem  lexikon  unter  dem 
Worte  jfOQifJLog  gestunden.     ft^nt weder  hat  der  schol.  A  our  nogt" 
f/og  uvioig  vorgefunden  und  dieses,  was  er  nicht  verstaoil,  sui  der 
eigenen  erklarung  hinzugefügt  oder  er  Iwt  aowokl  irofi/M»;  uvToTg 
als  auch,  vielleicht  über  der  zeile,  7o7v*  ädvvdjoi^'  ImxHQwr  vor- 
gefunden und  beides  zusammengenommen,  während  der  Scholien- 
•cbreiber  des  M  das  eine  übersah.  —    Auf  gleiche  weise  verhalt 
es  eich  mit  den  Farnesianischcn  schollen.    Uim  Medioeiiche  scho- 
Hon  zu  Ag.  1082  unuiUdug  yaq  ov  f^ohg  to  divrfQOv]  ixelrriy 
yuQ  uitüi^up  ftoPUfi  ooiCo^ah  jrjv  tqg  SovXtfug,  od  ifjy  t'vv,  ist 
die  bemerlaing  einet  byzantinischen   gnimmatikers ,   welcher  od« 
unwXtaag  id  dtvuqov  conslruierte ;  der  Verfasser  des  Fa  scbolioMi 
itulpi^y  yuQ  änwXttav  nffuirriv  tjyovftut   trjp  tqg  dovltfag,  Stv^ 
tiquv  6(  7r}v  tov  Suvdiov  hat  die  suche  besser  verstanden  und  dar- 
lineii  richtiger  erklärt.    Es  folgt  also  nicht  im  entferntesten  hier- 
aus, dass  der  Schreiber  des  >1  den  text  des  Fa  vor  sick  gebebt^ 
diesen  aber  falsch  verstanden  babe.    Es  ist  dies  geradezu  unmög- 
lich.   Zu  Ag.  1093  foijrcr  hvqtg  ti  iivn  uuvog  i(M^v  ilm^  ftattvH 
d\  gibt  das  sclioiion  des  M  iotxtP  |y(  Mtwv  (IgCffMOi  uvul^ißäi  tl 
yoviv  ivddöt  nuXuiog  ipovog  die  ursprüngiicbere  erlKlärung  wieder^ 
die  freilicb  nicbt  wie  Diedorf  meint  lofwr:  ig  xvufp  cl^^i^  ayojSfr 
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TfT  (,yioixev  ex  lemmate  irrepsiV*)  gelautet  bat ,  sondera  iotxfv  wg 
(=  S(xrn>)  xv(jüt>  fvQig  xal  (=  cJi)  ata^/^ift.  Daa  schul ioD  des  Fa 
^oixiv  wg  x\)ix)v  ivQt<;  ai'ut,riiHv  mk,  eritliält  alsn  doch  our  eine 
correktur  des  ursprünglichen  scholiotiä,  wie  es  im  M  mit  g'eringe- 
rcm  vcrständniss,  aber  grösserer  treue  abgeschrieben  ist.  —  Eiim. 
52  Xttßovüt,  övG(f*iXi]  6iu  ist  die  lesart  des  M  6{u  eine  aus  der 
unzialschntl  zu  erklärende  verschreibung  fur  das  von  Burgess  her- 
gestellte X(ßu  :  AIBA  sland  iu  der  handscliriit,  aus  welcher  die 
byzunlini selten  wie  die  inediceisclien  schollen  stammen,  daneben  at- 
(utuirjouVf  wie  der  M  fiü't;  der  byzantinische  scholiast  (Dindorf. 
Sclnd.  p.  511}  las  riclilig  )Jßu  und  erweiterte  darnach  die  kune 
erklärung  difiairjour  zu  ItfßovtTi  ojahiYfjov  ulfJUTrjgov  (vgl.  lleim- 
Eoetli  nr.  12,  p.  181  i.  Man  imiss  also  zugestehen,  dass  auch  in 
den  ander^'citiL>:eri  gl(»sseii  und  ^cliolieu  die  eine  oder  andere  rich- 
tige bemerkuiig  und  hinweisung  auf  die  liaud  des  dichters  ent- 
halten sein  könne;  nur  darf  mon  sich  nicht  einbilden,  dass  den 
byzant  ini8(  lien  graminatikern ,  von  denen  jene  Scholien  lierrühreo, 
verschiedene  alte  und  grossere  schoiiensammlungen  zu  geböte  ge- 
standen haben;  die  genieinsame  ({ijcIU;  tritt  zi>  deutlich  hervor  uaA 
der  Zuwachs,  welcher  uns  aus  den  aiulerrn  srliolien  zukommt, 
scheint  nicht  über  einzelne  versehen  und  übcr^elieii,  irrtbümer  und 
geistlosigkeiten  des  im  ganzen  sorgfaltigen  und  treuen  absrhrei* 
hers  der  bcholien  des  M  hinauszukommen.  Folgende  emendationen, 
welche  ihre  bestätigung  in  den  ändernd  Scholien  oder  interlinear- 
glossen  haben,  scheinen  bis  jetzt  isicher  zu  sein:  Prom.  378  cryp*- 
Yujüt](;  für  lüOovoq^  nach  schol.  A  u^-^iu.i)ov(iuv  xat  imtiQofjfifiv 
und  der  interliuearglusse  im  G  (=  Guelferhvtanus )  nxu  ui^ovcii^ 
(Ueiniboetli  nr.  11,  p.  139,  vgl.  meine  ausgäbe  des  rroineiheus  \m 
anbang^  z.  d.  st.),  ebd.  077  AiQvrig  rt  xoriifjv  Canter  (M  Aigyjig 
äxQr,i  Ii:)  nach  schol.  A  xai  ngog  Tr^y  AiQviiv  jrjv  nrjr^v  (nicht 
ganz  sicher  vgl.  nu'ine  ausgäbe  ebd.  z.  d.  st.),  ebd.  1009  6ux>wv 
Heimsoetii  fur  duxujy  nach  schol.  A  ddxiujv  lov  /uXuor,  Sept.  29 
Abresch  rvxTrjyfOiJe&ui,,  Halm  und  Heinisoeth  rvxirj/(jit fTa^fui  für 
yvxTfjyoOHo^ui^  ^cbal,  \i  (und  Lips.,  G  zwischen  den  zeilen)  ir 
fvxii  uytiQiad^uL j  schol.  0  (Vit.  zwischen  den  zeilen)  xttrtk  jt^y 
vvxTtt  cfvi'ud^Qof^füSui ;  ebd.  788  Heimsoeth  /)  C(f>£  üidu^oiofMoy 
für  xut  c<pi  CLÖ'iQovofjtoii  nach  Lips.  Ven.  B,  welche  5  über  xat 
haben,  und  cod.  Taur. ,  welcher  6ri  (d.  i.  die  glosse  von  ^ 
im  texte  hat.  Pers.  372  steht  in  der  Wiener  handschrift  über 
vntQ^vfiov  y^fj'og  die  erklaning  vno  (v<pQutyofiivrig  Siutufug,  die 
erklärung  der  vom  M  überlieferten  richtigen  lesart  vn  fvd^vfuov 
(pQfvug  uud  der  schol.  A  hat  vno  oDM^^orog  (d.  L  vmQ^v|uov)  xai 
tegnofiiffig  (d.  i.  ivdvjjov)  diurohig}  ebd.  702  Ueimsueth  todor 
Svagrjju  für  Xi^ug  SvalfXTu  nach  schul.  B  imiiq  {.liXlw  Äii^ny 
(noch  zweifelhaft).  —  Pers.  269  steht  in  der  Wiener  hundsrhrift 
fAiXea  über  ßiUu:  Heimsoeth  betrachtet  dies  aU  eine  verschu- 


Digitized  by  Google 


Jahresberichtob 


723 


bene  gloflse  und  als  bestätig^ng  des  in  v.  275  für  Gwfju&*  ein- 
gesetitea  ßiliu  (fiiX$a  ttm/u/^cc^^);  allein  ßHta  kt  doch  sicher 
nur  eine  verscbreibung  für  ßsiftu  —  Besonderen  werth  lesrt 
Heimsoeth  auf  seine  herstellung'  von  Pers.  743  f.;  er  behandelt 
diese  stelle  or.  11,  p.  12,  nr.  12,  p.  72  und  in  der  abhandlung  de 
äiversa  diversorttm  meiidorum  emendatione.  Commentatio  tertia  in 
qua  d»  wierpolaiionihus  agilur.  Iitd.  scM,  Bonn.  1867  (welche 
des  interessanten  viel,  für  Aeschylus  aber  sonst  nichts  bemerkens- 
wertlies bietet),  p.  XIL  Ueiinsoeth  setzt  die  beiden  venie  um  und 
nchreibt: 

9itt7(  d*  i/Ji6g  idd*  ov  xarndd^  ivtog  uiv  rita  ^QaCU 
vvv  xaxtHv  ioutt  nrjyrjv  naCiv  (voia^ai  ^Xotg» 
£ine  bestätig^ng  dessen  findet  er  in  der  lesart  von  Par.  A  Tujyify 
(sonst  nriyri),  in  dem  im  Vit.  über  der  zeile  stehenden  (vgic&nt 
(sonst  sog^ct^ai),  in  der  beischrift  o  Mg  6  ((Liog,  welche  in  der 
Wiener  liandsclirift  n,  197  bei  dem  verse  steht,  wodurch  das  sub- 
ject des  Satzes  angedeutet  werde.  Das  letztere  ist  sehr  zweifel- 
haft :  b  vlbg  u  Ifxog  kann  als  erklärung  su  natg  iftog  gehören ; 
alle  drei  Zeugnisse  aber  kdnnen  die  änderung  von  in  iyto^ 

wVß  welches  Heimsoeth  von  Meineke  angenommen  bat  (früher  p^" 
mog  itfi'),  nicht  unbedenklich  machen;  Weil  nimmt  nur  die  Umstel- 
lung und  Tftjyrii'  tlgfc^at  auf  und  schreibt  Im  übrigen  vvy,  xoutWP 
^'  ioixf.  Mit  recht  Imt  Heimsoetli  in  der  Überlieferung  einen  feh- 
ler gefunden;  der  v.  743  ist  an  seiner  stelle  unmöglich;  aber  ich 
kann  in  dem  emendierten  texte  von  Heimsoeth  ^  nuch  weniger  in 
dem  von  Weil  einen  richtigen  sinn  für  pv¥  zumal  in  seiner  Stel- 
lung am  anfang  des  verses  erkennen;  dagegen  ergibt  sich  aus  dem 
überlieferten  texte  ein  gegensatz  zwischen  Sta  /mkx^ov  X90vov  •  . 
ixtiiitviiiTftv  und  pvp  f^vif^a&ut,  welcher  gegensatz  die  Stel- 
lung des  v.  742  vor  v.  741  fordert: 

lyu)  Si  nov 

diu  fiaxQov  xQovmt  rd^  ifyovv  ixTsUviijauv  d'iovf^ 
rvv  xuxui»  iotxs  ntjy^  naüw  ijtfQ^0&ut  ^Ckotg; 
uXV  oiav  amvdjf}       aitog,  jjfco  d^tog  ifvpdnnjai» 
^leii  hoffte,  dass  die  götter  erst  nach  geraumer  zeit  die 
schlimmen  Weissagungen  in  erfülluog  gehen  lassen  würden;  es  ist 
jetzt  schon  nlles  ungluck  über  uns  hereingebrochen;  aber  es 
ist  kein  wunder;  denn  wenn  einer  selbst  sein  verderben  bescfaleu* 
lügt,  so  hilft  auch  die  gottlieit  mit*S    Die  verkennung  dieses  ge- 
gensatzfs  bat  aus  leicht  begreiflieben  gründen  die  Umstellung  der 
verse  zur  folge  gehabt. 

Fragt  man  aber,  wie  Heimsoeth  zu  seinen  den  ganzen  text 
des  Aeschylus  umgestaltenden  resultaten  gelange,  so  dürfte  sieb« 
abgesehen  von  den  ganz  unsicheren  und  gewahrlosen  vermuthungeo« 
ein  dreiivcher  missbrauch  der  Scholien,  welcher  sieb  bereits  auck 
bei  anderen  kritikem  elnbüi^erl^  nachweisen  lassen.   Binsud  findet 
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die  Torgefasste  mäiiaiig  einen  onderen  «nn  in  den  seholicn  ab 
wirklicli  für  eine  unbefang;ene  nuffaaaungc  darin  liegt*  Zu  Scyt 

oifSot  ändert  Heimsoelli  (nr.  11,  p.  21»  nr.  12»  p.  29)  der  reapoa* 
aion  wegen  Iq^ol  in  ugtl  (==  da-ttp).  Zur  bestätigung  sollae 
die  glosaen  des  G  u^uigfUui,  dea  adiol.  A  o^S-in  xai  uxatfoßa, 
0  vinocop€t  $ttil  änodmxtt,  B  iytfffH  xai  §lg  t&tvavrfov  rgiim 
dienen,  weil  alte  diese  gloasen  in  uXfftt»  als  itirem  sielpunkte  »• 
sammentreflen,  denn  gerade  aXgn¥-  sei  das  wurl^  welebea  aacli  aa- 
ständen  on^oüy,  iyttgw,  ä^utgsta^aty  dnoüoß^tv  bedeute.  Da  aia 
zu  dem  futar  ägtt  das  vorliergebende  noXXuut  aiebt  paaat,  so  wir4 
noXkuxi  6'  in  Kuanv  ot*  und  dazu  tow  äpix^'^^  x'^^^^f 
TO»  ufiaxavoM  ix  xtn^^oiq  geändert.  Was  liegt  dieser  groia* 
artigen  emendation  so  gründe!  Nidits  als  ein  grossertig^r  irr- 
tlium  über  die  absiebt  der  scbolien,  welclie  den  in  den  bandsebrtfliea 
stellenden  accusativ  xgri^vufiivav  rt^ika»  «t  deuten  suebe% 
wozu  noeb  die  zwetfelbafce  oder  falsclie  quantttät  der  vorletzla 
Silbe  von  ugtt  kommt  (vgl.  Elmsley  zu  Eur.  Heracl.  323;  an 
vvc9at  wird  Heimsoeth  nicht  denken  wollen).  —  Ebd.  189  xqu- 
TOvffa  fih  yuQ  ovx  vfiiXfitop  {^g*i<fo$ß  dktiSaCu  üfxt^  seai  jfoh» 
nXiov  nuKov  bat  der  G  über  hfuX^iow  &gucog  geschrieben  aU* 
uitkMQop  &guü($  und  über  ofiiXr^ioy  selbst  fiiigtov.  Das  mtttelglie4 
zwischen  ofjurjiuv  und  fiOgiov  findet  Heimsoeth  In  der  komisches 
erklärung  des  scbol.  JM  h  ^ogvßotg  üv  jraj^cxr^;  mit  dogrßog  sei 
(o(^o(  wiedergeg^eben,  wie  t.  192  di€ggo9-^Cuu  mit  S$a  rov  ^9- 
gvßov  ipß.ßl'jxuri  erklärt  seij  dies  führe  auf  ovx  ofsoggo^w 
Oguüo^.  So  ist  der  klare  und  kräftige  ausdruck  ovx  opurirop  is 
einen  verworrenen  und  matten  verwandelt.  Das  komische  sdioliaa 
des  M  aber  wird  selir  verständlir b ,  wenn  man  wieder  trennt  was 
nicht  züsnmmeiigcliört :  od  xa^iXT^  gebort  zu  aiz  oftt^ 
Xtjtoij  i¥  dogvßotg  zu  dtfcttüa»  —  Ebd.  463  cvgf^ow^ 
ßugßagov  igoaov  soll  scikol.  0  ijxoy  dnorelovm  („deno  so  mnm 
es  iieissen  statt  tjxovfft>,  djwuXouift  xuxd")  xurä  rf»  avir^^ttar 
Ti)v  ßugßuQiXQv,  das  von  Prien  gefundene  rofiar  wiedergebes. 
Warum  soll  der  scbol.  A  nicht  gerade  igonow  mit  <fvf^&€ta¥  er- 
klärt haben  I  Warum  wird  nicht  das  scIm^Koh  des  31  oir^rj 
^ov  als  bestatigung  der  emendation  von  Schütz  ßugßagov  ßg6/»w 
betracliteti  vgl.  Hesjch.  ßgfftnar  tjxfi,  ßgoftoc'  r^xog,  —  Weaa 
sich  sowohl  zu  Sept.  394  ogijafrn  die  glosse  cgtetiuC^^  findet  ak 
auch  zu  Pers.  208  nttgoig  ifogfAulvoviu  der  scbol.  A  die  erklä- 
rung Cifudu^ovm  xui  d^iwg  x^fovfitrov  gibt,  so  wird  eine  vor» 
sichtige  krilik  annehmen,  dass  ogpufpur  mit  ^tpaSdinv  erklärt  za 
wenleii  pflegte:  lleimsoetli  a»rrigiert  an  der  ersten  stelle  thnuhH, 
an  der  zweiten  xttrfo  »'  ijraxtafwonu.  —  Zu  Pew.  7S2  Btat* 
tgCatv  <r  iggu  nuvtaXq:  S'^,uo;  oidt^  ng  yfounf  bemerkt  der  srboL 
Ai  t£y  Baxtgfotv  di  igget  xul  if&dq^  jräg  ^ifiog  d  itanuA%  Qiot 
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9  arSgt'^og  uai  noXf/jtxög.    Dieses  tjioi  o  urSgitog  ffcil  mXe^ixJ^ 
g^ilt  Ueimsoetli  als  «rklarung  von  namXxiig  welches  er  für  navta^ 
Xi]^   einsetzt;  was  soll  Iiier  TtapuXx^g  statt  des  so  pHssenilen  jrav' 
uj?^qg?    Nein,  qjot  6  «rdf^t/o;  xui  noXk^ixo^  ist   einmitl  die  er- 
klarung  von  ovdi  iig  yigiur  gewesen  und  vom  schul.  A  unriclitig 
bezogen  worden,  welchen  feiilcr  sich  dieser  sehr  oft  lint  zu  scliul- 
den   kommen  lassen.  —    Prom.  1023  ökuQiafxriGBi,  Cuifiurog  fiiya 
^tixog  soll  die  erklärung  der  scholiusten  iu  SiQfAU  deutlicli  auf 
awfjiarog  ^tXdvÖQvov  („mark  des  leibes")  hinweisen.    Dos  «oll  eio 
besserer  aiisdriick  für  den  kraftvollen  und  trefflichen  Ausdruck  des 
dicliters  sein!    Soviel  salien  luttürlicli  die  sriioliusten  ,  dsfls  di«  fe- 
tzen von  der  herunterhäns^enden  haut  lierriihren ,   und   setzten  tie- 
greifliciier  weise  lo  dCuf-ia  als  erklaruui;   hin.  —    Der  zweite 
fehler  liegt  darin,  dass  freie  ziisatze,  welclic  der  paraphriise  dieoeu, 
als  reste  alter  Überlieferung  angesehen  werden.    Weil  zu  Pers.  428 
ttwg  xkKaiv~iQ.  ivAiü^  ujua'  affsflfjo  in  der  Wiener  liaudschrift  Itpo- 
doc  über  oifia  steht  und  der  scliol.  A  h'wg  tu   cjnyu  ttjg  fitXulvrig 
xui  (J/.ui&iiTjc  rvxTüC,  rjot  ainr}  t]  i      t  ji  ty  e  v  o  fi  t  r  rj  l'XvOiV  av 
Tovg   iq^  (^''^Xig   erklärt,    so  liegt  darin  ein  hinweis  nut' vvjtibg 
o£}.ia  (Hesych.  oi/j,a-  o«,m>j),  als  ob  ofu  t   hier  ein  irgendwie  pas- 
sender ausdriick  wäre  o<ler  als   ob  der   erk Uu  er    die  überlieferte 
U'sarl  nicht  naturlicher  weise  mit  .  li  is  nahen  der  nacht  trennte  die 
kämpfenden'*    anslegte.   —     Oherdick    canigicil    Zcitsch.   f.  öst. 
Gynin.  1871,  p.  (i60  in  Sept.  570  x(xi  lur  ehr  avdig  aviuSthpov 
noo-  fdüQor  (mit  fehleriiaftem  rbvtbmus)  und  glauht,   dass  die  be- 
nierkung    des  scliol.  B  dvvuSfhpov    mit  eviden/.   auf  avjäi^ihfiov 
führe:  (ivi  i'öuij-ov  ist  nichts  weiter  als  die  erkläning  des  üherlic- 
ferteii  jroüßf^oQot'  u()thpfdv ;  die  wahrscheinlichste  emendation  des 
veri.es    aber    hat    M.   Schmidt    gegeben:    ngovCtlun'  o/j^oOirogov* 
(Ausserdem   setzt  Oberdick   den    v.  574    nach    v.  578).  —  Zu 
Pers.  723  yrwfjr^g  di   nov  rtc  Sf^t/joriov  ^vyriyiaTO  glault  Ueim- 
soetli in  den  scliol.  A  und  M  uvjt  rov  X<Xu)g  xui  avvijgyf](ffv  aim 
TK  iitiiiujv  das  xui  beruiirt ,  weiches  er  durch  die  äuderung  von 
Sui(xoiu)i'  in  xat  S^iwv  gewinnt,  und  in  scliol.  B  iljTovGrjg  '//foc- 
Crjg  (jjg  Tr,g  jotavrtjc  ßovlfjc  x^fog  t#c  —  Cvvri\^mjo  — ,  (TjiffiPtif^Swv 
o  JugeToc  rprjfft,  ^liyag  ng  6a((jmv  iji'rjkd^fv  uvzc^   soll  der  Wech- 
sel  des   ausdrucks  wiedergegeben  sein.    Das  eine  wie  das  andere 
gehört  der  gewöhnliclien  manier  der  crkiarung  an.    Vgl.  auch  Ka- 
ger Rh.  Mus.  25,  p.  416,  welcher  mit  recht  in  dem  wiederholten 
dnlfJiiJüv  den  gedanken  fiiidet  „weil,  du  hast  es  getroffen,  avpihi  du 
die  miuvirkung  eines  Satfiojv  annimmst".    Ks  ist  cbeiwjo  unriclitig, 
wenn  Weil  Sup^l.  409  ulaog  oder  wenn  Weil  und  lleimsoeth  mit 
Meinekc  Prom.  253  nvo  ändern  fv4rl.  raeine  anni.  z.  d.  st.>.  Eine 
gewöhnliche  manier  der  sclioliasten  ist  es  aucli,  zur  crkiarung  eines 
minder  geläufigen   casus  besonders  des  accitsativ«;  bei  dem  erwei- 
tcrtea  gebrauch  des  inmaoeoten  objekis  ein  particip  heimfiigeu. 
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Zu  Pen.  1014  tngatov  fih  voeromr  juXag  ninXrjyfiai  fioden  wb 
darum  die  paraphrase  x6tnofta$,  d'qiiwa  (eioe  falsche  erklärung  vob 
ni^^yfiat)  oX4<fotg  tocovtop  CtQUJov,  zu  Suppl.  568  nakkort* 
ofp^y  d^&ri  die  paraphraie  oxfft*  uq&tj  o^iSmi;.  Reimsoeth  aber 
gloubt,  dass  an  der  ersteren  stelle  TuXag  aus  oXicag  entstände 
sei;  ja  io  der  Wiener  handsclirift  stehe  nulag  (fiir  luXug)  d.  i 
änoUcag  und  darüber  die  erklärung  xal  lUcag ,  dieses  cXicag 
fölire  auf  das  origioal  ^^(cai  surüek.  Mit  solcher  kritik  gewia* 
Den  wir  nichts,  sondern  verlieren  das  g:ute  was  wir  haheo;  deaa 
gerade  auf  jciXag  ruht,  wie  auf  fifyn'/uug  im  folgenden  verSy  dai 
luuiptgewieht  des  gedankens  (nu):  d'  ov  mXag  tlfit  Toffouwf 
^ffaidv  mjtXiiyftivogi)*  —  Der  dritte  fehler  ist  durch  die  gt- 
scbiehtliche  auffassung  der  schoiieo  nahe  gel^;  es  ist  corstatier^ 
dass  die  scholiasten  vorgefundene  erklarungen  aus  missverständniss 
in  ihre  eigeuen  eiaer  anderen  lesart  folgenden  oder  einem  anderen 
zwecke  dienenden  paraphrasen  aufgenommen  haben  und  es  ist  sache 
der  kritik  die  älteren  bestandtbeiie  wieder  auszuscheiden  und  wo 
möglich  für  die  emendation  zu  verwerthen;  es  ist  aber  auch  er- 
klärlich ,  dass  hier  leicht  eine  vorgefusste  meinong  sehr  fehl  oder 
m  weit  gehen  könnte.  Wenn  der  scliol.  A  zu  Prom.  253  be> 
merkt:  Svo  tUtly  owdftata  tm  twq^,  to  <no$xtianov  xai  i6  S^useon^ 
xov  utai  CTOix^iaxüP  fily  nvQ  •  •  •  StanoPtxbp  6i  avro  t6  nQ^ 
^joiotcCap  rffiiriffay  ^qriGfitvov*  cmo  cpXoywnby  y^iaxvkog  9*170^ 
tavtiün  Xafxnqbv  nagu  70  vnoxkla^ai  1^  oTTwirij  xat  Xu/jnur^  so 
erblickt  Heimsoeth  darin,  dass  der  scholiast  nicht  6vo  iorl 
Toi;  nvQocy  sondern  6vo  laih  ovofjum  sagt,  sowie  in  dem  ipor* 
kommenden  ausdruck  Xuftnqov  ^  Xuftniw  einen  deutlichen  hinweis 
auf  den  ursprünglichen  Wechsel  von  nvo  und  (pwg;  heisst  es  ja  in 
Et*  M.  fpOjg  TO  <f,wi(^ov  mal  Xufxnor.  Zu  8ept.  226  hat  Heimsoetk 
ansprechend  jki^uqx^^  y"Q  ^^^^  evngal^fug  /uifr^  cv^is(SwQoq 
(für  yvv)i  ait)%riQoc)  gebessert:  eine  bestätigung  dessen  soll  das 
Scholien  des  G  enthalten,  weil  es  darin  für  vmfiqiuhtüv  on  xaXow 
Im  70  mt&UQX^^^'  nndofifvat  yag  al  nöXng  toTq  xoaxovC^p  fS 
ngdijovciv  (d.  i.  irig  (vnga^tag  fi^TijQ),  wie  scIioI.  A  hat»  wnf^ 
^aCvH  oTt  xaAAicnoV  ian  ih  ntid^ngxf^y  mh^ofiivatg  yug  taXg 
noXtük  TOi(  ngvLrovGiv  xulXtaior  ian  nat  WfiX§/AOV  beiast  und 
^^XtfAOV  die  stehende  erklärung  von  orifjijuov  ist.  Weil  Heim* 
soetli  Sept.  85  für  d/Auxitov  Slxuv  vSaiog  oqotvjiov  vermutiiet 
ux^tuv  oQOTVTiutv  Sfxav,  so  hat  sich  das  in  einer  Wiener  band« 
Schrift  neben  der  glosse  unoXffj  jrov  sieb  findende  7toXvijj(ov  aoi 
älteren  hondschriften  fortgepflanzt  u.  s.  w.  Die  bemerkung*  dSB 
noXviqX^v  die  erklärung  des  gewöhnlich  in  den  handschrifhen  st^« 
benden  dgoxrvnov  und  weiter  nichts  ist,  scheint  sieb  Ueiasoetil 
selbst  aufgedrängt  su  beben*    Doch  genug  hiervon. 

2.  Mag  man  fiber  die  aussch reitungen  Heimsoetlis  denken  wie 
man  will«  mag  man  einen  Widerwillen  beben  vor  den  willkiurlidb- 
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ketten,  deoen  thiir  and  tbor  durdi  sein  verfahren  geöffnet  scheint» 
ein  grosses  verdienst  muss  Heimsoeth  (vgl.  die  rezension  von  n.  18 
im  Centralbl.  1867,  p.  239  von  A.  L.)  unbestritten  bleiben,  das 
verdienst  der  textkritik  eine  erweitern i»g  und  einen  ausgedehnteren 
gesichtfikreis  dadurch  gegeben  zu  haben,  dass  er  das  eindringen 
der  erklärung  in  den  text  und  die  alterierung  des 
testes  durch  glossenie  systematisch  dargelegt >  wissensciiuft- 
lich  begründet  und  in  umfassender  weise  ausgeführt  bat.  Ist  diese 
art  der  kritik  auch  lange  vor  Heimsoeth  von  Hermann,  Dindorf, 
Bamberger,  Franz,  Härtung,  Ritsehl,  Weil,  Westphal  u.  a.  (vgl. 
die  «isammenstellung  von  L.  Schmidt  n.  9)  geübt  worden,  ist  die 
Überzeugung  von  ihrer  vollen  berechtigung  längst  vorhanden  ge- 
wesen  (vgl.  auch  die  oben  angeföhrteu  werte  Westphals),  so  hat 
doch  Heimsoeth  das  was  vorher  mehr  tv;[ri  war  zur  rl/i*ij  umge- 
schaffen und  die  hedeutung  und  den  werth  dieser  methode  erst 
vollständig  und  ganz  zum  bewusstsein  gebracht.  Nicht  alle  hand- 
achriften  haben  durch  glossierung  in  gleichem  grade  gelitten,  die 
alteren  ungleich  weniger  als  die  jüngeren;  auch  haben  nicht  alle 
schriflsteller  in  gleicher  weise  anlass  zu  glossemen  geboten;  dass 
aber  die  Mediceische  liandschrift  von  erklaruugen  die  in  den  text 
gekommen  nicht  frei  ist  und  dass  die  minder  gewöhnliche  spräche 
des  Aeschylus  in  besonderer  weise  zur  paraphrase  aufgefordert  hat, 
ist  durch  unzweifelhafte  falle  festgestellt  (vgl.  nr.  18,  p.  11  f.). 
Prom.  6  hat  der  M  uSufiatTCvonq  niSfiCtv  Iv  uggi^xTOiQ  nhgutg 
fkr  uSafiavtfrwp  dtüfiwv  iv  uQgrjxToig  nidatg  (Schol.  Arist.  Ran. 
827),  ebd.  569  (poßovfiat;  Pers.  6  steht  neben  SugHoytrrjg:  da- 
Qt(ov  viog,  ebd.  1 52  neben  ngoüntxvw :  ngoiTuwut,  ebd.  589  r]  ßa- 
aihnri  neben  ßuülXtCa  (doch  hier  nur  zur  erklärung  des  zweiten 
accents  von  dem  beigesetzt,  welcher  diesen  accent  nachtrug),  vSept.  884 
neben  d«ifAAa;|r^6  gvv  fftdugro :  ovx  h*  ini  ^tXCat  äXX*  ini  q>6vun  du- 
xg(&r]u  im  text.  Sept.  952  finden  wir  nuvewi  ytviuv  novoict  ys 
dofiovg,  eine  dittogrnphie  und  ein  evidentes  heispiel  für  die  Ver- 
mischung von  ursprünglichem  text  und  flh^eschriebener  erklärung 
SofAovg 

(y€  I  vtay);  ebenso  Ist,  wie  schon  Brfurdt  erkannt  hat,  Cho.  319 
itroufiotgov  (sie)  ans  dvrffAoiQOv  und  dem  zur  erklärung  überge- 
schriebenen too  entstanden,  ebd.  441  nnJva$  aus  xrfffat  und  &ti- 
vat,  ebd. '246  ngffyfiatwv  aus  ngayfidtmv  und  nrifjkdjüiv ,  From. 
432  ßa&vg  aus  ßvl^dg  und  ßd^o>;.  Die  heohachtung  gerade  die- 
ser zwei  fälle  der  textesalterierung,  welche  durch  die  Mediceische 
bandschrift  selbst  an  den  tag  gelegt  sind,  nämlich  der  aufnähme 
der  erklärung  in  den  text  und  der  Verbindung  von  text  und  er- 
klärung, erweist  sidi  für  die  kritik  des  Aeschjlus  besonders  frucht- 
bar. Für  den  zweiten  fall  vgl.  meine  Studien  p.  137  und  vor- 
rede; auch  glaube  ich  jetzt  bestimmt,  was  ich  in  meiner  ausgäbe 
des  Prometheus  zu  v.  872  zweifelhaft  ausgesprochen  habe^  dass 
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die  lenit  d^  M  «rJUivor^  eine  verbindusg  van  HU'^¥hg  und  fpti 
Ml;  ileBo  ein  Substantiv  ist  iif(bw«|4ig.   |>a«it  ist  das  sdivanke« 
•öderer  baodeciiriftea  in  der  Stellung  von  Ix  TÜJiSe  erklärt;  m 
■tawl  in  der  verlorepen  origiimlheadBclirlft  als  ausfüllung  des  ver* 
ses  noch  über  jder  seile.    Für  den  #r«(ca  fall  will  ich  no^b  m»i 
mige  resyltate  der  kritik  ?erwei«en.    Dass  Sept.  912  die  wortt 
rffv/s^m         bfiöp  hub  v.  889  und  Clu».  70  die  Worte  jovg  & 
Suffonoc  ^»  vv(  aus  v.  65  wiederlioll;  siod,  dürfte  geriag^ere  be- 
Lautung  babes  und  nicbt  liielier  gebaren.   £itte  andere  stelle  aber 
gebort  hiebeTi  Ag,  1521  f.  nvr'  unXtvdtgoy  otfiat  &upaTw  i^dt 
'  yivi^&Mt  nur  ein  befangenes  urtlieil  kann  diese  langst  von  SSomI- 
1er  als  uneebt  erkannten  warte  noch  vertbeidigen.    Nur  befangen« 
belt  kann  sucb  die  änderang-  voa  Seidler  zu  Pers.  97  jragunuivu 
für  ffafi^vaa  to  ngmop  xagayn  anxweifeln;  hier  ist  also  die  er- 
klarung  an  stelle  des  erklärten  getreten.    Nicht  amlers  verliak  es 
sich  ebd.  v.  100  mit  dlv^aytu  qivyetp:  der  dichterische  ausdrock 
to&tv  ovs  Motkv  .  .  uXioiat  ging  durch  glossem  in  deo  pro- 
aSMclien  %6^tv  ovs  ^anv  .  .  tllv'^uyta  tpvysiv  über  (die  weitere 
berstellung  ist  demnach  nicbt  möglich:  nur  vjKQ&tv  too  Härtung 
wirfl  richtig  sein).    Für  ebenso  sicher  halte  ich .  es ,  wenn  Keck 
(Agani.  p.  294)  den  vers  Ag.  510  ^nov  mnXup  (Fl  ii  über  dem 
ersten  u)  ^tdQOi0§  wt*t(^  ofifia<f$p  aus  den  swei  glossen  ^ue% 
TtvXm  (su  &äxoi)  und  ^«$d^iütf  o/jpuctv  (zu  uvirjXiOiy  oder 
auch  SU  xoCfiiff)  ableitet  und  wenn  Heimsoeth  die  von  Hermans 
wieder  zurückgenommene  nnsicht  festhält,  dass  die  worte  Cho.  8 19 
^^tMa  d*  ukXa  ^av$t  xQlK^^^  xQvmd  ?om  rande  in  den  text  ge* 
kommen  seien.    Eben  daher  ist  der  vers  Cho.  229  <Savifiq  ud^Xtf^ 
in  den  test  gekommen»  wie  ich  Phiiol.  32,  p.  181  gezeigt  habs. 
Sehr  bemerkeoswerth  ist  noch,  dass  Ag.  677  die  handscbriften 
(dar  II  feblt)  xul  l^utntt  mnl  ßlinorru  haben  und  die  entstdmng 
dienr  leeart  deutlich  aus  der  glosse  des  Hesychius  jifjlfu^di»  tc  s«) 
fiJßOpfUp  &tI  tov  {(üiTu  hervorgeht.    Olioe  allen  anstand  nnui 
ftao  dlcBer  Methode  der  kritik  fur  Aeecfa^lus  volle  berechtigwng 
Xttgestanden  werden;  fürchten  wir  uns  nicht  vor  den  möglichen 
ausBcbreitungeii  derselben ;  diu  walirheit  bewährt  alcb ;  möge  aar 
oi^t«  als  sMier  und  bestimmt  angesehen  werden,  was  seine  atiilis 
nicht  entweder  in  sich  selbst  oder  in  anderen  feststeheadeo  aettg- 
niniKr»  hat.    Als  obemten  grundsats  stellt  Heimsoeth  mmfi  der 
«Ambfehlnr  gebt  von  dem  budistaben  des  origiaales  aus  niid  vai^ 
aodüft  seinen  sinn;  die  erkläruag  gebt  von  dem  sinne  den  erigi» 
nalw  ana  und  verändert  desMn  Wortlaut;  achretbfebler  ml  n»  k 
fiept.  ^20  q  igt*  für  9"  ^^/<*>  Cho.  675  caq^ijpfnug  für  «a^pf^ 
n9&Uc,  wortgloese  Pers.  275  uUdwu  d^iiura  für  uXfSova  ßiltm 
(schon  Ka|rser),    Unmet rische  wortgleifen  entzogen  sich  bei  nicht 
gelüafigem  melrum  der  beobochtung.    Dabei  verlangt  HufmiwiNh. 
daas  ^ndb  hei  ianbiaehrii»  trechäisebsn»  doebmii^n  sjsteMi  voDa 
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PIImI  genaue  responsion  hergeslelit  werde;  darufli  wird  z.  b.  Sept. 
At^  Sifji  iUaq  fur  dixm'wg,  ebd.  239  jrotttfunov  und  um/jf^  fdr 
1Wftt(r$0^  und  a/nfjtya  zu  sciireibtMi  scia.  jOefters  stellt  noch  uri^- 
gfinal  und  glosse  friedlich  im  lext  beisiimnieu  (s.  «ben)  oder  lint 
ulek  volistiiodig  ?erbiindeu  wie  Prom.  71^  ^vTu  uod  noSu.  (Her- 
mann) %\i  yvnoS't^y  welches  wort  die  alten  erklärer  lebhaft  an  die 
Gepiden  erinnerte;  an  anderen  stellen  hat  die  glosse  sich  feinde 
seli^  gezeigt  und  entweder  halbe  (s.  oben)  oder  ganze  Wörter  des 
Oi:iginaU  verdrangt.  Zu  Siippl.  287  bemerkt  der  scholiast  )MnH 
ffmt:  V.  285  hat  ein  solches  timi  den  nÖtliigen  begritl'  (ovtwQ 
Scliwerdt,  lofag  Heimmtli)  ausgestochen.  War  originalwort  und 
glosse  von  gleichem  tnetnim ,  so  konnte  das  original  einfacli  AtB 
platz  räuni^.  Clio.  13  z.  b.  will  üeimsoetli  ngayfM  fiir  7if}fi9 
einsetzen,  weil  der  scholiast  bemerkt  ätji  jov  nijftu  r{ov:  aber 
Frey  a.  o.  p.  6  hat  gesehen,  dass  das  scholion  verstümmelt  ist 
und  aus  der  glosse  des  Hesychius  TTQoCHvgti'  nQofffyyf^d  zu  uvU 
Tov  TTtjfju  v(ov  7iQ0(S(yyf^(t  [toTq  Sofiotc]  ergänzt  werden  mass* 
Cho.  946  will  Heimsoetli  ifjoXf  6'  m  ftiXn  xgvnTfAStov  f^uzotg 
So)it6(pQü)v  IJoivd  in  efjols  d'  ^  —  doXto^wP  *'Aia  ändern,  weil 
bereits  in  der  strophe  X^ioXt  fxlv  Jixu  .  .  ßaQvSiJtog  TJotvd  vor^ 
hergegangen  sei.  Schon  UL  L.  Ahrens  hat  daran  anstoss  genom- 
men und  dokUtpqwv  'EQfiug  vcrmuthet.  Aber  diese  Änderungen 
müssen  schon  wegen  des  besonderen  strebcns  des  Aeschyltis  gleicliß 
Worte  an  gleicher  stelle  der  strophe  und  antistropli«  zu  gebrauchen 
(vgl.  unten  zu  n.  79)  als  bedenklich  erscheinen,  zumal  die  ände- 
rung  von  Ueinisoeth,  die  noch  eine  zweite  änderung  (Vi  für  &)) 
notliwendig  mncht.  Dieser  alte  grundsatz  der  kritik,  solchen  forte 
Beugenden  eneodationen  da  zu  misstrauen,  wo  kein  innerer  zusam- 
juenbang  der  corruptel  besteht,  sollte  von  den  neueren  kritikern 
mehr  beachtet  werden.  Wenn  "y/ia  an  die  stelle  von  notvd  trat, 
so  war  damit  kein  anlass  gegeben  u  in  m  zu  ändern;  viel  berech- 
fiigter  würde  es  sein  in  rücksicht  auf  ^  Suffiwv  an  die  stelle 
Tpn  ftotm  zu  setzen  (tfioXt  (n  fiihi,  ttq,  fj-,  doXiotpgwv  dat'^ 
,  /tfCtif);  vielleiekt  aber  ist  die  ganze  stelle  durch  die  einfache  än- 
derung  von  (fioXs  in  €fitX{  (ffieXs  6*  o}  fiiku)  hergestellt. 
Suppl.  427  verlangt  Heinisoeth  de  interpolaiionihus  commeiilali^ 
«llern.  Ind.  Uoi,  aett,  Bonn,  1868,  p.  XI  fiir  Kui  cpvXa^u^  xowv 
vielmehr  diu>v  t'  aActieri  xowv  (Hesjch.  aXtvm,  fivXa^ai),  Indem 
ftal  ^Xa^M  über  d'fwv  %  üXtva^  geschrieben  nachher  die  stelle 
4911  iwiginals  eingenommen  haben  soll:  sehr  scharfsiwii^  and  wie 
es  wh^ot  richtig.  Manchmal  hat  der  glossierende  grammatiker 
den  sinn  eines  mehrdeutigen  wortes  nicht  richtig  gefasst,  so  dass 
falsche  glessea  in  den  (ext  kamen.  Cho.  129  hat  der  M  ßgoioTg 
yg.  Ptxgolq:  das  von  Hermann  hergestellte  ^d^tot^  ist  die  quelle 
heider  lesarten  (Hesfrch.  qi&noi*  ipd-(/tQtoC,  dvr(7ot,  vtxgol  ij 
iMboXa).    AnAwmo  iifk  die  M  to  rand  geeohriebene  erklarnng 
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an  vnriclidger  atella  in  dco  text  gekonnen  unl  bat  da  wakarca 
adiadaa  gcttiftat  wia  a.  Ii.  Pron.  835  die  ao  j  jcAmv9  ^a- 
fiaq  beigetchriebeoa  bemarkaag:  fUXim^  iM^at*  Aalaaa  aar 
gloBttenung  aber  botea  aauer  dea  aiinder  gfewohalichee  wortera 
(vgK  auch  Proai«  185  ad  nagdfjv&ov  fur  änug(ifiv*9or)  die  dicli- 
teriacliea  wortfornea  (Cbo.  850  aiwa  far  afw)^  die  dichteriadea 
eoastrudianea»  die  eigenthümliche  worCitellung,  welche  ia  die  ein» 
fächere  verwaadelt  vurde»  die  sataverbiaduagea »  die  diebteriaehaa 
anschreibtti^fea  (Pram.  6),  each  gaaie  aalatbeile  aad  eatze.  So 
kaaiea  artikel  (Proai.  15»  945»  woraach  ifiifiiQo§g  ia  ^ptigoi^ 
überging,  Sept.  294),  proaoaiiaa  (Prom.  177,  293),  coojuaktioaea 
wie  r^Q,  Si  (Sept  114,  Pen.  548,  558.  Boai.  506),  präposi- 
tioaea  (Prom.  167)i  daao  Ir  oder  ig  fur  n^ig  nit  darir  uad  ngog 
mit  acc  (Sept.  210,  Pron.  348,  on  fär  Smg  ebd.  609  a.  a.)  ia 
den  text  €ho.  374  leitet  Heimeoetb  das  haodsehriftliehe  odMcaia* 
j'oiQ  aus  oSvvu  yuQ  ah,  wie  inicra  mit  infüruCM  erklärt  aa  we^ 
dea  pflege;  aber  eiaaial  gibt  es  die  form  HwScuk  gar  aielit^  daaa 
bat  die  haadicbrift  oicht  tftumg,  eoadern  ^wvti;  also  iit  in  ^pcurt? 
i  Swacah  i  aus  if  eatitandea.  Cho.  657  äadert  fletaiioath 
Xof^v*  ia  ^tXe^ivri  '^crtv  (vielleicht  ^tXofivog  t$g)»  Sapt 
876  itellt  deraelbe  dg  •  •  nuXm  f&r  cS;  .  •  jmXoy  her;  Prom. 
188  acheidet  er  Ztvg*  alK*  ab  erkllb«odea  benata  aai.  Prom. 
706  bat  der  M  ^vfi^  fuid^:  /io^«  ist  die  erklaraag  vaa  &vfi^ 
ßdU,    Sehr  achöa  leitet  aach  Heiaiioeth  die  Iceart  dea  M  Sapt 

oi 

566  if^  &fol  ^iol  fStf  it&f  y^Q  T^it  ^ 

(aach  eia  beispiel  fur  daa  voa  aae  angeaommeae  verhaltain  der 
haadacbriflea).  Die  deatlielistea  beiepiele  ioleher  erkläruagaweiaa 
bieteo  die  flcholiea;  Heimeoetb  macht  mit  recht  darauf  aufmerkaam, 
daas  bei  der  beaatxaag  der  acfaoltea  dieae  maoier  der  erklärer  wobl 
au  beachtea  aei,  daaa  maa  a.  b.  wean  daa  acholioo  au  Cho.  80  ra 
T€iv  3fQög  ßtav  xixrrjfiivüip  biete,  noch  aieht  darana  mit  Roaabacb 
(aad  Weil)  auf  eia  ta  rdSr  im  texte  achlieaaea  dSrfe.  üeberbaapt 
fordert  die  beautaung  der  acboliea  wie  die  aoascheidoog  uad  ba- 
baadlung  der  gloaaeme,  daaa  anr  geachielite  der  ichrififc  eiae  ge- 
adiichte  der  exegcae  bioaukomme.  —  Eodlich  iat  noch  eia  fiül  dcak- 
bar:  die  gloaaeaie  waren  aelbat  wieder  dem  acbreibfebler  uatei^ 
worfea  a.  b*  aoll  Sept  435  fga^t  was  Hartuag  filr  ssf/uan  var- 
geachlagen  bat,  daa  glaeaem  diti  aach  aich  g^ogeuHbabaa,  diaaea 
.aber  wegea  dea  hiatua  (^wt^  ^ni)  ia  niftm  rerachriebeo  woades 
aeia;  awa  kdaata  auch  biaaafS^gea ,  am  die  letrte  caasequeoa  m 
wfolgea,  daaa  aach  die  glaaaeaM  wieder  gloaaiert  wurden  i  aber 
achoa  waakt  der  hodea  aa  gewaltig  aater  den  fäaaen  und  wir 
wollen  una  nach  eiaem  baltpoakt  aamebea.  Dieaea  baltpankt  l&a- 
dea  wir  fretlicb  aar  ia  eiacr  eraatliehaa  varaicht«  Taiaicht  aameat 
lieb  beim  gehraache  dea  fleajrchiaa  und  aaderar  laxiluu  leb  wfll 
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e*  tiQ  eioeai  beisplele  zeigren;  Sept  508  lieisst  es  Ton  dem  xufiil- 
lig^o  zusammentreffen  des  Hyperbios  und  Hippomedoii  an  dem  onkäN 
■dien  thore:  ^B^ftT^g  6^  tvXoyt^  iwr^yaytr;  das  objekt  fehlt;  et 
niiaate  wenigsteos  beissen  ^vyl^/i  nw*  Allein  ea  fragt  aicb^  eb 
dem  dichter  nicht  ein  signifikanterer  ansdruck  lo  geböte  ataod  ala 
avp^ye?  Hermes  selbst  und  die  überlieferten  gloasen  gebeo  be- 
stimmte antwort  ^E^fillg  ara^a  ro  stga  (Bustatk  p.  182).  ESgta 
TO  f}(  fi^x^lff  itpßi^ixak  (Eustotli.  p.  81.  Bt.  M.  unter  o^fiog  u. 
a.  w*).  Sdial.  Vind.  fiber  der  seile  ifvvlj^tv  o^rovc>  Heaycbius: 
üvvd^ffai*  ifvPitQi*,  ^yamn  n.  s.  w.  Aeacbjlus  schrieb: 
BQfi^g  ivloywg  cmlgi  vtp»  Von  diesem  avPiTffi  sind  trvvi^np, 
tf^f^tv  (im  Vit.  nod  Vind.  fiber  der  seile),  mn^faytv  glossen» 
die  letstere  bat  sich  in  dem  texte  festgesetzt  (n.  12,  p.  19)**» 
Die  emendation  scheint  geniigend  belegt  au  sein  und  doch  kann  der 
dichter  von  dem  gegenaberstehen  der  beiden  Streiter  weder  tfo» 
rs7i^f  (wMtTUli)  noch  ovrq^  ^T^sogt  Imben.  Aber,  nm  es  noch 
einmal  nachdrücklich  au  bemerken,  der  ärger  über  solche  schein- 
wahrheit  darf  uns  nicht  verleilen  daa  kind  mit  dem  bade  aussn- 
achfitten  und  die  ausserordentliche  bedeutung  dieser  metbode  fur 
die  teztkritik  zu  verkennen.  —  Neben  Schreibfehlern  und  glosse« 
men  hebt  Heimsoeth  in  n.  19  als  dritte  nrsache  der  testesalterie- 
ning  die  willkfir  der  abschrelber  hervor,  welche  s.  b.  Prom.  68 
den  ubergang  von  <tiav  otfof  itiivta  kmiSp  in  üwv  vjrl^  mipta  na- 
itiap  verschuldet  habe  (vgl.  jedoch  meine  ausgäbe  im  anhang  i, 
d.  St.). 

Heimsoeth  nr.  11  bezeiclinet  als  eine  dritte  quelle  für  die 
Wiederherstellung  der  dramen  des  Aescbjlus  die  rlijtlimeo,  als  eine 
vierte  die  Wortstellung,  als  eine  fiinfte  den  stil  des  Aescliylufti 
Die  beseichnnng  „quelW*  dfirfte  nicht  die  richtige  sein;  wohl  aber 
können  sorgfaltige  beobachtungen  dieser  drei  punkte  noch  manchen 
fditer  der  Überlieferung  aufdecken  oder  auch  besonders  ein  wün* 
sdienswertlies  correktiv  fur  die  verschiedenen  hypothesen  der  her- 
stelluog  an  die  band  geben.  In  letzterem  ainne  hat  auch  Heim- 
soeth vorzugsweise  seine  beobachtungen  verwerthet.  Zuerst  behan- 
delt er  die  Übereinstimmung  zwischen  rhytbmua  und  inhalt :  „überall 
iat  der  durch  die  rhjthmen  fizirte  klang  der  werte  der  natfirlicbe 
dfomatisdie  aosflusa  des  inhalts.  Jede  überlieferte  lesart,  jede  con- 
jektur  ist  unriditig»  welche  nicht  zugleich  durch  ihre  rbytfamen 
ihre  natürliche  und  charakteristische  deklamation  in  sieb  tragt**« 
JDit  rhytfamea  der  Griechen  sind  ein  über  die  blossen  werte  hin- 
ausgehendes dramatisches  darstellungsmittel,  dessen  die  poesieen  an- 
derer Volker  sich  nicht  rühmen  kdnnenf*  (Hdmsoeth  verweist  dabd 
auf  seine  abhandlung  „die  wahrlieit  fiber  den  rfaythmus  in  den 
grieehMcfaen  gesaagen^').  »»Die  vergleichung  der  rbythmisdien  form 
mit  dem  sinne  muss  nicht  anders  wie  die  der  grammatischen  der 
unausgesetzte  kiter  des  kritikers  sdn".  Darnack  Mclit  fthnsoeth 
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naclizii weisen,  wie  die  formotiiMi  jener  ans  de«  inbalt  usflieieei- 
#      den  rhj^tlineii  gewissen  gfesctsen  des  Wohlklangs  unterworfen  wart 

in  der  grossmt  musse  der  von  den  Griechen  gebildeten  verse  aeigt 
sich  die  einfuciie  reg^elmässigkeir,  dnss  sie  in  gerader  ikteninlil  ge- 
baut sind,  2,  4,  6.,  8  nrsen.  Diese  hildung  der  Systeme  ist  m 
drama  die  häufigste.  Es  gibt  audi  eine  dreiarsige  giiederung, 
0er  duchmius  liat  drei  ikten  in  sich.  An  ihn  scliliesst  sieh  der 
dreiarsige  iambus.  Ferner  bilden  sich  daktyliselie ,  eliorittnibiaclic^ 
gljkoneische  und  andere  glieder  mit  drei  arsen,  selzen  sich  zu  kn- 
geren  versen  zusammen  und  bilden,  wie  beim  tanz  in  den  lustigen 
scblussscenen  der  koniödie,  ganze  Systeme.  Weil  bemerkt  bei  sei- 
ner hesprechung  dieses  abschnitts  in  den  Jahrb.  f.  Philol.  1862, 
p.  351 — 356  ,  dass  die  ausschliessnng  der  tripodieen  nnd  tetrapo« 
dieen  aus  den  lyrischen  churgesängen  der  tragiker  zu  weit  gelie$ 
nur  seltener  seien  solche  glieder.  —  Zuletzt  handelt  BeioMoelk 
über  die  ausdehnung  zweier  langen  süben  zur  di>|)pelten  länge.  — 
In  dem  abschnitt  über  die  Wortstellung  charakterisiert  Heimsoetii 
den  unterscliifd  zwischen  logischer  nnd  rhetorischer  Wortstellung, 
sucht  €ho.  557  dolm  u  xai  Xii^td-vSotw  Iv  javrt^  ßd^X^  Oarovng 
XU  rechtfertigen  („eine  striktere  betonung  der  gegensätae  lässt  in 
doXe^  xai  &üywüt  das  xut  wegfiillen:  wc  uv  dolqi  xTsfraiTtg  66Xsf 
d-avwm.  Das  einfache  (fo'Ao)  Outwm  wird  ferner  in  leidenscliaft» 
lieber  ausrülininc»-  zu  einem  66h^  te  xut  iv  tuvtm  ßQOxfi>  0ävunn$ 
durch  das  bildliche  ii'  ßgo/M  verwandelt  sich  dabei  das  gemein* 
achaftliche  &uruntt  in  Xrjfp^vjfft  &ap6w%(gt  wobei  ^«Vw(T*  zum  g©» 
neinschaftliehen  participium  ^avoyng  wird")  und  bemerkt  im  all* 
gemeinen:  „die  wortstellunof  der  alten  ist  frei  der  logische«  ge* 
genüber,  aber  sie  ist  nicht  •willkürlich,  sie  ist  gebunden  Ton  woti 
ZU  wort  an  den  inbalt,  dessen  verständlicher,  natürlicher  und  aus* 
dntcksfoller  deklamation  sie  dient".  —  Treffend  sind  folgende 
bemerkungen  über  den  stil  des  Aeschylus:  „ Aeschylus  gilt  fwr 
dunkel.  Er  ist  es  fiir  uns  hauptsächlich  durch  die  uns  fremderen 
anschauung-on  einer  frühen  zeit»  welche  uns  weniger  durch  eine 
reichere  gleichzeitige  literatur  nahe  gelegt  sind.  Jodessen  brachlt 
auch  för  seine  Zeitgenossen  schon  der  hohe  ernst  und  tiefsinn  sei« 
nes  geistes,  die  ungewöhnliche  inoerlidikeit  und  leidcnschaftlichkeit 
seines  gemüths,  der  ungebundene,  maasslose  6ug  der  beiden  die» 
nenden  phantasie  eine  puesie  zu  tage,  welche  über  die  gewöhn- 
lichen begriffe  vielfach  hinausging.  Aeschylus  ist  schwierig  durch 
seinen  inlialt.  Aber  seine  gedanken  sind  nie  halb,  und  hinter  d» 
tiefe  seines  gefiihles,  der  Wildheit  seiner  phantasie  bleibt  die  macht 
seiner  rede  keinen  augeoblick  zurick".  „Bs  liegt  in  der  innerstca 
natur  dieses  grossen  naturdichters,  dass  in  dem  maasse,  als  seine 
erfindung  gross  und  gewaltig,  sein  ausdrnck  einfach,  rücklialtlee 
und  gradeaos  sich  gestaltet.  Sein  gedanke  stürmt  immerzu  in  gra* 
jdester  ricbtung  auf  die  sacbe  los  und  sein  ansdnick  trifil  sie  mit 
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dttrcbdriiigenden  gfeschossen.  Üeberall  in  gespräch  und  gesang,  ia 
iamben  uud  in  freien  rliythmen  kann  mao  überzeugt  sein,  seine 
hand  noch  nicht  gefunden  zu  haben,  wenn  man  nicht  einen  g^ade 
aur»  ziel  gerichteten  gedanken  und  für  diesen  gedanken  nicht  den 
mitten  in  daa  schwarze  treD'endcn  ausdruck  erreicht  hat".  „Ein 
klarer,  schlagender  sinn  ist  überull  dus  dem  kritiker  vorgesteckte 
zieK  Unter  anderem  wird  darauf  Sup|»l.  271  f/ov  d'  äv  in 
^ovtfa  d%  Elim.  849  xaC  fiiv  atf  in  xuC  tot  la.  (jev  gv  geän- 
dert. —  In  den  stichooijthieen  ist  der  rhetorische  fortsciiritt  wohl 
SU  beachten ;  Chii.  174  muss  die  inter|Minktion  nach  hf/komtQOC, 
Ag.  544  nach  vueov  wegbleiben  [gegen  daa  erstere  spricht  die 
Wiederholung  von  ISiiv;  durch  das  zweite  wird  nichts  gebessert; 
schon  d^duj^Stig  und  lovdi  "koyov  kann  beweisen,  dass  ein  roll- 
ständiger  gedankc  vorhergeht  und  nur  der  auslegung  bedarf].  Es 
möge  mir  gestattet  sein  an  einen  andern  bisher  übersehenen  fall 
der  art  zu  erinnern.  Nuppl.  4öl)  würde  man  nicht  allgemein  seit 
Turnehe  x«Act  (.,ladet  ein**  vgl.  Eur.  Cycl.  150)  in  xoA^  geändert 
haben,  wenn  man  bemerkt  hätte,  dass  der  satz  erst  durch 
V.  463  vollständig  wird  und  dass  der  sinn  von  /»igufcii^^  ata- 
Xtl  in  den  werten  des  königs  il  <ro*  mqu(vH  i^riy/ivti  sieb  wieder- 
holt, so  dass  der  infinitiv  xoCfj^iSa$  in  erster  linie  von  xuXti  ab- 
hängig ist.  Zuletzt  führe  ich  noch  die  bemerk ung  Heimsoetiis 
über  die  nnakoluihe  an:  „die  leiseste  rhetorische  Unebenheit  zeigt 
grade  bei  Aeschylus  zuverlässig  auf  verderbniss  des  textes;  ihre 
nusglättung  ad  ftnguem  ist  in  allen  fallen  das  der  kritik  gesteckte 
ziel.  Mit  unrecht  aber  würde  man  eine  solche  ausglättung  auf  die 
hei  Aeschylus  so  häufigen  anakoluthe  anwenden  wollen«  ,ln  den 
meisten  fallen  liat  die  kritik  versucht,  dieselben  aus  dem  wegfc  zu 
aehaften;  wollte  es  niciit  gelingen,  so  suchte  man  zu  entschuldigen« 
Dies  wird  nicht  der  reclite  Standpunkt  sein.  Die  anakoluthe  ge« 
hören  zu  der  natürlichen  macht  des  ausdrucks  des  Aeschylus'S 
In  den  Schlussbemerkungen  wird  unter  anderem  der  nach  weis  ver* 
sucht,  dass  der  parallelismus  der  sieben  redenpaare  in  den  Sieben 
vor  Theben  auf  unrichtigen  Voraussetzungen  beruhe.  Dies  führt 
uns  über  zur  hesprechung  einer  vierten  frage  der  aeschjleischen 
kritik. 

3.  in  genialer  weise  hat  Ritsehl  Jahrb.  f.  Phil.  b.  77  (1858), 
p.  701 — 801  (Opusc.  I,  p.  300 — 304)  den  genialen  gedanken  ent- 
wickelt, dass  Sept.  37Ö — 670  ,,die  sieben  berichte  des  boten  und 
die  sieben  erwideruni^en  vom  dichter  in  eine  bewusste  Symmetrie 
gesetzt  sind  dergestalt,  dass  sich  die  zusammenij^ehdrigen  paare 
ebenso  regelmässig  mit  gleichen  verszahlen  entsprechen,  wie  die 
kurzen  zwischenreden  des  chors,  durch  die  sie  getrennt 
sind,  und  wie  die  ge^enreden  zwischen  Eteokles  und  dem  chor,  die 
auf  sie  folgen'^  Die  prioritat  dieser  entdeckung  gebort  Ritschl| 
der  sie  langst  vor  der  veroffeallichuog  in  seinen  voijesungen  bet 
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sprochea,  das  verdienst  der  ersten  verüiVentliclning  kommt  Prien 
(Beiträge  zur  kritik  von  Aeschylus  Sieben  vor  Theben  v.  350 — 363  '^), 
Lübeck  1856)  zu,  welcher  selbst  auf  das  [»rosrramm  von  Heiland 
„Metrische  mittheilungen.    Stendal  1855"  verweist,  worin  das  stre- 
ben der  drei  tragiker  ,.den  tlialog ,  wo  er  mit  strophischen  gesän- 
gen  des  chors  in  Verbindung  gebracht  ist^  mit  strophisciier  respun- 
bion  anzulegen^*  uacbge wiesen   und  über  jene   sieben  redenpaare 
bemerkt  \>ird,  dass  ihre  Symmetrie  iiergestellt  werden  könne.  CJm 
nun  kurz  über  diese  herstellung  zu  bericliteo  ,   so  handelt  es  sich^ 
da  das  zweite  und  sechste  repenpaar   vollständig,  das   eräte  und 
siebente  im  wesentlichen  gleich  sind ,   vornehmlich  um  das  dritte, 
vierte  und  fünfte.    Die  responsion  dieser  drei  in  der  überiieterurig 
ungleichen  (uiare  (III  enthält  15  und  9,  IV  15  und  20^  V  24  und 
13  verse)  wird  dutrh  die  annähme  von  lücken  und  interpolatiotiea 
gewonnen.    Ueimsoetb  a.  o.  (ur.  11,  p.  436 — 449j  will  erweisen, 
dass  diese  annähme  durchaus  irrtliümlich  sei.    Da  dieselbe  bei  dem 
vierten    und   fünften   paare  weder  entschieden  bewiesen  noch  ent- 
schieden in  abrede  gestellt  werden  kann,   so   wollen  wir  die  be- 
bandluug  des  dritten  paares  maassgebeud  sein  lassen.    Ritsehl  än- 
dert in  V.  472  loiJf  in  jtrSe   und  setzt  vor  diesem  verse  tine 
Vücka  von  sechs  versen  an,  welche  wie  in  den  anderen  reden  eine 
entgegnung  aut  den  Aofxnoq  des  Eteokies  enthielten.    Keck  (n.  27, 
p.  813j  tindet,  dass  die  lücke  nach  v.  472  anzunehmen  sei,  weil 
ni^noi^*  äv  i]dq   To^Se    die  unmittelbare  antwort    auf  des  hoiea 
Worte  xui   TM(h   ffwii  nijjne  liv  (piQtyyvov   einzuleiten  sclieine 
(diese  beziehung  Itat  sclion  Enger  a.  o.  p.  58  bemerkt)  und  w  eil 
wenn  unmittelbar  nach  nifinoifi*  uv  i\Sri  dasselbe  verbum  in  ande- 
rem tempus  folgte,  jeder  zuhörer  eine  selbstverbesserung  lierausver- 
stehen  müsste,  während  nach  Ritschl's  richtiger  erklarung  das  per- 
fekt xal  dq  niirsfimui  nur  die  im  geiste  schon  vollzogene  entsen- 
dung  des  Megareus  bezeichnen  könne ^   der  in  wirklichkcii  ebenso 
wenig  wie  einer  der  anderen  führer  an  eins  der  tbore  abgeordnet 
sei.    Heimsoetb  bemerkt  nun  dagegen:  „wainend  Eteokies  auf  die 
wurte  des  boten   xai  jmSs  tpujü  mfjTtf  top  (fiQ^yyvor  zu  sagen 
beginnt,  wenn   er  dem   wohl   enfgegenscndcn  möchte  (Heimsoetb 
nimmt  die  änderung  von  rovSs  in   ?<wjf  an) ,    berichtigt   er  sieb 
gleich  dahin  ,   dass  durch  glücklichen  zufail  der  rechte  mann  dort 
si'li(3n   vorlianden   sei:    denn   Megareus,    den  er   als  gegner  des 
Eteokies  dort  am  passendsten  iindet,  steht  dort  an  den  neistischeo 
tboreo  schon  als  auiiihrer.    Das  ist  die  tvj^rj  (sie  kann  gar  utcbUi 

2)  Hiezu  erachieu  „Beiträge  zur  kritik  von  Aeschylus  Sieben  vor 
Theben.  Part  IL  V.  78—162,  270—849"  als  progiamm  des  Cathar 
lineunii  in  Lübeck  1858.  —    Besprochen  ist  die  ersfere  abbandluns 

Priens  von  Enger  (zur  litteratur  von  Aescliylus  Sieben  vor  Theben) 
in  den  Jahrb.  f.  philol.  1857.  p.  52  Sl,,  welcker  den  p&rallelismna  der 
sieben  redeupaare  nicht  anerkennt. 
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anderes  sein),  dass  der  fülircr,  den  er  dem  Eteokios  entgegeDstellen 
will,  dort  scbon  als  von  ihm  gewählter  führer  steht.  Daraus  folgt, 
dass  diese  worte  den  antuiig  der  entgegnuiig  des  Eteokles  bildeten« 
dass  iiineu  keine  .sillte  vorhertj:cgangen  ist".  Wir  fragen,  warum 
ist  Eteoklos  der  reciite  inaiin  Mit  recht  bemerkt  \\  eil  in  seiner 
ausgäbe:  nllül  'peculiare  habal  MagareuSf  et  n6fAnoy  iv  ^eooii^ 
eoäem  iure  ceteri  duces  Thehani  praedicari  possunt.  Die  erwah- 
nung  des  besuiiiieren  zut'ulis  {gvv  ivyr.  tw)  verlangt  notbwendig 
eine  andere  mutiviemug,  verlangt  eine  äliuliche  erklarung,  wie  sie 
in  V.  509  flF.  von  den  worten:  'ßofiT^g  <J'  tvloyujg  Gvv/iyuytv,  gege- 
ben wird.  Können  wir  ferner  glauben ,  dass  der  dichter  die  got- 
teslasterung  ov6'  äv  y^QrjQ  <^^'  ixß<xkot  j^vijyujfiujojy  (v.  469), 
einen  so  treffliclien  stoff  für  die  rede  des  feldberrn,  der  das  ange- 
griffene Vaterland  verllicidigt,  unberührt  gelassen  habe?  Gewiss 
ebenso  wenig,  als  die  ahnliche  gotteslästerung  des  Kapaneus  (427  ff.) 
unbenutzt  geblieben  ist.  Ja  der  dichter  durfte  und  konnte  es  nicht, 
wie  in  allen  sieben  reden  des  boten  jeder  wesentliche  gedanke  seine 
entgegoung  gefunden  hat,  und  es  ist  deutlich,  dass  jene  gotteslä- 
sterung gerade  der  eutgegnuug  halber  erdacht  ist.  Jn  »echs  reden 
bat  Eteokles  der  ^(ilter  niemals  vergessen  und  jedesinui  deren  mit- 
wirkung  in  ansprucii  genommen :  er  hat  es  gewiss  auch  in  dieser 
gethan.  Wir  müssen  uns  also  für  die  aiinalime  einer  lücke  ent- 
selieiden.  Ist  aber  einmal  eine  lücke  erwiesen ,  so  können  ebenso 
gut  sechs  veree  als  ein  vere  ausgefallen  sein;  der  vermisste  iuhalt 
füllt  gewiss  mehrere  verse  aus.  Das  erste  paar  enthalt  22  und 
20  verse;  mit  recht  betrachtet  Ritselil  die  heiden  ersten  verse  des 
boten  als  prolog;  das  zweite  besteht  aus  15  und  15,  das  sechste 
aus  29  und  29 ,  das  siebente  aus  22  und  24  versen.  Die  beiden 
letzten  verse  des  Eteokles  können  als  ausserhalb  der  Symmetrie 
stehend  betrachtet  werden,  da  sie  das  motiv  der  tolgeoden  scene 
enthalten,  gerade  so  wie  die  beiden  ersten  verse  des  boten  die  ein- 
leitung  der  ganzen  scene  geben  („  proodikon  -  epodikon  Westphal 
unten  nr.  83,  p.  203).  Also  ist  bei  vier  redeupaaren  die  Sym- 
metrie durch  die  Überlieferung  angezeigt,  bei  einem  anderen  erhält 
die  Voraussetzung  der  gleichheit  sofort  ihre  be.siatigung :  ist  da 
nicht  im  hinblick  auf  andere  wenn  gleich  nicht  vollkommen  ent- 
sprechende falle,  wo  die  mit  chorliedem  verhtrndenen  trimeter  in 
responsion  stehen  ,  mit  höchster  Wahrscheinlichkeit ,  mit  derjenigen 
Sicherheit,  die  in  solchen  fragen  überhaupt  möglich  ist,  der  schluss 
zu  ziehen,  dass  Aeschylus  die  Symmetrie  der  sieben  redenpaare 
bealisichtii^t  liabe?  Bei  der  sechsten  geg^enrede  des  Eteokles  ist  die 
]ückenli;tttiL(keit  des  anfangs  von  Dindurf  schon  bemerkt  worden, 
als  von  dem  parallelismus  noch  keine  rede  war.  iVlit  sehr  bedenk- 
lichen mittein  sucht  Ueimsoeth  den  zusammeuhang  herzustellen.  Er 
betrachtet  nicht  v.  549  als  Wiederholung  von  v.  426 ,  sondern 
lässt  wie  ÜartuDg  und  LacbmaoQ  deo  v.  426  weg  oder  setzt  viel« 
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mehr  den  v.  420  an  die  stelle  von  v.  549,  um  einen  ziisammen- 
hanfi^  zwischen  Tv/q  und  ivxoifi'  zu  s^cwinnen  (und  die  i^leirlilteit 
des  zweiten  paares  zu  zersiören).  ich  zweifle,  o!>  tnun  das  me- 
tliodisclie  kritik  nennen  könne.  Sehr  walii-  beinei  kt  Kitschl ,  du^s 
die  fast  gleiche  farm  der  Iteiden  verse  an  und  für  sirfi  ebensi»  we- 
nig- die  tinnuhme  der  inter|K)lation  rechttertig-e  als  jemand  daran 
denken  könne  einen  der  beiden  fast  gleichen  verse  47  und  531 
als  unecht  zu  erklnrcn.  Weiler  schreibt  Ueimsoetli  in  v.  550 
6v(J^4u)P  für  Tioog  &(ijüv  und  in  v.  552  olofuf^a  fur  d7.oiuTO. 
Was  hut  Ueinisiieth  mit  solchen  gewaltmitteln  erreicht  ?  Wer  wird 
sagen  q)Q0i'0vGt  SvciS^a  ixtCtoig  xojuurafffmoiv?  Whs  sol)  (trioig 
bedeuten  ?  Würde  Kieukles  hei  solchem  sinne  zu  nur  tu  Attg  noch 
fiayxuxiüg  hinzusetzen?  Der  vers  uvwig  ixf(roig  ut'outoig  xnu- 
nuüfAUGi  kann  nur  lioissen  wie  es  der  scholiast  erklart  „mitsanimt 
ihren  gottlosen  ijrahlcrcii  n  die  v.  551  und  552  müssen  also  um- 
gestellt werden,  was  schon  wie  icli  sehe  fiiilu  r  üindorf  verum ilict 
hat  („würden  sie  elendiglicli  mit  ilncn  ('Icndrii  pralilereien  zu  ^riinde 
gehen*'):  ein  aus  der  lücke  übrig  gebliebenes  uviui  mag  die  Ver- 
setzung veranlasst  haben  {tl  ya(^  ivj(oist'  wv  (foarovG^  nooc  Sfiov 
avioi  laßorng  lunf/stou).  Kurz  und  gut,  der  paralleiismus  der 
siel>en  redenpaare  darf  als  erwiesen  G  i  lten  Es  thnl  diesem  he- 
weise  keinen  eintrag,  dass  die  i;elriirten  in  der  lierstt  llnnL^  der 
Symmetrie  sehr  uuseinan<ft'rgelien  »»der  sich  zu  bedenklichen  livpo- 
thesen  und  minder  wahren  anfstellungen  verleiten  lassen.  Irri&^e 
ansicliten  Ritschis  über  einzelne  verse  und  stellen  siml  schon  vod 
anderen  berichtigt  worden  und  hal>en  auch  «lern  programm  von 
Stisserfn.  Söjstotf  zu  hetMiien  ausfallen  trebotcn,  die  am  wenig- 
sten in  einer  arbeit  angebraclit  sind,  in  welcher  dem  Aeschvhis 
der  trimeter  xul  toi  oov  ai-,')ig  ttdÖ-:  fjoToav  xnOlyvqiov  beigelegt 
und  „Tijdcus  et  PoUjnlccs  sin\t  frnlres ,  non  sanguine  (juldem ,  scd 
faio"  gedeutet  und  xt'Jont  in  Ciyov  ),t/fif  la  xiAtgtu  im  sinn« 
ton  jffunesla ,  funebria"  erklart  und  mit  xutgfug  7r'/.ryrc  ,  xaiofwc. 
ovj<iüij(rog  belegt  wird.  Stisser  meint,  dass  die  u Icic  hheit  der 
sieben  teden  eher  als  eine  tadelnswerihf  maiotlc  des  (iiciiters  be- 
trachtet werden  müsste,  der  vielnu  hr  nach  abwechslung  zu  streben 
habe  und  sucht  im  eiozelueo  <iie  uunubmen  vüq  lückeo  uod  later- 

3)  Neuerdings  bat  0.  He  ose  Ileliodor.  tmtersucbuugen.  Leipzig 
1870,  p.  72  ff.  für  die  83anmetrie  dialogibchcr  partieen  da«  zeugniss 
eines  alten  metrikers,  des  Ileliodor,  in  den  Scliol,  Ven.  ad  Aristoph. 
Pac.  95C— 73  t)Vo  JirzA«»  (zeichen  antistrophiseher  responsion)  xtti  iv 
ixi>fan  arij^oi  i(tyß%xut  T\iiinT{in%  tixfaiikij/iot  *C  entdeckt,  indem  durch 
jenes  scholion  nach  dem  Scliol.  Ven.  zu  vs.  922—38  ^Jt-nlSi  xui  tx^^cii 
iüftßuvi  T(ii/4*>(ic»ff  uxnittkifXiovt  tC  die  siebenzehu  trimeter  957— 973 
(Heuse  scheidet  gestütat  auf  jenes  scholioa  t.  972  f.  die  worte  /oVnf 
XtoQiotf  —  «ir/itf^^»^'  aus)  mit  den  siebenzehu  trimetern  922  ^88  in 
re -^jor-sTon  ge.«?etzt  werden.  Die  bedeutung  dieser  eutdeckon^  iat  mir 
noiik  aicht  recht  kla^r.   (S.  Fhii.  Ana.  JLU,  ar.  6,  p.  ä06). 
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liolatioDen  zu  widerlegen ;  das  richtige»  was  er  dabei  vorbringl^  Ist 
meuteotheilfl  schon  von  anderen  bemerkt  worden.  Zu  v.  472  f., 
wo  er  cvv  iKi  10  schreiben  will,  gibt  er  die  erkläruag  „mil- 
$am  tarn  hmce  I.  e.  nm  est  cur  diu  advenarkim  quaeram^  tarn, 
qtiamtfwm  nof»  di»  medUatus  nm,  euni  mUtam  mdla  cura  anxinSy 
»vUo  oconraliors  recensu  habitq**  und  in  550  ,yUÜnam  a  dlis 
impeirmi,  (fuae  nefarns  UU»  iaclalionib««  petuni**  soll  ein  bitterer 
hoho  des  kÖnigs  liegen,  der  uus  dem  scbluss  der  vorlierg-ebenden 
rede  verstanden  werde.  Damit  sind  die  haiiptbeweifle  nicht  iimge- 
stosaen  *)  und  wenn  die  einzelnen  versuche  der  herstelinng  gleicher 
verazahl  keine  objective  geltung  erlangen  können,  so  ist  desslialb 
der  grundgfedanke  noch  nicht  als  ein  irrtham  zu  betrachten.  Die 
Verschiedenheit  der  auflassung-  und  beurtheilung  tritt  allerdings  in 
den  rcsuttaten  dieser  Untersuchungen  sf  lir  uuffalletid  hervor.  Prien 
wirft  13  verse  aus  und  ergänzt  17  (20,  1.5,  1.5,  14,  24,  29,  22); 
Ritschi  tilgt  11  und  ergänzt  31  (2  -f  20,  15,  15,  15,  27,  29, 
24)  und  findet,  dass  das  princip  der  Steigerung  nach  der  bedeutung 
der  fuhrer  ersichtlich  sei$  die  drei,  welche  mit  fünfzehn  versen  ab- 
gefunden würden,  seien  alle  ungeschlachte  recken.  W.  Oindorf 
(Sept.  ad  Tbeb.  v.  309—719  in  PbiIoL  XVI,  p.  193—233)  er- 
sieht hier  eine  willkommene  bestatigung  für  seine  beliebte  annähme^ 
dass  lücken  durch  interpolationen  überputzt  worden  seien;  die  von 
ihm  selbst  hinzugedichteten  verse  stehen  hier  gegen  seine  gewöhn- 
heit  im  text  seiner  ausgaben ;  überhaupt  hat  p^cradc  in  dieser  partie 
Diodorf  nicht  die  vorsiebt  und  maasshaltigkeit  beobachtet,  welche 
sonst  sein  kritisches  verfahren  auszeichnet.  Weil  (n.  25,  p.  721) 
nacht  die  bemerkung,  dass  jene  zahlensymmetrie,  wenn  sie  nicht 
ein  eitles  spiel  sein  solle,  von  dem  Zuschauer  wenn  auch  instinctiv 
und  unbewiisst  müsse  empfunden  werden  können,  und  stellt  dess- 
halb  die  forderung  auf,  dass  die  grosseren  mnssen  in  kleinere  sym- 
metrische gruppcn  zerfallen.  Zugleich  (ebd.  p.  836)  leitet  er  die 
ganze  grossartige  verderboiss  der  scene  mehr  von  lücken  als  von 

4)  Beachtenswerther  ist  die  eine  oder  andere  ansieht  von  Süsser 

über  einzelne  stellen.  Zu  v.  437  wird  die  Überlieferung  xat  twJs  xf(>- 
dt*  xigdos  äXlo  nxrtmt  f^egen  die  änderung-cn  Ton  yffjJn  in  {xtjifti  oder) 
xofint^)  vertheidigt:  boahaft  nenne  Eteokles  die  prahlereien  der  Argi- 
ver  ihre  einzigen  xiq^tj^  ^,nialignita8  hoc  loeo  etüim  magü  augeiur,  auoä 
rest  ^o9€rhium  altquod  tpeetar^  videhtr**.  Hierin  Hegt  etwas  wahres. 
Eteokles  sagt:  auch  hier  gilt  „xt^^cf«»  xe^tfog  aklo'',  und 
erklärt  es  im  folgenden.  Die  prahlaucht  der  feinde  ist  der  eine 
gewinn  (für  die  Thebancr  natürlich)  und  die  dadurch  erlangte  kennt- 
niss  ihrer  /ndTum  <f  i)ovr,fjiaia  der  andere.  —  Zu  v.  012  f.  wird  nach 
dem  scholiasten  die  erklärung  gegeben  „Amphiaraos  wird  veracWun- 
gen  weiden  zugleich  mit  ihnen,  die  da  eine  ganz  andere  heimkehr. 
ohne  es  zu'wollen,  unbewusst  anstreben'*.  —  Der  vorachlag  v.  584 
ftrjTQoi  n  nd^v^y  (für  ntjyr/y)  ?.n  lesen  „quod  ius  vratrw  rorem  sangm-^ 
neum  exatinguetf  cfr.  xovqo^oqos  nux»^^^  ist  zum  wenigsten  werthlos. 

Philologus.  Bd«  4.  *  47 


Digitized  by  Google 


738 


Jahreaberielite^ 


interpolatiaoen  her.  Diese  beiden  g^edanken  erhalten  von  Keck 
(nr.  27,  p.  837  und  831)  folgende  g^cstuU:  „jede  botcnrede  zer- 
fiel in  mehrere  dem  sinne  nach  geschiedene  nbtheiluiigen,  mwischen 
denen  immer  eine  längere  pttuae  eintmt ;  genau  an  denselben  stelicn 

war  ein  hauptabscbnitt  in  der  gegenrede  und  die  versgruppen  in 
dieser  liefen,  dem  inlialt  nach  entsprechend,  parallel  mit  den  gnip- 
pen  in  welche  jene  zerHol.  So  verfällt  das  erste  paar  auf  bei- 
den  Seiten  in  je  3,  7,  4,  6  verse;  das  zweite  in  je  10,  5;  das 
sechste  in  je  10«  iO,  7".  „Alle  sechs  corrupteleu  stannnea  aus 
einer  gemeinsamen  quelle,  die  sich  noch  nachweisen  lässt :  im  end* 
Guelf.  sind  die  versc  594—621  ed.  Herrn,  hinter  v.  649  gestellt, 
der  irrthum  des  abschreibers  aber  durch  buchstaben  berichtigt« 
Die  Sieben  des  CS  sind  also  aus  einem  codex  abgeschrieben,  der 
auf  6iner  seite  oder  in  einer  columue  28  verse  zählte:  denn  nur 
dadurch,  dass  er  eine  seite  oder  columne  überschlug  erklärt  sich 
jene  irrung*S  Da  nun  die  von  Keck  angenommenen  lücken  24  -  30 
seilen  von  einander  entfernt  sind  und  zwischen  dem  anfang  der 
fünften  und  dem  anfang-  der  scclisten  dreimal  soviel,  nämlich  76 
Zeilen  Zwischenraum  ist,  su  werden  alle  sechs  corruptelen  aus  ei- 
nem einzigen  moderfleck  des  codex  ,j  Alexandrinus^t  „des  zweites 
Vorgängers  des  M",  abgeleitet.  Beide  sätze  scheinen  im  wesent- 
lichen richtig  zu  sein.  Die  eintheiliing'  des  ersten  redenpaares  frei- 
lich kann  nicht  gebilligt  werden.  keck  und  Weil  nelimen  die 
Umstellung  der  v.  415.  41(5  nach  v.  411  an,  welclie  Ritüchl  vor- 
genummea  hat,  damit  biteukies  wie  in  den  übrrgen  reden  am 
Schlüsse  die  sache  den  göttern  anheimstelle.  AIjpp  Ktei)kte>;  stellt 
nicht  seine  saclie  den  ocottern  anheim  ,  sondern  s|)riclit  immer  sein 
vertrauen  auf  tlen  beistand  der  gülter,  liesonders  des  in  irgend 
einer  hezielinng  mit  dem  b  (  t  r  e  tt  e  n  il  e  n  führer  stehen- 
den gottes  aus  und  das  ist  hier  auf  das  beste  durch  die  worte 
j^fyr]  S*  o  pL  (t  ( a  (o  V  (vgl.  Zivg  In  dßjiCdog  jv)(iop  v.  520)  xdoia 
vi¥  noociikkiTia  il'oyfiv  i^xovGfi  fii^rgi  noXtfitov  doov  geschehen, 
während  die  worte  ioyov  J*  tV  xvßoig  *'y^gf}g  XQt,v£i  im  gründe 
nichts  anderes  bedeuten  als  „die  that  wird's  beweisen Weil 
schematisiert  die  beiden  reden  mit  den  zahlen  7  (3.  2.  2).  7  (3. 

2.  2).  6  (2.  2.  2)  und  10  (3.  3.  4).  10  (4.  3.  3)  (vgl.  n.  28, 
p.  385).  Offenbar  aber  haben  l^eide  reden  in  ihrer  ursprünglichen 
richtigen  Ordnung  drei  einleitungs-  und  zwei  schlussverse.  I>er 
haupttheil  der  rede  des  boten  schildert  das  gebühren  und  die  prah- 
lerei  {vniQipqov  v.  387)  des  Tvdeus,  während  die  rede  des  Eteoklcs 
den  xofiTiog  des  feindlichen  iulirers  zurückweist  und  die  tüchtig^keit 
des  thebanischen  fdbrers  preist.    Darnach  zerfallen  beide  reden  in  je 

3.  7.  8.  2  verse.  —  AVas  Keck  behauptet ,  in  der  ganzen  tra- 
godie  der  Sieben  sei  kein  einziger  vers  interpoliert,  ist  zwar  mehr 
eine  kühne  als  eine  wahre  behaupiuni^  fvgl.  meine  Studien  p.  58); 
aber  der  gedanke,  dass  die  eigentliche  verderbniss  dieser  scene  anf 


Digitized  by  Google 


Jahresberichte. 


739 


einer  schadlitiftiirkeit  des  arclietjpus  beruhe,  also  nur  in  lücktn 
bestehe ,  wird  wie  g^esagt  richtig  sein.  In  der  vierten  boterirede 
lassl  sicli  allerdings  eine  lücke  nicht  bestimmt  nachu  eisen,  aber 
selir  leicht  denken,  wahrcml  in  der  g;eg;enrede  des  Kteokles  mir  ein 
einziger  vers  sirli  als  iiiterpoliert  lieraiis.stellt,  welcher  durch  die 
handschriftliche  Überlieferung-  selbst  als  spatere  randbemerk ung"  an- 
gezeigt wird  (vgl.  ebd.).  In  der  fünften  botenrede  ist  der  beweis, 
dass  der  scbluss  unecht  sei,  nicht  g^eliefert.  Mit  recht  macht  Heim- 
soeth  (a.  o.  p.  445)  gegen  Ritsehl  geltend,  dass  in  der  verschie- 
denen behandlung*  des  jungen  schonen  sohnes  der  Atalaute  eine  ab- 
Bicht  des  dichters  erkannt  werden  müsse  und  dass  man  nicht  ein- 
wenden dürfe  ,  der  bote  spreche  in  langer  rede  von  einer  unge- 
nannten und  unbekannten  Persönlichkeit,  da  mit  firiigog  dgsGjeoov 
ßkuGjfifia  der  name  deutlich  genug  bezeichnet  werde.  Auf  die 
analoge  Stellung  des  namens  des  Melanippos  v.  414  bat  Heimsoetli 
gleichfalls  aufmerksam  gemaclit.  xluch  darin ,  dass  in  v.  530  mit 
ovn  naQ^ivuiv  inwvv/jov  auf  den  noch  nicht  genannten  namen  an* 
gespielt  wird,  liegt  ein  artiges  spiel  des  dichters,  der  bei  selnlde- 
rungen  manebmal,  wie  Härtung  zu  einer  stelle  des  Prunetbeua 
bemerkt,  durch  den  mund  seiner  personen  su  deutlich  sieb  selbst 
kundgibt  Doch  die  art  der  bersteltung  der  Symmetrie  bertthrte 
uns  hier  nur  so  weit,  als  darin  eine  bestätigung  der  Symmetrie 
selbst  liegt.  Nachdem  wir  uns  von  dieser  überzeugt  haben,  gehen 
wir  mit  Ribbeck  und  Weil  au  weiteren  und  weitergehenden  beob> 
achtnngen  über. 

Die  bemerkung  jenes  merkwürdigen  gleichmasses  mnsste  von 
selbst  den  gedenken  nahe  legen,  dass  die  Symmetrie  jener  eigene 
nicht  Tereinselt  stehe,  sondern  auf  einer  allgemeinen  regel  beruhe. 
Diese  allgemeine  regel  suchte  aunäcbstD.  Ribbeck  (n.  24)  an  dem 
Prometheus  naclauweisen.  Welcker  (nachtrag  p.  69)  hatte  bereits 
auf  die  immer  wiederkehrende  vierxabl  der  reden  des  Koryphäos 
aufmerksam  gemacht,  Hermann  (Blem.  doct.  metr.  784)  die  respon- 
elen  der  aoapastisehen  Systeme  am  schluss  des  Stückes  und  (ed. 
torn,  II,  p.  113)  den  gleichmässlgen  bau  von  v.  613-^621  und 
622*630  bemerkt  Ribbeck  beobachtete  nun,  dass  das  zwiege- 
aprüch  swischen  Kratos  und  Hepistos  (36 — 81)  sich  in  drei  ab- 
schnitte  von  5  X  (2  [nur  im  anfang  S]  1)  versen  theile, 
welche  durch  pausen  nach  v.  35.  51.  67.  81  bemerkbar  wurden ; 
wies  auf  die  regelmässigkeit  in  dem  swiegesprach  des  Okeanos 
and  Prometheus  w.  377*396  hin  (2  X  2  |  2  X  (2  +  1)  | 
S  X  (l  4~  U  I  ^  wollte,  um  gleiche  regelmässigkeit  in  dem 
Zwiegespräch  des  Prometheus  und  Hermes  v.  964  ff.  hersustelleo, 
•die  T.  968 — 970  tilgen,  welche  letatere  annähme  von  Keck  a,  o. 
p.  840  dahin  berichtigt  worden  ist,  dass  vor  v.  970  ein  vers  des 
Promethens  ausgefallen  sei  (2  x  (2  -f  2)  |  2  X  (1  +  2)  a. 
w*).    Diese  heobachtniigen  Ribhecks  besdtfinken  sieh  auf  die 
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kSnereii  imbisdien  wechselredaB  (von  1 — 6  t.)  nod  kteeo  ab 
cine  ergänzuog  xu  dem  geselle  der  sticboiiijthie  betrachtet  wcr- 
deo.  Sie  eoUeo,  wie  Ribbeck  (d.  29,  p.  233)  es  ansdrfiekt»  d«r^ 
tfauo,  dass  auch  ia  der  sticbomjthie  nieht  freies  beliebea»  sondern 
gleichfiilb  das  bewnsste  strebeo  waltet,  des  Menweis  aoseiaaader- 
gelegte  gewebe  der  aaterredung  to  gleichnsssige  bnndel  eager 
aaeiaaader  tretender  wechseWerse  so  lu  theilen,  dsss  eatsebeideode 
wendaogen  und  nihepunkte  des  swtegespräcbs  in  gleiclien  inter* 
Valien  durch  entsprechende  pausen  veranschaulicht  werdea.  An 
anifiing  und  Inhalt  geht  weit  über  diese  beobocbtungen  die  eot- 
deckung  eines  gesetxes  der  Symmetrie  hinaus,  welche  Weil  geawekt 
an  haben  glaubt  (nr.  25  und  26  und  ansg.  der  Choeph.  p.  V— 
XIV).  Die  fofderung  Weils «  dues  in  dem  pnrallelismns  der  sieben 
redenpaare  die  gitisseren  messen  in  kleinere  gruppen  lerlbllen  m&a- 
sen,  ist,  wie  wir  gesehen  habea,  von  Keck  zu  eiaem  ianareii  an- 
tithetischen gesetz  der  gedanken  und  des  inhalts  prftcisiert  worden: 
das  g^esetz  von  Weil  ist  ein  äiiHseres  gesetz  der  form.  Ks  soll 
sich  nicht  allein  auf  weclisel reden,  sondern  ebensowohl  auf  einzelne 
reden,  denen  kein  g^^enstUck  entspricht,  beziehen;  es  soll  nickt 
bloe  einzelne  stellen »  die  in  folge  ihres  eigentiiümliclien  charaktera 
eine  gewisse  Symmetrie  an  verlangen  scheinen,  betreffen,  sondern 
den  ganzen  Aeschylos  von  der  ersten  bis  zur  letzten  zeile  beherr- 
schen; es  soll  nicht  allein  gleiche  zahlen  gegen  gleiche  zahlen 
stellen,  sondern  in  grösster  maaaigfaltigkeit  ia  sich  g^liederte 
gruppenpoare  verschiedener  ausdehnung  verschlingen,  so  jedoch  dass 
sich  diese  mannigfaltigkeit  zur  scliönsten  einbeit  auflöse.  Wenn 
man,  meint  Weil,  den  dialog  so  gliedere,  wie  er  durch  die  abthei* 
lung  der  gedanken  und  des  inliults,  den  Personenwechsel,  die  pau- 
sen vom  dichter  selbst  g^egliedert  sei,  so  finde  man  ,.periodcn**, 
welche  diirrli  responsion  und  kunstvolle  Verflechtung  den  antistro- 
phischen chorgesangen  ganz  nahe  stehen.  Ausser  diesen  antitheti- 
schen Perioden  gewalire  mau  |ierit)den ,  welrhe  nicht  nntithetiscli 
seien,  die  etwa  tiU-iche  Stellung  am  nnfang,  in  der  mitte  und  am 
schiltst  jener  corr<'S[iirndierenden  perioden  haben  wie  die  prooden, 
mesuden,  epudeu  Inn  Jon  cliorgesangen.  W  ie  die  prooden.  mesoduii, 
epoden  zusammen  mit  lien  antistrophischen  rhorge.^angen  die  ein- 
heit  eiucs  cliorliedes  z.  b.  eine^  stasimuu  bilden,  so  vereinigen 
sich  die  nicht  antithetischen  mit  den  antithetischen  periiKlen  zu 
„syst  einen",  welche  ganze  scenen  umfassen.  Kine  analog  ie  biete 
der  rciiu  :  dieser  bilde  deu  modernen  parallelismus :  die  sich 
ealsp rechenden  gruppen  seien  in  gewisser  art  reime  für  den  pla- 
stischen sinn  der  Griechen ,  die  an  stelle  des  accents  und  des 
tons  (lie  ausdelinung  und  das  mass  zum  princip  hahen.  „Deu  zu- 
schauen) uiusste  nicht  das  gesetz,  aber  die  ^^irkuag  des  ge- 
setzes  fühlbarer  werden  als  uns  lesern.  Mau  hat  gesehen,  dn&s 
die  nachgewiesenen  gruppen  und  gruppeotheile  sinoeseinschnittcji 
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snweil«ai  bedeutemlereD  |»ttusen  des  Vortrags  euts^redieii.  Sie  wa- 
ren die  tnktgruppen  des  r«citativs.  So  fiel  die  gliedeniog  in  dos 
olir.  Häufig  kommt  ihicIi  parollelismiis  und  cootrast  des  Inhalts 
oder  des  ausdnacks  liinsu,  oder  eine  symmetrisclie  verandernog  der 
Stellung  derselben  (lersonen  auf  der  bühne,  oder  entaprecbende  ga- 
sten ,  die  man  sieb  oicbt  su  sabireicb»  aber  ausdrucksvoll  uod 
seiiarf  markiert  zu  denken  bat.  So  trat  die  s^moietrie  vor  das 
ang^.  Aber  die  bauptsache  ist  der  barmottiscbe  oder  vielmehr 
enrythmiscbe  eindrucke  dea  das  olir  von  eioem  so  g^leiclimässig 
bis  in  die  kleiastea  atisätsc  gegliederten  recitativ  empfiag^^  Von 
diesem  gesetze  verspricbt  sicii  Weil  einen  grossen  nutsen  fiir  die 
kritik.  Für  die  ausscbeidung  von  versen,  tür  die  annabme  von 
lückeo,  fiir  die  Umstellung  der  verse  soll  dieses  gesetz  eine  objek- 
tive entsckeidung  an  die  band  gehen.  —  Keck  (a.  o.  p.  846) 
findet  in  diesem  gesetze  eine  entsetzlicli  iirnsniscbe  Systematik.  In 
der  scliilderimi^  der  feuersignale  Ag.  2H1  springe  die  Sym- 

metrie der  toun  /tiijfleicb  mit  dem  parallelismtis  der  e^edankni  in 
die  äugen;  aber  indem  Weil  von  liier  riiis  als  von  einem  mittel- 
puukt,  übne  auf  gedankenparaUpIismus  irgend  weitere  rücksirfit  zu 
nehmen,  ein  das  ganze  epeisodiiwi  umfassendes  .,system"  «riranisiere, 
sollen  die  zehn  verse  der  wet  fis*  Ii  eiN'  272  —  2H1  corresputuliiTer» 
irilt  den  zehn  versen,  womit  Klytamnestra  v.  320  ifire  zweite  rede 
lie^^inne  u.  s.  w.  Gewiss  sei  (bis  griecbiscbe  obr  für  Symmetrie 
der  rp<le  ii rieniilicb  viel  empfänglicbcr  gewesen  nis  das  unsrige; 
über  dass  es  i;ealiiit  liaben  sollte,  dass  wilikürlicb  alii^elreutile  zehn 
verse  einer  !stich<Hnytbie  correspundieren  mit  zebn  anderen  in  fits! 
ununtcrbrocbenem  zusammenbang  gesprochenen,  die  von  ihnen  durch 
etwa  vierzig  verse  getrennt  sind,  die  mit  ilinen  weder  durch  abn- 
li(  hkeit  nocb  durcli  gegensatzlicbkcit  etwas  gemein  haben,  könne 
kein  verntinftiger  glauben.  Niemals  ancb  kiinne  eine  summe  von 
trimetern,  die  verschiedenen  personea  angehörten,  einer  gleichen 
summe  von  trimetern ,  die  von  einer  person  gesprochen  würden, 
entsprachen.  Niemals  endlich  könne  man  verschiedenartige  rhytb- 
men  als  in  responsion  gesetzt  betrachten.  Bei  manchen  partieen 
habe  den  dichter,  wie  Goethe  so  oft,  vielmehr  ein  gefuhl  fiir  eben- 
mass  uud  harmonie  als  eine  bewQsste  abslebt  geleitet.  Kurz  in  der 
entdecknng  von  Weil  sei  nebr  einbildUtag  nIs  wabrhelt  enthalten 
und  die  behauptung,  das  recitativ  des  dichten  bewege  sich  nur 
in  antithetiBeher  form,  beruhe  auf  täuschung.  —  Aehnlich  nr- 
theilen  tther  die  entdecknng  Weil's  Rihheek  (n.  29),  der  glaubt, 
dass  man  nach  diesem  gesetie  jedes  beliebige  stiick  Ton  Schiller, 
Goethe,  Shakespeare  sgrstematiseh  serlegen  könne,  und  Beiauoeth 
(n.  18,  p.  388--*408),  welcher  das  gaose  gesetx  mit  ähnlichen 
schematen  aus  Goethe  und  Schiller  licherlich  sn  ouwhea  sucht. 
Auch  Bf.  Haupt  fad.  lect  aest.  Berel.  1865,  p.  4  spottet  über  die 
neue  entdeckung  und  diejenigen,  qi$t  ortem  tragioam  in  numsrafo 
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hahent,  —  Weil  (n.  28)  glaubt  sich  durcb  die  «iiwaiidiiiig«i 
Keek's  nicht  widerlegt,  fuhrt  für  die  bestrittene  respoesion  swi* 
sdieii  iaBben  und  nnapästeo  den  monolog  des  PronetLeus  (t.  88— 
113)  an,  weist  ftir  die  verochlingnog  der  aotithetieeben  paitieea 
des  dialogs  auf  das  verschlungene  gewebe  des  groneo  konnai 
Ag.  1448  ff.  bin  und  fügt  bemerkungeii  über  den  kunstvollen  ban 
der  sieben  redenpaare  in  den  Sieben  geg^n  Theben  und  über  einige 
andere  Systeme^  in  welchen  entfernte  gruppen  einander  entsprechen, 
iiinzu.  Ausser  den  schon  angegebenen  nitteln,  durch  welche  die 
knnstvoUe  Symmetrie  vor  die  sinne  getreten  sei,  denkt  hier  Weil 
auch  an  begleitende  flötenaooorde.  —  \ake  (n,  30)  anebt  den 
beweis  dafür,  dass  für  das  responsionsprincip  nur  der  Personen- 
wechsel massgebend  sei,  in  den  trimeterpartieen  des  Aeschylus  wie 
Sophokles,  die  mit  lyrisehen  gemisclit  sind.  Die  einzige  stelle^ 
welche  dem  entgegenspreche,  Sept.  216,  könne  nichts  beweisen. 
Eine  theilung  des  verses  finde  sich  bei  Aeschylus  nur  noch  Proak 
980,  weiche  stelle  wohl  am  besten  von  R.  Schneider  (^fuoeal.  JG»- 
noph.  Bannae  1860  in  den  beigefüg^ten  thesen)  enendi^t  sei 
(vgl.  meine  Studien  p.  46).  Die  stelle  der  Septem  stehe  also 
isoliert  nnd  der  dichter  habe  sie  in  besug  auf  äussere  resppMslaa 
ebenso  angesdien  wissen  wollen ,  als  wenn  alle  drei  verse  vom 
Eieokles  gesprochen  würden.  Richtig  nrtheile  also  Ritsehl,  Rib- 
beck, Keck,  dass  wo  das  recitativ  der  griechischen  tragödien  ayn- 
Hietriseb  gebaut  sei,  die  xnnächst  einander  enCspreebenden  versgrup- 
|»en  durch  den  Personenwechsel  abgegrenzt  werden.  Bs  gebe  drai 
arten,  wie  sich. in  symmetrisch  eoroponierten  dialogen  die  peraonen 
mit  ihren  versen  zu  entsprechen  pflegen;  entweder  seien  swei  ia 
responsioa  stehende  ver^^ppen  zwei  verschiedenen  personeo  gege> 
ben  (gegenseitige  entsprechung),  oder  es  werden  beide  von  derselben 
person  gesprochen  (selbstentsprecliung) ,  oder  es  seien  diese  beiden 
arten  gemischt.  Musikalische  begleitung  habe  wohl  nicht  gefehlt 
un  erst  den  kunstvollen  bau  dem  zuhÖrer  verständlich  zu  machen. 
^  Piir  die  entdeckung  Weils  zeigt  sich  Thurot  (n.  31)  sehr 
eingenommen,  dessen  aiifsatz  sonst  nichts  hemerkenswertbes  ent* 
hält.  —  Kine  paliuodie  aber  singt  Keck  n.  32,  den  eindringliche 
Studien  zum  Againeninun  (vgl.  Enger's  urtheil  im  N.  Rh.  Mua.  JLX, 
p.  240  ff.)  nacbhäglich  iibcrzeugft  haben ,  dass  Weil  im  wesent- 
lichen recht  habe  nnd  dass  dessen  oberster  satz  „das  gesetz  der 
Symmetrie  durcTidringe  den  g^anzen  Aescby)us  von  der  ersten  bis 
zur  letzten  zeile''  eine  zwar  noch  nicht  klar  erkannte,  aber  mit  ge- 
nialem instinct  geahnte  Wahrheit  enthalte.  Keck  glaubt  um  so 
eher  Weil  die  hand  bieten  zu  können ,  als  auch  dieser  von  man- 
chem irrthum  7:nriickc'pkommen  zu  sein  scheine  ;  in  dessen  schema* 
tisieruiig  der  Siebeu  sei  nicht  oiehr  ein  büudcl  von  seilen  aus  einer 
stichomythie  mit  einer  aus  e( welchem  monoloc:  helicliig  herausge- 
nommenen anzahl  von  versen  in  correspoodenz  gesetzt,  es  sei  nkhl 
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Mhr  TOD  fiiiier  mit  siclierbeit  gefundenen  symmetrischen  gruppe» 
als  von  einem  mittelpunkl  aus,  vor-  nnd  rückwärts  abgezählt  nocb 
auch  endlich  seien  gruppen  von  verschiedenartigen  rhjthmen  ab. 
nymraetrische  partieen  aufgestellt.  Zwei  punkte  hält  Keck  gegea 
Weil  mil  entichiedenkeit  fest,  einmal  doM  bei  Aeschylos  nur  vera- 
läppen,  die  Ton  einer  und  derselben  person,  oder  soldie,  die  von- 
iwei  einander  gegenüberstebenden  gesprochen  werden,  mit  einander 
correspondiercn  können,  dann  dass  Aeschylos,  wenn  er  correspon- 
dierende  längere  reden  einander  gegenüberstellt,  beide  stets  durcb  paral- 
lele schritte  gliedert.  Die  der  ersten  behauptung  widersprechenden 
verse  H9pt,  216—  18  gibt  Keck  alle  drei  dem  Eteokles  mit  der 
erklärung:  „was  sollen  diese  gcbete?  betet  vielmehr  dass  der  wall 
die  feindlicbe  lanze  abwehre;  (nnd  da  die  frommen  mädcben  bei 
dieser  gotteslästerung  eine  bewcgung  des  entsetzens  machen,  lügt 
er  böbniscb  hinzu :)  nun  werden  nicht  solche  gebete  eben  sum  vor- 
tlieil  eurer  götter  sein?  wenigstens  behauptet  man  u.  s.  w.**.  — 
In  seiner  antwort  (o.  33)  bekennt  Weil  im  anfnng  mnhchmal  iiber 
das  ziel  hinausgeschossen  zu  haben  und  durch  das  doppelte  streben, 
theils  viele  weitumfassende  sjsteme  nachzuweisen  theils  die  respeo- 
aion  bis  ins  kleinste  detail  zu  verfolgen,  zu  manchem  irrthum  ver- 
leitet worden  zu  sein«  Weil  stimmt  auch  darin  mit  Keck  überein, 
dass  bei  Aeschjlos  parallele  stücke  in  der  regel  gleichartig  sind; 
dass  aber  die  regel  niciit  nnverbrüchlicb  sei,  zeige  der  monolog 
des  Prometbens  v.  88^113.  I»  betreff  der  stelle  Sept.  216  ff. 
gibt  Weil  nur  soviel  zu,  dass  ovxwy  raJ'  iinui  ngog  d-iwv  heisse 
„nun  wird  dies  nicht  den  göttern  zukommen?"  —  Gegen  die 
sntze  Weils  ist  auch  die  dissertation  von  Martin  (n.  34)  ge- 
richtet, welcher  nur  die  trüber  schon  bemerkten  beispiele  von  Sym- 
metrie anerkennt  und  zwar  ausser  den  trimetern,  welche  mit  lyri- 
schen partieen  in  Verbindung  stehen,  blas  solche  fälle,  wo  ein 
gegenssti  der  personen  hervortrete.  Den  parallelismus  der  sieben 
redenpaare  liest  Martin  nicht  gelten  nnd  kommt  zu  dem  ergebniss, 
dass  die  symmetric  von  reden,  deren  Inhalt  sieb  nicht  entspreche^ 
zufällig  sei;  dass  aber  bei  entgegenStellung  der  gedanken  grössere 
stücke  nicht  correspondiercn,  kleinere  dagegen  nicht  durch  ein 
metrisches,  sondern  ein  rhetorisches  ebenmass  ausgeglichen  seien. 
Westphal  (unten  nr.  83,  p.  200),  welcher  nach  Plut.  de  Mus.  31 
annimmt,  dass  die  tragischen  lafjLßtia  bald  gesungen  bald  mehidra- 
matiscb,  niemals  aber  rein  •  deklamatorisch ,  ohne  gleichzeitigo  in- 
atrumentalmusik  aufgeführt  wurden,  bringt  die  gruppierung  der 
trimeter  nach  symmetrischen  gruppen  mit  der  art  des  bald  meli- 
ocben  haM  melodramatischen  Vortrags  In  Zusammenhang.  Wir 
wollen,  um  uns  in  dem  widerstreite  der  ansicliten,  die  nur  an  bei- 
apielen  und  thatsachen  ihre  kritik  erhalten  können,  zureclit  zu  fin- 
den, dasjenige  stück  näher  betrachten,  welches  das  best  erhaltene 
ist,  keine  interpolierten  verse,  wenige  lücken  hat,  kerne  umsteUang 
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der  verse  notbvemlig  macht  und  weno  j«  eines  die  riehtigkeit  &m 
Satzes»  dass  das  p^csctz  der  Symmetrie  den  Aeschylus  von  der  erstes 
bb  Sur  letzten  zetle  diirchdrioge  an  sich  bewähren  mnss;  denn  die 
oben  angegebenen  beobachtungen  von  Weicker,  Hermann,  Rtbbeck 
zeigen,  dass  gerade  der  Prometheus  von  der  band  des  dichters  eine 
besonders  kunstvolle  form  erhalten  hat.  Kratos  beginnt  mit  2.  4. 
5 ,  Hephästos  erwiedert  mit  2  -|-  4.  10.  8  Versen.  Weil  sieb 
Hei^bästos  mit  v.  18  an  Proraetbeus  wendet,  so  macht  Weil  bier» 
aus  zwei  Systeme :  2.  4.  5.  2.  4  —  3  -|-  5.  2.  3.  5.  Im  ersten 
system  bilden  die  fünf  verse,  im  zweiten  die  zwei  eine  meaodes. 
Diese  letzten  zwei  aber  werden  von  den  vorausgebenden  acht  Wer- 
sen losgerissen,  mit  denen  sie  inhaltlich  eng  verbunden  sind.  Wir 
werden  uns  für  die  natürliche  einthcilung  entscheiden  und  mit 
weglassung  von  mesoden  u.  dgl.  finden,  dass  in  den  anfangen  der 
beiden  reden  mit  ihrem  gleichartigen  inbalte  eine  Symmetrie  besteht; 
es  ist  das  eine  natürliche  Symmetrie  des  plastischen 
gefühles,  keine  künstliche  des  zaiilens  und  berech- 
ne ns.  In  den  klng-en  des  Prometheus  v.  88 — 113  haben  wir  fiiof 
trimeter,  8  (=  3.  2.  3)  annpäste,  dann  in  der  reflexion  des  Pro- 
metheus 5  und  8  (3.  3.  2)  trimeter.  Weil  findet  bier,  wie  be- 
reits oben  erwähnt  ist,  trotz  der  verscbiedenen  metra  vollkommene 
Symmetrie.  Hiefür  gibt  es  keinen  anderen  anhattsponkt  ab  die 
reine  zahl;  mit  demselben  oder  besserem  rechte  kann  man  die  re- 
flexion des  Prometheus  als  mesodos  betrachten  und  den  fünf  tri« 
metern  die  mit  trimetern  untermischten  fünf  verse  115 — 19^  den 
acht  aiinpästen  die  aclit  anapästc  v.  120 — 127  entsprechen  lassen; 
und  doch  stehen  die  verse  115 — 127  mit  den  versen  88 — 100  in 
keiner  betiebung.  Wir  bemerken  auch  hier  wieder  ein  zu  gründe 
liegendes  gefubl  für  das  gletclimass  der  reden.  —  Die  erste  län- 
gere rede  des  Prometheus  v.  197 — 241  gliedert  sich  in  2  |  10.  10 
7  1  2  I  9.  5  verse.  Die  zwei  zehner,  welche  sich  wieder  in  je 
zwei  fünfer  tlieilen,  sprechen  für  das  gesetz  von  Weil;  die  aare> 
g^mässigkeit  aber,  welche  nachfolgt,  beweist,  dass  jene  zwei  zeh- 
ner zwar  nicht  zufällig ,  aber  auch  nicht  berechnet  und  gezahlt 
sind.  Indem  freilich  Weil  die  zwei  verse  226.  227  zu  deui  fol» 
genden  zieht,  nicht  wie  die  vollkommen  gleich  stehenden  zwei 
verse  197.  198  für  sich  nimmt  nnd  die  verse  226 — 41  in  zwei 
hälften  spaltet,  während  doch  die  verse  237 — 41  in  offenbarer  be- 
ziehung  zu  v.  220  f.  stehen  („ihr  fragt  warum  ich  leide;  hört  es". 
„Das  und  das  habe  ich  getlian'^  ,.DHriim  also  leide  ich,  wie  ihr 
seht,  unverdienter  weise"),  gewinnt  tr  zwei  achter:  2,  3,  3.  3,  Z, 
3,  worin  biniones  locis  quidem  dwersis  inseruntury  sed  rebus  accu- 
ratissinie  inter  se  respondent,  —  Die  stichomythie  zwischen  Pro- 
metheus und  dem  chorfuhrer  vs.  246 — 258  theilt  sich  nach  dem 
Inhalte  in  zwei  abschnitte  von  f)  und  7  (3  -|~  4)  einzelversen. 
Damit  Symmetrie  herauskomme,  lasst  Weil  den  v.  240  isoliert  ste- 
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lien  und  zicYit  den  v.  251  zum  folgenden ,  während  er  zum  vor- 
hergehenden gehört:  so  gewinnt  er  drei  vierer,  welche  auf  deu 
vierer  des  chorfülirers  folgen,  freilich  so,  dass  der  ungefüge  v.  246 
siel»  dazwisclien  drängt.  —  Bei  der  pnränetischen  rede  des  Okea- 
nos  V.  307 — 331  gestattet  Wrü  das  schema  nicht  das  aus  zwei 
Versen  liestehende  exordUnn  der  rede  ebenso  abznt rennen,  wie  den 
aus  fünf  Versen  liesteheuden  schluss ;  hei  ilnn  /( rfäiit  die  rede  in 
4.  4.  5.  5.  5  verse.  —  Sehr  schön  aber  ist  das  gleicbmass  der 
beiden  kleinen  rregenreden  v.  330—339  (2,  1.  2  =  2.  1.  2). 
\  on  solchem  gleichmass  können  wir  uns  <!ie  Wirkung  besonders  bei 
der  deklamatioQ  des  griechischen  seliauspielers  vorstellen.  Kei 
Weil  Süllen  diese  zwei  fiinfer  wieder  mit  dem  letzten  fünfer  der 
voransgeheoden  und  dem  ersten  der  nachfolgenden  in  beziehnng- 
stehen.  Der  iüufer  der  uachfolgcnden  rede  wird  aber  in  gewalt- 
samer weise  gewonnen,  und  damit  überhuu))t  in  dieser  rede,  die 
sirli  keinem  zahlenscliema  recht  fiig-en  will,  einiger  parallelismus 
zu  tag  trete,  wird  nach  v.  354  eine  iücke  von  zwei  versen  ange- 
nommen (Atlas  4.  Typhon  4.  10.  10).  Mit  ähnlichen  mittein  wird 
das  Zahlenschema  auch  in  den  übrigen  reden  durchgeführt ;  es 
würde  uns  zu  weit  führen  auf  alles  einzelne  einzugehen;  nur  auf 
eine  stelle  wollen  wir  noch  nnfmerksam  machen;  nach  dem  kunst- 
vollen Zwiegespräch  zwischen  lo  und  Prometheus  v.  613  —  030 
folgen  die  gewöhnlichen  vier  chon'crse,  darauf  die  aufforderung 
des  Prometheus,  lo  möge  dem  wünsche  des  chores  willfahren,  in 
fünf  verseu;  in  fünf  versen  erklärt  biernacli  lo.  dass  sie  wenn  auch 
mit  innerem  widerstreben  den  wünsch  erfüllen  wolle.  Dies  ge- 
schieht in  der  erzäliluug  v.  645  ff.  in  10,  14,  14,  4  \  ersen.  Die 
Wiederkehr  der  zahl  14  mit  dem  sJeiclien  anfang  lotüiaöe  könnte 
überraschen,  wenn  nicht  ein  haupttbeil  der  erzählnnor  in  zehn  ver- 
sen gegeben  wäre,  welche  in  keiner  responsiou  stehen ,  so  dans 
von  absieht  und  bewusstsein  keine  rede  sein  kann.  Weil  gliedert 
die  erzählung  in  10.  3,  3.  2,  4,  2,  4.  10  [  4  verse,  worin  die 
zvxei  zehner  sich  entsprechen  sollen.  —  Als  sichere  ergebnissc 
dürften  sich  foli^ende  sätze  ergeben;  1.  die  beobu(  litiing,  dass  die 
unter  Ivriscbe  partieeu  gemischten  trimeter  einer  strengen  respou- 
sion  unterworfen  sind,  muss  bei  Aeschylus  auch  auf  grössere  reden, 
nicht  bloss  auf  einzelne  trimeter,  ausgedehnt  werden,  wie  die 
botensceoe  der  Sieben  \or  Theben  zeigt:  und  zwar  schliessen  sich 
diese  grösseren  reden  nicht  der  res{inn-^ion  der  cborlicibr  au,  son- 
dern haben  ihre  eigene  responsion  wie  die  anapästischen  hyper- 
nietra ,  welche  sich  Enm.  927  if.  an  die  chorgesänge  anschliessen. 
Sind  es  antithetische  reden,  so  stehen  sie  unter  einander  in  respon- 
sion; sind  es  für  sich  stehende  reden  wie  in  der  Kassandrasceue 
des  Agamemnon,  so  sind  sie  in  sich  symmetrisch  gegliedert,  üeber- 
haupt  steht  diese«»  so  zu  sagen  lyrische  recitativ  etwa  aut  gleicher 
stufe  mit  den  anapästen,  von  denen  unten  zu  n.  81  die  rede  seia 
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wird.  Pfir  dieie  art  des  reeitativs  werden  wir  mnnkaliaehea  d.  k 
melodraaiatisclieii  Tortnig  (nagaxawiloyif)  ansaDeboieD  babea.  % 
Aaf  gleicbe  weise  nSsaett  die  beobacfatuagen  über  rtichoaijdiie  aad 
wecbselrede  eine  erweiterang  erhaltea.  Nicht  nur  ist  der  weclaei 
ia  der  forai  des  dialogs  ein  regelaiSssiger,  sondern  ea  bat  aoeb 
der  parallelismas  oder  die  antitbese  der  gedanicen  symaietriscbe 
gnippen  aad  glieder  des  zwiegespräcbs  gescbaffea.  3.  Parallelis- 
mas  and  aatitbese  des  Inhalts  wirkte  aacb  in  längeren  gegenreden» 
in  monologen,  sogar  in  Schilderungen  und  erzahlungen  bei  dem  iÜr 
ebeaaiass  und  form  so  empfänglichea  siaa  der  Griechen  und  des 
aaf  bebe  fonavollendung  gericbteten  streben  des  Aeschylua  in  na- 
türlieber  weise  auf  die  äussere  gestalt  der  reden  eia  nad  eneagle 
ein  besonders  bei  dem  gemesseaen  rortrag  des  grtecbiaeben  schau- 
s|iielers  wahrnehmbares  und  wobltbuend«  ebenmass  der  einzelnen 
glieder,  welches  keinem  xablenscbema  unterworfen  war,  wohl  aber 
durch  ein  aablenschemn  a  posteriori  näher  bestimmt  nad  in  aeiaer 
ausdebnung  erkannt  und  den  fiir  solcbes  ebenmass  weaigcr  em- 
ptanglicben  veranschaulicbt  werden  kann.  Auf  dieses  ebeamaas 
nachdrücklich  aufmerksam  gemacht  zu  haben j  ist  das  groase  ver> 
dienst  von  Weil.  4.  Für  die  kritik  des  textes  kann  die  Symmetrie 
nur  im  ersten  und  zweiten  falle  einen  anhaltspnnkt  bieten ;  im 
dritten  falle  kann  sie  höchstens  eine  art  bestätiguag  eathalten. 

4.  Nachdem  wir  die  verschiedenen  wege  und  methoden  der 
Aeschylischcn  kritik  gekennzeichnet  haben ,  liegt  uas  hier  nocb  ab 
über  einzelne  der  oben  aufgezählten  schriftea  eia  wort  zu  sagen. 
Die  zweite  auflasse  der  Hermann'sdien  ausgäbe  (o.  1)  ist  eia 
anveränderter  abdruck  der  ersten.  — >  Uater  den  nacb  Hermaaa 
erscbieoeneo  ausgaben  gebührt  der  vorrang  dem  ausgezeichneten 
werke  von  Weil  (o.  2  und  d).  Es  ist  eine  arbeit  voisügltebea 
fleisses,  eminenten  Scharfsinnes,  feinen  geschmackes,  bober  flegani, 
welche  die  kritik  und  erklarung  des  Aescbjlos  ia  bervorragender 
weise  gefördert  bat.  Die  knapp  gehaltenen  anmerkungen,  welche 
mit  wenigen  Worten  viel  sagen,  die  stete  berückaichtigaag  der 
baadschriftlicbeo  lesart  und  der  Scholien  des  M  sowie  der  beacb- 
teaswertbestea  aasichten  anderer  gelehrten,  die  über  die  allgeaniae 
auffassuag  des  Stückes  kurz  unterrichtenden  einleitungen  macbea 
diese  ausgäbe  zu  einem  trefflichen  handexemplar  des  pbilologea. 
GSs  ist  natürlich,  dass  hei  einer  ausgäbe,  welche  einen  lesbaren  und 
correkten  text  geben  will,  die  blossen  vermuthung^n  nicht  fehlen 
können,  zumal  bei  einer  Überlieferung  wie  die  des  aeschyliscbea 
testes  ist;  es  stehen  bei  Weil  zaiilreicbe  unhaltbare  conjektnrea 
im  text:  dem  verdienst  der  ausgäbe  tluien  sie  keinen  eintrag;  übri- 
gens versprechen  wir  uns  eine  liedeutende  reinigfing  des  textes 
von  einer  zweiten  aufläge  besonders  des  ersten  bandcs.  Man  möge 
bei  dem  gebrauche  des  ersten  band  es  die  nacbträge  am  acbloase 
des  isten  und  2tea  bandes  aicbi  uuberucksicbtigt  lassea«    VgL  die 
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rezensioneo  dea  Agamemnon  in  Berl.  z.  f.  gynin.  1859,  p.  796 — 
802  von  Enger,  Centralbl.  1859,  n.  25,  Z.  f.  ost.  gymn.  1859, 
p.  121-127  von  A.  Ludwig,  Jahrb.  f.  pbil.  1859,  p.  460-68 
von  M.  Schmidt;  der  Choeplioren  in  Z.  f.  ost.  g.  1860,  p.  711—18 
von  A.  Ludwig,  Centralbl.  1861,  p.  358,  Rev.  arch.  1860,  1,  p. 
351-  58  von  Thurot;  der  fiumeniden  in  Z.  f.  ost.  g.  1802,  p.  29—34 
TOD  A.  Ludwig;  <ier  Septem  Centralbl.  1863,  p.  450;  des  Prome- 
theus in  Rev.  arch.  1864,  p.  414  f.  von  Tbarot,  Centralbl.  1865, 
B.  40;  der  Perser  ebd.  1867,  p.  1251  von  A.  L.,  Z.  f.  ost.  g, 
1868,  p.  265 — 83  von  Oberdick.  Beachtenswerth  ist  die  aus- 
gäbe von  Paley  (n.  3).  Halt  sich  die  kritik  und  erklärung  des- 
selben auch  mehr  auf  der  Oberfläche,  so  findet  man  bei  ihm  doch 
manche  treffliche  beobnchtung  für  grammatik  und  erklaruog  des 
Sinnes  nebst  besonderer  berücksiebtigung  des  epos  und  manche  ge- 
schmackvolle emendation.  —  Die  Vorzüge  der  Diodorf sehen 
ausgaben  (n.  4  und  6)  sind.  aUgemeio  bekannt.  Die  vorrede  von 
n.  4  hat  fur  die  kritik  grossen  vrerth,  die  prolegomena  zu  n.  6 
enthalten  eine  vita  AeschjU.  und  eine  abbandlung  de  metrie  poe- 
tanm  icenieomm.  Bei  der  constituirung-  des  textes  haben  auch 
äaderuttgen,  v^elcbe  nirlit  evident  sind,  aufnähme  gefunden.  Ys;]. 
die  rezension  von  Ch.  Thurot  in  Rev.  critique  1871,  n*  34 '-37» 
p.  128 — 132.  —  Die  prachtvoll  ausgestattete  textansgabe  von 
Merkel  (o.  7),  auf  welcbe  uns  bereits  in  dem  prog^mm  von 
Schleusingen  1863  „Zur  Aeschylus-kritik  und  erklärung'^  aussieht 
.eröfinet  worden,  bietet  nebst  einer  kurzen  vorrede  über  die  Medi- 
eeisehe  bandschrift  und  über  das  eingehaltene  verfuhren  dasjenige, 
was  man  bisher  immer  noch  wünschen  musste,  nämlich  einen  rei- 
nen abdruck  des  Mediccus  und  zwar  der  prkna  manus  mit  beibe- 
iialtung  der  handschrit'tltchen  versabtheilmigf.  „Omissa  esP  manus 
aecunda  uhi  aut  manifesto  primae  officinal  aut  alif/ui,  si  simtil 
ederetur,  iudicium  de  liac  turhttura  erai,  vd  uhiatmque  salius  vi- 
sum differre  alicjmmtisper  indicium:  in  reliquis  quaecumque  primae 
esse  videhwitur  cum  secundac  sint^  non  sunt  certe  phira  aut  gra- 
viora  quam  quae  in  ipso  codiccy  utrius  si;tf,  aut  vix  aut  nullo 
modo  digiioscuniur.  De  quihus  rebus  exponetur  in  voluminibvs  ali- 
quot,  quihus  (pj'idqit'id  instrumenti  critici  Aescliylei  maximam  par- 
tem ignoti  adliuc  rcslat ,  congestum  est.  Man  durfte  nicht  er- 
warten, dass  eine  netie  collation  der  sorgfältig-  vcrs^Iichenen  band- 
schrift der  kritik  noch  bedeutende  bütfsmittel  irollncn  werde;  aber 
man  muss  die  anRclwiiiliclie  nach  durchzeichnung-en  gefertigfte  dar- 
stelliino^  der  handschriftlichen  überliefcrnnjjf  nichts  desto  weniger 
mit  grossem  danke  annehmen.  Zur  vergleiclmnir  der  neuen  colla- 
tion mit  den  bisher  ang-enommenen  lesurten  habe  ich  deu  Prome- 
theus durchgesehen  und  abgesehen  von  ganz  unbedeutendem  folgende 
abweichungen  gefunden:  35  5'  riq  ^  46  ajrhü  *  •  .  Xoyut,  65 
dMtfkOaäi,  127  foßt^mv,  137  uokuiiKvoy  cin&vog,  i>56  äkkog 
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(voo  erster  hand?),  187  ixor,  2 i7  /.ir^noi,  380  ctpq^f&wta 
(?),  446  ßXinoiJTEg,  554  TTQOiäova',  592  'HtQu,  621  ffuq^ipftjtftu, 
709  vwfjbdda^t  718  ntgdaarig^  724  (Trt^^aVo^a  ^pJetic  ',  7/i4  7mr- 
t^tti^j  745  XoiiriSr,  752  {^jiSTto;,  767  ddfiujQTOc,  787  yu^ 
yoiveiv  mit  übergeschriebenem  8,  804  leJ  812  eviroio  ^og, 
813  ovro<T<r  luVi»,  831  ^u>xo$  iffjh  835  tf^  iii^  860  UdaOyfa 
3if  924  voirmr^  ntvitiiis&M,  1005  Imtufffiuct,  1031  <2|ii^ 
ftiv9g  (ofaue  riisur  oder  comkturl)  1069  l<rr«}'  voffog.  Hierunter 
erregen  gerade  diejenigen  lesarten,  welche  für  die  kritik  eini|^ 
iielang  haben,  bedenken,  V.  156  führt  die  frühere  angäbe,  dass 
aXkog  erst  über  uvog  corrigiert  sei,  zur  emendation  der  steile; 
V.  380  verdient  offenbar  die  anadrückliche  angäbe,  dass  der  M  ab* 
weichend  von  allen  anderen  handschriften  e^vStSria  habe,  mehr 
glauben,  wenngleich  das  Medieeisclie  scholion  iv  axfifi  jov  d-vfsov 
hni  Ztvg  auf  ^Qi^yCivTa  hinzudeuten  scheint.  V.  1031  weist 
auch  die  angäbe  (Igtfifiivüi  (t?  a  fr*  es  alia  Hiera  facto)  auf 
die  emendation  hin  (vgl.  meine  Studien  p.  49).  V.  860  kann  viel- 
leicht die  angeaeigte  tilgnng  des  c  in  die  vermuthung  bestäti- 
gen, dass  der  fehler  in  di^erat  stecke  und  ein  vokaliscb  anlau- 
tendes wort  («IjuaS«!«*)  dafür  zu  setzen  sei.  Bemerkenswertk  ist 
v.  568  die  Stellung  des  interpolierten  g>oßovfittt,  eine  ähnliche  steft* 
lung  wie  die  des  glossems  jiqoxXvhv  Ag.  250.  Abbrevia- 

turen finden  sich  Öfters  bei  TmrijQ,  naigogj  nuTgC  und  einmal  bei 
uv&Qwno^g  {ävotg).  Wünschenswerth  wäre  die  lierstellangf  einer 
fortlaufenden  verszahl  nach  der  versabtbeilung  des  M  gewcseOb 
Eine  solche  objektive  Zählung  würde  anspruch  auf  allgemeine  an- 
nähme haben  und  endlich  einmal  den  übelstand  der  verschiedenen 
Zählungen  beseitigen.  —  Das  prog^rarnm  von  Wcstphal  (n.  8) 
ist  wiederholt  in  dessen  Proleg^omcnri  vir.  ( unten  n.  83)  p.  167 — 
184  und  bebandelt  die  parodos  der  ^Sieben  vor  Tliebcn,  in  welcher 
V.  110 — 180  in  nnfistropfiisclie  respunsion  g^ebracht  werden.  — 
Das  prograniin  von  L.  S(  liniidt  (ri.  9)  zahlt,  wie  bereits  erwähnt, 
die  stellen  auf,  an  welcben  irlosseuie  deti  text  entstellt  haben,  und 
beurtheilf  die  versurlie  der  eiiietidatioti.  Ag.  288  hhlt  Schmidt 
Jtivx}]  tiir  ein  g^losseui  zu  iG^vg  noQiviov  Aa finuSog ,  welches  ein 
wort  wie  wq^iujo,  tOQiüGxe  verdrängt  habe;  Weil  bat  iffiitio  für 
mvxri  10  c^escbrieben ;  wabrscbeinlicb  ist  mvxq  lo  unter  einwir- 
kung*  de.s  sitiues  aus  l^itttxio  entstanden.  Eum.  H88  nimmt 
Schmidt  nucli  Hermanns  bcmerkung  ^'^ofiov  als  glussem  an  und 
schlant  dafür  nuyor  oquts  vor.  Aui  gleiche  weise  urtheilt 
Fr.  Helmsoeth  (coin/ii.  de  scaena  m  jmrte  Ettmenidum  Ae^ 
achyli  Aihen'unsl  non  mutata.  Ind,  Uct.  Bonn.  1870.  9,  p.  4), 
welcher  xai^(Qov  an  die  stelle  setzt  (ßovhvitjgior ,  nuyor  xu- 
Sf^ov  Tovdh) ,  damit  das  lästige  anakointb  wegtalle,  der  uame 
des  areopags  an  der  richtigen  stelle  erscheine  und  die  mi^s- 
liche  notbwendigkeit  einer  wioderholteo  sceiieuverauderung  (vgl 
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0.  Müller  Elim.  p.  107)  wegfalle,  vielmelir  der  g-aiize  atlie- 
nisdie  tlipil  auf  der  akropolis  spiele  (luvSs  deiktisch;  ausser- 
dem soliliefiist  Heinisoetli  deo  satz.  nach  GTQujrjXuTovsat  y.  69ü  und 
srlireik  in  V.  692  "^-^oev  z'  €&vov).  Sept.  305  vernmtliet  Srlimidt 
ix^i^ot,g  für  ix^QOig,  was  vor  ihm  schau  Kvi^ala  (IJeitr,  zur  krit. 
und  ex,  der  tanr.  Ipliig.  d.  Eur.  1859,  p.  .S3)  conjiciert  hat.  Die 
übrigen  vor8cli!än;e  von  Schmidt  zu  Ag.  102  4  änlnavakv  imijßo'- 
ktäixtv  ebd.  4,54  (vogfim,  ebd.  Iöl4  /i^m;,  (  ho.  140,  wel- 
cher nach  V.  142  gestellt  wird,  ebd.  772  mxtcm  /  al&ovarj 
tfQtvl  [l),  Prom.  314  mtooii^  ufAOX^ov  ^  Cho.  74  {fovov  ^oaTay 
tm^oXotiv  (oder  ixkovacLtv)  av  (larriv  sind  fon  keinem  helang".  — 
Die  schrift  von  Ludwig  (d.  10a)  enthält  sieben  abharidlungen: 
1)  über  talüche  coustruierung  der  handschrift  (soll  bedeuten  „felilcr 
die  durch  falsche  construction  entstanden  sind''):  berücksichtigiing- 
verdienen  nur  die  vermuthuugen  zu  Ag-.  425  fAiS^vGiioot^g  und  619 
TqxH  . ,  zi^v6i  yriv,  (ptXov  XQUiog,  2)  lieber  symmetric  im  wechsel- 
gespräch  :  sinn  hat  darin  nur  die  bemerkung,  dass  From.  38  un- 
echt sei.  3)  üeber  Versetzungen  :  alles  verkehrt.  4)  Ueber  Inter- 
polationen und  ^Insspme:  lauter  willkür.  5)  Wird  der  kommos 
Choeph.  315 — 478  in  arger  weise  misshandelt.  0)  üeber  die  pa- 
rodos  in  den  Sieben  gegen  Theben.  7)  Vermischte  besserungen. 
Mit  recht  ist  die  ganze  arbeit  in  den  ausziigeu  im  Philol.  X\1I, 
p.  183 — 18.)  als  ein  „herumcorrigieren"  bezeichnet.  Charakteri-« 
stisch  für  den  Standpunkt  des  Verfassers  ist  eine  äusscrung  zu  Ag. 
622  (p.  67):  „es  ist  allerdings  nicht  ganz  und  gar  unmöglich, 
dass  di^  (nämlich  das  überlieferte)  das  richtige  sein  sollte.  Das 
ist  aber  auch  alles,  was  man  zu  gunsten  der  gestaltung  dieser 
stelle  sagen  kann^S  Auch  die  änderung,  welche  gleich  darauf 
folgt,  zu  Ag.  697  dxTag  in^  ä(^irg:v kXovg  niiige  hier  als  eine  charak- 
teristische erwähnt  werden:  „es  ist  eigentlich  keine  ändeniiis^.  die 
wir  machen,  wenn  wir  aB^i&vfiovg  vorschlagen:  die  noloavÖQot 
TS  q)fQftCniS(g  xvvayoi  folgen  wegen  des  blutigen  Streites  der  ver- 
schwundenen scliilfesfährte  zum  gestade  des  Simocis,  dass  die  wuth 
mehren  wird  (denn  die  erbitterung  wird  natürlich  hei  dem  zusam- 
inenstosse  mit  dem  feinde  steigen)".  —  Meinckc  behandelt  in 
den  zwei  abhandlungen  (n.  13)  an  300  stellen  des  Aeschylus  in 
seiner  allzeit  scharfsinnigen  und  gesciiMiackvollen,  wenn  auch  nicht 
immer  sicher  gehenden  weise.  Als  evident  dürfen  die  änderungen 
zu  Prom.  574  xrjoonaxjog  für  xrjodnXucTiog ,  Eum.  553  ßaqißuv 
u/oviu  für  jieQuipuiav  (d.  i.  ßuofßav  mit  übergeschriebenem  JtH- 
Qott)  ra  ,  als  besonders  beachtenswcrth  die  zu  Se|)t.  948  SindoWK» 
(gegenseitig  zugefügt"),  Suppl.  278  n6^\  543  nöXX^  ävÖQtuv, 
744  viug,  751  ßtafjtotj  759  inatovifg  ovdiv^  Ag.  301,  nach  wel- 
chem aus  Ael.  V.  H.  Xllt  ,  1  der  vers  ucaovda  J'  i^ikafAtff§¥ 
utnganrjg  d(xj]v  eingesetzt  wird,  1252  ^  xdqia  tuQ^  av  nagixo-' 
wig,  i^iun.  92^4  imif(fviovg,  944  iv^^vovna  Ua»  beieichaet  wer- 
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den«  Ganz  oder  zitm  <;^r(isstoM  tlit'il  \verililo8  sind  die  conjekturen 
von  Voigt  (n.  17).  lOiner  beiicldiiiig  kann  die  vermuthung  wertli 
sein,  dass  das  sclioliun  zu  Kum.  223  rjfTv^auiouy  :  Sokimti^av 
hcisse»  müsse  rjavxu^JiQciv  :  (Jj^olaioTigav  iiacli  ilesychius  ö'^o?.«eo»'' 
r/.Ji/ior.  —  ünter  den  zahlreichen  vorschlageo  von  Madvic^  (n. 
22)  kiiriii  icli  nur  eiueu  einzigen  als  durchaus  ansprechend  hervur- 
hehen,  iiaailich  don  zu  Cho.  738  t'^fjo  Gxv&Qutnhv  ixxog  o/jifta,  rot 
yiXwr  x(v&otJij'  /.li.  Bemcikcuäwertli  ist  die  vcrmutlmng ,  da^ 
Pers.  112  Xf7iiüiüjiioig  corio  facta  et  suhtUiier  «ccfci" '  mCtf- 
fjaai  für  ksmodofioiQ  mtOfinoi  zu  lesen  sei.  Vielleicht  ist  ktnio- 
66(jLoig  aus  Xtmo^oti  ^  dieses  aher  aus  Xinjoiitiot^  eatstandeo. 
Vrgl.  auch  Philol.  Anz.  III,  nr.  8.  p.  395. 

Die  friiliesicn  Schicksale  des  aeschjleischen  tcxtes,   voo  denen 
E.  V.  Leutsch  in  der  vorrede  zu  Schneidewin's  ausgäbe  von  Aesch. 
•  Agam.  {I.  IV  einen  kurzen  überblick  gegeben,  behandelt  die  scbrift 

von  0.  Korn  (n.  14)  im  unscbluss  an  die  bekannte  und  vielbe- 
sprochene stelle  [Plut.]  p.  841  F.  ed.  Frone.  tl<rrjv(yxs  (der  redner 
LykurgQs)  Si  xal  rofnovg  jov  nfoi  nur  xtojihjöwv  uyöjya  lotg 
i(>oig  imuXsiv  Icpa/mlAov  ii'  lo)  OeuioM  xul  jov  vtxr;(j(fi-i  rt  elq 
utJtv  TiQouQOv  ovx  i^ov  cnulufjßuvtav  tüv  äyuiva  *x/€Aci*7rora' 
zov  de  wg  ^aA^xa^  dxovag  ui'udiimi  tlov  no^rjTuiv  yila^vXov  3o- 
y)OxXiovg  EvQinfSov  xai  rag  TQayioöCug  avtojv  iv  xoivta 
Y  QOLtpaa  tv  ov  g  (p  v  ).  d  t  1 1 1  v  xai  t  o  v  r  rj  g  noXi  (ju  g  /  gafi- 
fjLuiia  TraQui'u/^yriitffxH'V  toTg  vnoxQ^voijiivokg'  ovx 
il^fTvat  yäg  avtag  unoxgCvsG^ai.  Korn  kritisiert  die 
verschiedenen  versuche  die^^e  corrupte  stelle  zu  deuten  oder  zu  ver- 
bessern. Korn  und  Sommerbrodt  (o.  15)  schliessen  sich  in 
weseritliclien  der  ansieht  Weickcrs  (die  griechi>clien  tragüüicu  III, 
p.  908)  an,  das  gesetz  des  Lvkurgos  habe  bestimmt,  dass  der 
stnatssrlurilier  bei  nuiTiilirung  der  tragödien  des  Aescbjlus,  So- 
phokles und  l^uriptdes  das  privatcxemplar  der  Schauspieler  mit  dem 
staatsexemplar  vergleichen  und  so  dafür  einstehen  solle,  dass  das 
original  der  dichter  unverfälscht  und  unverändert  zur  aufiührung 
komme,  zu  welchem  zwecke  er  d«i8  normalexejnplar  der  tragödien 
den  schauspielern  vor  der  aufführung  vorzulesen  (auf  der  bühne 
oder  im  tlieater  aber  gar  nichts  zu  thun)  hatte;  nur  halten  beide 
die  letzten  worte  tVir  corrupt  und  bessern,  Kurn  aoi^avayiYvwcxuv 
C^,conierre''J  roig  juj^'  /  «o/o^/cü;  a)'r( yoa((  oig  und  mit  Grysar  ovx 
i'^tTvat  yuQ  uviag  uXlwg  vnoxQ(\^<uJ Sommerbrodt  tov  ir^g  no" 
Xtttig  ygufj/nuTta  uyayiyvtuüxay  („vorlesen")  loig  vJioxQ&vo/jtikO^g' 
ovx  il^tTvui  yuQ  aviug  nuQvmxqCtfia^^ui,  (;,als  Schauspieler  von  dem 
normaltexte  bei  der  außührung  abweichen").  Korn  untersucht  wei- 
ter, mit  welchen  mithin  und  aus  welchen  quellen  das  staatsexem- 
plar des  Lykurgus  zu  stände  j^ebracht  worden,  welches  nach  dem 
Zeugnisse  des  Galenus  in  Hip(»ocr.  Epidcm.  III,  2  (XVII,  607  ed. 
Kühn.)  sputer  oacli  Alexandria  kam,  und  gelangt  zu  dem  resultate. 
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daM  danelbe  weder  alle  stücke  der  drei  tragiker  enthiell  noch  den 
nrsprnngUcben  text  der  Landscbriften  der  dichter  erreichte,  sondern 
einen  solchen  text  g^ah,  wie  er  im  laufe  der  seit  bei  dem  bubneu* 
gebrauche  unter  der  band  der  Schauspieler  sich  gestaltet  hatte; 
femer  dass  diejenigen  schauspielerinter|iolationeo,  von  denen  in  den 
Scholien  die  rede,  in  der  seit  entstanden  sind,  welche  xwHMshen  der 
aafertigung  jenes  staatsezemplars  und  dessen  Übertragung  nach 
Alexandrien  ti^t*  —  Hieran  schliesse  ich  die  bemerkungen  von 
Schräder  (n.  15)  über  die  in  den  scenischen  dichtern  ange- 
wandten kritischen  seichen.  Die  notisen  der  Scholien  und  die  ver- 
gleichung  der  Homerscbolien  lassen  auf  vier  zeichen  schliessen: 
1)  obelus  (athetese);  2)  antisigma  und  sigma,  über  dessen  bedeu- 
tung  im  allgemeinen  gelten  könne,  was  Pluygers  is  carm.  Horn« 
tmhrvmque  in  ea  scholiomm  retraetonäa  sdütons  Lugd,  Bat,  1S47 
als  beslimmung  des  aristarchiscben  Homerzeiche'ns  uvrtc^yfia  xai 
(tuyftil  festgesetxt  habe:  anftsijima  ijrifttr  et  punclvm  ais  lods  ap- 
pottibal  ArtMkarckMSf  in  gniins  iiisttfs  iwrsmim  ordo  iam  anttquUus 
esset  iurbaivB  sitw  aUU  aKorum  locum  obünsnlibus  tive  guod  in 
libris  quM  ante  oculos  haberet  conttmclns  eswtarmt  ifuae  somadsm 
looontm  in  nnli^is  libris  traäUUntM  sssenl  diserso«  (vgl.  Schol. 
Aristoph.  Ran.  158).  Es  ist  zu  vermutben,  dass  auch  das  zeichen 
dasselbe  gewesen  sei:  apttatffia  mtt  int/f*^  wurde  wie  im  schal,  s, 
%A7  im  uv^fftyßa  »at  abgekürzt,  woraus  in  dem  scbolion  su 
Arisbiph,  L  e.  das  ipt(<f*y(ia  »ai  ctyfut  geworden  (vgl.  B.  v.  Leutsch, 
PhUoL  Suppl.  i,  p.  185).  8)  ätoyo^  bei  sinnlosen,  ganz  corrupten 
stellen.  4)  Das  JC,  dem  Schräder  (nach  M.  Schmidt  Didjmus)  eine 
besondere  behandlung  widmet»  Es  diente  nm  a,  die  abweichun^ 
von  Homer  oder  auch  von  anderen  dichtem  oder  nachahmung  an« 
derer  dichter  anzumerken;  b,  um  alles  auffällige  der  constraction 
(Wechsel  des  numeras,  wiederliolten  gebrauch  des  dual,  ein  adjektiv 
an  stelle  eines  Substantiv,  ein  überflüssiges  wort,  eine  eig;enthnm- 
licbe  construction  des  verbum,  eigentliümliche  wortformen,  eigen» 
thümlichkeiten  in  gescblecht  und  bedeutuog,  den  uotefschied  zwi- 
nehen  verschiedenen  bedeutungen  desselben  wertes),  überhaupt  be- 
■Hrkenswerthe  dinge  au  notieren.  Soweit  entspricht  das  X  der 
homerischen  dlrnAf}  (vgl.  Osann  Anecd.  Rom.  p.  68);  —  c,  endlich 
wurde  das  X  gesetzt,  um  etwas  zu  rügen  und  in  tadeln,  was  mit 
der  dbffil^  nicht  geschielit  Auf  das  seichen  X  weisen  die  aus- 
drucke ci^Xovj  ifff^wvnt  ünn^ftUmM  in  den  Scholien  hin. 
Schräder  vermuthet,  dass  späterhin  das  X  die  stelle  anderer  zu- 
fillüg  verloren  gegangener  zeichen  eingenommen  habe  und  so  ein 
allgemeines  zeichen  geworden  sei,  dass  desshalb  jene  ausdrücke 
der  Scholien  zwar  zunächst  auf  ein  X  hinweisen,  ursprünglich  aber 
auch  ein  anderes  kritisches  zeichen  an  der  stelle  gestanden  haben 
kSune.  Bei  Aeschjlus  findet  sich  kein  anderes  zeichen  als  das  X 
und  zwar  dreimal:  Pmm.  9,  Sept.  79,  Cho.  584.    Mit  recht  ver- 
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nurthet  Frey  (s.  obeo  p,  717j,  dass  4i«  mit  h$  anfangenden  scho- 
llen (Pron.  222,  Pcvs.  16,  883,  Cho.  151,  202,  617,  Bum.  293) 
ursprünglich  ein  X  vor  sieh  gehabt  haben;  recht  dentlieb  zeigt 
aicb  das  an  Cho.  151  8u  ItiI  amd-avorrog  natuva  %lmv  »astiSg, 
Den  gebrauch  des  asteriskos  zur  bervorhebnng  besonders  sdkSotr 
Stellea  sucht  Schräder  für  die  sceniscben  dichter  in  abrede  zu  stel- 
len: richtig  aber  scheint  Frey  den  ausdniek  itärv  lafinguig  (in 
Sept  224)  auf  dieses  zeichen  zurückzuführen.  Auch  auf  den  Ton 
den  alexandriniscken  graniniatikern  herröhrenden  gebrauch  der  aus- 
drücke natdfvnxa  ravra  (Bum.  95),  yvvjfiixwi,  Xi(nit,  jtUovai» 
macht  Frey  aufmerksam. 

(Fortsetzung  folgt). 

Müncheo.  N,  Wecklei^ 


Com.  ITepos  Milt  8,  2: 

jmiliades,  mullum  iii  imperils  magnisque  vawhu,  um 
viMaiur  jiom  esse  prieoltis,  pramerUm  am  consiMliijltiis  od 
impsrH  cuplditatem  frM  «idersliir.  Hier  nimmt  man  an  ma^^isqu« 
anstoss  und  sucht  durch  conjectur  zu  helfen.  Weidoer  (Jahrb.  fur 
pbil.  und  paed»  1869,  p.  70)  schlug  hellisqtie  Tor;  Bberhaid  (Zeit- 
schr.  för  das  gyranasialw.  1871,  p.  653)  sagt,  dass  die  HSS* 
uMk  das  richtige  maj^telratibtts^  als  Überlieferung  zu  bieten  schei- 
nen, und  meint,  die  andere  handschriftliche  lesart  magnisque  müsse 
entweder  geändert  werden  in  mxAhm  in  imperiia  stsgue  wuupns, 
wobei  er  die  kraft  der  partikel  que,  vermöge  deren  sie  aljeia  schoa 
den  begriff  „und  zwar^*  ausdrücken  kann  (s.  Studien  p.  19),  nicht 
anerkennt,  oder  mit  Scheffer  in:  mmUie  i»  impsrits  magnieqiite. 
Wenn  man  nun  aber  die  steile  bei  Nepos  unbefangen  liest,  so  sieht 
man,  dass  mit  obigem  setze  eine  allgemeine  characteristik  der  tba> 
tigkeit  des  Miltiades  gegeben  werden  und  nameatlich  auch  darnaf 
hingedeutet  werden  soll,  dass  er  manches  amt^  oder  besser  manche 
befehbhaberstelle  bekleidete,  die  Nepos  in  der  biog^phie  nicht  ant 
aufgezählt  hat.  Bs  fehlt  deshalb  vor  magnisque  der  gcgensats,  der 
die  ganze  sentenz  erst  zur  allgemeinen  macht,  und  so  meinen  wir, 
dass  parvisy  welches  nach  impsrti«  leicht  ausfallen  konnte,  einzu- 
schieben sei.  Wir  vergleichen  der  ähnliclikeit  halber  Law,  7,  32, 
16,  wo  Valerius  Corvus  rühmend  von  sich  sagt:  semper  ,eg9  pia- 
bem  Aomanam  mUUiae  dcmique,  privat iis  in  mu^tsfitttibiis  pul- 
vis mag»isque,  aeque  Iribmitts  oc  oonsut,  eoäem  tenore  per  omnm 
dnaceps  consulaftis  oolo  a$que  eoiui,  wo  nacli  Weissenboro's  ansieht 
unter  den  mai^islrafifs  partfi  nur  ein  militatr-tribnuat  gemeint  sei  a 
kann. 

Halberatadt.  Jf.  S.  A»9mL 
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III.  SnSCELLEN. 

A.   Zur  erklärung  und  kritik  der  Schriftsteller. 
^0.  Za  Xenophons  Anabasis  IV,  2. 

Nachdem  Xeooplion  im  vorigen  kapitel  den  marsch  des  beercs 
durch  das  g^ebiet  tier  iSkj^thiuer  bescliriebeo  und  zuletzt  hemerkl 
liat,  dasB  der  Wegweiser,  welclier  die  Grieciien  durch  den  grösstea 
theil  dieses  gebietes  glücklich  hindiircligefiilirt  hatte,  ihnen  auch 
Doch  vor  seinem  abschiede  den  weg-  in's  Mukroneoland  bezeichnet 
babe,  beginnt  das  achte  kapitel  mit  der  gewöbnlicbea  zusaminea* 
fiMsendeo  benerkung  über  die  dituer  und  ausdelioung  des  marsches 
durch  das  letztere  gebiet.  Der  zweite  satz  zeigt  jedoch,  dass  das 
imv^iv  des  ersten  nicht  ganz  genau  zu  nehmen  ist,  indem  er  das 
beer  erst  ionerhalb  des  ersten  tages  von  den  drei  tagemärschen, 
welche  das  Makronengebiet  in  anspruch  nahm,  an  den  graiafluss 
svriicbea  Makronen  und  Skythinerri  gelangen  liisst;  die  Griechen 
müssen  sich  also  bis  dahin  noch  im  bereich  der  letztem  befunden 
bähen«  Nun  werden  die  Schwierigkeiten  des  wirklichen  eintritts 
ID  das  land  der  Makronen  geschildert.  ,.Sie  (die  Griechen)  hatten", 
beisrt  es,  „zur  rechten  über  sieb  eine  ausserordentlich  schwierige 
ortlidiheit  und  zur  linken  einen  andern  fluss,  in  welchen  sich  der 
grinsflttsi  ergoss,  durch  welchen  sie  hindurchgehen  mussten^*  Die- 
ser sals  soll  oftenbar  anschaulich  machen,  dass  der  weg,  den  sie 
snm  ibergunge  nehmen  mussten,  ein  eng  begränzter  war^  Insofem 
die  heschriehenen  Schwierigkeiten  weder  zur  rechten  noch  sur  liu* 
ken  ein  ausbiegeo  gestatteten.  Diesen  weg  nun  aber,  so  wird  wei- 
ter ausgeführt,  hatten  die  Griechen  sich  erst  zu  bahnen,  indem  sie 
ein  dichtes  hnschwerk  lichteten,  welches  den  (zu  überschreitenden) 
iluss  umlagerte^).  Und,  um  die  läge  noch  mehr  zu  erschweren, 
batten  sich  dem  punkte  des  Überganges  gegenüber  die  Makronen 

1)  Dass  die  Griechen  tlie  gefällten  hüumstämme  zum  übersetzen 
Über  den  fiuss  hätten  benutzen  wolien,  wie  Breitenbach  annimmt,  oder, 
wie  Schimmelpteug  (»zur  Würdigung  von  Xeuopüonä  Anabasis:  Progr. 
T.  Pforta,  Naumburg  1870,  p.  51)  die  sache  n&ner  erl&utert,  daas  sie 
mit  hülfe  der  baumstämme-  die  bereits  vorhandene  brücke  hätten  brei* 
ter  machen  wollen,  ist  eine  von  Xenophon  mit  keinem  werte  ange* 

Fbflologus.  XXXL  Bd.  4.  48 
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in  Waffen  aufgesfelU,  offenbar  in  feindlielier  absieht.  Durch  Ver- 
mittlung eines  Soldaten ,  der  nacii  seiner  eigenen  angnbe  frülicr  in 
Atiien  Bclavendienste  iiatte  tbun  nfissen  und  jetzt  in  den  Malcronen 
nacb  den  über  den  fluss  herüberdringenden  lauten  seine  ursprüngli* 
eben  landsleute  erkennt,  kommt  jedoch  ein  vertrag  swiaclien  desi 
beere  und  der  völlierscliaft  zu  stände,  in  fulge  dessen  der  ubergang 
über  den  fluss  nicht  nur,  sondern  auch  der  ganse  uiarsdi  durch 
das  MalKronengebiet  unter  aller  möglichen  beihülte  der  eingeborenen 
innerhalb  dreier  tage  (der  aoiiÜQiligung  in  1  gemäss)  gut  und 
leicht  von  statten  geht. 

Sollte  man  glauben,  dasa  unter  so  klaren^)  Verhältnissen  ein 
zweifei  habe  entstehen  können,  welchen  fluss  denn  nun  eigentlich 
die  Griechen  zu  überschreiten  hatten  I  Es  kann  ja  doch  unmöglich 
ein  anderer  sein^  als  eben  der  gränzfluss,  welcher  das  Skytliincrge- 
biet  von  dem  der  Makronen  trennte,  an  dessen  einem  ufer  (auf  der 
skythinisclieu  seite)  sich  die  Griechen  zu  anfang  des  kapitels  befin- 
den, auf  dessen  anderer  seite  aber  die  Makronen  dem  ein  fail  io 
ihr  land  sich  widersetzen.  Der,, andere  fluss,  in  welchen  der  gränz> 
fluss  sich  ergoss^S  kommt  nur  insofern  in  betraclit,  als  er  die  freifi 
wähl  eines  übergiuii^^fiunktes  besclirankle  und  aisu  den  (ineclien 
die  mögliclikeit  benahm  die  gegeriüljeristeliende  feindliche  Schaar  zu 
uniü,t;lien.  Folglich  kann  6l  ov  tchi  änc^rvta  in  ^.  2  nur  auf  o 
oof^wv  bezogen  werden,  welches  ja  aucli  sclmn  durch  <lie  Wortstel- 
lung als  einzig  natürliches  beziehiingswdrt  angezeigt  ist').  Gleich- 
wohl bemerkt  Krüger  z.  d.  st.  ( (lurch  vier  auf]a^;en  hin)  aus- 
drücklich: „Jt'  ov  bezieht  sich  auf  ullov  non/ufn'",  und  niclit  nur 
Kühner  und  Vollbrecht  schreiben  ihm  das  eiidacli  nach,  sundero 
sogar  Rchdantz  theilt  diese  iiieimm:;,  obschon  er  den  text  erst  durch 
zwei  i^iuiankenstriche,  welche  dg       usßaü.w  6  ogf^wv  als  pareo- 

deiitete  vorniissetzuiief.  Denn  "vsfnnrrleich  Avohl  öinßumg  auch  von  ei- 
ner brücke  eiomai  gebraucht  "weiüi^-n  kann,  wo  der  zusammeahang 
achOD  klar  gemacht  bat,  Uass  eine  solche  vorhanden  sei,  so  bedeutet 
das  wort  dodi  eigentlich  nichts  weiter  als  »übergangspunH«  (vgl. 
Anab.  I,  5,  12.  IV,  3,  16.  17)  und  wird  von  der  eigentlichen  brücke 
sogar  dann  noch  als  ein  allgemeinerer  begriff  unterschieden,  wenn  es 
selbst  nitlit  mehr  blojss  den  punkt,  sondern  auch  das  mittel  des  Über- 
gangs bezeichnen  soll  wie  III,  4,  20.  23  und  in  der  von  Schiinmel- 
pteng  verglichenen  stelle  II,  3,  10.  An  unserer  stelle  ist  um  so  weni- 
ger Veranlassung  bei  Mßaint  an  eine  brücke  zu  denken,  da  die  con- 
struction d*'  ov  —  (Ttaßtjyfu  statt  des  geläufigem  wß  —  dinßr,yai  grade 
auf  ein  wirkliches  durchwaten  drs  fliis?es  hinweist,  und  die  »mehr 
dichten,  als  starken«  bäume  auch  an  ^ieh  rrar  nicht  ohne  Weiteres  an 
eine  Verwendung  zum  brückenbau  denken  hissen. 

2)  WeAn  Schimmelpfeng  a.  o.  die  erzählung  Xeuophons  etwas  un- 
klar findet,  80  liegt  meines  bed&nkens  die  schuld  nicht  an  Xenophon, 
eondern  an  seinen  auslegern. 

3)  Wenn  oZ  sich  nicht  niif  o  vQt'^mp  beziehen  sollte  80  liattt» 
Xenopbon  sicherlich  wenigatens  dieaes  subject  seinem  veibum  iMtßai^ 

vorausgehen  lassen. 
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tliese  absondern,  für  dieselbe  toiuatatzeD  nch  gendthigt  fühlt,  wili- 
reod  Brdteobiicli  die  durch  Krügen  bemerkung  mgeregte  frege 
Bit  atillichweigeii  ähergelit. 

Binen  sii  itandhuft  festgelialtenen  und  weit  verbreiteten  irr* 
tbum  verlohnte  es  sich  wühl  endlich  einmal  gründlich  als  solclieti 
zu  erweisen,  denit  derselbe  zu  niifz  und  frommen  der  salilretcheo 
Anahasis-Ieser  aus  den  gebräuclilicbstcn  hcbttlnusgnben  ausi^einerzt 
werde.  Denn  die  langst  vorliegende  einfache  angehe  der  richtigen 
beziebung  in  den  ausgaben  von  Hertlein  und  Constarttin  Matthiä 
hat  bis  jetzt  noch  weiter  keine  Wirkung  gehabt,  als  doss  Krüger 
in  der  neuesten  aufläge  seiner  nusg-abe  zu  seiner  alten  bemer- 
kung  die  Worte  hinzurugt:  „nacb  andern  (bezieht  sicli  6i*  ov)  auf 
6  ogf^wt^,  ein  verfahren,  das  hei  einer  so  zweifelloseo  Sachlage 
dordiaos  nicht  befriedigt. 

Torgao«  Friedrich  Wllhdm  Müntdar. 

21.   Parta  tueri. 

Zu  dem  oben  heft  3,  p.  463  über  porto  lusri  bemerkten  sind 
folgende  zuschritten  eingegangen: 

1,  Dass  der  ob.  auf  p.  463  besprocliene  vers : 
Non  minor  est  \:irtus  qnam  quaercre  parta  tueri, 

Ovid  Tum  Verfasser  hat  und,  wenn  auch  mit  vertauschung  eines 
Nec  mit  Non,  in  Ars  Am;ih>ria  II,  13  zu  finden  ist,  war  mir  lei- 
der entgangen ,  als  ich  die  kleine  miscelle  schrieb.  Interc.<tsant 
bleibt  es  immer,  duss  Ovid*s  kunst  zu  lieben  eiiiiMii  deiit»clien  bi- 
schüfe  des  mittelalters  g^eloufiger  war,  als  eirifin  »leulsciieri  |»hilo- 
logen  der  neuzeit.  [Das  ist  wohl  zu  scbueil  geschlossen.  —  E.  v.  L,\ 
Uanno\cr.  C.  L.  Grntefend. 

2.  Der  uiiLTcnunnte  ethiiicus,  den  der  lirnnnsrhu  eiis^er  herzog 
und  KuTp'p  ^  ru  iliiii  der  biscliof  Hugo  voo  Verden  citireu,  ist  Ovi- 
dius  iu  seiner  urs  aindtorui  II,  13  : 

nec  minor  est  virtus,  quam  quaerere.  parta  tueri. 
Cimus  iM<•^t  illic  .  Iioc  erit  ai'lis  opus. 
Was  ferner  den  zwpitcn  vers 

solamen  uiiseriis  ^ocitts  baliuisse  malorum, 
anbelanert,  so  ist  derselbe  der  form  nach  treilicli  bis  jetzt  nirgends 
narli^ew  iesen ;   dueli  kann  man   wolil   beliaujiteii ,   dasiai   sein  iiihalt 
aus  foliieiideri  >l('IU>n  ihr  allen  kliiahiker  znsanuiicnjfesetzt  ist: 
Üyr,  747  :  solamen  ifrande  est  cum  uujverso  una  rapi. 
Cic.  'l  ubc.  3,  2  i,  58:  luctns  aliorum  exemjdis  leniuntur. 
Üeu.  ud.  Puljb.  21  :   miixnnuni  solncium  est  cogitare  id  sibi  acci- 
disse,  quod  uni«-  s<>  passi  Mint  oniiies  omnesque  passu ri. 
Sen.  Nat.  qu.  2,  59:   maximum  sold  esse  solacium  exirema  pas- 

suris :  omnium  causa  eadem  est. 
Sen.  Troad.  1013:  duire  mnerenti  populus  dolentum. 

Das  nichtige  uud  eitle  dieses  trostes  behaupten: 
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Cic.  ad  fam.  6,  3,  4:  levis  est  cotisolatio  ex  miseria  aliorum. 
Sen.  ad  Marc.  12 :  malevoli  sulucii  genus  est  turba  miseroruni. 
Sprottaij.  Carl  Härtung, 

3.  Den  von  C.  G.  Grotefend  verg-eblicli  gesuchten  hexameter: 
Nec  minor  est  virtus  quain  quaerere  j»arta  tiieri, 

(Pliilol.  XXXI,  p.  463)  vermag  ich  iiim  nachzuweisen.  Er  stellt 
beim  alten  heiden  Ovid  in  der  ars  amatoria  lib.  II,  v.  13,  und  ist 
mir  immer  bemerkenswertb  erschienen,  weil  er  die  sich  entt;;e^eQ- 
stehenden  behauplungen  des  Demosthenes  in  Olynth.  1 ,  23  und  II, 
26  (noXXdxtc  Soxsi  to  (pvXul^tu  tuynd^u  jov  xirjüuffd^fxi  j^uXinw 
jhüov  ih'ut  und  jiulv  yag  ^uov  i^oria^  (pvXuimy  r;  xi^Catsd'ai 
ndvia  niifiuxtv)  zu  verbinden  scheint. 

Ilfeld.  G.  Schimmel pf eng, 

4.  C.  G.  Grotefend  fragt  Philol.  XXXI,  p.  463  nach  dem 
Verfasser  des  verses: 

non  minor  est  virtus  quam  quaerere  parta  tueri. 
Es  ist  Ovid,  bei  dem  sieb  derselbe  ort«  amator.  II,  13  fiodet,  nur 
dass  der  vers,  an  das  vorhergehende  anknüpfend,  dort  mit  nee 
beginnt. 

Rudolstadt  K  Klustmaim. 


22.   Eicorse  zu  der  abhandlung: 
Ueber  das  Zeitalter  des  geschicblschreibers  Gartiiis  Rnfos. 

(S.  ob.  p.  551). 

Excurs  III. 

Gortius  und  Sallustius. 
Was  man  sonst  von  ilbertrui^uiigen  aus  andereo  antoren  bei 
Curtius  angemerkt  bat,  ist  tlieils  noch  weniger  sicher,  ale  das  im 
texte  angeföliKe,  tLeils  für  die  frage,  welche  uns  hier  beschäftigt, 
ebne  bedeutung. 

Wie  bei  allen  römischen  gescbicbtschreibern,  die  Id  der  f<ira 
ihrer  darstellung  der  rhetorischen  richtung  folgen,  finden  sich  auch 
bei  Curtius  mancherlei  eigenheiten  im  Sprachgebrauch  welche  Sal* 
lust  zugebören,  wie  einzelne  stilistische  naclibildungen  seiner  coai* 
position.  In  ersterer  beziehung  ist  es  bemerkenswertb ,  daas 
er  ^) ,  gleich  Sallust  und  den  von  ihm  in  der  diction  abhängigen 
aebriftstellern,  das  participium  sil««  zur  beseichnung  des  aufent- 

1)  Curt.  VT,  6  =  2,  12  caput  omnium  qui  jwst  Euphraten  et  Ti- 
ffrim  avines  stti  ruhro  mari  U  ncntvr,  VII.  29  =  7 ,  3  Scytharum  gern 
huud  procul  Thracia  sita;  Sal.  Hibt.  IV,  61,  17  D.  aocics  amicoa  jirocul 
iuxia  täof,  nacbgeabmt  von  Tao  Ann.  XII,  10,  3  tarn  fratret  tarn  pro- 
pinquos  iam  hnyiuft  sitos  (vergl.  ohen  p.  557  und  Boettieher  Lex.  Tee* 
p.  434  8.  v.  2);  Veil.  Pat,  II,  120,  1  eis  Rlienum  sitirum  gentium; 
Plin.  NH.  VI,  19,  66  uiira  stti  sunt  Jfodubar.  VII,  2,  27  gen  fem  m 
convallibus  säam,  Apul.  Flor,  I,  6,  19  Itidi  procul  a  nobis  ad  ortentem 
20  India  ibidem  mfu/  Ammian.  Marc.  XXIX,  6,  6  circunmtus  gen- 
tea,  XXm,  6,  43  FarOd  M  wh  Aquüone. 
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halts  voü  menflclien,  Ihres  wohnens  verwendet.  Nudann  keliren  bei 
Curtius  gewisse  SaUiist  eigenthümliche  uiid  üljerhau|it  oder  doch 
im  prositisclien  s|irac}io;ebrauch  seltene  Zusammenstellungen  wieder, 
.und  zv\ar  von  siiljbUtntiv  mit  Substantiv  V.  =  13,  19  (wie 
Quint.  Declam.  XII,  7.  Annnian  Marc.  XXIX,  .>,  53)  more  pecu- 
Aunij  iSall.  Hist.  Ill,  (jl,  ti  mure  pecorum  (Flor.  1 ,  43  =  III,  8, 
61  pecndum  in  morem),  —  des  substantivirten  u(ijt  (  fi\  s  in  iL  dem 
Terbum :  VI,  20  =  6,  8  mullthna  paii  (Tac.  Ann.  \l,  paS' 
stts  mnliebria)y  Sali.  Cat.  13,  3  viri  mnliehrln  ptifl  (ijlxi tragen 
ausser  an  den  von  Dietscb  angezeigten  stellen  auoli  viui  Aui^MJstin. 
Civ.  dei  VI,  8  viros  muliebria  patt,).  Ferner  zuaammenstellungeti 
von  adjectiven   mit  Substantiven,  so  anceps  malum:   V,   11  = 

3,  11.  Mil,  47  =  14,  7,  Sal.  J.  67  2.  ancipiti  nudo.  IV,  5Ö 
=  15,  9.  V,  16  =  4,  31.  Sal.  C.  29,  1:  über  die  aus- 
drucksweise vergl.  Corte  z.  st ,  —  welche  Verbindung  ausserdem 
nur  bei  Tacitus  vorkommt.  (Agric.  26,  3  uncipiti  malo  ierriti, 
vergl.  lujbbiier  qii.  Sal.  p.  27  und  aus  ihm  übertragen  bei  Septi- 
mius  II,  12  ancipitl  malo  territos)^),  —  Dann  Curt.  Ill,  1,  i  /ifa- 
cido  marl.  Sal.  Hist.  HI,  56  D.  mart  placiilo,  (Sen.  Qu.  uat.  Ill, 
26,  8  mnre  trdniiuilUim  phtcifliinKiuu,  Plin.  26,  4  cum  pJacldo 
et  cum  turbido  mari  vehitur  vergl.  Doederieia  Sjnon.  V,  p.  3, 
Quint.  Declam.  Xll,  6  placidum  mare)      —  im  all^emeineu  ist 

2)  Anceps  perieuktm  bei  Sal.  I.  38 ,  5.  Com.  Nep.  Them.  3 ,  3. 
LiY.  U,  45,  2.  Yell.  Pat.  n,  2,  8.  Curt  VII,  29  ^  7,  7.  IX,  15  » 

4,  12.  Tac.  Ann.  TV,  59,  1.  luat.  XXVI,  1,  10.  XXXH,  4,  7.  Am- 
xnian.  XXIV,  4,  10.    Sulp.  Sev.  Epp.  T,  12. 

3)  Ennius  Ann.  XIV  (v.  377)  Vahlen,  placidum  mare.  Demselben 
dichter  entlehnte  Sallust  den  ausdruck-  aeaua  manu  im  sinne  von 
aequo  Marie:  Ennius  Aim.  V,  t.  172  VahL:  heUtm  aequit  manihus 
nox  nUempe$iü  diremit  (eben&lls  Tom  ersten  Sanmiterkriege  Liv.  VII, 
83,  15  nt  nox  victoriam  magis  quam  proelium  diremiBseij,  Sal.  Cat.  39, 
4  aequa  manu  discessissei.  Liv.  XXVII,  13,  5  aequis  mnnihus  hestcmo 
die  diremistis  pugnam.    Tac.  Ann.  T,  63  manibus  aequis  ahscessum  (Nip- 

Serdey  z.  st.).  Ammian.  XXiV,  4,  18  aequis  manibus  et  pari  for  tuna 
ueeduni,  —  I>en  f&r  den  oben  erörterten  ^branch  ron  plaeidus  im 
wörterbnehe  von  Klotz  s.  v.  2  gesammelten  belegen  sind  hlnsasn* 
fugen  aus  prosaikern ;  Curt.  IX ,  34  =  9 ,  3  —  um  amnis  os.  Plin. 
Hist.  n.  III,  25,  146  iSaus  placid ior.  Tac.  Ann.  II,  32,  2  p  —  um  ae- 
quor  (Gronov  z.  st.  vergl.  Verg.  Aen.  VIII,  96.  X,  103);  aus  dichtem 
Tib.  I,  2,  78;  4,  12  auct.  pan.  in  Mess.  v.  126.  Propert.  IV,  21,  20 
ttqua.  IV,  18,  7  poHm,  I,  8,  20  pladdin  aequor^UB*  —  In  gleicher 
Übertragung  braucht  nach  dem  Vorgänge  des  Naevins  bei  Fest  us  p. 
392  b.  9  Müller.  Sallust  saerf/a  —  lug.  17,  5  mare  saevom.  (Tac.  Hist. 
rV  ,  52  saevo  adhuc  mari.  Scptim.  VI,  5  7}iare  saevissimum) ,  mit  des- 
sen ausdrucksweise  Curt.  IV,  3  ==  13,  7.  Sen.  de  ira  II,  27,  1.  Veil. 
I,'3,  1  saeviUa  mari»  m  yergleichen  ist  (den  für  diesen  Sprachge- 
brauch bei  Klotz  s.  v.  taevm  2  b.  ans  dichtem  gesammelten  belegen 
flge  man  hinzu:  Lncret.  V,  221  undae.  Verg.  Aen.  IV,  524  aequora» 
Ovid.  Met.  XIV,  439  ponhis,  Ps.  Sen.  Octav.  2-27  freta.  355  saevü 
aequorU  undis*   367  saevi  maris  undas.    Stat  Sil?.  II,  2,  2h  ßucius). 
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dicbterischer  sprachgrebrauch ,  pl<icidus  als  epithetlioo  tos 
gewässern  zu  setten:  Cutiill.  64,  261.  Verg.  Eclog.  II,  26. 
Ovid.  XVllI  =  XIX,  72.  Vers,  in  land,  solis  bei  Haupt 
in  den  Berichten  der  kgl.  säcbs.  gcNeliscliaft  II ,  p.  11,  v.  19 
fiaddum  mare.  —  VIII,  24  =  7,  6  ne  simplici  quidem 
motte  defvncius  esl,  vrgl.  Sal.  Uiat,  111^  25  ne  simplici  qui- 
dem morie  nwrh-hatur  (Serv.  zu  Verg.  Geoi^.  Ill,  482) ,  Solp, 
Sev.  Cbron.  I,  54,  4  ut  ne  simplici  quidem  morte  expiraret. 
(1,  54,  5  effossis 'oadie»  Sal.  Hist.  I,  30  oeuU  effossi  scilicet 
ut  per  singulos  artvs  espiraret),  Die^selbe  Verbindung  findet 
sieb  Sen.  Ben.  VII  ,19,9  tum  cmilenltf»  simpVici  morte  (vergU 
Liv.  XXXX,  24,  8  cum  in  eo  ne  simplici  qtudem  genere  mor* 
tis  mntenti  inimici  fuissent),  Sueton.  Cues.  74  uon  grai^ius  quam 
eimpUci  morte  puniii.  lust.  XXXXIV^,  4,  4  proculcari  nepotem 
quem  simpVwi  morte  UUerfki,  ^.mni,  Declum.  VI ,  21  simpHi» 
marle  defunctve  e9t»  An  dieser  nilet%t  angeliiliHen  stelle  bat  Cur- 
tius  offenbar  die  von  ihm  gebrauclite  weoduDg  aus  Salinsi  unmittel- 
bar übertrugen;  und  es  darf  das  um  so  weniger  auffallend  oder 
befremdend  erscbeinen,  als  er  bisweilen  vollständige  satze  aus  die- 
sem gescbicbtschreiber  wortgetreu  entnommen  hat.  So  kelirt  als 
ausdruck  einer  an  sich  dem  tbutbestnnd  fremden  >  subjectiven  Vor- 
stellung bei  ihm  V,  18  s  5,  10  eupp^ida  nostra^  quorum  nos 
pud  eat  magis  an  poeniteat ,  incertum  est  derselbe  drei- 
fach  gegliederte  sats  wieder,  welchen  wir  bei  Sallust  lesen  lug. 
95»  4  nam  postea  quae  fecerit^  incertum  Aobso,  pudeat  magie 
an  poeniteat^  dieeerere*),  —  An  einer  anderen  stelle:  IV,  7 
s=s  29,  6  terra  coeloqve  aquarvm  penuria  est^)  wird  der 
allgemeine  und  ubjectiv  gegebene  begriff'  der  dürren  lag^e  und  be- 
scbaffeoheit  eines  lan<ies  von  ilini  (iurcb  dieselbe  worlfügaog  be- 
aeichnet,  wie  von  Sallust  lug.  17,  5  coelo  terraque  penuria 
aqvarum;  und  er  entfernt  sich  zugleich  mit  ibm  durch  die  furt- 
lassung  der  praeposition  in  der  wendung  coüIo  terraque  von  der 
norm  des  prosaischen  spracbgebrauchs,  s«  Fabri  s.  st.^). 

4)  Die  nacbahniung  dieser  stelle  bei  Sulpic.  Sever.  Cbron.  II,  28 
hat  Corte  angemerkt. 

5)  Titus  Popma  bemerkt  s.  st.:  haee  sumsü  a  Sallustio,  Bonnell 
im  Lex.  Quint,  rohrt  proleg.  s.  XLVIII,  5  ans  Quint.  Inet  XII,  10,  19 
eiudia  Aihentensium,  quae  velut  sata  quaedam  cae/o  ferraqiie  degenerant 
—  cöpln  ferrcKine  als  ahl.  loci  an;  es  kann  aber  kein  zweifei  sein, 
das8  die  ablative  hier  m  causalem  siune  gebraucht  sind. 

6)  Cicero  bedient  sich  derselben  answacksweiae,  indem  er  sie  ab 
poetisch  beseichnet,  Fin.  Y,  4,9  ut  nulla  pars  coelo  mart  terra  Cui 
poPdce  loquarj  pruetermüsa  sit  (die  werte  ut  2)oetice  loquar  hält  Bake 
Cic.  Legg.  p.  451  nnd  ihm  folgend  Baiter  für  ein  glossem;  man  ver- 
gleiche dagegen  Madvig  z.  st.  und  Heine  im  Phil.  XXIV,  p.  479).  — 
Auö&erdem  kouimt  dieselbe  in  der  prosa  bei  Tac.  Hist.  I,  o,  3  coeio 
terrace  prodigia  und  wg&Ux  bei  Angnst.  de  civ.  dei  X«  10  eoefo  <0r> 
raqve  rermn  msoUto  faem  (8aL  Ing.  49,  5  tneoUta  faeke)  vor« 
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Endlich  ist  eine  Corycos  und  seine  umg^ebung*  betreffende  geo- 
grapbisdie  angäbe  tod  Curtius  III,  10  sss  4,  10  Typhonit  qvoqw 
$p€CV9  et  ooryclum  fi«mii#,  vhi  crocum  gignitur'^}  wortge* 
treu  aus  diesem  alteren  autor  —  Snlltist  b.  Nun.  p.  202,  7  M. 
übertragen.  Bs  ist  diese  zuletzt  angetubrte  entlebnunp:,  welche  eise 
stilistische  und  materielle  zug^leicb  ist ,  auch  desshalb  bemerkens- 
Werth,  weil  sie  die  grundlage  bietet,  um  den  text  von  Sullusts 
eigenen  Worten  zu  emendiren,  welche  in  folgender  verderbten  fas- 
sung  überliefert  sind:  iter  wrtit  ad  Corycum  tirhem  inclntam  ^yao 
tusque  nemore^  in  quo  crocum  gignUur  Unzweifelhaft  richtig  con- 
jicirte  für  fHtctueque  Havercamp  nemore  —  sjtecu  atque  nemore, 

Indess  nicht  an  allen  stellen  hat  Curtius  den  Wortlaut  der 
darstellung  8allusts  so  streng  festgehalten,  wie  an  den  bisher  an* 
geführten;  bisweilen  vielmehr  versucht  er  dieselbe  in  freier  weise 
nachzubilden.  Solchen  entlehnungen  begegnen  wir  bei  ihm  in  des 
königs  Darius  rede  vor  der  schlecht  bei  Arbela  (IV,  14).  Im  be- 
ginn derselben  erinnern  die  worte  (14,  0  =  53)  iam  non  de 
gloriOf  aed  de  Maluie  ef,  quod  salutl  fmufonltis,  de  Vihertate 
pvgnandwm  est^),  an  die  verwandten  stellen  aus  Kullusts  Bei.  lug* 
94,  5  prn  gtorkt  atque  impmrlo  his,  Ulis  pro  sotiils  certanfibiis 
und  114,  2  pro  salute,  non  pro  gloria  certare^%  — 
Sodann  kehrt  in  dem  hiaweis  auf  die  bedeutung  der  bevorstehenden 
Schlacht,  der  feierlichen  Versicherung  des  feldherretti  dass  er  die 
ihm  durch  seine  Stellung  auferlegte  pflicht  in  ihrem  ganzen  um- 
fange erfüllt  und  insbesondere  einen  den  seintgen  günstigen  kampf- 
platz  erwählt  habe,  bei  Curtius  derselbe  gedankengang  wieder,  wie 
in  der  inhaltsangabe  von  lugurtha^s  rede  bei  Sallust  Bei.  Iii^.  40^^). 
Der  schluss  beruht  auf  entlehnungen  ans  der  rede,  welche  dieser  ge- 
schichtschreiber  den  Catilina  nn  seine  kampfcfenosseu  vor  der  scliiaciit 
bei  Fistoria  halten  Iri^st.  Schon  die  stelle  IV,  .^)5  =  14,  22 
eeterum   neceaaitas   eümulare  deberet   vergl.  V,  16  =  4,  3i 

7)  Die  stelle  Sallnsts  merkt  Fteinshelm  aii.| 

8)  Den  von  Dietsck  gesammelten  testimonien  sind  Ar  den  relativ- 
satz  die  Bemer  schoHen  sn  Yerg.  Oeoig.  lY,  182  (vergl.  lY»  127  und 

Hagen  s«  st.)  hinzuzufügen. 

9)  Mit  der  pfpH»^  des  Curfin«?  i^t  verpleichfn  Tn«ffin.  TXVTTT, 
4,  2  cum  hi  pro  veter  um  Macedonum  yloria,  iUi  non  9olum  ^ro  äiiOata 
libertafef  9ed  eiiam  pro  aaluts  certarmU 

10)  Auf  die  nachalimung  dieser  stelle  bei  Tacitus  Agric.  26,  3 
hat  Oiacoonins  (sn  log.  114,  2  und  Corte  sn  94,  5)  hingewiesen,  vrgL 
Urliebs  De  vita  et  honoribns  Agxicolae  p.  5. 

11)  Curi.  lY,  14,  10  hic  dies  Mnpcrwm  •  •  •  .  aui  eoiuiHtuel  out 

ßniei.  12  (piod  fve<!ryiv\  frii't  parfi'um  ....  cnmparavt  ....  commea- 
ius  providi  locum,  in  quo  acie-s  rxj)!icari  po.ssrf,  elei/i.  Sal.  I.  49,  2 
quae  ab  imperatore  decuerinl^  mis  pro  visa ^  locum  suptriorem  ui  .... 
illum  diem  aut  onmi$  iahoree  et  pieiornt»  eott^lrmaiurum  out  maxu^ 
«fuinfifi  aerumnanm  nudum  fore. 
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ignaviam  qtioqw  necessitas  acuif.  (T>tese  naclibikJung:  bemerkt 
Aldus  Maoutius  z.  b.  SmI.  C«t.  58,  19)  erinnert  an  Sailust  Cat 
58,  19:  necessUas  quae  ei  tarn  tmtäoa  fmrtis  /acil.  Weiteriiio 
Iritt  die  oaclmbiDiing  deutlicber  hervor,  indem  der  Jüngere  aalar 
sirh  auch  im  Wortlaut  der  darstellung  des  ältereo  «ngescbloeaeii 
bat  Curt.  IV»  55  ^  14,  25  in  desiris  vostriM  iam  Ii- 
hertatem  opem  speni  futtin  (etiiporif  geriUi,  EffvgU  morUm 
qv'mjvis  coiiiempsetii:  timidiasimum  quemque  eonBeqvitur  nnd 
Sal.  Cat  58,  8  IN»  dwUias  decua  gloriam,  ftraeiena  li^erlo- 
lem  atq^te  pairUm  in  desirla  voßtrlt  porUara,  16  semper 
Iii  prodia  masvmum  est  pericuhm,  qui  masume  timenit 
attdacM»  pn  muro  Habetur  ^^), 

Eine  remiaiscenz  aus  dersetbeo  rede  Gatilina's  findet  sich 
endlich  bei  Cnrtius  IX,  25  =  6»  18  lieuit  patm^  opihug 
eoniwto  inlm  Jfacsdontoe  lemilfios  fier  ofttim  eorporie  erpectare 
uiiwurmn  el  ignehlkm  emeßtuUm^  wie  erbellt,  wenn  mao  mit  der 
angeführten  stelle  Sallust  Cat  58»  3  vergleidit  Hc«iil  voHs 
mmuM  cum  iurpitudUu  in  eaatlUo  oetofem  agere,  pot^tte  »mmUlU 
Bomae  amtsm  bonis  aüsiuis  opss  srp solare 

Bzeurs  IV. 

An  dieser  stelle  —  Curt  X,  9 — 28  —  habe  ich  sweisud 
statt  der  von  der  mehrzahl  der  berausgeber  gebilligten  textesreceo- 
siuQ  die  Niebuhrs  aufgenommen,  indem  ich  statt  coUegere  vire»  (9^ 
2)  —  conliserey  und  sodann  statt  quum  fSuribus  corpue  quam  capis- 

bant  onerassent  —  cum  plurihus  corpus  capitihus  mierassen$   

gesetzt  habe.   Die  zuerst  angeführten  werte  geben  die  haodscbrilik- 

12)  Aiif  die  nachahmungen  bei  CurUas  hat  Coleros  na  diesen 

stellen  hingewiesen. 

13)  Die  Worte,  welche  der  aus  Sallust  cifirten  stelle  unmittelbar 
▼orangehen:  noa  pro  patria  pro  libertate  pro  vita  cerimnus :  uns  super- 
vacanem  0^  pro  potentia  paueorum  pugnare  hatte  wzhl  Cnrtius  VI,  1 
8  m  pro  Ubertaie,  hi  pro  dominaUone  eer^thunf  im  sürne.  Ansaerdeni 
m^g  nian  nocli  mit  einander  ▼ergleichen  Curt.  III,  27  =  11,  7  ncm 
ducis  magis  quam  7tu!ifis  offna  pretinchatur  und  Sal.  Cat.  50,  4  Htenui 
»ifÄJ«  et  boni  imperatnris  offuua  simul  exequehatur ,  (Tergl.  Waase  und 
Corte  8.  at.)  und  sodann  Ourt.  VIII,  33  ==  9,  32  nec.  ullis  corporibua 
qua»  aenecius  eohÜ    honoB  reddOur  und  Sal.  lug.  17,  6  pleroLue  se- 
nectua  solvit  (über  diesen  gebrauch  Ton  toiomra  und  dmolosr»  Corte  z, 
St.)  vergl.  Quint,  declam.  X ,  17  eorpi»  partim  aut  doloribus  affUsi  and 
nomssimis  annts  ei  »enectute  disaalvi.    August  de  civ.  dei  XIV  26  na 
ülum  aenecta  dmolveret    Auch  Sal.  lug.  60,  2  clamor  permixtwt  Kor- 
iSttclta^^^^^  ^ind  Curt,  m,  30  =  12,  3  clamor  barbaro  utulalu 

,.^*)  denjenigen  steDen,  welche  Jeep  aus  Curtius  zur  unter- 
Btatmng  seiner  conjectur  anfthrt,  geht  eine  ausdrflekliche  bezeich- 
nnng  des  gettennteeins  dem  Terbum  eommUero  niiyitiMglbar  toxmu» 
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liehe  lernt  wieder,  welche  durch  eine  ynlgala  Terdräog^  worden 
ht,  welche  ihrer  bedeutung  oaeli  dem  allgemeineii  xuianmenhaDge 
der  Ton  den  ecbriftsteller  entwickeltea  gedaeken  keieeBw^fes  an» 
geaieneo  lat.  —  Die  wendung:  primviii  ergo  Megtm  elm» 
imnd9  dispenenmt  würde  nur  dann  xulassig  eracheiaea,  weno  der 
Schriftsteller  den  unterschied  hätte  angeben  wollen,  welche  swischen 
der  politischen  aktion  der  Macedonier,  so  lange  sie  von  Alexander 
geleitet  wurde,  und  derjenigen»  die  nach  seinem  tode  eintrat.  Seine 
absieht  aber  ist  vielmehr  die,  ohae  besiehnng  auf  die  weise,  durch 
welclie  die  bitdnng  des  grossen  reiches  su  stände  gekommen  war, 
die  verschiedenen  phasen  an  cliarakterisiren,  durch  welche  seine 
auflösung  sich  volixog.  Dem  aber  entspridit  weder  die  vulgata. 
Doch,  was  Jeep  (Zeitscb,  f,  G.  Wesen.  l\\  1,  p«  65)  und  Hedicke  an 
deren  stelle  gesetzt  haben :  oommuere  viret  (wc^ern  nebmiich  comnttf« 
iere  in  dem  sinne  von  oontimjftftv  genommen  wird);  denn  einmal  kAnn 
keines  dieser  verba  die  bedeutung  des  xusammenhaltens  dessen,  was 
bereits  vereinigt  ist,  erhalten;  und  sodann  würde  in  diesem  falle 
derjenige  begriff,  auf  welchen  nach  der  gesammten  enlrterung  das 
bauptgewicht  ruht,  —  der  des  bürgerkrieges  —  ohne  jedwede  be- 
seidinung  bleiben«  Die  idee  des  autors  fiadet  biegegen  ihren  adä- 
quaten ausdruck  in  der  handschriftlichen  lesart,  welche  Freinsheim 
mit  den  Worten  erläutert  hat:  quod  possts  exjAkan,  prima  «itsr 
§e  äefmgnaste  et  commistsse  «iret ,  mo^  dUjpertiMS9  In  regna  plnr» 
danach  stellen  sich  als  die  bedeutsamen,  succeasiv  in  der  macedo- 
nischea  geschiebte  eintretenden  momente  dar,  zunächst  die  gegen- 
seitige bekämpfong  und  der  burgerkrieg,  aodann  die  theilung  der 
macht  und  die  sooderung  der  früher  einheitlichen  herrsehaft  in 
mehrere  minder  mächtige  Staaten. 

Auch  an  der  zweiten  stelle,  welche  Niebuhr  geändert  hat,  zeigt 
sich  die  hier  allerdings  durch  die  lesart  der  codices  unterstützte 
Tolgata  bei  näherer  erwägung  der  von  dem  schriftsteiler  ausge- 
sprochenen anschauung  als  uniwitbar,  in  den  werten :  cum  plmrüiu 
corpus  quam  capiehaf  menusmt  (capiahal  scbed.  Vindob.;  capishont 
eodd,)  kann  pliiribtta  entweder  sachlich  oder  persSnIicli  aufgefasst 
werden.  Im  ersten  falle  würde  der  setz  figürlich  von  der  über- 
mässigen ausdehnung  des  macedonischen  reiches  zu  verstehen  sein, 
was,  wie  der  vergleich  mit  dem  römischen  lehrt,  dem  gedanken- 
Icreise  des  autors  fem  gelegen  hat  Im  zweiten  falle,  —  wenn 
man  pkKiat  personlich  fasst,  sind  die  worte  quam  oapiehal  über- 
flüssig oder  vielmehr  im  widerstreit  mit  dem  princip  der  gesammten 
betraditung,  in  der  es  sich  um  die  einheit  der  regierung  überhaupt. 
Dicht  um  die  grossere  oder  geringere  zahl  der  theilnelimer  an  der 
bdchsten  gewalt  handelt.  Die  emendation  HIebuhrs  hingegen  ent- 
apricht  sowohl  in  beziehung  auf  den  inhalt,  welcher  das  verderb- 
liche der  nohntOiQap(i^  zu  vergegenwärtigen  bestimmt  ist,  als 
such  wie  der  parallelismus  unseres  satM  zu  den  bald  darauf  fol- 
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gvndett  worton  dei  aiitefs  leigt:  cwn  mo  oapife  dimnKo 
tMm^ra  Irspidarflnt,  in  betreff  der  form  und  dee  aiisdruclui  den  tu- 
MwiaeDbMge  der  doratelluog  auf  daa  trefflicliBte. 

Exeurs  V. 

8eit^^)  Satote-Croiz,  dessea  arbdt  naeb  dem  urtbdl  vob  Nie- 
bubr  (Vorträge  liber  alte  gescbicbte  II«  p.  423)  fiir  deutscbe  |ibi« 
lologie  sehr  ungenügend ,  und  daför  so  gut ,  ale  nicht  exiitirend 
betrachtet  werden  biu8§,  ist  eine  besondere  kritische  behandlung 
der  quellen  für  die  geschichte  Alexanders  nicht  unternommen  wor« 
den.  Dalier  fehlt  es  au  einer  durchgehenden  vergleichung  der  uns 
erhaltenen  bericlite.  ludess»  dass  Curtius  und  Üiodor  Öfters  dem* 
selben  autor  gefolgt  sind,  hat  man  nicht  unbeachtet  gelassen:  s. 
Geier  a.  a.  o.  p.  XXXIV,  152,  154.  Müller  Scriptt.  de  reb.  Alez. 
Bf.  Frgm.  p.  75.  Grote,  Geschichte  Griechenlands  VI,  p.  515 ,  a. 
42  deutsche  iibersetxung,  Zumpt  tu  seiner  ausgube  des  fortius  vom 
jalire  1826  in  der  praefiitio  p.  XXVill  ff.,  Foss  in  der  epist*  ad 
Miitxel.  p.  18  ff.  Von  den  stellen,  welche  wir  verglichen  haben» 
bemerkt  es  Perisonius  Curtins  vindicatus  p.  124:  Paropandmudnrum 
ssdss  st  frigora  dsflcHAit,  «1  appnrsat  liquido,  non  propriam  CvHh 
fu'iMe  iUam  descHpfioaem,  ssd  es  anfiiyniortbus  tumpliim  st  ex  ets- 
dsm,  finds  som  sumpserit  qmque  Dlodorus^  und  ihm  folgend 
Scbmieder  (in  seiner  ausgäbe  des  Curtius  rol.  II,  p.  217  zu  VII, 
8,  8  BioäorvB,  cum  quo  fDwUm  hoc  in  parts  oticlorsm  oommvnsm 

15)  Seit  der  ab  Fassung  dieses  excurses  haben  Raua  —  De  Cli- 
tarehoy  Diodori  Itttftinii  Ourtii  anctore.  Diss.  Bonn.  1868  (ich  kenne 
diese  schrift  nur  aus  den  referaten  anderer),  PetersdorfF-Diodorus  Cur- 
tius Arrianus.  Gedani.  1870  und  Alfred  Schoene  Analecta  pbilologica 
historica  —  Lip^ine  1870  —  abhandlungen  über  die  geschichtschreiber 
Alexander  des  Grossen  veröffentlicht.  Man  wird  in  ihnen  auch  man- 
cher unzweifelhaft  scharfsinnigen  und  treffenden  bemerkunc  begegnen, 
allein  so  endgültigen  nnd  überhaupt  ausreichend  begründeten  resnl» 
taten  konnten  ihre  yerfasser  schon  darum  nicht  gelangen,  weil  keiner 
derselben  sich  die  mühe  genommen  hat,  das  für  imtersuchungen  die- 
ser ark,  wenn  sie  anders  anf  sicherem  fundament  ruhen  solleu,  schlech- 
terdings unentbehrliche  material  auch  nur  in  annähernder  Vollstän- 
digkeit zu  sammeln,  —  eine  aufgäbe,  deren  lOsung  doch  bei  der  ^ 
ringen  si^l  der  antoren,  welche  in  betracht  kommen;  den  vielseiti* 
gen  \ind  sorgsamen  erl&utemngen,  welche  ihren  angaben  zu  theil  ge- 
worden ist;  nnd  endlich  der  umsichb'gen  Zusammenstellung  der  aus 
den  verlorengegangenen  werken  erhaltenen  fragnieute,  —  wie  man 
meinen  sollte,  nicht  allzu  schwierig  gewesen  sein  würde.  —  Daa  in 
allgemeiner  beziebung  bemerkenswertheste  ergebnias  dieser  neueren 
arbeiten  ist  es,  dass  diejenige  überliefernng*  welche  nach  Arrian  anf 
dem  zeugniss  des  Aristobulus  und  Ptolemaeus  beruht,  öfters  bei  Cur- 
tius (Petersdorff  p.  Ii  fF);  dipienige  die  im  gegensatze  zu  derselben 
von  ihm  als  die  vulgäre  bezeichnet  wird ,  mehrfach  bei  Plut&rcb 
(Schoene  p.  47  ff.)  und  Diodor  (Petersdorff  p.  28  ff.  Schoene  p.  52  ff.) 
wiedexkelurt 
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sequitvr).  Irrig*  ist  die  ansiclit,  dass  Ciirtiiis  unmittelbar  aus  Dio- 
dop  seine  angahen  g-escliöplt  liabc  (Freinslieiin  z.  uns.  st.  11,  8 
toUtm  himc  locum,  iff  passim  alios,  desiimsit  CurtUts  ex  Diodoro, 
vergl.  die  verf.  der  alia*,  engl,  weltliistorie  in  der  bearbeitung-  von 
Baumgarten  VII,  p.  321) j;  denn  cine  reilie  kleiner  erganzungen, 
welche  sich  an  der  hier  zur  vergleicfinng  herangezog'enen  stelle 
finden,  —  wie  8  in  mido  eliam  montis  dorso  usque  ad  summum 
aedifii:lorvm  fasiiginm  eodem  lalerculo  ntiintiir  —  lehrt  uns,  dass 
der  rÖmisolie  geschichtschreilier  seine  darstellnng  vielmehr  unahhän- 
g]g  von  Diodor  ahgefasj>t  hat.  Deutlicher  noch  tritt  dies  hervor, 
wenn  wir  den  vergleich  heider  historiker  auf  einen  längeren  ab- 
schnitt ausdelinen.  Curlius  und  Diodor  sind  ncliinlicb  derselben 
quelle,  welche  ihren  Schilderungen  des  landes  der  Paropamisaden  zu 
gründe  liegt,  bereits  seit  ihrer  erzahlung  von  dem  tode  des  l'hi- 
lotas  gefolgt.  Die  eintheilnng  und  anurdnung  des  srottes ,  wie 
manche  einzelne  angäbe  die  ihnen  gemeinsam  ist  beweisen  das. 
Sie  berichten  nehmiich  der  reihe  nach:  über  das  verhör  und  den 
tod  des  Alexander  Lyncestes  Curt.  VII,  1,  5—9,  Diodor  c.  80,  2; 
[die  freisprechung  der  brüder  Amyntas,  Simmias,  Polemon  deren 
Curt.  c.  7 — 9  (2,  10 — 35)  gedenkt,  wird -von  Diodor  übergangen];  den 
tod  des  Parmenion  CuiL  c.  7  9  (2,  10—35),  Diod.  c.  80,  3;  die 
Vereinigung  der  unzufriedenen  in  der  armee  zu  einem  besonderen  corps, 
Curt.  c.  10  (2,  35  Ii.),  Diud.  c.  80,  4;  den  aufljruch  gegen  die  Ari- 
maspen.  Curt.  c.  1  1  (3,  1 — 5),  Diod.  c.  81  ;  die  benachrichtigung  von 
dem  aufstände  des  vSatibarzanes  bei  den  Ariern  und  die  Unter- 
werfung Arachosiens  ,  Curt.  c.  12  (3,  5 — 12),  Diod.  c.  82.  Den 
schluss  bildet  bei  beiden  die  Schilderung  des  landes  der  Paropami- 
saden ,  über  welche  icli  oben  gesprochen  habe.  Die  Übereinstim- 
mung heider  schriftsteiler  in  ihrer  darstellung  erscheint  besonders 
auft'allig,  wenn  man  Arrian  zur  vergleichung  heranzieht.  So  er- 
wähnen Curtiiis  und  Diodor  die  benachrichtigung  von  dem  auf- 
stände des  Sutibarzanes  vor  dem  aufbrach  gegen  die  Aracliosier, 
Arrian  (III,  28,  2)  dagegen  nach  einsetzung  eines  Statthalters  für 
diese  Völkerschaft.  Hei  allen  drei  findet  sich  sodann  die  Überliefe- 
rung, d.-iss  die  Kuergeten  vor  Cyrus  Arimaspen  genannt  worden 
seien.  Nach  Diodor  und  Curtius  hatten  sie  den  neuen  namen  er- 
halten, weil  sie  das  beer  des  Cyrus,  welches  aus  mangel  an  le- 
bensmitteln  in  die  husserste  gefahr  gerathen  war,  durch  gewährung 
derselben  retteten;  nach  Arrian  (III,  27,  4),  weil  sie  an  dem  feld- 
zuge  desselben  Perserkönigs  gegen  die  Skythen  theil  nahmen. 
In  der  erzahlung  vom  tode  des  Parmenion  werden  von  Curtius 
und  Arrian  (III,  26,  3 — 4)  Polydamas  und  Cleander  erwähnt,  de- 
ren namen  uns  bei  Diodor  nicht  begegnen;  aber  auch  in  diesem 
zusammenhange  ist  ihm  die  angäbe  eines  an  sich  unwichtigen  nm- 
standes,  —  dass  nehmiich  die  sendlinge  Alexanders  sich  der  ka- 
meeie  auf  ihrer  reise  bedienten,  c.  30,  3  ixjiifujtag  itrng  inl  öqO" 
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ftdStm  nan^Xm*  hwoMb  jMromtifitl) ,  ait  Oirtioi  gMcioiUL 
Durch  die  iulilgiiii|^  ww  aameo  (wie  yod  dem  dee  anfabrera  dcsje» 
nigen  eorpi,  so  welchen  Alexaeder  die  nit  der  fortoetiaiig^  seiner 
Itrie^siiige  uozufriedeoen  vereinigt  hette  e.  10  —  2,  35;  nod  dee 
Ton  ihn  fur  Arechosien  eingesetsten  statthalteni  e.  12  —  3,5) 
ergänzt  dieier  auch  sonst  nidit  aelten  den  bericbt  dee  griechischen 
geschichtschreiberB ;  vornehniich  bemerlcenswerth  aber  ist  es,  das 
eine  reilie  chronulogmcher  bestinnungen  anssebliessiich  bei  ihn  an- 
getrolfeo  werden.  Nach  dieser  erörtemng  Icann  es  keinem  sweiM 
unterliegen«  dass  die  übereinstinmung,  welche  awtseheo  den  dar- 
steilungen  des  Curtius  und  Diodor  statt  findet,  dadurch  veranlasst 
worden  ist»  dass  sie  beide  eine  und  dieselbe  qudl^  benutzt  haben, 
nicht  aber  dadurch,  dass  der  erstere  seine  relation  aus  dem  lelzle- 
rea  geschöpft  hat. 

Versuchen  wir,  hierauf  ans  stützend,  einige  folgernngen  for 
die  kritische  fixirung  des  testes  der  Schriftsteller  und  die  ermitte- 
lung  der  tbatsachen,  von  denon  sie  handda,  zu  ziehen.  [Aufgrund 
einer  verg^leichung  von  0iodor  XVII,  103  mit  Curtius  IX,  32  — 
ö,  17  emendirt  Jeep  (Jahrb.  f.  phil.  bd.  66,  p.  47)  eiae  stelle  des 
letzteren]. 

Curtius  VII,  12  (3,  9)  lesen  die  von  der  kritik  bevorsugten 
hsndschriften^^:  Ibi  foramine  reUcto  ^ipeme l«msn  aä  medium;  an- 
dere ftigen  oeoipiiml  hinzu.  Die  heransgeber  (unter  den  neueren 
Foss»)  verbinden,  auf  die  autoritüt  einiger  handschriiten  sich  faera- 
fend,  ad  msdium  mit  dem  nächsten  setz;  oder  sie  betrachtea  diese 
Worte  nach  dem  vorgange  Scheffers  'als  glnssem  oder  als  ver- 
schrieben für  aimittMnt  (Mützel,  Zumpt,  Hedicke).  Alles  mit 
unrecht  Dean,  da  der  angeführte  satz  des  Curtius  nach  form  und 
Inhalt  durchaus  der  von  Diodor  XVII,  82,  3  gebrauchtea  weadung 
SttTce  fUm^y  xr^v  oQo^riv  antlk^lM^fihmi  S$avysJ€tg  entspricht;  so  er- 
giebt  steh  daraus  sowohl,  dass  der  ausdruck  ad  msdiiim  der  nr- 
sprfinglichen  kiteioischen  teztesreceosion  zugehört,  als  anch,  daas 
derselbe  mit  den  vorangebeaden  werten:  fommine  rcltclo  siifMms 
hnnsn,  in  Verbindung  zu  setzen  ist. 

Curtius  und  Diodor  berichten  fibw  das  veiliör  und  den  tod 
des  Alexander  Lyncestes  In  folgender  weise. 


Curt.  VII,  1,  5  Xfsrncesles 
ille4P0nder,  qui  multo  anls 
qitam  MkihktB regem  volnisssl 
eeeidere,  esHibenhsr  .  ,  .  . 
terliam  Um  annum  enslo* 
disbaltir  in  vincnUs  •  •  .  . 
7  fnno  ^fuoqus  ^fipotr»,  soonri 


Diodor.  c.80,  2  o  ^ej^a^crvi^c 

Slajcj  ttiQov  /Atwof  SmiXtfft 
d»a  ngV  nQog  ^Antymfw  oiamo* 
np»  tmix'^  ävaßoXi^s  von 


16)  YeigL  Edmund  Hedicke  Qoaest  Cort  dlas.  BsioL  1868. 
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elvs ,    jyreces   iustam  regis  iram  (T  tig  r^v  tojp  Jo  j  xot- 

mor ah  aniur  ....  8  Alexan-civ  naQU)(&dq  xui  xuiu  liiv  uno- 
der  ex  custodia  educUur  iussusqneXoyUtv  dnoQtid'iCi  XöyufV  i^ava- 
dicpre      •  .  .  .  hacf^Uans  et  tre-  m&Ji* 
pidus  ....  non  nn'morla  simul, 
<fld  etiam  mens  eum  deslituit. 

Sie  stimmen  also  völlifc  überein ,  nur  dass  Diodor  statt  Anti- 
pater  deo  Antiff^nos  Demit.  Wir  wissen,  dass  Alexander  Lytice- 
stea  der  scliwiegersolm  des  Antipater  war  (lustio,  XII,  14,  1); 
Ton  eioein  verwaudtscUuftliclien  verhältoiss  zwischen  Alexander 
Lyocestes  und  Antig^onos  Iiing'esfen  ist  uns  nicht  die  g-eringste 
künde  erhalten.  Deinoack  beruht  die  lesung  in  den  Landsdiriftea 
Diodors,  da  die  von  ihm  und  Curtius  benutzte  quelle  in  diesem  zu- 
flaminenhaiig'  nazweifelhuft  den  Antipater  genannt  hatte,  entweder 
auf  einem  verselicn  der  abschreiber  oder  in  einem  reio  mechaoi- 
scliea  Schreibfehler  des  autors  selbst.  ]n  beiden  fallen  wird  man 
gegeo  die  aoBicht  der  herausgeber  (Wesseling  z.  Diod.)  und  sich 
anschliessend  an  Freinsheim  (z.  st.  d.  Curt.)  statt  ^AvTiyovw  — 
'Avttnäinov  setzen.^  Sodann  berichten  Curtius  und  Diodor,  nacfa«» 
dem  sie  die  Vereinigung  der  unzufriedenen  zu  einer  besonderen 
heeresabtkeiluDg  erwähnt  haben ,  über  Alexanders  auibruch  gegen 
die  Arimaspen  mit  folgenden  worten :  ' 

Gurt.  VII,  II  (3,  1)  his  itaDiodore.  81,  1  äno  dl  tov- 


oompofill«,  AUsBonder,  Aria- 
nonim  satrape  constHuto  iter 
pnmuntlan  iuhei  in  Arimaspos, 
quo9  «am  tvtnc    mulato  nomine 


tu)v  y€v6fi$voi  iuU  tu  xarA 

(xv4^€v^6  find  iljg  dvrdfieutg  ini 
jovg  Ttooifgov^AQtg^dffxovg^ 


kuergetaB  appeUaöanl.      vvv  d'  Ev^qyijug  opofkato-- 

ifAiyov^ 

In  demselben  xusammenliang  nennt  demnach  Curtius  die  ydl- 
kerscliaft  der  Arier,  Diodor  die  landscbaft  Drangiana»  Nacli  Ar- 
rian  (III,  25,  7  cmguniiP  "jigefm  a7i46e§i(»  ^Aqadfifiv,  Mqa 
TUgariv)  bat  Alexander,  bevor  er  gegen  die  Dranger  aufbrach, 
Arsames  aum  Statthalter  der  Arier  eingesetzt.  Eben  denselben  Ar- 
sames  beseichnet  Curtius  VIII,  13  (Vi,  3)  als  Statthalter  der  Dran* 
grer  und  berichtet  cugleich,  dass  Alexander  an  seine  stelle  später 
Stasanor  eingesetzt  habe,  welchem  nacli  dem  seugniss  lustins  (XIII, 
4,  22)  bei  der  theilung  der  linder  und  Völkerschaften  nach  dem 
tode  Alexanders  die  Arier  und  Dranger  zugewiesen  wurden.  Dem> 
nach  unterliegt  es  keinem  zweifel,  dass  den  Ariern  und  Drangern 
von  Alexander  ein  gemeinsamer  Statthalter  gegeben  worden  ist 
(Strahn  XI,  10,  p.  516.  €as.  oiimA^^  d'  alij  —  rfi  ^Aq(a  — 
kikI  ri  jQuyyiavjf).   Die  berichte  unserer  quellen  sind  also  in  fol- 

17)  Quawqvam  toto  trienmo  ynedüakü  erat  d^emümmn,  vergLEusS" 
ner  spec.  exit,  in  script,  lat.  p.  12. 


Digitized  by  Google 


766 


Mitcelleo. 


geoder  weise  m  vereioigen:  Alexander  ernannte  tarn  etattbalter 
über  die  Arier  Dach  ihrer  Unterwerfung  den  Arsnmes^  und  zwar, 
hevor  er  gegen  die  Oranger  aufbrach;  ab  er  diese  dann  besiegt 
iiatle,  stellte  er  sie  ebentalls,  und  zwar  vor  dem  marsclie  gegen 
die  Euergeten,  unter  die  hotmäsbigkeit  eben  jenes  Arsanies.  Cur- 
tins  und  Oiiidur  i»erichten  demnach  dufiselhe  ereigniss,  nur  dass 
jeder  ein  anderes  moment  in  demselben  Jiervurheht,  Diodor  die  ein- 
riciitung«  welche  Alexander  für  Ürangiana  traf,  Curtius  die  einse- 
tiung  des  Statthalters  der  Arier  in  seinem  definitiv  bestimmten 
Wirkungskreis. 

In  der  sahl  derjenigen,  welclten  Alexander  den  feldxug  gingen 
Satibarsanes  übertrug,  nennen  Diodor  (XMl,  81,  3)»  Curtius  (VII, 
11  =  3,  2),  Arrian  (III,  *ZS,  2)  den  Krigyus;  neben  diesem  aber 
die  beiden  letzteren  Caranus,  Diodor  hingegen  Stasannr.  Entweder 
liegt  bei  Diodor  eine  Verwechselung  vor,  weldie  darin  ihren  grand 
hat,  dass  Alexander  dem  iitasanor  s[ia(erhin  die  Statthalterschaft 
über  die  Arier  und  üranger  zuwies;  oder  es  befand  sieb  unter  den 
namen,  welche  die  von  den  Schriftstellern  benutzte  quelle  anfiibrte 
—  auch  der  des  Stasanor,  eine  Voraussetzung,  welclie  darum 
nicht  unwahrscheinlich  ist,  weil  Curtius  und  Arrian  übereinstim- 
mend den  Artabazus  hinzufügen,  überdiess  der  erstere  deo  An- 
dronicus^  der  letztere  den  Pbratapbemes  nennen. 

Ezcurs  VI, 

Aueb  an  anderen  stellen  seiner  sebriften  berBbrt  Seneca  ereig- 
nisse  aus  dem  leben  Alexanders.  Meist  stimmt  seine  analilung 
völlig  mit  der  gemeinen  tradition  überein  und  bietet  in  ihrer  kürze 
und  Unbestimmtheit  zu  einem  eingehenden  vergleich  mit  anderen 
scliriftstellern  keinen  anlass.  So  weist  er  nur  im  allgemeineo  und 
in  deklamatorisclien  Wendungen  (Qu,  Nat.  VI,  23,  3)  auf  den  ge- 
waltsamen tod  des  Kallistlieues  hin  (die  verschiedenen  triiditionea 
bei  Orojsen  p.  357,  a.  89.  Grote  d.  üb.  VI,  |».  597.  Geier  sa 
Ptol.  frgm.  XIV,  |i.  19  und  20.  Müller  a.  a.  o.  p.  5,  a.  16. 
Westerniann  in  Paulj  Real-encykl.  s.  Callistlienes);  und  ebenso 
kurz  und  unbestimmt  ist  der  bericlit  über  die  ermordung  des  Clitns^ 
der  uns  in  den  Schriften  Seneca's  zweimal  in  wörtlich  übereinstinK 
mender  Fassung  begegnet  (Dial.  V,  17,  1  Alesündrum,  qni 
Clitum  cariaBimnm  aibi  «I  ma  edticuf um  inier  epuln« 
iransfodii.  Epp.  XII,  1  (83),  19  Alexander^  qui  Cliium 
corissiaium  sihi  ao  fiddiMlmum  inter  epulas  transfodit 
et  tnfellecio  facinore  moH  voluil).  Dass  Alexander  den  Lvsimachus 
babe  einem  löwen  vorwerfen  lassen,  erzahlt  Seneca  (Dial.  V,  17, 
2      de  dem.  I,  25,  1)  zwar  abweichend  von  Curtius,  wdcbcr 

18)  Der  verstümmeluug  und  gefangenhaltung  des  Telesphorua 
durcli  Lysimacbus,  deren  Seneca  an  dieser  stelle  gedenkt,  erwihat 
ansserdeivj  Plutarch  de  ezsilio  o.  16  (Reiske  v.  VIll,  p.  319)  und  am 
aosiühriiclkstett  Atbenaeos  XIV,  c.  6,  p.  616  c 
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diese  ülterlieferung  für  eine  fubel  bäU,   aber  ia  übereinstioimuiig 

mit  den  übrigen  Hcliriftstellenn  des  altertitunts. 

Die  angäbe  Seneca's  (Dial.  IV  .  23.  2),  dass  Alexander  durch 
eioCQ  brief  seiner  mutter  Olyrnpius  vor  dem  arzte  Pliili|}puä  gewarnt 
sei ,  steht  in  Widerspruch  mit  den  berichten  aller  anderen  autoren 
nach  denen  jene  wnrrmng  vielmehr  von  Fariuetuon  ausging.  Se- 
neca wurde  zu  dieser  irrthümliciien  darstilluiirr  vermutbiich  dadurch 
veranlasst,  dass  Alexander  um  dieselbe  zeit,  als  Pliili^(tus  ilm 
durcli  einen  trank  aus  getabrlicher  kranklieit  errettete ,  durch  ein 
gebreiben  seiner  mutter  Dlympias  vor  naclistellungcu  des  Alexander 
Ljncestes  gewarnt  wurde  (Diud.  XV Ii,  31  und  32  8aiute-Croix 
p.  248—49). 

In  betreff  gewisser  aussprüche  Alexanders  oder  einzelner  cha- 
rakteristischer züge  aus  seinem  leben  darf  man  der  vermuthung 
räum  geben,  dass  Seneca  sie  derselben  oder  ducb  einer  verwandten 
quelle  entlehnt  hat,  wie  Plutarch  und  der  Verfasser  der  unter  des- 
sen namen  erlialtenen  beiden  scliriftrn  (icr  apopkiliagmata  regum  et 
imperatorum  und  der  zweiten  abhundlutig  de  fortvna  Alejcandri. 
Vornehmiicfi  ist  die  stelle  bei  Seneca  de  Ben.  II,  16,  1  ff.  ge- 
eignet, diese  annubme  tu  iinterstuUcti.  Wir  lesen  rühmlich  hier 
zuerst  einen  aussprurl)  Alexanders ,  welchen  —  zum  iieweise  der 
freigeltigkeit  des  koni^s  -  Ps.  Plutarch  in  den  A{)(>|»hthiu.  Alex. 
6  antulirt*^);  dann  die  erzalilung  von  dem  begegniss  zwisrlicii  An- 
tiffotios  und  einem  Cvniker,  deren  ebenfalls  in  den  Apophllii  in.ita 
( A  lit  ig.  15)  gedacht  wird;  endliclt  das  irleichniss  zwischen  hall  spiel 
und  wohltliat,  das  in  einer  pliitarctiischen  ahhandlung  wiederkehrt 
(de  genio  Socratis  c.  13).  Kndiich  fitjdel  sich  in  derselben  schrift 
Seneca's  (de  Ben.  I,  13,  2)  die  erzalilung  von  der  übertraguftg 
des  bürgerrechtes  an  Alexander  von  seifen  der  Korintliier,  welciie 
Plutairl)  in  ganz  ähnlicher  fassung  überlielerl  [jitoi  fjorag^fug  xul 
ädiOiox^juiiag  xui  drjfioxi^uitui  c.  2),  nur  dass  er  statt  der  Ko- 

19)  Den  Zusammenhang  stellen  beide  Schriftsteller  allerdings  etwas 
Terschieden  dar. 

ItXopr, :  IhQÜJimf  di  n»ot  rmp  ffH0y\Ben, :  Urbem  cnidam  Alexander  da^ 
alTtiff(anof  ngoiaia,  rois  &vyargioii  bat  cum  ille ,  cui  dona- 


aviov  d*  tf  ijaayTO{  Ixayri  hlvai  cffx«, 
coi  y«,         laßsly,  ifioi  d'  ovx 


batur,  86  jp^e  mensus  tatitl  muneris 
invidiam  ret'ugisset,  diceDS  non  con- 
venire  fortunae  suae:  non  quaero, 
inquit,  quid  te  accipere  de- 
jceat,  sed  quid  me  dare. 
Die  erzählung  findet  sich  aus  Ps.  Plutar<:h  wörtlich  [n^uc;  (Tt  rujv  ccvtov 
qiXü)f  ahfjaavjoq  nvTvv  tU  TTfjfnxrt  7^g  i^vym^og,  und  dann  statt  <ro*  yt 
—  <rol  //tV]  übertragen  bei  Maximos  iu  deu  xttfakalK  dtoXoytxii  c.  8 
ntQt  tvkQyKsiftg  jeai  x^^quos  p.  557  ed.  Combef.  (VVjttenbach  Plut.  Mor. 
Tl,  20.  1067).  Anch  das  unmittelbar  vorgehende  dictum  Alezanders 
ist  derselben  schrift  (Apophth.  Alex.  30)  entlehnt.    (Vergl.  über  die 

f Homologien  des  Antonios  nud  Maximos  Anton  Dieasuer  in  den 
ahrb.  f.  phü.      splmtbd.,  2.  h.,  p.  1309  £). 
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riiidii«r  vermuthlich  Bit  reclit  (Rubkopf  t,  at  4«  Sen.)  4ie  Uag^ 
rer  Munt'®). 

Den  Msspnich  Alexanders,  auf  welchen  Seneca  Bpp.  Xl¥,  S 
(91),  17  hinweist,  fnbrUn  Val  iMaz.  VIII,  14  ext  2  (SebeScr, 
Periionius,  Kenpf  s.  St.),  Pint,  m^i  tv&vftfag  c  4.  Aelian.  Vtr. 
Hist  IV,  29  an.  —  Die  ersahlungr  von  Alexander  nnii  den  fldte* 
blaaer  bei  Seneea  Dial.  IV,  2,  7  kommt  mit  variatiooen  den  naswss 
bei  mehfcren  autoren  vor.  Von  Seoeea  wird  der  musiker  Xeno> 
phanttts  in  der  sweilen  abhandluog  de  fort.  Alex.  2  Antip^eoidcs» 
(Drojsen  p.  48,  a.  26),  von  Diu  Chrysostomua  (de  regno  in«)  Time* 
tiieos  genannt.  IMit  diesem  stimmen  überein  Supater  ü^oktm  fl; 
etftufug  Yov  ^Eqpmyivmtg  p.  20  ed.  Aid.,  in  den  Rbet«  graec.  von 
Wak«  IV,  20,  Saidas  s.  ^AU^avigoq  I,  p.  202  Bemh.;  a.  T^i- 
d^iog  MikimoQ  II,  p.  1141  (Reinesins  und  Küster  x.  st)  nad  i. 
if^witfjkdmq*    Veigl.  Sainte-Croix  a.  a.  o.  p.  214)  *'). 

20)  Pint.:  ^AUluvt^Qm  Troijr^mK  Sen. :  Alexandre  Macedoni  ...  Co- 
3/^y«(j**4  >!  fjif  i<Tna!}((t'  toi>  J'  *tf  j' linthii  per  legator  gratulati  sunt 
lotta  i^*fi(^oif  tr,f  on  o  viS  ti»f  at;- et  civitüte  ilium  aua  douaverunt 
i»¥  ^ntl¥  imifo vs,  on  sioy^  n^U'  cum  risisset  Alexander  hoc  o f- 
T§(füp  T^i^  wltftittP  'Bgaxlfificii  genus,  tmua  ex  legatis 
Mtti  /it«*  ixtlwop  a4tf  ^9f^*-»,DuIIi"  inqnit  yiCiyiiatem  il- 


'  21)  Dass  die  Apophtkegmaia  reyum  et  imiteralorum  und  die  zweite 
abha&cUnng  de  foriuta  Aiexandn  (vergl.  dber  die  letstere  acbrift  i. 
Sebaefer  in  den  Jahrb.  £  phil.  1870,  p.  441)  nicht  von  Platiooh  her- 
rfihren,  habe  ich  schon  oben  bemerkt 


B*    Auszüge  aus  Schriften  und  berichten  der  ge- 
lehrten gesellschaften  so  wie  aus  Zeitschriften. 

Aitkiv  dar  gesdMuifi  fi^  &$mv  denlscl^  GaAkhlhudi. 
Herausg.  ¥on  Ports.  XII,  1  und  2«  P.  201 — 425.  ^efJ^mnaa't 
berichte  über. die  von  ihn  benutiten  saoimluogen  von  handscbriftes 
und  Urkunden  Italiens,  aus  dem  jähre  1854.  A.  Der  fcirchenstnt 
Besonders  reich  an  nacbrichtea  über  bandscliriften  lateinisclier  nui 
griechischer  classiker  sind  die  angaben  über  die  bibliotbek  des  Cosk 
mendatore  Torquato  Rossi  auf  dem  ^uirioal  (p.  415 — 418). 

^r^tna.  Jahresschrift  der  bistor.  gesellscb.  des  kaatoas 
Aargau,  VII  (Aarau  1S71),  enthält:  Üfüttcfc,  Die  nünssasnakisg 
des  kantons  Aargau.  —  .Die  Sammlung  enthalt  voo  mnnxen  ver> 
schiedener  Völkerschaften  des  alterchums  aus  Europa  7  in  gold,  60 
in  Silber,  84  in  kiipfer,  aus  Asieu  4  in  silber,  42  In  kupfer,  asi 
Africa  7  in  silber  und  28  Jn  kupfer;  von  römischen  münsen  auf 
der  seit  der  repnblik  351  in  Silber,  58  in  kupfer,  aua  der  kainr» 
seit  57  in  gold,  1124  in  ailber,  657  in  weiaskupfer,  2469  in  ku^kr. 


lam  dcdimns  alii  quam  tibi 

et  Herculi". 
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Accent,  latein.  98. 
Aeschylus,    neuere   ausgaben  und 
Schriften  712.  handschriften  715. 
Scholien  716.  Symmetrie  der  vers- 
zahl 739.  kritische  zeichen  751. 
Agrippina   die  jüngere,  geborts- 

jahr  13L 
Alexander  Sevems  M3  sqq.  Perser- 
krieg 647. 
Anacreon  s.  Horaz. 
Aphrodision  M.  ann. 
Apoll,  regis  T.  historia  Öfi2* 
Athen  kriegshäfen  L  anlagen  8  sqq. 
Thymoidatai  ß  ann.  schiffe,  breite 
2h±  länge  29.  tiefgang  Mm  zahl 
Phaleron  31.  Munychia  38, 


Stalida,  Zea  42i  Kantharos  53. 
Aphrodision  54  ann.  xoifog  Xt^rju 
56  ann.  ßü,  Peiräeus  5Ü  ann. 
*-d[Aaf,  4»Q)QiSy  Xtfitjv  M  ann. 

Atra  erobert  M!L 

Batavischer  feldzug  632. 

Bibracte,  läge  643. 

Caesar  v.  Diibner  314.  gallische  mau- 
ern 537. 

Caracalla  633  sqq.  u.  Geta  633.  par 
thischer  krieg 632.  ermordung  638. 
Cicero's  Hortensias  563. 
Claudios  Ptol.  (la^fx,  cvyrd^,  ß.  a 

m  sq 

cod.  Marc.  172^  203. 


comödie,  rora.,  diverbium  233.  can 

ticum  23L  ML 
compesco  3üß. 
ootumix  309. 

Curtius  und  Diodor  762.  und  Sal- 
lust  TM.  und  Seneca  766. 

—  RufuB,  einsiedlerfragment  334 
s.  Tacitus. 

designare  274. 

DiadumenoB  640. 

Diodor  s.  Curtius. 

Diophautes  nQoJay,      tfm;  173, 


dispesco  306. 

diverbium  —  deverbium  231  ann.  5. 

erdumfang ,  angaben  über  seine 
grosse  bei  Aristot.  699.  Archime- 
des ZÜ2.  Eratosthenes  703,  Po- 
Bidonius  705. 

Eukleides  fragm.  lib.  XV,  optika 
172.  katoptr.  173. 

Geta  8.  Caracalla. 

M.  Grunius  Corocotta  Procellos,  te- 
stament 182. 

Heliogabalus  640.  fraaeh  aus  seiner 
regierungszeit  641. 

Herodian,  geschichte  ü3L  geogr.  an- 
gaben 657.  über  feste  659.  über 
staatliche  und  militärische  ein- 
richtungen  691. 

HipparchTTfp»  rwy  &wdixa  C<t><fi(ov  ITfi. 

ilispalis  —  Hispala  546. 

Horaz  und  Anacreon  667.  Lydia  671. 
Chloe  613.  Gyges  613.  4.  Pholoe 
676.  Telephus  671.  ML  L  Lyde 
6aü. 

incuriose  555. 

incurrere,  incursare  552. 

in  maius  (accipere  et  sim.)  553. 

Inschrift  bilingue  v.  Patrae  481.  — 
lat..  notariell  beglaubigte  330. 

Kantharos  53. 

Livius  8.  Tacitus. 

Marathon,  Ursprung  7  ann.  6. 

Maximius  650  sqq. 

Melite,  Ursprung  6  ann. 

merx  126. 

misceo  305. 

mitio  —  mitire  643. 

Munychia,  name  7  ann.  6.  38. 

mutare  ad  553. 

occipere  556. 

parta  tuen  463.  755. 

Partherkrieg  unter  Caracalla  637.  9. 

pasco  806. 

^pen  SQ3. 
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Phaleron,  name  1  ann.  6.  3Z. 

Philostratus,  gemalde  58S. 

Pisistratus  8.  Solon. 

Planudes  ipr]grjfpoQia  177. 

Plautianus,  Sturz  fiSi. 

Plautus,  notae  in  den  handschr.  222. 
diverbiam  2^  verhaltnisB  zu  Te 
renz  im  senar  2ä2. 

Plinius,  quellen  der  N.  386.  lem- 
mata, zahl  388.  s.  Vitniv. 

PlutATch,  Solons  leben  135. 

poBco 

Proklos,  vnoTvnmats  nSy  aciQovofi. 

^no»iC.  173. 
reticere 

Rom,  kaieerzeit  cons.  snff.  des  Jah- 
res 263.  arvales  277.  comitien  288. 


Salamis,  Ursprung  6  ann.  s.  Solon. 
Sallust,  8.  Tacitus. 
Sallust,  Seneca  s.  Curtius. 
semasie,  dreifache  in  einer  Verbin- 
dung von  sechs  dactylen 
senex  I2& 

solamen  miBeris  463.  765. 

Solons  leben,  darstellungen  IM.  ge- 
dichte  149.  und  Salamia  137.  und 
Pisistratus  139.  und  Thespis  ibid. 

Solon  und  Theognis  IML  leben  1^. 

Sophocles  Oed.  T.,  doppelsinn  66. 

spinturnix  äliL 

Stalida  42. 

Buperlativ,  latein.  fißi.  ) 


Tacitos  und  Curtius ,  übereinstim- 
mang  mit  Liv.  312.  551.  und  Sal- 
lust 55ß  ann.  66Q  ann. 

takte 

Terenz  s.  Plantus. 

theater,  griech.  nrsprüngliche  ge- 
stalt  422.  läge  454.  thüren  der 
scene  442.  bedurfoisse ,  anschaf- 
fiing  4M.  besuch  der  firauen  451. 
polizei,  griech.,  452. 
Theodosius,  m agister  eqnitam  und 

kaiser  473. 
Theognis,  s.  Solon. 
Thespis,  s.  Solon. 
Thymoidatai,  s.  Athen, 
-tur  in  lat.  vogelnamen  307. 
Vitruv,  construction  des  griech.  ihear 

ters  4a5.  und  Plinius  481. 
vultur  3üa. 
utiliter  in  553. 

webrhaftmachung  u.  ritterschlag  490. 
Zea  42. 
axam$  2^ 
^Akai  56  ann. 
ayTt]oidif  35  ann. 
tfilv,  dtlytt  296. 
dga/utt  463. 
hüyos  126. 
ixxvxlijfia  451. 
iiodos  462. 
i^vuüTQa  451. 
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294—7.  327.  4Ü  566 
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16L  ö.  92.  VIII,  24-30  4L 

95.  6.  142-5.  7L20L21.  2. 

IX,   1  —  55.  Qü.  108—16. 

^  sqq.  566 
Plin.  NH.  §.85  284 
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A4aüt,  Spaltung  im  lat.  u.  grieoh.  19D. 
Äarübergang  der  röm.  grenzwehr  SÜL 
Aduatura  180. 
Aeginet.  giebelgruppen,  chronol.  352- 
aegyptisches  372.  ä.  zeugetofiFe  370. 
Agaunum,  et3rm.  8fiL 
alea  iacta  est  567. 
Allobriges  R7fi. 
altar,  röm.,  in  Tessin  381. 
alte  Stadt,  v.  Coulanges  383. 
alten,  gebrauche  im  alltagsleben,  v. 

Lapaume  383. 
alterthümer,  röm.  576.  in  Verona 
Söä^  aus  Perugia  356.  aus  Vienne 
355.  auf  ßt.  Bernhard  gefanden 
S8Ö  8.  antiquitäten. 
amphitheater  aufgef.  375. 
amphora  rhodische  mit  Stempel  3fi5, 


antiquitätenfund   aus   Gypem  876 

gallische  aifi. 
archäologie  vorhistorische  v.  Fin 
lay  mA. 

archäolog.  untersuch,  in  Frankreich 
SfiL  funde  358.  Z2.  bei  Airy  35^ 
Aristoteles  meteorol.  366.  8.  71.  4.  5. 
armring  gold.  gef.  879. 

assyrisches  document  132.  recht  371. 


Athena  Parthenos,  restaorationsmit- 

tel  352_. 

Athen,  bild werke  im  Theseion  376. 


militärmacht  und  reichthum  192. 
Attika,  Schilderungen  355. 

äugen arztstempel  375. 

Augustus,  seine  famüie,  v.  Conze  576. 

Baguet  570. 

basrelief  mit  Aeon         s.  leichen- 
basr. 

begräbnissplatz  phonic,  in  Cypem  131. 

Bellerophon,  etym.  13L 

bibliothek  des  Torquato  Rossi  auf 

dem  Quirinal  768. 
Bibracte,  befestigungsmauem  S72x 
Caesar,  brücke  (BG.  VIII,  14)  132 
cambo,  gallisch  362. 
canecosedlon,  bedeut.  358. 
Castor  und  Pollux,  bedeut.  191. 
Catilina,  Verschwörung  3M< 


celtischer  block  Wohnungen  aaf- 
gefund.  380.  celtisches  35Ü. 

Cic.  pro  Archia,  pro  rege  Deiotaro  v. 
Rörsch  üfi9,  Cato  Mai.  v.  Hardo- 
buse  öfiS,  Cat.  Mai.  nnd  Xen. 
Cyrop. 

cippus  gef.  375. 

Cleomades  570. 

cod.  Pighianus,  Zeichnungen  antiker 
monumente  352.  Taurin.  gloss, 
hibern.  367.  s.  handschr. 

Cypem  v.  Ceccaldi  361.  —  s.  anti- 
quitäten. 

Cyrenische  schule  192. 

disken  mit.  fig.  und  inschr.  35H. 

Divico  u.  Cassius,  ort  der  schlacht 
573. 

doctorpromotionen  L  Frankreich  Ej52. 
Döderlein,  lat.  synon.,  franz.  ausg. 

382. 

Dunker,  gesch.  der  Arier,  franz.  569. 

Edfou,  tempel  zu,  376. 

elogium,  etym.  190. 

epigraphik,  christl.,  le  Blant  3Ma 

von  der  Mosel  369. 
Esus  (Euzus)  ML  15, 
Franken,  ihre  sogen.  Troianersagen 

190. 

Friedländer,  röm.  sitten,  fr.  übers. 
381. 

Qallien,  civilisation  zu  Caesars  zeit 
191.  2a  cultur  im  &.  n.  fi.  Jahr- 
hundert 352.  belgisches,  n.  seine 
Sprachgrenzen  189. 
gallische  vorrathskammem,  unterir- 
dische 676. 
Garumna  362. 

gefass,  silbernes  mit  aufschrifb  359. 
in  rothem  thon  aus  Orleans  575. 
mit  figuren  aus  Havre  878.  aus 
Cypern  325. 
Gembloux  ML 

gewicht,  byzant.,  371.  griech.  in  Ba- 
bylon gef.  361. 

gland  es,  gef.  IfiS. 
gnosticismus  672. 

goldmünzen,  gaU.,  in  kugelfonn,  364. 
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gräber,  helvet.,  gef.  576.  rom  in 
Mecklenburg  352. 

grabinschriften  189.  01. 

grenzhiigel  der  alten  357. 

Griechen,  cultusobject  ]ML 

griechisene  architectur,  ihre  pbilo- 
sophie  372.  götterbild,  seine  be- 
deutung  190.  —  grammatik  v. 
Guerard  u.  Passerat  384.  —  Sta- 
dien, wiedererwachen  in  Frank- 
reich 191. 

handschriften  des  brit.  mus.  367. 

HarpyieDmonument  y.  Xanthos  SM 

Helena's  weberei  352. 

Hellenismus  in  Frankreich  s.  Egger 

Herakles  u.  Hedone  190. 
Hercules-Mastai,  colossal-statue  574. 
Hermanubis  3QA^ 

hexam.,  lat.,  seine  formen  190.  352. 
höhle,  bewohnte,  in  Savoyen  357. 
Horn.  Odyss.  v.  Dübner  3fi3. 
Hygin-fragm. ,   aus  der  freisinger 

handschr.  354. 
Ibn-Washijjah  190. 
inschriflen  aus  Athen  .^7.^.  Auxerre 


Lapaome,  vergleich.  phfloL  n«  gramm. 
382. 

lat.   literatnrgesch.  v.  Cantu  571. 

poesie,    Studien   v.   Patin  869. 

spräche  v.  St-Äymour  570. 
Laurentius  Valla  353. 
leichen-basrelief  3fi3. 
Lucrez  522.  v.  Martha  365. 
Lnynes,  herzog  v.,  191. 
manuscripte  des  brit.  museums  36CL 
Marsbild  gef.  25i. 
meilenstein,  röm.  35i. 
Mercurstatuette ,  silberne,  in  Paris 

gef.  a52* 
Minervastatue,  gef.  576. 
Mogon,  Mogontiacum  351. 
mosaik  aus  Lillebonne  374.  Palermo 

312.  Trier  355.  Vienne  359. 
0.  Müller  SSä. 

münzfund  in  Juslenville  188.  auf  dem 

St.  Bernhard  329. 
münzen,  gall.,  gef.  477.  griech.  gef. 
191.   gr.  u.  röm.  353.  bronzene 
gef.  576.  röm.  189.  auBJudäa363. 
mit  aufschrift  AKOY  SfiO. 
Murrhine-vasen  189. 


359.  griech.  aus  Thasos  360.  aus  murus  Vibericus  576. 
la  Turbie  364.  6.   bilingue  191.  nachgrabungen  in  Bibracte  (mont 


delphische,  sprachliche  ausbeute 
193.   griech.  191.  366.        6.  8. 

9.  Zö.  3.  8.  hierogl.  368.  karische 
320*  keilförmige,  unveröffentl.  3fi8. 


lat.  188.  9.  352.  4:.  5^  6.  2.  8.  9^.  nekrologe  v.  Waagen,  Pfeifer,  Schlei- 


62.5.9.22.4.2.8.9.80.573. 
4.    moab,   370.    —    s.  grabin 
Schriften. 

intectus  352. 

Johannes  II,  Komnenos,  lobgedicht 

auf  ihn  19Ö. 
lo-mythus  191. 
Ischel  376. 

Ithaka ,  zustand  jetzt  und  zu  Ho- 
mers zeit  192. 

Juden,  priestertracht  360. 

jüngling,  knieender,  der  Münchener 
glyptothek  19Ü. 

luvenal  und  seine  satiren  369. 

kaisermünzen ,  umprägungen  364. 
gef.  358. 

Kallon,  zeit  352. 

Kanachos  v.  Sikyon,  zeit  352. 

kirchhof,  gallo -röm.,  zu  Montigny 
192. 

Kypseloskasten,  v.  Rubi  190. 
Laodamia  und  Penelope  in  statuen 


Beuvray)  365.  6.  7-  2Ö.  5.  7.  in 
Chassemy  326.  zu  Porto  o.  Yigna 

Ceccarelli  19L 
Nampcel  364. 


eher,  Welcker,  Göttling,  v.  Jan, 
Jahn  354.  Dübner  568. 
officialis  vom  Schauspieler  gebraucht 
35& 

Olympia,  metopen  352. 

oppidnm,  beschreib.  S66. 

Orestes  u.  Electra  in  antiken  gmp- 

pen  19(L 
orient  v.  Lenormant  522. 
pagus  Deobensis  376. 
Palatinus,  maiereien,  354.  6.  2. 
parazonium,  röm.  574. 
Parthenon ,    östliche  giebelgmppe, 
westlicher  giebel,  fries  der  cella 
352. 

Praxiteles,  Erosbildungen  190. 
Pfahlbauten  355.  ringe,  bronzene, 

gef.  312.  526. 
Phädrus  v.  Jopken  383. 
Photographien  aus  Griechenland  366. 
platonische  ideen  671. 
Plutarchs  moral  fi71. 
promisthota  358. 
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iflderclien,  antike  357. 
reda  oder  rheda? 

reise,  archäol.,  nach  Thracien  1S2. 
relief,  Guifitiuianisches,  190.  elensin. 
ibid. 

relief- darstellungen   auf  bandwerk 
und  bandelsverkebr  bezüglich  190. 

RhoikoB,  zeit  252. 


Rom,  militärmacht  und  reichthom 

671.  topogr.  SM, 
Römer,  rheinübergänge  bei  Mainz 

361.  bei  Heddenheim  (Novus  Vi- 

cus)  aüä. 

röm.  altöilhümer  von  Troisfontaines 

2fi4*  funde  in  Wiesbaden  äül.  ka-  Traian,  thronbesteigung  356. 


Strabo,  franz.  übers.  667. 

tabula  Peutingeriana  868. 

Tacitus  Germania,  eine  quelle  der- 
selben 352.  benntzung  im  mittel- 
alter  ibid. 

taufbecken  aus  den  roinen  y.  Car- 
thago äM. 

Tauredunum  381. 
temenos  in  Syri^  äM. 
tessera  377. 

TetricuB,  namen  .Sfifi.  7, 
theater,  röm.  in  Vervins  372. 
Themi  Steeles  o.  seine  Bchuld  667. 

Theodoros  v.  Samos,  zeit  SÖ2* 
thonschale,  gall.  356. 


stell  bei  Kreuznach  190.  loxus  zu 
Sulla's  zeit  671.  niederlassung  in 
Äbtwyl    576.     Spielmarke  372. 

.  Strasse  von  Äventicum  nach  Au- 
gusta Rauracorum  576. 

Samson  und  die  sormenmythen  365. 

Sarkophag,  gallo-röm.  366. 

Bchiffsvordertheil ,  marmornes ,  in 
Paris  022. 

Sebusiani  und  Segusiavi  365. 

Seneca  und  St.  Paulus  369. 

Biby Iiinische  bücher,  abfassungszeit, 

Smith,  dictionnaire,  franz.  ausg.  881. 

Solomon,  läge  369. 

Spruchbildung,  chronol.  369. 

Springbrunnen  in  Äventicum  881. 

sprachpoesie,  mittellatein«  190. 

Statuetten  v.  bronze  aus  Avanches 
378.  des  Priapus  188.  des  Herku- 
les mit  güldplatte  366.  marmor 
der  Athene  Parthenos  und  die 
Parthenos  des  Phidias  189.  90, 

Bteingefässe  in  Metz  gef.  256.  — 
ume  aus  Orleans  357. 

St.  Oudras  36i. 


Traianssäule ,  Wiederherstellung  ei- 
nes basreliefs  191. 
Vellauni-Vellavi  861. 
Ventia,  läge  369. 

Venusbildsäule  aus  Lothringen  678. 
Vergil  V.  Benoist  569. 
vergobret  620. 
Vesontio,  marsfeld  366.  8^ 
Vindonissa  5Ifi. 

vorsintflutliche  zelten  v^Le  Hon66E« 
Winkelmann  v.  Justi  576. 
wurzeln,  gr.  und  lat.,  v.  Bailly  360. 
Xenophon  s.  Cicero. 
Zeus,  des  Phidias,  köpf  190.  gebnrt 
und    kindheitspflege   in  antiken 
kunstdarstelluDgen  ibid. 
Zoheleth  SIL 
agnii  191. 

y,  g,  (f,  d,  t,     tf  verwechselt  Sfil 

»'S  SfiS. 
i.oyoyQ(i(fOi  190. 
fiif  —  di  bedeutung  19L 
nrtQvyts  in  vergoldeter  bronze  an 

einer  statue  673. 
vnodtotxiiTijs  870. 
vnoxQtv^s  190. 


Verzeichniss  der  excerpirten  Zeitschriften. 

Pag. 

Abhandlungen  der  königl.  böhmischen  gesellschaft  der  Wissen- 
schaften zu  Prag  ä51 

Annales  de  la  society  archeologique  de  Namur   .......  188 
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